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r-io 


DEGLI  AVTORI 


DEL 


BEN  parlare 

PER 

Secolari  ^ e Religiou 


OPERE  DIVERSE 


Intorno 

I Alia  Favella  Nobile  D’Italia. 

a Al  Barbarismo>  e Solecismo,  Tropi, 
F I e V R E,  & altre  Virtù,  e Vitij  del  Parlare  • 

3 Agli  Stili,  & Elo  <^v  b n la. 

4 Alla  Retorica. 

5 A L L*  E L O QJ/ E N 2 A E C C L E S I A S T I C A • 


joTis;! 

F\0/V\A  ‘ 


U 


* . 


IN  VENETIA,  Nella  Salicata , M.  D.  C.  X L 1 1 1. 


Con  Licentia  D e i S v per  i or  i,  C Privilegio, 

r?  ' . /ì/V.  /y  z'" 


J nh?ù,' 


V 


6 20/nc  ^ 


L X'  ' 
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' 9^  t/(u  Zj 
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ALL’ILLVSTRV°Ét  eccell!*  signore. 

IL  SIGNOR  CAVALIERE 

GIORGIO  GIORGI, 

CONTE  DI  MEL,  E DI  ZVMEL.ET  C. 
SENATORE  INTEGERRIMO, 

E Pxestaktisjimo, 

E di  ogni  Alto  Impiego 
Nella  Tempre  Sereniflima 
REPVBLICA  DI  VENETI  A. 

E di  già  per  Lei 
Auiasciators  Ordinario 

ALLI  SS.  PREPOTENTI  STATI  DI  OLANDA, 

E T 

AL  CHRISTIANISSIMO  RE  DI  FRANCIA. 

Et  Estraordinario 

AL  SERENISSIMO  RE  DI  POLONIA. 

Come  à Degno, 

Per  le  mirabili  Conditioni 
Di  Splendore , e di  Viitù  degPAntenati , c fiie , 

Che  per  Lui  fi  adoperi  ogni  più  nobile  Artificio 

DEL  BEN  PARLARE 

ET  E L O Q^V  ENZA,. 

Queft’ Opere  Diuerfe 
Di  Celebri  Scrittori 
Si  Donano^  c Confacrano,in  fegno  d’OlTcquio,  e Riuerenza  ; 
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R A eco  N T O, 

D I S T I N T I O N E, 
ET.  ORDINE 

TRATTATI,  DISCORSI, 

E T - O P E R E. 

♦ • 

4 


AVVISI  PRECEDENTI. 

• ^ 

Elle  Dve  Strade  H vm  a NE^  ò vero  della  V i r- 
_ TV,  cViTIO.  Hefiodo , . V ' . , . . 

2 Gl’  I N s E G N À M È ri  T f F A-c  I L t,  ’ò  vcro  dcHa  L O QJ  a e I* 

TA.  Luciano, '•  * . v . . i ; 

3 La  Cagione  Del  Poco  Nvmero  Dei  Perfetti 

Oratori,  Ò‘ vero  la  D I f fi  c o l t a D e l l*  E l o- 
qj^ENZA.  Cicerone, 

4 H ercole  Di,  Prodigo  II  Dvbbioso,Ò  vero  dcL 

l’ E L E tV  1 6 N É r ' *’ 

5 Avvertimenti  Saggi,  ò vero  della  Fatica  . Lpi- 

carmo , Plauto , Salujlio , Pindaro , Sofocle , Focìlide , 

6 He RcoLE  Gallico  L’Affaticato  , ò vero  del- 

TEloc^enza,  Luciano , 


f'x  '■  ‘ 

» ^ V,-.  r-'.. 


PAR-^ 


•P  ART  E:  PRIMA, 

DeUa 

favella  nobile 

D’  ITALIA. 

c TOMOPRIMO. 

DEL  N.OME.ET  E LE  TT  IONE 
« 

Della  Lingva. 

/ 

1 -pv!  D ANTE  AliGIERI  FIORENTINO  dclla  V O L- 

, t J gare  e lo  qj  ENZI  a Libri  duc,  tradotti  mLiiigua 
Italiana  • 

'ìt  11  Castellano  Di  M.  Gì  o.  Giorgio  T rissino  Vi- 

• CENTINO. 

3.  I1CesanoDìM*clavdioTolomei. 

4 Qv esito  DiM.  Benedetto  Varchi. 

Opinioni. 

5 . Di  M.  G1A.0X  ^vTir6~. 

é Del  Cavalier  Lionardo  Salviati.; 
y Del  Doni. 

8 DiM.  LodovicoDolcb. 

9 Del  Cittadini. 

10  Del  SVBASIANO. 


-•  ♦ 

" TOMO  SECONDO. 


Della  Grammatica. 

Lgole  Grammaticali  della  volgar lingua  di  M.  Gio* 

Francesco  Fortvnio. 

1 Delle 


2 


3 

4 

y 


. » 

7 


e , 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 


Delle  Profè  dì  M.  Pihtro  BHMBOrchciu  poi  Cardi- 
WA1.J5,  libri  tré.,,  . ’ , * / • . . 

Grammatica  di  M.  Albert  o A c a'r i s io  ' * ' ' ^ ^ 

- Il'  ^ ■ 

Gramitiatica  di  M.  Girti,o  Camillo  Delmti^io.^ 
Regolcrte  particolari  della  Volgàr  Ljpgua  di  M.F  r a n c t- 


SCO,  A L N NO.  ' f 
Grammatica  diM.  Iacomo  Gabriele. 
Grammatica  di  M.  Rinaldo  Corso. 


T O . M O , T.  E R Z O. 


Del^la  Grammatica. 

DElle  Oflcruationi  di  M.  Lodovico  Dolce  Libri 
q^uattro . 

Dilcorfo  di  M.  Girolamo  Rvs celli  à M.  lodo- 
vicoDolcb. 

Grammatica  di M.  G’ìacomo.Pergamini  daFolTom^  ^ 
bruno . 

Giunta  fatta  al  Ragionamento  degli  Articoli  del  Bembo» 
Giunta  fatta  al  Ragionamento  de  verbi  del  Bembo.' 

EpiRola  del  Tri  ss  i no  , delle  Lettere  nouamentc  ag- 
giunte nella  lingua  Italiana . 

Dilcorfo  dei  D I T T o N G r di  M.  Iacopo  Mazzoni. 


TOMO  Q_V  ARTO. 

Della  Grammatica. 

D Egli  Auuertimcnti della  Lingua,  fopra  il  Decamero- 
N E Volume  Primo  del  CavalierLionardo  Sal- 
vi a t r , diuilo  in  tré  Libri . 


TOMO  Q_V  I N T O. 

DEgli  Auuertimenti  della  Lingua  del  Cavalier 
Lionardo  Salviati,  Volume  Secondo  , diui- 
fo  in  Libri  due . 


TO- 


/- 


^ ’f  E Origini  della. volgarTofcmfauclla, per M.  <:  11- 

I,  so  Cittadini;'.  ' J','' 

»•  ' Delle  Cagioni  dèlia  Lingua  Tofeana  ,diM;BBNiDiTT« 

BvONMATTfcl. 


a Trattato  della  vera  Origine , e del  Proclo , e Nome  della 
noftra  Lingua,  fcritto  in  volgar  Sanefe,  per  M,  Celso 

4 Orbine  dcììà  Lìngua  Fiorentina  : altrimente  il  Cello, di  M. 

^ Pier'fi  AliCESCO  Gtambvlarì.- 

5 Delle  differenze  della  Lingua,  del  S va  a $ 1 4 n o . 


I 


♦ 1 


♦ « 


parte 


parteseconda; 


D 


S L 


BARBARISMO,  E SOLECISMO,’ 


Tropi, *cFiovk 


H, 


2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 


Et  altre  Virtù ,c  .Viti;  del  Parlarci 

TRattatello  del  Svbasiano. intorno  alla  parola 
Barbaro*. • 

Difcorfo  del  Svbasiano  intorno  al  B a r b a r i s m o* 
Flavii  Sosipatri  Charisii  de  B ari  arismo, 
Diomedis  de  barbarismo* 

P RI  S C I A N I.  de  B A R B A R I SMO  • i 

i^Lii  Donati  de  barbarismo^ 

Alcvini  de  Barbarismo. 

CoRNELII  FrONTONIS  dc  BARBARISMO* 

9 Incerti  de  Barbarismo* 

IO  OyiNTiLiANi  de  Barbarismo*  ^ 

Il  CicERONis  de  Barbarismo. 

1 2 Hieronymi  Capidvri  de  Barbarismo* 

Xg,  A*  G BILI  de  S Q L.OE.C  I SMO* 

14  Flavii  Sosipatri  Charisii  de  Soloecismo* 

‘15  D l O M E.njl  $ de  S O LOE  c i s'  m'ó 
16  Donati  de  Soloecismo*  - 
17  Hibrontm,».C.abi;ovri  .de  SotoicisMo* 

18  Gl  ACOPO  M A ZZONI  del  S O L B C ISMO* 

19  F Al II  Qvi NT I L I A N I de  Soloecismo* 

20  Diogene  Laertio  del  solecismo,  e barbarismo , fccon-i 
do  gli  Stoici  * 

"21  pLAvn  Sosipatri  Charisii  de  Vitiis  Caeteris. 

22  Aìlii  Donati  de  Caeteris  Vitiis* 

2g  Di o MB  Dis  de  ViTii s Orationis* 

24  Diomedis  de  Orationis  Virtvtibvs* 

2 5-  Sosipatri  Charisu,  dc  Mbt aplasmo  , & eius  fpeciebusi 
" * 26  Dio- 


3 5 D I O M E D 1 $ de  M £ T A F L A S M O • 

2 7 D O N A TI  de  M E T A P L A S M o’. 

28  Flavii  SosipatriCharisii  de  Tropis. 

29  D I O M E D IS  de  Tro P IS. 

30.D0NATI  de  Tropis. 

31  Fabii  Qwntiuani  de  Tropii* 

32  Iacopo  Mazzoni  de  i Tropi. 

3 3 Flavii  Sosipatri  de  Schematibvs  • 

34  Diomedis  de  Schematibvs. 

35D0NAT1  de  Schematibvs. 

36  Marxiani  Cappbl  lab  de  Figvri  s. 

37  IaCOBI  SxREBElde  Figvris. 

38  Nicolai  Cavsini  de  Figvris. 

39  M.F.Qwntiliani de  Figvris. 

40  IsiDoRi  Hisfalbnsis  EPISCOPI  de  Virus  Orationis  Fvgiendis. 

4 1 IsiDoRi  Hispalensis  Episcopi  dc  Tropis,  & Schematibvs. 

42  Ex  P.Rvtilii  Lvpi  de  Figvris Sentbntiarvm,&  Elocvtionis. 

43  -Aqvil^b  Romani  de  Figvris  Sententiarvm,&  elocvtionis. 

44  ^vLii  Rvfiniani  de  Figvris  Sententiarvm,&  elocvtionis.  ’ 

45  AlexANDRI  SoPHlSTAB  de  figvris  . 

45  Ea  TopicajÒ  vera  della  Elocvtione  di  M.GivlioCamillo*  - 

47  Tratrato  delle  Parole  proprie , e rrafportate;  'edeilc-i. 

Figvre  del  Parlare Bernardino  Daniello 
Lvcchese  . * • • . ' ! - 

48  Delle  Metafore  del  S.P.F.  Lodovico*  da  NorCia»  * • ^ 

49  AnNOTATIONI  del  SvEASIANO.-  ! ; a ' cvy 

50  ExcerptacxARiiTOTSLis;  Poetica*  i'  ' 

r 


PARTE  • 
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PAR  TE  TE  R Z A 


DEGLI 


STILI,ETELOQyENZA. 


T O M O P R IM  O. 

I i^HMHTPlOT-^AAHPSnZ  ITep  t jEpmHNEIAX.  ’ 

DHmetrii  Pkalersx  Da  Elocvtione,  cum 
Petri  Victorii  Florbntini  Latina  Inter- 
preratione. 

2 IvSTi  LipsI  Epistolica  Institvtio,  Excepta  c 
didèantis eius  ore , Anno  Mdlxxxvii. Menfe lunio « 

TOMO  SECONDO, 

« 

La  Prima  Parte  del  P ri dic ator b di  Monsi^ 

GNOR  PaNICAROLA, 

TOMO  TERZO. 

La  Seconda  Parte  Principale  del  Predica-, 
TORE  di  Monsignor  Panicarola. 

TOMO  Q_V  ARTO. 

La  Seconda  Parte  della  Seconda  Parte  Prin- 
cipale di  Monsignor  Panicarola» 


**  2 TO- 
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' T OMO  (3  V I N f Ol 

• , . • »•  - ^ 

» 1 • • 

I 'l^IoNYSll  LoH.GINI  RhBTORIS  PRABSTANrif- 

I 3 siMi  LibcrdeORANDi,fiueSvBLiMi  Dicbndi 
Genere  Orationis. 

a Difcorfo  di  M.  Givlio  Camillo  Delminio’ fopra-» 

’ *1*IdBE  dìHERMOOENÉ. 

3 H BRMOGENIS  ]3  E FoRMiS  OrATORUS* 

4 In  Hermogenis  Tractatvm  De  Ideis,  fiue  D e 

Formis  EloQJ(^ENTIAB'  Gasparis  Lavrbntii 

CoMMENTARiVS. 

5 Hermogenis  De  Elo<^vbntia,  fiuc  De  A p t o , & 

Solerti  Genere  Dicendi  Methodvs. 

6 In  Hermogenis  Lib.  De  Methodo  CommentÀ- 

RIVsGa:S  PARIS  Lavrentii.  ’ 

» 


PARTE 


PARTE  CLVARTAi 


V 


; Della 

; 

* ,1 . , .y  I . • • • ‘ 

R E T O R I C a; 

TOMO  primo; 

* • ^ * 

' Della  Retorica  Di  Hbrmogeke* 

1 T TErMOGENIS  Ars  RHSTORICA,dcPARTITIONl 
X X Statvvm,  & Q^AEST  I onvm. 

^1n  Hbrmogenis  Librum  de  Partitionibvs  Sta^ 
TVVM  0&ATIONIS,  GaSPARIS  LavRINTU  CoIU- 

mentarius, 

3 Hermogenis  Db  Inventionb  Oratoria  Lìb.4«  j 

4 InLibrosHERMoGENis  de  Inventionibvs  Orato- 

ri; s Comraentarij  Gasparis  Lavrbntii* 


T O M O.  S E C O N D O. 

Opere  Diverse. 

1 O Ve  asiani  S ÉlEcta. 

2 J IsiDORi  Hispalensis  Episcopi  dc  Rheto- 

RICA.  •'  T V . : 

3 MaRTIANI  CaPPELL  AE ’dC'RHETORlC  a* 

4 Ruetoricae  CompbpidIvm  ex  Magno-AvrelkJ 

Cassiodoro. 

5 Dia  Log  vs  de  RmeTorica  F lacci  Aì.cvini,Ca'» 
‘'rolI' Magni  ImperatorIs  M a gì  stri,  quem& 

A lei  N V M dicunf. 

6 CvRii  ’Fòrtvnatiani  Consvlti  Artis  R'h e t o^ 

' > Rie  AB  ScOLICAH  Lìb.  tFCS . ^ 

7 SvlpitiiVictoris  Institvtiones  Oratori  ai* 
S Anonymi  deEocis  Rhetoricis» 

t * 


9 PORTI  Rh  H'toRTs  de  Et  HO  PARIA  éc  CoMMVÌff 
*^'LoCO.  dr  D E>tO'N4TRATIV^AB  M A f H R I AB  * P'R  AB- 

CBPTis.  de  Deliberativa  Spbcie* 

10  SyNTOMA-TA  fiuc  PraÉ  CEPTA  ArTIS  RhBTORICAE» 

fummatim  colleda  de  raultis  àlv'Lio  Severiano. 

11  De  Me  tris  Oratorvm,&Compositionb, 

TOMO  TERZO. 

% * « . ^ 

I Eorgii  Cassandri  Tabvlai.Brhves,&Ex-* 

X P e D I T AE  in  P KAh  CEPTIONES  RheTQRICAE. 

a D.  Avrelii  Avgvstini  Principia  Rhbtoric’esb 

3 Rhetoricorvm  ad  C.  Herennivm  Lib. iiij. 

4 M.T»  Cicero  N is  de  Art  E RH£ToRicA,(iuedelN?> 

• VENTIONR  Lib.  ij.  . . . . . 

5 M.T.  Ci c.  ad  Trebatium  Topica. 

6,  M.T.  Cic.de  Parti  T IONE  O RATO  RI  a Diaiogiis# 

7 M. T.  C I c. ad  Qi^Fratrem Dialogi de  Oratore.  . . 

8 M.  T.  Cic.  deCtARisORAToRiBYs  Liber , qui  dici* 

tur  B R V T V s . 

9 M.  T.  C i,c.  ad  Maicum  Brutum  O r a t o r • 

jo  M.  T.Cic.  deOPTiMO  Genere  ORATORVMé 

« 

* 

TOMO  ay  ARTO, 
i E T o R I c A d*A RisToTBLB  fatta ìh Lingua Tofcana 

dal  Co  MB  N D A T O RE  A NNIB  A L C A RO  . 
t Pi  ONYSII  Halicarnassei  Praecipta  de  Ora- 

TIO  N B P A NE  G YRIC  A . 

5 Eiurdem  pRAECEPTAdeORATIONlNvPTlALI. 

4 Eiuldera Praecbpta  de  Orati  onb  NatalitiaJ 

5 Eiufdem  Praecepta  de  Epitalamiis. 

6,  Della R ETORI c A dieciDialoghidiM. F RA N CESCO  Pa-, 
TRITIO.  Nelli  quali  fi  fauella  dell’  Arte  Oratoria 
con  ragioni  repugnanti  alFopinione  » cbe  intorno  à 
quella  hebbcfo  gli  Antichi  Scrittori j 

' TO- 


' TOMO  rty  I N T O.  ' I 

De  Pr  o 01  nk  asm  1,  ò veroE  s eroi  tu  Primi» 

E»  - ^ 

1 A Phtonii  Sophistab  Progymnasmata# 

2 „/jL-  M.F  A B 1 1 Qy  iNTiLiANide  Primi»  Apvp  Rhb^ 

T*0  REM  ExeRCITATIONIBVS. 

3 Thbqnis  Sophistab  P rooymn  asma  ta*  •'  ' 

^ Prisciani  Grammatici  Caesariensis  de  Prab»- 
xERciTAMEKTis  Rhetq^ricae  'CX  Hcmiogcne  Li* 
ber. 

T O M O S E S T O* 

• • • I . 

Deh,’Imitationb^’..  ’ 

" * ■ I 

} TTN  loNYSII  Ha  LIC  A RN  a S SEI  dc  P R ABC  I F V I S.  L I N* 

ovAB  Grabcab  Avctoribvs  EiooiAflnter- 

pofitis  F A BI I Qy  I N T 1 1 1 A N I > & M*  T.  C I C.  I V D I* 

, ,•  r s . , ^ ^ ■ ^ \ . » , 

3T  IvD  1 c I V M de  IsocratbDiontsiiHa  t-i  e a b w a»  sei» 

3 Dionysii  Halicarnassei  de  Reprehenfo  S t y l o 

Plato  Nis. 

4 L)  loNYsii  Halicarnassh  dc  Thvxydidis  Hi* 

STORI*  JvpiCIVM.  ... 


PARTE 


PARTE  VETIM  A; 

DELL*. 

. 

f . . 

ELOQJENZA  ECCLESIASTICA: 


I 

■y 


ì^Vb 


VisTioNidi  Monsignor  PaìiicarolaT 
Bedab  Pk.bsbtteri  de  Tròfis  Sacrai  ScRr- 
PTVRAB  Libcr. 

5 BeOAE  pRESlYTERl  de  ScHBM  ATIS  ScRIP'fVRAE. 
4D.  AvRELII  AvCVSTINideDoCTRINA  ChRISTIA'* 

N A Liber  Q^rtùs ; qui  deUnfiTORicA  Ecclesia- 
stica, 

5 'De formandis  Sacris  Cónciòn'irvs,  fcu  de  Inter- 

RETATI  ONE  ScRIPTVRARVM  P O P V L A R I , , LÌb,ÌÌj. 

collegi  per  Trarre m LàVréntivm  à Vixlavi- 
cENTio  Xerezanvm,  Sacra?  Theòlogiae  Do^orem , 
. Auguftinianum  Heremitam  • 

4 Modo  di  comporre  yna  Predica  di  Monsignor  Pat 


NI  C A R O L A • 


\ . - 


I L E I N E. 


' ' 1 
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AVVISI 


PRECEDENTI 


ALL’ OPERE 

DEGLI 

AV  TORI 


DEL  BEN  PARLARE- 

PER 

SECOLAR I,  ET  religiosi; 
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D E L L E 
DVE  STRADE  HVMANE. 

• OVERO  DELLA 

V I R T V,  E V I T I O. 

Hesiodo  Nel  I.  Li i.  Dell’ Opere,  E Giorni. 

H N ^ f Al 

• oA/>*f  o<Toc , /t^eAst  cfl'iyyvdi  Ktua  * 

Tnc  </lVpiTOC 'ZT)^7raep/3w 

A^hfoS/,  /n$t3tek^^opdioc  olfzog  ÌTrdvrtw» 

Kat  fn;^t/c  ^ 4 «c  axe0'  <W<u  , 

Pui'cA'w  ì'nTriTzt  mhH  , ;^aAe7j^p  ì«(7a . 

Goto?  ^ TravdtiL^oq  oC  at/ToT 7jray'&  vo)io*w , 

<t>Q^asafj^o^  là  x’  ’éV«TO  ^ W “«Apf  àfA-^(4  * 

EeS-Ap?  ^*<«2  x^’xwro?  o?  «2  m^reu  • 

Oc  ^«•S-Vt'TfiT vof>j , /unV’  oA?M/  et^(ov 

Ev  dvfxJ /3d??^t}7 cu  y o<T’a2TV;^p«/oC  orVp. 


Alitiam  quidem  cumulatim  etiam  capere 
Facilè  eft  : breuis  c^uippe  via  cft,  adeoque  proxfraa  : 

, Ante.virtutcm  vero  fudorem  Dij  pofucrunt 
liEmortalcs;  longa  verò,atque  ardua  via  eft  ad  ipfam,' 
* M Primumque  afpera;  vbi  v.  adfummum  ventura  fuerk , 
ìi‘  FaciU$deincepseft,quantumuisdiffieilisfuerir.  - 
i t IJle  quidem  optimus  eft, qui  fibi  ipfi  per  omnia  fapit , 
Cogitans  qusecumque  dein,&  poftremo  fint  meliora  ♦ 

Rurfuj  & ille  bonus  eft,  qui  bene  monenti  paruerit . 

-ii  Quiverò  necfibifapitjnequeaiiumaudiens  ‘ . 

'*>jAnimumadiicit,iurrurahicinutibsvkeft*  ...2^  . , 

::  - ~ .a  a GL’IN- 
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G L’  IN  S E G N AM  EN  T I 

' ‘ ^ I \ 

• • « . ^ ' ■*  ■ J-  i-  -i  'v^. 

F A C I L I. 


. C : ; M O.v  E R O D E L L A ■ : J -/ 

LO  Q^V  AGI  T À. 

, I V r ? ; ' ' r • : i 1 I .1  J V v C '1  ->  I ' ’ì 


o* 


•:  I 


V.C  I 


VììTo^v  Aicf^rdctP^; . 

t 

EParac  ^ f^^k^ìitov  07m>g  <t? 
pn'iap  ^0/0 , ^ TV’àifù'O'm- 

TVf  tSto  5 >(1^1  7ramS\\fA$^  ovof^  s cv- 
àviòg 

fivcu  aoi  (pwc  3 fi  Toiùojrtw  wet 
vluj  SujuAfjLiv  ir^^ctTT^oto  cv  ro7g 

^'090710^ 

^nv  CtTTCLV-" 

TtéV  y f(CM  '^b9ìolì?<i7n^tij  > ci%<airoi;- 
Jh^ov  aKovc/u^siL  Toiq  Jhjtttv- 

TCL.^tti TOC  ^ tSto  clyyaa4  òSag, 
mzTiviq  Tnmnmv  «■3«A«c 
«Ma  «<T«C  <w  ^ ^ 

ftt  OTnm’vioqiiq  (W’mq  m,  cpe^- 
/^oc  d^iù)V  y «X  «cAstJC  Ò3«v  ttv 
trtw’^tt  ÒKTroQjiaztj^  , ieg^t'Ti  ;^p«- 


'•-■-■;  . ’l 

. ■ ' • • • s 

Hhethorum  p'riceftùr»  ; 

4 

SCifcitaris  adolcfcens  ; 

- quo  paóto  Rhctor  cua- 
cierc,&  venuftidìmum  illud  > 
vulgocji  celcbr'atum  no'nìen, 
Sophifta  y ipfc  cenferi  poflfis . 
Vitalcm  cnim  tibi  vitam  fo- 
ie negas  , ni  talcm  qii/m- 
dam  in  dicedo  vim  aflequa- 
ris , qua  fis  inexpugnabilis , 
& inuiótus  , omnibufquo 
admirandus  , &' fufpicicrf* 
dus  , & celeberrimo  nomi* 
ne  apud  Grsecos  dignusyij 
deare . Ideo  vias'  eò  perdii- 
' centcs',  quaenam  tandem-. 
fint , addifeere  cupisl.  C^od 
non  inuidco , adolefcens:  in 
primis  cùm  tu  setate  iuucni- 
li,  rerum  optimarum  cupi^ 
dus , nefeius  vnde  has  com- 
parcs , confiliuro?quae  res  eft 

facra 


\p.\* 


Precèdevi', 


fa'cra"7petlturus  me  adijfti . 
Audiigitur  quantum  vriquc 
in  me  fitum  eft,atque  admo- 
dbmbono  animo, quo  facul- 
tatem  fummam  adipifcaris  , 
&^qua?  fint  neccflaria  co- 
nofcendì , caque  eloquen- 
i , fi  pofthac  ijs , qua?  ex  me 
audicrìs,  acquiefeere  voluc- 
ris  eaque  affiduo  labore 
éxcrcere , & alacriter  viairt-. 
capeflcre  , dum  ad  metam 
pcrueneris  . C^tcrùm  rem 
non  exiguam  captàs  , qux 
non  ' mediocri  ftudio  indi- 
gét , fed  prò  qua  multos  la- 
bores,multafquevigilias  fu- 
birc,ac  quiduis  fiiftincre  con 
ùcnit.  Cófidcra  igitur  quàm 
rnnlti,  qui  ante  nulliùs  erant 
preti;,  ob  dicendi  faculta- 
tem  ciati,'  diiiité's,  ac'per  Io- 
uem;nobiIiflìmi  vifi  funt.  At- 
qui  ne  timeas,ncque  ob  fpc- 
ratorum’^magnitudinem  de- 
fpcres , ratus  infinitos  labo- 
res  tibi  perfcrcndos  . Non 
cnim  te  per  afperam , ac  fu- 
Idoris  piena  viamducemus, 
vt  ex  media  fefius  regredia- 
Tis:  fiquìdem  niliil  ab  alijs 
‘differrcmiis,  qui  per  confuc- 
tam  illam  dcducunt,  lógam, 
accliuem,  laboriofam,  atquc 
' vt  plurimum  dcfperatani^ . 
'Sed  noftri confili;  praDcipuu 

IlOC 


Tnp  cw  tSto  allotti  l- 

a 9*  axovi  tir  \/mgi . i(dì 
, cùq  m^Xt^  cTftvoV 
\xrì^  yvaveu  i%  m efiovTot , fpjuti~i 
vivattf  ai/TO , luj  lò  ju^  tQto  6-SìA«-» 
<r>jc  at/ToV  , of?  'oJt  ctxbcrrig 

Ttap  njul^,  ^ '(ptXoTióvctì?  etvTOù 
Xiioiv  3 'Zf^QpdvjLtcag  alvciv  ria/  ó^- 
Sèv , OLV  et(ptxv  10  iip/LiSt> . 19 
fj^  otto  drt^JL(SC  3 ti  (TJUtX^  3 fidi 
òXtyfig  iri^  axrovJ^^  Jió/J^ov , aA- 
€^’  0T«  fedì 

dypvTTVtitmf , <è  irav  onouZ 
fjL^veu  af/ov.  axoTTfi  y>wj  oTroaoi 
licoc  fJLtiJtv  ov<A? , «t^cTo^o/, 
atot  3 f^  Vìi  aF  dj'^jji^iot  ìlJh^a^ 
>iyàv . ofxa)^  3 3 jjd 
fjitl  70  julytdogd^iXtn^o- 

/j^lxàV^ÌmJ\jcaaiiìiaì)C3  y,vQ/.ot4  iivà^ 
T«c  Tiijvov^  ‘Zèf^Ttuvìiaeiv  oìti^’eig , 
y ^dp  ere  uva, , y A'  opdtovy 

l^pcùioQ  infJLeÌQ  d,^o/j^  > 

toQ  òx  /ulav?  àvmQ  etva^pi'ylof 
/asrfToc, . f 7T«  8 ad 

d,?X.m  3 oaot  iluj  au/Jìidn  oacdivUo 
tl^uZio/  /ji^x^v  3 ù cLvavii  f^ 

N \ < N « ' 

cùt;  10  TfOAv  o,7ivyKiùa- 
fJ^jluu  . 0,7X0,  lóyt  vmp  ìi/t^  c^eu- 
ptTOV  tJÌ?  OVfÀ/SaXìl^  3 TOTO  d^V  3 071 


ty  Ì7PSf»?^%v , <t  )(ai,rit¥T*ì  aiw  ttoA- 
tJ  KopJict,  é “fu(pH  , Af<^a>- 

^OM^m  s (è  oJd/a^  dìceJ-fi^^  y 
^oA>»,  fictS^ltu  aJficùV  , MtJpca-n 
TW  ct^p<iC/tf'e<c  à 

v»  ùS  <^C£t)^)urv 

X^/J^OQi  CJ6«V«?  joWctì  T^  6T6-r 

6Tpa770KTO  tS  l/^l^uAtt  ìQl* 

^ O^TWJ'  Cf  T^  VTHOp^et  T^g  CtVOcfhv  . 
€71  Jho'/^etTZéV  , ^ 0 A«<&«e?y  tbJV 

JtpW/<tVC«>V  jUOA/f  ttf'Ép^VTCt^  > *^C7D- 

tioT^oÌ  TCptJ^a^  ?^fÀ.C(t»ov(^g  ta- 
€Ì  Tcu?  Trerpoz^-OT/ 1;)  <3?^2P 

<77D?A.«  C?^«^  X^^OUVCàjt^fJOg  , dj^OAUS- 
yajUTO?  icTi  j ttTxttVTW  cy 

ptnve^xng  ^ 
’^ùVQVx)  ?^^ci)v  . il  f^v 

jJsro^fajS,  8TW  fAAyxXn.  a?Aa  'Zs^eP? 
<pM/«  A/o?  ctTnsTia’iig , « p*asz4  t€ 
i^»Jì<pt(n>i  rcwTzt 

Hctio^c  /W€i'  òxiyt 
‘ ^J?0\.<t  ex  tQ  EAixavog  , oc/- 

71/Cpi /t<?tA9t  ^/«'ni?  Tiot/xivog  KSf^ 
.7^  ,é^eh^£OV  , KSH  ')^il  Ì 

>f^TD;^o?  C4fc  /m^vauv  q^o^jo?  j p«- 
0 otAJ  €yep<^  twiimì- 

^XM?  /MiytA«;^eia?  a ^ /3^- 


c^,vt  pcriucundiffimampa-A 
ritqr , & compcodiofiffiinam 
facileraq;  ac  dccliucm  viam, 
CUI3Ì  multa  animi  voluptatc, 
dclici}f(^,-  per  florida  piata , 
cxquifltam<^;  vmbrà,  quieto, 
placidoq,-  greflu  confeendés, 
abfqi  fudore  fummo  inflftas 
Yertici,dc  veneris  indcfcfsiu» 
ac  per  louejCpulcrisdifcura- 
bCs,ac  illos,qui  per  aliam  in- 
ceduut  viam  in  afccfus  cliuo 
ab  edito  defpic ias,adhuc  per 
confragofa,&  lubrica  praxi- 
pitia,vix  furrepetes,  ac  non- 
nunquà  in  caput  deuolutos , 
multaq.vulnera  cautiu  afpe- 
ritate  accipientes . Tu  vero 
multò  ante  in  sumo  corona- 
tus  f^liciflìmus  eris , breui  v- 
niuerfi  qu^  à ahetorica  pro- 

manant  bona,propemodum 
dormiédo  confequutus.H^c 
vtiq;  promiffio  eft  admoduni 
magnaiverùm  per  loue  ami- 
citiae  praEfidem,ne  diffidas,  fi 
facillimc  pariter , & iucudif- 
fimè  h?c  tibi  nos  demonftra- 
turos  aflìrmamus.si  enim  ue- 
fiodus  cu  pauca  ex  Helicone 
folla  accepifset , protinus  ex 
paftore  poeta  cuafit , & nu- 
mine  Mufaruafflatus,  Deo- 
rum  & Heroura  genus  decà- 
tauit , an  Rhetorem , qui  cft 
. multo  infra  poetices  magpi- 

loquen-" 
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lòJmenthm  breui  euàdert 
^rit  impolfibile , ei  quicom- 
pédionffimam  viam  didice- 
rit  ? Itaquc  ego  tibi  narrare 
volo  Sidonij  cuiufdam  mcr- 
‘tatoris  c5filium,quod  ob  iii- 
crcdulitatcm  imperfedum , 
ac  audicnti  inutile  remanfit. 
Imperabat  ià  Perfis  Alexan- 
der,cùm  pugna  Arbclis  com 

• mifla  Darium  profligafsetiac 
oportebat  vndiq;  per  impe- 
riunì  tabellarios  difponerc , 

• qui  Alcxandri  ferree  edióla . 
Erat  vero  ex  Perfis  longifli- 
tna  in  iEgyptum  viajfiquidc 
'mòtes  circumire  oportebat , 
bine  per  Babyloniain  in  Ara 
biam  venire,  tandé  pera^ra- 
‘tis  lòngis  defertis  vix  tandem 

in  iEgyptu  pcruenire . Quod 
viginti  longiffimarum  ftati- 
uarum  iter  homo  expeditus 
*vige<ìmo  dieconfecifset.Id 
«grè  ferebat  Alexader,quo* 

' nià  audiebatyEgyptios  noni* 
'hil  tumultuari , nec  habebat 
'quo  pa<^o  quse  fibi  agenda 
- viderentur,satrapis  celeriter 
fignificaret . Tum  mcrcator 
"Sidonìus,  Ego  r^Arjinquit,^// 
' haud  longam  ex  Perfis  in  kJE- 
' gyptufn-t  me  tibi  oftefurum  pol- 
ticcor.  Etenim fitquis  hos  motes 
^ fnper arie  fiuperarit  Autem  tri- 
'‘duOiConfiftim  in  u£gypto  erit . 


datiti é$iF» 
rluj  o<fbv  i 

^ cfinfiitTetSisif  ovi  /3ov^ueu  S/Sòvtn 
7IV0?  \iJL7n)(^u  ‘é^nvoicir  y c/i'  ctTngjctr 
ÉtTfAw  , K3H  '^4  duoCovit 

ityóvKTvv  AAf^ov- 

Jpoi  n«p<7W  , rlut  cv  Ap^«Ap/^ 

, AitfSioV  }(gLd>ipMKù>^  . fSoi 
Q Tjztv^^atTiìQ 
y^lu/^TV(pQ^t4  yTse. 

rS  A At^fltvc^«  xofM^ovrsu; . qm  rifp- 
a^v  Q , è?  hiyvAfov  iyiymo  M 

óJ)>g  . iSìn  Tzt  opM; 

«Ta  <%6  •nic  l&ct^vXcovicLg  yùqrlw 
A^(BÌom  «A'S’éìr.  «TO  \pì\y,UAi  'tìoA- 

■ yJjtxj  \Aff.<raJtrcLq , d<pjfCf^daf  tidtÌ  fAS^ 
Aie  le  A'iyuTTpov  y ^utoai  jutìntsove  of- 

'jyì  djl^cùvtù  rov-m^^ytì^ 

c-aurrt  . ouZ  AAjgarc^o? 

iQl  TOVrCò  c/ioTl  Atyif’ffme  77 

ìurtiv  drAùùV  y «x  Sfy.T:tyyùìV 
' c/A.7nu7r€HV  ni  e (ret^eL-Treue  tu  Sò- 

■ MUMT7X  oì  Ctud^.  Tvn  ó Si- 

■ SceViOe  tlUTTOl^e  > lyàOVt  f(p)1  ù)  0A- 

aiAtv  v7n^v»,ucu  Sìè^^v  eJhv  » « 
Tn^lw  ÒK  ntpaéàif  eie  Ap/nffof  . 

fi  ^6£*p  71^ 'tSS^/SflWW  TZ  OpTlTCtL/T», 

Xf^^Soutì  j\!wi  '^ircuoe , avTwtJt 

Aflt  Cf  Av/JTdcé  OVTO?  ^ . m ^0^ 

»/ 

. «7W 


^ AMuffi  . \ 

.^7Zé,7jK!w  ^tficfereshabcbar;  ’verùm 


ìfhìS’<^(nv , ÉtM  et  5^7»  ^ Tor  f^- 

W27D  , JJTO  TV  <Ày^^Só^Otf  T7T? 

!UrT?^Wey  am^v  ìJhìtei  to7^  ttoA- 
?\gi^  ,a?^a  JUL»  <JV*^t7izt'^ì^  to  olvtc  . 
^<fìì ’^-TTH^ju^pot;  coq  ùS'iv  ai  kcù- 
•At/o*tì  pVto^  cToxéfv  /U<ac  «cT’  oA«f 
if^gp^t?  ,’Ùs^:7s5«3'S»''&  tu  0^^  hx, 
T\i\iawv\q  fiìJ')V’^ov  . IdiAco  efi  crii 
.*nft^TC9  ojitzrgp  0 K?/3«^  òxwvoCj 
^gpt-vjetyfce^jo?  T&r  ApT'W  j \^- 
^T4petv  rUv  oJiv  . c/^o  ^p 

«5UV  j cu  tIw  ^vì'nfi^x.bjù  a^- 

xTOV  . tiq  Ipav  « /u^reicoq  /ngi  Sox^q,. 
J(^  JhTZt  , >f  /U&Ìj,  6(p’  V'yj.HÀU  yjidv- 
. <S-ey , TTctvv  j(c/lAìÌ  , ^ \v'z^(m>7wq , 
. 70  711?  A/ttetA-S-eio?  K«pa?  ci' 

. T«  Sigici  , TTCLVTOtOiQ  XCtp7J07q  *U3^- 

/Bpvov  . cv  dztTipa  cAj  yt(p/  c/b';fcC-i  toV 
^«TOi^  TrapejwTa  opav , p^puuowXi 
. 0 Aoi/  ot'Ta  ,KS^  ÌTii^gov  . ^ » J'ó^ct 
^ 5 ^ >1  7rctpiyct)(rouf,  ^ oi  Ìttcu^ 
VOI  Tmcrcuv  àvrLuj , Ì^gì  fju~ 
X€p7?  \oixanq  tioTT^oÌ  ctTrauv'Ta,^- 
,.^v  fS^TT^ixsS’cocrcu'  ÒxttìtÓ/^ocs 
^^Twu  TOvN^AffV  «<A?  y(^<p^  /ja- 
^ jjuixTn/u^v  . dvf òv  yttév  , xdijtMvov 
. ic^itocTftAa  wòq  , ìj  /wottutbs- 
^ , p/oy  0/  ttoMo/  y^(piiGìv  òv  dv- 


Alexander  non  credidit:  fe4 
jdeceptorem  efle  mercato- 
rem  exiftimauit  . Ita  qiiam- 
plurimis  promiffiones  admi- 
randic  incredibiJes  videntur. 
Sedeaue  idem  tibi  accidat. 
Etenim  experientia  cogno- 
fees, qiiòd  nihii  prohibebit 
te  Rhetorem  cenfcri,vno  ncr 
qiie  integro  diemontem  ex 
.Perfis  in  ^gyptum  ti  afgref- 
fum  . Cscterùm  volo  tibi, 
quemadmodum  Cebes  illc , 
primiim  imaginem  fernione 
deferibere,  qua  viam  vtram- 
que  oftendam  (^Etenim  duce 
funt,  quee  ad  Rhetoricam_. 
perducutylquam  non  medio- 
criter  amare  mihi  videris.  11- 
la  iraque  in  eminenti  folio 
fed etiadmodum  formofa,  & 
afpcdlu  eleganti , dcxtra  te- 
nens  Amalthece  cornu  fru- 
<5kibus  fcatens  omnifarijs . In 
altera  vero  puta  te  Diuitias 
vidcre  adftantes,prorfus  au- 
reas,&  amabiles.  Adfint  etia 
Gloria,  & Potentia;  circum 
ipsa  vero  Laudes  perrault^ , 
paruis  Amoribusfimiles  in- 
uoluantur  volitantes  vndiq; 
inftar  nìIì,  fi  aliquando  depi- 
<5tum  illum  vidifti,  crocodilo 
alieni , vel  equo  fluuiatili  in- 
. fidentem  > ucuti  in  eo  pie- 

rique 
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Hquc  ,depingunt  : paruos 
aurcm  p'uerulos  , quos  JE- 
gyptij  Peches  vocant,  cir- 
cum  ipfum . lufiranrcs  : ta- 
les  & circum  Rhethoricam-. 
Laudes  Tu  vero  amator 
accedis',  dcfiderans  fcili- 
cet  quàm  cclerrimè  in  fum- 
mum  cuadere , vt  quum  a- 
fccnderis , cam  vxorem  du- 
casi illaque  omnia  habeas , 
Diuitias  i Gloriam , Laudes; 
lege  enim  cun<^a’  fiunt  ma- 
riti. Inde  quum  appropin- 
quaris  monti  , initio  qui- 
dem  defpcrabis  , eaquc^. 
res  tibi  videbitur  , qualis 
Macedonibus  apparuit-Aor- 
nus,  camvndiquc  praTup- 
tam  confpicantibus,,  & vix 
aùibus  tranfuolatu  fìicilem  .• 
Baccho  aliquo  , vel  Hcr- 
cule , fi  fubruenda  forct , in- 
digentem  Et  ita  initio  ti- 
bi videbitur . Deinde  pau- 
lò  poft , duas  cernes  vias . 
Vel  potiùs  , altera*  eft  fc- 
mita  angufta  , fpinofa  , a- 
fpera  , multum  fitis,aclu- 
doris  prae  fc  fercns  ; quam-. 
iam  antea  Hefiodus  feitè 
oftendit , ita  vt  mei  nihil 
indigeas.  Altera  vero  lata 
cft,  florida  , irrigua  , qua- 
lem  paulò  ante  dixi  : ne  ca- 
. - . . dem  ^ 

^ AMuifi  Preceda 


toV  Tmj^ovTU.  7rrt’)^Q  at/wei  oi  A<- 

. TotHTot 

rtw  ptiToejtK,lw  ol  Ìmxj¥0i  . 

071  ^ •ni(  » 

cù^ytfA.nff'etd^'n  dvrlui  aVcA-Sw/, 
TrdvTO.  Òn^VCt  y ToV  T^HIOV  , 
rlaù  , rod  iyntfvot; . vó,ua> 

ctTTOVTO  yynrof  tS  •yvytju.nKÓmg  • 
«la  €7r«cftjtK  7àitìcnct<rn?  TtjS  opei , 
70  tÌàjj 

dvocfby  3 70  o/m^tov  mt 

i^clhx.^  3 dl(t  « Aoprof  €^«V>/:7o7<; 
MttmdóoìV  dvrUv  (tTrou/i 

Ttt^^y  ìJbvoìv  3 etT^^pcà^  dSi  o*p-. 
veotg  \a;^^vcu  paef!iei¥  3 Atovvmu 
Tivòg  3 ìì  Hg^exAgac  ei 
S-cupiS-^oiS^f  cDtojt^Uti . Tawia  emt 
Jbx«  70  . ftTBC'  /LbiT  ÒÀiy>Vy 

opaq  eDl/o  7ira$  ocfhd>/t(p^O¥  j 3 n. 

fjjkv  ct'^etTrói  'é^.<^viì y 'ìcdf  dì(p¥.^ 
■SwAtc»  57oAw  to'  <ff-, 

. 'vjoc  \/j(,(peuvii(ra  3 npj  IdjìCtìTtt  . 
i(pdn  ^ ìUh'Haio  JhCi  io 

durluf . «Ve  \fJisZ 
ffi.niTiePOi  TÙ'.aràat,  3 

iuujjao^  3 ■'jpieid'm  /oiuv  ju^ 

Xpd  '2^^P'.H7lOy  3 é¥(t  fAti  ^ TO 


tkVTOt 


to  Attuili 

tluTÙ  Xiyav  TwMax/c  > tTii^Cù  at 
ptiTv^  ^ Jtwa/L^ov . *]ùJm 
70  94  TDJdDtO  H9t  <To*ù)  , 

07J  « /tay  re^y^a.  òxtìrtt , avar- 
7»j^,  8 7to?7^cÌ  t^vti  ^ oJb’m^ 

. fi  cTé  Tiva  , STfltVty  TmXetfct , 
;C5tT’c«fiv^t;  a-S'AiOf  eahìX- 
duv  ) 70<rfitt;7a  «Tior . 

n i-n^  ^ , aTi  0fASf-Ai\  nera,  , KStj 
dyxuXov  nJiv  i^nau  3 

t<pet9i1  ì o7ct  óSoC<rcL9- 

> ^'Oc/  /*/"  ^ 

T»  auTa.  n qo  vìo^  ni  covro 

0'iAnov  . ttMtt  7oy  TroittrUò  wtéì- 
vos'  aA«-3‘rfC/f<v  w/ulIuj  , XiyovTZt  he 
tjÓvcov  <pviSuj  TU  àyx,du.  roefl* 

nx.  ^t^iv  HTcag  . ')xtdvìì7j  y>uZ  cpd 

/Mil^óvav  à^m/euvoug  y 
4jfj(giQjirf.  -me  tuptatcoq  rt\^  ’ì^  A^ 
yav  » <9:/  oc/£l> . iTTfi  cfj^ouZ  t luì* 
tlp^luj  à<p/xÓjeMVOC  3 €0  O/éAt  07» 

. KSH  ^<ih  "^péiC  0*^Tfr- 
pav  ìij  "^ctTnrnov . cog  ouZ  Tronna-cee 
nJh  3 pa?»  ^ 70  Ùk^cltov  avet~ 
/SwoTj  , ^ dj^auiAsvìicFGig  3 ^ 500- 
pL^fffig  3 f(pèj  ^‘(W/L(^s^g  Tmtri 

f^oo/  (pgjejry.  tJ(^vov  yè  rò 
fCeOTVP  éJ!^0L7ntTY\&lui(tf  3 ^ :70|/)f- 
fl«/.  00}  3 cfcoiroejt  3 av«€?7a  <pvt^ 

Traiiue  3 f(ff^7np  Im  tQ  • 

djdvg 


dem  faepiusrcpetenj,  téqui 
iam  Rhetor  effe  poiTesi  deti- 
nca m . Tantum  hoc  adden- 
dum videtur  ; nempe  afperà 
illam,&  arduam  non  habere 
multa  viatori! m vcftigia.-  fed 
fi  aliqua , ea  valdè  vctufta-i . 
Per  illam  ego  mifer  afccndi^ 
tantum  laborans  cùm  haud 
necefle  eflct.  Altera  vero  vn- 
dique  plana , nihilquc  habes 
confragofi,  mihi  no  calcata» 
c longinquo  apparuit,qualis 
fit.Haud  enim  cùm  adhuc 
iuucnis  dTcm,quid  optimum 
foret,ccrnebain:  fed  poetam 
illum  vcraloqiiicxiftimaba, 
diccntem , £x  laboribus  ger-^ 
minare  bona.Wìuò,  vero  mini- 
me fic  fc  habebat.  Multos  e- 
nim  video  abfquc  labore  in 
maiorem  dignitatc  cue»flos  » 
felici  orationum,&viaru  cle- 
(Stione . Quum  vero  ad  initiu 
pcruencris, probe  noui  te  h^- 
litaturum . lamq;  dubitas  ad 
vtra  fit  vcrtcndù.Quid  igitur 
iam  tibi  faciendum  fit,  vt  fa- 
cillimè  ad  fummù  afccndas , 
fortuiiatus  cuadas,vxorc  du- 
cas , & admirabilisomnibus 
vidcaris,  ego  tibi  expediam. 
Satis  enim  cft  me  ipsu  decep 
tu  eirc,&  laborafie.Tibi  vero 
ncc  fata,  nec  culra,tanquam 
Saturni  tempore  omnia  prò-: 

uenlant. 


Freùedemn . m 


ueniant  • Confeflim  igitur 
accedet  ad  ce  vir  quidanu. 
robuftus  , fubdurus  , gref^ 
fu  virili.,  multum  folis  jii^ 
corporc.  oftendens.,  afjpc- 
^u  mafculo , vkilans , alpe- 
VX  illius  via?  dux  , nugas 
quafdam  ineptus  narrans  , 
ve  fc  fequaris  cohonans^ 
Demofthenis , Platonis , & 
aliorutn  quorundam  vefti- 
gia  demonllrans  , magnai 
quidem,  ac  prxfentibus  ma- 
iora  , fed  iam  obfcura , & 
pleraque  tempore  oblite- 
rata • . . Addet  te  beatum^ 
fòro,; ac  Icge  nupturam  ci- 
bi Rhcthoricam , fi  per  illa^ 
iticefferis  , vclut  qui  fuper 
funcs  gradiuntur  : fi  vero 
vcl  tantillum  tranfgrcdia- 
ris,  vel  extra  rcótum  tra- 
mirem , aiit  in  alrcram  par- 
cem*magis  iaclincs  incefiu, 
te  à re(5a  via,  & ad  nup- 
tias  deducente  aberratu- 
rum.  Inde  te  prifeos  illos 
viros  imitali  iubebit , inuti- 
lia  orationum  proponens 
esempla  , nec  imitatu  fa- 
cilia  , qualia  vetufla?  fune 
conftru^ionis  , Hegefij  ., 
Cratetis,  &Nefiota?,  con- 
ftri^a  , neruofa  , dura^  , 
yneifque  accurate  produ- 
du^a*.  Laborem  autenw, 

vigi. 


(tot  TIC 

iWwAwgpc  > fltroJbaAff  1» 
fidJiiT/jisf, , frpXxju)  tÒv  lìÀ/oif  ^ t3 
S'eiKVvc  , app€V«^  w' 

tKsifnc  oSbZ 
TiraV  0 /miraxot; 
oi  imO-cu  0/  «)^^X€A<j63/teiroc> 
V9o<T(»xrt/^  Tot 

^ riAsiTayof  , ^ aMótif  mapy 
jU4yt?\gL  fjua  > (è  Clip  Toti  ytw  , cC- 
fjLeuj^^  Xehi , <&  etffu(fi  vt  Tn^et 
^ ^»eìy  ^^eu/nfivoL 
(Ti  yojJLtù  yct/nttcr^y  rluj 

pìiT^eiKlw.,  &i  nUTOiV  dthvarfctfy 

cóazTip  ot  jQi  <3^  (ì  cuvovitt; . 

&t  3 xav  fÀAH^  Il  , H 

t^ù)  TOC  ivòiia^y»  3aTS^/<^A^ 
Aev  xA/3f/«  c /Sdffrf , 
at  TOC  opSiìig  cV«,  ^ etyivatfc  ^ 
lòv  yijLfpv . ^Tu  at  K4\d/<ri  ^A»r 
cateiyots  totì  dp^tuac  eulJìs9^ , f 
?\gL  <3^^SìHyjt{^TBt  *sS^ti3-€Ì(  tJI' 
?dycay , C pdfhtt  /u4/u4iS(^ , eSd  ite 
TOC  mtÀeudc  Ipytoìot  *é^y  y Hyyh 
aiH  y tcstj  èifx^ì  KeféwJW  » 
ì^imcùTtwy  Àm^tyiuSpcty  r4&- 

€j$Ai,  ^ «A)»€J«  > KSff 

VnroTfmpc^  9tu^  y^fjuf*tu4^, 

V > " B 2 roi' 


AMUifi 


fQy  àyfiVTrviaof  > é uJk’nTÌo- 

max , TP  (tXr^apV^ , avctyxcuit 
*9ao7a  i a'O^/'WIta  (pwV« . ct- 

'JWiéSK  ctr<ii«  7PU7WF  J;^yt/- 

(Ttt/  rluù  oJ^v  . 0 J)  TTaxitèv  dftofó- 
•TPtSy  j «7»  ^ TTTtfX- 

7fo}^UÀi  yjzsty^-^et  wc  6Jhi^£Aoc  > 
.ì(7W  TioMa  , K >5?  'r/Ù4^q  ,y  xccm 
^/et)(<iicfhtc  3 et?^u  o^vy,‘PnaJo4 
.oXoj;  3 >tt^cLmì(e^fAÀiV 

idv  ànouovTzt  3 HSH  ATm^pivoTtf  3 
TioXXfi  yeup^v  <ppd,<rtLf%!>  iX?n- 
oK&iVii  (dj^cu^via  : J) 

70C/TPÌ^  > «fiAl  /UU^H^  oXt^l^  U'PTZtj- 

^eiv  d^%tHTU9  y^ìLtùv . dXX^  d» 
.av  rj4Ta'uÌTp'at>/  3 eìjun  fJtxyoL?^ 

Ti^y  xdfioi.ò  /u^3  TOt^Ta  <P'A<xÌ3 
dxg^^ùùv  3Ì^  dpX^^^  c£A>jSrw?3 
xe^^xòc  Ày-S’e^oTTO?  , V6xp«^  M? 
puixTnmv  ymXouov^  3 

ùu)opvrfc-iv  <£^ici>v  Xg^vg  mtXcu 
y^^pvy(u^g3^fi  77  /uÀyi<^v  ct^zt- 
<9w , /<5i;^a^e^77o/«  tjov  , ^ aAAsv 
.tì^OfÀViov  Tìvòg  y^^/^Tisov , 

XguZ  d^iù)V3  €ipUun 

^iXiTrara 'é^óv^g  3 f/.ìì'n  AAf- 
^a^J'ptf  ^^idr^uTug  . o^v  tw  f- 
»eivdyv  710)?  €c/^xe<  a »x.  e*- 

<Ap?  0/W/«c  itto  iuKouvoTO(Mnrax3  m*' 
n.y»  = 


•vigilias  J aquiB  potum  J & 
fqualorcm  a liiec  omnia  ne- 
ceflarùi  , & incukabilia  di- 
cct;  cùinifinc  ijs-viann  confi- 
cere  fit  impoflìbilc . Et  quod 
omnium  molcftiffimum,lon«- 
gum  pcrcgrinationistempus 
tibi  praefcriber,  annos  mul- 
tosinon  per  dics,non  per 
triennia,  fed  per  integras 
Olympiades  numcrans  : at- 
deò  vt  hoc  audiendo'antc 
laborem  defatigeris  , ani^ 
mumqiic  defpondeas,  illa». 
foelicitate  fpcrata  longum- 
.valere  iufla.InAipcr  nópar? 
uam  horum  raalorum  raef- 
ceclcm  repofeet:  fednequè 
dux  cflfc  incipiet  , quiu^ 
priùs  magna  dona  accepe- 
rir . Hic  quidem , dicet  ifta , 
fuperbus , de  r cucca  prifeus , 
ac  optate  dclìpicns  homo  , 
mortuos  vetcres  ad  imita- 
tioiicni  proponcns , & iarar 
pridem  defoflas  òrationés 
eruere  dignum  cenfensrac 
figladiarij  fabri,  vel  intre- 
pidi grammatiftae  filiuin-» 
vcllet  imitari  : idque.in.» 
pace,  ncque  Philippo  in- 
gruente  , ncque  Alexan- 
dro  imperante.  Q^o  tem- 
pore illorum  fcrmoncs  vi- 
ìi  funt  vtiles , ignorans  qua- 
1Ì5  nunc  inuema  fit  noua^ , 

bre- 
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breuis  , facilis  , reótaquo 
ad  Rhctoricainvia  . Scd  tu 
ncc  credas  , ncc  attcndas 
jpfi , ne  te  alicubi  acceprum 
prsEcipitet  , vel  dcmuml*  , 
priufquam  tot  laboics  ex- 
hauferis , in  fenium  perdu- 
cat  . Sed  fi  omninò  amas, 
vifque  brcui  cum  Rhctori- 
xd  congrèdi,adhucvigens, 
ita  vt  ab.  ipfa  redameris  , 
afpero  huichomini,  Se  im- 
m o dice  virili , longum  va- 
lere dicas , & afccndat  ip- 
fc , aliofque  quotquot  po- 
cCèrit.  deciperc , furfum  du- 
car.,'  quos  anhelantcs  , & 
multo  ludore  perfufos  defti- 
tuatt.’  Quum  vero  ad  altc- 
ram  viam  vencris , complu- 
res  alios  , atque  inter  hos 
pérejuam  fapienteln*,  & pcr- 
pulchruni  inuenies  virum^ , 
molli . inceflii , ceruice  in- 
fira^a  , vultu  effoeminato  , 
voce  fuaui , vnguenta  fpi- 
rantem,  fummo  digito  ca- 
put , fcalpentem  : capillos 
quidem.paucos  adhuc,  cri- 
fpos  tamen  , & hyacinthi- 
nos  componentem  , per- 
quàm  delicatuui  Sardana- 
paluin  quendara , vel  Ciny- 
ram , vel  Agath'onem  ipfuin 
lepida  illum  tragoedia?  poe- 
tam  . HatC;idcò.  refero,  vt 

bine 


^ TW?  p}ìT0^x.)ig  oSó;.  ov  j (xvtTÈ 
fjM  n axiiefy  fjcn 
<n  nvu 

ìì  TV  Ti\ót  TCUOV  y TVÌg 

Tjvvotg  . aA^  a Tror- 

7VC  fpac  tw  pV 

eix>Ì  cwu^vouy  ìti  , 

i(gLj  dvmQ 

^Gvrcò  y Kdj  TtipoM  tS 
Tei«  a»J))iìtdy  /ttpÉXgpi  ^eupdv  Aé- 
y ajv(tlìcuv€iv  dvTvv , ^ aM«C 
dnva’H^  cty  cJ^oLTxardv  Sujunrcu  cufA'* 
yiy  . d^/jcsuvoy^^  > 

TJvXxd  ìJpcdTì  ovjjÓv^^  . ij 

rlw  ÉTBpav  iA3*»y  , djpdci^  otA- 
A«c  fedì  ^ ^VTVi^  0»  ^ 

7rdvav(póv  Tivoty  Hffì  'fróyt(ef.?<99 
J)ìAy  Sfg^fmrxXdjiu^ov  tv  /3ete/^0’/t{fity 
(f^hx€«AatTf<5j(U0P  Tvv  àu^VA  y 
vAiìtmv  TO  ySAf/^/(5e , iò 

^dvn/tc$t  y /uu^y  "^TryioyS^  > tsT 
Jkjciv^^  Axp^  rlu)  fe4<pa^luj  xva-^ 
^ov  . ÒÀdytg  fjS^tTi  y hXgu;  ^ 
vAKfv^vac  7»?  ret^cù;  dj^%'n^ov-* 

'Uff.  y TTAVA^^  UVA  1apS'<tMAmt?^y  y 

ììYitvvpeuy  y « dvTvy  Ayt3wva,7oV 
^AJadia^  ini^^y  iKHyof  notn^ 
•tlw  ♦ Afj«  ^ 0q  %vTtty  yre»^ 


14  Ammì^ 

fltt/Toy  5/toì  JÌ9t  Sto  3i<nr^ 
mo¥  ^ A^€^*^Vh  , ^ 

^^«2^07  > , XflUTCi  7J  ^»f/ta  j 

xai^  « fti/ovTi  ®epffiA3w 

«TlPi  li  > T»  wV«t7 IOV  tltttKO  (ÀvOi^CLf 
tZu;  auluìidii  ipcovlu)  a(pWy 
cùv  y;;^  ^-S"’  uV 

^i',  oV  cte^uptìi  >c^p7ivv  icfó/j^Uyd?^- 

?[si  71  ^iVOV  (pAO‘/i(Sf’  efpóa-^jì  àfxfi^ 
mct  rpi<J>óju^ov .To^TCà  %Ur.uj  -zeì^^ 
a^Àdày  > o^rw/irv , aj- 

1J>J^  pWTZWp  «(TW  j ^ ^Z2^<- 

fiXi’^oqy  KSH  oVo/<5tf«  oJtoCj 
fietaiMii  i*  Tv7g  "ì^vwtÌ  hj- 

2t?Vfr«,  la  TiS-e^vi^a  ì?^siìvvù)v  tQ 
?\gy>u  . JiJh^trcu  •ytp  at 
?\ff.^m  la  ÌK^vet . A- 

Affl'  J CtUTV^  ft-TOT»  C76. 

Ap~0I'  t^TTSp  %IHT0\J  pMTO^g  \fJlÀ 
TTOtH^  *5lì  Ap^t»C  , (pa^Afll'  ’UTO- 
ate/rZu)  yirac  'S^fe'Twi'  > ^ inA/- 

IlOVltéV  y (Àìì  ffUIUT^'^ù)  7IDV  7n(Kùy 
TDK  ri^OLy  oy  \SZ^'<LQjL¥OfÀ.aUl  . (pflU« 
ttK  Torja^iLu  ot  <5c/V'  a- 

tì^7fttau,oSiJog  otjÓtpk  fin  ?^i?nv  iwf 
x6/mng  . K9^  'òjj>f^H^e^<rctg  to  ^Aflt- 
*>té/K0  , et TIkAÌk  j orOK 

3lV>  AVTD-dztlSct  tÌw  XCdfJUxltÙ  y ìn 
ÒAokA^W(.tw  y it  FAvh^29^v  mi  iUt- 

: ^ (ÀH(JUr- 


bine  illum  cógnofeas  : acrcs 
tàm  diuina,  Vcnerique,& 
Gratijs  grata  » minime  to 
larcat.  Sed  cyr  ha?c  dico? 
Et  fi  ad  tc  nidantera  accef- 
fcrit,  & aliquid  dixerit,  Hy- 
mcttiuin  illud  os  apericns., 
& confuctam  vocem  cmi- 
fciit  , quamprimum  intcDi- 
ges  ciim  non  effe  ex  nobis 
qiicmpiam,  qui  terra?  fruges 
comcdimus.-icil  pcregrinuin 
fpctftrum  , rote  vel  ambro- 
fia  cnutrirum.  Itaquc  fi  ad 
iftum  acceircris,eique  tc  tra- 
didcris,  prorinus  orator  cris, 
ctiam  admirandus  .*  & vt  ip- 
fc  vocat , rcx  in  orationibus 
cirra  laborcm  cuadcs,ora- 
tionis  modcrans  quadrigas . 
Nani  tc  aflumptum  prima-» 
illa  docebit  . Sedpotiùs  i- 
pfe  tc  alloquatur  ; iiquidem 
ridiculum  eft,  me  prò  hu- 
iufmodi  Oratore  verba  fa- 
cete , malum  forfiran,  ta- 
lium,  tantorumque  mimuin, 
ne  quem  ago  heroem , ali- 
cubi lapfus  contcram . Tc 
igitur  ita  compcllabit  , re- 
liquam  adhuc  tibi  comam-. 
demulccns,  & tenerum  il- 
lud , ac  iucundum  fubri- 
dens,  vtfolct,  Comicam-* 
Thaidem , vel  Malthacen  , 
vcl  Glyceram  , blanditia-. 

. . “ vocis 
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vocis  imìtatus . Nam  afpc- 
rum  cft  virile  robur , ncc  ad 
moUiticm  & blanditias  ora- 
toris  aptum . Dicct  igitur  de 
fe  ipfo  , perquam  modefte 
loquens  . Nnm  )>  bone^tc^ 
Vythius  ad  me  m'ijtt , Rheto- 
rum  prffianttjjtmum  appel- 
lans  , vt  Cherephonti  otirruj 
p ir qu trenti  oftendtt  quifnam 
ex  tane  viuentibus  c(fet  fa- 
pientijjimus  ? At  fi  id  non^ 
cft  ,fed  fama  cemmotus  vc^ 
nis  y quoniam  audieris  om- 
nes  me  fummopere  admira- 
riy  celebrare  y obfiapefcerc^  y 
reuereri , confi flim  intelli- 
ges  ad  quàm  diuinum  'viritm^ 
•venias . Expeci  abis  autem  te 
nihil  tale  *vtfurum , qttod  cum 
hoc  y ’vel  ilio  compares  . Sed 
velati  aut  T ityas  aliquisy  aut 
OtHs , aut  Ephialtes , res  om- 
nino  fupra  illos  admiranda^' , 
^ prodigiofa  tibi  videbor . Si- 
quidem  inueuies  me  alias  tan- 
tum/voce  antecellere  y quan- 
tum  tuba  tibias  , é*  cicada 
ttpes  yf^  chori  eos  qui  remif-' 
se  canunt , Pofiquam  vero  dr 
ipfe  Phetor  euadtrc  cupis , id- 
que  haud  facile  ab  alio  ad- 
difeere  potesy  folum  ^gloriof- 
U (iudium  , e a qua  dico  , fe- 
quere  , ac  omnia  imitarci  : 
leges  quoque  i quibus  vti  te 

iubeOy 


fjLnaujoàfJOC  trT ^et^triuuiH  tS  ^dwy- 

. AypoiKOf  TO  dppiPcoTièf 

ttStj  » y \^(tfJuos  pV- 

TOgpC.  (pri^H  <fioXJUU  TrctVU  fMTQJLA- 

(fiiv  vinp  i<WTu  y fÀEp  ca  et^df  o 
nódioc  ^TnjU’yj.t  ,U4  y pUTPpeof 
TOP  detsop  ^tff^<rÌ7mp  y dcartp  ot» 
Xeupi^dp  ipi5  cluiòp  yìlJÌH^tf  ctu- 
71^'o^e  0 òr  nte  w- 

Ti  ; « 9 /uìt  iSn  y flèAAst  «AfOf 

eivwf  Skcìc  etxotuop  ctTruprap  J- 
ntpiKUin^yjuéPOfV  tbc  Cf/m^y 
t(df  vfJtvotwTBop  y é.  T%^nomf  t(dj[ 
’CBonr^nyóruf  > ewwcst  òior^ 

oÌÓpTIPA  Sàf/HpINOP  ApJ)ìA  S- 
x.€ig , ®£?(TcA)at»ro*f/?.  S/»- 

lOP  9 ^^OP  TCjSdi  . fi  9ia* 

. aAA*«7i?  fi'  TìtvoV* 
fi'  ClTOQ  y n E^iaATfif , ump  txeipttc 

TTUPo  <pAPfirA4  avt  70  ^Ay/n^  \sdp’» 

^vfC9^  Tfgfitsiop.  Itth 7oviy%  «A- 
A»f  ToaovTop  'ùt^<pcofoiui5c  fvp»f- 
9 ottÓtov  fi  ouAmy^  ioti  <w?\gùe  » 
ot  inf TÀg  /tiMiurf ^ o# 

ypQpì  rùg  IrehJbpTAg . imi  ^ è pV- 

Twp  dviòg  i^Xng  (tiSio 

Ùa  Af  TtAp*  A?i?^V  pAOP  /{gidotgM 
imv  ftsuof  ^ xXnrtH  fMiii.nftst'O tQ  a# 
HWUy  TToirm . è rttg  ro** 
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fj(^vc  j 0/?  av  5 a- 

ìCeA$cóq  fj(pt  'C!h^(pvP^7T^  . /{^A- 
As?!' 3 , jumJlv  òxvM- 

C04  , fJltì  7»7b«-3'«?>  « /Lt«  '<5^>?6Tf- 
Af(0-«C  6X«Vflt  7»  7>f?  p«TO£4- 

xiifc , oTrvTzt  n aX\r\  *zf^7TttfS&i<t 
7»Tc  «Vo«TD/?  ^ /HgLTOUOiQ  JU^  m>A- 
Ast/  ì(^jL(g^Tov  oJhTPaiC'i . vSw  ^ 
òtiu^  Meni  . àX?C  etvl’^ott;  td7^ 
Tfcenv  i « TPx^iUÀO,  (pnaiv  , iju/BctVi , 

» jULCiOV  i^càv  Sf^  7»7d,«cT’  éM'  to  ;w/- 
vÓtktvv  fjctì  3 ye^<p^v  TX  yai^jx- 
f4Jf.TTt  ftcTjt?  . ttAAp  7J  TTCty- 
rcwTtt  0 pMTOp . Ag§&) 

ve'  \ t / ,/ 

Try  fjuv  07n)(ra,  ^p>i  avrov  ctì  onio-^ 
div  Mztìy  6(poc%t  t/m; 

Twpéiitv , ^ 'fkicniìTrtò^auL  ytùt; 

TX^i',x  i^vvjaf  Siwr.B'Ciii^ . 
fTr&iQf.  ^ at/TD^  5 c6  juiv  -tv^iovtì 
'é^Seiìtvtjg  j(p  rUù  óJhv  , a 3 ^ 
ptUVWV  «ZBlPiV  wA/OV  iuZtiUj  y p»7Vi^ 
eri  VTrìp  Ticg  TTcufTxg  "^tpavw  , 0 /o< 
àvróg  , ara^.^/AcxTw?  to 
/Zì;^TO  , (i^  /AéW  > ^ TiXedjTUtX 
^ Xiyciv  sTn^^UÀJTwy  ì^cóv  . xc- 
fJU(^i  ToUxJUJ  TO  /ULiyt^y  juiv  y tIuj 
àfJigL^ax  . «TO,  toi/- 

TT/c  . ^ aA  Ao)^  3 > tÓXij.ox  , <è  a-  * 
vtu.^wu'nojv  . ctlcf^y , « Ì7n^x&<eLV , 

c*  .\  «V- 


, dilìgetJtfY  òhferUitZ  • 
^Qf/irr  p§tÌHs  iam  accede  ni-^ 
hit  ct'nciatys , nec  deterritus , 
Jì  mr/  f>n  ris  ijs  inittatus , /7/yf 
J ht  twicaw  alia  pr^e- 
xercitatio  multo  labore , fiul^ 
tisj  (Ir  vanis  homirdbss  ad  idd 
patefaciendam  proponit.  N»l-^ 
li  US  e nini  corum  ihdigebis  ,• 
Sed  quod  inquit  paroemi-t^' 
pe  dibus  tllotis  ingredite  y ni- 
hilo  propterea  deterior  futu^ 
rus^nonfi  vel  communijjimum 
illud , mmpe  literas , fcribcre 
nefeias  . Nam  fupra  hxc  om- 
r.ia  aliud  quid efi  Rhetor,  Vri- 
mum  autem  dicam , quodnam 
viaticum  ad  iter  conpeien- 
dum , ttbi  fit  domo  afferendum 
'Venienti , quomodo  paran- 
dus  viólus  , quo  pojjis  illud 
quàm  celerrime  coficere.  Dein- 
de ipfe,  alta  procedenti  per  •via 
oflcndens , alia  •vero  ante  fo-- 
lis  occafum  admonens  , ora- 
torem  quouis  potiorem  t(L-j 
epiciam , qualis  ipfe  fum , qui 
fine  dubiOy  primas  , mediasy 
vltimafque  partes  teneo , eo- 
rum  , qui  ad  dicendum  ani- 
mum  appellunt  . Drgo\  quod 
efi  maximum , IgnorantiarrL^ 
afifer  : deinde  T emeritatem^  : 
pr  ater  e a Audaciam^  dr  Jmpu- 
dentiam . Pudorem  autenL^ , 
ey£quitatem,  Uodefiianty  dr 

•ve- 
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r re  cedenti* 


Wétetùndidm  domi  feìtnquc^* 
Hardfunt  inùtiliaycir  huic  né^ 
gotto 'àduerfantur  'i'  ‘ 
etiamclamorem  dlttjfim'um^  > 
dtc  cantum  inuerecundunL^i 
me  eque  fimilem  incejfum  yfi- 
quidem  h^c  fune  ferquam 
neeejfaria , foUque  interdum 
fufictunt  » Vefiis  ^autem  fit 
ventifla , candida , T aren^ 

tini  opipcij  opus  , ^t^' cor  pus 
tranjparcdt  Crepida  njero 
Attica i (jr  muliebriter  mul~ 
tijìdd,  fòle  a Sicyonia , "foccu^ 
lis  a Ibis  decorata^  pedifequi 
multi  Y Libettufque  femper  , 
Hac  te  conferve  oportet  . A- 
tia  per  viam  procedendo  iam 
*vidéi  (ir  audi  ; Nam  tibi 
ef  enarralo , quibus  Ji 
fus  fueris  , Rh eterica  te  cor 
gnofcet -i  dr  admittet  non^ 
autem'-  auerfabitter  y^odioque 
profequetur , tanquam  noris^ 
initiatumy  ér  arcanorumex- 
ploraterem  . Proinde'  primo 
quidem  forma  potijftmùnuf 
fir.  decori' ve  flit  US  gerendo^ 
tura  • Deinde  quindecinuj^y 
étut  non  plura  :quàm  .vigiur 
~ti  Attica  quadam  vocabuU 
feleCia  , diligenterque  exer^ 
citata  y fumma.  in  lingua^ 
in  promptu  habcyj^adam  y 
‘Deinde  , Num , ^updammth’ 

■ " • I ' , ' r ^ 
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y Tn  ipvòttji^o^  , ofteot 
■ et^petet  ^ 

itetTùf  asfely/L(^ji  i d?A.à  fjt.tw 
fiolw  oTt  y ^ /t4ÌÀ9Q  àtcu'^ 

p^twnv  y ^ , dtov  rò  i/npt  • 

rewT»  tdctyxiUA  ttolÓv  yt^ 

OH  Ixeufcl  : n J > ’*Vw  dCauT 
^ Xd/Kv Ìpy>f  7W?  TttpaMV^ 
fn^'lpytatat'y  dg  '^pcurtSof  lò 
• kdl  » xpnmg  Atti*», 
ywjcux^a.  lò  noAv^ttfig . n ifi/Sàgy 
ZLixva>pt(t  yTnXgtg  roHg  Xdjxmg 
'Trpt'uovatt  y dxÓP^vdtu  ttoTAoÌ^ 

^ ^t^Xiof  àct . fS(j  duròf 

^piì  am-nXm , ià  'dÌd>A.ày 
oJhv  w<Aj  y og^t dxavt , 

Tvig  yoMPCf  diotfM , oìg 
fj^óv  xstyd  ptiToéjtxiì  yrtà^j£ty  ^ 
fSf^srmroLf  „ èJÌ  "^^dpfiotTeu  > 
é oJwe^x/« , /[pidamp  aTiAfsw  v- 
vctyé  i(scmaxonov  dfi  *^pp»imv . 
àXKÒi u^iòtcf^’tQp 
/U4Ati^’àveu  di? 

.fippu  Tw?  cdctfiÒAìig . .ww- 

’nxtuJÌ)(^’novy  fuTiXeicayt  ^ ^ 
xoaip  etTTiicp  òyó/(g67K  òxXi^ctg  yn^ 
^V'9  'Siti TX.  dxejLfidg  CAtfuXtr 
TH<rag  > ìtt  dx^g  vot 

yAcorvig  ló  cirSt  > xpjd , uflj 
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%itw7U,  K^cf  aTTM-n  ?^y(fi,KSf-- 
$z^p  V pJbtTM^  ì^tiutI e , 
ytaAfTW  J)  /tincfiy  , tct^'  a- 

fó/j^SfidL  TVUTOii  > ^ (t<n/fÀ,(pv ^Sf"  y ^ 
ttTTCaJit.  lì  7fOp(p6^  f/^ÓfOV  isw 

Aw  , <iCfty3^c  , Xfltv.  aiav^  -ì^S Tra- 

^av  70  ìiu^ynoy  V 0 > 

gcpa  pV/<^7a , ^ (WwiftttìUQ 
^ TTztAcu  dpììfj^xt . <è  7at»7a  <n//4’ 
fopwViX^  > 

* \ ^ c/ 

yuJyyoc  e?  t«?  'S^<w/M?[gtujTct^ . »7W 
cTf  0 ?^tcò^  0 tjdAC^  Vsio^AÉ^I'Oy- 
Tflu  > ’yaojn^tsvv  'usoAw'^orTOt , ^ 
V/ew  TTouJicuf  ump  dvrè^  » 

^XiyyUTttS^  fL^J  j 70  "^^^LKmSBLf 
Afjfl/?.  70  ^ «A/®  diptc^tiff  «Am- 
ÒtpéiSetf  , ToV  dep^jìidvA  ^9 
f^twor  . ToV  op-S-^^v  0 > axepJtF6<P«c . 
■è#/07«  JÌ  ^ auro?  xcuvày  ^ 

jtMoxoTaoFO/K^tTrt,^  òro/{stTo^%- 
-tot,  ròv  /i^ip/u.lcuevattf  Savov  ^Ìu- 

^ ToV  ifwuiTOfy  00^0- 
rOttU  . TOV  Òp^*I^V  di  y ^&iei00(p09  . 
ttf'  odAo/x^ct^^  i > M ^rtp^rtpi<TH?  9 

Vt  ^(sa»  <p<ip/nsf.K09 , n av£u^u4Jiiet . 
^ iod-òc  o»Oji(^  9 **7*  or- 

10?  7lf0?9  ^ ^0/U^M  TPXnytì  TFOin- 

TH  y n • oC  A«y^r 
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alia . Et  in  omni  or at ione  il^ 
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Uy  ce u condirne ntum  » ittffcr^ 
ge  . NullatibiJitaliorumcH-^ 
ra  yfi fint  hifce  dijfimilia , /«- 
congruay  (jt‘  ab  fona . T antum^ 
modo  pur  pur  a Jit  pulchra , ac 
florida  y lich  paUiumex  craf- 
fioribus  pellibus  fu  confa- 
tum  • Beinde  vbi  obfolct  t^  % 
peregrina  y raroque  ab  an- 
tiquis  vjitata  verba  college- 
ris , hfC in  eos  eiaculare\  cum 
quibus  conuerfaris  : ftcenim 
te  vulgus  i^tuebitHr  y ^ ad- 
mirandu/n  putabity  tuamqMC 
fupra  fe  eruditionem  , fi 

^hkyyirxtSi(Uy  70  abra*“ 

derc  9 (Ucas , & 
folevri  dhxi^^^v^ss<u  y ^ arrha- 
bonem  ‘v«rl^oy,  tòp  S>9^«p  cr  e- 
pufculiun  «òvoxpfpU-.  JSfonnun- 
quam  etiam  tu  noua  finge  y 
monflruofa  vocabula  : vt 
interpretandi  peritum 
Itv.  ^ honeftorum  pruden- 
tcm  <ro9Ó*oiw:  falcatorem  au- 
tem  ^Jtumver'o  fh- 

laecifmMm  'y  vel  barbarifmum 
'Committes  y vnum  tibi  fit  re- 
medium 9 Impudentia  • C on- 
ftftimque  in  promptu  fit  no- 
men  Poeta , vel  Scriptoris  a-^ 
licuius  y qui  ncque  fit  , nc- 
que vnquam  fuerit  \ a quo 
fapicnte  viro  , & voce  fumé- 
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ì • 


» r 


Fri  cedènti» 
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me  éif otite  dirà  I probe  tur 

hétc  loquendi formula . Proiìi' 
de  tu  tè  ne  prifca  le  gas  ^ nc- 
que qu(  nugator  ffocrates^ 
veì  granar um  expers  Demo- 
fthenes  | vel  Plato  frigidus 
feripta  teliquere  : fed  oratio^ 
nes  e'orum  y ' qui  pauCo  ante 
ms  futre-ì  & quas  exercita- 
iionéì  dppeltant , vt'tanquam 
ex penù  deprornenss  db  qs  co?»- 
èneatum  mùtueris^y^  quosiiLLi 
fèmpCre*  ^taris  é ‘^um*  ve- 
do orahdum  erit  fé*  quiader 
Yurity  argufnentuni'  aliquod  y 
’aut  *•  dicendi  occafionem  tibi 
fuggejferint  quacunquc^ 
fuerint  illay^  di ili  a divan-r 
tur  y é*  vilipendantur , tan- 
quarit  nihil  prorfus  hisinfnt 
virile  . J^um  vero  e le  gerir 
argumentum , nihil  cures , é* 
dicito  quicquid  in  linguanLj 
venerit  eorum  nihil  folici- 
Tus  y vt  primum , prout  efl  pri- 
mum  debito  proferas  tempo- 
re : deinde  fecundum , pofiea 
tertium  . Vtrìtm  quicquid 
primum  inciderit , primunu 
dicatur  : é*  fi  ita  euencrity 
ocrea  capiti  , tibia  galea  a- 
daptetur  . Praterea  fefiinay 
loquere  exptditè , ac  tatttum- 
modo  ne  taceas . ^^uòd  fi  de 
untume  liofo , aut  moecho  quo- 
V..  ^ . ....  ^ ^"piano-'-' 
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\Ìb%ÌMSt^9  MtPur* 

vluùtg  rò  ttTiHKejLfioo/M'^ 

fo^ . eb^èt  idj  ri  nwf 

XtuÀ fjbè? fai av*^ yfaiJÌ  Hit  o A»- 
leok^pirrng.yd  6 •)^itm  iftttr 

ITAsr 

ydàv  , aMa  wtt  ^ oAi>- 

-ytv  y è 'aie  ^dai  moVete  ftOf 
^Xkraa  y dq  etTròtetoa»  ì^hùh- 
'jncu/tdfsi^g  ca  zuffuf 
jfyi$usnjp  cm  idfitHit  *eoi^tu^  Jk» 
m"trt  JÌf  di  é Aayi»  y é ol  Tmèìt- 
yjso/BdXùìat  itfètc  i è 

'd(pop/{^^  idv  y airiu?^  fjSf 
oTtójtt  adiJb^tpn  , xm 

ydq  ùd^v  o\coq  dfy 
Jpddi^  èiuidv  . \?^fj^fiù»v  Si  y fui 
fAay^iffojfr  Oy  rfitur  wo  fik- 

fjigt,  yXdr^f  , 'fàxSiv-  cmHt 

datr^p  oun  ^ etr  y ipeic  cv 

xcup^  ^ròSitmiefr'3 

/^l9l9y  é ro  "^70t^  /btMTCtoéÌP9>, 
tt?^À  ri  aé^iof  ^jameif  , 9^ 
rof  A«>tó«.  é,  huìtim  TV^  yVtu* 
éi  r^  /Mim'U-ta  pSifiy invìi fju^yio^ 
éiri  xviftvi  J) , i wpv? . «PiA* 
y é.  uuÀiHp%^  é.  fii uuùvm  f$ó- 
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IO 

kiy)ì^  , TO  cy  Ii'c/Ì)7c  > 

è 7tt  cy  ExjfltiTctfo;^  Ag^r&'Ce» . 'é^n 
7TOOI  ^ , 0 ^iapctbùv  , (è  0 Ki>yfluy(- 
, WV  àx  ttff  71  6tVò6^0/TO  . ^ fitfl 

0 AOrw?  j (è  0 EMwWoyTo? 

^^éc8-6>  5 ^ 0 «A/oc  'Usò'^fTnfp^ 
#7X<Sy  .^6Aav  oxgTxtów , è 

, <è  0 AimtSa^  S‘ouj/L(S‘’^i~ 
^ù)  > ^ 7»  O-S-pt/ctc/bt/  ye^,UM^7tt 
aidyyvcoaxt^ai . (è  «*  2ct AsjA^  > ^ 
to'  ApTi/LMOToy  5 ^ ai  IlAfitTieu  > ^A^ 
Ast,  TWu'St  ) è TWìtvd  . ^^Tmgzt 
:oAtya.  òxwva  òvo/tt^iS^ 

7W  j <è  tTToy'S'ftTW . ^ auÀJ^y^ig  ro 
'iV5>^  to'  J)i7rDvdty  3 xay  /^«c/k- 
/i(pc'*at/'^fi’  <Ti«  . /(ctAsì  ydp  ^ xcu 
'«x«  AÉjóyuJ^a. . Iw  di  TIOTl  ^ àont/ 
xa/g^C  ^ TraJyirt  ddiùcd  , ^ 
ytttAoc  yviS'Ct) . xay  ttoti  'i«TDp«a‘^c 

TT^y/t^TV^  <5t)c/>x»,  TKC  dveP/ìOA  rÙq 
o*vo/fc(5toTXC  \}XfÀAXcù(; , tti- 
T^vi^itlyou  oiov  rLutj  dpfj^yiojt . to 

.*Tì  o//t<p/  > woAAax/c . ^ o* 

fèHpoc  TntToeoTfed'ai  > ^ ?\sf,pvyytl^i , 
è J^;tpi/tc7^«  to7c  Aiytf^iQy  é. 
/SaeA(|f  > /M«TO^tp6»»  rlw  Tmylw , 
^ Zu;  /M»  ere  /u«  Ì7ytLfvcù(ny , dyaJtttx^ 
9Hy  £ Aoicibp»  dvToÌQ . Zw'  5 op3oi 
» V»»  tSs  cd^twìii  ?IJh 


Athenis  ver  ha  factas^ 
qua  apud  lìtdos^  & Echa^ 
tat;os  gerani ur , referas  . Itè 
omnibus  fit  Aiarathon  , Q'- 
nagyrus  , quibus  nihil 
fiat , femperque  Athos  naui- 
getur  3 & -H^lUfpontus  pef 
dibus  ter  atti  e , ^Sof  fcr/a- 
rumfagittisohutnbxetMr^  X er^ 
xes  fugiat  3 Leol^idas  fit  qd- 
mirarioni  , & Qtryqdis  Ute-r 
^Talegantftry  dr  £/fla?À^  3 d*' 
ArtemìifiMmy  érs.Pjatear  ff»thi 
ta  fint  f & ,cYehrar<^.\R4Hf,^. 
•ùero  illa  vocabMÌa  ~>  infperfa 
innatent  , &,  effiorefeant 
Cr  continuum  fitiUud , 
dam  3 dr  Vtique  , ctidmfi^ 
non  fitKtjs  opus\'ì  n am  pul- 
chra  funt , vel  fimerì.^pro’-^ 
lata  . Et  fiquando  cqncndi 
t empii  s vide  tur  effe  3,  omnia 
canantur  , & melos  fant  * 
Si  vero  deftt  canorum  ne^ 
gotiumy  quum  iudices  eon* 
cinne  nominaueris  , harmo-^ 
niam  expLeJfe  te  puttLj. 

At  illudheu  malorum)  fa-i 
pius  repetatur  , & femuf 
percutiatur  , vocem  dilata  % 
dr  in  dicendo  fcrea  , ac  in^ 
cedendo  clune s diuerte^.  • 
^Itfod  fi  te  haud  laudent  i 
indigneris  , eofque  conuitijs 
infedferis.  Si  vero  furrexe^ 
riftfi  iam  pra  pudore  para^ 
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fi  exire  , federò  iubes  : 

<^ue  penitus  res  tyrannica^'  , 
Vt  vero  multitudo  quoque^ 
tu  am  orationem  admiretur , 
ab  iLiacis  incipietts  , veL  per 
louem  , Jt  videtttr  , à Deu~ 
calionis , ^ Pyrrha  nuptijs  ad 
prafentia  fermonem  deuolue  • 
p.tenim  qui  h ac  intelUgant  ^ 
fauci  erunt  , qui  maxime 
propter  beneuolentiam  tace^ 
bunt  . .Qyèod  fi  quid  dixe~ 
fini , id  ob  inuidiam  facerc^  . 
vide  bux  tur . Sed  vulgtts , Ha- 
bitum , V oc em , Grcjfum , Z)^- 
ambuiatiouem,  Cantum , C^’r- 
pidam , ///W,  , 

mirabitur  : teque^  fud antem 
cernens , anhelante?» , 
poterit  non  credere  , 
quàm  aptum  ejfe  in  dicendo 
certatorem . Praterea  hfc  ce- 
leri tas  , par u am  haict  cx‘ 

cufationem , admiratione^n 
apud vulgus , ideo  caue  nc^ 
aliquando  fcribas , aut  medi- 
tatus  prode as  : fiquidem  illud 
efl  manifefia  redargutionis  • 
Amici  ver))  faliant  fempery 
dc  coenarum  pretium  exoL- 
uant , fiquando  memoria  tc^ 
lapfurum  fentiant  , manum 
porrigentes  , ép  inter  lau- 
des  tuas  , fpatium  praben- 
tes  , vt  quod  erat  dicen- 
dumy  rùrfuj  inuenire  pojjis. 


rlu)  *l^oSòPiiotp(pt  3 
ida/  . (è  oAo)^  j TVfìcufVÌg  to 

. OTmg  Q é,  rò  ;*An- 

\Xutìt2òV  dpì^a./u^oq , if'  ^ j'if 

A/a  <3^  Adfjcstliìavo^ , ^ nóp;- 

« 

pof  ytptm  Uu  S'oKip  3 - j(dS^/3i/3a^t 
ròv  ^y>vì^7cc  vuZ  , oì 

cnwiiTf^y  oA/jiPijo/  /<^tA/- 
sa^a5^aj£t)77^(rai^T«u  tJzcTd  àCypcopipabf 
vvtq  . ZuJ'  3 ^ Ag  jaCT.Tj , “Jzro'  930^ 
r»  fituTo  dipnoi  S'pqv . o/  :toMoÌ  3 > 

te^.TTcìToVy  (è  pU?\g^3  (è  xptiniJk  i 
.(tfi  drTtt  ODV  QM^vo  dztup(èicovreUm 
jvv  lJ)icoTa  , <t  tv  a^/^y 

onzeg  dm^ìcvvoì  pt>yì 
•nod^Oivóv  TivetÌ¥  tvIìq  Apjp/?  ay*»r 
vt^m  oiveu(n  . ;tcè)  to 

tSS  > « (Tiuuìtpaà  Ttw"ioro» 
T^vyajt . ^ TOr?  ttoA*. 

Ao7$.  agl  ogjt  pLrTivTi 

oa^iff  /StSTa  . 0/  Ì 
^TWcAtTOO'cu' cteì , ^ /u/c9*oV  ^ <hU 
•PTvay  ')buvTìViTté<rtvt , « wdti  «J-* 
<9-oìkto  ai  )(fi^7nmvjuSfjov 
opgjDVTi^  , Kcù  Trapt^^yTiq  dipèff 

to'  cr  jv7g 
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^\ntt3L\V0if9  . 

oìxékp  > tai  awjoiifhf^  %tvTri 
fjopmt'Tfx,  cv  roiQ  /u*Tn 

©/TO^>  *9^'ìérnLuty  S'opvfpo^'t' 

' ' » ‘ ^ 

^mfrajp  iyyA)(p.^vfjLjiMvov  aurovy  ^ 

af  i^fi;  J/sì>^(a,ISa* 

rovS.  è /e^'nV 

irta  vmp  aaviS  , t(gu  \a^t?ra^ 
vCiyHSf-)  iTra^Srt^  yyrù  àvitS  .,  *rt 
^ 0 na/of /«ti 

%fU.^(Tiè^  fAPt  •^TraXouùbP  o 
Ta%t(W7a  . S 5 y 

<te^  to  tvJbztfÀtìv  àvayKcuoTo^ 
TOf,  òXty>v  efi7p  TrapiXtyrop  . aVar- 
TOl/  ^ Xt^/TT»V  , è tw 

)Ap  tv;  jcplXS^  ^V!  , aXXy^ia , ^ 
ìouU’tS  ^HxvvdP  Jbx«7W . <5^  3 
'fJtA^tCùq  C¥i^^  s *mtpia  \>aOi  I7JI  A»f-i 
?xf//<56.  (è  cy  rcuq  àx^aattn  jui^ 
frarVò^  «ojÉrcM  ;^p»  . 
yap  . é.  òìòìTmaM'mv  d7raJnt*p\ 


ifla?  7»v  :ro^^Ta9(>’tw757>«(poy’rtt, 

i ’cJs  viwvaP  d^aprai 
%7n  Hi^i^opnzcf^p  ovo/L(eiitpf  3 ^ 
\7n(pé^TTiSìtfntaiaT  i’^trdtd^^  ^ 
juH  mTXdxi^  rlw  ^^^ììv'ttXiq 
dvar?^»-7>X^dTfei^^ , w 


//^/ pt  CUfà  ) *0# 
frttpriftm  \ confmanttnL^ 
hdbtas  chofum  . Aar  //■» 
hi  m dicendo  ftmt  ùbferuan^^ 
dà  . te  vii  pTOceJfe* 

rif  , more  fatellitnm  fti^ent 
^obtteUtum  3 &de  ìjs  qua  cU^ 
Ktfti  ; inferra  diJfetentenLj\ 
^nod  fi  qnis  obniant  tibi fiat\ 
intra  de  te  dicds  , fiummip- 
qnc  Utidibus  te  extolias , 
fique  moUfitft  fias^^.^nid 
nim  fra  me  e fi  paanenfis  f 
‘ mibi  fiort}  aduerfar  aii^ 
quem  ex  'deteribus  efi  'cèr^ 
tandum  ? & ^aUa  hninfimo- 
di  . Sed  quod  e fi  maxir: 
mum , maximìque  ad  exifii* 
màtionem  neceJfaYìum  y fra-- 
femodkm  omifi  ,'  Omnia  qua 
die  untar  irride  :&  fi  quisre^ 
Be  dixèrit ^aliena ,non  fuoj 
ifientare  videtetuf  : jSfiod  fi 
mediocriter  c gerii  \ omniru> 
'carpantùr . Praterea  fofi  eun^ 
Cios  in  auditoria  ingredien^ 
^dum  : id  enim  ' infigne  efl  : 
omnibufque  tacentibus  , n<h- 
ua  laus  fubdenda  , qk^  pra^ 
fentium  aures  auertat , & tu’- 
tetturbet  : ade'òvt  imnét  fa^ 
fiidio'  'vocum  ' naufeetit  , & 
'Orires  obfituànt . ItfterimmS- 
nuth  haudfrequentet  mùueàis 
id  enim^ile :nec  nifi  f etnei ^ 
dut  bis  ad  fkmmu^  fuYgats 

pU- 
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plerumtfde  aatem fubfanìtiL^  » 
fAlàm  oficnde  sili  fion^ 
fUcerty  ^U£  dicuntur.  A- 
bftftd'e  autem  refnrehenjto- 
fittm  ; fycefmticts , aures 
fedftabftpt  . Caterùm  ccn-^ 
fidere  oportet  . Etemm  Ah- 
dacia  , Impudentia,  , Me»- 
dacium  prfimptum  » ac  fem- 
per  furnmis  in  labijs  iura- 
ntentHmy  in  dmnes  inuidia^ 
'^edinm^  à*  maledicentio->  y 
probabile  s calumnia . hac 
cmnia  te  breui  celebrem  , 
eenfpkuum  reddent . Et  hac 
epuidefH  font  palàm  f ac  ten- 
da , & foris  . PriuatimrJ^- 
^ res  fimnes  perpetrare  ycpn- 
fiituas  : alea,  Utdcrc  incr 
duriari. , fcoreari  , moechari  , 
Superbire facis  , 
afnmbuféfHe  . dteeik  dr  diter- 
ras  à mMlieribus  fcriptas  o- 
flendere . ,Nam  ér,puicher  ef- 
fi,  velie  y é<des  eperamy  vt 
d foetHinis  amari  vide  arie 
y.ulgHs  ' enim  ho  c ad  Rhe- 
ere  feretri  vj  ,pfùp^ 
ter  hoc  etiam  vftjHe  ad 
'gynfceamjis  Celebris . Atcfue 
àfind  ne  vere  are  y.etian^  d 
^ris,ob  qaippiam  ' aliad  A- 
mart  videaris  , idqtte  cam^ 
ùtm  fis  barbatus' atque^ 
-adee  per  JoHem  calttHf:  ^ Red 

ad- 
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70  ’ÙtOfJLOi^et  9 7»  WT^À* 

yyra  fJii  d^ioTtóju^oQ  roip 
RiyofXiot;  . djuL(pi^(péig  ^ 
tpopfjuu  Twr  fUfX'>\>tù)V  ToiQ  .avKO^ 
<p<te7Htoi  g’mcùTx.  t»  ^ ctM 
3app«v . n 7oA/<pi  j ^ a/<w- 

f^wu’ntt  > 70  y 

^ y è opKog  Ì7T  qz^jg  dot 

y (pdwog  (tTraarajg^ 
$(df  /uuaog  y »2U,  (ì?\gL<rpr.  fÀ4(L  y 

i^f^oXal  m^qacu . <n  dot- 

dìfspr  ^ ‘t&t^M’sfjoy 

*^c70^af«,,  toicwto.  fjSfjTU  ^aeé^^y 
tCptìrde^ù),  ìdÌA-^/7radf^  Tr^iry- 
/^'§t  Tm^f  mt  diio;)(ba , xv/3iv(v  y 
/uédvcntiSai , ?^yrivcip'y  MStX}H^f> 
Ti,  xdv  feti  TWJtlayg  , tfsd 
uTTovTCtg  Xiyetr.  x.eu  yzstft- 
vTroRoixvtwou  y ynojL- 

.jfcoJ»  JS^V7€^(pfcy7a  . i{^?ig^è^- 
-rcu^^MyXcuaoi  fJUbXi'Ttó  \2to 'dir 
ytivauKCùV^  caradd^tSttj  ^ 

.tluj  ptItOQJLrduJ  ièé  tSto  dvoiaoxjpjy 
^oJ  m>Moì  y dg  ^ tSto  mo  é 
dhg  yiuxuKCùvmSog  iv^oxtftfitwr 
-Tog.J^d  SUvoL  Q pt«  alASrdgy 
dsJpm  Idi  Ttd  vnpcù 
-JbAo#«c.  è twSt»,  •^etn’vxgyp 
^^pÌ£jpi>i<P<t^Kpòg  iJìfdtr, 
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^ S<riv  , 0/  oìiUTeu  •^- 

ro/'.’  ^ ò»‘t?-'5^«toi/ 

rlw  pn^ez-^lw  ‘^pì\crifj^sf‘ 
m^^yyvijeu  . T^fictìV  « ava^^wu- 
TioL  y K^  S-e^mg  . opac  <w?  AfltA/- 
'^pcu  cu  ywaOÀWtg  > 

Tflu  ^ J^np  T«$  or- 

'Jpaug'y  « cAì  7a  0/t(p/a  7to^«5> 
Jioiif^g  ‘ì^  aAAct)v  . igjt/ 
7nr%vSrùj  ^p*i  /mcfXi<pi,  (àm  tcl 
TraJfTtt  . « /uw  -,  Traiiug  àfc«- 
ra  . ^ ttt;TO  <A'  ani  tv  j 
aTTcuna,  « «A'o^ h 
^Awt7 et  Xi^ireiTté  Xj  *d&t^g  rng 

APJPt^  j ‘Zc7ig;p?  T»  ctA;^  , 0710- 

ctt  Siv  i'uJUììTcu  . ^wuctroÀ  ^ « ao- 
?^tkl^€iV  /U^OV  ',  yJi  j3ctp0CLpÌ^fiV  i 
'bJÌ  Awpw  , «'  ÌTnopyjiTv  y ■«  Ad^- 
'Sbp^^TXj  y w'  <l^^otAA«v  j '>|^€J- 
JiedtLj  y et  AAst  ^ VVXTTCp  71  «AAp  J- 

■ wnA«r  . Iw  TT^g  u- 

7W  Tjo^^ùg  rùg  'ipccra^  f-ii  cj^p- 
j 7rttÌT0L  CWtÌ  7«  «577ret^e9‘tw  , 
5Pt'//>eey7i^  yy/i^ca  , ^ 
'$7n^t<p'i&Cù  , Iw  TOLVTCtta  TTUj  yj/L- 
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confuetad'wem  habeant at  fi 
mmo  alÌHs  adfuerit , vel  fd-\ 
muli  fu^citnP  . N^m  bine 
multa  ad  Rhtthoricam  vtilid 
accedunt , au^fior  Impuden-^ 
ti  A y (Sr  T emeritas . Oernis  vt 
loquaciores  funt  foemina , vi^ 
rofque  fuperant  conuitiandi 
copia  . ^od-  fi  fimilia  tibi 
accidant  , cateris  praftabis\ 
J am  vero  per  omnia  ptee 

oblita  depilari  oportet  : fitt-j 
minus  per  Hla  prorfus  • Os 
quoque  ipfum  ad  omnia  liben- 
ter  tibi  diducatur  : & lift’ 
gua  fermonibus  , é"  quibuf- 
cunque  poterit'  alijs , fubfer- 
uiat.  Vote  fi  autem  non  fo- 
lum  folcecifmum  , & barba’- 
^rifrnum  committere  , vel  nUrr 
gari  y peierare  , conuitiari  , 
mentiti  y calumniari:  fedév 
aliud  ' quid  nodu  ^ ageré  v Et 
^maseinth  ^quando  tu  vnus  tot 
amatoribus  non  fufiìcies , ip^ 
fa  qutdem  omnia  feiat  far 
cere  , ó*  foecundior  fiat  y d* 
nihil  auerfetur  • H ac  fi  rf- 
efè' didiceris  puery  pot e s au- 
tem y cum  in  ijs  nihil  fitgra^ 
ue  y audaCter  pollice  or , • /c-y 
breui  Oratorem  > prafiantijfi- 
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Ir  at/'Sìc  ^<tfù , S»pp«»  impyiK-  > • mbifque  jimiltm,  eia- 
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‘tHf  y mihi  non  dìétndumJ ^ 

' qtfàm  multa  bona  tu  à Rhe^- 
' torte  a fis  breui  conftquu- 
' turus  . Ctrnis  enim  mc^ , 

' qui  ' ex  obfcuYO  patte  , nec 
mere  libero  , quique  diu^ 

^ tius  quàm  Xoes  y d*  Thmu- 
is  feruiuerit  : matte  ve^ 

r)>  fattrice  , in  biuio  quo- 
’dam  natus  fum»  Ipfe  veto 
forma  non  omnino  illiberali 
effe  vifus  , fub  initium  ob 
viCius  penuriam  , cum  in- 
fallici  yffuaui  tamen  conuer- 
fabar  amatore,  Poftquam  au- 
tem  vidm  hanc  facillimam 
effe  animaduertiy  eaque  ab- 
folùta  fafligium  attigi  : Ji- 
quidem  A dr afte  a eh  ara  , 

mihi  omnia  illa  qua  ante  di- 
xi , viatica  fuppetebànt , T e- 
meritas  , Jgnorahtia  , Im- 
pudentia  , Vrimìtm  quidem 
non  amplius  deftderabilis  ap- 
pellor  : fediam  louis  & Le- 
da filijs  failus  fum  cogno- 
minis , hein  cum  anu  con- 
fuefeens  , prìmum  ab  ipfa 
laute  accipiebar  , ftmulans 
me  amare  mulierem  feptua- 
genariam  ; qua  dentes  qud- 
tttor  reliquos  , eofqùe  auro 
illigatos  habtbat  .*  v erutti  ta- 
men ob  paupertktemhunc  la- 
borem  fnftinebatn  : illaft^  c4- 

puia- 

Auuift  Preeed* 
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7»  dytòà  privejtxnc  , 9- 

pq^  Tirt^òg  , 

t(df  ùSì 

fjulw  5 V7np  SÓh'y  t(àf  ®fMÌv  <h- 
thuXdjxmo^  , fJLti^OQ  ^ etfugpiaa» 
’ diu(podÌH  wog . itvTÒg  3 rlaò  a- 
pa¥  ù woutjdmttm  ddirufuisnf  ^ Jb- 
fjbì»  as^Tov  tcS 

- *^t(pi(Qvj  y ovuuluj  mi  i(^iioS(Ujmpvt , 
fepK5‘M  . »7reì  rlw  0- 
• JÌu  reuarUtì  pq^lw  utraa  i^qriidhr , 

: ehiKTn^lptau^  3 JOi  tsT  aKpm  I- 

yC'Trrp;^;^  ykp  u (pìRn 
AdpaTOiet  3 Traitu.  cmmtt , a 

■ oinov  ìqóify.  3 là  »■  w àfùu- 

^VLtj^ct  3 /bb^3  uz  f7t  no- 

■ 3-Oiyò^  òVo/t^^ofJLOu  3 «tPA.’  w JVi  to7? 

’ A/oV  3 K^ì  A)folk(  Tmfoìp  ojut»pv/4j^Q 
‘•^ftjufifxcu  . iTroiist  J)  avuoOi- 
XÌKtCLO  3 W 09^799  /U^ 

futluu  dvT^^  i kpqy  <Sf^acront- 
fj^o^  ytcuadwc  i/3Jhjutìxo/5yn- 
Jbc  y 'Mr'Sipaa  f7$  Ag/not4 
k^venti  3 i(di%VTtt4  laJido- 

T^lw  yb^i  7IÙJ  pn- 
iìouf  3 nr  ^ Ttt 
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i'^oUi  6 A#- 

y[<^  . «7C6  ÓÀ/y>0  cA^^  . H^t!Q$V0f4S^ 
à)V  «P(tv  Ì7rwntùV  /4W 

OÌXMTtf^  ifA,lutUffÌV  > «C 

<pctp/{^ito]t  ftltv  Xtt  àiXi’tlwim'A  fÀA~ 
fog . c^a«0-«c  3 ^ fu(pet^lw , 0- 
jjLCùg  Tcn  tiTropnaa  dvcty’^ 
xcucùf  j aAAs^  ^ pwTwp 
* T<uV  cJ^tTu^ojtieu , 'Ztf^peh^ag 

’ m TToMct  , *54  To7f 

dvoMTVjg  f(siLdv7n^v»/i^og . ^ mV- 
7u/utaf  • ot  ^oiVifug ':;)  i 

. -Dt/pa  ^Xa»QÌÌ  \g^<pMfùìf^t . 

%xmtg  'é^lstg  Jb^^etg 

JiXtAOiv . ttAAsè  ^ 7®  A^<r«- 
<&aE|  '®€9?  (tTroMmif  yK!M 
Ìtvcu/Mi'f^n  rvi  fu^p^^oja.TQ'^o- 
. Ttov  y ’mXlJ  As^yéf  9 

70  JkixPvSztf  7^  c/kxTVA^  T§- 
“Sr  cwéìyoF  70F  àx^fn^p  cf  Txaer^ 
;C96X/tf  Aijpyu^oov  ^ W >* 

OT/  , VM  r/eo 

!TcfcrJ^yt<pv  j ^r»AÙ  'Z&gpwgpy  \fÀ,<wTxS 
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fuldris  vetuld  $/cuU , famts 
Tcddehat  mthi  fuaui^tmd  • 
Beinde  parum  ahfuit , quin 
omnium  honorum , p^Jfir 
dehat , euaferim  , . 

exccrandus  qutcUm  farnulus 
venenum  ad  illam  tollendam 
à me  emptum  illi  indie ajjet  • 
oh  id  in  caput  praceps  eie- 
Plus  , tamen  ncque  tunc  re- 
bus neccjfarijs  carni  : fed  à* 
orator  ejfe  vide  or  , ér  in  iudi- 
cijs  contendo  , caufarn  pie- 
runque  prodensy  & Indie um 
gratiam  fatuis  promittens  • 
Vt  plurimum  tamen  fuccum- 
ho  , oc  nihilominus  viridi 
palma,  fores  coronantur  • 
Nam  his  erga  infcelices  il- 
lecehris  vtor  » Praterea  ah 
omnibus  odio  haberi  , ^ 
morum  prauitate  , long} 
prius  quam  fermonum  eJfe 
injignem  9 tic  digito  mon- 
ftrariy  enille  quicunPlis  fla- 
gitqs  pr  ac  elitre  fertur  : non 
parua  res  ejfe  mihi  videtur  • 
Hac  te  monco  per  Veneremy 
qua  meipfum  multo  prius 
monui  , nec  gratiam  exi- 
guam  mihi  ipji  compar  ani  • 
Efto  ; generofus  ille  hxc 
dicere  definet . Tu  vero  fi 
di^ìs creda s, ibi  te  effe  pu- 
ta  quò  peruenire  ab  initio 
defideubas>  dcnihil  obfia-- 

bit 


Tu  e e dènti'* 


bit  i fi  leges  has  bbferuaris, 
quo  minus  in  iudicijs  vincas, 
apud  multitudinem  claieas, 
& acccptus  fis,  & tibi  nubar, 
nonanus  qua?piam  Comica, 
quemadmodum  legislatori 
illi  & pra?ccptori  tuo  , fed 
mulièr  pulcherrima , Rheto- 
rica  ipfa  .•  ita  vt  cùm  ilio 
Platonis  curru  alato  veha-  * 
ris,  magis  te  deceat  de  te 
ipfo  loqui,  quàm  illumde 

louc. 
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fX-Sii'r . ^ (n  xa* 
xCai  tymjLuvor  iti  irti  •n7( 
xestTUf , ^ wi*c 

dj^ox.ifÀ,èif  ) f7»fg^9or 
«5,  ytfJiA^f  , y^iAv  tira  ^ 
' juà/MK^y  y 0 fO/mp^vAQy 

fedi  c/)cA»<waA9?  > cih?\st. 
ytju*cu)(gi , rlw  d^TOQjLKlw  yd^mS 
n^^taro^  qmZho  Ttfhunov  «- 

?\g.uA)orm.  ^(ptSeify  coi  ^Mor 
rspiTr^v  atwid  finSr  » » wci/» 
ra  tS  A/o(  • 
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L A C A G r O N E 
DEL  POCO  NVMERO 

DEI 

* ^ « 

PERFETTI  ORATORI- 

« 

OVERO 

LA  DIFFICOLTÀ 

D E L L*  E L O Q_V  E N Z A- 

^s«» 

— N 

'\ 

Cicerone  Nel  I.  Libro  Dell* Oratore. 

Mlhi  quidem  fsepenumero  In  fummos  homines , ac  fummis 
ingenijs  praeditos  intuenti , qujercndum  effe  vifum  eft, 
quid  cfletjcur  plurcs  in  omnibus  Artibus,  quàm  in  Dicendo  ad- 
mirabiles  extitiiTent.  nam  quocunque  te  animo , & cogitationc 
conuerteris , pcrmultos  excèllenteis  in  quocumq;  genere  vide- 
bis,  non  mediocrium  artium,  fed  propc  maximarum.  Quis 
cnim  eft , qui , fi  clarorum  hominum  fcientiam  rerum  geftarum 
vel  vtilitate , vel  magnitudine  metiri  vclit,  non  anteponat  Ora- 
tori Imperatorem  ?quis  autem  dubitet,  quin  belli  duces  ex  hac 
vna  ciuitate  praeflantiffimos  pene  innumerabiles , in  dicendo 
autem  excellenteis  vix  paucos  proferre  poifimus?  lam  vero 
confilio,  ac  fapientia  qui  regere,  ac  gubernare  Remp.  pof- 
fent > multi  noftra , plures  patrum  memoria , atque  etiam  ma- 
iorum  cxtiterunt  : cum  boni  perquamdiu  nulli , vix  autem  fin- 
gulis  setatibus  fìnguli  tolerabiles  Oratores  inuenirentur.  Ac 
nequis forte  cum  alijsfludijs,  quscreconditisin  artibus,  atque 
in  quadam  varietate  literarum  verfentiir , inagis  hanc  Dicendi 
T ratio- 


Tteèedtntll  9^ 

rationem  ^ quAm  cùmlmperatoris  laude,  auteum  boni  Sena- 
to risprudentia  comparandam  putet:  conuertat  animuin:  & 
ca  ipfa  artium  genera  circunfpiciat , quique  in  ijs  fìoi  uerint , 
quamq.- multi  ; Bcfacilliine  quanta  Oratorum  Ut,  femperque 
nierit  paucitas,  iudicabit.  Ncque  cnim  te  fugitlaudandarum 
Artium  omnium  procreatricem  quandam , & quali  parentem, 
cam,  quam  Graeci  vocant,  ab  hominibus  do(^tiflimis 

iuclicari  : in  qua  difficile  cft  enumerare  : quot  viri  , quanta-, 
feientia,  quanta<^;in  fuis  ftudijs  varietate  , & copia  fuerint  : 
qui  non  aliqua  in  revna  feparatimiclaborarint  : fed  omnia, 
quxeunt^;  efTent , vel  feientia?  perueftigatione?,vel  diflerendi 
ratione  comprehenderint . Quis  ignorar,  ij , qui  Mathemati- 
civocantur,quanta  in  obfcuritate  rerum, &quàm  recondita 
in  Arte,  & multiplici,  fubtilique  verfentur  f quo  tamen  in  gene- 
re ita  multi  perfèéèi  homines  extiterunt  .•  vt  nemo  fcrè  ftuduifTe 
ci  feientiae  vehementiusvideatur,  quin  quod  voluerit,  confe- 
cutus  fit.  Quis  Muficis  quis  buie  ftudio  literarura , quod  pro- 
fitcnturij,  qui  Grammatici  vocantur,  penitus  fededidit*  quia 
omnem  illarum  Artium  penè  infiniramvim,&materiam  feien- 
tia, & cognitionc  comprchenderit  ? Vere  mihi  hoc  videor  eflc 
didurus;  ex  omnibus  ijs,  qui  in  harum  Artium  ftudijs  liberaffi- 
mis  fint , do<ftrinif(|;  verfati , minknam  copi^m  Poetanim  egre^ 
giorum  extitifle;  atquc  in  hoc  ipfo  nnmeroi  in’ quo  perraro 
exorituraliquis  excellens,  fi  diligcntcr  3c  ex  noftrorum,  & Grae- 
corum  copia  comparare  voles,  multo  tamen  pauciores  Orato- 
res , quàm  Poeta?  bonirepcrientur . quod  hoc  etiam  mirabilius 
dcbetvidcri,  quia  catterarum  Artium  ftudia  ferè  reconditis, 
atqucabdids  èibntibus  hauriuntur  .*Dicendi  autemomnis  ra^ 
tio  imnedio  polita , communi  quodaih  in  vfu , atque  in  homi- 
num  more,  & fcrmone  verfiitur  ^'  vthicapterisidmaximcex- 
cellat.'quodlongilfimelìc  ab  imperitorum  intelligentia,  fen- 
fuque  diliuodum  ; in  Dicendo  autem  vitium  vel  maximum  lit» 
à vulgati  genere  orationis  , atque  à confuetudine  communis. 
fenfus  abhorrerc  * Acneillud  quidem  vere  dici  poteft  , aut* 
maiore  deicida  rione,  autfpevberiore,aut  praemijs  ad  perdi-’ 
feendum  amplioribus  commoueri  * Atque  vt  omittam  Gra?- 
. { ciam. 
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cìam , qua:  rcmpcr  Eloquentije  princcps  effe  voluif  \ atqùe  Hlas 
omnium  doitrinarum  inuentrices  Athenas;  in  quibus  fumma 
Diccndi  vis  & inuenta  cft,  & pcrfe<5ta  : in  hac  ipfa  ciuirate  prò- 
fc6to  nulla  vnquam  vchementius , quàm  Eloquentia:  Itudia  vi-  r 
gucrunt.  Nampofteaquam  Imperio  omnium  genrium  confti-  ' • 

turo  diuturnitas  pacis  otium  confirmauit , nomo  fcrè  laudis  cu- 
pidus  adolcfcens  non  libi  ad  Diccndum  ftudio  omni  enircndum 
putauit.  Ac  primo  quidem  totius  rationis  ignari,  qui  ncque 
excrcirationisvllamviam  ncque  aliquod  prarceprum  Artis  clTe 
arbitrarcntur,  tantum , quantum  ingcnio,  &cogitationc  po- 
terant,  confcquebantur;  poft  autem  auditis  Oratoiiòus  Grsecis, 
cognitiA^,*  eorum  litcris  , adhibitifquc  Dodoribus , incredibili 
quodam  noftri  homines  Diccndi  ftudio  flagrauerunt.Excitabac 
cos  magnitudo,  & varictas,  multitudoque  in  omni  genere  cau- 
farum  : vt  ad  eam  dodrinam,  quam  fuo  quif<^;  Audio  confccu-# 
tus  efset,  adiungercturvfus  frequens,  qui  omnium  Magiftro- 
rum  praecepta  fuperaret.  Erant  autem  buie  Audio  maxima,  quas 
nunc quoque  funt,  propoAta  premia,  vel  ad  gratiam,  vclad 
opes , vel  ad  dignitatem  : ingcnia  vero  ( vt  multis  rebus  pofsu- 
nius  indicare  ) noArorum  hominum  multum  ceteris  hominibus 
omnium  gcntium  prcAiterunt.  Quibus  de  caufis  , quis  non 
iure  mirctur , ex  omni  memoria  ?tatum , temporum,  ciuitatum, 
tam  cxiguum  Oratorum  numerum  inueniri?  Sed  nimirum  ma- 
ius  cA  hoc  qiiiddam  , quàm  homines  opinantur , & pluribus  ex 
Artibus,  Studijfquecolledum.  Quis  cnimaliud  in  maxima  di- 
feentium  miiltitudiné,  fumma  MagiArorum  copia,  praeAan- 
tilTìmis  hominum  ingenijs  , infinita  caufarum  varietate  , am- 
pliflimis  eloquentije  propofitis  pra?mijs  effe  caufa?  putet , nifi 
rei  quandam  incredibilem  magnitudinem , ac  dimcultatem  ? 

EA  enim  & feientia  comprehendenda  rerum  plurimarum , fine 
qua  verborum  volubilitas  inahis , atquc  irridenda  eA & ipfa_> 
orario  conformanda  non  folum  cledione , fed  etiam  conAru- 
dionc  verborum  .*  & omnes  animorum  motus , quos  hominum 
generi  rerum  natura  tribuit , pcnitus  pcrnofccndi : quòd  omnis 
vis,  ratioque Diccndi  in  eorum,  qui  audiunt , mentibus  aut 
fedandisj  aut  cxcitandis  cxprimenda  eA.  accedat  codem  opor- 
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frecedentìl  $t 

jet  lepòs  quidam, 'faceti^que  , &'eruditio  libero  digna,  celeri- 
tafque  , & breuitas , & rclpondendi , & lacefscndi  fubtili  venu- 
ftatc,atquevrbanirateconiundla.  rcncnda proteica  cft  omnis 
antiquitas , exemplorumq,* vis  .*  ncque  Legum , aut  luris  ciiiilis 
feientia  ncgligcnda . Nam  quid  ego  de  av^ionc  ipfa  plura  di- 
cam  ? quxmotu  corporis,  quxgcftu,  qu?  vultu , qu^  vocis 
conformatione,  ac  varietate  moderandareft  qiigfola  per  fe 
ipfa  quanta  fi:  Hiftrionum  leuis  Ars,  & fccna  declarat.  in  qua 
cum  omnes  in  oris , & vocis , & motus  modcratione  elaborent; 
quis  ignorar , quàm  pauci  fint , fuerintque  ; quos  animo  xquo 
fpci^larc  poffimus?  Quiddicamdethcfaurorerumomnium- 
Meinoria/^qugnificuftosinucntis,  cogitatisq;  rebus,  &vcrbis 
adhibcatur , intelligimus  omnia , etiam  fi  prxclaiilfima  fucrint, 
in  Oratore  peritura.  Quamobrem  mirari  definamus , que  caufa 
fit  Eloquentium  paucitatis  : cum  ex  illis  rebus  vniucrfis  Elo- 
quentia  conftet  : quibus  in  fingulis  elaborare  pcrmagnum  eft 
hortemurque  porius  liberos  noftros , c^tcrosq; , quorum  gloria 
. nobis , & dignitas  cur^cft,  vt  animo  rei  magnitudinem  com- 
pledantur*:  ncque  ijs , aut  pr^ceptis , aut  magifiris , aut  excrci- 
-tationibus,  quibus  vruntur  omnes;  fed  alijs^quibufdam  feid, 
quod  expetunt,  confcqui  poflc  confidant . Ac  mea  quidem-. 
fentcntia  nemo  potcrit  effe  omni  laude  cumulatus  Orator , nifi 
crit  omnium  rcrum  magnarum , atque  Artium  feientiam  confe- 
cutus.  etenimcx  rcrum  cognizione  cfiflorefcat,  & redundet 
, oportet  orario  : qux,  nifi  fubeft  rcs  ab  Oratore  percepta , & co- 
gnita 9 inanelli  quandam  habet  elocutionem,  de  pene  puerilem. 
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Senofonte  Nel  IL  Liero^  Delle  Meeìorie* 


laT  avyri^ujLCsitTi  Taf 
tS 

(p«oi  H^ieAia  > *• 
vrtì  òtt  TittfJhfy  f4^  i0lw  eap/LcS^ 
70  > cy  ^ 01  viùi  «</Vf  at/5»€péto- 
pi5  ytyviju^ot  J)i^v(nv  , «ti 

Tpl*4«*"T« 

W ^<0»  » ^ T-W  nsf.- 
*xiof  , c^tA-Só^St  inov^cuf 
y *^^^ttZvx,  ^jipeuf 
o*<^v  '^oLTiìireu  , ^wtUa^  dv- 
Suo  ytuucu)^^  *Sf^'i*9aj(  /<«- 
yjLXc^y  rluù  ^ \rt{sttf  <iC- 

fOpiTTÌfì  Tt  I^lV  t^óCf^tQjLOV  y 

fu<re^  KM3tocrfÀ,]fi/uS{jlw  to  <m/L(st 

7W  di  0/Ujl($t5^  aldbì  y 70 
cTi  Gtà(p^<JWfi^  i ettS’HTi 

' a<56- 


Rodicus  illc  ft- 
piens  in  libro, 
,qué  de  Herculc 
^ Icripfit’,  Hercu- 
f1em,ait,  poftea- 
quam  cxada4>ucritia,puber- 
tatis  iniret  curfum , in  qua  ia 
adulefcentes  fui  iuris  fiunt, 
ac  indicia  prabent , Vii  tutis 
ne  via  pcrreéturifint  ad  vitS: 
an  vero  Ignauia?,egreflum  in 
tranquillum  locum  ibidem 
confediiTe , ambigentem,  ad 
vtram  fe  viam  conucrtcret . 
Tum  Mulicres  duas , cafquc 
grandi  ftatura , ciTe  vifas  ad 
ipfum  accedere  .*  quarum  al- 
tera cflet  eleganti  ac  liberali 
vultu  pra?dita,cuiufquc  cor- 
pus a natura  munditie  orna- 
tum  elTct,  oculi  verecundia, 
gcflus  modeftia  , veftc  can- 


Precedenti  '• 


didà:  Altera  cducatione  red- 
dita  obefa  & tenera , fic  or- 
nata , colorem  quòd  adtine- 
ret,  vt  candidior  ac  rubicun- 
dior  videretur , quàm  effet  .* 
forma  procerior  vifa , quàm 
cfset  a natura  : oculis  aper- 
tis  : vcfte  tali  , exquavenu- 
ftas  maxime  pelluceret . 
Eamdcm  foepius  fecontem- 
platam  efse , ac  num  aliquis 
ipfam  fpc^aret , confideraf- 
se  : frpenumero  ad  vmbram 
quoque  fuam  rerpexifsc.  Po- 
fìeaquam  ad  Herculcm  ve- 
nifsent  propius  ,•  inceffifso 
illam,  de  qua  prius  diximus, 
eodem  modo:  alrcram  vero, 
quìc  vellet  hanc  anteucrte- 
re,  curfu  ad  Hcrculem 
contuliiTe , ac  verbis  bis  eurn 
compellaifc  : Video  te  , mi 
Hercules , ambigere , quanam 
via  te  ad  vitam  couferas  . 
^jtapropter  fi  me  tibi  amie  am 
ddiunxeris , due  am  te  ad  iter 
iueundifitmum  ac  facillimum: 
vt  eor.um , qua  fiuauia  funt , 
mhil  non  guftes  , fimulquc^  • 
omnis  expertem  moleftia  vi-. 
tam  exigas . N am  primum  ti- 
bi ncque  bella  , ncque  negotia 
curandaerunt\  fed  difpicies  <, 
quemnam  tibi  gratumvelcir 
bumyvel  potum  inuenire  pofi- 
fis  : quid  vel  adfpe^u.,  vel  , 
A Ufi  fi  Prec.  au-^ 


* rlu)  J'e  sTvpar 

fj^lw  fJ^  CiC  ’UOAlXJltpztCUf  . 71 

udì 

dì  70  fAfJ  AdjUJOT^ 

par  71  ^ (poS-^Tipeer  tS  oviog 
Jhzfiv  (peuptS^  y’rò^ 
e/bxftv  òpdoTtpar  tw?  <puoieac  ^f)  • 
TBtQ  àv(tm7rl‘aqAf,eti 

feS'WTa  aV  ùl^ 

, )(ff.TtLazo7riiòtq  jdtt- 
/ifiicujTlwi^^<ntom7vytcfii  «715 
aMo?  cIvtIuj  dtoircu  . m)?Adzi^ 

.•preiv  .T  de 

ìì^ìtAiove  , tIuj  /u^ 

S’^o’ocp  ìiveu  ■ -nv  àviòv  '^oTtov  • rUò 
3 fTfpaif  , ^^tuntffiovA9fJ^(jluJ-  y 

mìv.:  ópeo  ai , d-H^^peActe  , infero*: 
^uZtU  TtOtOM  Ódìv.TOr /Siov  . 
far  ote^  t/uà  <piAluu  Tmncrrie  , 2^ 
rlujàdiTtw  71  ^ pq^lw  od^ 
tre,;^  f^T^pynmzèdtvòe  ^ydj^ 
^ 5 ^At'ymv 

ify.fitdo'ri  pSp  ^ Ù.tso- 

y^i/ACùV.’iHdkfStpayfij/ff.itiv  (p^ytieig^ 
eiAA^  crMTnxifJdfìoe' d^tcfì^yd(fi  iU^ 
ti/aìnoPy  à\  .‘xdtvp 

»N  / j\»a'»»N  fri  • 

QS/ie  >.n-7ì<as'iaav -tn  ti  aaeauaeuc 
^ ; N e Ttp(p- 


34  AMtifi 

np^3iiw?  j m'  Tivm  ò(r^ptuvó/iM~  dtiditu  % vtltdwdtti  ^ vel  td^ 


vog^n  d'Mó/u^oq  »f<dw«c  3 wi  0 
vntfJiKOi^  QfMXùùV  <£• 

^ rt#  f4Sfk>SfdJùàJtL~ 

S ^ :7Wf  Éil’>ÌTOr<i»TO- 

S TTodltéV  'pjy^oi^  . lay 

^71  ^WTCU  TIC  'U30>[(fie.  atTOM%0è%  > 

Òt,^  m i^CU  ^U’nK>  » fin 

ut  àyetyc*  tÒ  TnvotùuTZ  tedi  ‘^'* 

A<u:vwgpct&7s  7^  K9^  rit 

^l/TO  7i»et^e&aj  * et^’  o*c 
«V  Oi  ttMo/ tpyt^yTÉM  » TDt;TO/^  c» 
y «c/^oV  ttjn^/uSfjo^  » o3if 

mI  JWlfitm  « 71  JMpJÌKVflU  . TTOM^f^ 
^ €Ì^iX€4<dvj  Toìg  f/upì  ^t»- 
Wvoì¥  Q^uaieuf  tytayi  7iapf;^«i> . 

Q H^xAnc  aKoua’Ojc  ^1/7»  * a y/- 
^cu  yt(pn  yù9o/L(^Si  aoi  iti^  i 
Ci  ififiì  ^iAffi  5 > Jc$^Ae«^OT  fÀM. 

iuJeufipuior  " ot  Ji  fisaouZjtg  fAA  > 
ÙSDMtl^Óf/SifJOi  QVQfJt^^CVm  fM 
UAWt  . cr  St/Va  « 
<De^A3ev0itAÉ$m  * K9^*y»  nxcn 
tn  i HejuAei?  y^^ec  701? 
rBfftff  7»?  ét  yi^rkù,  t^uain  riu)  trlw 
cr  n^traithifL  «» 

«A9»^  >^tÌw  TPig^  «/ai  cdbf 
{1910  > cipcJf  ai  ot  t(sfA<e^r  ^ 
^pam  ifiywr(u¥  etytb^ 


<J?/ir/r  de  le  éì are  poffu  : ijuihus 
amoribtts  fruens  , plnrimum 
gaudeas:  quo  paefo  quàm  mol* 
l/j]ÌMC  dormias  : qui  abfj^  la-- 
bore  minimo  pofjis  hac  omnia 
confeqai . J^od  fi  aliquando 
illa  defectura , de  quibus  hac 
percipies  , fufpicio  fit  : nihii 
efl  quod  metuasy  ne  eo  te  dedu^ 
cam , vt  hac  tibi  laborando  , 
varqfqne  tum  animi  tum  cor* 
poris  arttmnit  perferendisy  pa* 
randa  fini  : fed  aliorum  Ubo* 
ribustu  fiHcrisy  ncc abvll/LJ 
re  abfiinebis , de  qua  capi  ali* 
quid  lucri  pofitt . N am  equi* 
dem  ìjsy  qui  me  a *vt  untar  con* 
fuet Udine  , poteflatem  facio  » 
'vt  'vndecumque  pojjtnt , vtili* 
tatemeapiant , Hxc  quum-» 
audilTct  Hercules  : .Quid  e fi  , 
inquit , tibf  nomen  tnulier  ? 
llla  vero  .*  Amici  meiy  ait,  Fe* 
licitatem  me  adpeHaxt  ; at  qui' 
oderunt  : obtreiiando  accani 
Ignauiam . Quum  interim  al- 
tera mulier  acce/Iìflct  ; Ego 
quoque  y inquit , ad  te  njenio  * 
mi  Hercules , qua  ó* p urente s 
tuos  nouiy  & qua  tuaejfet  nd'‘ 
tura , in  infiitutione  animad* 
uertu  De  quibus  cquidem  in 
e am  fpem  venie  yVtfi  ea,  qua 
ad  me  ducit  , via  incejferis  y 
egregie  tu  pradaras  0“  bone* 
....  ~ fiàs 


Tftttàtnti* 


ftds  fej  gerdsy  àtqtte  lo»^ 
ge  honor attor  ^boHorttm^  gra- 
tta illuftrior  *videar.  Ncque 
'vero  te  decipiam  'voluptatis 
prooemijs  : fedexinflituto  di- 
Mino  res  ipfas  •vere  commemo- 
raho*  Nam  quacumque  bona 
funt  ac.praclara , eorum  nihil 
fine  labore  ac  ftudio  Dij  homi- 
nibus  Largiti  funt  : omninoque 
fiueDeos  ejfe  propitios  tibi  vis, 
colendi  funt  tibi:  feu  ab  amicis 
vis  diligiybeneficijs  amici funt 
adficiendi:  fiue  ab  vrbe  aliqua 
vis  honorem  confequi  , ne c effe 
e fi  ali  quid  illi  vtilitatis  adfe- 
ras  : feu  apud  vniuerf am  Gr^~ 
ciam  Virtutis  nomine  vis  ejfe 
in  admiratione,de  hac  vt  bene 
promere  are,  conandum  erit:  fi- 
ue terram  tibi  fru6lus  vber e s 
ferre  vis,  coleda  erit  : feu  à iu- 
mentis  opes  tibi  qu^rendas  pu- 
tas,necejfe  efi  iumentorum  cu- 
ram  habeas  : fiue  bello  res  tuas 
amplificare  defideras,eamfi,po- 
tefiatem  confequi  vis , vt  dr 
amicos  in  libertatem  vindices , 
dr  hofles  tibi  fubijcias,  non  fo- 
lum  artes  bellica  tibi  ab  earum 
peritis  difceda funt,fed  etiam 
percipiendu  exercitatione,  quo 
paflo  fit  ijs  vtendum.  Denique 
fi  etiam  cor  por  c vis  ejfe  robu-^ 
ftus  ,necejfe  efi  corpus  adfuez 
cias  ad  parcdum  anirno,perfi^ 

Ubo- 


^ \fjtk  f7i  iit' 

<t^3o7c  <ptuìwaj\.HX 

i^ATTZtrhorù  ^t(Tt  Vrpoot/UUQIQ  IfiTo- 
j o\ 3bo;  , Ttt 

ov^  diììyfiaofjLeu  juuit  dXìì^diot/;  . 

•fi)  ovTav  dytdav  i(fif  «<TW  a- 

vdj  iswH  ^ 'OnjumXHctA  3«o/  cfìdóctaw 
OLvQq^PTJVì^'  aM.'òtT8  TOtfd^Oti  IMù)^ 
itfcu  GDt  /SowAei  , %Ù; 

0iod  * dcn  (fiKcòv  dyt- 

TidSft^  , Tod  djipyiTì\TU)V  • èin 
uvog  •nóXiCù^  'On^fXHt; 

Soj,  rluu  TUiXiv  d<peÀìniou  * èni  tJzto 
7W?  l^ctSog  TrdoTi^  d^ioìg  i7T  api- 
, ràu  eMddk  ttw- 
fo  Troiai  • rtiu  ylw  (fii- 

poiv  ctn  /SouAft  >(pLp7rztl  d(p^ct4y 
ritti  yluj  ^^TrdjTKiV  ' /So- 

aytr^fiiuv  dia  cTw 
fio(mn/n^Ta>v  'fhi /aaX'as^v  * 

7nfiif/,a  opjuqg  dv^iS^,  fiovXa 
dùvoLSztj  Tvd  TI  dioico  , 

Tvtf  i;^-9-€pt5  5 woAf* 

/un(SK  Ti^va4  duTtt^'n 

5 07ta^  àu- 

rea^ <A7  ^prSztt  > daKuiiov  . €i  é\ 
« 

j(fif  tùT  adp^'n  ^«Ae<  Swuetro^  , 
•yvcùfx'A  uTnfptréìiy  y \di<y%ov  tò(W- 
tA£t>  > ^ *piyjio.^QV  awò  7fUoi(i  tefif 
e 2 jejbo;- 

va  ' . «.  • / 
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A tanfi' 


^Jjì^Ti  . ^ Xff.'xfta,  \^^^ov(nL 
«bsnv , (pwoj  * ^vo«$  « 

M^féxAetg , a>V  jt^XQ^ 

oJÈv  706  c dj(p^axw<*^  n yiuu» 

aoi  avTYi  J%yiyt7TUi  j gjtì>  pacfto^' 
óifèv  'Qn  riti/  <^S‘cu~ 
IJiSnàjf  a^CD  C7i./^  )i  apèiiì  ^ 

rXìijL(fiv  ^TìS'i  av  ct‘)cLdvy  'i^<{?  ; >f  tt 
o?o9'c6  , fj(,yìS\v  %bTtév  Ìvi)(^ 
rrej^rfiv  idi^u<7zt;  «ti?  rluj 
f?jtÌ  lì^iav  'fhì^vfjj'Lf  tLv(tfj%j^t:  , 
aMa  (fhdvju.'n<mi  Travrav  l/u- 
TnTà^.cLruf  i rofh  (j^  ttcivvv  > ìSria- 
au , <5y>/V  «Te  , rnvovana,  * 

/66€V  ^^'%cjdq  ^dynq  , o-^oTioiQtÀ 
fitì^cnvcojuiyn  ' Iva.S'ì  inS'icùc  Tnvvg, 
o'/voLg  'n  ^At;7iA«5  ns^cnidjoL^ii , 
tQ  diejtv^  ^óvet  'u%tdt»(ret 
Tftic,  VyctQ  «éTééoc  > » 

gpa>ij.vàic 

3^  Tttg  n2Ìtyo4  ^ to6  iJsra^ct-S-cpe  raz^ 
ìO^vtut;  'si^cnidfci^eiq . « 

70  mvGiv^A>^à  c^To  fznS'h 
0 3 7j  77o;n?  3 t/7ry«  ì^^dvjuc^g  . Toè 
ePìfp^Jiaut  r&^iS  efi7Sztf  avcty- 
3 'Trautizt  fzn^cuycóju^vn , ^ 
yujucu^ì  7o?c  dvJjìdai  ^^fMVn. 

htlté  •)è>  mtjd^€iQ  70  ù?  cr<a/7>f?  (pf- 

^K,  iS^  /«iu  vvKiiq  v/3eJL^ou(7a  i 

'mg 


lahores  ac  fudorem  exerce/s  l 
Tum  ciusfermoné  excipiens 
Ignauia  , quemadmodiun^. 
Prodiciis  ait;  Vidcstte  , in- 
quir  3 mi  Hcrcklcs , quàm  Un- 
gdm ac di^ciUm'uiam  ad  de- 
lectationes  hac  tilt'  muLier  ex- 
ponat  ? ego  vero  facili  breuif, 
ad beatitatem  itinere  te  duca. 
Et  Yinus.-Mifera  vero  tu, alt, 
quid  boni  habes  ? quam  dele~ 
ifatione  nofti?  quum  nihil  ho- 
rum  caujfa  facere  vélisìquHm 
iacundorum  adpetitum  non-jt 
expeCtes , fed  prius  etiarn^  i 
qu  'am  adpetas,o?nnibus  replea- 
re  ? priufquam  efurias , come-^ 
dis  : priufquam  fitias  , bibis  :. 
atq^  vt  juauiter  comedas , ob-. 
foniorum  firuBores  exeogitas'^ 
vt  fuauiter  bibas,  magno  fum- 
tu  vina  libi  compar as , ac  per 
afiatem  niuis  qu arenda  cauffa 
circumeurfitas  : vt  fuauiter 
fomnumeapias , non  flraguLa 
tantum  moUia,  fed  ettam  le- 
6ÌUÌ0S  3 leBulorumque  fulcra 
paras.  Noncnim  propter  la- 
bore s fomnum  adpctis  , fed 
quia  nihil  cft  tibi  quod  agas  » 
Venerem  vero  prius,  quàm  e a 
tndigeas , omni  conatu  dr  arte 
hnpellis  , dr  tam  feminarum 
ad  hoc  opera , quam  virorum 
vteris . Sic  enim  amicos  tuos 
injhtftis  , fiupris  poL- 

ÌHcns\ 


V • *4 


Pri^èdattfl 


k/ens^.é-  vtilìfftmd  dici  parte 
fornito  obruens.  ^t^umque  fis. 
immortdlis , à Dìjs  quide  rete-. 
Ua  escali  honefiis  autem  homi- 
nibus probro  adfceris,  la  quod 
omniuni  auditu  iueudtjjtmum 
eftaaam  ipfius'laùdem  nuLlam 
audis  ; ntc  quod  fpe6tacuium 
iucundijftmuih  efl  fpeCiare po- 
tè s,  Bluippe  nullum  vmqua  ho- 
neflum  facinustuum  •vtdiJH, 
^uis  vero  tibi  ali  quid  dicenti 
fide  habeat  f .^luis  rei  alicuius 
egènti  quidquam  fuppeditet  ? 
J^jns  mentis  e ompos  tua  f oda- 
li tatis  eoe  tu  conti  neri  audeat  ? 
quum  tui^  fi  iuuenes  (int , cor- 
por  ibu^  fint  deb  ile  s ; proueclio- 
Xesfa£h^  animis  dtfipidt,Dum 
iuutnilis  atas  adcft^abfq^Ubor 
te  nitidi  viciitant  \ cum  labore 
fquallidifene6td ^tatem  tran- 
feunt'.  ante  aci  or  um  eos  pudet , 
agendoru  onus  haudfuflinent: 
iucundis  in  tuuentute  curfu 
quafi  per  agratis , in  feneiiute 
mole  fi  a referuant.  Ego  vero  cu 
J>ijs  verfor'ycum  homtnibus  ho- 
nefiis verfàr.ncc  vllum  pr^c  la- 
rum facinus^fiue  diumum^feu 
h'umanu-labfg^  rne  perpetraturi 
Haxime.omnium  a Dijs.yó‘  ho-, 
minibus,  quibus par  efl  ,.honór 
ribus  adficior  ; artificibus  cara 
laborum  focia,fida  domoru  cu- 
fios  heris , opitulatrix  benigna 
AuifiP  ree. . ftruisy 


li 


•V  J.  / *'V  fjt  ^ 

Ttf^jn/LUpetc  70  ^ ;^pH9tfieeiuotCcif 
*^SPtotfJU^ovart  ; ctdtivc^^  ^ ycTt , c« 
/uìi  àntp  p^'y^cu  , laro  ^ dv- 
dytBnv  . .7» 

irrtrTCiv  ndi^ov  àxòóa/txfiSfC  » 
uttrni^  dpiiKoòg  t(etf  tS  Tsdvjttp  hV 
ttdóal&g  •;  Ùefip 

TttrTioTw  trèujTìig  tpy>¥  ndoct- 

<mf.  ing  efidv  aot  7t 

o^i  ; 7t^  Ttvòc  inztpué- 

alsp;  ìì  Tif  ar  ’s?  .<p^eh  tS  aov  «^a- 
^ $ 0^  not  ovtv;  , 

Tof  f ad/i(st.aìv  àSunaSIgi  «ai <zop±Tr 
/SuTigf/  finito /u^ot  ytduq 
etpép%i:'  ' àTióreóc 

ri OTJJ^f  : ^ ^ 

av.^/unepì  <0^'  f • TOif. 

/utr  m'àf^yfx*p^id'ed^iufót/hf^ 

T»lf  J O^i^T^fuliPÙt^  fi eiptw 6 jb&p oh 

TBt  fzìv  r Jia,  or  t«  ho^tutj 
yKPTTtf ^Miat  -«f  .lò 
efUAi'éi/iu  fiip 

0140»'^  9 roti 

^py>r  ^ <gìApr  élTi.  3i7ov>,^.  etp^ 

•S*£^ror',,;^«eiV  i*yftreu  * Tir* 

pUùfJLOU  'l 

C^dtoTfy  ^0% 

*tsiC9avKÌ  y à^uTniT^  fikp  aiuutp^ 
Tt^vncug  > mfiì  q oIkchv  JW- 

e 2 caro- 


'f ^ 

cror(tfgiì£/uSfjix  5 oi»t-’ 

reu^i  d'/tdn  l)  ^ cif' 

iHpl»JUÌÌ  Ttwtùf  i ^ifitUOL  5)  ^Cf  TO- 

aììfÀ.fjfsf-'^t;  'ipybn  , «eesuf  J) 
tptXia/;  xotfùjvó^Mst  J)  to7c  juW  ì/t(p<C 
ifcT«a  AtW  <t9t/  ÀtsrpAyfAO» 
otTVty  TJDTsJv  "^^Acu/atg  . «w- 

• ^vrou  i %eag  av  'i^di/iu^amaif 

^vTzJv  .v^rvog  3 Tjapicirii* 

tfÌm,ìì  roì^  ei/^fip^doi^ ^ iCSH 
5TOA/7rom?  àvm  a^i^frcu  » ^ 
^ TOToy  /Uédtaoi  7»  ifiavlsi,  «jPrtr-* 
T«?  * >1^  0/  uW  i>fo/  ToTf  ^ «ajpftr- 
fivTf^f  ÌTntfvoìQ  ^eu^vtnv  % oì  ^ 
ytpatért^/  rate  'Plif  TtfÀeuc  «- 

JaMoftam  . i(stj  iiSicoc  pàv  wafc- 
Ticuaf  •pr^^icdp  fMfjc¥laurof  i tv  ^ 
9Btg  Tm^fTog  ^Jhrreu  tto^Sfti;  k 
(A’  t/uf  ^ìAp^  /uW  dioTc  OFiK  > ^7^ 
mi^ì  2)  ^iAp^c>  •nAW'o^  b wafionr* 
ora#  7ù  VftfO^fxtfQV  tiApc» 

«^A»S>fC  ic«FTtft»aAAfit 

/^  /Mnljucng  wr  a«  vf*9n-^ 

0/  <3zft^«0i  . ^/avm  00/  > « vof 
^x««F  <i^« 

^i9F>f0»fefr^  .^Im  f(go(g^SQ^énlm 


feruisytn  lahffrihùs'pace  curan^ 
dis  adiutrix  egregia , confi ans  ^ 
in  ncgotijs  beUicis  auxiliatrix^ 
amicitia confors  ottima*  Per-* 
ceptio  cibi  dr  potHs  ve  amici 
meis  delefiationemadfert  ,fic 
elaborati  nihil  habet^ExpeBIt 
enim^  donec  adpetant . Jidem 
fomnum  capiut fua^nore-,qM)rm 
otiofi\ac  nej.excitatos fe  mole^ 
Ite  feruvt^neque  fomni  caufifa^ 
qua  agenda  necejfario  funt^  0- 
mittuntduuenes  fenum  laudi- 
bus  gaudente  fencs  iuuenitho- 
non  bus  deleófantur.  Jidem  re^ 
rum  olim  gefiarum  memoriano 
iucunde  repetunt  ^ nec  minori 
cum  'voluptate  prafentia  cu^^ 
tanti  quum  quide  me  a cau/sui 
Dqs  accepti  fint , amicis  cari^ 
magna  apud fu  am  quifque  pa^ 
triam  in  pretio  . Beni^  quum 
finis  a fato  prafiitutus  adefi^ 
non  inhonoratiiacenti  Obliuio* 
ni  traditi:  Jed  ita  fiorenti  •vt  cu 
memoria  fui  pofieritatis  ater^ 
na  lau dibus  fruantur , perpea 
tua  fui  memoria  celebrati  fio-* 
rent,  Huiufmodi.mi  Herculesy 
parentum fuboles fortium , la-* 
boribus  exanclatis  ; licet  e a fc* 
licitate  potiaris , qua  ab  omni-* 
bustantopere  pradicatur  * * 
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M»  /t(p/  là  mS‘’^K^  lima  > fJii là  «Anp*  * 


o . 


Heus  Ignaue  tu , 

Non  aucuperis  tàollia  > ne  durahabcàs 

P X A ▼ T 'd* 

« k 

Qiù  è nuce  nucleum  effe  vult  »£raogk  nuoem  • 
, Saìvsit]^»  ■ '• 

Nemo  vnqiiam  igriauia  ìnìmortalis  fadus  # 
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Qi^  dormit  libenter  > line  lucro  > & cum  malo  quiefcit  • 

Pindaro  •• 

iJJivc  o^/3oc  cf  J ^cuvtrcu  i 

Si  fèlickas  ih  ter  homines^orx  line  labore  app^et  • 
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Aùuiji  Pr t cedenti  l 

•Sofocle.’ 


O^  > woy  'ni^aÀ?  > <Ì6'7v;^«  , 

p.  f~  — '•-  .-.  t-  »•«.- 
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Vide  > fine  labóre  nHiil  fcliciter  geritur  l 


Pindaro» 
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K\èiJÌÀfJL^'d^tr(uaì7mot-.‘ 

Sempcr  autem  circa  virtutes , Labores  i'  

Epicarmo. 
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Laboribus  Dij  cun(fìa  protùius  nobis  vendunt  bòna  • 
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OÙJÌv  avdj  7i%?^ct  à.vJ)iam  dhnric  fp^v 

Oùe/l*civ7v7e  /{^fcdp^fp  e/|,’ap6T/a;/ei^’o^§M«  • . , 
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Nullum  opus  Hominibus  facile  eft  fine.labore 

Nec  Dijs  ipfis^.  Et  labor  virtuteni  magnòpere  adiuuat» 
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HER- 


HERCOLE  GALLICO, 

L A F F AT  I C A T O- 


. o V E R O 


DEL  V E L O QV'E  N Z A 


V G I A N G 


•'  ) 


. ' . . 

Erculem  Galli  lin- 
gua vernacula^ 
Ogmium  vocant: 

. fcd'Deum  hunc 
inufitata  prorfus  fpecie  de- 
pingunt  • , Deciepitus  eft 
,apud  illos , rccaluafter , re- 
-liquis . capillis  planè  canis  , 
cute  rugofa  , & in  aterri- 
mum.  cólorem  exufta  , cu- 
•tufQaodi  funt  hinautae /enes. 
-Charontem  potiùs,  autla- 
petum  quempiam  ex  his  qui 
apud  infcros  verfantur  , & 
omnia  potiùs  quàm  Hercu- 
lem  clTe  conijccres.  At  quan- 
.quam  eft  huiufmodi  , ta- 
.men  Herculis  ornatum  ge- 
rit , vt  qui  leonis  cxuuio  fit 
indutus  , & clauam  dcxtra 
tcneatj  & pharetra  ab  hu- 

meris 


Ov  ,0i  KfA*5j 

Oy/U4ov 

Thi  aMoAWTOV 

<pov(Jì . duQìg  ig  to 

.Tov  ^dvct<P(tXajp'ncb;  , TFoXiog-.  dKQjL^ 
fidg  5 Q(mf  • p*'** 

mg  70  5 ^fefMAK(Wfx%vog  ig 

70  /MKod'voMùP,^  ohi  eimv 
^vpy>ì  yt£fiVTtg . y xd^^ 

vot.yiì  letmTDV  ’UPCL  xzsorttp’Ob^ 

edcòV  , HIM  ’TfoJntt  /{^cMov , ri 
iLh  '«Cfc  dp  àiC^ccg . dAPid  ^ 

*5?  7 ^ ojucog  7UÒ  <mdjlud  tQ 

■ . Ksd  rltò  c/>^3ip<e# 

. rluj  tS  y(o/Sg , ^ to'  pópra- 

^py  U T?  di%id  y TOP  yppujvf 


pnt- 


Auttìji 


4* 

Tmpnpnmrcuyf^ròrD^ov  hmtnfÀ- 
vov  w eteji^.^<is^JìsiKVV(7j.f^  o\a>^  y 
^ ."SDt»  ^ otte» 

i(p'v/3pei  E>^lbuiù)v  dtcoy  ^/ctZ- 

7K 'itf^^yojufiy  7vc^  KiÀTri^f  f^ràò 
/J!Sp<ptuij  tIw  tS  H^xAé«?,  etjULtUfO- 
jt/iva^  aviòv  r\ì  %tcwry\  y^<p^  y otì 
tIuj  ^ctfpay  Tn'n  dvTcSv  I^t^AvB  y 
AfW  \?\ff.ujJù)V  y oTnm  TO^r»pt/c- 
yov  (^nJtdv  y)(yL’n!f)ìetjiM  vd 

7W?^d •Pjd icari Q,ict>v  . ìlcutoi 

iò 'ts^^cfò^óvx^v  ddÌ7m  i(p!w  Tvg 
eÌKOfot;  . 0 ^ Jd  •)4^v  Hgpt^Aw? 
ÒKftfO?  y dv3‘po^7rcùy  Trdf/.TjtXv'n 
T^ìido^  * A;t« , OH  lav  coTuy  UTrav- 

• *iag  ehJi/L^'jovc  • <h<F/u(^  di  Btcnv  oi'y 

C'fiped  Mh^cÙ ^pvavo  y d^ix^H 

&tpyct<rfJ^{XLf  y OpJLip!^  iO/Kt^CU  To7g 

• . JC*df  ófJLùx;  d(p  HTCéc;  d~ 
Sivdv  d^iPfy^ÒJ  y èn  dptìLc-fÀs/f  /3«- 

y dwudjULiyot  df  Xv/Jdfiùùgy 
- iiTz  oA<y^  dvTiT&micnv , »r  to7?  "oocny 
dynpcidbvcn , ‘3>€^  tb  c*'ai>770J'  tw^ 
' «Ma  <peu- 

J)ioì  iTTSPreu  y j(df  ytyHdim^ , j[df  "dv 
dy>v7^  i'oufvouZ'n^  iTret^fjuyot  a- 
’ Treiy'n^ , ^ Idi Afiv  tbV 

' dicr^  j dp^- 

'^Srìiaoii&fjoig  y di  P^^dr^rai . 

-r.;'  :T£tf- 


meris  pendcat,dr  arcum  tcn- 
fimi  larua  pr^tcndat.  In  Ami- 
ma,cft  Hercules . Ha?c  equi- 
demarbitrabar  in  Gi*jecani- 
corum  Deorum  contumelia 
perperam  lacere  Gallos,quù 
eum  huiufinodi  fingerent  ef- 
figie,quò  nimirum  taltpi(flU' 
ra  illum  vlcifcerentur,  quòd 
olini  in  regione  ipforum  in- 
curfarrer , pra?dam  abigens  , 
quumGeryonis  armenta  ve- 
ftigans,  Occidentalium  gen- 
tium  plerafq,-  regioncs  per- 
uaftaret.  Atqui  nondumdi- 
xi,  quod  in  imagine  crat  ma- 
xime admirandum.Sencx  il- 
Ic  Hercules  hominum  ingc- 
tem  mulritudiné  trahit , om- 
nes  ab  auribus  reuidos.Vin- 
cula  quibus  id  facit , tenues 
lunt catena?, auro  ele(5troqi 
confe<fl3e , pulcherrimis  mO’- 
nilibus  afTimilcs . Atqui  cùm 
vinculis  adeò  inualidis  du- 
cantur,neque  fugam medi^ 
tanrur, quanquam  commo- 
dè  poffcntjnequc  prorfus  re- 
luótantur,  autpedibus  obni- 
tuntur,  aduerfus  trahentem 
fefe  refupinantes.'fed  alacrcs 
fcquunrur,&Ia?ti,  ducentem 
laudantes , vitro  f’eftinantes 
omnes,  & quòd  anteuerterc 
velint  , vinculum  laxantes, 
pcrinde  quali  grauitcr  latu- 

ri 
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uabor  diccre,  quod  omnium 
abfurdiffiinum  mihi  vifiim-» 
eft  efle.Cùm  non  habcrct  pi- 
élor,vnde  catenularum  fum- 
mas  anfas  nederet,  videlicct 
dextra  iamclauam,  finiftra 
arcum  tenente  , perforata». 
fummaDei  lingua,  ex  hac 
illos  trahi  fecit  : atque  hic 
conuerfis  ad  eos,quos  ducit, 
oculis  arridet.  Ha?cegodiu 
conditi  intuens, admirans , 
bsciitans,  indignas.  Sed  Gal- 
lus  quidam  aftans , noftratiu 
literaru  non  ignarus,id  quod 
declai*auir,cùm  Grsecam  lin- 
gua apprimè  proferret,  gétis 
iilius  vtputo  Philofophus.E- 
go  tibi  hofpcs , pi(dura? , in- 
quic , iftius  jenigma  explica- 
bo  .*  nam  videris  ad  ca  vehe- 
menrer  turbatus.Orationem 
nos  Galli , nequaquam  arbi- 
tramur  effe  Mercuriu,quem- 
admodum  vos  Grtccirverùm 
illà  Herculi  tribuimus,prop- 
tcrea  quòd  hic  Mercurio  lo-*- 
gè  robuftior  extiterit  • Nec 
mireris  quòdfenexfìngitur. 
Solaenim  Orario  confueuit 
in  feneda  abfolutum  vigore 
off  édere, fi  modò,veftri  poe- 
ta? verum  dicut,  obdtui  ìhmc^ 
num  denfa  calgine  pe6tus  : 
Contro.  feneCiam  pjfequid-'^ 

dom 


tSÌC  AflUa^  ^ > TO  TV^OP 

TtflfCLC  tS  <9i«  T&V  y?iCOT^P  dìtpitf  ^ 

c^c4t€ipn?  dvTfì^  iTmin^ 

fAOidim  , '^Zrtyà  PS9<» 

Ó^^i(gq  ^0Ut//t^^Cù9  y 

iÈ.dyajpoLX'?^,  kmXtÒ^JÌ 
71^  rx 

/£mep6,  «V  , (tKQjLficùQ  EA»- 

^dbLpeapUù  d<ptG4qy(pi^m(po^  of* 
tjLtu  Toi  > E^c*  m/y  tptfy  ^ 

^fp*  > Avaa  iSe  ys^^»<  iZ  eupiy^' 
f4S^ . ttoA»  ^ Tx^rGfjSl^  %ot)(p^ 
dvrtw  , ’top  ApjPi^  njMÌg  <n 
ùked*«p  ot  EM/u/f<» 

EfijuUtZ  o/0/t&66  fltPA’HgjexAw 
dvTÒv  eh(jji^o/Ltop  y 019  7^ 

Epyifpt/ 

•muoiToq  y fjL»  S-eou/Lcdicr^^  •MtroQ 
0 òr  yifMt  OsAu  arnAH 
J^pu^  rlw  dxi^ìwy  » ^ dAìiSn 
v/dff  oi  Tmnretè  Ai^oenpy  Otti  /dfi 
'ai  ^ o;sAo7ig^  pptptcy  tìtpidop»» 
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'Auuifi  Precedenti . 

%icùv  GopcoTt^  : Sia  ytTOj  tS  dam  dicète , Rudi  iuuentd 

doifius.  Hinc  videlicet  apud 
vos  & Neftoris  lingua  mdlc 
profluit,&Troianorum  con- 
cionatores  lirioelfam , fcili- 
cet  floridam  vocem  cmir- 
tunt.  Nam  Uria , fi  bene  me- 
mini , fìores.vocantur.  Pro-^ 
inde  quòd  ab  auribus  viii-^ 
dos  ad  iinguam  trahir  hic 
Hercules  , nempe  Orano  , 
neque  hoc  mireris  , cùm  lin- 
gU3E  cum  auribus  cognatio^ 
nemnoris.  Ncque  ipfiper- 
tufa  efi:  in  contumcliara  lin- 
gua : memini  eriim , inquit 
me  iarabos  quofdain  c ve- 
ftris  comoedijs  difeere  : Si 
quidem  lo  'quacibus  ^ Extremd 
lingua  perforata  eft  omnibus  • 
Denique  nos  etiam  ipfum 
Hcrculem  quicquid  egit-,  id 
Gradone  confeciflc,  vtpotc 
virum  fapicntem , & pleraq? 
perfuafione  fibi  fubegiflo 
ducimus.  Atquc  ipfius  tela , 
acutae,  funt  rationes  , mifll- 
les , cit« , animafque  vulne-;. 
rantes:  vnde  vos  quoque^ 
pennigera  dida , nominatis. 
Haótcnus  Gallus  • > - c 


tUc  y^coT- 

VIC  TV  fjJkXi  . 0/  ajppWTflU  -3^ 

tIw  07m  riti/ 
djoM^  Tìvet  . Afig/Ét  ^ 
i^AftTfle/ , f/tjujfOfÀCU  , TX  oùv^  . 
»9I  « UTt0V  QAt(h<hljdfjOli  TVt^ 
ioti  dvB'pCùTfo^  rluj  yXu)T~ 

*i^v  0 yipcov  cS§f  H<2pcxA>j? . o Ai>- 
5 fJLVìJÌ  TVUTO  ^cujiu^ia-ì\^  , 

tIuj  ^ CùTCéV  J ndj  >A<Wt7 «5 

my^^w» . «c/['t//3g/c  eig  xoTvy , ei 
rauT^  'nfuTTHreu , fjLifxvyìfjLou  y>uo 
iljpti  Kco/jUfeSiv  TìV(i)V 
TOpV/e^/t(^S&v  . Tok  > 

axp»  « yXar^  Traatv  ^ ti^u~ 
TOjfiivn , 70  dl'o^gVi  olutvv 
ivv  Hè^JtAf  et  ^y^  Tzt  7nlv&^  iny>v~ 
/SBx  cJ^tp^ffaSof , ^0/66- 

Kpr,  ^ •mjdv?  7ZZ  stAwstx  /S/acro- 
Tci^  /3ÌÀH  àjtmì j o\  Apjp' 
dttnVyOlfJLOUiÒÌ^Hq  5 ^ ^ 7»- 

^ rà,g  Tifdoicoyng  » 

^tw  Tct  %7nt  jfy  Cfxfig 
TOffCUJW/MV  OYA^TÓg , ' . . . 
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PER. 

SECOLARI,  E RELIGIOSI 

PARTE  PRIMA; 

D I y I S jt 

IN  TOMI  SEI. 

della 

favella  nobile 

d;  I T A L I A, 
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DELLA 


FAVELLA  NOBILE 

D I T A L I A 


OPERE  DIVERSE» 

DIVISE  IN 

TOMI  SEI. 


il  Contenuto  de  quali  fi  legge  nelle  pagine  feguenti^e  nel 
principio  di  ciafcheduno  diejft, 

Lettvra  Necessaria  Per  Chi  Vvole 
Bene  Scriuere , c Parlare  in 
quella  Lingua* 


IN  VENETI  A,  Nella  Salicata.  M.D.CXLIV* 


Con  Lice»^  dd  Superiori , & PrÌMiUgio% 
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MO,  MO 

ALL'ILLVSTR.  ET  ECCELL.  SIGNORE. 
IL  SIGNOR  CAVALIERE 

GIORGIO  GIORGI, 

CONTE  DI  MEL,  E DI  ZVMEL,  E T C. 
SENATORE  INTEGERRIMO,. 

E Presta  ntissimo» 

E di  ogni  Alto  Impiego 
Nella  Tempre  Scrcniflìma 
REPVBLICADI  VENETI  AJ 

E di  già  per  Lei 

Ambasciatore  Ordinario 

ALLI  SS.PREPOTENTI  STATI  DI  OLANDA, 

E T 

AL  CHRISTIANISSIMO  RE  DI  FRANCIA; 

Et  Estraordinario 

AL  SERENISSIMO  RE  DI  POLONIA: 

Come  à Degno , 

Per  le  mirabili  Conditioni 
Di  Splendore , e di  Virtù  degrAntenati , e Tue , 

Che  per  Lui  fi  adoperi  ogni  più  nobile  Artificio 

DEL  BEN  PARLARE, 

E T E L O CLV  ENZA, 

Queft*  Opere  Diuerfe 
Di  Celebri  Scrittori 
SiDonano,e  Confacrano>in  fegno  d*Oflequio,e  RiuerenzaT 
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R A C CONTO, 

D 1 ST  I N T I O NE> 
et  O R.  D I N E 

Delle 

COSE  C O N T E N V T-  E.’ 

. T O M O P RIMO, 

■ b E L N O M E . E T ' È L E T 1 1 O N E 

“(  • f-  . ‘ J.  ! : D E L'L'a  L I N O V a,;  ^ : 

X I Da  nte  Aligieri  Fiorentino  della  Vo  L- 

- ; p J GARE  Eloqj^entia  Libri  due  > tradotti  in  Lin-. 
gua  Italiana , 

jUC  A STE  L L AN.O  diM.GlO.  G1OROI6  TrISSINO  V I-*. 
CENTI  NO*.  ) 

5:  r llCESANodiM.  Cla  vdìo  Tolomei.  , : \ A 

4 Quesito  diM.BiN  edetto  Varchi»  ’ 

» » 

Opinioni,  ' " 

5 DiM. Girolamo  Mvt.ìo*.  • ; b 

6 DcICavalier  Lionardo  Salvia t li 

7 Del  D O N I . . > 1 . .1 

8 Di  M.  Lo  D O V I co  D O L C E« 

9 . Del  Cittadini,  /. 

10  Del.  S V B A S l A N O , 

TOMO  S E C "O  N D Oi 

.(•Della  Gram  m;  a Tic  a, 

I Egole  Grammaticali  della  volgar  Lingua  di  M.  G i 

-(  : Frances<ì:oFortvnio«  '' 

ftf’  Delle  Profedi M. Pietro  Brm bo>  jChefupoiC ardi- 
N A LE  , libri  tre. 

“ V ' 3 Gram- 


4^ 


Gràmmatìca  di  i\f.  A l b e r t o A c a r^ì'u  o • ^ 
Grammatica diM. Givlio  Camillo'Dblminio» 
Rcgoktpc  particolari  della  VolgarLingua  di*  M*  Era  n- 
céscoAlvnno. 

6 Grammatica  di  M.  I A c o M o Gas  ri  eie. 

7 Grammatica  di  M.  R i n'a  l d o Corsoi*  * - 

• TOMO.  T E , R Z j 

Della  Grammatica. 

* 

1 T!X  Elle  OlTeruationi  di  M.  L o d o v i c o Dolce  Libri 

V'3  quattro.-  v.  ' ! 

2 Difcorlo  diM*  Girolamo  Rvscelli  à M.  Lodo- 

vicoDotcs.  ' ^ I 

j - Grammatica  di  M.  G i a c o m o P e r g a m i n da  FolTom' 
bruno . 

4 • Giunta, fatta  al  Ragionamento  degli  Articoli  del  B e m i o r 

5 Giunta,fatta  al  Ragionamento  de  verbi  del  Bembo* 

6 Epiftola  del  ‘T  R 1 s s I N ó , delle  Lettere  nouamente  agiun- 

te neila  Lingua  Italiana  . ! . ’ 

7 Difcorfo  de  i Dittongi,  di  M.  I a c o p o M a 2 z o n i . 

TOMO  Q_V  A R T a.  j 

* - : - . I ; • ) \ ^ 

DellaGrammatica.  l 

• i . . \ 

DEgli  Auuertìmenti  della  Lingua,  foprail  Decameron 
N E , V olumc  Primo  del  Cavalibr  Lionardo'Sal- 
V lAT  i , diuifo  in  tré  Libri.  . . ..  - 

TOMO  Q.VINTO. 

- I ♦ . * 

' '•*  t“ 

.V  - 

DEgli  Auuertimenti  della  Lingua  del  Cavalibr  L io- 
nardo  Salai  ATI,  Volume  Secondo,  diuifo  ina 
Libri  due . ‘ . a , . 1 

: T o- 


TOMO  sesto: 

Dell*  Origine , Cagioni , e Differenza  della  Lingua  : 

1 T E Origini  della  Volgar  Tofeana  fauella , per  M.  C b t- 
I j so  Cittadini* 

2 Delle  Cagioni  della  Lingua  Tofeana  >diM.BENEDBTTo 

Bvonmattbi* 

3 Trattato  della  vera  Origine  > e del  Proceflb  > e Nome  della 

noftra  Lingua , fcritto  in  volgar  Sanefe , per  M.  C e l s o 
Cittadini. 

4 Origine  della  Lingua  Fiorentina:  altrimcnte  il  Cello, di  M. 

Pier  Francesco  Giambvlari. 

5 Delle  Differenze  della  Lingua, del  Svbasiano. 
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DELLA 

FAVELLA  NÒBILE 

D’  I TAL  I À- 

TOMO  PRIMO. 


QVAL  SIA  LA  FAVELLA  NOBILE  D’ITALIA, 

E Q^alh  II  Nome  Svo« 
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NOMI,  ET  ORDINE 

DELLE 

COSE  CONTENVTE 

IN  QVESTO  PRIMO  TOMO. 

ì Dante  Aligieri  Fiorentino,  della  Volgare  Elo- 

1 y QVENiiA  Libri  due , tradotti  in  Lingua  Italiana  • 

2 II  Castellano  Di  M.  Gio.  Giorgio  Tmssino  Vicentino. 

3 II  Cesano  Di  M.  Clavdio  Tolomei, 

4 Q^ito  Di  M.  Benedetto  Varchi. 

Opinioni 

5 DiM.  Girolamo  Mvtio. 

6 Del  Cavalier  Lionardo  Salviati  • 

7 Del  Doni. 

8 Di  M.  Lodovico  Dolce  • 

9 Del  Cittadini. 

io  Del  Sviasi  ANO. 
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TAVOLA 

DELLE  COSE  CONTENVTE 
IN  QVESTO  PRIMO  TOMO . 

* 4 

A xAtthni  h umane  mifurat  < dalla 

tù.  jS 

Ccademie  , di  gteHa^  ^ uthori  che  fcriffero  in  lingua  Fìq 
memo  alle  lingue^  rentina,  84- 

1 40  ^uthorità  fenT^  raggtone,di  poco  va-^ 

iAgnoto  ColùT^io*  1^6  lare  • 6 } 

AgoUxno  FiorenT^p-  Authorità  feno^a  tefperien^  genera 


opinione 


X18 


B 


BArbari  fono  flati  minor  tempo 
nella  Tofeana  » che  nel  r^o  rf’l- 
talia . 16^7 

Barbaro  parlare  portato  in  Italia  dalli 
Vrmi  > Goti , ir  Longo  bardi . 9 1 
Battifia  Alberti . 47 


la  » 1 1 8 

AUffandro  dìTam , 80 

Alfabeto  che  cofa  fia,  & perche  fà  ri- 
troHoto,  IO» 

'Amore  pa:^  delle  donne  yerfo  fuoi 
figli,  qnalfia,  41 

Amore,  perche  cieco , . ' 41 

Amore  vien  dal  bello,  102 

Angeli  come  fi  fanno  intendere , 87  BeUo  mefcolato  col  bruito  diuenta 

Anima  dilettarfi  delle  parole,  104  brutto,  »l 

Animali,  51  Beltrame  di  Bornio . 25 

Animali  Bruti  guidati  dal  femplice  Bembo  folo  chiama  la  lingua  Italiana 
inflinto  di  natura , 4 Fiorentina , 158 

Animali  irrationali , 51  Bene  coihe  grande , 151 

Animali  ratiofiaU , 51  Beuere poco  , nodo  di pruden:^ , 41 

Antigone  di  Luigi  Alemanni,  i o $ Biifmo  del  Bembo , caufa  di  confufio- 

Antonio  Lelio , 41  , 140 

Aquilani^  lfiria:HÌ parlano  male,  1^  Boc accio  dice  di  hauer  ferino  in  voi- 
Argomento  falfo  del  y archi , 143  gar  Italiano , Cz 

Ariolio  Ferarefe  antepofto  d "Poeti  Bocaccio  parlò  plebeamente , *59 


Bocaccio  perche  dicehauer  ferittò  in 
Idioma  Fiorèntino , - 1 5 9 

Bocaccio  più  Poeta  nelle  prof  e , c he 


T ofeani  nel  f ho  genere  di  poefia.  16  5 
Arioflo  nelle  Satire , 105 

Ariflofane , 147 

Aretini  come  parlano , 15 

Arnaldo Baràdlo , ' ^5 

Arte  mutabile , 8p 

Articoli  yfati  da  Tofeani  , & non  BonagiuntaPocta latchefe , 
da  Latini . 1 01  Bocaccio  m qual  Ungua  fcrtffe . 

Arti  da  chi  ritrouate,^ perche,  120  , C 

Artificio  di  pittore,  . . , 80  Almctareprqbmo  da  molti,! 

'Artificio  di  Timantc,  . Casto  accomp^nqto  alia  can^ 

" ' '3  :^ne. 


nelliverfi, 

Bocaccio  fcriffe  in  Fiorentino , 
Bonagiunta  Orbicini  da  Luca  , 


16  s 

85 

47 

114 

121 
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^o»f , diuenta  cavane . • 31 

Caino  c};ecof affa,  31 

Can:(07ti€afualmsntc  Vjote» 

Caw^^ne  come  fi  a anione , ; 32 

Can-s^ne  come  fi  a pafjtone . 3 2 

<an:^on€da  che  riceue  la  denomina^ 
' r;o»e . 3 2 

r anT^ne  in  larga  fignificatione . 3 3 

C anione  per  eh  e fiù  nobile  della  balla- 
’ta,  ^ ■ 26 

CanT^ne  perfetta , che  cofa  fia,  3 2 

• CanT^ne  Toema  dt  fuprema  bellcT^^a, 
‘ & eccelleni^a.  > 33 

Can-^ne  quando  diuenta  Cantilena, 

■ sr  ••  '•  r 

■ Cangile  fi  piglia  in  due  modi,  ' 32 

Cafo  doue  fi  ritroui . . 89 

Cafiel  Sdnt' Angelo  fabricato  /opra 
» il  Sepolcro  d' Adriano  Imperato- 
re , . * 41 

Cajleluetro . 125 

Catullo . 135 

Caufa  della  corr unione  delle  lingue, 

91  . 

Cefare , .150 

Cef  ano  di  Tri,  C laudio  Tolomei , 150 

Cicerone»  <&•  Demo^iene  parlauano  non 

- popularmente , >147 

Cicerone  or  aita  nella  lingua  greca , 

14P  . 

Cine  da  Tifioia , 25114 

Città  di  Tofeana  difettofe  nel  parla- 
re, ^ 84 

Cognitione  deue  preceder  l'opinione  , 

32  ‘ ' 

Cognitione  fatta  dalla  fpetie  imperfet- 
ta, 121 

Claudio  Tolomei  vuole  la  lingua  mi- 
gliore ejfer  la  Tofeana , 1 1 7 

Xompofmoni  de  Greci , & Latini  piene 
di  vino»<&  di  Venere . 105 

' Compofi  rioni  tofeane  pudiche . ' jo  5 

- Conclufioncfalf  a del  Tolomei . .152 


OLA 

Coìfchifioni  diuerfe  fopra  la  lingua  Ita- 
liana i ’ 158 

Conditioià  del  parlate  : ~ I 90 
Conditioni  dclli  nomi , 3 2 

Condì  noni  d el  corjo  tragico , 3 6 

Confeffioni  del  Varchi , 168 

Confufione  "viene  dal  obliuione  del  pri- 
moparlare, ^ ir 

Conftifiion  della  lingua  perche  data  da 
Dio.  142 

Conte  Baldaffar  Cafiiglione . . » 77 

Conte  V golino.  1 3 5 

Conftrtttioni  che. cofa  fia,  • 29 

Conjlrutione  congrua »&  iùcongrua* 

'■  29 

Corpi  animati . 51 

Corpi  inanimati  * • 5J 

Cortigiania  ejfer  vna  pef atura  delle 
cofe , 2 o 

Cortefia  naturale  s accrefcc  in  Corte , 
78  ■ . 

Com  uttione  di  lingua  non  da  nome  Ar? 

la  lingua,  & perche . 90 

Coruttcla  di  lingua  fatta  non  Jolamen-, 
te  in  Tofeana,  152 

Credere  poco,  nodo  di  prudente^ , 41 

Cofe  belle  cominciate  dalla  natura , fir 
nife  dal  arte , 79 

Co fe  di  Tofeana  riprobate . 162 

Cofiume  de  Fiorentini  d'atribuirfi  il 
bel  parlare . 66 

* '•  4 

» 

D.  Amata  da  Tofeoni.  97 

Dante  antipofio  ad  Homero  dal 
Varchi.  1^6 

Dante  ferine  fiorentino , 60 

Dante  dimanda  la  fua  propria  lingua 
Italiana , .147 

Dante,  & il  Tetrarca  giudici  della  Un- 
. guavolgare*  73 

Dante 


T*-  A 0 L.  Al 


t>antegran  fcrittorc  » niA  non  leggia- 
dro. 

Dante  in  qual  lingua  fcriffe . 1 2 1 

Dante  fu  il  primo  à.dar  le  regole  del 
parlar  volgare , & perche , 3 

Dante  pigliò  nomi  da  tutte  le  parti  d'I 
‘ talia . '*-7^- 

Dante  primo  fcrittor  Italiano  di  tem- 
po , & dignità»  . 4^, 

Dante  perche  pigliò  altre  parole  fuori, 
. della Tofcana.'  10 3 v 

Dante  rifiuta  la  lingua  Fiorentina  • 

- 5 5 • .'*.7  - 

Ditate  quando  mori . 14J 

Dante  fcrijfe  in  idioma  Fiorentino 


Dante  vsò  parole  haffe  <C ogni  loco  d'I- 
'*  talia,  • ’.^43 

Decamcrone  miglior  opera  del  Bo- 
caccio,  , 

Difinitione  della  cannane,  3 3 

Difinitione  della  Staii’i^.  , 34 

Defiderio  I{e  di  longobardi.  Duca  di 
Tofcana,-»‘  • 1^8 

Dialetto  che  cofa  fia , . 131 

DijferenT^a  tra  il  verfo,  &ilpiedr, 

37  •' 

Difetti  notabili  della  lingua  Tofcana, 

. ■ . - - 'S 

94  . ' • * 

Dignità  che  cofa  fia , 24 

Digriitàmiiltiplice , 24 

Diletto  in  che  confifta  principalment  e. 


Diligen'itin  conofcer  le  lingue, . . 8 1 
Difauantagghjo  il  najcer  Fiorentino 
per  ben  parlare . 162 

’Diuerfità  del  parlare  fatta  dal  arte  , 
^ -88 

Diitifione  detta  volgarmente  volta 
"34 

Diuerfità  lingua  da  vn  huomo  al 
' altro , • " ' 5 ^ 

Difficoltà nonè'impojfibilità,  . 53 


Dominio  dilata  il  parlare'»  ' 95-\ 

Differett^a  delle  Città  di  T of carta  non 
, fa  nuoua  lingua . 1 1 J >. 

DureT^  del  parlare  in  che  confifla , 

.91  ^ 

Durexgia  della  lingua  Fiorentina' , . 

.113  . * ^ 

Dubio fe  Totìla  ruuinò  FiorenT^,  i 58 


E 

E Lì  parola  d'alegre:^ . 6 

Encomij  della  lingua  Italiana  , 

■ 107  ‘ 

Eqmuocatione  da  efferfugita»  - 3 9 
Errore  del  S anaT^ro , 425- 

Errori  del  Inarchi , 1 5 1 , 

Efempij  àcheferuono.  127. 

Efempio  prefo  dalla  quan  tità , 5 8, 

Euro  B^e  di  Sicilia , ^ 47 


F Macia  del  Marchi , 744, 

Farinata,  ' ,13  5 

Fauella  Italiana  vna fola  lingua , 7 7^ 
FaucUe  ritrouate per  manififlar  liaf»^ 
, . /etti  proprij  ad  altn , . ’ ^ 74 

Federico  Cefare,  . .14 

Fed crico  f{€  di  Sicilia  a 47 

Fiorentina  lingua  non  effer  la  più  leg- 
, gì  adr  a di  Tofcana,  ^ 157 

Fiorentini  come  parlano , .15 

FwYemini^&  W'Kg^rdi  non  s intendo  - 
; no,  124 

Fiorentini  ricufauano  le  regole  delù^ 
lingua . 158 

Fiorentini  fpogliati  qitafi  del  tutto 
della  lor  lingua  , 139 

FioretiT^a  afsai  fintile  ad  Atene . 12^ 
Fiorenza  fofifiic amente  s' applica  il  no- 
me della  lingua  » . ' 15^ 

FiorenT^ poca  parte  (Citalia  • 133 

SL  % fot^ 
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fértiittio  Schianone  diede  il  primo  le 
regole  della  lingua  Italiana,  158 
Florido  nemico  della  lingua  volgare . 
115 

F rancefeo  Berma,  X O 5 

Furiofo  d^vn  Ferarefe  antepofto  al 
Udorgantcd'yfiTofcano,  160 

G 

G,Abriel  Cefano , S6 

Geli  ^Jccademico  di  FioreuT^a , 

- 163 

- Getter atione  del  parlar  corotto y & fo- 
me  fi  faccia , 90 

Cenerationefifàdallacorutttone,  92 
Geh  ere  che  cofafia,  118 

Genere  come  fi  predichi , 118 

GeTiouefi parlano  afprijjimo  per  caufd 
del  Z,  16 

Gerardo  di  Bomello , 25 

Ciouan  \uccellati , 41 

Goti  con  Alarico  prefero  \orna  .153 
Goti  con  \odagajfo  vinti  da  Stilicone\ 

Gotto  Mantoano , j8' 

Gradi  della  con^rutione  congrua,  2 9 
Grado  infipido , 29 

Grado  faporito  , venufio  • 3 o 

Grado  faporito , venufto , eccelfo , 3 o 
Grado  femplicemente  faporito , 2 9 

€ radationt  di  rifpofte , 121 

Crammatic anaf ce  dalla  lingua ,'  io5 
Grammatica  d chi  fia  ytilc , ‘ 12 

Grammatica  donde  nacque , 12 

Grammatica  inalter abil  modo  di  dire 
commune  àtuttti  , U 

Grecia  bebbe  vna  lingua  fola  qual  fi 
diuife  in  qu  attro,  13^ 

Gretoclifia,  X3* 

Guido  Colonna  • 47 

Guido  Fabrithi&  Honefto  da  Bolo- 
gna,  ' - 7^ 


O t 'Al 

Guido  Guiniccllt  Bolognefe , 47 

Guitone  d'Arco^o  non  cantò  bene,  3 o 

H 

Abitudine  delle  parole  al  can* 
fo-  3^ 

H abitudine  douerfi  confi dcr are  circa 
il  verfo , 3 7 

Habitudme  in  che  confi fie , 3 5 

H ebrei  del  Seme  di  Sem  ten^  figlio  di 
Noè,  p 

Heu  parola  di  trifle^ . 6 

Herclc  StroT^.  142 

HieronimoMutio  vuole  la  lingua  mi- 
gliore ef  ser  la  Italiana , 117 

Homero  come  cantò,  103 

Honeftd  che  cofa  fia,  25 

Honefto  Bolognefe , > -47 

Honore di  Fiorentina,  , • ^ 138 

Honori  del  Duca  Cofmo  Medici,  139 
Honorificabilitudinc , 3 2 

Horatio , . . 124 

Huomo  ordinato  ad  accompagnarfi 
coni  altro,  '87 

^ * 

I 

« 

IAcopo  SanaT^^aro,  41  55 

Iddio  appare  più  nel  huomo , che 
nel  altre  creature . 1 9 

Iddio  caftiga  l’ huomo  con  henigmà^ 
amoreuolcT^ga , 8 

Idioma  Italiano  detto  lingua  del  ii.75 
Idioma  Vinittano , & Mantouano  imr 
perfetto,  109 

Idioti  perche  non  debbano  far  carrg^ 
ni , 29 

Jndiuidui  detti  cosi  da  che  cofa,  & 
perche, 

Jndiuiduo  nominato  per  lafpetie , ^ 
per  il  genere,  4? 

Jndiuiduo  perthe  (Qii  detto . jx 

fndihh 


I 


T A r 

Mitdéui  più  nobili  della  fpetie,&  del 
f^encre,  & perche . 119 

Ingiuria  di  Tofc ani  fatta  alla  lingua . 

152 

Introque.  143 

Italia  in  due  patti  diuifa  dal  monte 
Appennino . 1 2 

Italiani  panno  impararla  lingua He^ 
bree , & Caldea , & non  la  Tojia^- 
na,  150 

Italia  perche  noti  fi  dice  Trouincia . 
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Italia  variata  in  quattordeci  modi 
di  parlar  volgare»  • ij 
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LAtino  perpetuo, & incorruttibile, 
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Latino  portato  in  Tofeana  da  I{p- 
' mani,  • • 9t 

Latino  fignifi  ca  I tediano , ' 145 

'Latino,  volgare  Itàiiano , 1^6 

Latium  fi  diceua  anticamente  tutta 
Italia,  6% 

Le  lingue  furono  diuerfe,  come  por^ 

' tana  t officio  de  Fabricanti  la  Torre 
diBabel,  9 

Le  lingue  furono  più  belle  ^ tma  del  4/- 
' ' tra,come  era  più  bello  vn^ffieio  del 
ì altro , 9 

Le  lingue  fi  mutano  come  li  accìdeti.  5 2 
Le  lingue  hanno  l'alchimia . 127 

Letterati  parlano  ornatament  e,  149 
Legge  'Attilia  ; *140 

Libri  del  Bembo  depderati ' ' ib6 

Libro  della  F’olgare  EloquetiT^a  proua-^ 
to  di  Dante  con  molte  raggioni , eìr 
authorità  , 6 3 

^Li loghi  danno  la  differentia  alleimi 
gue , no 

Lingua  Attica  più  leggiadra  delle  gre- 
che, i'55 
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Lingua commmcà tutti,  ' ' 139 

Lingua  Caflilioìia  vera  Spagnola,  123 
Lingua  Cortiggiana , 78 

Lingua  Cortiggiana  perche  cosi  detta  • 

■79  ■ . ' f 

Lingue  corrotte  confcruano  li  vocaboli 

delie  loro  madri ,'  79 

Lingua  del  Tetrarca , tir  di  Dante  ef- 
fer  Tofeana , 48 

Lingua  di  Dante,  tir  del  Tetrarca  Ita- 
liana, ma  non  Tòfeana  • 5 9 

Lingua  di  Fioréga  diuifa  in  diuerfe,  5 1 
Lingua  di  Dante  Fiorentina . S $ 

Lingua  d'Oca  quale  , & perche  cosi 
detta , 138 

Lingua  dt  Adamo  faluata  fino  alla  fa- 
. brication  della  Torre  di  Babcl, in- 
tatta, & vniuerfale , 14Ì 

Lingua  del  Bembo  apprefa  da  Scritto- 
ri, 154 

linguadelTopolo  Fiorentino  peggior 
di  tutte.  Poltre  Cità  ef  Italia , 157 

Lingua  eccellenttffima  efserla  Tofea- 
na, nata  in  Tofeana , 107 

Lingua  Fiorentina  perche Jìimata  più 
- bella  da  Alefsandro  Taggi , 8 z 

Lingua  Fiorentina  Italiana , 1 2 1 

Lingua  Fiorentina  , j 2 o 

Lingua  Fiorentina  noiofa , 1 44 

Lingua  Fiorentina  vera,trafcHrata  da 
Fiorentini . 13  8 

Lingua  Fiorentina  difpreT^ata , 1 jp 

Lingua  Fiorentina  gorgoglia  nella  firo"!^ 
“ga,  'ìói 

lingua  Greca  affigliata  à varij  autho, 

. . ri. . • 59 

Lingua  Greca  detta  Cecropia  da  Ccero 
' pe,  124 

Lingua  Greca  detta  Argolica,  da  Ar- 
go Cittd,  124 

Lingua  Hebrea  la  prima  nella  quale 
parlò  Adamo , g 

Lingua  che  cofafta , 5 0 
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lingua  Italiana  dittifa  in  ^omana,Si- 
cilianatTofcana,  'Puglieje^  enetia- 
. 7iay&  Lombarda . ■ 5 : 

Lingua  Italiana,  latina  corotta  . pz 
Lingua  Italiana  nata  dalla  Tofcana. 

4^,  ... 

lingua  Italiana  non  fi  de  ut  chtai^ar 
Cortigiana,  i^S 

Lingua  II  diana  non  è genere  come  / - 
^Animale,  i$7 

Lingua  Italiana  fi  dette  eh  /amar  voi- 
gare,  155 

Lingua  Italiana  pÌH  agenole  alla  na- 
tura dell' hitomouihe  la  Fiorentina  , 

linztta  Latina  da  Dante  detta  Italia- 
na, 61 

lingua  Latina  d^tta  \omana  dal  cc- 
C€llen:(a  del  luogo , 114 

Lingua  Latina  ìrégula  norma  del 

altre  lingue , ili  118 

lingua  Latina  quando  eonrefio  lihera- 
. mente à tutti,  124 

Lingua  L atina, perche  così  detta,  1 5 7 
Lingua  Spagnola  generata  dalla  mo- 
re jea,  & del  pae/e  prò  pria . . pi 

Lingua  Latina  detta  Romulea  da  JF^o- 
mulo,  124 

Lingua  Vopulare  deue  ejjere  fugita , 
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Lingua  Tofcana  diuifa  in  Fiorentina , 
Senefe , Luehefe  , Vifana , & ,Are- 
tina,  52 

Lingua  Tofcana, di  quote  lingue  com- 
pofia , 571 

lingua  Tofcana  pouera  de  vocaboli , 

Lingua  Tofcana  , peirhe  più  copiofa 
della  Greca,  &•  della  latina , 104 
Lingua  Tofcana  perche  amata  da  tut- 

ti,  105 

lingua  Tofcana  non  douerfi  dir  nè  yol 

^ garci  nè  Itakana^  nè  £9tpigl^^  j 
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• Fiorentina,  • 107 

lingua  Italiana  commune  ò propriàm 

Lingua  lidi.ina,ò  FjiJlica,  ò vUbeaA 
; ’PopularCyò  Nobile,  i8S 

lingua  Italiana  commune ,quale,  z 
lingua  Italiana propriq,quale,  sSS 
lingua  Italiana  commune , come  fi 
tranfmuti  in  propria , 1 85 

lingua  Italiana  propna,come fi  tranf- 
muti in  commune , .1^85 

Lingua  delle  Nouellc  del  Bocaccio,iy^ 
Lingua  Tofcana  ,mn  è di  Tofcana  • 

lingua  volgare  perche  così  detta , 7 j 
Lingua  Tarigina  vera  Francefe , 12  5 
lingua  Volgare  nata  fuori  di  Tofca- 
na , i<54 

Lingua  volgare  portata  da  Lombardi 
in  Tofcana  , ’ 16S 

Lingua  volgare  fem^a  altra  gi^a  sin- 
rende  la  Fioremina  , 13  8 

Lodouico  Dolce , vuole  la  miglior  Lin- 
gua efjerc  la  T of :ana , 117 

Lodouico  Martello , 110 

Lode  d'vn  bel  parlatore , 7» 

Longobardi  re^mono  duetto  anni,  vù> 
tino  al  Tò,  ^ ’ 1^7 

Luchefi  non  pronun^an^  la  Z»  84 
Luchefi  come  parlano  * ■ 15 

Luigi  Tu  lei , 47 
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"Matheo  \ojji  da  Meffina . 47 

“Marc  Antonio  da  Ferrara  • y5 
M.  Varrone . 15  o 

Me  fcoLino . 10  5 

TilefculaìiT^  delle  Itngm  fatta  fuori  di 

• Tofcana,  i6S 

Tdetio  Tulio  perche  intefo  dalli  Fide- 
nati. 157 

fcriffe  in  lingua  74od onefe,  144 
TllondopaT^ . 

Muftca  come  varia , 3 ;j 

Mu-S^O . . 13 1 

Trioflri  del  parlar  Fiorentino . 154 

THu^operche  non  fcriue  della  lingua , 

• 155 

mutattondinorne . . 42 
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NApolitani  fcriuono  FJ apolita  ‘ 
namente . 144 

datura  immutabile . 89  • 

FJatura  nvn  «rf jKperftuo.  0 7 

ì^atura  non  manca  nelle  cofe  neceffa- 
rie,  87 

3Vow/  <//  lingua  come  fi  fanno  d'v- 

n altra,  128 

Vomì  da  che  fi  m utino , 43 

Vumero  delli  yeifi,&  delle  Sillabe, i j 
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Ontberdo  Aldobrandini , 6 2 
Operatton  del  arte , 78 

Opere  diuerfe  del  Mutio , \6i 

Ope  re  del  Duca  Cofmo  Medici , 139 

Opinion  communc  d e Ili  autori,  1 1 7 

Opinione  di  Dante  circa  le  lingue,  1 48 
Opinione  di  Dante  delli  Tofeani,  154 
Opinioni  del  Trinino  irreprenfibile.  66 
Opinione  di  Nigidio  Figulo , 88 

Opini onefalfa  de  Filosofi  mori  9 


Opinione  f alfa  d el  Tolomei , 1 5 1 

Ornamenti  della  lingua  Tofcana.  103 
Ornamenti  delle  parole . 99 

Ojjeruationi  della  lingua  Italiana  fat- 
te prima  in  Vadoua  54 

Ouidio  124 
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PAradoffi  del  Varchi . i6i 

Taralogifmo  che  cofa  fia , 54 

Variare  Aulico,  & Cortigiano . ig 
Variar  Aulico  perche  così  detto , 20 
Variare  à che  fine  fu  dato . 89 

Variar  Bolognefe  affai  temperato , &• 
buono . 1 7 

Variar  Bolognefe  non  ejfer  il  Cortigiano 
illufire , 1 7 

Variar  Cardinale  perche  cosi  detto,  19 
Variar  Cortigiano  perche  così  detto.!  o 
Variar  Cortigiano  differente  da  quello 
d el  Bocaccto,^  del  Tetrarca . 1 10 
Tarlare  da  che  fia  nato,  &gouemato, 
88 

Tarlar  di  Trento,&  di  Turino,  & d* 
Aleffandria  non  è finterò  Italiano  • 
18 

Tarlar  Fiorentino  più  bello  di  Tofca- 
na , 49 

Tarlar  Fiorentino  piu  delicato  di  tutta 
Tofcana.  84 

Tarlar  Fiorentino  non  fi  può  fcriuere, 
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Tarlar  Grammatico , 4 

Tarlar  Illufire  perche  così  detto , 19 

Tarlar  Italiano  dif sonante  per  la  va- 
rietà, 13 

Tarlar  Italiano  è quello  he  fi  fcriue  • 
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Tarlar  latino  perpriuileggh.  124 
Tarlar  Tdarchiano  molto  cattino,  13 
Tarlar  Milanefe,&  Bolognefe  cattino. 
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eetti  delta  mente . 4 

Tarlar  Siciliano  non  d degno  dì  efser 
preferito  alti  alt  ri , 15 

Tarlar  Siciliano  non  è il  bellijjimo  d'I- 
talia , 6 5 

Variar  Spolctino  molto  cattino  \ 1^ 

'Parlar  T ofeano  ottufo , 1 5 

Tarlar  volgare  qual  fia,  ■ 4 

Tarlar  volgare  doppiamente  diffinito . 

4 

Tarlar  volgare  doppio . 1 6 

Tarlar  volgare  feminino  majpme  de 
Furlincft  • \6 

Tarlar  volgare  pin  nobile  del  gramma- 
tico . 4 

Tarlar  volgare  virile tmaffime  de  Bref- 
fani  i Veronefiif^icentmi,  dr  Tado- 
uani  • 1 6 

Tarlar  volgare  compare  in  tutte  le 
Citta , in  ninna  fi  ripofa , 1 8 

Tarlar  volgare  padre  della  lingua,  ip 
Tarlar  volgare  non  connien  à tutti  « 

Tarolc  che  leuano  la  tefta  alli  Cìmftia- 
ni  in  Turchia , ò li  fanno  Turchi,^  $ 
Tarale  come  furono  fatte,  89 

Tarole  immagini  del  penftero . 94 

Tarale  perche  date  all'huomo , 8 8 

Tarole  Tofeane  quaft  tutte  fini f cono  in 
vocale , 97 

Tarole  vere  del  Varchi , 166 

Tante  defira  d'Italia  dall' Appennino 
• fino  al  Mar  Tireno , \ 3 

Ta  rti  d'Italia  dominate  da  Longobar- 
di, 166 

Tarte  finiflra  d'Italia  dal  Appennino 
^ al  mar  Adriatico , 13 

Tarole  vfate  da  grani  fcrittorhfugite 
dal  Mutio , 160 

Ta'S^a  di  Tofeani , 15  o 

Tetrarca  primo  fcrittore  Italiano  di 
tempo,  eSr  di  dignità , ^6 

Tetrarca  fcrifie  in  lingua  fiorenti' 
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Tetrarca  fuperò  nel  bel  dire  li  Tocti 
Lirici,  Greci,  & Latini , 9 5 

Tetrarca  doue  nacque , 114 

Tetrtnrca  in  qu  ii  lingua  f crif se,  n 9 

Tetrarca  f crif  se  in  lingua  intefa  datut 
ta  Italia , 14  7 

Thilippo  Stre:^ , 41 

Ticd i come  de  bbano  cfsere . 3 5 

Tiedi  fi  fanno  de  verfì , 3 j 

Tlantc , 51 

Tietro  Bembo  dice  la  miglior  lingna 
eff  ?r  la  Fiorentina , 117 

Ticue  che  cofa  fia , 97 

Tindaro  Toeta  inimitabile , \6% 

Tifani  non  pronunT^iano  la  Z.  84 
Tit  agora , 89 

Theho,  89 

Vlatone  nel  Cratillo , 8 9 

Toeti  Tofeani  illufiri  fcrilJèro  nella  Un 
gita  vulgare  Italiana , 53 

Tolito , 96 

Toeta  d'vna  Città  non  parla  nella  Un* 
gua  di  qu  ella  Città , 145 

Tindaro  perche  hebbe  vna  fatua  dalli 
Atheni(fi  ,& perche  sbandito  da 
Thebe,  124 

TOcftachc  eofafia,  27 

Trecetti  di  Dante  per  feioglier  la  lin- 
gua , 62 

Treggio  della  lingua  Tofeana  nonej-. 

fcr  di  Ftorenga  folamentc . 112 

Treggo  d'vna  lingua , 94 

Trimi  fcrittori  nella  lingua  Italiana . 
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Triuileggio  de  Toeti , & Ipittori , 142 

Trobatione  che  cofa  faccia , ' 113 

Trobatione  non  effer  ejfentiale  tiellà 
lingua,  iij 

Troprietà  del  parlare  che  cofa  faccia , 
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Troua  per  paragonar  le  lingue . 132 

Trouincie  diutfe  dall^  natura,  & co- 


me . 74 

Qy alita  di  Tofeana . 115 

^ Quantità  continua , 57- 

Quantità  difereta . 5 7 

Quintiliano , 113 
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R A dice  del  errore  del  Trifino, 
48 

J{^aggioni  della  lingua  01.  12 

I^aggioni  della  lingua  del  SI , 12 

\aggioni  falfe  del  Tolo  mei , 152 

^egula  ineuitabile  del  accento.  1 00 
Regala  nel  fminuir  le  parole  Tofeane , 
98 

l^egula  per  la  rima  de  piedi . 3 8 

\egule  delle  lingue  d'onde  debbano  ef- 
ferapprefe,  15P 

J{epetitione  deue  efjerfugka . 38 

J{eprefo  riporta  più  guadarlo  del  re- 
prendente . 55 

\inaldo  d*  A quino  Tugliefe . 47 

l^ijpofta  con  efempio  bio^a , 6 3 

\oma  capo  del  Latio , 123 

JQomaninon  fi  vergogiauono  diman- 
' dar  la  lingua  loro  latina . 159 
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SArdi  parlano  male  « 14 
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Italiani,  I49 

Senefi  come  parlano , . 15 

Similitudine  della  lingua  alU predica- 
menti  , 52 

Siciliana  lingua  nelle  compofitioni pri- 
ma del  Italiana  vulgate,  del- 
la Tofeana . 64 

Stlogifmo  del  y archi  faljo . 16  6 

Socrate  Cittadino  del  Mondo  imitato 
da  Dante , & dal  Tetrarca  nella 
/delta  delle  lingue . 59 

Sophonisba.  145 

Sordello  Mantouano . 17  76 

Sperone  non  cede  di  leggiadria  di fcri^ 
uere  alli  Tofeani . 1 5 3 

Sperone  fcriffe  in  lingua  Tadouana  . 
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Spetie  imite  con  altre  fpetie  fi  nomina- 
no col  nome  del  genere . 58 

Spropòfiti  di  Scrittori  Fiorentini. 
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Spropofiti  del  y archi . 8 

Staii‘3^  come  ritiene  in  fe  li  verfi  li  pie- 
dtja  fronte,  la  coda  , ‘ 3^ 

Stante  qualche  volt  a patir  d^M/ione , 
&come,  34 

Starni^  fem^a  riguardo  d'habitudine . 
77 

Sericea  da  Siena.  105 

Superbia  madre  della  confupone  edi- 
ficò Babel  in  Sennaar . 8 

Sufiainte  corporee . 5 1 

Sutlam^e  incorporee,^  31 
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Tofeana . g6 

Theofrafio  perche  conofeiuto  per  fora- 
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‘ Tofcaìiiy  & Lombardi  non  s intendono 
nel  parlare.  . 85 

Tojcani  ititendono  facilmete  il  parlar 
Fiorentino . 83 

Tofcana  lingua  fior  dell  Italiana.  15  5 
Tofcana  lingua  poco  fimile  alla  J^o- 
mana . 9^ 

Tofcani  ncghitoft . 154 

Tofcani  Toeti  illufiri  fcriffcr  nella  lin- 
gua volgar  Italiana . 6 5 

Tofcano imita  l Hebreo  tielli  cafi , iot 
Tre ^adi  d' Anima  nel  Huomo . 2 4 

Tre  modi  di  cMitar  in  verfo , 2 7 

Tnjjino . 42 

Tutta  latte  della  Toefta  contenuta 
• nella  cannone.  26 
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Verità  da  [e  fola  /ufficiente  * 6 o 

Vfr/t  più  vfati . 2 8 

Ver'o  comico . 27 

Verfo  di  noue  fillabe  non  vfato , 
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Verfo  elegiaco.  27 
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Venetiani  non  parlano  col  buon  >0/- . 
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Virgilio  Mantouano  fece  verfi  latini  • 
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Virtù  flà  nel  meo^ . 1 04 

Vniucrfali  fatti  dal  intelletto  U51 

Vid a Vocta  Cremonefe . 14^ 

Virgilio  quando  andò  à B^oma  portaua 
la  barba  . t 

Vocaboli  Cittadini . 5 * 

Vocaboli  di  Dame,  & del  Tetrarca  no 
furono  tutti  Fiorentini . 5 ^ 

V ocaboli  di  tre  fillabe . 3 1 

Vocaboli  di  tre  forti, propri}, communi, 

foraflieri . 5^^ 

Vocaboli  feminini  • ^ 31 

Vocaboli  hirfuti . > , 3^ 

Vocaboli  lubrici . 3 * 

Vocaboli  ornatiui,  ■ . 3^ 

Vocaboli  otic  fondati . 8 8 

Vocabolo  poco  degno  non  lena  ilpreg-^ 
giù  alla  Ihigna . lU*. 

Vocaboli  pettinati . 3^ 

Vocaboli  puerili . • . 3^. 

V ocaboU  r abuffati . • . 

V ocaboli  fiUueJhrt 3* 

Vocaboli  virili . . 31 

Volgar  illufire parlar  di  Dante  • 154 
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AL  REVERENDISSIMO, 

ET  IL  LVSTR  IS  SIMO 

CARDINALE  DE  MEDICI. 

• \ ' 

GIOVAN  BATTISTA  DORIA. 

Osò  , ReuerendilTimo , &llluftr.  Monfig.  mioi^ 
che  molti  fono  gl*huomini  de  reta  noftra  , ì 
quali  per  fermo  tengono  la  lingua  Italiana  cllcr 
fatta  fi  bella , fi  vaga,e  di  tali  ornamenti  ripiena; 
ch’ella  fia  à quella  suma  perfczione>  che  pofl;i  ve- 
nire,venutala  quale  opinione  à mè  pare  vcramete  aliena  de  la 
verità,perciòche  no(come  effi  affermano)  perfettifTima,  ma  gio- 
^anetta  aochora,&  pur  bora  crefciere,  e prèndre  fòrze  Id  giudi- 
co ; per  tal  caufa,di  molto  aiuto  haucr  bifog|io,la  credoda  onde 
parendomi, che  Dante  (huomo  veramente  dottifllmo)  fia  fia- 
to quello , che  ad  effa  primieramente  diede  molto  ornamenro,c 
fplcndorej&  ifiimando,  che  da  le  opere  fuc  ogni  giorno  fi  poffa 
cauare  grandilTima  vtilitd:  mi  parca  cofa  non  degna , che  i libri 
fuoi  ( e^ecialmente  ^quclli,chc  di  effa  lingua  volgare  trattano  ) 
fimancffpro.incQgnitùC'quafi  fepolti.  Però  effendoraià  le  mani 
peruenuta  l’Opera  de  la  fua  Volgare  Eloquentia  .•  la  quale  , effa 
( acciò,che  à Spagnuoli,e  Franccfi,à  Prouenzali,&  à tutta  Italia 
fbffe  comune^  fcriffe  latino;&  non  parendo  d qualcuno,chc  effa 
f'per  effere  latina, & in  fiile  rozo,e  di  que’ tempi, foffe  così  com- 
muneànoi  , ne  così  intelligibile  come  deurebbed  fù  da  lui  nc’l 
nofiro  Idioma  tranfportata.  E quefia  vedendo  io  effere  à colo- 
ro,chc  la  lingua  Illufire,e  Cortigiana,  defiderano  faperc  , ò in 
effa  alcuna  cofa  fcriucre,non  folamentc  vtile,  ma  quafi  che  nc- 
cclfaria,  ho  voluto  publicarla.  E giudicando  apprcflb,chc  V.  S. 
R.  per  molte  cagioni  fia  vno  di  quelli,  che  fono  di  efla  lingua  a- 
matori , c fiudiolì;mi  è paruto  indrizarla  à lei  ; tenendo  perfer- 
mo;cher quella  volentieri  la  leggerà , e grandifllmo  profitto  ol- 
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tre  la  diTertidhe  nc  caùera.Ef  appreffo  farà  vn  pegno  de  I^amorc 
& orteruanzia,  ch’io  le  porto  ; perche  cornicila  può  forfè  haucr 
intefoy^  io  era  de  la  exceHenrifìi  ma  Cafa  efe  Medici  feruitore  pri- 
ma eh'*  io  nafccffif  perciò  die  rato  padre,  moki  antri  inànz'che 
irrì  jcntralfc,  fu  dcTa  fclicifllma  memoria  di  Papa  Leone,  < he 
arnora  era  il  Cardinal  de  MEDibr#  e da  rutta  la  Itlulh'ilT.  Cafa 


per  icruitorc  riccLiuro  j e pofeia  da  la  Saiuifà  di  N.  S,  Papa  Cle- 
mente, per  tale  cognofciiirO'.Ma  clRiìdo mancato  hii,c  douen- 
do  e’iigliuol:  f Itcc  Ifocrare  ) coll  de  le  amicizie  parerne , come 
ile  le  akre  ftcaltà  reflrarc  hercdi/om  rfmafo di  t]u.^  feltóiffrnK) 
po^me  de  Mluict  hcredrtario  ferito,  e farò*  renpre  ra le,' mentre^ 
che  di  niè  medclimonni  ricordi.’Admrquie  à V-SdCbafci?)  k laa^ 
ni»c  quanto  più  poifo,  humilmciue  uii  ricc ornando* . 
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APfreffa  vUin$  a la  fna  metti  comfefe  vn  Libretti  in  ffofk 

latina^  il /f<taie  igli rntitHto» ì^i  vulvari  F ioquintia,  E cerni 
ftr  Ifi  detta  Lihr etto,  appari fca  4 d/ri  hanete  inaninu  di  diftingttirl&y 
i di  ter/Tiinari(rin.  /p^rattrù  'Ethri  i • c(>c  piìt  nàn  ne  faeejfi  eU  la  morti 
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: * : IL  * 

PRIMO  LIBRO 

DEL  LA 

VOLGARE  ELOQVENZIÀ 

DI 

DANTE  A L I G I E R I. 


^ T R A D O T T O 

IN  L I N G V A ITALIANA. 

t 

C he  co  fa  fia  tl  parlar  volgare,come  è digerente  dal 
Grammaticale» 

/ 

O N ritrouando  io  > c he  alcuno  manti  me  t habbia  de 
la  volgare  Eloquenzia  ninna  cofa  trattato  > e vedendo 
quefta  cotal  Eloquenzia  cfsere  veramente  necefsarfa 
à tnttii  còciòfia  chead  elsa  nó  folanicre  gli  hominnma 
anchora  le  femine,e  i piccoli  fanciuli,in  quàco  la  natura 
permette, fi  sforzino  peruenirc, e volendo  alquanto  lu» 
cidare  la  difcretione  di  coJoro>  i quali  come  ciechi  pafi- 
fegiano  per  le  piaze , e penfano  fpefse  volte  le  colè  polleriori  efsere  ante- 
riori ; con  lo  aiuto  , che  Dio  ci  manda  dal  Cielo  > fi  slbrzaremo 
di  dar  giouamentoal  parlare  de  le  genti  volgari  . Ne  folamen- 
tefacqua  del  nollro  ingegno  a fi  fatta  beuanda  piglieremo  : ma  an- 
chora pigliando  , ò vero  compilando  le  cofe  migliori  da  gli  altri, 
quelle  con  le  noftre  mcfcolercmo  ; acciò  che  d’indi  pofiiamo  darà  bere 
vno  dolcilfimo  hydromcle.Hora  perciòche  ciafeuna  dottrina  deue  , non 
prouare , ma  aprire  il  fiio  fuggetto , acciò  fi  fappia,  che  cofa  fia  quella,  nc 
la  quale  elfa  dimora  ; Dico  ,che’l  parlar  volgare  chiamo  quello,nel  quale  i 
fanciulli  fono  alfue fatti  da  gli  aflilieliti  , quando  priniiefameutc  comin- 
ciamo à diftingiicrc  le  voci;  ò vero,  come  più  brieuemente  fi  può  dire.  Il 
volgar  parlare  affermo  eflcre  quello , il  qual  /enz’altra  regola  imitando  U 
Balia  s’apprenJe.£cci  anchora  vn  altro  fecondo  parlare, il  quale  iRomani 

chia- 
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^ Dante  della 

chiamano  Grammaticare  qiicfto  fcxontiano  hanno  parimente  i Greci , & 
a!rri:ma  non  nitri;  pcrciòchc  poc  hi  al’  habiro  di  elfo  peruengono  ; conciò 
fìajfhèfe  non'per  ^^zio  di  tempo, & affidili tà  dii  (Indio  fi  poiwo  prendere 
le  r8oò!e,e  fa  dottrina  di  bi.  Diqnedi  dni  p'a riari  adunque  il  roJgare  ^ piu 
nobile;!!  perche  fiì  il  primo , che  foire  da  i’hiimaiu  generacione  viatojfì  e- 
liandio  perche  di  efl'o  tutto’jfcioódo  ragiona  : aucgnache  in  diuerfi  voca- 
boluc  diuer(c  prolazioni  fia  ditufodì  ancora  per  dlere  ammirale  d noi , c(^ 
fcnjlo  quèU’akip  artidciilcJ  £ d»  qntdtò  p;ù  nobile  è la  noiiLuiitcìirionc 
di  trattale. 

< ' 

^ Che  thuomo  fola  ha  il  commercio  del 

• . . ...  parlare, 


QVato  è il  noflro  verojcprimo  parlarejnon  dico  nofìro  perche  altro 
^ parlare  ei  fia, che  quello  de  rHnomojperciò  che  fui  tun  eie  cole, 
che  fono  fofamcnteà  FHourho'firdato  il  parlare  ; fendo  d lui  ncceflario 
folo:certo  non  à gli  Angeli , non  à gli  animali  infenoii  fìi  ncccfl'irio  par- 
Jare;adu»que  farebbe  fiato  daro'in  vano  a coftoro,  non  hauendo  bifogno 
di  eflo,  E la  natura  certamente  aborrifee  di  fare  cofa  alcuna  in  vano.  Se 
volemo  poi  fottihnente  confidcrarc  la  intcnriciic  del  parlar  ncftro,  niiin 
altra  ce  nc  troucremo  , che  il*  manireftare  ad  altri  i concetti  de  la  mente 
nofira.  Hauendo  adunque  gli  Angeli  prontifiiniaA'  ineffabile  fiilHctenzia 
d’mtélletto'da  chiarire  i loro  glòr.ofii concetti , perla  quale  fiiificienzia  à* 
inccllctro  l’vno  è rota  line  n re  noto  i i’aItro>oiicro  per  fe,ò  almer.o  per  quel 
rnigcnt.'flìmo  fpecchio,  nei  quale  tutti  fono  rappre!cnra:i  bclliflìmi , òc  in 
cui  auidilfinii  fi  fpecchianofPcr  tanto  pare,  che  di  niuno  fegno  di  parlare 
Gabbiano  haunro mefiieri.  Ma  chi  opponcfJ'ei  quello,  allegando  quei 
fpiriti,checafcomo  dal  Ciclo:  4 taie  opofitione  doppiamente  fi  può 
rifponderejprima  che  quando  noi  trattiamo  di  quelle  cofe,  che  fono  i be- 
ne cfìere,deuemo  cfìì  iafciar  da  parte;  e conciò  fia, che  quelli  peruerfi  non 
vollero  expetrar  la  diuina  cura.  Seconda  rifpofia,  è meglio , é , che  quelli 
Demoni;  a niaiufellare  f a fé  la  loro  perfìdia  , non  hanno  bifogno  di  co- 
r.ofcerejfe  non  qualche  cofa  di  ciafciinoiperche  c,e  quanto  è,  il  che  certa» 
mente  fanno  ; perciò , che  fi  conobbero  l’vn  l’altro  auanti  la  mina  loro.  A 
gli  animali  mfenon  poi  non  fu  bifogno  prouedere  di  parlare; .conciò  fia 
che  per  loJo  infiinro  di  natura  liano  guidati.E  poi  tutti  quelli  animali, che 
(bnodivna  medefima  Tpccic  , hanno  le  medefimcaftioni , eie  medefimc 
palììcni;ptr  le  quali  loro  proprietà  poUòno  le  altrui  conolcere.Ma  à quel" 
li>  che  fi  1,0  di  diucr;c  (pccie , non  folamente  non  fù  netefl'ario  loro  il  par- 
lare; ma  in  tiirto  dannofb  gli  farebbe  llaro;  non  elfendo  alcuno  amicabile 
comerzio  traellì.E  fimi  folle  oppofio,chel  ferpente,  die  parlò  à la  prima 
feininajei’afiua di Calaainhabbiano parlato;  A quello rilpoiido  , chc.fi- 

Au- 


Valghi  tloquianÀ  ^ 

Angelo  nell'  afina,&  il  Dianolo  nel  ferpente  hanno  tàlnìènfé  6pét*ato,chc 
eflì  animali  moffero  gli  organi  loro , e coli  cTindi  Ja,voce  refultò  diftinta> 
come  vero  parlare  ; non  che  quello  de  Ialina  folTe  altro , che  raggiare,  e 
quella  del  lerpente  altro  che  fìfchiare.  Se  alcuno  poi  argumentatfe  da 
quello,che  Gnidio  dice  nel  quinto  de  la  Metamorphofi,  che  le  piche.par- 
lorono  j dico  che  egli  dice  quello  figurataméte , intendédo  altro:  ma  fe  li 
diceflc,che  le  piche  al  prefente , & altri  vcelli  parlano;  dico , che  ^li  è fal- 
fo  perciò  che  tale  atto  non  è parlare, ma  è certa  imitazione  del  mono  de 
la  nollra  Voce:ò  vero  che  lì  sforzano  de  imitar  noi  in  quanto  foniamo,ma 
non  in  quanto  parliamo.  Talché  fe  àquello,che  alcuno  exprellàmente  di-* 
celfe  , anchora  la  picha  ridiceflc;  quello  non  farebbe  le  non  rapprefenta- 
zione,ouer  imitazione  dei  fuono  di  quello,  che  prima  hauelTe  detto.  E co*- 
sì  appare,  à l’huomo  folo  elTere  llato  dato  il  parlare.-ma  per  qual  cagiono 
cfso  gli  fofse  nccefsario,lì  sforzaremo  brieuemente  trattare,  .-i  • -, 

Chifk  nec^ario  à rimonto  il  comercio  del  parlare, 

TL  yf  Ouendolì  adunque  l’Huomo,  non  per  inllinto  di  natura,ma  per  ra- 
XVx  gione?  & elTa  ragióne,ò  circa  la  fcparazione,  ò circa  il  giudicio,ò 
circa  la  elezione  diuerlilìcandolì  in  ciafeuno  ,*  tal  che  quali  ognuno  de  la 
fua  propria  Ipecic  s allcfgra , giudichiamo,  che  niuno  intenda  l’altro  per  le 
fue  proprie  azioni  ,ò  paflioni,  come  fanno  le  bellie,nè  anche  per  fpccula- 
zione  l’vno  può  intrare  ne  l’altro, come  l’Angelo, fendo  per  la  groflezza,& 
opacità  del  corpo  mortale  l’tìumana  Specie  da  ciò  ritenuta.Fiì  adunquo 
bifogno,che  volendo  la  Generazione  Humana  fra  le  comunicare  i fuoi  có- 
cetti  ,hauelfe  qualche  fegno  fcnfualc,  e razionale  ; perciò  che  deuendo 
prendere  vna  cofa  da  la  ragione,e  ne  la  ragione  portarla , bifognaua  eflc- 
re  ratio'.ialc  ; ma  non  potendoli  alcuna  cofa  di  vna  ragione  in  vn’altra 
portare  fe  non  per  il  mezo  del  fenfualc , fu  bifogno  edere  fenfuale;  perciò 
che  fcl  folfe  folamente  razionale  , non  potrebbe  trapalTarc  , fe  folo  fen- 
fualc , non  potrebbe  prendere  da  la  ragione  ; nè  nella  ragione  deporre.  E 
quello  è fegno  , che  il  fubietto,di  che  parliamo,  è nobile,*  perciò  che  in 
quanto  fuonojcglì  è vna  cofa  lènfuale  ; & in  quanto  che  fecondo  la  volun- 
tà  di  ciafeuno  lignifica  qualche  cofa, egli  è razionale. 

.X  chi  ìmomofìi  prima  dato  il  parlare^  e che  dij[e prima, 
finche  lingua, 

MAnifdlo  è perle  cofe  gii  dette,  che  i l’Huomo  Iblo  fu  dato  il  parla- 
rc:Hora  iffimo,che  appreflb  debbiamo  inuelligare,ichi  huomo  fìi 
primo  dato  il  parlare,  e che  cofa  prima’difTc,  e i chi  parlò,e  doue,c  quan- 
do , eziandio  in  che  linguaggio  il  primo  fiio  parlare  lì  fciolfe.  Secondo 
che  li  legge  ne  la  prima  parte  del  Gene/is  , ouela  SacratilUnia  Scrittura 
Dante  della  yolg,Eloq,  ^ tratta 


5 


\ ■ DdHte  dtlUl  ■ ■ 

tratta  del  principio  del  Mondo , fi  troua  la  remina  prima"  che  niiin’altm 
haiier  parlato  ; cioè  la  prefontiiofìflima  Eua>la  quale  al  Diauolo , che  la^^ 
ricercaua>  difse  ; Dio  et  ha  commeffo  , che  non  mangiamo  del  frutto  del  le^ 
gno  , cheènelmcT^  del  Taradifo  , e che  nonio  tochiamo  : acciò  che  per 
auentura  non  moriamo.  Ma auegna»  che  in  fcritto  fi  troni, la  donna  hauer 
primieramente  parlato  , nondimeno  è ragioneuolc  cofa , che  crediamo> 
che  l’homo  fofse  quello  , che  primo  parlafse.  Ne  cofa  inconueniente  mi 
pare  il  penfare  ; che  cosi  excellentc  adione  de  la  generazione  humana 
prima  da  Tliuomo,  che  da  la  femina  procedefse.  Ragioneuolmente  adunr 
que  crediamo  ad  cfso  efser  flato  dato  primieramente  il  parlare  da  Dio 
fubito , che  rhebbe  formato.  Che  voce  poi  fofse  quella, che  parlò  prima 
ciafcimo  di  Tana  mente  può  cfsere  in  pronto,&  io  non  dubito , che  la  fofse 
qnclla,chc  è Dio,  cioè,  Eli.  Onero  per  modo  di  interrogazione,  ò per  mo- 
do di  rifpofla.Abfnrda  cofa  veramente  pare,  e da  la  ragione  aliena,che  da 
l’homo  fofse  nominato  cofa  alcuna  prima  > che  Dio,*conciò  fia , che  da  cf. 
fo  & in  efso  fofse  fatto  rhuomo.  E fi  come  dopò  la  preuaricatione  de  l’hu- 
mana  generazione , ciafcnnoexordiodiparlarecominciada  heu , così  è. 
ragioneiiole  cofa,che  quello , che  fu  dauanti  cominciafse  da  allegrezza  ;c 
conciò  fia , che  niim  gaudio  fia  fuori  di  Dio,  ma  tutto  in  Dio , & efso  Dio 
tutto  fia  allegrezza  , confequente  cofa  è chef  primo  parlante  dicefse  pri- 
mieramente, Dio  .Quindi nafee  quello  dubbio;che  hauendo  di  lopra  det- 
to,rhuomo  hauer  prima  per  via  di  rifpofla  parlato  ; fc  rifpofla  flì,deuettc 
efiere  à Dio;  e fe  a Dio,parrebbe,che  Dio  prima  haueffe  parlato  : il  che-» 
parrebbe  contra  quello  , che  hauemo  detto  di  fopra  ; al  qual  dubbio  rifi- 
pondemo  ; che  ben  può  l’homo  hauer  rifpollo  d Dio , che  lo  interrogaua, 
nè  per  quello  Dio  hauer  parlato  di  quella  loquela , che  dicemo.  Quale  è 
colui, che  dubiti,che  tutte  le  co(c,che  fono,  non  fi  pieghino  fecondo  il  vo- 
ler di  Dio,da  cui  è fatta,gouernata,  e conferuata  cìafcnna  cofa  ^ E conciò 
fia , che  l’aere  d tante  alterazioni  per  commandamento  de  la  natura  infe- 
riore fi  muoua,  la  quale  è minilira,  c fattura  di  Dio,di  maniera , che  fd  ri- 
fonare  i tuoni,  fulgurarc  il  fuoco  , gemere  l’acqua , e fparge  le  neui,e  slan- 
cia la  grandine , non  fi  mouerd  egli  per  comandamento  di  Dio  d far  rifo- 
nare alcune  parole  ? le  quali  fiano  dillinre  da  colui , che  maggior  cofa  di- 
llinfe  ? e perche  nò  ^ La  ondc,&  d quello , He  ad  alcun  altre  cole  crediamo 
tale  rifpofla  ballare. 

DoitCy&à  cui  prima  rhuomo  babbia  parlato. 

Giudicando  adunque  (non  fenza  ragione  tratta  così  da  le  cofe  fupc- 
riori,come  da  le  inferiori  ) che  l’huomo  drizafic  il  fuo  primo  parla- 
re primieramente  d Dio  ; dico,  che  ragioneuolmente  eflò  primo  parlan- 
te parlò  (libito , che  fiì  da  la  virtù  animante  infp irato, -perciò , che  nd  luio- 
mo  crediamo , che  molto  più  cofa  Humana  fial’cfierc  lentito , che  il  icnti- 
re , pur  che  egli  fia  fentito,  c fenta  come  huomo.Sc  adunque  quel  pnmo 
fabbro, di  ogni  perfezione  principio,  6c  amatore,  infpirando  il  primo  huc- 
- - •'  ' mo 
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nio  con  o^ì  perfezione  compì, ragioncuole  cofa  mi  pare,  che  quefto  pci> 
fettiffimo  animale  non  prima  cominciane  à fentire,  che’I  fbiTe  fentito.  Se 
alcuno  poi  diceflc  contra  le  obiedionij  Che  non  era  bifogno,che  rhuomo 
parlafle;eflendo  egli  folo  : e che  Dio  ogni  noftro  fecreto,  lenza  parole, &C 
ancho  prima  di  noi  difeeme.  Hora  ( con  quella  riuerenzia,  la  quale  deue^ 
‘ mo  vfare  ogni  volta  , che  qualche  cofa  de  fetema  volontà  giudichiamo  ) 
dicojche  aucgna,che  Dio  fapefle,  anzi  antiuedelfe  ( che  è vna  medefima^ 
cofa  quanto  à Dio  ) il  concetto  del  primo  parlante  fenza  parlare , non  di 
meno  volfc,che  eflb  parlalTe;  acciò,  che  ne  la  explicazione  di  tanto  dono» 
' colui,  che  graziolàmentc  glie  lo  hauea  donato,  fé  ne  glorialTe  ; E perciò 
deuemo  credere , che  da  Dio  proceda  , che  ordinato  fatto  de  i nollri  af- 
fetti, fe  ne  allegriamo.  Qmnci  polfiamo  ritrouare  il  luoco  , nel  quale  fìà 
mandata  fuori  la  prima  fauella;perciò  che  fe  fu  animato  fhomo  fuori  del 
Paradilb, diremo  che  fuori  : fe  dentro,  diremo  che  dentro  fu  il  luoco  del 
fno  primo  parlare. 


- D;  che  Idioma  prima  l'huomo  parlò, 

HOra  perche  i negozi)  humani  fi  hanno  ad  elfercitare  per  moIte,c  di- 
uerfe  lingue,  tal , che  molti  perle  parole  non  fono  alrimente  intefi 
da  molti , che  fe  fuffero  fenza  effe;  però  ha  buono  inueftigarc  di  quel  par- 
lare, del  quale  fi  crede  hauer  vfato  f huomo  , che  nacque  fenza  madrc,c 
fenza  latte  fi  nutrì  , e che  nè  pupilare  età  vide,  ne  adulta.  In  quella  cofa, 
fi  come  in  altre  molte.  Pietra  mala  è ampliffìma  Città,e  Patria  de  la  mag- 
gior parte  dei  figliuoli  di  Adamo , però  qualunque  fi  ritroua  efl'ere  di  co- 
sì dishonefta  ragione , che  creda , che  il  luogo  de  la  fua  nazione  fia  il  più 
deliziofo , che  fi  troni  fotto  il  Sole,à  collui  parimente  fard  licito  preporre 
il  fr;o  proprio  volgare,  cioè  la  fua  materna  locuzione,  a tutti  gli  altri  , c 
confequentemente  credere  effa  clTere  fiata  quella  di  Adamo . Ma  noi , d 
cui  il  Mondo  è Patria»  fi  come  à pefei  il  Marc , quantunque  habbiàmo  be- 
uuto  facqiia  d’Arno  auanti  , che  haiiefiìmo  denti , e che  amiamo  tanto 
Fiorenza,  che  per  haucria  amata  patiamo  ingiufto  exilio,  non  di  meno  le 
fpallc  del  noftro  giudicio  più  d la  ragione,  che  al  fenfo  appoggiamo.  ; E 
ben  che  fecondo  il  piacer  noftro,  onero  fecondo  la  quiete  àe  la  noftra_> 
fenfualità , non  fia  in  terra  loco  più  anacno  di  Fiorenza;  pure  riuolgendo  i 
volumi  de  i Poeti,c  de  gli  altri  Scrittorhne  i quali  il  Mondo  vniuerfiilmen- 
tc  , e pafticolarmentc  fideferiue  , e difeorrendo  fra  noi  i vari)  lìti  dei 
luoghi  del  Mondo,c  le  habitudini  loro  trà  fvno,  c l’altro  polo , e’I  circulo 
equatore, fermamente  comprcndo,e  credo,  molte  Regioni,c  Città  eft’:re 
più  nobile, c de!iziofe,che  Tofeana,  e Fiorenza, oiie  fon  nato  , e di  cui  fon 
Cittadino  ,*  molte  nazioni,  e molte  genti  vfare  più  diletrcuolc,e  più  vtilo 
fermoncjchc  gli  Italiani.Ritornando  adunque  al  propofto,dico  che  vna_, 
certa  forma  di  parlare  fù  creata  da  Dio  inficme  con  fanima  prima  , cds- 
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co  forma  > qàanto  d i vocaboli  de  le  cofe,c  quanto  al  proferire  de  le  coni-, 
Eruzioni,  la  quale  forma  veramente  ogni  parlante  lingua  vferebbe,fe  per 
colpa  de  la  profunzione  Humana  non  fofl'e  Itata  diflìpata  > come  di  fotto 
fi  moftrerà.  Di  qiiefta  forma  di  parlare  parlò  Adamo, e tutti  i fiioi  pofteri,  ^ 
fino  d la  edificatione  de  la  Torre  di  Babel . laqualc  fi  interpreta  la  T orrc 
de  la  confufìone . Quella  forma  di  locuzione  hanno  hereditato  i figliuoli 
di  Heber>i  quali  da  lui  furono  detti  Hebrei,  d cui  foli  dopò  la  con  bilione 
rimale  ; acciò  che  il  noftro  Redemptor , il  quale  doiieua  nafeere  di  loro, 
•vfafse  » fecondo  la  humanitd  de  la  grazia»  e non  di  quella  de  la  confufio- 
ne;  Fù  adunque  Io  Hebraico  Idioma  quello , che  fu  fabricato  da  le  labra»* 
della  lingiu  del  primo  parlante. 

De  le  diuifioni  del  parlare  in  piié  lingue* 

HAì  come  grauemente  mi  vergogno  di  rinouare  al  prefente  la  igno- 
minia de  la  Generazione  Humana;  ma  perciò,  che  no  poflìamo  la* 
fdar  di  pafTare  per  clTa  , fe  ben  la  faccia  diuenta  roda  , e l’animo  la  fugge 
non  ftarò  di  narrarla . O noftra  natura  fèmpre  prona  d i peccati,ò  da  prin- 
cipio » e che  mai  non  fìnifee»  piena  de  nequizia;  non  era  Rato  ad'ai  perla 
tua  corruttella»  che  per  lo  primo  fallo  foRi  cacciata>e  ReRi  in  bando  de  la 
Patria  de  le  delicie?nó  era  afl'abnó  era  affai  che  per  la  vniuer(ale  luf^urfa^e 
.cnidcltd  de  la  tua  fàmrglia,  tutto  queIlo,che  era  di  te, fuor  che  viia  cafa' 
.fbla»fuffe  dal  diluuio  fbmmerfof&  per  il  male,che  tu  haueiii  comrneflò,gli 
-animali  del  Ciclo  » e de  la  Terra  fulfeno  gid  Rati  puniti  ?*  Cerro  affai  fareb- 
be Rato  ; ma  come  prouerbial  mente  fi  Tuoi  dire,  Now  andrai  à caudlo  aw^ 
•latem^i  e tu  mifera  voleRi  miferamenté  andare  d cauallo.  Ecco  Lettore* 
che  l’Huomo,ò  vero  fcordato»òvero  non  curando  de  le  prime  battiture  » c 
riuolgendo  gli  occhi  da  le  sferze , che  erano  rimafe,  venne  la  terza  volta«# 
a le  botte  per  la  fciocca  fua , e fuperba  profunzione,Prefunfe  adunque  nel 
Tuo  cuore  lo  incurabile  Huomo  fotto  perfuafione  di  Gigante  di  fuperare 
con  l’arte  fua  non  fblamente  la  natura,ma  anchora  effo  Natiirante,il  qua* 
le  è Dio  ; e comminciò  ad  edificare  vna  torre  in  Sennaar  : la  quale  poi  fìì 
detta  Babel  ,*  cioè  confu/ione  : per  la  quale  fperaua  di  afeendere  al  Cielo, 
hauendo  intenzione  il  fcioccho  non  folamente  di  aguagliare  , ma  di 
auanzare  il  fuo  fattore  . O clemenzia  fenza  mifura  del  celeRe  Imperio. 
Qual  padre  foRcrebbe  tanti  infulti  dal  figliuolo  ? Hora  inalzandoli, 
non  con  inimica  sferza  ,ma  con  paterna,&  d battiture  afllie'ta , il  ribellan- 
te figliuolo  con  pietofa , e memorabile  correzione  caRigò.  Era  quali  tut- 
ta la  Generatione  Humana  d queRa  opera  iniqua  concorfa:paite  coinan- 
daiia»  parte  erano  architetti;  parte  faceuano  muri,parte  impiombauano,- 
• parte  tirauano  le  corde,  parte  cauauano  falli , parte  per  terra  , parte  per 
. Mare  gli  conduceuano  : £ così  diuerfe  parti  in  diuerfe  altre  opere  s’aft'ati  • 

* caiiano , quando  furono  dal  Cielo  di  Unta  confufìone  percoili , che  doue 
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tutti  con  vna  ifteflfa  loquela  fcmiuano  à l’opera , diuerlifìcandofi  in  molte 
loquele , da  efla  ceflauano:  nè  mai  à quel  inedefimo  comercio  conuenitia' 
no  : & a quelli  foli,  che  in  vna  cofa  conueniiiano,vna  iftefl'a  loquela  attual- 
mente rimafe  ; come  è à tutti  gli  architetti  vna:d  tutti  i códuttori  di  fallì 
vna:à  tutti  i preparatori  di  quegli  vna;e  così  aduenne  di  tutti  gli  operanti; 
Talché  di  quanti  varij  elTercizij  erano  in  queiropera>di  tanti  varij  linguag- 
gi fù  la  Generazione  Humana  dilìunta.E  quanto  era  più  eccellente  l’atci- 
hcio  di  ciafcuno, tanto  era  più  groflbje  barbaro  il  loro  parlare.  Q^lli  po- 
Icia  > d gli  quali  il  facrato  Idioma  rimafe>  nè  erano  prefenti  > nè  lodauano 
Io  exercizio  loro  ; anzi  grauemente  bialìmando  » fi  rideuano  de  la  fcio- 
chezza  de  li  operanti,  ma  quelli  furono  vna  minima  parte  di  quelli , quan- 
to al  numcra:e  furono, fi  com’  io  comprendo,del  Seme  di  Sem.il  quale  fù  il 
terzo  figliuolo  di  Noè  , da  cui  nacque  il  Popolo  di  Ifracl , il  quale  vsò  de 
la  antiquilfima  locuzione  fino  d la  fua  diljperfione» 

Sotto  diuifioìie  del  parlare  per  il  Mondo , e fpecialmente  in  Europa,  _ 

PEr  la  detta  precedente  conlufione  di  lingue, iK>n  leggieramente  gjndi- 
chiamo,che  all’hpra  primieramente  gli  homini  furono  fparfi  per  tut- 
ti i clima  del  Módo,c  per  tutte  le  regioni,&  anguli  di  elTo.'E  conciò  fia  che 
la  principale  radice  de  la  propagazione  fiumana  fia  nele  partiOrieiitali 
piantata:e  d’indi  da  l’vno,  e l’altro  Iato,  per  palmiti  variamente  dilFufi , fù 
la  propagazione  nofira  diftefa;  e finalmente  infino  d l’Occidente  prodot- 
tala onde  primieramente  le  gole  razionali  guftorono , ò tutti  , ò aimcn 
parte  de  i fiumi  di  tutta  Europa;ma  ò fulTero  foreftieri  quelli, che  all’hora 
primieramente  vennero , ò pur  nati  prima  in  Europa,ritornafi'cro  ad  ella; 
quelli  cotali  portorono  tre  Idiomi  feco;c  parte  di  loro  hebbeno  in  forte  la 
regione  Meridionale  di  Europa, parte  la  Settentrionale,  & i terzi,i  quali  al 
prefente  chiamiamo  Greci , parte  de  l’Afia,  e parte  de  la  Europa  occupa- 
rono ; Pofeia  da  vno  illeflb  Idioma  da  la  immonda  conftifione  riceuiito, 
nacquero  diuerfi  volgari , come  di  fotto  dimollraremo,'perciò,che  tutto 
quel  tratto , che  da  le  foce  del  Danubio,  ouero  da  la  palude  Meotide  fino 
d le  fine  Occidentali , le  quali  da  i confini  di  Ingliilterraj  ltalia,c  Pranza , c 
da  rOceano  fono  terminate , tenne  vno  folo  Idioma;  auegna,  che  poi  pec 
Schiaiioni,Vngari,Tedcfchi,Saflbni,Inglefi,  & altre  molte  nazioni  fbficin 
diuerfi  volgari  dcriuato,  remancndo  quello  folo  per  fegno,  che  haiielTero 
vn  medefimo  principio,che  quali  tutti  i predetti  volendo  affirmare  dico* 
no  lò.  Cominciando  poi  dal  termine  di  quello  Idiòma,  cioè  da  le  fine  de 
gli  Vngari  verfo  Oriente,  vn’altro  Idioma  tutto  quel  tratto  occupò  ; quel 
poi,che  da  quelli  in  qud  fi  chiama  Europa,  e più  oltra  fi  llende,ouero  tut- 
to quello  de  la  Europa  » che  rella,  tenne  vn  terzo  Idioma,*auegna  che  al 
prefente  tripartito  fi  veggia;perciò  che  volendo  alHrmare  , altri  dicono 
oc , & altri  oì , & altri  si;  cioè  Spagtioli>  Francefi,  & ItalianiJI  fegno  adun- 
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que,  che  i tre  volgari  di  coftoro  proccdeifero  da  vno  iftcflTo  Idioma>  è iiu» 
' pronto;perciò  che  molte  cofe  chiamano  per  i mcdefimi  vocaboli, come  è 
Dio  i Cielo j ^more,  Mare,Terraje  viuCjmuorCiama,&L  altri  mòlti.Di  quelli  a- 
dunq;  de  la  Meridionale  Europa, quelli  che  profcrifcono  oc,tégon  la  parte 
Occidentale, che  comincia  da  i confini  de  Genouefi;  Quelli  poi,che  dico- 
no,W,tengono  da  i predetti  confini  la  parte  Oriétale,  cioè  fino  à quel  pro- 
montorio di  Italia,del  quale  comincia  il  Seno  del  Mare  Adriatico , e la  Si- 
cilia ; Ma  quelli,che  affermano  con  oi , quali  fono  Settentrionali  à rifpet- 
to  di  quelli  j perciò,  che  da  rOriente,c  dal  Scttentrionc,hanno  gli  Alema- 
ni , dal  Ponente  fono  ferrati  dal  Mare  Indefe , e da  i Monti  di  Aragona.^ 
terminati  ; dal  mezo  di  poi  fono  chiuli  da  Proucnzali , e da  la  fleliìone  de 
lo  Apennino. 

V • 

De  le  tre  varietà  del  parlare,  e come  col  tempo  il  medcftmo 

parlare  fi  muta, 

A Noi  bora  è bifogno  porre  à pericolo  la  ragione,  che  haucn1o,volc- 
do  ricercare  di  quelle  cofe , ne  le  quali  da  niuna  autoritd  liamo 
agiutati,cioè  volendo  dire  de  la  variazione , che  interuenne  al  parlare, che 
da  principio  era  il  medefimo , ma  conciò  lìa , che  per  camini  noti  più  to- 
llo,c  più  ficuramente  fi  vada  ; però  folamente  per  quello  nollro  Idioma 
andaremo,e  gli  altri  lafcieremo,da  parte,conciò  fia,che  quello,che  ne  f v- 
no  è ragioneiiole , pare  che  eziandio  habbia  ad  elTcre  caufa  ne  gli  altri.  E 
adunque  lo  Idioma  , de  Io  quale  trattiamo  ( come  hò  detto  di  fopra ) in 
tre  parti  diuifo;  perciò,  che  alcuni  dicono  oc,  altri  sì,  & altri  oi.  E che  que- 
llo dal  principio  de  la  confiifione  folfe  vn  medefimo  ( il  che  primierar 
mente  prouar  fi  deue  ) appare  j perciò , che  fi  conuengono  in  molti  voca- 
bulijcome  gli  Eccellenti  Dottori  dimollranoj  Ja  quale  conuenienzia  repu- 
gna à la  cófufione , che  fù  per  il  delitto  ne  la  edificazione  di  Babel.  I Dot- 
tori adunque  di  tutte  tre  quelle  lingue,  in  molte  cofe  conuengono,  e mal^ 
fìmamente  in  quello  vocabolo  .Amor. 

Gerardo  di  Brunel. 

Surifentis  fcT^les  armes 
Tuer  encufer  amor. 

' Il  Re  di  Nauara. 

De  fin  amor  fuuent  fen,c  bentè. 

' . M.  Guido  Guinizeli. 

Nt?/»  Amor, prima  che  gentil  cuore. 

Né  cuor  gentil, prima  che  d'amor  natura. 

Inuellighiamo  adunque,  perche  egli  in  tre  parti  fia  principalmente  va- 
riato , e perche  ciafeuna  di  quelle  variazioni  in  fe  llelfa  fi  varie  : come  c, 
la  delira  parte  d’Italia  hù  diuerfo  parlare  da  quello  de  la  finillra  ; cioè  al- 
tramente parlano  i Padoani , & altramente  i Pilàni;fic  inuclb*ghiamo,per- 
- che 
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che  quelli , che  hàbitano  più  vicini , flano  differenti  nel  parlare , come  è i 
Milanefì>  e Veronefi,  Romani,  e Fiorentini;&  anchora  perche  fiano  diffe- 
renti quelli  , che  fi  conuengono  fbttcT vno  ifteffo  nome  di  gente  , come 
Neapolitani,  e Gaetani;  Rauegnaiii,  c Faentini.  E quel, che  è più  maraui- 
gliofo,cerchiamo, perche  non  fi  conuengono  in  parlare  quelli , che  in  vna 
medefima  Città  dimorano,come  fono  i Bolognefi  del  Borgo  di  San  Feli- 
ce,& i Bolognefi  de  la  ftrada  maggiore.Tutte  quefte  differéze  adunque,  c 
varietà  di  fermone , che  aduengono , con  vna  ifteffa  ragione  faranno  ma- 
nifefte.  Dico  adunque  che  niuno  effetto  auanza  la  fiia  cagione,  in  quanto 
effetto  perche  ninna  cofa  può  fare , ciò  eh  ella  non  è . Effendo  adunque  o- 
gni  noftra  loquela  (eccetto  quella , che  fiì  da  Dio  infieme  con  l’huomo 
creata  ) à noflro  beneplacito  racconcia , dopo  quella  confufione,  la  quale 
niente  altro  fù,  che  vna  obliuione  della  loquela  prima;  & effendo  rhuomo 
infiabihìfimo,e  variabiliffitno  animale,  la  noftra  locuzione,nè  durabile,nè 
continua  può  eft'ere  ; ma  come  le  altre  cofe , che  fono  noftre  ( come  fono 
coftumi  & habiti ) fi  mutano;così  quefta,  fecondo  le  diftanzie  de  i luoghi, 
e de  i tempi  è bifogno  di  variarfi  ; però  non  è da  dubitare , che  nel  modo, 
che  hauemo  detto , cioè  che  con  la  diftanzia  del  tempo , il  parlare  non  fi 
vari;  ; anzi  è fermamente  da  tenere  : Perciò , che  fe  noi  vogliamo  fottil- 
mcntc  inueftigarc  le  altre  opere  noftre , le  troueremo  molto  più  differenti 
da  gli  antichifiimi  noftri  cittadini,che  da  gli  altri  de  la  noftra  età  quatun- 
que  ci  fiano  molto  lontaniril  perche  audaceméte  affermo , che  fe  gli  anti- 
chiftimi  Pauefi  hora  refiifcitaflcro, parlerebbero  di  diuerfo  parlare  di  quel 
lo, che  hora  padana  in  Pauia:ne  altrimente  quefto,ch’io  dico,ci  paia  ma- 
rauigliofb , che  ci  parebbe  d vedere  vn  giouane  crcfciuto,il  quale  non  ha- 
ueflìmo  veduto  crefecrc.Perciò  che  le  cofe,  che  à poco  à poco  fi  mouenoj 
il  moto  Ioro,e  da  noi  poco  conofeiuto . E quanto  la  variazione  de  la  cofa 
ricerca  più  tempo  ad  effere  conofeiura  , tanto  efi'a  cofa  è da  noi  più  fta- 
bilc  exiftimata. Adunque  non  fi  admiriamo  fe  i difeorlì  de  gli  homini,chc 
fono  poco  da  le  bcltic  differenti , penfano  , che  vna  iftefl'a  Città  habbia_, 
fempre  il  medefimo  parlare  vfatorconciò  fia,che  la  variazione  del  parlare 
di  effe  Città,  non  fenza  lóghifiima  fucceflìonc  di  tempo,à  poco  d poco  fia 
diuenuta:e  fia  la  vita  de  gli  homini  di  fua  natura  breuiffima:  Se  adunque  il 
fermone  nc  la  ifteffa  gente  ( come  è detto  ) fucccflluamente  col  tempo  fi 
varia, ne  può  per  alcun  modo  firmarfe,è  neceflario,  che  il  parlar  di  colora 
che  lontani,  e feparati  dimorano,fia  variamente  variato;  fi  come  fono  an- 
chora variamente  variati  i coftumi , & habiti  Ioro,i  quali, nè  da  natura,nè 
da  confbrzio  humano  fono  firmati;ma  à beneplacito,  c fecondo  la  conue- 
nienzia  dei  luoghi  nafeiuti.  Quinci  fimofièro  gli  ii.uentori  de  fartc-»  ' 
Grammatica,  la  quale  Grammatica  non  è altro,  che  vna  inalterabile  con- 
formità di  parlare , in  diuerfi  tempi , c luoghi  ; quefta  eflèndo  di  tomuiL. 
con fenfo  di  molte  genti  regulata  , non  par  fuggetta  al  finguJare  arbitrio 
di  niuno, e confeqnentcmenre  non  può  eftère  variabile*  Quefta  adunque 
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trouoronoT  acciò  che  per  la  variation  del  parlarc,il  quale  per  fingulafe  ar* 
bitrio  fi  muoue  > non  ci  fodero  ò in  tutto  tolte,  ò imperfettamente  date  le 
autorità, & i fatti  de  gli  antichi, e di  coloro,da  i quali  4 diuerfita  de  iluo-> 
ghicifà  cflere  diuifi, 

Dt  la  varietà  del  parlare  in  Italia  de  la  deflra»  e ftmHra 
parte  de  C spennino, 

HOra  vfeendo  in  tre  parti  diuifo  ( come  di  fopra  è detto  ) il  noftro 
parlare,ne  la  comparazione  di  Ce  ftefib,fecondo'  che  egli  è triparti- 
to , con  tanta  timiditi  lo  andiamo  ponderando , che  nè  qiieixa  parte , nè 
quella  , nè  quell’altra  habbiamo  ardimenno  di  preporre,  fe  non  in  quello 
jUiChe  i Grammatici  fi  trouano  hauer  prefo  per  aduerbio  di  affirmare . la. 
qual  cofa  pare,che  dia  qualche  più  di  autorità  à gli  Italiani , i quali  dico- 
no //.Veramente  ciafeuna  di  quelle  tre  parti  , con  largo  teftimonio  fi  dif- 
fende.  La  lingua  di  oì,]allega  per  se  , che  per  lo  fuo  più  fàcile, e più  dilette- 
uole  volgare  tutto  quelIo,che  è flato  tradiitto , onero  ritrouato  in  prolà«>- 
volgare  è fuo  ; cioè  la  Bibfa,i  fatti  de  i Troiani , c de  i Romani , le  belliflì- 
me  fàuolc  del  Rè  Artù,  e molte  altre  Hiftpric,c  dottrine.  L’altra  poi  argu- 
menta  per  sè  , cioè  la  lingua  di  oc;  dice,che  i volgari  cloquenti,fcriflero  i 
primi  poemi  in  elTa  , fi  come  in  lingua  più  perfetta , e più  doIce;come  fiì 
Piero  di  Aluernia,  & altri  molti  antichi  T)ottori.  La  terza  poi, che  è de  gli 
Italiani , afferma  per  dui  priuilegij  elTer  fuperiorc  ; il  primo  è , che  queìli, 
che  più  dolcèmcnte,e  più  fottiJmcnte  hanno  ferirti  poemi,fono  (lati  i fuoi 
domeftici,e  famigliari;  cioè , Cino  da  Pilloia,e  lo  amico  fuo.  II  fecondo  è, 
che  pare,che  più  s’acoflino  à la  Gràmatica,  la  quale  è comune.E  quello  à 
coloro,che  vogliono  con  ragione  confiderare,par  grauilfimo  argomento. 
Ma  noi  , lafciando  da  parte  il  giudicio  di,  quello  , e riuolgendo  il 
trattato  [noftro  al  volgare  Italiano  , fi  sforzeremo  di  dire  le  varia- 
zioni riccuute  in  elfo  ; e quelle  fri  fe  compararemo  . Dicemo  adun- 
que la  Italia  elTere  primamente  in  due  parti  diuifa , cioè  nella  delira , e 
nella  finiftra  ; e fe  alcuno  dimandalTe  quale  è la  linea , che  quella  dipar- 
te ; brieuemente  rilpondo  elfere  il  Giogo  de  l’Apennino  ; il  cjuale,  co- 
mevncolmodifìlluia,  diquà,edilàdiuerlègrondepioue  , cinque  di 
qud  è di  là  per  lunghi  embrici  à diuerfi  liti  diftiJlano  , come  Lucano  nel 
s fecondo  deferiue  ; & il  dextro  Iato  hà  il  Mar  Tyrrhcno  per  grondatoio,  il 
finiftro  vi  hà  Io  Adriatico.Del  deliro  Iato  poi  fono  regioni,  la  Puglia,  ma 
nò  tutra,Roma,iI  Ducato,Tofcana,  la  Marcila  di  GencuarDel  fimllro  fo- 
no,parte  de  la  Puglia, la  Marca  d’Ancona,la  Romagna, la  Lòbardiada  Mar 
ca  Triuigiana  con  Vcnezia.il  Friuli  vcramcnte,c  lìiiria  non  poffono  cfì'cre 
fe  non  la  paite  della  finiftra  d’Italiare  le  Ifole  del  Mar  7 yn'cno,cicè  Sicilia, 
e Sardigna,non  fono  fe  non  de  la  deftracò  veramente  fono  da  clfcre  à la  de- 
lira parte  d’Italia  accompagnate.  In  ciafcimo^adiinque  di  quelli  dui  Iati 

cl’Italia, 


Digitized  byGoogle 


VblgartlEkqHènXài  - if 

d’Italia, Ini  ideile  pàrti,che  fi  accòpagnano  ad  cfil,le  fingtie  de  gli  Huo< 
"mini  fono  varie  : cioè  la  lingua  de  i Siciliani  co  i Piigliefi,e  quella  de  i Pu- 
glicfi  co’Romani,e  de  i Romani  coi  Spolctani,e  di  quefii  coi  Tofcani,e  de 
i Tofeani  coi  Genouefi,c  de  i Genouefi  coi  Sardi.  E fimilmente  quella  de  i 
Calaurefi  có  gli  Anconitani,e  di  coftoro  coi  Romagnolùc  dei  Romagno- 
li coi  Lóbardi,e  de  iLombardi  coi  Triuigiani,  e Vencziani,e  di  quefii  coi 
F urlaniiC  di  efiì  có  gli  Ifirianiaie  la  qual  cofa  dicOjchela  Italia  fola  appare 
in  14.  Volgari  efferc  variata:  ciafeuno  de  i quali  anchora  in  fé  fiefib  fi  va- 
ria:come  in  Tofcana,i  Senefi,e  gli  Aretinidn  Lóbardia,i  Ferrarefi,e  Piace 
tini^c  parimente  in  vna  ifiefla  Città  trouiamo  eflère  qualche  variazione  di 
parlare,come  nel  Capitolo  di  fopra  habbiamo  detto.il  perche  fo  vorremo 
calculare  le  prime,  le  ièconde,le  fotto  feconde  variazioni  del  volgare  d’i- 
talia,aduerrà,che  in  quefio  minimo  cantone  del  Mondo,fi  venira  non  fo- 
ìaincnte  à mille  variazioni  di  loquela,  ma  anchora  à molto  più  ^ 

Si  dimostra,  che  alcuni  in  Italia  hanno  hruttOi&  inornato  parlare  ", 

E Sfondo  il  volgare  italiano  per  molte  varietà  diilbnantc  jinuefiighiV 
mo  la  più  bella,  & illufire  loquela  di  Italia  : & acciò  che  à la  nofira_> 
inuefiigatione  pofliamo  hauere  vn  picciolo  calle , gettiamo  prima  fuori 
della  feliia  gli  arbori  attrauerfati,  e le  fpine.  Si  come  adunque  i Romani  d 
fiimano  di  douer  eflère  à tutti  propofii,  così  in  quefia  eradicazione,  oue?» 
ro  extirpazione  non  immeritamente  à gli  altri  li  preporremo  : protefian- 
do  efli  in  ninna  ragione  de  la  Volgare  Eloquenzia  eflère  da  toccarc.Dice- 
mo  adunque,  il  volgare  de  i Romani,  ò per  dir  mcglio,il  fuo  trifio  parla- 
re,cflère  il  più  brutto  di  tutti  i volgari  italiani:  e non  è marauiglia , fendo 
ne  i cofiiinii,  c ne  le  deformità  de  gli  habiti  loro,  fopra  tutti  puzolenti  : 
eflì  dicono,7Vie:^/ne  quinto  dici.  Dopò  quefii  caiiiamo  quelli  della  Marca.» 
d‘  Ancona,  i quali  dicono,  Chignamente  featefeiate , con  i quali  mandiamoN 
via  i Spoletani:  £ non  è da  preterire , che  in  vituperio  di  quefic  tre  genti 
fono  fiate  molte  canzoni  compofte , tra  le  quali  ne  vidi  vna  drittamente, 
e perfettamente  legata,  la  quale  vn  certo  Fiorentino , nominato  il  Cafiraj 
haucua  compofio,  e cominciaiia . 

ferma  va  fcopai  da  Cafcoli 
Cita  cita  fengia grande  aina . 

Dopò  quefii  i Milanefi , e i Bergamafchi , & i loro  vicini  gettjan  via  in 
vituperio  de  i quali  mi  ricordo  alcuno  haucr  cantato . 

( Iute  i’hova  del  vcfpn'T^io , 

Fù  del  mes  d'ochtouev . 

, Dopo  quefii  criuclliamo  gli  A^ilcienfi  , e gli  ifiriani , i quali  con  cru- 
deli accenti  dicono , Ccsfaflu  ; e con  quefii  mandian  via  tutte  le  montani- 
uc,  e viilancfchc  loquele,  le  quali  di  bruttezza  di  accenti  fono  fempre  difr 
fonanti  da  i Cittadini , che  iLinno  in  mezo  le. Città,. come  i Cafentinì  ,e 
. Dante  della  yolg.Eloq,  A Fra- 
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Pratefi . i Sardi  anchora,!  quali  non  fono  d’italia , ma  i la  Italia  accompa- 
gnati,gettian  viaj  perche  queftifoli  ci  paiono  eifere  fenza  proprio  vulga- 
re,(3c  imitano  la  Grammatica , come  fanno  le  Simie  gli  Huomini  ; perche 
dicono  Domus  nouat  & Dommus  meus . 

De  lo  Idioma  Siciliano  , e Vugliefe . 

✓ 

De  i criuellati(per  modo  dire)vulgari  di  Italia , facendo  comparatìo- 
ne  tra  quelli , che  nel  criiiello  fono  rimafi,  brieiiemente  fcegliamo  il 
più  honoreuoie  di  ellì.  E primamente  examiniamo  lo  ingegno  circa  il  Si- 
ciliano, perciò, che  pare,che  il  volgare  Siciliano  habbia  aflunto  la  fama  fb- 
pra  gli  altri  conciò  fia;che  tutti  i poemi,  che  fanno  gli  Italiani , fi  chiami- 
no in  Siciliano.  E conciò  fia,  che  troùiamo  molti  Dottori  di  colla  haucr 
grauemente  cantato  : come  in  quelle  canzoni . 
jlnchor  che  l'aigua  perlofoco  lajji . Et  * 

^mor,  che  longamente  ni  hai  menato . 

Ma  quella  fama  de  la  Terra  di  Sicilia, fe  drittamente  rifguardiamo,  ap- 
pare,che  folamcte  per  opprobrio  de’Principi  Italiani  fia  rimafaù  quali  no 
con  modo  hcroico,  ma  con  plebeo  fe^ueno  la  fuperbia:  Ma  quelli  Elullri 
Heroi  Federico  Cefare,&  il  ben  nato  mo  figliuolo  Manfredi,dimollrando 
la  nobiltà, e drittezza  de  la  fua  forma, mentre  che  fortuna  gli  fù  fauofeuo- 
Je,  fegiiirono  le  cofe  humane  , e le  beftiali  sdegnorono  : Il  perche  col  oro, 
che  erano  di  alto  cuore,  e di  grazie  dottati, fi  sforzauano  di  adherirfi  à la 
Maeftà  de  fi  gran  Principi;  tal  che  in  quel  tempo  tutto  quello  , che  gli  cx- 
cellenti  Italiani  cóponeuano,  ne  la  Corte  di  fi  gran  Re  primieraméte  vfei- 
ua.E  perche  il  lor  Seggio  Regale  era  in  Sicilia, è aduenuto,che  tutto  quel- 
lo che  i nollri  preceflo'ri  còpofero  in  vulgarc,fi  chiama  Siciliano:  il  che  ri- 
tcnemo  anchota  noi:  & i pofteri  nollri  non  lo  potranno  mutare . B^acha, 
'J{acha.Che  fuona  bora  la  tromba  de  Vvltimo  Federico}  che, il  Jonaglto  del  fecon- 
do Carlo^  che  i corni  di  Ciouanni , e di  ^7^  'Marche fi  potenti  i che  le  tibie  degli 
alti  magnati}  fe  non  venite  carnefici,  venite  altriplici,  venite  fettatori  di  auari- 
T^aMi  meglio  c tornare  al  propofirojche  parlare  indarno . Hordicemo, 
che  fe  vogliamo  pigliare  il  volgare  Siciliano,cioè  quello,chc  vien  da  i me- 
diocri paefanijda  la  bocca  de  i quali  è da  cauare  il  giudizio,  appare,che’I 
non  fia  degno  di  elfer  propollo  à gli  altri  ; perciò,  che’l  non  fi  profeti fee 
fènza  qualche  tempo,come è,in,Tragemi defie  focora  feicfieAbolontate,Se 
quello  poi  non  vogliamo  pigliare,  ma  quello,  che  efee  de  la  bocca  dei 
principali  Siciliani,come  ne  le  preallegate  Canzoni  fi  può  vedere,non  è in 
nulla  differente  da  qiiello,che  è laudabililfimo,come  di  fotto  dimollrare- 
mo.I  Pugliefi  poi,ouero  per  la  acerbità ^o,  onero  per  la  propinquità  de  i 
fuoi  vicini  fanno  brutti  barbarifmi.E  dic0no,/^o/:^er4  che  chiangeffe  lo  qua- 
traro.  Ma  quantunque  comunemente  i Paefani  Pugliefi  parlino  bmttamé- 
ic,  alcuni  però  cxccilenti  tra  loro  hanno  politamente  parlato , è pollo  nc 

le  loro 


Volgare  Eloquentai  ry, 

le  loro  Canzoni  vocaboli  molto  Cortigianùcome  mamfeftamcnte  appare 
à chi  i loro  fcritti  confiderà»  come  è ; 

Madonna  dir  vi  voglio , 

Ter  fino  amore  vò  fi  lietamente  • ^ 

II  perche à quelli,  che  noteranno  ciò, che  se  detto  di  fopra , dee  eficre 
manifefto,  che  nè  il  Siciliano,  nè  il  Puglicfe  è quel  volgare , che  in  Italia  è 
beIiiflImo;conciò  fia  che  habbiamo  mofirato,  che  gli  eloquenti  natiui  di 
quel  Paefe  fiano  da  eflb  partiti,  &c. 

De  lo  Idioma  de  i Tofeani,  e Genouefi . 

Dopo  quelli  vegniamo  i li  Tofeani,  i quali  perla  loro  pazzia  infenfa-* 
fati,  pare,  che  arrogantemente  s’attribiiilcoiio  il  titolo  del  Vulgate  ' 
Illuftrc,&  in  quello  non  (blamente  la  opinione  de  i plebei  ini|>a22ifiè,ma 
ritruouo  molti  huomini  famofi  haucria  hauuta;come  fiì  Guittone  d’ Are- 
20,il  quale  non  fi  diede  mai  al  Volgare  Cortegiano,Bonagiunta  da  Luca, 
Gallo  Pifano,Mino  Mocato  Senefe,Brunetto  Fiorentino,!  detti  de  i quali, 
fe  fi  hard  tempo  diexaminarli,non  Cortigiani,  ma  propri)  de  le  loro  Cit- 
tadi  elTerc  fi  troueranno.  Ma  conciò  fia  che  i Tofeani  fiano  più  de  gli  al- 
tri in  quella  ebbrietà  furibondi,ci  pare  cofa  vtilc,e  degna  torre  in  qualche 
cofa  la  pompa  à ciafeuno  de  i volgari  de  le  Città  di  Tofeana.  I Fiorentini 
parlano, e dicono  ; Manichiamo  mtrotfue  non  facciamo  altro . I Pifani , Bene 
andomio  li  fanti  di  Piorem^  per  Tifa . I Luchefi  ,/t)  votu  à Dio , che  ingajjaria 
egie  lo  cornano  di  Lueba.  I Senefi,  Onche  rinegata  hauejfi  io  Siena.QM  Aretini,  • 
Vota  venire  ouellc*  De  Perugia, Orbieto,Viterbo,c  Città  Cailellana,  per  le 
vicinità  che  hanno  con  Romani , e Spoletani , non  intendo  dir  nulla  • Ma 
come  che  quali  tutti  i Tofeani  fiano  nel  loro  brutto  parlare  ottufi,  non  di 
..meno  hò  veduto  alcuni  hauerconofeiuto  la  excellentia  del  Volgare,  cioè 
Guido  Lapo,e  vn’altro,Fiorentini,e  Cino  Piftoielc,  il  quale  al  prefentc  in- 
degnamente polponcmo , non  indegnamente  coftretti . Adunque  le  exa- 
mineremo  le  loquele  Tofeane,  e còfidereremo  come  gli  huomini  molto 
honorati  fi  fiano  da  clfe  loro  proprie  partiti , non  relTa  in  dubbio , che  il 
volgare, che  noi  ccrchiamo,fia  altro, che  quello, che  hanno  i popoli  di  To- 
feana. Se  alcuno  poi  non  penfalfe,che  quello  che  noi  affermiamo  de  i To- 
fcani,fia  da  affirmare  de  i Genouefi , quello  folo  coftui  confidcri,  che  fc  i 
Genouefi  per  dimenticanaa  perdelfcno  il  Z,  lettera , bifognarebbe  loro, 
ouer  elfere  totalmente  muti , oucr  trouare  vna  nuoua  locuzione;  perciò, 
che  il  Z è la  maggior  patte  de  il  loro  parlare, la  qual  lettera, non  fi  può  fc 
non  con  molta  a^erità  proferire . 

De  lo  Idioma  di  Bjìma^a,  e di  alcuni  Trafpadani , 

PAlIIamo  bora  le  frondute  (palle  de  fApennino , & iniiellighiamo  tut- 
u la  finillra  parte  dTtalia , cominciando, come  fare  folemo,à  Leuaa-. 

A a te.  In-  ' 
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tfé  * Intratido  adùii'qiie  ne  la  Romàgna,diccmo  che  in  Italia  habbiamo  rK* 
trouatì  dui  volgari  > l’vno  à l’altro  con  certi  conueneiioli  contrarij  oppo-  ' 
ftojdc  li  quali  vno  tanto  feminile  ci  pare  per  la  moliisia  de  i vocaboli,  c de 
la  pronunzia,che  vn  Huoino(anchora  che  virilmente  parli)è  tenuto  feini- 
iia.quefto  volgare  hanno  tutti  i Romagnuoli,e  fpccialmentc  i Forliuefiila  . 
Città  de  i quali , auegna  che  nouilfima  fia,  non  di  meno  pare  cflere  pofta  • 
nel  mezo  di  tutta  la  Proiiincia;Queiti  affermando  dicono  deufti , & facen-  ’ 
do  carezze  fogliono  dire  : o do  tneo,c  corada  mea.  Bene  habbiamo  intefo,' 
che  alcuni  di  coftoro  ne  i poemi  loro  fi  fono  partiti  dal  Tuo  proprio  par- 
lare,cioè  Thomafo,e  Vgolino  Bucciolà  Faentini.  L’altro  de  i due  parlari, 
che  hauemo  detto, è talmente  di  vocaboli,&  accpnti  hirfuto;&  iipido,chc 
per  la  Tua  roza  arperira,iion  folamcnrc  difconcia  vna  Donna  che  parlLhia^ 
anchora  fd  dubitare  Jì’ella  è Homo.Quelto  tale  hanno  tutti  quelli, che  di- 
cono 7>faf/arajCÌoè  Breflani,Veronefi,c  Vicctini,&  ancho  i Padoani,i  qua- 
li in  tutti  i participij  in  tus , c denominatiui  in  tas,  fanno  brutte  fyncope,  ' 
come  èjWL'rcòjC  bontétcon  quefti  ponemo  eziandio  i Triuigiani , i quali  al  ’ 
modo  de  i Brelfani,e  de  i Tuoi  vicini  proferifeono  Io  u,confonantc  per  f,re- 
mouendo  rvltimafyllabajcome  è ynof yper  noue;vif, per  viuo;lì  che  veramé- 
tc  è birbarifmo,e  riprouianlo.  I Veneziani  anchora  non  faranno  degni  de  1. 
f honore  de  lo  iniieftigaco  volgare  , e fé  alcun  di  loro  fpinto  da  errore  ìilj  • 
quello  vaneggialTe,ricordifi  fe  mai  difle  ; per  le  plaghe  di  Dio  tu  imi  -venras  , » 
tra  i quali  habbiamo  veduto  vno , che  fi  è sforzato  partire  dal  fuo  marer-' 
1K>  parlare,  e ridurfi  ai  Volgare  Cortigiano,  c quello  fu  Brandino  Padoa- 
no.La  onde  tutti  quelli  del  prefente  Capitola  compai  cndo  àia  fentenzia, 
direrminiamo,  che  nè  il  Romagnolo,  nc  il  fuo  contrario,  come  fi  è detto»  ’ 
tiè  il  Veneziano  fia  quello  Illullre  Volgare, che  cerchiamo . 


Fà  gran  difcujfìone  del  parlar  Bolognefe  , 


1 


IiT  Ora  fi  sforzeremo, per  efpedirfi,à  cercare  quelIo,che  de  la  Italica  (yl 
1 • ua  ci  refia.Dicemo  adunqué,chc  forfè  nó  hanno  hauuta  mala  opi- 
nione coIoro,chs  afi'ermano,  che  i Bolognefi  con  molto  bella  loquela  ra- 
gionano;conciò  fia,chc  da  gli  Imolefi,Ferrarefi,e  Modonefi,qualchc  cofa' 
al  loro  proprio  parlare  aggiungano,chc  tutti,  fi  come  hauemo  moflrato, 
pigliano  da  i loro  vicini, come  Sordcllo  dimollra  la  fua  Mantoa , che  con 
Crc  nona,Breflà,e  Verona  confina;  Il  qual  huomo  fd  tanto  in  eloquentia,  ' 
che  non  folamente  ne  i poemi,nia  in  ciafeun  modo  che  parIafTe,il  volgare  ' 
de  la  fua  patria  abandonò.  Pigliano  anchora  i prefati  Cittadini  la  legge- 
rezza,c  la  molitie  da  gli  imolcli,  e da  i Fcrrarefì,e  Modonefi  vna  certa  io- 
quacitd,Ia  quale  è propria  de  i-Lombardi  ; Quella  per  la  mefcolanza  de  i 
Longobardi  foreftieri  crediamo  eiTcre  rimafa  ne  gli  huomini  di  quei  pae- 
fi;c  quella  c la  raggions,perla  quale  non  ritrouianio,chc  ninno, nè Ferra- 
reiè,nè  Modoncfc,nè  Regianodia  llaco  Poeta;pcrciò  » che  alfuefatti  à ia^  - 
j • propria 
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propria  loquacità , non  poilbno  per  alcun  modo  fenza  qualche  accerbità 
al  Volgare  Cortigiano  venire, *il  che  molto  maggiormente  de  i Parmigia- 
ni è da  penfare,i  quali  dicono  monto  per  wo/fo.Se  adunque  i Bolognefi,  da 
fvna,e  da  l’altra  parte  pigliano , come  è detto , ramoneiiole  cofa  ci  pare  > 
che  il  loro  parlare  per  la  mefcolaiua  de  gli  oppomi  rimaglia  di  laudabi- 
le fiiauità  temperato . U che  per  giudicio  noftro  fenza  dubbio  edere  cre- 
diamo. Vero  è, che  fe  quelli,che  prepógono  il  vulgare  fermone  de  i Bolo- 
gncfi,ncl  compararli , efli  hanno  confide  razione  ìolamente  à i volgari  de 
le  Città  de  italia,volentieri  fi  concordiamo  con  loro  ; ma  fé  ftimano  fem:* 
plicemente  d volgare  Bolognefe  edere  da  preferire,  damo  da  edì  differc- 
ti,c  difcordijpe  rciò  che  egli  nó  c quello  che  noi  chiamiamo  cortigiano, & 
llludre;  diesel  fode  quelTo,il  Maximo  Guido  Guinicelli,GiiidoGhislie- 
ro,Fabrizio,&  Honefio,&  altri  Pocti,nófariano  mai  partiti  d aedo  jper- 
ciòjche  furono  i:)ortori  illuftri,e  di  piena  intelligézia  ne  le  cofe  volgari ■»  : 
Il  Maximo  Guido. 

Tdadonna  il  fermo  core  > 

Fabrizio . 

Lo  mio  Ioni  ano  gire, 

Honefto . 

Viù  non  attendo  il  tuo  foccorfo  dimore . 

Le  quali  parole  fono  in  rutto  diuerfe  da  le  proprie  Bolognefi . Hora^ 
perche  noi  non  crediamo, che  alcuno  dubiti  di  quelle  Città,  che  fono  po- 
he  ne  le  extremità  d’iialiare  fc  alcuno  pur  dubita,non  lo  ftimiamo  degno 
. de  la  nollra  foluzione,però  poco  ci  rèfia  ne  la  mia  difeuflìone  da  dire  j la 
onde  defi andò  di  deporre  il  criucllo,acciò  che  rodo  reggiamo  qiiello,che 
in  edb  è rimado;dico  che  Trenro,c  Turino,&  Alexandria  Città,fono  tan- 
to propinque à i termini d’italia,che non ponno  hauere  pura  loquela,*  tal 
che  fecosì  come  hanno  bruttiflìnio  volgare,così  Thauefiero  belliflìmo,an- 
chora  negherei  edb  edere  veramente  italiano  per  la  mdcolanza  che  hi 
de  gli  altri.E  però  fe  cerchiamo  il  parlare  italiano  illuftre,qiiello,  che  cer- 
chiamo,non  fi  può  in  effe  Città  ritrouarc . 

> 

T>e  lo  excellente  parlar  volgare M quale  è comune  à tutti  gli  Italiani. 

DApoi  che  hauemo  cercato  per  tutti  i falti,e  pafcoli  d’italia,e  non  ha- 
uemo  quella  Panthera  che  cerchiamo  rrouato  ,*  per  potere  efia  me- 
glio trouare,con  più  ragione  inueftighiamola  ; acciò  che  quella , che  iii^ 
ogni  luogo  fi  fenrc,&  in  ogni  parte  appare,  con  follccito  Itiidìo  ne  le  no- 
dre  reti  totalmente  inuiluppiamo . Ripigliando  adunque  i noltriiuftru- 
mcnti  da  cacciare , diccmo  che  in  ogni  generazione  di  cofe  è di  bifogno, 
che  vnav^e  ne  fia , con  la  quale  tutte  le  cofe  di  quel  medefimo  genere  fi 
habbiano  à comparafe , e ponderare,  e quindi  la  mifura  di  tutte'  le  altro 
pigliarejcome  nel  numero, tutte  le  cofe  fi  hanno  à mefurare  con  la  vnità,e 

dicoirfi 
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diconfi  più>e  meno  > fecondo  che  da  efla  vnid  fono  piu  lontanCs  ò più  ad. 
erta  propinque . E così  ne  i colori, tutti  fi  hanno  i mifurare  col  biancho^e 
<lìcófi  più,e  meno  vifibili  fecódo,che  à lui  più  vicini,e  da  lui  diftanti  si  lo-, 
no.E  fi  come  di  quefti  che  moftrano  quatità,e  qualità  dkiamo,parimente 
di  ciafininodc  i predicaméti,e  de  la  fuftàzia  péfiamo  poterli  dirc;cioè,ch€; 
ognicofa  fi  può  mifurare  in  quel  genere  cò  quella  cofa,che  è in  eflò  genere 
ftmpliciflìmaàa  onde  ne  le  noftre  azioni , in  quantunque  fpecie  fi  dluida- 
no,  fi  bifogna  ritrouare  quello  fegno,  co’l  qu^e  elTc  fi  habbiano  à milùra- 
re;perciò  che  in  quello  che  facciamocome  femplicemente  homini,hauc- 
mo  la  virtù,  la  quale  generalmente  intendemo  ; perciò  che  fecondo  elfa_^ 
giudichiamo  l'homo  buono,  e cattino , in  quello  poi  che  facciamo  come 
liomini  Cittadini,hauemo  la  legge , fecondo  la  quale  fi  dice  buono,  e cac^ 
tino  Cittadino;ma  in  quello  che  come  huomini  italiani  facciamo , hauc- 
mo  le  colè  fimplicilfime  . Adunque  fe  le  azioni  italiane  fi  hanno  à mifu- 
rarc,  e ponderare  con  i coftumi,e  con  gli  habiti,  e co*l  parlare , quelle  de 
le  azioni  Italiane  fono  fimplicilfime  : che  non  fono  proprie  di  niuna  Città 
d’Italia,mafono  comuni  in  tutto,tra  le  quali  hora  fi  può  difeemere  il  voi- 
gare,che  di  fopra  cercauamo,eirerc  quello  che  in  ciafeuna  Città  appare,e 
che  in  niuna  ripofa;può  ben  più  in  vna,  che  in  vn’altra  appacere  , come  fà 
la  fimplicilfima  de  le  fuftanzie,che  è Dio,il  quale  più  appare  ne  ffiuomo, 
che  ne  le  beltìe,e  che  ne  le  piantcje  più  in  quello  che  ne  le  minere,&  in  ef- 
Ic  più,che  ne  gli  Elementi,c  più  nel  Foco,che  ne  la  Terra . E la  fimplicilfi-. 
ma  quantità,che  è vno,  più  appare  nel  numero  di(paro,che  nel  paro , & il 
fimpliciflìmo  colore,chc  c il  bianco,  più  appare  nel  citrino  che  nel  verde . 
Adunque  ritrouato  quello  che  cercauamo,d/ccmo  eh  el  Volgare  IlJuflre , 
Cardinale,Aulico,c  Cortigiano,in  Italia,è  quello,il  quale  è di  tutte  le  Cit- 
tà Italianc,e  non  pare  che  fia  di  niunajco’l  quale  i volgari  di  tutte  le  Città 
d’Italia  fi  hanno  à mifurace,ponderare,e  comparare . 

Terche  fi  chiami  quejio  parlare  llluftre  ^ 

PErchc  adunane  à quello  ritrouato  parlare  aggiungendo  illuUre , Car- 
dinale f bulico,  e Cortigiane,  così  lo  chiamiamo , al  prefente  diremo  ; 
per  il  che  più  chiaramente  faremo  parere  quello  che  eflb  è . Primamente 
adunque  dimollriamo  quello  che  intendiamo  di  fare  quando  vi  aggiun* 
giamo  IlluUre, & perche  illullre  il  dimandiamo  j per  quello  noi  il  dicemo 
niullrc,che  illuminante,  & illuminato  rifplende.  Et  à quello  modo  nomi- 
niamo gli  Huomini  illiiftri,ouero  perche  illuminati  di  potenzia  fogliono 
con  "Àuilitia , e carità  gli  altri  illuminare , onero  che  excellentemente-» 
amaellrati,excellentcmente  amaeftrano;come  fà  Sen  eca,e  Niima  Pom- 
pilio; & il  volgare  di  cui  parliamo  . Il  qualeinalzatodi  mamllerio  ,e  di, 
potenzia,  inalza  i fuoi  di  honore , c di  gloria . E cft’el  fia  da  magillerio 
inalzato  fi  vede,  cficndo  egli  di  tanti  rozi  vocaboli  Italiani  » di  tante  per* 
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plcflc  c5ftru2Ìoni,di  tate  difètriue  pronùzic,  di  tati  còntadincTchi  aceed, 
cosi  egregio,così  dilhicato,così  pcrÌctto,e  così  ciuile  ridotto;  come  Cino 
da  Piftoia,e  l’amico  fuo,  ne  le  loro  càzoni  dimoftrano.Ch’eJ  fia  poi  cxalta- 
ro<li  potenzia  appare.è  qual  cofa  è di  maggiore  potenzia>che  quella  che 
può  i cuori  de  gli  huomini  voltare  in  modo  che  ùlccU  coluhche  non  vuo- 
le volere>e  colui  che  vuole  non  volere,  come  hi  fatto  quello, e fà^  Che  egli 
pofeia  inalzi d’honore  chi  lo  polfiedc,è  impronto  ; non  fogliono  i dome- 
ilici  Tuoi  vincere  di  fama  i Re,  i Marchelì,  i Conri,  e tutti  gl  i altri  grandi  ? 
certo  quello  non  hii  bifogno  di  pruoua  - Qiwnto  egli  faccia  poi  i fuoi  fa- 
migliati gloriojfì,noi  llelfi  l’habbiamo  conolciuto , i quali  perla  dolcczz'a 
di  quella  gloria  ponemo  dopò  le  fpallc  il  nollro  exilio  • Adunque  meri- 
tamente deuemo  elfo  chiamare  Hliillre . 

» 

Terche  qucfto parlare  fi  chiami  Cardinale , ^ulieo,e  Cortigiano 

NOn  fenza  ragione  elfo  Volgare  Illullrc  orniamo  di  feconda  giunta  » 
cioè, che  Cardinale  il  chiamiamo  ; pei^iòche  lì  come  tutto  l’vfcio 
lèguitail  Cardine , tal  che  doue  il  Cardine  li  volta,  anchor  elio ( ò en- 
tro,ò  fuori  che’l  li  pieghi)  li  volgc;così  tutta  la  moltitudine  de  i volgari  de 
le  Città  n volge , e riuolge , lì  muoue , e celTa , fecondo  fa  quello , il  qua- 
le veramentcappareelfer  padre  di  famiglia  non  caua  egli  ogni  giorno  i 
fpinolì  arbofcelli  de  la  Italica  fylua  ? non  [i^nta  egli  ogni  giorno  femen- 
te,ò  inferifee  piante?che  fanno  altro  gli  agricoli  di  lei, le  non  che  lieiiano, 
« purgano  com’è  detto  H perche  merita  certamente  ell'ere  di  tanto  vo- 
cabolo ornato . Perche  poi  noi  il  nominiamo  Aulico,  quella  è la  cagione; 
perciò  che  fe  noi  italiani  hauelfcmo  aula,quclli  farebbe  palatino . Se  la_. 
Aula  poi  è comune  cala  di  tutto  il  regno , e facra  gubernatrice  di  tutte  le 
parti  di  elToj  coniieneuole  cofa  è , che  ciò  che  li  truoua  elfer  tale,  phe  fia 
comune  à tutti,e  jproprio  di  niuno,  in  eflà  conuerfi,  & habiti  ; nè  alcuna», 
altra  habitatione  e degna  di  tanto  habitatore  ; Quello  veramente  ci  pare 
elfer  quel  volgare,del  quale  noi  parliamo;e  quinci  aduicne  che  quelli, che 
conuerlano  in  tutte  le  Corti  Regali,  parlano  fempre  con  Volgare  illullrc. 
E quinci  anchora  è interuenuto  ch’el  nollro  Volgare  come  forcllierovà 
peregrinando,  & albergando  ne  gli  humili  alyli,  non  Iiauendo  noi  aula»,. 
Meritamente  anchora  fi  dee  chiamare  perciò  che  la  Corti- 

giania niente  altro  è,  che  vna  pelatura  de  le  cofe , che  fi  hanno  à fare  ; e 
conciò  fia , che  la  fiaterà  di  quella  pefatura  folamenre  ne  le  excellcntilfi- 
me  Corti  efi'ere  foglia  ; quinci  aduicne  , che  tutto  quello , che  ne  le  azioni 
nofire  è ben  pefato,  fi  chiama  Cortigiano  ; la  onde  eflèndo  quello  ne  la», 
cxcellcntiflima  Corte  d’Italia  pefato , merita  efler  detto  Cortigiano . Ma 
à dire  ch’el  fia  ne  la  excellentififima  Corte  d’Italia  pelato , pare  fàbulolb, 
clfendo  noi  priui  di  Corte,  à la  qual  cofa  facilmente  li  rifponde;  Per  ciò 
auegna,che  la  Cortc(fecondo  che  vnica  fi  piglia^  come  quella  del  Re 

di  Ale- 
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^ di  Alcmagna  ) in  Italia  non  fia,Ie  membra  fuc  però  non  ci  mancanojè  co^ 
me  le  membra  di  alleila  da  vn  Principe  fi  vnifeono , così  le  membra  di 
• qiiefta,dal  graziole  lume  de  la  ragione  fono  vnite;  e però  farebbe  fai  o i 
dire  noi  italiani  mancar  di  Corte,  quantunque  manchiamo  di  Principo  ; 
perciò  che  hauemo  Corte,aucgna  che  la  fia  corporalmente  difperfa . 

Che  i Volgari  Italici  in  vno  fi  riducono , e quello  fi  chiami^  aliano . 

QVefto  Volgare  adiinqiie.che  eflere  illuftre,Cardinale,Aulico,e  Cot;- 
tigiano  hauemo  dimofirato,diccmo  efl'er  quello , che  fi  chiama 
"^Volgare  iraIiano;pcrciò,che  fi  come  fi  può  ritrouare  vn  Volga- 
re,che  è proprio  di  Cremona,  così  fc  ne  può  trouare  vno,che  è proprio  4i 
Lombardia, & vn’alrro,  che  è proprio  di  tutta  la  finiftra  parte  d’Italia  : 
come  tutti  quefti  fi  ponno  trouare , così  parimente  fi  può  trouare  quello, 
che  è di  tutta  italia:e  fi  come  quello  fi  chiama  Cremonefe , e queU’altro 
Lombardo, c quell’alrro  di  meza  Italia,  così  quefio,che  c di  rutta  Italia,  fi 
chiama  Volgare  italiano.  Qiiefto  veramente  hanno  vfato  gli  illufiri  Dot- 
tori, che  in  Italia  hanno  fatto  Poemi  in  lingua  volgare  ; cioè  i Siciliani , i 
Puglicfi,  i Tofeani,  i Romagnuoli,  i Lombardi , e quelli  della  Marca  Trt- 
uigiana , e de  la  Marca  d’Ancona , E conciò  fia , che  la  noftra  intenzione 
feome  hauemo  nel  principio  de  fOpcra  promeflb)fia  di  infegnare  la  dot-^ 
trina  de  la  Eloquezia  Volgardfpcrò  da  efib  Volgare  italiano, come  da  cx- 
ccIIentiffiino,commciando,rrattcremo  ne  ifeguenti  Libri, chi  fiano  quelli, 
che  penfiamo  degni  di  vfare  el1b,e  perche,6v  a che  modo,e  doue,e  quàdo, 
& à chi  cflb  fia  da  drizzare.Lc  quali  cofe  chiarite  che  fiano,  haremo  ciira.^ 
di  ciiiarfrc  i volgari  inferiori , di  parte  in  parte  fcciidendo  fino  à quello  , 
che  è d.’vna  fam igJia  fola . 

jl  Fine  del  Primo  Libro . 
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SECONDO  LIBRO 

DELLA 

VOLGARE  ELOQVENZA 

DI 

DANTE  ALIGIERI. 

Quali  fono  quelli  j che  dcnno  vfare  il  Volgare  Jlluflre , 

e quali  nò . 

Romettendo  vn’altra  volta  la  diligenzia  del  noflro  inge- 
gno,e  ritornando  al  calamo  de  la  vtile  opera, (opra  ogni 
cofa  confèllìamo , che’l  ftà  bene  ad  vlarfi  ilk  Volgare  Ita- 
liano IlIuftre,così  ne  la  profa,come  nel  verfo;  Md  perciò, 
che  quelli,  che  fcrinono  in  profa , pigliano  cflb  Volgare-i 
Illuflre  fpecialmente  da  i troiiatori;  c però  quello,  che  è 
•imane  vn  fermo  exempio  d le  profc,ma  non  al  contrario; 
perciò  che  alcune  cofe  paiono  dare  principaliti  al  verfo  ; adunque  fe- 
condo che  eflb  è metrico , vcrfifichiamolo,  trattandolo  con  quello  ordi- 
ne, che  nel  fine  del  primo  libro  hauemo  promelTo . Cerchiamo  adunque 
primamcnte,lè  tutti  quelli , che  fanno  verfi  volgari  lo  dennoA^fare  ò nò . 
Vero  è,  che  così  fuperficialmente,  appare  de  sì;  perciò  che  ciafeuno,  che 
fò  verfi  , dèe  ornare  i fuoi  verfi  in  quanto  el  può  ; La  onde  non  eflendo  . 
ninno  fi  grande  ornamento,  come  è il  Volgare  Illuftre,  pare , che  ciafeun 
verfificatore  lo  debbia  vfare . Oltre  di  quefto,fe  quello,  che  in  fuo  genere  ! 
è Qttimo,fi  mefcola  con  lo  infcriorc,pare,che  non  folamente  non  li  toglia 
nulla , ma  che  lo  faccia  migliore;  E però  fe  alcun  verfitìcatore  ( anchora.»  ’ 
che  faccia  rozzamente  verfi)lo  mefcoleri  con  la  fua  rozeza.non  folamen- 
te a lei  fard  bene,  ma  appare,  che  così  le  fia  bifogno  di  fare  ; perciò , clìc-i 
molto  è più  bifogno  di  agiuto  a quelli,  che  ponno  poco,  che  a quelli,  che 
ponno  alfaije  cosi  apparc,che  a tutti  i verfificatori  fia  licito  di  vfarlo;ma 
quefeo  èfalfilfimo  ; perciò  che  anchora  gli  exccllentiflìmi  Poeti , non  fc 
Dante  della  yolg.Eloq,  B ne  den- 
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ne  dciino  fcmpre  vcftirc,  come  per  le  còfe  di  fotto  trattate  fi  potri  com» 
prendere  ; Adunque  qiieflo  illuilre  Volgare,  ricerca  homini  fìmili  a sè  ; 
fi  come  anchora  fanno  gli  altri  nollri  coftumi , & habiti  ; la  magnificen- 
zia  grande  ricerca  hàomini  potcnti;Ia  purpura,  huomini  nobili  ; cosian- 
chor  quefto  vuole  huomini  d’ingegno , e di  feienzia  excellenti  ; e gli  altri 
difprcgia;  come  per  lecofe,  che  poi  fi  diranno  farà  inanifello  . Tutto 
quello  adunque  , che  à noi  fi  conuiene , ò per  il  genere , ò per  la  fpecie , ò 
porlo  indiuiduo  ci  fi  conuiene;  come  è fentire, ridere, armegiare;ma  que* 
ito  a noi  non  fi  conuiene  perii  genere  ; perche  farebbe  conucneuole  an- 
cho  d le  beftiejnè  per  la  fpecie  ; perche  a tutti  gli  huomini  faria  conuene* 
noie;  di  che  non  c’è  alcun  dubbio;  che  niun  dice,  che’l  fi  conuengaai 
montanari  . Ma  gii  ottimi  concetti  non  pofiono  efl'erc  fenondoueè 
feienzia  , & ingegno  ; adunque  la  ottima  loquela  non  fi  conuiene  fe  non_* 
per  le  proprie  dignitd  ; come  c mercantare,  armeggiare,  regere  ; E però 
fe  le  cole  conueniciìti  rifguardano  le  dignità , cioè  i degni , & alcuni  pof* 
fono  elTere  degni , altri  più  degni,  & altri  digniflìmi , è manifcfto,  che  1cl> 
cofe  buone  a i degni,  le  migliori  a i più  degni , le  ottime  a i dignifiìmi 
connengono  ; e conciò  fia,  che  la  loquela  non  altrimenti  fia  nccetfario  in- 
ftrumento  a i noftri  concetti,  di  quello,  che  fi  fia  il  cauallo  al  Soldato,  e-> 
coniicne  ndofi  gli  ottimi  caualli  à gli  ottimi  Soldati , a gli  ottimi  concetti 
( come  è detto  ) la  ottima  loquela  fi  conuerrà;  ma  gli  ottimi  concetti  noti 
ponilo  efièr  fe  non  doue  è feienzia,  & ingegno;  adunque  la  ottima  loque- 
la non  fi  conuien  fe  non  a quelli,chc  hanno  faenzia,&  ingegno;  c così  non 
a tutti  i verfificatori  fi  conuien  ottima  loquela . E confeguentemente  nc 
l’ottimo  volgare  ; conciò  fia  che  molti  lenza  feienzia , e fenza  ingegno 
facciano  verfi  ; E però  fe  a tutti  non  conuiene , tutti  non  denno  vlàre  ef» 
fo  ; perciò,  che  ninno  dee  far  quello, che  non  fi  li  conuiene . E doue  dice, 
che  ogni  vno  dee  ornare  i fuoi  verfi  quanto  può , affermiamo  ellèr  vero  ; 
ma  ne  il  Boue  Epiphito , nè  il  Porco  Baltcato  chiameremo  ornato , anzi 
fatto  brutto , c di  loro  fi  rideremo  ; perciò  che  l’ornamento  non  è altro» 
che  vno  aggiungere  qualche  conueneuole  cofa  a la cofa , che  fi  orna . A 
quello  oue  dice  , che  la  cofa  fuperiore  con  la  inferiore  mefcolata  adduce 
perfezione,  dico  effer  vero , quando  la  feparazione  non  rimane  ; come  è 
fe  l’oro  fonderemo  infieme  con  l’argento  ; md  fe  la  feparazione  rimane»  * 
la  cofa  inferiore  fi  fa  più  vile  ; come  è mefcolare  belle  Donne  con  brutte  ; 
La  onde , conciò  fia , che  la  fentenzia  de  i verfificatori  fempre  rimanga.» 
fèparatamente  mefcolata  con  le  parole , fe  la  non  fard  ottima  ad  ottima.» 
volgare  accompagnata , non  migliore , ma  peggiore  apparerà  ; à guifa«» 
di  Yiu  brutta  donna  » che  fia  di  feta>  e d’oro  vemta  • 


In 


Volgjcte  El$ifU<nzd  a 3.  ^ 

» * 

In  (lual  materia  flia  bene  vfare  il  y' olgare  lllujire , 

DApoi  che  hauemo  dimoftrato,che  non  tutti  i verfificatori , ma  fola- 
mente  gli  excellentiflimi  clenno  vfare  il  Volgare  IlJuftrcjConfcqiié- 
tc  coia  è dimoitrare  poi,  fe  tutte  le  materie  fono  da  efler  trattate  in  elfo , 
Oliò  ; c fe  non  fono  tutte , veder  feparatamente  quali  fono  degne  di  eflb  ; 
Circa  Ja  qual  cofa  prima  è da  trouarc  qiiello,che  noi  intendemo,  quando 
diccino , degna  cll'er  quella  cola,  che  hà  dignità,  fi  come  è nobile  quella, 
che  hà  nobiItà;e  così  conofeiuto  lo  habituante,  fi  conofee  lo  habituató,in 
quanto  hìtbituato  di  quello;  però  conokiuta  la  dignità  conofeeremo  an- 
chora  il  degno  . E adunque  la  dignità  vno  effetto,  onero  termine  dei 
meriti;perciò  che  quando  vno  hà  meritato  bene , dicemo  edere  penienu- 
to  a la  dignità  del  bene  ; e quando  hà  meritato  male , a quella  del  male; 

■ cioè  quello, che  hà  ben  combattuto  , è pernenuto  a la  dignità  de  la  vitto- 
ria, e quello,  che  hà  ben  gouernato,  a quella  del  re^no  ; e così  il  bugiardo 
a la  dignità  de  la  vergogna  : & il  ladrone  a quella  de  la  morte  . Ma  con-, 
ciò  fia  che  in  quelli , che  meritano  bene  fi  facciano  comparazioni , e così 
ne  gli  altri;  perche  alcuni  meritano  bene,  altri  meglio,  altri  ottimamente, 
& alcuni  meritano  male  , altri  peggio , altri  pelfimamente  : E conciò  an- 
chora  fia, che  tali  comparazioni  non  fi  facciano,  fe  non  hauendo  rilpctto 
al  termine  de  i meriti,  il  qual  terniino(  come  è detto  fi  dimanda  dignità, 
manifella  cofa  è , che  parimente  le  dignità  hanno  comparazione  trafe, 
fecondo  il  più,&  il  meno  ; cioè  , che  alcune  fono  grandi , altre  maggiori, 
altre  grandilfime,  e confegucnternentc  alcuna  cofa  è degna,  altra  più  de- 
gna, altra  dignillìma;  e conciò  fia  che  la  comparazione  de  le  dignità  non 
fi  faccia  circa  il  medefimo  obietto , ma  circa  diuerfi  ; perche  dicemo  più 
degno  quello,  che  è degno  di  vna  cofa  più  grande , e digniflimo  quello , 
che  è degno  di  vn  altra  cofa  grandiflìma  ; perciò  che  niuno  può  efl'ere  di 
vna  illelfa  cofa  più  degno  ; manifèllo  è , che  le  cofe  ottime  ( fecondo  che 
porta  il  deucre ) fono  ^e  le  ottime  dcgne;La  onde  elfendo  quello  Volgare 
Illufire  ( che  dicemo)  ottimo  fopra  rutti  gli  altri  vnlgari  ; confequente  co- 
fa  è,chc  folamente  le  ottime  materie  fiano  degne  di  eflere  trattate  in  elfo, 
ma  quali  fi  fiano  poi  quelle  materie,  che  chiamiamo  dignillìme,è  buono 
al  prefente  inuelligarle . Per  chiarezza  de  le  quali  cofe,é  da  fapere,  che  1? 
come  ne  l’huoino  fono  tre  anime;  cioè  la  vegetabile , la  animale , e la  ra- 
2ÌonaIe:così  eflb  per  tre  fentieri  camina;perciò  chc,fecondo,che  ha  la  ani- 
ma vegetabile , cerca  quello,  che  è vtile.in  che  partecipa  con  le^piante;fe- 
condo,che  hà  la  animale,  cerca  qiiello,che  è diletteuole-  in  che  partecipa» 
con  le  bellie:  c lècondo,che  hà  la  razionale,cerca  l’honcllo,  in  che  è Colo, 
onero  a la  natura  angelica  s’accompagna  ; tal  che  tutto  quel,  che  faccia- 
mo, par  che  fi  faccia  per  quelle  tre  cole  ; e perche  in  ciafeuna  di  clTe  tre,. 
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fono  alcune  cofe,  che  fono  più  grandi,&  altre  grandifiime;  per  la  qual  ra- 
gione quelle  cofe>che  fono  grandinime*fono  aa  efl'ere  grandiffimamente 
trattatc;e  confequentemente  col  grandiffimo  volgare  ; ma  è da  difpntarc 
quali  fi  fiano  quelle  cofe  grandifiime  - E primamente  in  quello,  che  erti- 
le ; nel  quale  fe  accortamente  confideriamo,la  intenzione  di  tutti  quelli . 
che  cercano  la  vtilità,  ninna  altra  troueremo , che  la  falute  ; Secondaria- 
mente in  quello  che  è diletteuole  ; nel  quale  dicemo , quello  efl'ere  malfi- 
mamente  diletteuole,  che  per  il  preciofiliìmo  obietto  de  l’appetito  dilet- 
ta,*e  quelli  fono  i piaceri  di  Venere  ; Nel  terzo , che  è l’honello,  niun  du- 
bita edere  la  virtù . Il  perche  appare  quelle  tre  cofe , cioè  la  fallite,  i pia- 
ceri di  Venere,  e la  virtù,e(fere  quelle  tre  grandilfime  materie,  che  fi  don- 
no grandifiìmamente  trattare;  cioè  quelle  colè , che  d quelle  grandilfime 
fon6;come  è la  gagliardeza  de  farmi,  fardenzia  de  famore  , e la  regola^* 
de  la  volontd  . Cerca  le  quali  tre  cofe  fole  ( fe  ben  rifguardiamo)troue- 
remo  gli  Hùomini  Illuftri  hauer  volgarmente  cantato  ; cioè , Beltrame  di 
Bornio  le  armi; Arnaldo  Danielo  lo  Amore;Gerardo  de  Borncllo  la  redi- 
tudine  . Cino  da  Pilloialo  Amore;  Lo  amico  fuo  la  rcditudinc . 
Beltramo  adunque  dice . 

'tìonpos  nuL  dot  con  cantar  no  exparia . 

Arnaldo, 

Laura  amara  fai  bruol  brancum  <f  anur . 

Gerardo  , 

Tiu  foU‘:^reueUari  che  per  trop  cn  dormir  • 

Cino , 

Degno  fon  io,  eh' to  mora  : * 

Lo  amico  fuo. 

Doglia  mt  reca  ne  lo  cuore  ardire, 

Non  trouo  poi , che  niun  Italiano  habbia  fin  qui  cantato  de  farmi.  Ve- 
duto adunque  quelle  cofe  (che  haueino  detto  ) fard  raanifello  quello,che 
fia  nel  volgare  altifiimo  da  cantare . 

In  qual  modo  fi  deue  vfarc  il  Volgare 
^Itijfmo , 

HOra  fi  sforzeremo  folicitamente  di  inuelligare  il  modo , co'l  quale 
'debbiamo  llringere  quelle  materie,  che  lòno  degne  di  tanto  vol- 
gare , Volendo  adunque  dare  il  modo,  col  quale  quelle  degne  materie  li 
debbiano  legare  ; Primo  dicemo,  deuerfid  la  memoria  ridurre , che 
quelli,  che  hanno  fcritto  poemi  volgari , hanno  efiì  per  molti  modi  man- 
daci fuori  ; cioè  alcuni  per  Canzoni , altri  per  Ballare , altri  per  Sonetti, 
altri  p er  alcuni  altri  illegitimi,  & irregulari  modi  ; come  di  fotto  fi  mo- 
llreri . Di  quelli  modi  adunque , il  modo  de  le  Canzoni  ellèrc  cxcellen- 
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^ cìilimo  gindichiamft  ;Ia  onde  fe  Io  excellentilfimo  è' de  Io  excellentiflìmo 
^ degno , come  di  Ibpra  è prouato  ; le  materie , che  fono  degne  de  Io  ex- 
^cellentiflìmo  volgare,  fono  parimente  degni  dello  excellenrilfimo  modo  ; 

confequentcmente  fono  da  trattare  nc.  le  Canzoni . e cheì  modo  de  le 
: Canzoni  poi  lìa  tale  » come  fi  è detto  , fi  può  per  molte  ragioni  inuefti*- 
'gare . E prima  ellendo  canzone  tutto  quello , che  fi  fcriue  in  verfi  ; 6Ci 
cflendo  i le  canzoni  fole  tal  vocabolo  attribuito , certo  non  lenza  antiqua 
prerogatiua  è procedo . Apprefib,quello , che  per  fe  fteflb  adempie  mt- 
-to  quello , perche,  egli  è fatto , pare  eflèr  più  nobile , che  quello , che  hd 
bifogno  di  cofe , che  fiano  fuori  di  lè  : ma  le  canzoni  fanno  per  feftefi* 
:fc  tutto  quello,  che  denno;  il  che  le  ballate  non  fanno, .perciò,  eh  e-» 
hanno  bifogno  di  fonatori  , à li  quali  fono  fatte  .*  adunque  lèguita , che  le 
canzoni  fiano  da  eflèreftimate  più  nobili  de  le  ballate  re  confcquente- 
-mente  il  modo  loro  edere  fopra  gli  altri  nobilifiìmo  ; conciò  fia  che  niu- 
no  dubiti , che  il  modo  de  le  ballate  non  fia  più  nobile  di  quello  de  i fo- 
netti . ApprelTo,  pare  che  quelle  cofe  fiano  più  nobili , che  arrecano  più 
honore  d quelli , che  le  hanno  fatte;  e le  canzoni  arrecano  più  honore  d 
quelli  che  le  hanno  fatte,  che  non  fanno  le  ballate  ; adunque  fono  di  elio 
più  nobili  ; e confeguentemente  il  modo  loro  è nobilifiìmo . Oltre  di 
quello,  le  cofe,  che  fono  nobiliflime,  molto  caramente  fi  conlcruano;  ma 
trd  le  cofe  catate,Ie  càzoni  fono  molto  caraméte  conferuate,come  appa- 
re d coloro , che  vedeno  i libri  ; adunque  le  canzoni  lono  nobilifiimc  ; e 
conlequentemente  il  modo  loro  è nobilifiìmo  ; Apprefib,ne  le  cofe  artifi- 
ciali, quello  è nobilifiìmo , che  comprende  tutta  l’arte  : eflbndo  adunque 
le  cofe , che  fi  cantano  artificiali , e nede,  canzoni  fole  comprendendoli 
tutta  l’arte, le  canzoni  Ibno  nobilifiimc  ; e cosi  il  modo  loro  c nobilifiiiiìo 
fopra  gli  altri,  che  tutta  fatte  poi  fia  ne  le  canzoni  comprefa , in  quello  li 
manifblla , che  tutto  quello , che  fi  truoua  de  l’arte  è in  elle  .*  ma  non  lì 
conuerte  ; quello  fegno  adunque  di  ciò  che  dicemo,  è nel  confpetto  di 
ogn’vno  pronto  : perciò  che  tutto  quello  da  la  cima  de  le  relle  de  gli  II- 
lullri  Poeti  è difeefo  d le  loro  labbra,  folamcnte  ne  le  canzoni  fi  ritruoua . 
E però  al  propofito  è manilèfto , che  quelle  cofe,  che  fono  degne  di  altif- 
fimo  volgare , fi  denno  trattare  ne  le  canzoni . + r ^ j 

f^alt  denno  cjfcre  i fumetti  de  le' 

Can’^nt . , 

DApoi  che  hauemo  diftricando  approuato,  quali  Huomini  fiano  de- 
gni dei  Volgare  Uulico,e  che  materie  fiano  degne  di  elfo,  e parimc- 
te  il  modo,il  quale  faccmo  degno  di  tanto  honore,  che  fole  d lo  altiflìmo 
volgare  fi  conucgna,Priino,che  noi  andiamo  ad  altro,dichiariamo  il  mo- 
do de  le  canz  onile  quali  paiono  da  molti  più  torto  per  calo,  che  per  arte 
Dante  della  Volg.Eloq»  B j vfur- 
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rftxrpar/ir’E  manitMiarao  il  magifterio.di! qacirafte;'»!  cfiulc fin qtii^ 
iUco  cafualmente  prcTojUfciandoda  parte  il  modo  de  le  Ballare  > ^ d&  i 
folletti  : perciò  che  elfo  mtcìidemo  di  lucidare  nel  quarto  libro  di  quella 
Ofpcra  II oftra , quando  dei  volgare. mediocre  trattaremo  ; Riue^gcndo 
adunque  le  cofe  > che  hauemo  detto  , fi’ ncordiaino  hauere  Ipefic  voloe 
quelli  > che  fanno  verfi  volgari  y per  Poeti  nominati  : il  che  lenza,  dubbio 
iragioncuolmcntehaucrao  hauiito  ardimento  di  dire  ; perciò  che  fono 
cerramente  Poeti , fé  drittamente  la  poefia  confideriamo  : la  quale  non  è 
altro , che  vna  fizione  rettorica  > e j>olla  in  mufica  : non  dicnciio  fono  dif- 
ferenti da  i grm  Poeti  t cioè  da  i regolati  ; perciò  « che  .qacUi  hanno  vfa- 
to  leoTione  , &:  arte  regolata , c quelli  f come  fi  è detto  ) hanno  ogpni  colà 
à cafo  : il  perclie  aduienc , che  quanto  più  llretcamehtx:  iinitianio  quel- 
li:, tanto  più  drittamente  componiamo  : epcfònoiy  che  volcmo  porne 
ne  le  opere  iiollre  qualche  dottrina , ci  bifogna  le  loro  poetiche  dottrine 
imitare . Adunque  fopra  ogni  cola  dicemo  i che  cialcunodobbia  pigliav 
re  il  pefo  de  la  materia  equale  i le  proprie  fpaUc  ; acciò  che  la  virtù  di  ef- 
fe dal  troppo  pefo  graiuta»  non  lo  sforzi  d cadere  nel  fango  : quello  è 
quello , chc‘1  inaell^  noilro  Horazio  comaiida  > quando  nel  principio  de 
U Tua  Poetica  dice  ^ ....  ... 

yoi,chefcrÌHete  verfì^habbiatc  cttrjì  . ' . . 

j pi  torfubietto  al  equale,  “ l.  -, 

Dapoi, che  ne  le  cole,  che  d occorre.no  a dire,deiierao  vfare  dinifiono»* 
confiderando  fé  fono  da  cantarfi  con  modo  tragico  , ò comico  > ò elegia- 
co: per  la  tragedia  intendemo  il  ^lile  fupcriore  de  i miferi  .■  Se  le  cofe>  che 
ci  occorreno,pare  ,che  fiano  da  cflere  cantate  col  modotragico  > all’hora 
è da  pigliare  il  volgare  illuilre,e  confcquentemente  da  legate  la  canzone.* 
Ma  fe  fono  da  cacarli  con  eotnico>fi  pi^ia  alcuna  volta  il  wlgare  medio- 
cre» Se  alcuna' volta  i’humilc  : la  diuifioiie  de  i quali  nel  quatto  di quellaj. 
Opera  fi  riferuiamo  d moferare.Se  poi  con  eIc^aco,bifagna*che  Iblamen- 
tc?"  pigliamo  rhumile.Ma  Jafeiamo  gli  altri  da  parte,  & bora  (come  è il  dc- 
uere)trattiamo  del  llilo  tragico.  Appare  certamente, che  noi  vfiamo  il  Iti- 
lo tragico,quando  e la  gràuità  de  le  fentenzie,-  c la  fuperbia  de  i verfi,  e la 
eleuazione  delcconftruziomVe  la'exccllenzja  dei  vocaboltfi  concorda:- 
no  infieme  ; ma  perche  ( fi  ben  fi  ricordiamo  ) già  è pi  ouato , che  le  cofe 
sòme  fono'  degne  de  lefommcrc  quello  llilo,che  clamiamo  tragico,parc 
cflere  il  fornirlo  de  i llili;pcrò  quelle  cofe»che  hauemo  già  diftinte  douerfi 
fommamente  cantareilbno  da  eflere  in  quello  foJo  llilo  canratcjcioc  la  fa- 
fecc,Io  amore,e  la  virtù,  e quelle  altre  cofe , che  per  cagion  di  eflc  foiK)  ne 
la  mente  nollra  concepute , pur  die  per  ninno  accidente  non  fiano  fette 
yili.  Qaardifi  adunque  ciafcuuo,e  difeema  quello,che  dicemo  ; c quando 
vuole  quelle  tre  cofe  pnratnentc  cantafc>oucro  qudle»che  ad  elle  tre  drit- 
c fegueno  » prima  beuendo  nd  fouìcc  di  Hdicoiia.^^ 
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ponga  flcuramente  d raccordata  Lira  il  fomnaO  e coHumatam en- 

te cominci  : ma  a fare  qiiefta  canzone'»  e quefta  cHuifionc  come  fi  dee , 
qui  è la  difficolti , qui  è la  fatica  : perciò  che  njaìfenza.  acume  di  inge- 
gno » nè  fenza  affiduita  d’arte,nè  fenzahabito  di  feienzie  non  fi  potrà  fa- 
re . E quefti  fono  quelli»  che’]  Poeta  nel  5.  de  la  fnekJa  chiama,  diletti 
da  Dio , e dalla  ardente  virtù  alzati  al  Cielo,  e figHuoH  di  lei;  aiìegBa,chc 
figurataméte  parli.E  però  fi  crnfefl'a la  fciocchezza dìcolorodquali  fenza 
arte, e fenza  feienza,  confidandofi  ffifamentede  il  loro  ingegno  , fi  pon- 
gono  d cantare  folamente  le  cole  fomme.Adunque  ceffino  qofifii  tali  da_j 
tanta  loro  prefiinzione,e  fe  per  la  loiro  naturale  defidia  fono  Oche , nonu 
vogliano  i’Aquila,  che  altamente  voia,imicare . 

* • . I , * , .. 
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, Bel  a qualità  dfiyerffdv  le  Catìi^nip  ' ■'  » 
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A Noi  pare  di  hauer  detto  de  la  grauità  de  le  lèntenzie  d bafiaitza , ò 
almeno  tutto  qwclJo,'Chc  à l’opera  nofira  fi  richiede  : il  perche  fi 
affretteremo  di  andare  à la  fuperbia  de  i verfi . > Circa  i quafi  è da  fàpere  » 
che  i noftri  preceffori  haamo  ne  le  loro  canzoni  vfato  varie  forti  di  verfi , 
il  che  fanno  parimente  i moderni  ; ma  in  fin  qui  niun  verlb  ritroniamo  , 

. che  habbia  la  vndecima  fyUaba  trapafiàto , nè  lotto  la  terza  difcelb  Et 
auegna  che  i Poeti  Italiani  habbiano  vfato  tutte  le  forti  di  verfi  , che 
fono  da  tre  Tyllabe  fino  i vndeci  : non  dimeno  il  verfo  'di  cinque  fy il ahe , ef 
quello  di  (ètte,  c quello  di  vndici , fono  in  yfopiù  (requente  ; e dopò 
loro  fi  vfa  il  trifyllabo  più  de  gli  altri  ; de  li  quah  tutti , quello  di  vndict 
fyllabe  pare  elTere  il  fiiperiorc  , fi  di  ocaipationc  di  tempo , come  di  ca-> 
pacità  di  fentenzie , di  conftruzioui , e di  vocaboli  ; la  bellezza  de  lo 
quali  colè  tutte  fe  nniltiplica  in  elfo , come  manifeftamente  appare  ; per- 
ciò che  ouunque  fono  multiplicatele  cofe  che  pefano , fi  multiplica  pa- 
rimente il  pefo , e quefto  appare , che  tutti  i Dottori  habbiano  cdnofcit^ 
to , hauendo  le  loro  Iliufiri  canzoni  principiate  da  effo;  come  Gerardò 
diBomello.  • 

^raaufiremencabalit\cantar\. 

Il  qual  verfo,  auegna , che  paia  di  diece  lyllabe  ; e però  fecondo  la  vo« 
tità  de  la  cofa  di  vndcci  ; perciò , che  le  due  virime  confonanti  non  fono- 
de  la  fyllaba  precedente  : & auegna  che  non  Iiabbiano  propria  vocale  .*• 
non  perdono  però  la  virtù  de  la  fyllaba  ; il  fegno  è , che  iui  la  rima  fi. 
finifea  con  vna  vocale  j il  che  elTer  non  può,  fe  non  per  virtù  de  l’altra  che. 
iui  fi  fottintende  * 

Il  Rè  di  Nauarra . 

Di  fin  ^mor  fuuent  fen  è honte , 1 

' Oue  lè  fi  confiderà  facccnto^  c la  fiia  cagione , apparerà  eflèrc  Ende-^' 
cafyllabo , . ' . . . j 
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Guido Guinzelli . ' • 

Al  CMY gentil  repara  fempre  Amore . 

Il  Giudice  di  Colonna  da  Mcilliia  • 

Amor  che  longamente  m'hai  menato . 

Rinaldo  d’Aquino . 

-v^.  Tei’ fin  Amore  ròfì  lietamente  • ' . .. 

Cino  da  Piftoia . 

• • l^ou  fperoy  che  gìA  mai  per  mia  falute . 

' Lo  amico  Tuo.  • . 

...  . Amor,  che  muoui  tua  virtù  dal  Cielo , 
Etauegna,chequeftoverfoEndecaryIIabo(comefi  è detto)  fia  fo- 
pra  tutti  per  il  deuere  celeberrimo  ; non  dimeno  Ic’l  pigliarà  vna  certa./ 
compagnia  de  Io  Eptafyllabo , pur  che  efib  però  tenga  il  principio  più 
chiaramente  , e più  altamente  pareri  infuperbirfi  : ma  quello  lì  ri- 
mangi» più  oltra  i dilucidarli  ; dopò  quello , quello  che  chiamiamo  Peh- 
tafyllabo,  e poi  il  TrifylJabo  ordiniamo  ; Ma  quel  di  noue  fyllabe  po- 
feia  > per  elTere  il  Trifyllabo  triplicato , oucro  mai  non  fiì  in  honore , ouer 
per  il  faftidio  è vfeito  di  vfo . (i^uclli  poi  di  fyllabe  pari , per  la  fua  rozze- 
za  non  vlìamo»  fé  non  rare  volte  : perciò  che  ritengono  la  natura  de  i lo- 
ro numeri  i quali  fempre  Ibggiaciono  a i numeri  calK,  li  come  fa  la  mate- 
ria àia  forma  . E così  raccogliendo  le  cofe  dette,  appare  Io  Endecafyl- 
labo clfere  fuperbilfimo  verfo  : e quello  è quello,  che  noi  cercauamo. 
Hora  ci  rella  d’inuelligare  de  le  conllruzioni  eleuate , e de  i vocaboli  alti, 
c finalmente  preparate  le  legne,e  le  funi , infegneremo  à che  modo  il  pre- 
detto Àfeio , cioè  le  Canzoni  li  debbia  legare. 

De  le  cotfiruT^oni , che  fi  denno  vfare  ne  le  Can'tpni. 

PErche  circa  il  Volgare  Illullreja  noftra  intenzione  li  dimora,  il  quale. 

è fopra  tutti  nobilillìmo  ; però  hauendo  fcelte  le  cofe  , che  fono  de- 
gne di  cantarli  in  ella,  le  quali  fono  quelle  tre  nobililfime  , che  di  fopra., 
hauemo  prouate , & hauendo  ad  elfc  eletto  il  modo  de  le  canzoni , li  co- 
me fuperiore  i tutti  gli  altri  modi , &L.  acciò , che  elio  modo  di  canzoni 
polliamo  più  perfettamente  infegnare,  hauendo  già  alcune  colè  prepa- 
rate, cioè  il  mio,  & i verlì , hora  de  la  conllruzione  diremo . E’  adunque 
da  fapere , che  noi  chiamiamo  conftruzioiie  vna  regolata  compofizione  • 
di  parole , come  è , Anftottle  diè  opera  a la  Vìnlofophia  nel  tempo  di  Ale- 
xandro  : qui  fono  diece  parole  polle  regolatamente  inlieme  , e fanno 
vna  conllruzione . Ma  circa  quella  prima  e da  conliderare,che  de  le  con- 
llruzioni , altre  è congrua  & altra  è incongrua . E perche  ( fe  il  principio 
de  la  noftra  diuilione  bene  li  ricordiamo ) noi  cerchiamo  folamente  Iclp 
cofe  fupreme,  la  incongrua  in  quella  noftra  inuelligazione  non  hà  loco  : , 

perciò 
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perciò  ch’ella  tiene  il  grado  inferiore  de  la  bonti  . AuefgOgninfi  adun- 
que , aucrgogninfi  gli  Idioti  di  haiiere  da  qui  inanzi  tanta  audacia  , che 
vadano  à le  Canzoni;  de  i quali  non  altrimenti  folemo  riderli , di  quello,' 
che  fi  farebbe  de  vn  cieco , il  quale  d/fiiiìgueflc  i colori . E'  adunque  Ja_» 
conftruzione  congrua, quella  che  cerchiamo  : Ma  ci  accade  vn  altra  diui- 
fione  di  non  minore  dimcultà , auanti  che  parliamo  di  quella  conftru- 
zione, che  cerchiamo,  cioè  di  quella,  che èpienifiìma  di  vrbanità  :è 
quefta  diuifione  è;che  molti  fono  i gradi  de  le  conftruzioni , cioè  lo  infi- 
pido , il  quale  è de  le  perfonc  grolle,  come  è,  Tiero  ama  molto  Madonna. 
Berta . Ecci  il  fimplicemente  fapporito,  il  quale  è de  i Scolari  rigidi,ouero 
de  i Maeftri  come  è.  Di  tutti  i miferi  m'iucrefcc  : ma  ho  maggior  pietà  di  colo- 
ro ti  quali  in  cxilioaffligendofiriuedcnofolamente  in  fogno  le  patrie  loro  . Ec- 
ci anchora  il  faporito,e  venufto,  il  quale  è di  alcuni , che  così  di  /opra  via 
pigliano  la  Retoricajcome  è.  La  lodeuole  difcregio7ie  del  Marcheje  da  Ejlc , 0 
la  jua preparata  7nagnificen'gia,fà  ejjo  à tutti  cjjere  diletto  ^ Ecci  apprefìò  il  fa- 
porito,e  venufto  , & anchora  excelfoj  il  quale  è de  i dettati  llluftri  : come 
è,  Haiicndo  T otila  inandato  fuori  del  tuofeno  grandijjima  parte  de  i fiori yò  Fio- 
reìiga , tardo  in  Sicilia,^  indarìio fe  riandò  . Quefto  grado  di  conftruzione' 
chiamiamo  excellentiifimo  : e quefto  c quello,  che  noi  cerchiamo , inue- 
ftigando  ( come  fi  è detto  ) le  cofe  fupreme  : £ di  quefto  folamentc  le  II- 
luftre  Canzoni  fi  truouano  contexte  . 

Come  Gerardo . 

Si  per  mes  febretes  non  fes  » ■ , 

Il  Re  di  Nauara  . 

Pjedamon  que  in  mori  cor  repaire . , 

Folchetto  de  Marfilia  , 

Tanm'abclis  ramorospenfatnpn. 

Arnaldo  Daniello . 

Solai,  che  fai  lo  fobraffan,  chenfors^, 

Amerigo  de  Beimi . i 

"Nuls  bon  non  pot  compii)' addretamen  , 

Amerigo  de  Peculiano . 

Si  coni  l'arbres  che  per  fobrè  carcar . ; 

Guido  Guinicelli. 

Tengo  di  folle  impreja  à lo  ver  dire  • 

Guido  Caualcanti  « 

Voi  che  di  doglia  cuor  conuien,  ch’io  poì’ti . 

Cinoda  Piftoia. 

Allegria,  ch’io  non  haggia  più  per  tempo  . 

Lo  amico  fuo . 

^moY,  che  ne  la  mente  mi  ragiona . 
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Non  ti  marduigliare  Lettore  > ch*io  habbia  tai^ti  Autori  d Ja  memoria 
ridotti  : perciò , che  non  pofl'emo  giudicare  quella  conftruzione , che  noi 
(;hiamiaino  fupprema>  fé  non  per  rimili  eflempij . E forfè  vtililfima  cofa»* 
(arebbe , per  habituar  quella>haiicr  veduto  ì regolati  Poeti,  cioè  Virgilio, 
la  Mctamorphoris  di  Gnidio , Stazio , e Lucano  : e quelli  anchora , che_> 
hanno  vfato  altiifime  profe  : conje  è Tullio , Liuio,  Plinio,  Frontino, Pau- 
lo Ororio,e  molti  altri , i quali  la  nollra  amica  Iblitudine  ci  inuita  d vede 
fe . Cclfiiio  adunque  i feguaci  de  la  ignoranzia , che  extolleno  Guittone 
d’Arezo,  alcuni  altri , i quali  fogliono  alcune  volte  ne  i vocaboli , e nc 
le  conllruzioni  edere  rimili  à la  plebe  . 

Dei  yocubolii  che  fi  damo  ponere  nc  le  can:(om , 

La  fiiccediua  Prouinzia  del  noftro  procedere  ricerca , che  riano  di- 
chiariti quelli  vocaboli  grandi , che  fono  degni  di  ftare  fotto  l’altiP 
rimo  ftilo . ComiiKÌando  adunque  ,-alHrmiamo , non  edere  piccola  diP-, 
ficoltàdelointellettod  farcia  diiiirionc  dei  vocaboli;  perciò  che  vede- 
rne ,•  che  fe  ne  polfouQ  di  molte  maniere  troiiarc  . De  i vocaboli  adun- 
que alcuni  fono  puerili , altri  feminili  , altri  virili  ; E di  quelti  alcu- 
ni riJueftri, &G. alcuni  citradinclchi chiamiamo , alcuni  pettinati , & 
lubrici , alcuni  irfuti , e rabbuffati  conofeianìo  ; tra  i quali  i pettinati , e 
gli  irfuti  fono  quelli , che  chiamiamo  grandi  ; i h>lìrk:i  poi , i rabbuf- 
fati fono  quelli,  la  cui  rifonauzia  è fuperflua  ; perciò,  che  fi  come  ne  le 
grande  opere  alcune  fono  opere  di  magnanimità,  altre  di  fumo,  ne  le 
quali  auegna , che  così  di  fopra  via  paia  vn  certo  afceiulerc , à chi  però 
con  buona  ragione  eflè  confiderà  , non  afeendere , ma  più  torio  ruina_^ 
per  airi  precipizi  ; edere  giudicherà,*  ccxnriò  ria  rhf?  la  limitata  iiiiea_, 
delavirtùfitraparii.  Guarda  adunque  Lettore , quanto  pcrfcclgcre  le 
egregie  parole , ti  ria  bifogno  di  criuelfarc  r perciò  che  le  tù  confideri 
il  Volgare  Illiiftrc»  il  quale  i Poeti  volgari  ,chc  noi  vogliamo  ammae- 
ftrare,denno  (comedi  (opra ri ò detto ) tragicamente  vfare  , hauerai 
cura  , che  folamentc  i nobiliifiaii  vocaboli , nel  tuo  criuello  rimangano  : 
nel  numero  de  i quali , nè  i puerili , per  la  loro  rimplicità , come  è , Mam- 
ma , e Babbo , Mate , eT*ate , per  niun  modo  potrai  c oilocare  : nè  ancho  i 
feminili , come  è,  Dolaada , e Tlacenole  : nè  i contadinefehi  > per  la  loro 
aufterità , come  egregia  , e gli  altri  : nè  i cittadinèfchi , che  fono  lubri- 
chi , e rabbuffati , come  è Fcmina , e Corpo , vi  ri  denno  porre  ; Solànicn- 
te  adunque  icittadinefehi  petti  nati,  irfuti-,  vedrai  , che  ri  rdlino  ? 

i quali  fono  nobilifHmi , e fono  membri  del  Volgare  Illurire  . Noi  chia- 
miamo pettinati , quelli  vocaboli , che  fono  TrilyWabi,  oueroticiniriìmi 
al  Trifyllabo , e che  fono  fenza  afpirazione , fenza  accento  acuto , oucro 
circuni.flcxo,fcnza  2>uè  x duplici, fenza  geminazione  di  due  liquide, e fen* 
I.  1 - zapo- 
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za  porzione,  in  cui  la  muta  fìa  immeditamente  propofta:c  che  fanno  co- 
lui>che  parla  quafi  con  certa  fiiauità  rimanere , come  è , Untore  , Donna , 
DiftOy  yirtutCyDonarCi  Lcti'^atSaluteìSecuruatCi  Difefa . Irrutc  poi,  diccmo 
tutte  quelle  parole,  che oJtra  quelle  fono , ò ncccflaric  al  Parlare  Illuftrc, 
ò ornatine  di  eflb  ; e nccelTarie  chiamiamo  quelic,chc  non  pofì'cmo  cam- 
biare ; come  fono  alcune  monofydabe  > cioè,  vo,>«e,re,/e,<z,c,/,o,«  ; c le  in- 
teriezioni, & altre  molte . Ornatiuc  poi  diccmo  tutte  quelle  di  molte  fyl- 
labc , le  quali  incfcolate  con  le  pettinate  fanno  vna  bella  harmonia  ne  la_/ 
ftruttura , quantunque  habbiano  afperird  di  afpirazioni , di  accento , e di 
duplici,  e di  liquide,  c di  lun;:rhezza  ; coni  è,  fm*4,  bonorcy  Iperawj^y grani- 
tate»  allentato»  tmpojjibilitate»  ùenauentnrati(fimo,  nucniurarifjìniamcntc»  difa- 
uevturatifjimamcntc  , fouramagmfìcentt'Jimamente  » il  quale  vocabolo , è En- 
decafyllabo , Pocrebbelì  andiora  trouarC  vn  vocabolo , ouero  parola  di 
più  lyilabe  ; ma  perche  gli  palperebbe  la  capacità  di  tutti  i noftri  verfì;pc- 
rò  a ia  prcfentc  ragione  non  pare  opportuno  ; come  è hom  rifìcabilitudi- 
nitate  » il  quale  in  volgare  per  dodeci  lyilabe  lì  compie , & in  grammati- 
ca per  tredeci,  in  dui  obliqui  però  . In  che  modo  poi  le  pettinate  lìano 
da  elPere  ne  i verfi  con  quelle  irfure  harmonizate,lafcicremo  ad  infegnar- 
lì  di  Porto.  E quello,  clic  lì  è detto  de  la  altezadet  vocaboli , ad  ogni 
gentil  difcrezionc  farà  ballante 

Cheiofaé  CanT^one. 

HOra  preparate  le  legne , e le  funi  è tempo  da  legare  il  fàfcio;  mJL> 
perche  la  cognizione  di  ciaPeuna  opera  dee  precedere  a la  opera- 
zione , la  quale  è come  Pegno  alianti  il  trarre  de  la  fegitta  % ouero  del  dar- 
do; però  prima,  e principalmente  reggiamo  qual  fia  quello  fafcio, che 
volerne  legare . Quello  faPeio  adunque  ( fe  bene  fi  ricordiamo  tutte  le  co- 
fe  trattarle  la  canzone;e  però  veggiamo,  che  cofa  fia  canzone,e  che  co- 
fa intendemo  quando dicemo  canzone.  La  canzone  adunque , Pecondo 
la  vera  figntiìcaziorTe  del  Può  nome , è el&  azione , ouero  pallìone  dei 
cantare  ; fi  come  la  lezione,  è la  pallìoncy  ouero  azione  del  leggere;  rna^ 
dichiarìamo  quello  che  fi  è 4ctto  , cioè  fe  quella  fi  chiama  canzone  in.^ 
quanto  ella  fia  azione , ò in  quanto  palfione  dei  cantare  . Circa  la  quai 
cofa  è da  confiderare  » che  la  canzone  fi  può  prendere  in  dui  modi  ; Pvno 
de  li  quali  modi  c , fecondo  che  ella  è fabricata  dal  fiio  Autore  ; e così  è 
azione;  e fecondo  quello,  modo  Virgilio  nel  primo  de  la  Eneida  dice  ; Io 
canto  l'arme»  e l' homo.  L’altro  modo  è,  lecondo  il  quale  ella  dapoi  che  è 
fabrìcata , fi  proferifee , ò da  Io  Autore  , ò da  chi  che  fia , ò con  Tuono  % d 
Tenia  ; e così  è pafiìone . £ perche  alPhora  da  altri  è Patta  » & bora  in  altri 
fà»  e così  all’hora  azionc,&  bora  pafiìone  efl'crc  fi  vede.  Ma  conciò  fia  ebe 
elTaè  primalacu#  c poi  Taccia;  pero  più  collo»  anzi  ai  tutto  par,  ebe  fi 
debbia 
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debbia  nominare  da  quello  > che  ella  è fatta  > c da  quello  che  ella  c azio- 
ne di  alcuno, che  da  quello  che  ella  faccia  in  altri . Et  il  fcc^no  di  quello  èf 
che  noi  non  dicemo  mai  quella  canzone  è di  Piero , perche  elfola  profe- 
rifca,  ma  perche  elfo  Thabbia  fatta*  Oltre  di  quello  c da  vedere  fe  li  dice 
canzone  la  fabricazione  de  le  parole  harmonizate,oucro  ella  modulazio- 
ne, ò cantojà  che  dicemo  che  mai  il  canto  non  fi  chiama  canzone  , ma  ò 
Tuono , ò tono,  ò nota , ò melodia  ; lì  niuno  Trombetta,  ò Organilla , ò 
Citaredo  chiama  il  canto  fuo  canzone,fe  non  in  quanto  lìa  accompagna- 
to a qualche  canzone  ; ma  quelli  che  compongono  parole  harmonizatc , 
chiamiamo  le  opere  fue  canzoni  ; Et  anchora  che  tali  parole  fiano  fcrit- 
te  in  carte , e fenza  niuno  che  le  proferifea , fi  chiamano  canzoni  ; e però 
non  pare  che  la  canzone  fia  altro  che  vna  compiuta  azione  di  colui  cht-* 
detta  parole  harmoiiizate,  5i,:fàrrc  al  canto . Laonde  cosi  le  canzoni 
che  bora  trattiamo , come  le  ballate , e fonetti , e tutte  le  parole  a',  qua- 
kinque  modo  harmoiiizate , ò volgarmente  , ò regulatamente,  dicemo 
' cflcre  canzoni  ; ma  perciò  che  folamcnte  trattiamo  le  cofe  volgari  > però 
lafciando  le  regolate  da  parte , dicemo  che  de  i Poemi  volgari  vno  ce  n’è 
fuppremo  , il  quale  per  fopraexceiJenzia  chiamiamocanzoue;echc  Ja^ 
canzone  fia  vna  cofa  fuprema,nel  terzo  Capitolo  di  quefèo  Libro  è pro- 
uato  : ma  conciò  fia  che  quello  che  è diiliuito  paia  generale  a molti , pe- 
rò re fumendo  detto  vocabolo  gencrale,chc  già  è dillinito  , diftinguiamo 
per  certe  diflFcrcnzie,  quello  che  folamentc  cerchiamo  . Dicemo  adun- 
que che  la  canzone , la  quale  noi  cerchiamo , in  quanto  che  per  fopra  ex- 
cellenzia  è detta  canzone , è vna  congiiigazione  tragica  di  llanzie  equa- 
Ji  fenza  rifponforio,che  tendemo  ad  vna  fentenzia  ,•  come  noi  dimoftria- 
mo  quando  dicemmo , 

Z)o;/«e  che  hauete  intelletto  dt ^more . 

E così  è manifellofchc  cofa  fia  canzone,e  lècondo  che  generalmente  fi' 
prende , e fecondo  che  per  fopra  excellenzia  la  chiamiamo  ; Et  aliai  an- 
chora pare  manifèllo,che  cofa  noi  intendemo  quando  dicemo  canzone; 
econfequcntementequalfiaqucifafciojche  vogliamo  legare  . Noi  poi. 
dicemo  che  ella  è vna  Tragica  congiugazione  j perciò  che  quando  tal- 
congiugazionc  fi  fà  comicamente , alThora  la  chiamiamo  per  diminuzio- 
ne Cantilena , de  la  quale  nel  quarto  libro  di  quello»  hauemo  in  animo  di 
trattare , 

t . 

» w « • 

Che  cofa  è Stantia  ne  la  Canone . 

E Sfendo  la  canzone  vna  congiiigaiione  di  llanzic,c  non  fapendofi  che  ‘ 
colà  fia  Stanzia, (egue  di  necefiità  che  non  fi  fappia  anchora,chc  cofa 
fia  canzone;perciò  che  da  la  cognizione  de  le  cofe  che  diffinifcono,reful- 
ta  anchora  la  cognizione  de  la  colà  diifitiita;  e però  conièquentementc  è 

da  trac- 
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da  trattare  de  la  flanzia  > acciò  che  iimeftighiamó , che  cofa  ef]a  fi  fia , ? 
•quellO)  che  per  effa  volemo  intendere  > Mora  circa  quefto  è da  faperc  > che 
tale  vocabolo  è fiato  per  rifpetto  de  l’arte  Cola  ritrouato  > cioè , perche 
quello  fi  dica  fianzia,  nel  quale  y tutta  l’arte  de  la  Canzone  è contenuta 
Guefta  è la  fianza  capace  : onero  il  reccttacolo  di  tutta  l’arte  ; perciò,  che 
fi  come  la  Canzone  è il  grembo  di  tutta  la  fentenzia , così  la  ftanzia  ricer 
uc  in  grembo  tutta  l’arte  : nè  è lecito  di  arrogere  alcuna  cofa  de  arte  d le 
fianzie  fequenti  : ma  folamente  fi  vefleno  de  l’arte  de  la  prima  : il  perche 
è maniferto , che  eO'a  ftanzia  ( de  la  qual  parliamo)  (ari  vn  termine,ouero 
vna  compagine  di  tutte  quelle  cofe  , che  la  canzone  riceue  da  l’arte  : le 
quali  dichiarite  il  diferiuere,  che  cerchiamo,  fard  manifèfto . Tutta  l’arte 
adunque  de  le  Canzone  pare , che  circa  tre  cole  confifia  : de  le  quali  ia_» 
prima  è circa  la  diuifione  del  canto,raltra  circa  la  habitudinc  de  le  partì, 
la  terza  circa  il  numero  de  i vcrfi,e  de  le  fyllabe.de  le  rime  poi,non  face-  ' 
mo  menzione  alcuna;perciò  che  non  fono  de  la  propria  arte  de  la  canzo- 
ne : è lecito  certamente  in  cadauna  ftanzia  innouare  le  rime , e quelle 
medefime  d fuo  piacere  replicare;  il  che  le  la  rima  folTe  di  propria  arte  de 
la  Canzone,  lecito  non  farebbe . E fe  pure  accade  qualche  cofa  de  le  rime 
feruare,  l’arte  di  quefto  iui  fi  contiene , quando  diremo  de  la  habitudinc 
de  le  parti.Il  perche  così  poflìamo  raccolgere  da  le  cofe  predcttc,e  difli- 
nire,  dicendo;  La  ftanzia,è  vna  compagine  di  verfi , e di  fyJkbe , fotto  vn 
certo  canto, e fotte  vna  certa  habitudine  limitata . 

Del  canto  de  le  Jiam^e,  e de  la  dmfione  di  eff  ) . 

SApcndo  poijche  l’animale  razionale  è homo,  e che  la  fenfibile  anima» 

& il  corpo  è animale:  e non  fapendo,  che  cofa  fi  fia  quella  anima,  nc 
quefto  corpo,non  pofl'emo  hauere  perfetta  cognizione  de  l’homojpcrciò 
che  la  perfetta  cognizione  di  ciafeuna  cofa  termina  nc  gli  virimi  elemen- 
ti, fi  come  il  maeftro  di  col  oro,  che  fanno , nel  principio  de  la  Tua  Phifica  . 
afferma.  .Adunque  per  hauere  la  cognizione  de  la  canzone,  che  defideria- 
mo , confideriamo  al  prefente  fotto  breuità  quelle  cofe,  che  difìnifeano  il 
difinicnte  di  leije  prima  del  cantordapoi  de  la  habitudinc  : & pofeia  de  i 
verfi,  e de  le  fyllabe  inueftighiamo . Dicemo  adunquc,che  ogni  ftanzia  è 
harmonizata  à riceuer  vna  certa  oda , onero  canto:  ma  paiono  cfl'er  fatte . 
in  modo  diucrfc,che  alcune  fotto  vna  oda  continua  fino  à l’vltimo  proce- 
deno,cioè  séza  replicatione  di  alcuna  modulazione, e seza  diuifione;e  di- 
cerno  diuifione  quella  cofa,  che  fi  voltare  di  vna  oda  in  vn’altra , la  quale 
quando  parliamo  col  vulgo  chiamiamo  voltaih  quefte  fianzie  di  vna  oda 
fola,  Arnaldo  Daniello  vsò  quali  in  tuttte  le  fue  cdzoni;e  noi  hauemo  eftb 
foguicatOKiuando  dicemmo , 

y4  Ipoco  giorno,  & al  granferchigCombra, 

Alca- 
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• Alcune  altre  ilanzie  fona  poi,  che  patiTcono  diuifioiie  ; E qucfta.diui-* 
fione  non  può  eflere  nel  modo, che  la  chiamiamo  fe  non  fi  fa  replicazione 
di  vna  oda,ò  d’auanti  Ja  diuifionc,  c dapoi , ò.  da  tutte  due  le  parti , cioè* 
dauanti,e  dapoi . E fe  la  repetizion  de  loda  fi  fi  auanti  la  diuifione,  di^e-» 
ino,  che  la  ftanzia  hi  piedi;  la  quale  ne  dee  hauerc  dui;auegna , che  qual-» 
che  volti  fe  ne  facciano  tre, ma  molto  di  rado , Se  poi  dia  repetizion  di 
Olla  fi  fi-dopò  la  diuifione>dicemo  la  fianzia  hauer  verfi  .*  Mafe  larepeti^ 
zion  non  fi  fi  auanti  la  diuifion,  dicemo  la  ftanzia  hauer  fronte:  e le  efla^ 
non  fi  fi  da  poi,la  dicemo  hauer  firinia,ouer,  coda.  Guarda  adunque  hct» 
tore  quanta  licenzia  fia  data  i li  Poeti,che  fanno  canzonile  confiderà  per» 
che  cagioiK  la  vfanza  fi  habbia  afl'unto  fi  largo  arbitrio:  e fc  la  ragione  d 
guiderà  per  dritto  calle,  vederai,  che  perla  fola  dignità  de  1 autorità  cfc 
fcrgli  fiato  qucltOjchc  dicemo  conceflb  ♦ Di  qui  adunque  può  eflere  aflai 
manifefto,i  che  modo  l’arte  de  le  Canzoni  confifta  circa  la  diuifione  del 
canto,  c però  andiamo  i la  habitudinede  le  patti,  . » . • .? 

* < 

De  la  h abitudine  delle  farti  de  la  flanT^a  * 

A Noi  pare, che  quefta  che  chiamiamo  habitiidinc , fia  grandifiìma:^ 
parte  di  qiicllo,che  è de  I arte:perciò  che  cfla  circa  la  diuifione  del 
cantoie  circa  il  contextb  de  i verfi,e  circa  la  relazione  de  le  rime  confifte: 
il  perche  appare, che  fia  da  eflere  diligentiflìniamente  trattata . Dicemo 
adunque, che  la  fronte  co  i vcrfi,&  i piedi  con  la  firima,  onero  coda,  e pa- 
rimente i piedi  co  i verfi  poflbno  diuerfamente  ne  la  ftà2Ìàritrouarfi;per- 
ciò  che  alcuna  fiata  la  fronte  exciede  i verfi , onero  può  exciedere  di  fyl- 
labcic  di  numero  di  vcrfi;c  dico  può,  perciò  che  mai  tale  habitudine  non 
hauenao  veduta:  alcune  fiate  la  fronte  può  auanzare  i verfi  nel  numero  de 
i verfi, & edere  da  effi  verfi  nel  numero  de  le  fyllabe  auanzata,'come  fela-j 
fronte  fofle  di  cinque  verfi,c  ciafciino  de  i verfi  fofle  di  doi  verfi , & i verfi 
de  la  fronte  fodero  di  fette  fyllabe,e  quelli  dè  i verfi  fofl'eno  di  vndcci  fyl- 
labe . Alcun’altra  volta  i verfi  auanzauano  la  fronte  di  numero  di  verfi, 
di  l)'Ilabc,  come  in  quella,  che  noi  dicemmo . 

Tragemi  de  la  mnite  Smorta  Htua', 

■ One  la  fronte  tlì  di  tre  Endecafyl  labi,  e di  vno  Eptalyllabo  contexta  : In 
quale  non  fi  può  diuidcre  in  piedi;  con  ciò  fia  che  i piedi  vogliano  eflert> 
fra  sè'equali  di  numero  di  verfi,  e di  numero  di  fyllabe,come  vogliono  cf»' 
fere  fra  sè  anchora  i verfìrMa  fi  come  dicemo,  che  i verfi  auanzano  di  nu- 
mero di  verfi  c di  Tyllabe  la  frótc,così  fi  può  dirc,che  la  fronte  in  tutte  due 
quelte  cofe  può  auanzare  i verfi  ; come  quando  ciafeuno  de  li  verfi  foflt-i 
dr  dui  verfi  Hprafr'llabi,e  la  fronte  folle  ai  cinque  verfi , cioè  di  dui  Ende- 
cafvliabi,  c di  tre  Eptaryllabi  contefra  ; alcune  volte  poi  i piedi  auanzanc^. 
la  Siriffia  di  verfi,e  di  fyllabe,  come  in  quella, che  dicemmo  t 

' Idmor 
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; ' \AtHor  che  nimui  tua  virtù  dal  Cido,  , 

Et  alcuna  volta  i piedi  fono  in  tutto  da  la  Sirima  auanzati  : come  ijoJ 
• quella  che  dicemmo  4 . . ; , •;*  • y.. 

. Do?mapietofa  iCdinouelUetatc . • 

-E  fi  come  dicemo , che  la  fronte  può  vincere  di  verfi  j Se  .efl'ere  vintd  di 
fyllabc,&  al  contrario  5 così  dicemo  la  Sinma:i  piedi  anchora  poniK)  di 
numero  aitanzare  i verfi, & efiere  da  efii  auanzati;perciò  che  ne  làfianzia 
poflbno  edere  tre  piedi, e due  verfi:  e due  piedi,  e tre  verfi  : nè  quefto  nu- 
mero è limitato,  che  non  fi  poflano  più  piedi , e più  verfi  teflère  infienic . 
E fi  come  hauemo  detto  ne  l’altre  cofe  de  io  auanzare  de  i verfi , e de  le 
^fyilarbe»  così  de  i piedi,  e de  i verfi  dicemo , i* quali  nel  medefimo  modp 
<pofibno  vincere, & cflèrc  vinti.Nè  è da  Jafeiarda  parte  j.che  noi  pigliamo 
i piedi  al  contrario  di  quello  che  fanno  i Poeti  regulati,perciò  che  efii 
no  il  verfi)  di  piedi,  c noi  dicemo  Tarfi  i piedi  di  verfi  : come  aliai  ch/ar4- 
tnentc  appare-  Nè  è da  lafciar  da  parte , che  di  nuouo  non  affermiamo . 
che  i piedi  di  ncceflìtà  piglianol’vno  da  l’altro  la  habitudine,  & equali^ 
•di  v€rfi,e  di  fyllabe  : perciò,  che  altramente  non  fi  potrebbe  fare  rcpcti- 
zion  di  canto.  E quefio  medefimo  affermo  douerfiferuare  ne  i verfi . 

De  la  qualità  de  i verfi  i che  ne  lafian7;iafi  pongono . 

ECci  anchora(  còme  di  fópra  è detto)  vna  certa  habitudine , la  quale 
quando  teffemo  i verfi  deiicmo  confiderarc  : ma  acciò  che  di  quella 
<on  ragione  trattiarao,repctiamo  quello  ,•  che  di  fopra  hauemo  detto  de 
i verfi  i cioè  i che  nel  vfo  noftto  par  che  habbia  prerogatiua  di.  efiere  fre- 
quentato lo  Endecafyllabo , lo  Eptafyllabo,  Se  il  PentafyUabo,e  quefii  fpr 
pra  gli  altri  douerfi  leguitarc  afiìrmiamo.  Di  quefii  adunque  , quando 
•volemo  far  poemi  tragici  ,*  lo  Endccafyllabo  per  vna  certa  excellcntja-> , 
che  hd  nel  contexere  , merita  priuilegio  di  vincere  : e però  alcune  fianzie 
fono , che  di  foliEndecafyllabi  fono  contexte , come  quella  di  Guido  da 
Fiorenza. 

Donna  tmpriegay  perch'io  voglto  dire  y'  , 

Et  arfchora  noi  dicemo . ' 

Donnei  che  hauete  intelletto  d’amore . 

C^uefto  anchora  i SpagUuoU  hanno  vfato , e dico  i Spagnuoliyche  han> 
no  fatto  poemi  nel  volgare  oc. 

Amerigo  de  Beimi . 

N«/r  hon  non  pot  complir  adrettiamen . 

Altre  fianzie  fono,ne  le  quali  vno  folo  Eptafyllabo  fi  tefiè,*  c quello  noa 
può  d{*ere,fè  non  oue  è fronte,  ouer  firimarpcrciò  che(^ome  fi  è detto)  ne 
i piedi, e ne  i verfi  fi  ricerca  eqiialitd  di  verfi , e de  fyllabe  : Il  perche  anco- 
ra apparc,chc  il  numero  difparo  de  i verfi>hon  può  elfere  fe  non  fronte,  ò 
' - coda? 
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coda  : benché  in  cflTe  a iiio  piacere  fi  può  vfarc  paro,  ò difiparo  numero  di 

• verfi  : c cosi  come  alcuna  ftanzia  è di  vno  folo  Eptafyllabo  formata , cosi 
appare, che  con  doi, tre, quattro  fi  pofl'a  formare  : pur  che  nel  tragico  vir»~ 
ca  Io  EndecafylIabo,e  da  eflb  Endecafyllabo  fi  cominci . Benché  hauenio 
'ritrouati  alcuni,  che  nel  tragico  hanno  da  lo  eptaryllabo  coininciato:cioc 

• Guido  de  i Ghislieri,  e Fabrizio  Bolognefi . - 

Di  fermo /offerire , ' c,  . . i 

Donna  lo  fermo  core  t c. 

Lo  mio  lontano  prc  , ' 

Et  alcuni  altri . Ma  fé  al  fenfo  di  quefte  canzoni  vorremo  fottiimente 
intrarc  , apparerà  tale  tragedia  non  procedere  lènza  qualche  ombra  di 
‘elegia.  Del  Pentafvllabo  poi  non  concedemo  à quello  modo  : perciò 
che  in  ^vn  dettato  grande  balla  in  tutta  la  ftanzia  inlcrirui  vn  Pentalylla- 
' bo  , ouer  dui  al  più , ne  i piedi  : e dico  ne  i piedi , per  la  neceliità , con  la 
quale  à piedi, & i verfi  fi  cantano:  ma  ben  non  pare, che  nel  tragico  fi  deg- 
già  prendere  il  Trilyllabo,  che  per  sè  ftia  : e dico,  che  per  sè  ftia  ; perciò, 
che  per  vna  certa  repercuflìone  di  rime,  pare  che  frequentemente  fi  rii; 
come  fi  può  vedere  in  quella  canzone  di  Guido  Fiorentino . 

Donna  mi  priega , per  ch'io  voglio  dire , 

Et  in  quella,  che  noi'dicemmo . 

Tofeia , che  amor  del  tutto  m'hà  laf ciato , 

Nè  iui  c per  se  in  tutto  verfo , ma  è parte  de  Io  endecaly llabo , che  fò- 
lamente  à la  rima  delprecedcnte  verfo , à guifa  di  Echo  rifponde . 

E quinci  tu  puoi  aliai  fufficientemente  conofeere , ò Lettore , come  tu 
dei dilponere,  onero  habituare  la  ftanzia  ; perciò,  che  la  habitudine  pa- 
re, che  fia  da  confiderare  circa  i verfi . £ quefto  anchora  principalmente 
è da  curare  circa  la  dilpofizione  de  i verfi , che  le  vno  eptalyllabo  fi  inlè- 
rifee  nel  primo  piede,  che  quel  medefimo  loco,  che  iui  piglia  per  liio,  dee 
anchora  pigliare  ne  l’altro  ,*  verbi  gratia , S ’el  piè  di  tre  verfi  hà  il  primo  , 
& vitimo  verfo  endecafyllabo , e quel  di  mezo,  cioè  il  lecondo,  eptalylJa- 
bo  : così  il  lècondo  piè  dee  hauere  li  extremi  éndecalyllabi , & il  mezo 
eptafyllabo  : perciò  che  altrimente  ftando , non  fi  potrebbe  farcia  gemi- 
nazion  del  canto:  per  vfo  del  quale  fi  fanno  j pied|,come  fi  è detto:c  con- 
fequentementc  non  potrebbono  elfere  piedi  : e quello  ch’io  dico  de  i pie- 
di , dico  parimente  de  i verfi  : perciò , che  in  ninna  cola  vedemo  i piedi 
elfere  differenti  da  i verfi,  fe  non  nel  fito  : perciò,  che  i piedi  auanti  la  di- 
uifione  della  ftanzia,  ma  i verfi  dopò  elfa  diuifionc  fi  pongono . E ancho- 
ra fi  come  fi  dee  fare  ne  i piedi  di  tre  versi , cosi  dico  douersi  lare  in  tutti 
gli  altri  piedi,  E quello  che  si  è detto  di  vno  endecafyllabo , dicemo  p4ri- 
mence  dì  diù,e  di  più, e del  pentafyilabo,e  di  ciafeun  altro  verfo , . 

• t 
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* De  la  h abitudine  de  le  rime,  che  ne  la  flauT^a 

fi  vfano , 

T Rateiamo  anchora  de  la  relazione  de  le  rime  ,*  non  trattando  però 
alcuna  cofa  al  prefentc  de  la  eflenzia  loro  ; perciò , cHe  il  proprio 
trattato  di  elTe  riferbiamo  quando  de  i mediocri  poemi  diremo . Ma  nel 
principio  di  qiiefto  Capitolo  ci  pare  di  chiarire  alcune  cofe  di  efle  ; de  le 
qualivnaè,  che  fono  alcune  ftanzie , ne  le  quali  non  fi  guarda  a niuna_» 
habitiidine  di  rime , e tali  ftanzie  ha  vfato  freqiientiifimamente  Arnaldo 
Daniello  ; come  ini , 

Semfos  ^mor  de  gior  donar . 

E noi  dicemmo . 

^l  poco  giorno  j eUr  al  gran  cerchio  d*  ombra . 

L’altra  cofa  è,  che  alarne  ftanzie  hanno  tutti  i verfi  di  vna  - medefimaj 
rima , ne  le  quali  è fiiperfiuo  cercare  habitudine  alcuna;  e così  refta , che 
circa  le  rime  mcfcolate  folamcnte  debbiamo  infiftere  , in  che  è da  fape- 
rc,  che  quali  tutti i Poetili  hanno  in  ciò  grandiflìma  licenziatolta; 
"conciò  fia  che  quinci  la  dolcezzade  Tharmonia  maximamente  rifulta. 
Sono  adunque  alcunòi  quali  in  vna  iftelTa  ftanzia  non  accordano  tutte  le 
definenzie  de  i verfi  ; ma  alcune  di  elTc  nc  le  altre  ftai«ie  repetifeono,  ò 
veramente  accordano  ; come  fiì  Gotto  Mantoano  , il  quale  fin  qui  ci 
hd  molte  Tue  bone  canzoni  intimato  . Coftui  Tempre  teflena  ne  la-# 
ftanzia  vn  verfo  feompagnato  , il  quale  elfo  nominaua  chiaue  ; e 
come  di  vno  , così  è lecito  di  dui  , e forfè  di  più  ; alcuni  altri  poi 
fono, e quali  tutti  i trouatori  di  canzoni  , che  ne  la  ftanzia  mai  non 
lafciano  alcun  verfo  Icompagnato  , al  quale  la  confonanzia  di  vna  , 
o di  più  rime  non  rifponda  : alcuni  pofeia  fanno  le  rime  de  i verfi, 
che  fono  auanti  la  diuifione  , diuerfe  da  quelle  de  i verfi  , che  fono 
dopò  ella  ; & altri  non  lo  fanno , ma  le  definenzie  de  la  prima  par- 
te de  la  ftanzia  : anchora  ne  la  feconda  inferifeono  nondimeno  , 
quefto  fpelfiflime  volte  fi  fa  , che  con  l’vltimo  verlb  de  la  prima-» 
parte  il  primo  de  la  feconda  parte  nc  le  definenzie  s’acccorda  : il 
che  non  pare  eflere  altro  , che  vna  certa  bella  concatenazione  di  ef- 
fa  ftanzia  . La  habitudine  poi  de  le  rime  , che  fono  nc  la  fronte, e 
ne  la  firima  è fi  ampia  , ch’el  pare  , che  ogni  atra  licenzia  fia  da-» 
concedere  a ciafeuno  : ma  nondimeno  le  definenzie  de  gli  vltimi 
verfi  fono  belliflìme  , fe  in  rime  accordate  fi  chiudeno  ; il  che  pe- 
rò c da  ^fchiftare  ne  i piedi  , ne  i quali  ritrouiamo  efl'erfi  vna  certa 
habitudine  feruara  , la  quale  diuidendo  , dicemo  , che’l  primo  piè 
di  verfi,  pari  , ò difpari  fi  fi  ; e l’vno  , e l’altro  può  dfere  di  defi- 
nenzie accompagnate  , o feompaguate  ; il  che  nc’l  piè  di  verfi  pa- 
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ri  non  è dubbio  : ma  Cc  alcuno  dubitaflc  in  quello  di  difpari  » ricor- 
difi  di  ciò  , che  haucmo  derto  nel  Capitolo  di  fopra  del  Trifylla- 
bo  ; quando  ellcndo  parte  de  lo  Endecafyllabo , come  Echo  rifpon- 
de  ; c fc  la  definenzia  de  la  rima  in  vn  de  i piedi  è fola  , bifogna 
al  tutto  accompagnarla  nc  laltro  : ma  fé  in  vn  piede  ciafeuna  de  le 
rime  è accompagnata  , fi  può  ne  faltro  , o quello  ripetere  , ò fat^ 
ne  di  nuoue  y o tutte , o parte  ; fecondo  , che  a fliuomo  piace , pur 
che  in  tutto  fi  ferue  l’ordine  del  precedente  . verbigrazia  , fc  nel 
.primo  piè  di  tre  verfi  , le  vltime  definenzic  s’accordano  con  le  pri- 
me , così  bifogna  accordaruifi  quelle  del  fecondo  : e le  quella  dimez- 
zo nel  primo  piè  è accompagnata  , o feompagnata  ; così  parimen- 
te fia  quella'  di  mezzo  nel  fecondo  piè  ; e quello  è da  fare  parimen- 
te in  tutte  le  altre  forti  di  piedi  ; e ne  i verfi  anchora  quafi  fempre 
è da  ferbare  quella  legge  : e quafi.  fempre  , dico  j perciò  , che  per 
la  prenominata  concatenazione  , e per  la  predetta  geminazione  , de 
Je  vltime  definenzie  , a le  volte  accade  il  detto  ordine  mutarli  . Ol- 
tre di  quello  , ci  pare  conucneuole  cofa  , aggiungere  a quello  Ca- 
pitolo , quelle  cofe  , che  nc  le  rime  fi  denno  fchifare  ; conciò  fia_, 
che  in  quello  libro  non  vogliamo  altro  , che  quello  , che  qui  fi  diri 
de  la  dottrina  de  le  rime  toccare  . Adunque  fono  tre  cofe  , che  cir- 
.ca  la  pofizione  di  rime  > non  fi  denno  frequentare  da  chi  compone 
Illullri  Poemi  . l’vna  è la  troppa  repetizionc  di  vna  rima  , faluo , clic 
•qualche  cofa  nuoua  , & intentata  de  l’arte  ciò  non  fi  alìùma;  come 
il  giorno  de  la  nafeente  milizia  > il  quale  fi  sdegna  Jafeiar  paflare  la 
fua  giornata  fenza  alcuna  prerogatiua  . Quello  pare  , che  noi  hab* 
biamo  fatto  iui. 

Amor  tu  vedi  ben , che  (juefla  Donna . 

La  feconda  è la  inutile  cquiuocazione  , la  c^ual  ièmpre  pare  , che 
toglia  qualche  cofa  a la  fentenzia  , c la  terza  c l’alperiti  de  Je  rime, 
faluo  , che  le  non  fiano  con  le  molle  mefeoJate  ,*  perciò  , che  per  la 
inefcoJanza  de  le  rime  afpere  f c de  le  molle  , la  tragedia  riceuo 
fplendore  . e quello  de  l’arte  quanto  a la  liabitudine  fi  ricerca, a_, 
baila  nza  fari . 

Del  numero  de  i verfi  ,edc  le  fyllabc  de  la 
fìatiT^a . 

HAuendo  quello  , che  è de  l’arte  de  la  canzone  affai  fuilìciente- 
mente  trattato  , bora  tratteremo  del  terzo  , cioè  del  numero 
de  i verfi  , e de  le  fylJabe  . E prima  alcune  cofe  fi  bifognano  vede- 
re , fecondo  tutta  la  inilanzia  ; &C_  altre  fono  da  diuidere  , le  qua- 
li poi  fecondo  le  parti  loro  vederemo  , a noi  adunque,  prima  s’ap- 

per- 


Volgare  Eloquen^,  39 

partfene  fare  fcparazione  di  qHcIIe  cofc  > che  ci  occorrono  da  can* 
tare  ; perciò  che  alcune  ftanzie  amano-  la  longhczza  > &■  altre  nò 
conciò  fia  che  tutte  le  colè  , che  cantiamo  , ò circa  il  deftro  , o 
circa  i!  finiftro  fi  canta  ; cioè  , che  alcuna  volta  accade  fuadendo  , 
alcuna  volta  diffuadendo  cantare  : òc.  alcuna  volta  allegrandofì  > al- 
cuna volta  con  ironia  » alcuna  volta  in  laude  > altra  in  vituperio 
dire  . E però  le  parole , che  fono  circa  le  cole  finiftrc  , vadano  fem- 
pre  con  fretta  verfo  la  fine  , le  altre  poi , con  lunghezza  condecen- 
te vadano  paflb  paflb  verfo  Icxtremo . 


N C v/* 


Digitized  by  Qoogle 


Digitized  byGoogle 


» • 

I L 

castellano 

DIALOGO 

D I M E S S E R 

GIO-  GIORGIO  TRISSINO. 

Publicato  lotto  nome  di 

ARRIGO  DORI  A. 

Intorno  al  Titolo  dell<u 

FAVELLA  NOBILE 

D’ITALIA; 

: 


Digitized  byGoogle 


I 


I 


I 

ALI  L E T T.O  R I.  ' 

I 

I 

I 

O Vc  fono  alcune  lunette  nel  margine  , quello  che  ini  fi  dice  > fono  le 
proprie  parole  di  coloro  > che  hanno  Icritto  centra  la  Epifiola  de 
TAutorc  ; le  quali  lotto  la  perlbna  di  Philippo  Scroazì  fi  dicono  ,*  a le 

quali  fotte  il  nome  del  Cafiellano  fi  rilponde  * I 
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INTRODVTTIONE 

DEL 

DIALOGO. 

All’Illuftre  Signore-» 

CESARE  TRIVVLZIO. 

ARRIGO  DORI  A. 

* 4 

RATISSIME  veramente  , llluftre  Sig. 
Cefare^  mi  fono  fiate  le  vofire  finauifime  let- 
tere : le  quali  auegna  che  per  la  granita  de  le 
fentenT^e , per  la  elezione  de  le  parole , e per 
la  varietà  de  le  figure  pofsono  meritamente^ 
dilettare  ad  ogni  vno  : niente  di  manco  per  ri- 
forgere  in  ogni  loro  parte  grazile , ^ amori , e 
per  portare  in fronte  la  candide  de  l*ani- 

mOy  la  profondità  de  la  dottrina , e la  gentile^fa  de  i cofiumi  di  chi  le 
ferine , mi fono fiate fopr a quello^che fi pofsa penfare  ^gioconde . Fe- 
ro e^che  ne  la  fine  hanno  me  fiso  vn  poco  di  dubbio  ne  inanimo  mio  : tal 
ch'io  non  s^o  qual  mi  paia  più  difficile^  o il  negami  cofa^  che  mi fa  per 
voi  richiefla,  ^ quello  che  mi  richiedete  exequire  ,•  pereto  che  da  luto 
de' lati  rifguar dando  à l'amore , c-r  ofseruanziaich'  io  vi  porto  àie 

grandi  obligazioni  ch'io  h))  con  voi  ^ reputo  à me  dificilimo  il  potere 
à niun  voftro  giufle  de  fiderio  disdire  : da  l'altro  lato  confiderando 
quello  ^che  voi  mi  dimandate,  cioè  eh* io  vi  ferina  i ragionamenti,  che 
furono  L' altro  giorno  qui  in  Roma  fopr  a la  Epifiola  del  T rifsino fattiy 
€ fapendo  io,  che  la  bellezza  de  le  ragionate  cofe , e la  eloquenzia,ér 
ordine  di  chi  le  difseno,  fono  quafi  impofsibili  ad  e f sere, ne  con  la  mia 
memoria  afseguite , ne  con  le  mie  parole  refcrite,mi pareua  il  douer- 
lo fare,  efser  co  fa  fopr  a ogn  altra  diffìcile . Pur  ho  deliberato  di  vo- 
ler più  tofto  per  la  infuffìcien^a  mia  far  danno  à quello, che  per  fi 
pellegrini  ingegni  fù  dtfputato  , che  trapafsare  tlfcgno  de  lamia 
debita  obedienz^ia . Senfupplico  pero  al  perfetto  vofiro  giudicio,  che 

C a CIÒ 


ciocche  apparerà  dìfettòfoyi  in  qucJH  ragionamenti^cf/lo  vi  feri- 

no , non  s'imputi  à quelli  homini  dot  tinche  dottamente  li  difpu  taro- 
no:  ma  più  iofto  al  mio  debole  ingegno  à la  mia  non  molto  profon- 

da memoria  s' attribuifea . In  Roma  adunque  ( come  fapete ) fopra^j 
la  Sepoltura  di  Adriano  Imperatore  fù  per  alcuni  Pontefici  in  diuerfi 
tempi  fabricatovn  f or  ti f simo  C afelio , e nominato  Caflel  Sant' An- 
ge lo , il  quale  dapoi  è flato  fempre  firmamento  , e foflegno  de  la  tem- 
porale giurifdt'^one  de  i Pontcfici\e  pero  con  grandi  fisima  guardia  è 
da  loro  tenuto  , e pongonui  communemente  per  Caflellani  II uomini 
grandi , e di  cui  fi fidano  molto . Hora  aduenne-^  che  afisunto  al  Pon- 
tificato Papa  Clemente  Settimo  , efisovi pofie per  Caftellano  Mefser 
Giouanni  Rucellai  fuo  fratei  cugino;  homo  per  dottrina,  per  bontà^ 
e per  ingegno  non  inferiore  à nefsun  altro  de  la  noflra  età  . Coflui 
fendo  vn  giorno  per  prendere  diporto  difeefo  à bafso , ^ innato  itL-> 
quel  vago  Giardinetto  di  Me  Ungo  le,  che  e fopra  il  Piume  , e poflofi 
meco  (che  con  lui  molta  dimcflichez^z^a  haueua ) à ragionare , gli  fù 
detto,che  mefser  Iacopo  Sannaz^aro,  dr  Antonio  Lelio , erano  venuti 
per  vifltarlo,à  li  quali  fubito  fattofi  incontra,  lietamente  li  riceuete: 
epoflofl  à federe  con  efso  loro  fotto  quella  logctta,  che  v'e , comincia- 
rono à ragionare  inpeme  di  cofe  belle , e degne  de  la  loro  virtù  : quan- 
do ecco  fiopragiunfe  Philippo  Stroz,^ , huomo  per  molte  fue  rare  con- 
diT^oni  di  non  picciola  autorità  ; il  quale  allegramente  accolito  do-j 
tutti  e fattolo  federe^  così  à parlare  incomincio . 
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CASTELLANO. 

D I A L O G O 


DI  MESSER 


GIO*  GIORGIO  TRISSINO. 

INTERLOCVTORI. 

Giovanni  Rvcceilai  Castellano  Di  Castel  Sant*Ancelo  Di 


Ro 


MA 


Filippo  Strozzi# 
Arrigo  D o ri  a# 
Iacopo  Sannazaro# 
A NTONio  Lelio  . 


V H I L I V T al  ^ 

I 

Gito  mi  piace  Signor  Caftellano  rhaùèr  trouato 
qui Meilèr Iacopo  Sannazaro* la  cui  dottrina  hò 
icmpre  admirato*  & il  cui  giudicio  è da  me  (opra 
ogni  altro  (limato;  eg;li  piacendoli  potri  fàrui  cre-^ 
dere  queIIo,chc  io  per  me  non  mi  perfuado  di  po- 
ter fare . Caflellano,  Che  cola  può  eflfer  quella.^, 
che  voi  mi  volete  far  credere  Philippo  ? veramen- 
te aflTai  minor  preparazione  vi  bifogna,  s ella  è fo- 
pra  falde  ragioni  fondata  ; Ma  (c  la  (àrà  (opra  la^ 
aiitoriti  di  qualcuno,ò  fopra  qualche  falfa  apparenza  (irmata>tx}n  mi  cu- 
rerò di  clTerc  incredulo  reputato  ; conciò  (ìa  che  il  beuerc  poco , & il  cre- 
dere poco,  (ìano  i nodi,  e le  carcne,che  tengono  (èrma  la  prudenzia  hii-  | 
mana.  'Philippo, ^Lapaffionc,  elamore  Signor  Caftcllano , ingannano 
IpelTe  volte  la  prudenzia  ,^e  c*inducono  à fare  qucllo,che  non  lì  credemo 
di  fare  ; il  perche  da  alcuni  cfTo  amore  è reputato  cieco . CaSielUno,  Que- 
fto è vero; però  guardate , che  lamore,che  voi à le  voftre  opinioni  por- 
tate^ talmente  non  v'inganni,  che  non  vogliate  poi  niuna  ragione  che  (ra 
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contraria  a quelle  accettare , jclie  la*  maggior  parte  de  gli  Hliomini  iò- 
gliono  con  le  loro  opinioni  fare  qucIlo>che  fanno  le  impmdenti  madri  có 
i loro%Iiuoli;le  quaU  da  lo  amorendi  hancrli  fatti  accccatc>nè  la  broictez- 
zajnè  i viti), che  hanno  > difeemono  ; anzi  non  tengono  altri  fanciulli  per 
bcllìjfc  non' quelli, che  d li  loro  fomigliono.Malafciamo'andarc  quefte  co-  - 
fe,  e diteci  quello  che  volete,  che  il  Sannazaro  d credere  mi  perfuada.*Ph/- 
Itppo,  Io  sò  Sig.  CalIellano,che  voi  amare  molto  il  Triffino,il  che  veramé- 
te  faccio  anchor  iore'credo  che  parimente  facciano  tutti  co  fioro -‘m  a nin- 
no di  noi  però  è tanto  con  lui  di  amicizia  congiunto,comc  voi  fiere,  e per 
quello  dubitaua , che  volendo  io  fatui  credere  alcune  cofe  contra  le  opi- 
nioni file, voi  non  folle  da  l’amore ,chc  gli  portate  talmente  impedito,  che 
non  lo  porcile  crederejc  però  mi  parca  mellied,che  tale  im  pedi  méto  da 
qualche  grande  autorità  vi  fofle  rimofib.C<i^e/.  Io  non  niego  che  non  ami 
il  Trilfino,e  quellomio  amore  na.cquc  prima  da  la  autorità  di  mio  Padre 
che  me  lo  comandò,e  poi  crebbe  per  alcune  qualità,  che  mi  piacquero  in 
lui;Ma  come  egli  mi  fia  grandilfimo  amicomon  è però  ch’io  nó  faccia  più 
lliiha  de  la  verità, la  quale(fecondo  PfatoneJè,&  d Dio,&  à gli  Hnomini  di 
tutti  i loro  beni  cagione;!!  che  parlate  pur  audaccmétc,ch’io  non  farò  nò 
dal  collui  amore,nè  da  altra  cofa  del  mondò  impedico.P^i/ip,Poiehe  di- 
te di  voler  credere  d la  verità , e ch’io  veggio  anchora , che  l’autorità  del 
Sannazaro,almcno  con  la  prcfenzia,vi  farà;farò  pruoua  di  firmami  la  mia 
, opinione  ne  la  mente. Non  vi  pare  aduque , che  egli  habbia  comelfo  vn 
, grandilfimo  errore , & habbiaci  fatto  vn  grandifiimo  torto  à Ipògliarc 
3 la  antica  Tofeana  del  nome  de  la  fua  lingnafC<z^t7.Io  nó  sò  quella  cofa. 

, p/;/Y/p.Farouela  lapere;&  anchora  piacédo  à Dio  vi  farò  conofccre  qua 
, to  inutilmente  egli  habbia  aggiunto  quelle  lue  noue  lettere  al  noflro  al- 
/phabeto.  CaJièl.  Andiimo  pur  palTo  palio  Philipp© , e mòllratemi  prinia, 
'come  egli  hi  Ipogliato  la  Tofeana  del  nome  de  la  fua  lingua , e poi  de  Ic-» 
..«nuouc  lettere  parIcremo.T*/;/7/p.A  le  maiu.Non  fapetc  voi,chc  egli  in  quo- 
tili giorni  paflati  fcrilTe  vna  fua  Epillola  à npllro  Sig.Papa  Clemente  de  le 
' . lecterejchc  nouamente  hauea  aggiunte  à l’Alphabcto?  CaflcLSi  sò.  Thilip. 
Non  vi  ricordate  poi  che’I  titolo  di  eflà  dice;  Epillola  del  T rilfino  de  le 
.3.  lettere  nuouamente  agguintc  iie  la  lingua  Italiana?C^ild?/.Sì  mi  ricordo. 

Vbiltp.E  poi  nel  principio  di  efl'a  dice;Molt’anni  fono  Bcatilfimo  Padre, 

. , ' che  cófiderando  io  la  pronunzia  ItalianafC^nri.Che  cofa  è per  quello^ 

3 Ph//ip.Chc cofa Egli  deuea dire Tofeana,  eTronunT^ia  Tofea- 
na,  e non  alfignare  nuoua  Patria  à la  nuoua  lingua , cercando  di  torle-» 

>3  quelle  che  egli  non  gli  hà  dato.C4^e/.ParIare  con  minor  colera  vi  priego 
<Philippo;e  non  vi  fia  grane  di  chiarirmi  quetamente  alcune  cofe,Thilippo.  ' 
i.  Perdonatemi  fe  così  ardcjitemente  parlo,che  non  poflb  Ilare , che  non 
-,  m’infiammi  penlando.a  la  collui  profonzionc , che  con  ogni  indullri;i 
-,  s’ingegna  prillarci  del  nome  de  la  noftra  lingua;  ma  dimandate  ciò  chg 
piace,ch’io  vi  rilponderò  ripofatamente . CafleL  Ditemi  adunque . c]ii 
^ j volefle 
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> . la  Lingnà  italiana  l ; 

r Yolefle  torre  il  nome  à vn’hiiomo,a  vna  terrai  vn  mòntc,ò  fimiJi  cofe,co- 
. me  haurebbc  egli  à fare?P/7//;pjNomìnarIi  per  vn’altro  nome.  Ca^el.  Qué- 
non  bafta,*Perciò  che  fé  voi  mi  chiamale  Antonio , e Prato  nominSc' 
' Bergamo,e  Monte  Morello, Monte  Baldo:per  quefto  non  vi  verrebbe  fat- 
: to , che  voi  ci  cambiale  il  nome:  che  gli  altri  ci  nominerebbono  per  i no- 
' ftri  veri  nomi, e di  voi  per  aiicntura  fi  riderebbono.P/^z/^p.Baftache  quan- 
f to  a me, ve  l’harei  toIto.C^iy?ri.Non  so  se  bafti;Perciò  che  la  cofa  non  fi  di- 
» manda  tolta  quanto  a la  intenzione  di  colui  che  la  vuol  torre,  ma  quanto 
d la  priuazione  di  colui  che  l'haueua  ,*  come  la  fèbrc  non  s’intende  tolta  i 
rinfèrmo,quando  il  Medico  gli  da  la  medicina,  & hi  intenzione  di  leuar- 
•gliela:ma  quàdo  rinfènno  non  l’hà  più  ; così  i dénari  non  fono  tolti  ad  al- 
«cimo, per  la  intenzione  del  ladro, -ma  perla  priuazione  del  pofieflbre.P/?/- 
flip.Così  è.Cajicl.Ditemi  apprcflb;non  fi  può  il  genere  de  la  fpecie,e  la  (pe- 
cie  de  lo  indiuiduo  dire  coii  vcritd  ? verbigrazia , fe  voi  che  fictc  Philippo 
■ Strozzi  iudiu  iduo, nomino  per  la  fpecie  huomo,  ò per  il  genere  animale:  e 
così  fe  il  mio  cauallo,che  è indiuiduo,  e fi  chiama  il  Polito,  nomino  per  la 
fpecie  cauallo,  e per  il  genere  animale,  nó  dico  il  vero?TJjilipSi  ditc,Ca/lel, 
Chiarito  adunque  di  quefte  due  cofe,vi  rifpondo,e  dico  prima , ch’io  non 
mi  ricordo, ch’el  Triffino  dica  in  quella  Epifiola,che  la  lingua  Tofcana  nó 
fi  debbia  più  chiamare  lingua  Toicana  : ma  che  fi  debbia  dire  lingua  Ita- 
•liana.P/j/fip.Non  lo  dice, ma  pur  così  la  nomina.  Veramente  tutto  /I 

mondo  nomina  lingua  Italiana,  fi  come  anchora  fd  lingua  Greca,  lingua 
Hebrea, lingua  Araba,e  fimili . E poi  i Tcdefchi,  i Spaglinoli,  e le  altre  na- 
zioni,che  hanno  vn  poco  di  cognizione  de  le  lingue  d’Italia,ogni  cofa,che 
vedeno  fcritta  in  qualunque  di  effe,  dicono  cflcr  fcritta  in  lingua  italiana, 
c dicono  il  vero, e quefto  aduiene,  perche  è più  facile  il  conofccrcil  gene- 
ralcjche  il  particulare.  E più  dirò  che  quado  la  lingua  fi  nomina  come  gc- 
nere,&  d genere  comparata, non  fi  può  drittaméte  per  altro,chc  perii  no- 
me del  genere  nominare;come  c lingua  Italiana,IinguaSpagnuola,lingua 
Franccfc,e  fimili,e  quando  comcipecie,  & à (pccie  comparata  fi  nomina, 
fi  dee  perii  nome  de  la  fpecie  nominarcicome  è lingua  Siciliana, lingua^ 
Toicana,  lingua  Caftigliana,  lingua  Prouenzale^  e limili  ; ma  quando  poi 
come  indiuiduo,&  ad  indiuiduo  comparata  fi  nomina , per  il  nome  de  lo 
indiuiduo  fi  dice:come  è lingua  Fiorétina,  lingua  Mefl'enefe,  lingua  Tole* 
tana, lingua  Tòlofana,e  fimili:e  chi  altrimehtc  tì,  erra.  E però  fei  Trifiiiio 
feriuendo  lingua  Italiana, la  nomina  come  gcncre,e  voi  poiintendete,che 
come  fpecie  la  nomini:  c voglia  dire  la  Tofcana:  perdonatemi,  quefto  mi 
par  colpa  del  voftro  intendere,  c non  del  fuo  fcriuere . Ma  poniamo,chc_> 
egli  la  lingua  Tofcana  nominalfc  Lombarda,chc  oofii  «i  toglief‘niente,có-* 
ciò  fia  ch’el  torre(come  è detto)ne  la  priuazione  confifta,  e quando,  non 
ch’egli  folo,ma  tutti  quelli  della  Marca  Triuigiana,  la  nominafleno  Lom* 
barda‘,non  farebbe  però,ch’ella  non  fblfe  Tofcana^  che  non  folfelecito  ad  > 
ogniuno  di  nominarla  Tofcana  con  verità  : come  fe  tutta  la  Romagna  vi 
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nominafle  Giouanm  Corfi , non  farebbe  però , che  voi  non  fbftc  Phi/ippo 
Strozzi,  e die  non  foflc  lecito  ad  ogniiino  di  così  con  veritd  nominami  - 
Oltre  di  quello  ogniuno  sd,che  la  lingua  Tofeana  e fpccie  de  la  italiana,c 
fe’l  genere  de  la  fpecie  con  verità  fi  può  direradunquela  lingua  Tofeana  fi 
può  con  verità  nominare  iralianamia  non  già  la  italiana  fi  può  nominare 
Tofcana;perciò,che  la  fpecie  nò  fi  dice  del  generc.Ma  io(come  hò  detto) 
non  vedo,che’J  Trifiìno  dica  , che  là  lingua  Tofeana  non  fi  debbia  dir  più 
lingua  Tofeana, e che  fi  debbia  dire  lingua  italianaranzi  vedo  > che  ne  la_j 
allegata  Epiftola,egli  come  fpecie  nomina  la  lingua  Tofeana , c più  hono- 
reiiolméte  forfè  la  nomina,che  non  fà  Dante,cheiti  Tofcano;pcrciò,cheì 
Trinino  dice,ch’ella  è la  più  bella  lingua  d’Italia:  e Dante  alcune  altre  lin- 
, gue  ad  clfa  prcpone.P«//ip.Non  allegate  Dante  in  quella  cofa , che  elio 
, per  elTere  lòraufcito  volca  male  à Fiorenza,  e però  fe  le  tollè  le  fue  ofla> 
, non  è merauiglia,fe  anco  cercò  priuarla  del  glori ofo  nome  de  la  fua  lin- 
i gua.C<iy?e/.Non  dite  quello  Philippo , che  fe  ben  Dante  fù  exulc,  non  re- 
flò  che  non  amalTe  fommamente,e  laudalfe  la  Patria  fua;  e come  in  alcun 
loco  dice , egli  amaua  tanto  Fiorenza , che  per  hauerla  amata  patina  in- 
giallo exiIio;e  che  fecondo  la  quiete  de  la  fua  fenfiialirà , non  era  in  terra 
loco  più  ameno  di  Fiorenza.  Nè  elfo  già  le  tollè  le  lue  olTa^come  dite,  ma 
ben  i nollri  Cittadini  di  quel  tempo  non  curarono  di  lui,nè  viuo,nè  mor- 
fo,de  la  qual  cofa  il  Boccaccio  ne  la  vita  di  lui  ne  rende  largo  tellimonio, 
c dice  alcune  non  molto  honoreuoli  parole  de  la  nofira  Città  ; fi  che  per 
Dante  non  mancò  dìlalciarrolfe  ne  la  Patria  fua;  anzi  eflèndo  (lato  fal- 
lace ogni  altro  modo  di  ritomariii , pensò  perla  excellenzia  del  fuo  Poe- 
ma elfemi  ridotto:  ma  quello  parimente  li  venne  fallito;  E che  ciò  Iperaf- 
fe, appare  nel  Paradifo  quando  dice . 

Se  mai  continga  chcl  po  ema  [acro , . . - 

/ quale  hà  poflo  manoj  e Cielo , c Terra  » 

Si  che  m'hà  fan  o per  più  anni  macro  ; 

V ine  a la  crudeltà,  che  fuor  mi  ferra 
Del  belCottile , ouio  dormì  agnello , 

'Nimico  à i lupi , che  li  danno  guerra  » 

Con  altra  voce  homai,  con  altro  vello 
l^itorncrò  "Poeta , &.in  fui  fonte 
• ■ Delmio  Bate  fmoprendeiòilciapello, 

Ma  lafciamo  Dante, e torniamo  al  Trillino.  Dico,  che  non  sò,di  che  vi 
polfiatc  di  elfo  Trifiìno  dolere, poi  che  egli  parla  più  honoratamente  do 
la  lingua  Tofeana, che  non  fanno  i nollri  medefimi  Tofeani;  di  cui  quello 
veramente  non  tacerò,che  mai  non  vidi  huomo  più  di  lui  de  la  nollra  na- 
zione amatore, e conciò  fia,  che  elTa  nollra  nazione  fia  da  molti  foreflie- 
ri  molte  volte  biafim.ara , egli  fempre  la  lauda , femprc  la  difende  ; collui 
ama  il  nollro  viuere  Cittadincfcho , abbraccia  i noftri  collumi , extollc  la 

nollra  Città>cekbra>C^  exalta  à fuo  potere  i Pontefici  nollri;  e le  ricchez- 
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2C  poi,c  gli  honorijche  di  qiiefto  hd  guadagnato, c lo  eflere  da  noi  danna" 
to,biafiinato,e  perfegiiitatOj-c  per  hauer  detto  alcuna  volta  lingua  Italia- 
wa,fccódo  il  deucre,e  l’vfo  di  tutto  il  Mondo, par  che  egli  habbia  comedo 
il  magior  facrilegio,c  la  maggior  fcelcratczza,  che  mai  fi  facefle . Ah  che 
Guefio  non  è fenza  noftra  grane  vergogna . Ma  per  tornare  al  propofito 
donde  mi  era  partito,  dico , che  il  Triifino  non  tolle  il  nome  d lalingu^ 
Tofcana;anzi  di  lei  fd  honoreuolc  mtnzionc.Thilip,  Egli  è il  vero  Sig.  Ca- 
ftellano,che  togliendo  le  parole  del  Triffino  così  come  ruonano,chc  egli  è 
quello,che  voi  ditenna  chi  d rafeofo  loxo  fenfo  penetrare  vorrà',  potrd  có- 
prcndcre,che  tendeno  d quefto,ch’io  dicoj  cioè  d fare,  che  la  I ingua  ne  la 
quale  fcrifleno  gli  antiqui  Trouatori,oueroPoeti,non  fi  chiami  piu  Tofea- 
;w,ma  fi  dica  Italiana  ; de  d quello  modo  priuarci  del  nome  di  efl'a . Caftel. 
Quella  è vn’altra  cofa,Ia  quale  non  fi  può(d  mio  giudicio  ),ne  la  prenomi- 
nata Epillol a comprendere.T/7/7/p.  Se  in  quella  non  fipuò  così  chiaramé- 
tc  comprendcre,ben  però  in  queiraltra  fi  può  conofcerc,  la  quale  fcriflè  d 
Papa  Leonej  oue  dice  hancr  comporta  la  Tua  Sophonisba  in  lingua  italia- 
najconciò  fia  che  egli  l’habbia  comporta  in  lingua  Tortana.  Calie!,  Quiui 
parimente  non  comprendo,chel  dica,  che  la  lingua  de  gli  antiqui  TrOiia- 
rori  non  fi  debbia  chiamar  , ma  fi  debbia  dire  Italiana:  Anzi  egli 

parla  de  le  cofe  rue,de  la  cui  lingua, d me  pare,  che  più  a lui , che  d neflun 
altro,  fi  dourebbe  credere.Malafciamo  per  vn  poco  le  cole  deJTrilIìno  ; e 
ditemi(Te  vi  piacc)pcr  quale  autorità , ò per  quali  ragioni  fapete  voi , che 
gli  antiqui  Trouatori  rcriueffeno  in  lingua  Tofcana.P/;//.  io  vi  potrei  bric- 
, uemente  rifpondere,che  vi  (crilTeno;  Per  efi'cre  eflk  lingua  Imperadrice 
3 di  tutte  le  Italianeijfanelle  j e perche  in  quei  tempi  non  fi  tenne  altro  co- 
ro del  redo  de  le  Italiane  lin^ie,che  tener  fi  deggia  de  le  colexdic  mai  nè 
iìirono,  nè  fono.  Cajlellano.  Oh  Philippo,  non  facciamo  così  vnicala  no- 
Ura  lingua  ; perche  ci  recheremo  troppa  inuidia  addeflo  : ma  diteci  pur, 
le  hauete  altre  ragioni , ò altre  autoritd,che  quella.  Thilippo.  Si  hò:  Ma», 
prima  voglio, che  s’intenda, ch’io  non  parlo  di  trouatori  Spagnuoli,  nè  di 
Prouenzali,acciò  che  voi  non  m’accogliclle  poi  con  qualche  arguzia  : ma 
parlo  folamcnte  di  quelli  dicitori,  che  hanno  comporto  Rime  in  Italia^, . 
Cali  diano.  Io  v’intendo , voi  volete  dire  di  quelli  Poeti  foli , che  hanno 
comporto  in  lingua  italiana.  Thilippo.  lo  non  dico  in  lingua  italiana,pcr 
non  ertere  poi  colto  d qualche  trappola;  ma  dico  di  quelli  Poeti,  che  han- 
, no  comporto  in  lingua  di  n'.  Caficllano.  Voi  liete  molto  cauto , e fate 
come  fanno  moki  de  i nortri , i quali  hanno  più  paura  di  dir  lingua  ita- 
liana , che  non  hanno  i Chrirtiani,  che  fono  in  Turchia  di  dire , Eliot  Elloi 
Maumet  Re  fulld  ; le  quali  parole  fe  alcun  Chrirtiano  dice , bilo^^na , ò ri- 
negarla fede  di  Chrifto,ò  lafciar  la  fella . Thilippo.  Quello  facciamo  per 
non  offendere  la  patria  nortra,  e per  non  contradirc  d noi  medefimi . Ca- 
ftcllano.Ma,  voi  non  v’accorgete,  che  così  facendo , non  contradicete  poi 
à quello,d  cui  contradirc  credete . Perciò  > che  dicendo  alcuno  di  Voi  di 
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contradire  a le  lettere  aggiunte  ne  la  lingua  Tofeana , & altri  à le  aggina" 
tc  nc  la  lingua  volgar  Fiorentina  ;&ilTrifIìno  non  le  aggiungcndolpe- 
cialmente  à ninna  di  quefte  ; ma  generalmente  i la  italiana:  pare  poi» 
che  per  voi  fi  contradica  d quello , che  v’imaginate , che’l  Triflìno  voglia 
dire,  e non  d quello  che  dica . Ma  lafciamo  il  dir  di  lui , e fcgiiite  le  pro- 
qjerte  aiitorità>e  ragioni.  Thilippo,  Le  autorità  fcrbcrcmo  m vltimo,per- 
ciò  che  poche  cc  ne  fono  , per  elfer  dati  pochi  quelli , che  habbiano  fcrit- 
to  di  tal  cofc.Cafleì.  Non  hauetc  voi  alcuno  autore  di  quella  età,  che  dica 
che  al  tempo  di  Dante , & auanti  lui , il  fcriuere  ornatamente  in  vulga- 
te Italiano  fi  chiamaflé  in  lingua  Tofeana  ; ò che  d qualche  altro  modo 
faccia  menzione  di  quella  lingua  Tofeana^  Thilippo.  Non  mi  Ibuien  bo- 
ra di  niuno;  ma  bifognerd  penfarui.  Caftcllano , Penfateui  di  grazia , che 
io  per  me  non  hò  mai  trouato  alcuno  di  quella  età, clic  la  nomini.P/;,Tro- 
uarò  ben  io  qualche  cofa  al  propofito  noilro.Ma  vdite  prima  le  ragioni, le 
quali  più,  che  le  autorità  mi  muoueno.  Caflcllano.  Afcolto.  Thiltppo^ 
3 Tutte  le  lingue  hanno  il  principio  , lo  augumento,  il  fiato,  la  declina- 
, zione,  e la  roiiina  loro,da  iVfo  di  chi  parla:  e non  è pofilbile,  che  i fcrit- 
, toripollanofcriuereinvnalingua,  fenzahauerla  tratta  da  l’vfo  di  chi 
, parla . però  eflendo  i primi  tre  fcrittori  Dan  te,  il  Petrarca , e’I  Boccac- 
, ciò  fiati  Fiorentini , e non  ne  eflendo  niun  altro  ne  1 altre  Città , conciò 
, fiache  l’vfo  de  la  loro  natiua  lingua  era  tale , che  honorarc  in  efl'anon. 
, fi  potcuano;  ma  conueniua  , che  d voleniifi  honorare,  che  egli  afpettaf-. 
, feno  d’impararla  da  gli  fcrittori , poi  che  da  l’vfo  non  poteuano  ; Con- 
, eludo  adunque , che  nafeendo  ogni  lingua  da  l’vfo  di  chi  paria , chc_j 
3 quella , de  la  quale  per  noi  fi  ragiona , di  neceifità  fi  vede  nata  da  l’vfo 
3 7'ofcano , e Fiorentino , e confeguentemente  fi  dee  chiamare  Tofeana, 

3 c iiOìi  Italiana . Cejlellano,  Confideriamo  vn  poco  à parte  à parte  que- 
lli vofii  i argumenti,  c quelle  vofire  ragioni , cominciando  da  le  propofi- 
tioni  prime;  a le  quali,  fe  faranno  vere,  & in  bona  figura  ordinate, feguird 
vera  conclafione.  E prima  lafciamo  fiare , che  voi  fate  le  lingue,  come  le 
fcbrijhauer  principio,  aiigumento,  fiato , e declinazione  ; ma  veggiamo 
come  è vero  qiiefio,  che  non  fiapofiibile,  che  vnoferittore  ferini  in  vna«, 
lingua  fenza  haucrla  tratta  da  l’vfo  di  chi  parla,  conciò  fia,  che  tutto  il  dì 
fi  fcriiu  in  iing!ia  Greca  , & in  Latina , de  le  quali  in  niuno  paefe  fi  paria . 
Thilippo.  fo  intendo  i fa  irrori , cioè  i primi , che  in  vna  lingua  Icriueno , 
perciò,  che  i primi,  che  in  lingua  Greca , & in  lingua  Latina  fcrifleno , le 
trafibno  da  fvfo  di  qiidii,  che  in  quei  tempi  di  elle  parlauano , Cafiellano. 
Adunque  intendete, che  Dante,il  Petrarca , e’I  Boccaccio  folTeno  i primi , 
che  fcriuefl'eno  in  queila  lingua?  Thilippo,  Perche  nò?  Cafiellano.  lo  ve- 
ramente quando  voi  di'  cuare,  che  i primi  tre  Scrittori  Dante;  il  Petrarca,  , 
cì  Boccaccio  erano  fiati  Fiorentini , ftimaua , che  li  dicefie  primi  in  ex-  • 
cellenzia,  c non  primi  in  tempo . Thilippo.  lo  li  diflì  primi  ne  iVna , c ne 
l’altro , CajicllanOt  Se  li  chiamate  prima  in  cxccllenzia;  non  pruoua  nulla,  , 
y perla 
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perla  di  (opra toccata  ragione;  perciò  che  porno  bene  efTere i pili  cxcel- 
lenti  > e non  hauer  tolta  la  lingua  da  j’vfó,  ma  da  gli  Autori  : nc  ella  per 
qucfto  fi  dourebbe  chiamare , nè  Fiorentina , nè  Tojeana  ; Si  cerne  quella 
lingua  » ne  la  quale  fcriiìèno  Catullo , c V irgilio  excclicntiflìmi  n a i Poeti 
Latini , fe  ben  l’vno  iu  V ercne(è,c  lalrro  Mantoano  , tfì'a  però  non  fi  no- 
mina nè  Veroneie,  nè  Mantoana,  nè  Tranfpadana  : nia  Latina  fi  chiama. 
Se  intendete  poi  primi  in  tempo,  quello  non  credo  che  lia  vevo.Vhilippo. 
Come  > che  non  è vero  ? non  li  truouano  pur  altri  Poemi  fìampati , che-» 
quelli  di  coftoro  ? Caftcllano,  E quello  forfè  non  c;ma  poniamo,  che  non 
ne  follerò  altri  di  Itampaci,  non  rella  però,  che  non  fi  truouino  Canzoni  1 
c Sonetti  di  Guido  Guinicelli  Bologne  le , il  quale  da  Dante  è detto . 
Tadre . 

/ TdiOt  e degli  altri  mici  miglior  che  mai 

I{ime  d'amore  vfar  dolci,  e leggiadre , 

Collui  fìì  il  primo  che  cominciò  à porre  cofe  fottili , Philofophice , o 
dotte  nc  le  fue  Rime , e però  Bonagiunta  Orbiciani  da  Luca  in  vn  Sonet- 
to, che  gli  ferine , li  dice . 

yoi  che  hauete  mutata  la  maniera 
Le  li  piacenti  detti  de  l’amore , 

Da  la  forma  de  l'efjer , la  doti  era , 

Ver  attaw^e  ogn' altro  Trouatore  • 

Nè  quello  ancora  tacerò , ch’io  fono  rimalo  quali  che  llupcfàtto , Icn- 
tendoui  poco  fa  fenza  troppa  confidcrazione  afHrmare  , che  niun  altro 
fcrittore  era  flato  ne  l’altre  Città  d’Italia  ; conciò  fia  che  Dante  nè  no- 
mini moIti,chc  furono  di  altre  Città  alianti  lui, -e  di  molti  ancora  il  Petrar- 
ca ne  faccia  menzione , e ne’I  nominare  alciini;dica . Honefto  Bolognefe , e 
f Siciliani,  che  già  fur  primi . Ma  fe  elfi  già  furono  primi , come  è pollibile, 
che  Dan  te,  il  Petrarcha,e’l  Boccaccio, che  furono  tant’anni  dopo  loro,fia- 
no  da  voi  llimati  primiPE  veramente  le  Canzoni  di  MelTer  Guido  Colon- 
na Siciliano , e quelle  di  Melfer  Rinaldo  d’ Aquino  Piigliefe , che  fono  lau- 
date da  Dante, e quelle  di  Mattheo  Roflb  da  Melfina , c del  Re  Federico  > 
c del  Re  Enzo  di  Sicilia,  e di  molti  altri , le  quali  hoggidl  in  mano  de  gli 
huomini  fi  ritrouano,  mollrano  che  non  fenza  meriti  afcendelTeno  à quei 
primi  luoghi.  A le  cui  Canzoni,  e Sonetti  (chi  vorrà  la  verità  diligente- 
mente cònfiderare  ) rrouerà  elTere  più  limili  le  Rime  di  Dante,  e del  Pe- 
trarca, che  non  fono  à quelle  di  coloro, che  hanno  fcritto  in  Fiorenrin  pu- 
ro, Come  il  Burchiello,  Battifta  Alberti,  Matteo  Franco,Luigi  Pulgi , &C. 
altri.  Perciò,  che lafciati alcuni- pochi  vocaboli  di  quelli  antiqui,  che  à 
quelli  polleriori  perla  mala  rifonanzia,  òper  altro  non  piacquero  vi  tro- 
ueràno  tutti  gli  altri, c quali  tutti  i modi  di  dirc,c  le  llrutture  di  elfi  ; cofa, 
che  de  i puri  Fiorentini  non  faranno  ; Anzifnel  Pcrrarca  nè  testé , nè  cojìì, 
fxè  cofimei,  nè  cotefto, nè  guata,  nè  alhotta , nè  futo , nè  molti  altri  vocaboli , 
che  fono  nollri  propri)  Fiorentini  non  fi  trouano  mai.Perciò,  che  tanto  Hi 
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Ichifo  de  la  particolare  noftra  lingua,  che  mai  non  li  volfe  vfare  > auegna  ^ 
che  Dante  prima  di  lui  vfati  gli  haucfl'c . Adunque  per  non  efler  vero, che 
i primi  fcriitori  foflero  Fiorentini , il  voftro  argumento  cade . E fo^fbllc 
ben  vero,non  altrimente  concluderebbe , che  vno  che  dicefle,  che  Home- 
ro  cflendo  Sinirneo,  & eflcndo  il  più  excellente,  & il  più  antico  Poeta  che  . 
fi  truoui,che  per  qucflo  la  lingua  Tua, e de  eli  altri  Poeti  Greci  fi  dee  chia- 
mare Smirnea, onero  Ionica;  che  può  ben  itarc,  che  alcuno  di  vn  Pae(è  fia 
il  primo , il  più  excellente  fcrittore , c non  ferma  però  ne  la  lingua  di 
erto . Si  che  cercate  pur  de  gli  altri  arguinenti , perche  quello  non  mili- 
ta . Thilippo»  Se  ben  m’haucte  colto  in  quefta  parte , e moftratomi,  che 
molti  altri  dicitori  fcriuefieno  in  quefta  lingua  prima  che  Dante,  e‘l  Pe- 
trarca: non  refterò  però  di  fami  conofeere , che  ia  lingua  di  eifo  Dante,  c 
, di  erto  Petrarca,  lì  dee  ToJcaTiayC  non  Italiana  chiamare . E prima  dico; 

, effe  re  la  Italia  vna  ampia  regione  de  la  Europa:  ne  la  quale  regione  fo- 
, no  diuerfi  Popoli,e  diucrfamentc  parlanti , le  lingue  de  li  quali  tutte  Ib- 
, no  Italiane:ma  non  giù  le  Italiane  lingue  mtte  vna  medefima  lingua  Co- 
, no.  Di  qui  nafee  vna  radice  de  i falli  del  Trillino;  perciò  che  non  ne  la^ 

, Italiana  lingua:  ma  in  vna  de  le  Italiane  lingue  dir  douea . E fe  egli  vo  • 

, Icffe  dire , che  in  effetto  ella  foffe  italiana , conciò  fia  che  ella  fi  parli  in 
, vna  de  le  parti  dTcalia , fe  condo  cotefta  ragione  più  largamente  fe  ha- 
, rebbe  à chiamare  lingua  d’Europa,fecondo  le  larghiflime  diuifioni  pria 
, cipali  de  li  tre  Idiomi  d’Europa  . Ma  che  feufa  hard  egli  à quelIo,ch’ei 
, dice , Confiderando  io  la  pronim's^a  Italiana , in  fingolare  : conci  ò fia  che 
, le  fìano  tante, e fi  varie.  Dico  appreffo , che  fi  prendano  i ferirti  di  Dan- 
, tc,ò  del  Petrarca,©  del  Boccaccio,ò  fi  veramente  di  quelli  del  Triffinb, 

, che  in  quella  lingua  ha  ferirti , e vadali  per  il  Ferrarefc  contado  ; ò Vi- 
, centinojò  Gcnouefe,  od  altri  fimili,e  vedraflì , fe  cotali  ferirti  Cono  da_* 

, gli  volgari  huomini  di  quei  luoghi  intefi,  ma  vegnafi  con  efli  né  1 noftri 
, contadi  di  Tofcana,e  particularmentc  di  Fiorenza, e vedcralfi,  che  da^ 

, tutti  naturalmente  intefi  faranno . Haurebbe  adunque  ad  cfferc  quella 
, lingua  à tutta  Italia  comune , cosi  come  ella  è d tutta  Tofeana , fe  la  li 
, deuefe  Italiana  chiamare  .Nè  mi  dd  punto  che  penfare,  effere  futa  chia- 
, mata  Italiana  da  alcuno  de  gli  noftri  valorofi  antichi  Scrittori;  conciò 
, fia  che  Dante,  che  fhd  italica  chiamata  , in  quella  guifa  la  chiami  Ita- 
, lica,d  che  egli  fhd  diuifa,cioè  larghifllmamcntc, quali  d dimollrare  oue 
, è il  feggio  di  effa  T ofeana  ; & anco  per  tal  cagione  così  la  chiama  ; che 
: egli  s’imagina, che  dicendo  Ja  Italica  lingua  «fi  intenda  quella  lingua» 

, che  è imperadricc  di  tutte  le  italiane  fauellc,  fi  come  de  li  Latini  Poeti 
, parlando, e dice^ndo  il  Poeta,Virgilio  fe  intendere  de  gli  Greci  Homero» 

X , Dico  appreffo,  che  non  oblia»  che  quefta  non  fia  propria  lingua  defti^ 

, nata  d la  Tofcana',*perche  in  alcune  Parti  d’Italia  il  più  de  i lenii  le  ne 
, traggiono  ; che  nel  parlare  SpagniioIo,e  Francefe  noi  intendemo  graoi*  - 
, parte  de  i feufi,  nè  fono  eglino  per  quello  italiani . Se  tutte  le  lingue  di-  * 
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? fentaièiio  di  ccJqùchaic  hitcìidci  ferèmpelfe  (èriaiMydi 

’ >eroppi:j  ma  vcdafì  oue  dinatura  fi  parlano,  de  ini  U lor  Pacrìa  eflrere  fi 

> f:Ffni\  Ma  alcuno  diceiTc)  che  in  quefta  iingua>che  fi  ferine, fiidino 

• vocaboli  aflai  di  tutta  Italia  ; io  tìfpondocbenon  Colo  di  tutta  Itaìia 

> hi  vocaboli  «ma  di  tutto  il  Mondo»  chi  ben  r|cei;c^voi[e(lè  ^ òfap£ 
li  (è,  e-  per  cotefta  ragione  ella  s'haurcbbe  i chiamale  lingua  d tutto*! 

• Mondo  comniunc;  ma  veggiafì  la  propria  orditura  di  q uali  parole  ellt 
li  è faKa,  veggiafi  ctiandio  la  teftura,  c vedraflì,  ch'ella  é Tofeana.  E s’el- 
t la  iì-è  de  l’-altmi  veflimenta  ne  le^ue  bilbgne  adorna , per  quello  non 
) muta  nome  ; anzi  più  toièo  toglie  viagli  antiqui  nomi  da  quelle»  e di 

• nuoui  le  legna;  e così  Icditipni  pellegrine , che  diuengono  ToTcanc» 

V non  mutano  ì JaTc^canalingua  nome  ; perciò,  che  effe  ’h  mutano  ; 

V e-cosi  ( cpmeù  dritto^  la  parte  feguc  il  tutto;  e non  il  tutto  la  parto. 

• La  Tofeana  lingua  aciunquc  è qncHa , che  il  Trillino  chiama  Italiana  ; 

! Se  in  quella  guifa  mi  pjire  da  glialmiiartigli  ricourarla;la  qualeti<«^ 

> courata;  io  diuido  in  più  pronunzie, de  le  quali  il  parlar  Fiorentino  hi 
i fatto  vna  elezione^  & è in  Tofeana  quella  lingua  iHe(Ta(  quanto  al 

• pregio  ) che  in  Grecia  T Atheniclc  ; e Dante  in  alcani  iuo^i  parimcn- 
I te  dimoierà, hauere  diuifoil  Fiorentino  parlate  da  gli  meri  TolcaniJ 
» E per  quello  ogni  t^uon  giudice  può  dire,  che  odcndoil  parlar  Fioren- 
» tino  il  più  bello  di  Tofeana  ,che  Dante  ne  loilio  proprìq  habbia  fcrit<* 

4 to,  lìcome  afferma  il  BoccaccicK  Pettacca  attChora  in  quella.fnedeli^ 
j ma  lingua  fcriHe  *,  -fatta  più  Bretta  elezione  de  li  fiorici Tocaboli  di  eF- 
fa,  tal  che  vien  ad  effere  di  vocaboli  alquanto  nihetta-,  ma  di  più  ad- 
4 ornexza  arrichita.  Caffellano»  Veramente  voi  lìete^ flato  nel  vollro 
.argomeutare  anoito  did^.  Tbilijtfo*  Io  nonbòd^to  anchora  tutto 

Sucllo , che  in  tal  inatcria  fi  può  dire , c che  ;dtre  volte  mi  ricordo  hao/u 
etto  ; ma  hofiijf  per;  pop f^l]  idiré  ) hò  fcciroìc  m igliori  i e , più  valide 
liagjoui.  Éoif^cibnev  ^QS*  validei  vqgho.  vedere  (per  me- 

glio rkordarJqn)j.)s’io  fap^^i  voliti  atglHnigitlidniiomodoordjnarc  » e 
i()tto  vna  forpia  rclò’utoria  ri/lrìngcrc,  Tbil  ppe,  Fate  come  vi  piace-; 
•(alìtUanct^  U ^Trimo  argniticnto  \^lro,  c,chc  voi  dite,  che  le  lingue 
ùuItaiK<foiK>\Uncriy»  & ifepdo diue|r/è  >.0011  ponno effère  yna  fola »e  noti 
•feudo  vna^ja-,  noti  fi  pj^nnodirc  in  fìngularc  j^diJnqiuc  non  -fi  può  dire 
in  fìng^iorc  lingua  Italiana.  li  fèooi7do-è»  chcla.l^gua  di  Danto» 
e del  Petrarca  ^>on  ^ uafi'ifaliTicntP/incera  i»  .alt-fi  contadi . cl?c  in-* 
quelli^  di  Tofeana  b adwKpic  la  Jhagjia  di  ióanter^e.  del ‘fieitrarca^ 
è fola  di  Tofcanii;  c feudo  ipla  di  Tofeana  , non  é d tutta 'Italia  co- 
aiuinc  : e iionTendoà  tutta  Italia  comune-,  non  può  cijrfì  Italiana^* 

11  terzo  è,  cUc  la  iing^^  Fiorenrinji  .è  la  più  bella  di  Tofeana  ; c clic 
Dante  fu  l-ioruntino,  jwò  in  cfl'a  ha  fcricco , come’,  afièrma  il  Boc- 
caccio. C^ehrfono  a ru^  parere  i ire  argumcutii  che  hanvtctàito  ^ 
e-icalù:croiopa'voi  dette  fono  dichiarazioni,  cioè,  die  neper  chia'Rxir*^ 

^ kL)an- 


fetei^dctìHl  piaàeìJ^  éllMik&ti^  pvi^ 
d^ìtìflia , f*|)«haiicr  vocaboli  affai  cK  tutta  Itidia^- non 
Italiana.  1P^^ftpp«.<K)Si«rèbricucm  befiehawtc  i mieiargiimentr 
otdinatijc  frecciti.  C^jìétlano,  Exatainiamoli  adunqnci  parte  i parte 
prima  vi  diniaridoi  “fc-la  liiigifa-  Fiorcntt^Ba‘é  diuérfa  dsri’altrc  di  Tofcatia 
cBmc  dite  èKe  dimoftta  Dante?  T»M//pp(^.  Ccrtamctele’linguc  di  Tofeani’ 
pèraktrtk  varietà  di  vó’cabólije  di  ptoniSiie  fonò firàic  diucrfc.Cfl/lci/aiiaJ* 
Come^^riducetc  poi  quefte  diuerfe  lingue  ad  vtià  fola,  die fì dimandi 
Tòfeana?  Thilippo»  lo  non  le  riduco  altrimcftti , ma  tutte  infiemelc 
chiamo  lingua  Tofeanar  tra*Jc  quali, Ma  Fiorentina  d la  più  bella* 
{afiellam).  Ma  fc  le  lingue  Tofcane  fono  diuerfe  ; c fe  fendo  diuerfo, 
lìon  ponno  effere  ynafohii  efe non  fèndo  vnt  fola,  non  flponnodireiH 
lìngolarcj  adunque  non  fi  può  dire  in  fingolar  fin^a  TofeaM , Thilippei 
Cofì  parc  V Étia  tanto  meglio  pemói  ; le  tórremo  ancho  qiicfto  nome  di 
Tofeàna,  e la  chiameremo  folamèntc  Fiorentina.  Caftellano,  E colf 
la  lingua' di  i)antie,lcdel  Petrarca  non  fard  più  i tutta  Tofcanacom^ 
mane , come  poco  fi  diceuate , cheera . *Philippo  • Che  noia  ci  dara  ? 
Cafiellano . Ditemi  appreffo , nòn  credete  voi  che  il  parlare  di  Certaldo^ 
qùeltod'Ancifa,  qiicllodaS.  Miniato,  e quelli  d’altre  terre  Fiorentine* 
mnodìilerfi  fra  fcic'tliuerfi  da  quello  della  Città.'  Thilippo,>Si  certamen* 
te.  fiifléUattò,  iWunque  la  lingua  di  Certaldo  non  fi  può  dire  lingua 
Fjìot^trtirtàV  Thilipptf.  Perche  nò?  C^ellano,  Per  ilvofttbargumento 
che  le^lingiie Fiorentine  fono  diuerfo  ; c fendo  diuerfe,  non  ponno  effere 
vna  fola;  c non  fendo  vna  fola,  non  fi  ponno  dire  in  fingoIare;e  però  non  fi 
può  dire  in  fiogularc  lingua  Fiorentina  ? c confcgucntemcnte  parcria,  che 
fa  lingua  del  Boccaccio,  che  fu  da  Certaldo , si  doueffe  dir  Ccttaldefe,  m 
riprr  Fiorentina.  *^biìipfa[»  Pare  che  l'argnmento  così  concluda,  ma  qU^- 
ftè'pctònoivè  i . Hoi^i,  per  feoprire  più  chiaramente  la  fallà- 

cia di  qiiefto’àrgumcdtòj'foremo  vna  buona  di^eflìone  ; la  quale  pc^ 
ineho  in  àltró  ci  giòuerd  ì E prima  v^deremo  come  fiampH’ accordo  he  - • 
la  iritcIMgeiiaia,  di qucftó  vocabolo  lingua.  Thilippo,  Vediamolo* 
CitQeÙano . Io  dico , che  lingua  è vn  parlare  fiumano , che  vfa  le.  medefr- 
fne  parole  nel  mahifeftarc  i medefimi  fenfir  perciò , che  tutti  gli  homini 
hàtmoimedcfimìfenfi  ,<omcafl3rmarc‘,  negare,  apetirc,.fchiuacc,  c 
(ìmilu  tha  quelli  pòi  fonno  variamente  manìfrfli  ? come  glì  italiani  affir- 
mando  dicono  ,fi  ; nligando  ^Mk  i Greci  in quèfto  medefimo  fenfo  di 

affirinarc  dicono  in  negàrea,!&  iFraiKèfiaffirniài»  con  ri,c 

gano  con  e cefi  gli  altri  tWodi  quéfìi,  de  gli  alttiloro  fenfi.  E perd 

quelle  ganti, che  nel  manifeftarc  i mcdefimifenfivlàno  quali  tutte  le  me- 
defimé  parole,  fi  dimandano  di  vna  lingua,  còme  è lingua  Greca,  lin- 
gua Hebtea , lingua  Italiana,  c limili . *Phifipp'ò . Così  la  intèndo  anch(V 
io , (ajitllaHQ . Adunque , fecondo  quefta'cptale  diffiriizioné , fi  può  dìf 
lingua  Italiana , lingua  Greca , lingua  Hàbre*i  lìngua  Schiauòna,  1 inguai  • 
,A  V Xurca*. 


Dìf 


Turca>e  fTmiIi;ma  non  già  fi  puòdire  lingua 
pa;non  sò rinucnire  queftc  principali  vifioni  deixre  idiomi  di.l«i> 
pòco  fi  diceiuterMaAè  bpq,ich’dla  n’hi‘piàdi^pindpci,  nèqualin§<c5 
ninna  generale  cgmimioncr..  percuicon-  qua/ijtptte  le^ìpedefimcparoIcS 
pqflano  manifcitarc  imcde^*  rcoG»alaqnal  <ofa^  ipapifeftoargmn^CQ 

aivchoto  ladiiierfititjc  le  Icaprcj^.vero  chara#aerÌ5aJt4Ìylà  ilCree^ 
rHcbrcQ,4ltri  lltalianp.aleriilSchianor«/aItri  il  TurcoySf  aJf  liqualcn&Q 
altro;  e pur  però  tutte  (onpd*Enropa.OJtrcdi<^cfta,  fi  come  de  le  fu- 
Aanzie>quelié>  che  hanno  lun^eza»  ktrghezaj  c profonditi  > fimo  detto 
corpi  j e 1 altre  che  non  hannoquefié  tre  dimenfidni  ^ fi  chiamano  incora 
pòree;rde  i corpi)  quelli)  c|re  hannO)  anima){bno:dcttianimati>  ^iquell^ 
che  non  hanno animaftinapimati)  edè.i  corpt^animati)  quelli) che jhanp!^' 
ilnucrirfi,ilcrerce^ilgenerare,4c  il  féntire)Gchmmanoanimani«quel- 
liche  non  h.aniìO  il  /èntftFCf'nia'hanno  (blamente  glialtri  tre  (òno  detti  pxt 
ante;  E deglianimali>  queQi)  che  hanno^ragionC)  (bno  detti  razionali;^ 
quelli,  che  non  hanno  ragione,  fi  chiamano  irrazionali;  e'de  glianimalr 
razionahVquclli,  che  apreflTo  la  ragione,  fono  mortali , & hanno  potenzia 
d’imparare  (cienzie,  fi  dicono  homini , i quali  bomini  poi  (bno.diflFejfeticl 
in  numero;  è chi  di  loro  ccliiamato  Socrate ,chi  Platone,  cfaiPldlippoia 
chi  Gioiianra‘,e  chid’aJtro  nome  in  infinito,  ciafeuno  deii, quali  hS^moicc 
proprietà,  le  quali  tutte  non  (bnó  in  niim’aJtroi  & è detto  indiuiduo , pfcr 
non  poterli  in  altre  coTe  ne  di  forma  (imileuièdl  di(fimilecHuidcre,comp 
ftl  la  r^cicr&  il  genere , anzi  que(H  taliindiuiduiinfieme.con  iadiuifio- 
ne  fi  diftruggpno,  verlMgrazia  voi  ficte  Philippo  ftrozi,. nobile, bello, doip 
to,  riccofgraziofo , Fiorenrino,figIiuQladiv«ii|crp  Philippo  Stro»»CQi- 
gnato  del  Duca  Lorenzo,  niporedi  Papa'Leoiie,e di  Papa Óèmcntc,<Ù4f 
fcuna  de  le  propriètà,può  ben  elfcrc  fnqualcun^altro  homo, ma  tuS^ 

tcquantcnò;enoD  fi  puòinaltrcco(cdfforma  fimile|,  ò difiìmile Tenac 
la  voftra  diftruztone,diuideruij)a  onde  liete  dettoindiuiduo;c  còsideg^ì 
altri  fi  fà.  Tutti  quelli  tali  indiuidui  poi  fi.vnifcono  fpteo  certe  altre  proì* 
•prictd,  de  le  quali  ogniuno  partecipale  così  vniti  fi  chiamano  fpecie,ciO^ 
homo;  conciò  fia, che  ciafeuno  di  cflì  habbia  qUella'iftelTaTpecie  >ooet(> 
figura  di  Iiotno,  6d  hanno  anchora  qpeJIc  paruculari  proprfetà^chc  hà*l|i 
fua  rpecic,  cioèogniunodi  effi  è animale, razionafe^mortale,  e furceptiUD 
di  fcictìzia , e cosi  ciafeun  cauallo  particolare  hd  la  proprietà  de  la  fpecic 
del  cauallai,e  dafcun  cane  quelle  di quella  del  cane,c;ciafcuu  Afino  quel- 
le del- A finoic  così  degli  altri.  Quelle  fpceic  poi,  che  fi  vnifcQùofbtto  al- 
cune pioprietà,de  le  quali  ogniuna  partecipa , fi  dimadano  genere»  comp 
^ animale,  ci^l^una  de  le  fpecie  dei  quale  hà  quelle  propriecà,ch^hà  eiSp- 
^ammalé,  vcrbigrazia,ogniuna  è corpo, aduna to^fenfitiuo*  Bperò  (émr 
ptead  ogniindiuitiuo  fi  puòCocivcritiatqcibàSrc.ilnomtìdc  la  fu^/pe^ 
ò del  fuo  genere , cocrts  à Socrate,  à Platone , de  adògóiiàlcto  particqi^' 
homo , (èmpre  con'verìcàfi,può  dire  ,chc  è animale, sua  non 
fate ii-COOtrariOy  ciocaoilfi^uòad  ò^ni  ariimal^diìy  <;hq‘l 
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thel  fìa  alcun  homo  particolate.  Q^lio  exempioich’io  hò  expofto  in  tri 
genere  gcncraliffimo , fi  può  pafimeiite  in  tutti  gli  altri  none  trouarer  /a- 
pendopcrò,  che  fopra  il  genere  generai iflìmoflon  fi  piiò'afirendece , ne  di 
folto  da  la  fpecic  fpecialifiinra  fi  dcedefcendcTe,  perciò,  che  de  gli  indi» 
tiiduì,  fecondò  Platone, non  hauemo,  ne'diffinizione^nefeieneia.  Quelle 
fpede  poi,  che  fono  fotto  il  gendrc  generalilfimaì  è ifopra  la  fpccie  fpecia- 
liifima  poftc,.cioé  tra  llvna>e  f aItro,hora Tpecie,  & hora  generi  fono,  fe- 
condo, chediuerfamente  fi  prendeno.  €osi  anchora  noi  pigliando  il  par- 
lare, onero  lingua  humana  è cófidetandolo,  come  accidéte  da  le  fufi^zie 
fcparato,  lo  pofiemodirequafi  genere  generai  filmo;  il  quale  fidiuide  in 
molte  fpecie,ogniuna  de  le  quali  hd  quefic  particulari  propriecd,che  ma- 
nifefia  i medefimi  (enfi, con  quafi  tutte  le  medefime  parole:  comela  lin- 
gua Iralìana,  la  Greca, la  Hebreaja  Schiauona,laTod(sfca.  Ciafoùna  de 
le  quali,  come  genere  poi  confiderat?a,  fi  diuide  in  altrc  fpccie:  verbigm- 
zia,  la  Italiana,  fi  diuide  in  lingua  Romanefoa,  in  Siciliana,  in  Tofirana 
in  Puglicfè, in  Veneziana, in  Lóbarda,è  fimili  fpccie.-opniunadelc  (pccie*. 
hd  qualche  prononcia,  mododi  dire,c  vocabolo  particulare,  che  dal'al- 
ttt  la  Icparav,  ècosi  fi  fà  de  Taltra  lingue.  Ciafeuna  poidi  quefic  tali  Ipe- 
cic,ancIioraeomegcriere  còfiderata,  fi  diuide  in  alcuu'altre  fpcoic,  ognK 
una  de  le  quali,  hd  qualche  particolare  proprictd  di  pronunzia , di  modi- 
di  dire,  é di  vocaboli  : verbigrazia,  la  linguaTofcana  fi  diuide  in  lingua 
Fiorentina , Senefe,I.uchcrc , Pifana,  Aretina , è fimili  ; che  hanno  tutte 
qualche  diferenzia  di  pronunzie, modi  didire,è  vocaboli.  £ così  fi  fa  de«^ 
Taltre.  Ciafeuna  poi  diqucfte  fpccie  parimcte, come  genere  confiderata^ 
ii  diuide  In  altre  fpecic,  che  hanno  parimente  qualche  particulari  pro« 
prictà  , come  la  lingua  Fiorentina  fi  diuide  in  lingua  Ccrtaldelè , in  Pra- 
cefo,  de  Laeifà,  Sanminiatefo,  dela  Cittd,e  fimili.  Ciafeuna  di  quefic  anr»- 
chord  fi  diuide  in  cótradc:come  Fiorcza  in  via  maggkM5orgognoni,fan- 
ti,gualfonda,òfimi]i:è  quelle  in  caffe,chc  fono  fpecie  fpccialifflme:è  qfte 
in  homini,che  fono  indiuidui;  perciò, che eiafeun  homo, e cala,  c contra- 
da,hdquaiche  patticulare  proprietà  di  parIarc,.cl;craltro  nonflid-,  ver- 
bigrazia, Palla  mio  fratello  hdqualchc  particulare  proprietà  jiel  fuo  par- 
lare, che  non  rhòio;.è  Lorenzo,  voibo  fratello  qualcuna , che  nor^i 

lliauetevoi;  è così  parimente  la.  cofo  nofira  ha  qualche  dificrenziadL 
parlare  da  la  vofira,.è  lanofira  contrada  da  vn'altra,  e fimili.  Non  vi 
pare,  che  quello  fia  vero?.  Veridìmo.  padellano,  Bflendo- 

adunque  le  lingue  (come  è detto)  accidenti,  gli  accidenti  fidluidcno,. 
mutano,  vnifeono,  fecondochc  fanno  le  fiifianzic , egli  accidenti^ 
dale  quali  efie  dipcndeno^  òfecondola  voluntd  dicolui^  chcdaeiiè 
*<on  l'ÌDtcll€ttoJt<iepara,.verbigrazia,.noi  fiamo  qui  cinque  homini». 
tió^  anque  fulianzie , alle  quali  c accidente  il  cinque,  dieò numero. 

onero  di^^>- partendoli  di  quì.vno  di -noi , quefio  numera», 
4Kecr«iOiaoidjfparafi  muta,;ediuien  vn’altro  numero»  che  è parov 


duci- 
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tdueS(>og^oe)&Ttnquan  re{quidecimaottaua,ciòèduifom,&Tn0he^  ^ 
miconio  ad  ésfìac^ade,  e(Tere  proporzione  cpicrira»  e (ì  chiama  diateiTa-* 
ron>ò  veroquarta;ma  agginngedoui  vn'alcro  tono, non  refla  più  epitric%' 
anzi  diuien  neniiolia,c  dice/ì  diapente, ò veroquinta;c  però  in  quefli  ta«  > 
li  accidenti  rimouendo  quello,  che  li  fò  differenti,  diuengono  vna  coia^ 
medeitmaìcome  in  quello  numero  cinque,rimouédo  quello,  che  lofidif . 
ferente  al  quattro,  cheè  vno,  non  folamente  di  vicn  anohor.egli  numer3 
paro , ma  diuien  vn  medefimo  numero , cioè  quattro  ; così  parimente  ri- 
njouendo  il  tono  al  diapente, che  lo  fd  differente  al  diateffaron,  non  fola- 
mente  diuien  vna  medcCma  proporzion  epitrita , ma  diuien  vn  medefi- 
mo diateffaron.  A quefto  modo  parimente  fi  ponno  confiderare  le  lin- 
gue,le  qaali  fono  (comeòdetto  ) medefimamenteaccident^  e però  fac- 
ciamo cosUPaflanfio  fratello  ha  qualche  vocabolo,e  modo  di  dire, c prò , 
niinzia  differente  da  la  mia,  per  le  quali  le  noltrc  lingue  vengono  ad  eflc- 1 
re  diucrife  ; rimouiamo  adunque  quelli  vocaboli , eli  modi  di  dire,- c prò- 1 
nunzie  diuerfe,  & alora  la  fua  lingua,  e -la  mia  faranno  vna  medefima>8c  l 
vnafola^così  i Certaldefi  hanno  alcuni  vocaboli, modidi  dir,c  pronunzie, 
differenri  da  quelli  di  Prato,c  quelli  di  Prato, da  quelli  diS.Miniato,e  di 
Fiorenza , c cosi  de  gli  altri  lochi  Fiorentini , ma  chi  rimoueffe  à tutti  le-i 
differenti  pronunzie, modi  di  dir, e vocaboli,  che  fbno  tra  loro, non  fareb^ 
bono  alor  tutte  quefte  lingue  vna  medefima  lingua  Fiorentina,  & vna  for. 
la?  3Pòi/ipp0.  Sifarebbono-  Caflellano.  A quefto  medefimomodoiì 
ponno  anchora^imouere  le  differenti  pronunzie,  modi  di  dire,c  vocabo-; 
li  à le  mnrricipali  lingue  di  Tofeana , e farle  vna  medefima , & vna  fola  , 
che  fi  chiami  lingua  Tofeana.  £ parimente  rimouendo  le  digerenti  prò-, 
nunzie, modi  di  dire, e vocaboli, che  fono  tra  la  lingua  Sidliana,Ia  Puglie 
fe,  la  Romanefea,  la  Tofeana, la  Marchiana,  la  Romagnuola,e  le  altre  de 
l'altre  regioni  d*f  taira,  non  diucrebbono  alhora  tutte  vna  ifleffa  lingua-. 
Italiana?  Tbdippò,  Si  diucrebbono;  Ma  quefto  farebbe  di  extrema-. 
difficultà.  CallelUìio,  Niuna  difficuità  quantunque  grande  fi  può  no- 
minare impos  fi  bil  ti.  Thiltppo,  £'vero.  (afìcUano»  Apprcffo,ponia- 
mojche  vno, die  foffe  nato  in  Fiorenza,  c flato  lungo  tempo à Luca,  ha- 
ueflè  ne  la  fua  fauella  la  metà  de  le  pronunzie,  e modi  di  dire,c  vocaboli 
di  Fiorenza,  fhc  fono  differenti  daquelli  di  Luca,  e l’aitra  metà  haueffe 
pronunzie , e modi  di  difc,c  vocabolidi  Luca,  chefonoda'quelli  di  FÌO7 
ronza di*crfì,chiamcreflc  voicon verità  la  colini  lingua  Fiorentina  ? 
Tl^Uppo.  Nonio.  Calìellane^  £ manco  Luchefe . Thilippo.  manco.  > 
CaJkUano , Ma  ben  la  chiamarefte  Tofeana . Thilippo . Si  certo , 
HcUano.  Se  vn’altro  parimente  nato  in  FioreiìZa,e  flato  longamente  a Ro- 
ma,haueffe  lapronunzia,cmodidi  dire, e vocaboli  de  lafua  lingua  mezi 
Fiorcntini,e  mezi  RomanefcIii,non  dircfle  già  la  coftui  lingua  ne  Fioren- 
tina, ne  Romanefea  ? Th  lippa.  Nonio.  Cafiellaìio»  NeancoTofea- 
iia.,  Tbili^ppo*  Nò  certo,  ^afldlatiq^  Ma  ben  la  dircfle  Italiana.  Pci> 
" ’ 5 ciò,chc 
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i»iò,€hc  ogni  Tolti, che  vna  rpccic, con  vri‘altra  dd  mtdefìrnògi^iTWf^ 
jcolau,n  vuol  tutta  infìeme  nominare , non  fi  può  con  vcritd  perì!  nome*  • 
[eia  fpccie,  ma  fi  bifogna  perii  nomcdcl  genere  dire,comefe  hauefte  in  ' 
fniuogo  pere,  fufine,  fiche, e perfidie  mefcolate»  volendole  tune^fieme^ 
ioa  vericì  nominare,  ne  per  pere,  ne  per  fufine,  ne  perfichc , ne  pere  Cc  fi- 1 
che  le  nominarefte;  ma  ben  per  frutte  fuo  generai  vocabolo  le  cbiimare»  i 
ite,  ^hilippo.  così  farci.  CafletUno,  Venuto  il  fine  di qiicfta lunghi^ 
dìgrefiìone,  ne  la  quale  però  hauemo  veduto , che  cofa  fialingui  ; c che 
colà  fia  genere,  (pecie,  & indiuiduo  ; c come  le  lingue  fi  hanno  i dìuidc- 
re,e  poi  come  le  diuife  fi  vnifeono^  e come  le  fpecieinfieme  mefcolate  fi 
denno  per  d genere  nominare;  E'  buono,che  brieuemente  examiniamoi 
voftri  argumentée  prima  al  primo,  nel  quale  il  paralogìfmojouero  fall^^ 
eia  vicn  per  eflere  le  propofizioni  intefè^ome  fpccie , e li  conclufion  co- 
me genere.  £ però,accio,che  la  fallacia  meglio  fi  fcROpra,aggiungerem<9 
per  tutto  la  dichiarazione.  Adunque  i la  propofÌBÌoneprima,che  dice;le 
lingue  Italiane  fbnodiuerfe;  aggiungendouila  dichiarazione , che  dica^ 
come  fpecic;  perciò,  che  come  genere  non  fono  diuerfe,  e cosi  à la  fecon- 
da, & i Taltre  aggiungendola  {copriremo  lo  inganno  ; facendodcji«fio 
modo.  Le  lingue  italiane  fono  diuerfe comelpccic;  e fendo  diuerfè  come 
(pecie,  non  ponno  effcrc  rna  fola  fpccie;  c non  fo  non  vna  (<^a,  come  fpc- 
cic , non  fi  ponno  dire  in  fingulare  come  fpccie  ; e però  non  fi  può  dire  in 
fìngolare  lingua  Italiana,  come'fpecic.  c cosi  dicendo  fari  vero;  ma  poi 
non  contradiri  al  Triffino;  if^uaÌe.<^uando  come  fpecie  pura  la  nomina  » 
(empre  la  dice,  T ofeana;  ma  quando  come  genere , Italiana.  Adunque  4 
noftro  argomento  noninilitai-e  parimente  anchoravanno  per  terra  molte 
altre  ragioni , che  argumentando  hanece  detto,  e che  qualcun  potrebbe 
dire , le  qiali  tutte  parlano , come  s*el  Trifiìno  nominaffe  le  fpecic  per  il 
nome  del  genere  come  fpecic , ma  egli  fcmpre  per  tal  nome  la^  nomina^ 
come  genere , è come  fpecic  con  altre  fpecic  mcfcolata,  Hora  vegtiiamò 
al  voftro  fecondo  argomento , la  conclufionc  del  quale  però  fi  potrebbe 
>er  le  fopradette  di ftinzioni  rifoluere;  ma  io  dico  anchora,che  le  pro{K)fi- 
•ioni  di  effononfonovcrc^  le  quali  dicono,  chela  lingua  di  Dante,  e del 
Ictrarca  non  è naturalmente  imefa  in  altri  Paefi , che  in  quelli  di  Tofea- 
I a : c quefio  non  edere  vero  fi  può  conia  pruoua  ifieffaeonofccrc . anzi 
j iù  vidirò  : che’l  Petrarca  meglio  s’intende  in  Lombardia,chc  in  Fioren- 
I a:e  di  Lombardia,©  per  dir  meglio  de  la  Marca  Triuigiana,la  quale  noi 
{»cr  il  fuo  antico  nome  nominiamo  Venezia , vennero  ne  la  noftra  età  Ic-i 
prime  ofrerua2ioni,e  le  prime  Regole  de  la  lingua  di  luircomindatefi  ad 
offcrivirc  in  Padoa  per  M.  Giouan  Aurelio  da  Rimcnc , e poi  fèguite  per 
M.  Piero  Bcmbo,per  M.Triphon  Gabriele,  per  M Giouanfrancefeo  Fortu- 
ijio,pcr  M.  Nicolò Delphin, perii  Fracafioro,per  lulio  CamiIIo,e peraltri 
^'i  quel  Paefc,ch’io  non  nomino.Et  in  vero  il  ftiloloro  dimoflra,di  quan- 
^ lunga auanzinoinoftri  fcrittori,c  fràlifiilidi  homininou  Tofeani, 
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'f^smorirpknda  quello  di  MJacopo  Sànazaro,qaì  idafcuno  c maniiÌBr' 
iloie  ciò  aduiene  per  vlàrii  da  loro  vna  lingua  eletca,lllu{lre,e  Cortigia- 
«fia,  ma  noi,  che  fcmo  de  la  pura  Fiorentina  contenti,  non  poflemo  i loro 
▼agheza  aggiungere.E  trd  i nriquelli,che  fono  più  da  la  Patria  lingua  pac 
«iti,  & à quella  di  Dante,  e del  Petrarca  accollati,  hanno  hauuto  miglioi: 
fiilojcome  il  Beneuieni,/«  MfmmfhU  GuidettOjil  Buondelmòte,e  la  buo- 
na memoriadi  Cofmomio  Nipote;il  quaJe(lè  dal  Ciclo  hauea  più  lunga 
▼itaXacebbe  Hatod  tutta  Tolcana  chiariliinio  exenipio4  quanto  gli  ari- 
cordi del  Triflino,e  la  lingua,che  nominiamo  Illulire,rhaudrenoal2atOr 
£ che’l  Petrarca  fia  naturalmente  intcloaltroue , che  in  Tolcana , lì  può- 
«on  Iblamcnteconofcere  perglifk>mini,ma  anchora  per  le  Donnejin  cui 
più  rimanda  putiti  del  parlare  de  le  lororegioni,chc  ne  gli  hominijpcr- 
ciòjche non  vanno* così  i tomo,ne  hanno  cosr  prattica  di  fbrellicri,comc 
loroj  quelle  di  Lombardia  certamente  meglio  intendono  il  Petrarca,chc 
lenoftre  di  Tofcanajc  quello  aduiene, perche  il  Petrarca  hi  molto  del  par 
- lare  comune, e poco  del  particolar  noftro  Fiorentino.  Pare  anchora,chc*l 
Petrarca  rpedelìmo  ( come  gii  di  ciò  nVaducrcì  il  Colozio  ) dimoftri  Ici 
haucr  fcrittoin  lingua  itutcaFralia comune,  e da  tutta  Italia  intefa^;- 
quando  in  quel  Sonetto  dice  del  nome  di  Laura  celebrato  nc  le  fuca 
Riiucl/. 

^oi  che  portarnolpoffo  in  tuttf!  quattro  < ‘;- 

Tarn  del  iJHondOfVdralle UbelTaefe ^ . 

Cljappenìn  parpe^  tJTfiir  circondai  e Valpel 
Ouc  Te  hauellc  fcricto  in  lingua  ToTcana,  & hauefle penfòto  di  edere fe 
non  da  i Popoli  di  c da  naturalmente  intclo,  hàurebbe  la  Tofeana  loia  ,r* 
•non  la  Italia  tutta  deferittOMÀdunqueper  edere  la  prcpolìzione  di  quelle» 
Iccoodo  argumento  feira,laconclul?onc  parimcte  è falfa.  laqiialc,l«  fbC- 
,fc  ben  vera , non  militerebbe  rper  dière  ( come  è detto  ) di’l  primo  argo- 
mento fondata , il  quale  hauemo  mollrato,  che  non  milita . Rcllcrcbbc 
a lunque  il  terzo  argumento , il  quale  non  sa , le  con  verità  fi  polTa  chia- 
mare argumento,  maacccttiamolo  pure,  perche  forlè  vi  fi  può  intendere 
qualche  propolìzione,che  lo  racconci,  coitie  s’è  fatto  ne  gli  altri»ma  rac- 
conciatelo qiuncavi  pare  j non  farete njai,chc i Senclì,ne  i Luchefi,  nei 
Pifaui,  ne  gli- Aretini,  ne  i Pilloicfii  ne  le  altre  Città  di  Tolcana  vi  concic- 
diuo,  che  la  Jùigua  Fiorentina  fia  la  più  bella  lingua  di  Tofeana.  ma  po^ 
nianio,chc  ve  lo  conccdcficno,  bilbgna  poimoltrare,chcclla  cosi  pardfe 
à Dance , douendodegeria  per  la  più  bella  y il  che  venuncnte  à lui  così 
non  paruc;  anzUa  danna,  & afferma  non  haucr  fcritto  in  clTa . Nc  il  dir,^ 
-che  Dante  foftè. Fiorentino  (come  fùgiàdettoJ[pruoua,chc  in  Fiorentino 
Idioma  fcriudTe.  Adunque  il  vollro  terzo  argumento  non  pruoua  nieiucr 
1 1 onde  tutt  e tre,  come  inutili  Soldati,  n'maranno  calli . Dopo  quelli  ve- 
gnianio  die  dichiarazioni,  ouerolbluzioni  de  le  obicczioni,che  i voi 
\ mede  fimo  fa^e;  de  le  quali  la  feconda  c;  che  per  inccnderfi  il  più  di  feufi 

di  Da^ 
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dì  Dante, 6 del  Petrarca  in  alcune  Parti  d’Italia,  non  che  là  lingua  lord 

iìaaltroche  To(cana;cóciò  lia,che  del  parlare  Spagnqolo, e Francelè  in>* 
tendiamo  gran  parte  de  i (ènii,  ne  eglino  per  qùeièoibno  ItaMarti.  que(H> 
non  $ò,  come  fari  tenuto,  che  folua;  (t  per  eifere  legereUìma  ibrte  d’argu* 
mento;  come  eziandio  per  non  eifere  vero;  perciò, che  i (ènii  de  le  pieno- 
niinaie  lingue  non  s’intcndonò  m Italia,iè  non  da  i perìti}&  ei!ì  ^r  lìmi** 
litudini,  ò per  conietcure,  c non  per  haucrc  quelli  iftelfi  vocaboli  ,•  e prò»’ 
nunzie  le  intendeno.  perciò, che^  la  lingua  ^agnuola^  e la  Ranceiè  ha^ 
4iefls  quelli  iiteffì  vocaboli,e  pronunzie, e nel  modò,che  hi  la  Italiana  on- 
*dinaci,iàrebbono  tutte  vna  medciìm3;€onciòÌìa,chc  tutti  quelli,che  nel 
manifcftarcimedciimifenfi  vfano  quali  tutte  le  medèfime  parole,  fiano 
di  viia  lingua  : ma  poniamo,che  elTa  obiezione  fòlfe  rifolta,qaefto  non  ci 
darebbe  noia, per  non  oliere  in  niuna  de  le  noUre  conliderazioni  conijprc- 
fa  però  andiamo  i^le  Ibluziòni,  che  Fate  à la  terza  ; le  quali,  le  ben  mi  rì^ 
cordo  iòtio  ; che  voi  dite,  cheperhauer  la  lingua  Tòlcana  alTài  vocaboli 
di  tutta  Italia, nò  muta  nome;conciò  lìa,chela  propria  ordicura,&  ezian<- 
dio  la  cellura  lia  Tolcana  ; e dite  che  raltroi  vefiimenta , cioè  le  dizioni  ' 
pcregrinc(di  che  ella  ne  le  fuc  bilbgnes*adoma)fódiuenir  Tofcane,c  che 
toglie  via  gli  antiqui  loro  nomi, e defTofcano  nome  le  fegna,e  che  à que> 
ilo  modo  i vocaboli  foredicri  diuengono  TolcanUa  onde  la  parte  (come  - 
è dritto)  lègue  il  tutco>.e  non  il  tutto  lu  parte . 'Philippa . Cosi  hò  detto  • 
(afiellano , Quelle  cofe  farebbóno  di  qualche  momento ,^uando  fblfc- 
no  così.  vere,come  fono  falfé  : conlìderiamolc  adunque.  Dico  prìmajchV- 
io  non  sòpenfare  per  q^al  cagione  la  lingua  Tofeana  debbia  hauere  que- 
llo lpccialc,&  amulo  priuilegiodipredere  i vocaboli  deraltre  lii^e  d’I»- 
calia,  e fàrli  fooi  ; e che  lealtre  lingue  d'Italia non  debbiano  hauete 
quella  medellma  libetzà  diprqndeie  i vocabòikiielIà,e  farli  loro.  Ne  sò  • 
tinuenirs;petc^  c^là  le  parolCr  ehcellaipigliàdei'altre  1 ingue  d Italia, . 
non  debbiano  ntenere  il  nóme  dclaprc»pria  loro  lingua,da la  qualéfono. 
eolte>ràa  debbiano  perdcrle,cchiafna^Torcanc  ne  mi  puòanehora  ca- 
dere nc  fanimoi  che  i vocabqliycfaefono  à cotte  le  lingue  d’^Italia  comu^ 
ni,  comcè;.^)w,  Acqm»  Aerci^Fmgo^  Sole»  Luna', . 

SseQàt^Bmoà  Hcrbui  & altri  qiialrinfìniti  debbiamo  pia  s 

-tollochiamarfì  cteUi]inguàToreàoa,che  de  falere,  che  parimente  gli: 
hanno;  f qii^i lènza  dubbio  di  niunaiingua  d’Italia  fono  proprij,i  ma  fo- 
no comuni  di  tutte.  Pcrciò,che  i vocaboli  in  vna  Jingua,chc  fia  fpecie  d - - 
vh’altra  lingua,  lìfogliono  conlìdcrarc  così  ; che  alcuni  di  loro  fono  prò*' 
prij»alcricoinuni,5t2tri  forcHieri,  propri/ fono  quelli,  i quali  lì'vfano  lb<* 
lamentc  in  vna  terra, poniamo  in  Fiorcu2a:come  è tehè»guataMfta,fcii* 
toA  limili  ; comuni,  quelli , che  inmolte  Terre  dTcaiia  fì  yfiào^  comeò 
*J)m  Amorti  SpcraaT^a,c  limili  : forcllieri  poi  quelli,  che  in  qualChealtKi 
Cied  fi  vlàno,e  noni»  ¥Ì9tcviZì:CQmQèjouente>mtn7Ò»Afeiad*ffo,^fmi't- 
^ Ben  dico,  che  quelli  t^.vocaboUfoxellk]:i  indm'modi  ne  le  lingue 
r ■ ' ‘ ' muni- 
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mi»icb4K  fiprrodóno,Ibno  ae  ri  quali  fiè, 

^ da  partroJari  ^erfone  fip"^ 

donoj  oda  fcntton  del  opere  loro  fi  pongono,  e però  quei  primi>fi 

ponnodire,clie  diuengano  d,  quella  Hngua.efie  vn  Walmente  li  ric^S 

"°’l^‘^'^‘^®’^“"?'’°P*°"°^^'<>f™tini,necoloró,tIieparlano:òfcriue- 
no  con  effi,  fi  può  dire, che  parlino,©  fcrinano  Fiorentino!^e  più  che  ocelli 

c chi  con  dp  par  a, io  fcnuc,  non  parJa  puro  Fiorentino,  ne  ferine  fecondo 
la  camita  di  quella  lingua  : Che  i vocaboli  ne  le  Cittsi  non  altrimenti  fìri- 
ceueno,che  gli  huommi  ^ f^rciò  che  fc  vn  fbre«iefi  facefle  cafain  Fioren- 

^ forre  nccuutone  la  Citradinan2à,e  fattoparteci- 

pc  de  iMagilirati , & honori  della  Citta , coftui  ben  fi  potrebbe  chiamar 
Fiorchtino , ma  non  farebbe  pero  puro, e vero  Fiorentino . Se  vn’altro  fo- 
refi  en poi  vem/rcin  Fiorcnza  e foifene Phofieria,  ^ in  cafadiqualche 
Cittadino ,o in  vna,  che  egli  haueflè  prefo  à pigione,  alloegiato,  coliui 

nominato . Cosi  interuicne  ( come  è 
alcune,  per eircrericcuiite  da  tut- 
ta la  Citta,  diuengono  Fiorentine:  ma  non  /ono  però  vere, c pure  Fio- 
rentine 7 altre  (perefiere  da particularipcrfonericeiiute.Sc- Alloggia- 

fi ‘'«guardare.^  Sdimcnf  ! ò 

tellure , che  habbiamo  d intorno , perche  la  parte , quantunque  oraii- 
diffima,non  fairtutro.  Deli  ditemi,  fé  fri  cento  toini  d’orofolfèno 
folamente  dui  grosfid  argento,  direfte  voi  con  veriri  tutti  quelli  eflér 
fiorini:  certo  no  ima  ben  li  direfletuttieflerdenari:cheauandovni 
fpecie.0  con  ^rte  di  eflà  mefcolat«,à  volcrletuttc  inficme  con  verità  nV- 
min«e,non  fi  può  fare  perii  nome  dela  fpecie,  che  v-hdmag^r  pam 
ma  fi  ^fogna  peni  nomedel genere  iàrio . & alhora  non  fi  dm  m^enzo^ 
gna . ^anto  poiaqucllo,  che  dite,  che  la  parte  dee  feguire  il  tutto, e 
non  dtuttolapartcìnonsòcomeinquefiodifcemiate  fa  parte  vk  dal 
tutto: ma pami,chel’vnopcrl’altronominiate.  Tbilipp/.Comexh'io 

pare  ima  vcggiamolo  auctainen.. 
C»[}eUaao;  Prima  ioli,  che  fa  rete -che  la 
S dkno'TXerii 

Lridig«e?XatsrnS^^^^^^ 

fcrctapoi  (come  quantità  fportacrefcerekhtfe 

.mia  fi  polla  diuiJere  in  iniXo , a “E 

S?  dlXeXr;  n°  ’ "•‘infero  nc  là  qi^^ 

tiri  dlfcrcu  c patte  di  efla  quantità  : Come  di  vno  migliai  di  grlu; 

> nidi 
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di  t da  quelli, ohe  ibnoquaiì  i tnttft  Italia  comuni» 

& inveriàvitrouaiafTai  meno  de  la  dedma  parte  di  Tocaboli  noilct 
propri)  Fiorentini, perciò, che  tutti  gli  altri  erano  comuni,  e foreftieri  : de 
la  qual  cofa  reputo  tion  picciolo  argumento  ; che , fri  tanti  vocaboli  del 
Primo  Sonetto  del  Petrarca , non  ven*èpiu,  che  vno , che  fia  noftro  prò-; 
prio;^  gli  altri  tutti  fono  comuni  ad  altm  regioni  d’Italia,  & euui  fouente  > 
che  certo  è foreftieri . Ma  fe  Theophra fto , che  haueua  fpefa  quali  tutta 
la  fua  eti  in  Athene^&  era  ftato  ftudiofillìmo  di  quella  lingua, fù  per  vna 
fola  mal  proferita  parola  notato  per  foreftieri  ; quanto  maggiormente 
deuemp  per  non  ncilre  particulari  notare  le  lingue  di  quelli  dui  excci* 
lenti  Poeti,  le  quali  fono  piene  di  parole , e tefture  foreftieri  f il  che  però 
non  li  attribuifeo  à vizio, anzi  i grandiliìma  lorolaude  lopongo  rChe  li 
come  il  fapientiftìmo  Socrate  non  volea  chiamarli  Cittadino  d’Athene  > 
per  no  aftringerlid  li  poca  parte  di  terra, ma  li  dicca  Cittadino  del  Mon- 
do ; Così  qnefti  noftriprudentiffimi  Poeti , non  vollero  il  loro  parlare  à i 
pochi  noftri  vocaboli  Fiorentini  aftringcre,.ma  volfero  con  tutta  Italia 
communicarlo  ; imitando  in  quello  il  diuino  Homero,  iIquaIerauegna 
che  folTe  daSmirna  Cittd  de  Ionia , non  però  à la  lingua  Ionica  fola  s’a- 
ftrinfe,  ma  con  TAttica,  con  la  Dorica,  con  la  Eolica,  c con  l’altre  lingue 
di  Creda  participòj  ne  perche  piu  ne  la  Ionica,  che  ne  Taltrc  abondafle, 
niuno  però  già  tanti  fecoli  è ftatoofodire  ,.che  egli  habbia  fcritto  in  lin- 
gua Ionica. Ma  ben  lì  dice  di  Herodoto,c  di  Hippocratc,che  vi  fcrilTeno; 
c dì  Thucydide , c di  Ariftophanc,  che  IcrilTeno  in  lingua  Attica  ; c di 
Teocrito  in  Etorica;  e cosi  di  alcun’altri;  c ciòaduiene,  per  non  elTcre pe* 
loro  ftritti  \ na  fola  parola  aliena  da  quelle  lingue  : ne  mai  però  ad  Ho-’ 
'mero, ne  ad  Hclìodo,neà  Callimacho,ne  à molc’altri  Poeti  lì  alTegna  al- 
cuna lingua'particularc,  ma  loia  vi  lì  dà  la  generale  Greca , per  clTere  i lo- 
ro Poemi-di  vocaboli,  pronunzie,  « modi  didire  di  più  lingue  di  Grecia 
referti.  Cosi  adunque  faremo  anchor  noi  con  Dante , c col  Petrarca,  i cui 
Poemi,  per  eller  pieni  di  vocaboli,  pronunzie , e modi  di  dire  di  più  linr 
gue  d’Italia,  d iremo  elTcr  ferirti  in  lingua  Italiana;  perciò,  che  le  gli  alfi- 
gnalTìmo  la  particularc  fola:Tofcana in  manifcfta  mchzogna  incorre- 
remmo. Che  dice  adunque  Phi‘lippo>.non  vi  pare  che  quefto,  che  hò  det- 
1 to  lìa  il  vero  ? Tbilippo  ^ Non  sò  ; voglio  vn  poco  meglio  conlìderarui^ 
•(afielUno,  Htà  voi  M.  Iacopo,.che  pare  di  quella  cofa  ? dite  pur  fenaa  ti- 
'.Ipecto  alcuno ..  Sanna:^aro^  Veramente  Signor  Caftellano,  vlèrò  la  mia 
fbJita  libertà,  à me  pare,  che  Philippo  habbia  il  corto  t per  ciò, che  haue- 
te  chiaramente  mollrato  »che  la  lingua  di  Dante , e del  Petrarca  ; non  lì 
• può  con  verità  nominar  Tofeana,  ma  lì  dee  dire  Italiana . Tbilippo*  An- 
chora  M.  Iacopo  ? iohò  le  autoritati  petme . Satmaxaro , Le  autoritati 
fono  niente,  quando  lì  vcdenoàloro  le  ragioni  contrarie  ; perciò,  che  ne 
*le  Icienzie  non  lì  fi  ,.come  ne  le  leggi,  ne  le  quali  leggi  colui  ,che  ha  più 
numero  di:Ceftin>0DÌjì>  vince  >iinchora  cheegli  haue&il  torto  ; ma  noie 


fciensnrhi\^n&'fol2,  ienzaalcnh  eenimonio,t)  iu(orìtd^  Rà  di /òpra'*  H 
v^amente  le  d fbÌTerOinon  folameateia  autorìci  del  Boccaccio, la  qnale 
poco  fà  toccàftc,ma  quelledi  moltii  c molto  più  dotti, « più  graui’Auto^ 
ri, che  egli  non  c,h  tcriti,che  per  le  ragioni  dctbq  dal  Caftcllano  li  è feo-, 
perta,  le  manderebbe  tutte  per  terra»  CafitUéMò^NohVincrcfcaM,  la- 
copo,vdire  anchora  rn  poco,lc  noftré  molte  parole»'  Sìdww^ero;  Non  Ib- 
lamentc  Signor  Caftellano,non  mi  itkrelconò,fnd  con  (bmino  piacere  le 
afcolto.  Cafleliano,  Ponderiamo  adunque  Philippo,  quelle  Voftré autori- 
tà ; perciò , che  ancor  io  non  ne  fon  lènza*  E prìma  io  hòrautorità  di  . 
Dante  ; che  if>  molciflìmi  luoghi  nomina  quefta  lingua , Ungua  Italica  ; 
y ma  voi  poco  fà,diceftc,che  egli  cosi  larghiffimamente  la  nomina, qua- 
, fi  à dimoftrarc  doue  è il  leggio  dieflà;  oucro , che  egli  s’iraaginai  che 
X dicendo  la  s’intenda  quella  lingua,  che  è impcradri- 

, ce  di  tutte  le  Italiane  fauelle  i ne  voi  perciò  mofirate , che  egli  mai  la 
^ habbia  nominata^ne  Tofcana,ne  Fiorentina;  Tòi/ippa.  Vero  è,  che  egli 
non  lanonuna  Fiorecina  apertamente,  ma  nel  conuiuio  fi  conolce  ma- 
, nifcftamcnte,chc  egli  intende  de  la  lingua  Fiorentina;E  prima  nel  Ca- 
f pitolo  quinto  di  efib  conuiuio  dice  : che  egli  lo  fcriuc  volgare , per  l’a- 
» more , chel  porta  à la  naturai  loquela  : poi  nel  decimo Capitolodice  : 
chel  fi  mofle  à fcriuerlorosì,  per  amore  de  la  propria  loqueU  ^ E nel  diia- 
9 decimo  parimcntélo  cliiama propria  loquela  ; e dice , che  quel  volgare 
i gli  èproffimo  vnico , e foto  ; £ ^i  nel  medefimo  Capitolo  dice  : lo  voh 
» gar  proprio  ejfere  j majjtmamentepro^mo  à ciafemo  ; E nel  tcrziodecimo 
'y  Capitolo  dice: che  queiio  volgare  li  fu  introduttore  ne  la  via  de  le  dot- 
y trine:  Laonde  pcrqucfti,cperaItriluoghi di  quel  Librcttoficòprcar 
9 de,  che  Dante  parla  del  volgare  fuoproprioFiorentino,  ne  altrimenti 
j fi  può  dire.  Equcko,ch  io  dico  conferma  il  Boccaccio  nelc  fue  gcnco^ 

» logie,ouc  dice:  che  Dante  fcriff  e l'opera  fua  in  rime»  eSr  in  Ftorentin  /d/o- 
9 vta*  Et  il  medefimo  fa  nel  comenco  del  fecondo  Capitolo  d’infemoy 
-,  foprailrcrfo  ’ .»  r.j 

, [on  angélita  voce  in  fua  faueìlai 

9 dice  : in  fua  fauella,  cioè  in  Fiorentin  volgare  • Cafiellano  • Non  allegate 
quello  luogo  Philippo, perciò, che  quiui  il  Boccaedo intende  del  parlare 
di  Beatrice , la  quale  parlò  in  Fiorentino  d Virgilio , e non  del  Poema  di 
Dante  i ma  più  tofto  allegate  tfib  Boccaccioncla  vitadi  Dante,  oue  di- 
ce: che  cflb  Danté  tàminciò  la  fuaeomedia  m Fiorentino  fdiomat  & in  rime: 
c parimcntedicct  chd  compofctl  fm  conuiuio  in  Ftorentmo  volgare.Wh.Up^ 
po»  Queflb  non  fapeu’io,ma  lè  cosi  è,tanto  più  fono  le  mie  autorità  forti- 
ficate. & cflo  Boccaccio  anchora  de  le  nouclle  fuc  parlando, dice  haiierlc 
feritee  in  Fiorentw  volgare . E cosi  per  le  prcalicgatc  ragioni,  fic  autorità , 
quella  linguachc  Dantechiama  iealica',fè  tìiucnirc  Tofcana,c'pQÌfio- 
rentina.  [alì ellanoiFdte  come  vi  piace,iè  lo  poflète  fare  : ma  per  più  fa- 
;iianKjnte  intendere  le  allegate  autorità , è da  fapcrc  : chepQÌ,»che  Dante 

. non 
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non  chiama  mai  quefiaJfngua,  ne  Toftana,  ne  Fiorentina  j ma  ièmpre  Ur 
pomina  Italica,  che  quella  , che  egli  nel  conuiuio  dice  naturai loqutlk  e 
proffima,  non  vuol  dir  Fiorentina,ma  Italiana  : e checiò  fia  vero,  di  qui  ft 
può  conoiccre.  . Dante pa^  il  parlate  humano  involgare , e grammati* 
cale:  & il  parlar  volgare  diffinifce,cflcre  quello,che  lènza  regola  imitati* 
do  la  balia,  s’impara  ; equefio  egli  ehiama propria  loquela,  e naturale,  di 
cialcuno  t quell  altt;a  poi  ,^che  egli  tiOwitìzgraMfHaticale , dice  non  effetc 
• naturale  loquela,  ma  artificiale^'C  però  nel  conuiuio  egli  chiama  il  parla- 
re volgare,/M(t  natura le,prepria,c proffinta  loquela,  in  quanto  geaeralnuen* 
te  volgare , & a differenzia  de  la  ìo^ucUi  granotaticaieM  la  quale  egli  non 
ftima,  ne  propria,ne naturale,  ne prolfìma  de  ITiomo  ma  fcorfiè  è detta) 
anifìclale>quando  poi  vole  la  lua  loquela  ,come  particular  volgare, '&  ^ 
differenzia  de  gli  altri  volgari  nominare,  la  chiama  Italianaj  c che  que- 
llo Ita  vero,vedete,che  nel  ii.Cap.quello,Gheprima  tìomina  parlare  Ita--' 
//Vo,poco  dipoi  lo  dice  noUro  volgare»  E non  mi  lèenderò  à dire,chel  P6-' 
. trarca  ancora  accenna  di  chiamarla  Ualianainon  Iblamentenelprcallc-' 
gato luogo: Gue dicendo:.  i*  f ^ 

- Vdrallo  il  bel  Taefei  » 

i * Che  »Appenia  parte»  e* It^lfar  circonda,  e l^alpeì  ' " 

r Dimollra  fcriuerein  lingua  da  tutta  Italia  intefa,cioè  Italiana:  Ma  di^ 
co,  che  quello  parimente  accenna  nel  trromphod’ Amore,  quando  dicc^» 
diSelcuco.  ---r--  -, 


' Et  egli  alfuon  del  ragionai  latino> 

Turbafomnriftatfì  ritenne  vn  poco»  • 

Cxoèalfuondelragionatc  Italiano,  perciò,  che  efifo  gli  hauea  détto  in 

- Italiano  : lo  priegoche  tu  affetti  i la  onde  pareichel  parlare  fuodi  tal  di-’ 
manda,fiàda  lui  nominato  Iatino,ciDé  /r4//4n®.  E chi  dubitàflc,che  la».’ 
no  non  voleffc  dire /ttf/wne,  legga  Dante:  che  fiì’del  Petrarcajcdel  Boa-’* 

- cacao  quali  maellro,e  regola:  e vèdi^he  femore  dice  latino  per  Italia-' 

no,come  nel  terziodccimo  canto  de  la  cantica  te€óada,cioà  del  Pàreaco- 
rio:ouedimandiwdoa4alcnneaiuine,di«e.. ■* 

Ditemi  (che  mi fiAgrap^ofoà  e caro)  ' ' 

S*  animai  qui  trdroi,  che  fia  latina  ji  : ’ T" 

, Eforfedleifardbkons’ioPàppauQ*-  - 
OfratemiOiCiafcunaècittadimt'  T"  . . 

D* vna  vera  Città  : tu  vuoi  dire 
C he  viueffìe  in  Italia  peregrina  *■ 

Queife  rnparue  per  rifpt^a  ydire  • 

...  Enelearàovigefi&iofettimode' 

. I infemo,Hdire  a Virgjlio>di  rada  Mote  Éèlcro:C«fli  éhaki,.m  wW 
«mo  nono  fd  dire  à Piero  da  Medicina:  ' ^'1 

Ecuigiàvidifuinterràlatina*‘  ' 'V 
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, * £odvndcci(^CMeo$klPurg^fiafà  (iàré&d  Ombetto  Atdidbt'an» 

.dtroor  « '•  I In  " i 

io/W /4ÉÌ»a*  f »4W  T:p/«va.  ; 

£t  iu  molti  altri  luoghi  d^l  ^li&pOemal  (ì  vcdc^.ohC^ladno-è  mcr 
^deìiaio,che  Italiano.Gomc  anchora  hoggidl'fiiniiO‘rGrcci,&  JSdiiauO* 
lui  che  tutti  gli  italiani  dicono  iddiuc  eie  Slalionecoièdi^nocofé  lath 
Ine  • IS,  COSÌ  anchora  fcceno  giiantiqiii*i  quali  pccndeano  hidurt>per  tat- 
‘ta  là  halia,aiicgnachc  non  propriamente  fi  foccia.Ne  {blamente  ^tlnoe 
.firriue  Io  Italiano' per  latino , ma  ancora  il  yodro  Bocca«€ioncl  fine  de  là 
ttefeida^dicc.  . . 

^ÀÌafH  miO’LthrOj  prim*aln  egntart  . 

^ -j^^iy^artefai^li  affanni foSienuti ^ 

^ i'^Ì^'t>plgarU:^omafpiUnùnvtdnti*^  / ; , . 

. Ciop  mài  più  non  veduti  nel  volgare  ItaliaBO»;ncI'quate  par  , che  fi  glo- 
ria  eÒLr  fiato  il  prìmo,  che  habbia  fcritto battaglie.  £ di  quindi  anchori 
.fi'può.conofccrejche  leautorità,  che  bauetc  allegate  del  Boecaccio*  fono 
da  erto  medefimo  debilitate,  diccdodi  haoerfccittoancoi'ft  volgàrc’lcà- 
liano . Ma  fia  come  fi  voglia , tutte  quelle  difficu Ita  fono  {pianate,  e di- 
chiarite da  Dante>  nehUbiode  («'.volgaìt^BIòqadAaia,  nel  quale  hìfegna 
fi^lgcreda  tu^Ie  lmgued!"lBalit:vna  Iii?g;iialthtfitc,  e Co^igia^à-;  la 
quale  nomina  lingua  volgare  Italiana.*  *Fhtlipp»,  iomi  dauà  n^aui- 
glia,che  voi  tanto  indiugafie  ad  allegare  il  Libro  de  la  volgare  tlòqucn- 
2)ia  di  Dante,ma  lappiate  che  per  il  titolo'  (blo  io  non  reputò  quel  Libro 
eflere  di  Dante.  Cafiellano,  Per  qttalragioncnoulo  giudicate  di  Dan- 
tcP  e chealtrochc’IritolovMOitcfic^  'T^fiilippa.  Prima  egli- non' mi 
pare  di  Dantc,pc^_eflèr  IatinO,c  firciuendo  Damo  de  la  Eloquen^iàvol- 
. j garc,pcr le  ragiohi>che ticl Conumio  hà  dtttB,ihc>doucaIcPÌàcr<vólgatc; 

. j poi  è-vn  latino  non* degno  di  twitO' Autore  & ànco  nel  Conuiuio  con- 
, tradice  iqucllq,  che  ki  afferma  ; ihqual  Connfuio  fcrìfiè  ne  gli  anni dd 
^ ^ la  fua  vccchiawjc  wn  Ibiòmtje  beiriuiprcmKCte  fare  vn'  Libro  de  la 
> Volgare  Éloqucn2Ìa,promefia  non  c paganaènto;  perciò,che  fopragiun 
y.  to  da  la  morte,  credo,  che  lafciòil  Gonuiuk  iinpcré«to,c  qucllodela 
Volgare  Eloquenzia  non  cominciatosccniciòfia,dictieuea  il  Coniiiiiio 
, finire , prima  che  altr’opera  cominciafic  • Caiitltano , Et  vn*ahra  più 
forte  ragione  ancora  vi  poffete  aggiungere  k*  'PbUippo,  Quale  ? Che,^ 
non  lo  reputale  di  Dante,pcrciò,chc  6 cooteario  à le  voltrc  opinior  t 

Filippo,  Voi  Motteggiate  ? Seguite  pure,  edite  quellorcl», 

vivorrefie  oltrail  titolo  à conofeere,  chetale  ppcoetta  iòffe  di  Dante* 
^hdtppo . lo-vi  vorrei  fiche  idtOà  foffeìSkakuQÌ  manifèfii/egni , che  la^ 
*%{Tè  di Dantè,ciòc  che facclÌGt  menzionedr alane  cofe  patticuiari di  elfo 
' Dante,àhchora  vorrei,. che  in’altrcopcrcfiiecgliÉicdrcdi  queftamezio- 
ne:e  confidcrereùchealcun’altro  faittorcdiiquci.tcrapi  quefta  opera  al- 
kgaflfe , A àlhora  ella  ci&ic  legitima  di  Dante  dirci*  QtfieUano . Se  a 
: tronor' 


De  tfji 

. fTÌìc pofTme^porikgitjima  fig^c4t'4i  Bxaté 

«cetWK^rjpqqp^elJa  |ni  tii{9l9;iJrq>ialc  (auegnatelie  voi  nòn/gli  tògJi^tctjr 
darfodp ) pifr  non  c tpi^coJp  argnfn^nio , apiJieiTodi  ciaftaino . Dipoi, 
J^ixta'-C^qme  t945tcp  ^nchot  yqi  mi  Comumb  mcnzion»  di 

Hy^(^P<;^.^f^pr<:^s!Ì9eÀn,^)6hd?ii)CMzacf^ 

exi,lTo,aoi^t«  alcunifuoianiici)  atiega.mplte  de  lerBccànaoni)  diaU 
«une  dCjfc  (^ijili  nc  la  Comedia  fi  menzione . Oltre  drquciib 

^ Ìa,vitadi  pa>n^dice)  cheetlo  Dance  lacòmpofe;  ‘le  cui 
parole  (fc  ben  fpiri(^rdq)r(bnoqucftc>‘x>#ppre/ro  ^/d  yiduoà  lafua  mor^ 

§fi£omjfQfe  vn  Ithretio  mpKofa  ladina , il  tj^le  egUfjffituìò  * De  Vulgati  Elo^ 
^yen7^4ì£ com^fC/jiéperÌo.(Ì^p  ^breUQ  (^MÌfi:at{uihauefe  ÌH^tthHo  di  di^ 
ffingj^rfey  c^i  f ^fn^^rl/ij^  q ebepià  non  nefàc^p  da  la  fwer- 

tjfepr^efo^x^  parei^^i^^inqgif,^rttpiù  non  ne  appariftmorcbei  duiprh» 
mi • Adung^ie  f opecaÌKd>bia.tiKfe quélfe'co/c 

4^^  teif;4fiGPCaoate/Ef>flrp.aQn  accadei  dire,dieDai>-i 

te  la  vqiie  (f  PòctfiSpagmio. 

(i,Prpuctiialj,ofpneefi  (elle  allora  fiQriiumo)xomei  gli  Iralian^neao- 
c^^de  4, foluetc ledere  voflre  obieeÌ9ni,^rciòchel  Boccaccio  ognr  cola 
,•  dichiara  ^ Tl^Uppo . Ben  ((è  eUa  è di  Dante)  iobiafrnerò  elfo  Danteji 
» ^ gran  ragione,,&  in  quello  labro^dc  la  Volgare  Elóqucnzia,  mi  fòfiK> 
i aducriàrio  : c,dico,  che^quefta  fua  opcraciprtiouo.  (dfkUano . Io  mi 
ticoruoj  che.vi^  volta  dui  Ctccimokoolbiiatanientecontendeuano  de 
la  congiunzione  de  laJ-uo^i:&  vno  di  k>fodiceua,chc  la  eia  fattale  raitpq 
dke«a,chc  upiiua  quel  primo  riuoJtofi  vetlb  Ponenie,e  vedutola  nelCie- 
Jò  pargoletca.diflcàraltrojcccolaiuiycherèfacta  ; el  altro  vedendo  go^ 
l’occhio,  ch’era  fatta,  c pur  nonb*  parendo,  che  lafòlTe  fecondo  le  ftjc  ra- 
gioni fatta , rirpofe;  s’ella  è fatta,  ella  è mal  fatta . Così  à me  parc<  per- 
dopatcmi)che  facciale  ancora  voi.-che  nonpoflèndopiù  Bcgare,cbc  qMc!- 
laoperanon  fiadi  Dante,  labiafimacc,c  riprouate.Ma  vò  ben  direquclti 
pjijrolJjCbciine  parc>che^vdcureUeùr  così  lo  Ariftarebo,  e madìma-- 
licite  in  prcluuia  dd  Saiuiazaro  , il  cui  giudiziopoc’hora  fi  tanto  rfti- 
mauate:  (aluo,che  non  riprouiafp  andìoralui,  per  hauer^cennato  d ilcn- 
tirui  centra . TbiUppo . In  vero  Cailellai^Ia  mia  Batura,e  la  aficzion, 
che  io  porco  à quclta  opinione, mi  là  forfè  più  pertinace  di  quello,  che  ni? 
C conucrebbe:  ma  dite purcircaJe autorità  ciò  che  vi  piace, che  llaWr 
cheto . (aUdlauo , Le  autorità  veramente  fono  debiliinmi  argunienti 
f pcrfcftcifcnon  |^ajinofede,  s’dle’non  fono  da  viuc  ragioni  accompa- 
gnate:  nc  altro  hanno  infc  da  ftimare,fe  non  ebe  parc,che  vn’homofauio, 
c pregiato,  llonaf^i^n^cebbe  vuacofa  fé  non  nioiTo  da  valide  ragioni:  ma' 
quando  con  lunga  irmcifigazionclcragioni  poi  non  firinuengonoanzi  di 
contrarie  fc  ne  rkruouano , le  autorità  vanno  per  terra  : veroè , che  circa 
lahiftoriade’  tempi pailati,  il tcftimonio.de gli  honuni  veridici, c dili- 
genti rare  v<xltc  fi  riliuta . Ackmqn’c  da  conftdcrarc  & le  voftre  autorità 
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ibno  accofflfttcjnalce  da  ragioni:  c per  far  quefk)  : Dico  prima,  cfc*iAioìì* 
•veggio, che  htbbiacc  alcuno  Autore, che  i poemi  che  fi  componcuanQ  ' 

in  volgare  ne  le  ctl  di  Dante,  & in  q nelle dauanti, fi  dicefleno  in  linguaj  ' 
Tofeanaranzi  non  hauetc  mai  anègatoniuno,che  fàcciainir  menzione  df  ‘ 
quella  Kngua  Tofeana:  ma  io  truouo  bé  per  la  preallegata  opera  di  Dao- 
te,rautoriri  de  la  quale  cerca  la  hifioria  è validiffima  : che  tutti  ì poemi,* 
che  inquei  tempi  fifirriueano  in  rime  Italiane,!?  chiamauano  in  Iingua_i^ 
5iciHsma:Jtal,che  il  fcriuerc  di  que’ tempi  in  rima  per  ognipaitcd’Italiai* 
fi  diceua  icriucrcinSiciliano.Dch  per  voftra  gentilezza  M.  Arrigo  goàr^ 
date  vn  poco  nel  mio  ftudio,e  portate  qui  il  Libro  deJa  Volgare  EloquenP 
aia  di  Dante , che  è tra  dotto  in  Italiano  • irrigo . Io  vado . [aRètia^ 
no  • Adunque  non  hauendo  voi  alcuna  ragione^  ne  autoritd,che  la  linguai 
de  i poemi  Italiani  fia  mai  fiata chiamataTorcana,iiuu  vi  polfete  lamen* 
t«rc,ne  del  Trillino,  ne  d’altri, che  ve  la  raglia;  che  quello,che  mai  non  li 
hi  hauuto,non  lì  può  perdere;  ma  i Siciliani  ben  fi potrebbono  dolere  di 
Dante, del  Boccaccio, e di  noi  altri,che  cerchiamo  ditorglicla . irrigo*. 

' Eccouiil  Libro.  Cafìeìlano.  Trouatcvn  poco  il  Capitolo  duodecimo 
del  primo  Libro.  %^rrigo.  Eccolo.  CaSiillano»  Leggetelo.  Dante ^ 
De*  criuelati  (fer  modo  di  dire ) volgari  d'Italia , facendo  compa^  anione  tri. 
quelli*  che  nel  triueìlo  fono  rimafi,  brieuemente  fetgUamo  il  piu  honòreuo^e  df 
effi;e  farimite  examiniamo  lo  ingegno  circa  il  Siciliano:  perciò  che  pare, che*  t 
volgare  Siciliano  habbia  aJSmto  la  fama  fopra  gii  altri:  conciò  fia,  thè  tutti  i 
poemi,  che  fanno  gli  Italiani, fi  chiamino  in  Siciliano^  E conciòfiaxhe  trouitoi 
mo  fnoUidoUloridi  cofìà  hauere  grauemente  cantato, come  in  quelle  cath 

. tydneborebeCéguaperiofotohife^  ' 

& tyfmer,cheUnoamentenChaimen4tto-i  '• 

queUafama  dew  terra  di  Sicilia  (fé drittamente  rifguordamo)  ap^, 
paregcbe  fdamente  per  opprobrio  de*  principi  Italiani  fia  rhnafa;  i quali  noiù" 
C90  nwdo*Heroico,ma  emplebeo  fegueno  lafypethia*KlH€a  quelli  lUutìri  lì 
roi Federico  Cefare , tSril  ben  nato  fm  figlinm  Manfredi,  dimofirando  la  nih 
htlti,  edtitesta  de  loufua  forma,mentrechela  Fortuna  gli  fùfauorew)le,fegui*' 
rene  le  cofe  humane,  e le  beatali  fdegnoronò:  il  perche  coloro,  che  erano  d* aitò 
duwe$e  digrai^te  dotati, fi  sforT^auano  diadberirft  d la  Mae/là  di  fi  gran  *Preti^ 
$ipi!  taltdre  tutto  quello, che  in  que*  tempi  gli  excellenti  Italiani  componené^ 
uoneU  di  fi  gran  primamente  vfciuaie'  perche  il  loro  Seggio  Regate 
gra  in  Sicilia,  è aduenuto.che  tutto  quello,  che  i noUri precefiori  compofero  ite 
volgarejfi  chiamò  Skilianotil  che  ritenemo  anebora  noi,^  i poHeri  nofìri  non 
lo  potranno  mutare  • Ca  Sellano . Ba  fieni  fin  qui.  Non  sò  qaanto  pid  chia- 
camcQCc  Dante  potefle  dire,che  il  componcrc  in  volgare  ne*  tempi  (uòf,& 
in  quellid*ananci,fi  chiamaua  in  Siciliano; il  qua!  nomecredctte,che  an- 
chora  dopo  lui  deuefie  durare  ; ma , ò per  rautorìd  di  cant’homo , ò per 
qualche  alrra  caafa , ch*io  non  sò  , non  ò aggiunto  i Teti  nofira.  Danto 
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=feSSr£5^S*"’’^^^ 

ssa7S£S'’3HEi5|:S 

r2r»l^hì!fj  Jf^ 

lu  nfh-  ^ l'"®  '‘•'"‘V'-Ifoiia.così  Meno  (che  è dituteLta- 

ditLu^^^f^'^h-''’f‘'"^'  ‘ yxftl*  w>-4)Bw/fA4W(«  v/atoglnUHjlri- 

e eMtJnarcaTNutgiafta-,  Cafìeltano^  BafìOifìnqiiL  Voi  vedete  che^ 

nonr^„g.onequeftatì„guaeIetta. e Gortigianl^Dantéronlm  ^ 

atei  ' Toscani,  c 

wncra  u verjti)dctto  quello  /?  deurebbe  Dante  CG  co- 

me  primo  autore)  ripreaderc  : & d Trifllmo  fi  come  credulXf«e  • SS 

hauendolaegliconliveritdcosJnominataipereffemlWtó^^^ 

dalefi.epropnctagioni.edaquelle^chepo'eoahaueSSdSf^^ 

mS  é dSmSd  coBfitmata,  non  folamente  il  Tnlfino  fi  déue’  fcufare,r 

ma  c degno  ^Jaiide;  cmerjta.eifere(cguitada  tutti.  Ncobfta  che’l  T5ne 

kSd  luuer  fcritto  m volgare  Italiano  ; e queftopet 

na  diS^bSf  e i»niani&/ta°fendo  pie 

5«o 

nSn  la°à^e‘^«°’  ' eti,e  da  la  verità  iftefla  débililata, 

«atto  ®^5P'‘’<®'erfiato  Fiorentino  fi  eredere.che 

^cveimtTnoin^-  ^ '’*‘r'f.''»‘>W»voluto  quefto  nome  donatej  di 
ti  de-noflr/Sf^"  numetauiglioj  fi  comeancota  non  m’admiro  di  mol: 
rJò  <-h.  a f’i^*  vogliono  per  modi  leciti,e  non  leciti  acquiflarelielo'  per. 

come  appatenel  prenominato  Libro  di  Dante.DcIi  per  voftra  humanitd; 

Biò  libro  ‘^“e  ^ocaU  p^ipio  del  teraiodecimo  capitolo  delpit 
,0-.  faitó.  UefojKcflj  rtimame  tHiTofia»è,i  quali  per  btUre^ 

ff^a.  ■ 


pa^d  infMfati  cht  arfogantnuntc  s*gtfrìbtrifi^»ìl  iP 

UéHrt  ,&inciàfi.ò^folamcnteUi>pinh'tedeh  impa^fàè\  rrnt  fiùrouf^ 
molti  honùnìfitnoft  hauerl'^baui^,  fomt  fù  Guiìtont  'd^o€f^iiltptnlt  nònf$' 
diede  ftiiti  al  volgare  Qorttgiatuh  BMigmuta  da  Luea  Gallo  PlfanOi  iliUò  ^là' 
c4t9Sènefe,'BrunettoRiorettUnoi  l4e0tìM  quatX,  fe  fi-hard  tein^o  dì  e^ami- 
TiJftiJ àon  cortigrani  » n^a  praprifdelc  loro  Ctttd  fi ti’óùerannò  i cohad'' 

fia,c^e.i  ToffànÌ  ftanopià  de g^i. altri ì*i  i^effà^brieid  furibondi  t ci  par^ 
^fa  r/tHe»e  degnai  torre  in  qualche  colala  pompa  à ciafmmode'i  volgari  prò* 
prij  deieCittà  di  T ofcaha , Caf^lUno . Leggete  ancóra  vn  poco  piu  baflTo^* 
òue  comincia,  Ma  come  che,.  Dante  Aiaùomeehe  qua  fi  tutti  iTofcanv 
fianónel'l^to  brutto  parare  obiufiin^dtmtnoib'o  veduti  hauèfò(fHofcìutM’ 
éàt^tUéirga  volgare  tCioèGuido^LapQtgir  vn^aleroi  Frotentmf>eiitokfi*'tfiòtepr^ 
d quale  ai prefentemiegrtametitep  ffpoaev^i  non  indcgnaménté^firetei. 
d’unqUefe  examlnar  en^oU  loquele  Tofcane,»  e co^ftdote^emo  conte  gli  hontini 
finito  botiorati fifiànoda  effe  loro  proprieparticitnofirefia  itt‘^ubbtOiche  ii  vok 
gire » cheno}cerclyumoftajiltro  iche quello,  chebannoà  popoli  di  Tofcana^  • 
Caff  elleno . Non  y’affaticate  più  M>  Arrigo  Di  quinci  lì  può  chiarameh-i^ 
té  ^npfccrc^che  gli  c antica  v(an;^i^4pl  nofttcKpac(èIoatcribirirff  d*haiìe^ 
re  bel lifllrnó  parlare:  però  fe  cita  anclKnr dura,  non  me*  ne  fo  (come  hò  àet^ 
to)  merauigliaj.ma.  ben  vorrei,  cIk  aicuni con  pili  modeflia».c  cop  mfnoè' 
pctuliniia  (ofùceffeno.  Che  dice  adunqtiePiiiiipf^o  circa  le  ancoriti  r 
bollili  fatisfatt^ò  nòv  Sannai^aro’i  £g|i.tace:  Maièè  vero,dicchita'ce 
confefTa,noi  direino,che  voi  per  vere  le  confdfiate . Thilippo^  Forfè  chc' 
fedirete  menzogna  ^ma  pur  ci  voglio  ancora  vn  poco  penfarc Cafiel-> 
tanp  , Penlàceuipurquanto-volete:  chequandoancfiora  croueretequal— 
rfré'ragidni^che  manù.inoq/jeièe  mie.pcr  terra,  non  mi  faràgrauerctrac-f- 
Édrlex  Cohciò^a,chc  (cqmedice  Platone)  habiia  maggiore  anantaggio- 
c^uiVChcó  cedarguicada  ahxLsChe  quello,  che  àltri  r^argilife  perciò»., 
chédhi^  redar^iteu,  impara  qiicllo , chc  egli  non  {apcua  ; ma  chi  redat- 
^ifce,irifegnà  àdaltri,c  niente  à le  meddìmo  acqiiilta.  Sàana'garo , Ve- 
ramente S.  Ottdlano  io.non  credo,  chc  fi  pollano  trouare  ragioni , cha 
▼irfcanquelle,chehauete  detto:  le  quali  fono  fii  la  dimoflt3RÌónc  vici- 
na che  io.'per  mene  rcftd  piùchefatisfaiico;.E  non  veggio,  chc’f  Trillino» 
nè^ih  qucriOiC^cdicc,ne  in  ciò>chc  Pliilrppo  pcnfa,che’I  vogHadirc  fi  pof- 
f^iptenderet  Prima cgli-non  biafìmala  finguaTofdàna,  anzi  ìliiauda 
^i'tongrandilimaragionepuò'là  fua  lingua  nón^iarc  rraiiana.efeeglàf 
anchòra  dicelfe  (come  Philippo  perifa,  che’l  voglia  dire)  chc  la  lingua  db 
pante,edel  Petrarca,e  di  moìc'altri  antichi  dicitori»  fi  aec  chiamare  Ita»^ 
liiiVi,  direbbe cofa  vcriifimai  anzi  felanOminafTe  Tòfcana,  oltre  che  dii 
tebbe  bugia,le  atcribuircbbe  anchora  vn*nonié’»col  quale  mai  da  gli  anti- 
qui noti  fù  nominata  E (è  pur  alcuno  la^volcfife  per  altro  nome, cht  per  |t^— 
3 ciùoioare^  Iq  conucrtcbbcdsdjloEto  Biegnb^igliarc , crtliìi  • 
v' *■  “ ‘ * maria 


Bthlmguiiluliémi. 

«aria  Siciliana:coine&cciiano  gli  andchi:il  qual  nome  però  phì  pcrran 
ticavlànra,  chcpcrlaveritilcdarcM)c.  E dì  queièa  opinione  forfè  che 
imdiora  è ilnoftroM.  Antonio  qui.  Antonio,  Si, fono  veramente. Et 
■oltre di  qucfto  non  vedo  Thora,  che  de  lenoue  lettere  fi  parli:  perciò  che 
4 mio  giudicio  fi  vcdeid,che  le  làranno  fiate  con  grandifiìme  ragioni  cn>- 
wte , e con  vtilità  non  picciola  à Talphabeto  aggiunte, 

•irrigo . Così  parlando  corfono  alcuni  pallafie-  ' 
nierinel Giardino , e difleno , egli  èqui 
U Cardinale  1{Jd«^bi • lidie 
vdico^  tutti  rubi- 
tamen- 

ac  fileuorono  in  piè,  & il Caficllano volto d Phi- 
lippo,  difiè,  vii’altra  volta  fi  parlerd  cir- 
ca le  lettere  noue:  cpoi  tutti 
infieme  s‘auiorono 
cootraqud 
Sigmh- 
•fc,  ■ 
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\atic  foma,^  veramente  non  eguale  alle  debili  fpalle  mìe  è que-^ 
fta , ch'io  cerco  Signor  mio  yfojtenerc  ; fono  la  quale  via  mag- 
giore è la  paura  di  non  cadere  infelicemente , che  la  fpeì  anga 
di  poterla  gagliardamente  fopportare:  zìr  molto  più , che  man  - 
cando  io  folto  queflo  hifinito  pefojtemo  affai  nonpoter  trottar  we' 
petti  di  coloro , che  giudicheranno , òpietade,  ò perdono  all^ 
colpe  mie . Verche primieramente  n on  è cofa  di  poco  fiudiOtan'^  di  molto  & inol- 
io , il  voler  difcriuer  drittamente  à chi  donare  tò  pure  à chi  render  fi  debbia  que- 
flit  cotanto  bella  Lingua , con  che  da  trecento  anni  in  qua  tante  leggiadre  rime , 
tante  bonorate  profe  fi  fono  ferine . Conciofia  cofay  che  altri  Volgare  , altri  Ita- 
liana» altri  Cortigiana,  altii  Fiorentina,  altri  Tofeana  la  fhmt . Ne  meno  per 
quefìc  cinque  partifi  contrafli  perguadagnarUy  che  faccfferogià  quelle  fette  Cit- 
tadiyche  così  fieramente  combatterono  per  il  diuiniffimo  Homero,cercado  ciaf  cu- 
nutper  h onorarne  fe  fleffa,&  l' altre  fpogliarneyr  accoglierlo  nel  grembo  fuo.Ondc 
ne  aduicncyche  quella  fi  afpra  lite  di  cofìoro  bà  nel  cdnofcerla  giudteio  dubbiarle  l 
giudicarla  inuidia  ceìtiffima.Terciochc  non  può  non  generare  folta  nebbia  dinan- 
àgli  occhi  di  chi  difeerne  il  vedere  gli  antichi  autori  differentemente  parlarne, 
Cr  li  nuoui  ingegni  con  inafprir  le  voglie  contrafìarne.  Ne  può  non  arrecarfi gì-an- 
de  odio  adofj'o  colui, che  non  curandoft  à chi  fi  dia,ò  à chi  fi  tolga , ardirà  quefia 
tal  quefiione,di  ebe  tanto  lor  caleyanimofatnentc  difiinire . Non  Volgare. 

fiimare  alcuno,  che  i Dotti  aongridono  farfene  parte  à ti-oppi . Non  Italiana,  che 
i T ofe ani fof pinti  dagiufio  fdegno,non  dichmotcome  nonèhonefla  cofa  arricchir, 

E fiflef- 


TP 


llCefano 


/e  fleffo  con  inuolare  i beni  altrui . Non  Cortigiana,  che  molth  li  qualiCortì  mai 
non  viddero»  non  voglianojcbc  ella  loro  fiajyauendola  quafi  in/teme  fucciata  con 
il  latte  della  nutrice.  ^ afcoltata  da  iTadri  dalle  Madri,imparata  nella  lor 
tenera  età  evi  gli  altri  fanciulli . No»  Fiorentina , che  il  refio  della  Tofeana  non 
fi  lieui gi’idando,quefio  effer  troppo  auaroj&  rapace  animo  le  comuni  ricchc^^ 
tutte  alle fue  mani  rccarfit  ^ altri^che  pur  parte  ve  ne  hanno , ingiuriof amente 
fpogliarne.  Non  finalmente  Tofeana, che  Fioren‘:^a  non  dica  troppo  allargarfi  que~ 
fio  nome,  Italia  troppo  rijlrignerfi . Di  che  ella  fi  lamenta  malamente , che  i fuoi 
proprij  beni fiano  altrui  fenica  fua  buona  voglia  donati.  Quefla,  che  così  ingiufla- 
mente  fia  cacciata  fuori  di  tale  Imperio,  &fpogliata  di  fi  bello  ornamento . In 
quello  modo  ofeurandofi  con  le  varie  parole , co  frani  fingimenti  loro  la  bian~ 
che^a  del  vero,^  nafeendo  nelle  corrotte  menti  diuerfe  afjettioni  non  regolate 
da  bella  ragione  alcuna  , ma  folo  tirate  da  torto  appetito  j fajfi , che  quejia  ten- 
utone fia  fattcofo  difcorrerla , inttidiofo  giudicarci  : dr  io , che  di  ciò  ragionare  hò 
hauuto  ardimento,  accecandomi  bora  dalfvn  lato  il  dubbio,  ch'io  vi  truouo  , 
dall' altro  pungendomi  l'odio  , che  ne  fegue , che  debbo. altro,  fe  non  fonemente 
temere  ? Cviciofia  cofa,  ch’io  non  fon  tale  ( né  punto  mi  lufingo  ) eh'-iopojfa  ò con 
molta  dottrina  fcacciar  quelle  tenebre^he’n  queflo  difeorfo  ofeurano  la  chiarcot- 
del  vero,  ò con  la  falda  autorità  fiir  effer  vana  & di  nulla  efiiipatione  l'inui^ 
dia  altrui:  che  pur  bora  dafì  lungcr  otitrmouendo  la  mano  àfcriucre , & crr.. 
donuouamentcmofirarrninellofplendore  degli  huomini illuftri , ben  sò  certo  y 
che  io  non  porto  meco  nè  lume  di^ifeiplma  , nè  fauilla  di  gloria  : mia  foto  coìto 
à quefia  viua  fiamma  fofpinto  da  vn  natural  difiderh  di  non  fiar  femprc  in  ofeu^ 
riffimc  tenebre . Non  fiimo,  che  effondo  tal  pefo  difeguale  alle  forile  mie,&  prr  la 
deboleT^i  foficnendo , trouare  chi  queflo  troppo  ardire  feufando  mi  per- 
doni : chef  e mai  io  pure\cercajfi  con  dolci  modi  placare  li  altrui  adirati  petH,mo^ 
Arando  lorQ:iprmù  quafi  tni^eritti  ^jer  <fi. qualche perdonancta  dégni  y rifpon- 

hiuttÌMr  ^ toAo  voluto  feufar  l’er- 
così  follemente  à rcriuere,por<* 
tii-sSzjpWafiinò  tacerei  & pigliare  fcioccamc  te  quelle  imprefcjnelle 
i^uall  folo  era  trauaglio  nel  cominciarle  , fatica  nel  maneggiarle , inuidia 
nel  finirIc?M.z  non  però  tanto  mi  fpinger  à la  paura  in  drieto,  eh'  io  non  ardtfca,ò  • 
bene  ornale, chcauegna,fpronare  inan-sfi  la  penna  à lafcmre  delle  fue  orme  vergato 
queflo  rmnofo  traggettodmperoche  no  hòfi  la  fperaT^  pcrduta^ìi'io  no  creda  an- 
cora hauer  chi  quefti  difeorfi  mantewndo  difenderà  dall'errore,  il giudiciopofeia 
fattone  foflen^do  guardarà  dalCinuidia.Che  quantunque  volte  io  vdirò  colparmi 
di  quefli  ragionamenti  ,fubito  in  aiuto  loro , dtfefa  mia  chiamarò  quei  dotti 

huomini,  cT  quei  nobili  fpiriti , eh  e ne  furono  primi  Tìiarflri , & da  quali  tutto 

tuel  che  per  me  fi  dirà , prima  nacque  . Conciofia  cofa  che  quanto,  in  queflo  li-. 

rettofintendo  ragionaranon  venga  dalla  c amar  a mia,ma  daUanùpfisvÒftra  Si- 
gnor mio  llluflrifjtmo  ; nella  quale  ( effendo  quella  fempre  dtdtìnndffimi  ' ingegni 
adontata , mercé  della. viuanobiltà  dell'animo  voflro.')(muandofivna  fiatatrd' 
f altre, molti  hnomini  do$ti(come  io  intendo)&  finite  le  vmande,dt  vno  in  vnal-  ' 
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tro  ragionamento  trafcorrendofi , accadde  parlar  di  quel  Uhro  di  Dante  Hella  . 
Volgare  Eloqueiizia . Dal  quale  ajfai  d iflefamentc  ragionandofi , (jrpey  cffer  " 
di  ftmile  ingegnOi  qualfù  Dante , ^ per  la  -paghcg^a  del  fuggctto  fuo , anco- 

ra perche  egli  non  é ancora  troppo  dinulgato  i fù  chi  tra  loro  ftimajje  jfion  ejfcr 
cotal  Libro  di  Dante  Opera.  Eraui,chi  l'incolpaua-,chelateU  della  Eloquen- 
fia  f^olgarc  haueffe  teffiua  con  parole  Latine  ,perciochc  non  li  parata , che  fcen- 
deffe  da  belgiudtcio , lefors^éfle  belle^e  d'vna  lingua  cfporre , & infegnare 
con  vn  altra  : ma  [opra  tutto  mojfe  altri  a marauiglia  , coinè  Qjr  quitti  & altroue 
chiamafse  la  fua  lingua  Volgare  : conciofìa  cofa , che  non  pare  afsai  honorato 
nome  à fi  honor atop ar lare  . La  qual  cofa  porfe  la  mano  ad  vn  bellijfimo  con-- 
trafio , non  cfsendo  ejfi  dì  vno  ifiefso  parere  > in  qnalguifa  qucfia  sì  fiorita  lingua 
dette  chiamarfi . Di  che  fecondo  le  lor  varie  opcnionijVariamente  , dottamen- 
te parlarono  in  prefentia  vofira  : li  quali  parlammti  battendo  io  pofeia  da  alcu- 
ni , che  prejenti  vi  furono , intefi  S“più  volte  nel  fecreto  della  debil  mia  memo- 
ria racchi  ufi  y giudicai  al  fine  più  ficuramentey  lungamente  poter  fi  quefiipof- 

federe  , s'io  li  raccomandano  alCindiifiria  della  penna perfuadendomi  addormen- 
tarfi  fpefso  l'humana  memoria , nè  efsere  quanto  fi  conucrrebbe  diligente  guar-> 
diana  di  sì  belle  riccheT^e  . Dunque  temerò  io , che  fìiano  voti  di  bel  difeorfo, 
ò di  rara  dottrina  quefii  ragionamenti  ^ certo  nò , quando  non  in  me , che  fiorile 
in  tutto  fono , ma  in  altiffime  menti  di  dotti  huomini  fufse  la  lorgrauidcT^  3 & 
m dolciffime  lingue  di  quelli  ifiejfi  il  lor  nafeimento , Cbefe  quefii  così  [delti  tn- 
gegtii  non  balleranno  tal  parto  mandato  in  luce , che  egli  pafsa  lungamente  in 
bella  vita  mantenerfì , da  chi  maipotren  noi  altroj  che  fconciamcnto  afpettare  ? 
Tare  à me,  che , & le  molte  lctrere,e^t'  l'ccccellenti  virtudi  di  cofioro  fofsero  feu- 
do  à difendere  quanto  io  fcriuerò,  dal  titolo  d' arrogantia  : concio  fia  cofa  che 
me  non  pofja  alcuno  incolpare , che  inficine  loro , che  prudcntijfimi  fono  ,piùfie- 
rameute  non  incolpi  . 7\la  dall'odio  di  quelli,  che  di  talgtudicio  fi  chiamaranno 
offefi , oltre  che  nulla  colpa  é la  mia  ,fe  io  come  trombetta  palefo  la  fententia 
altrui;  due cofe penfovalorof amente  mi  rendan  faliio  . L'vna  è il  rimanere 
ciafeuno  in  fua  propria  libcrtade,&  poter  quel  folo  credere  , che  egli  miglior 
fiima  , nè  sforgarfi  per  qucHo  la  mente  altrui  à piegar/!  in  altra  parte , che  ella 
fi  volga  ; fe  non  quanto  da  le  viue  ragioni  cercando  naturalmente  ella  al  vero 
farà  coflretta . Laonde  ,fe  niente  altrui  toglie  quefio  mio  fcriitcre  ,fc  più  tofto 
difeerne , che  egliefjequifca  : fe  non  impedifee  la  libertà  di  poter , quant  0 l’huom 
vuole , filmare  cìràfuo  modo  per  quefii  targhi  campi  dif correr  e , io  non  sòper 
qual  cagione  nel  fumo  delti  altrui pcnficri  debbia  accenderfì  fiamma  di  sdegno  . 
L'altra  è il  nome  vosìro  Signor  Eccellentijfimo , lo  quale  ouunqne  fi  tritona  non 
patifee,  che  odio  ; inuidia,  ò altro  maligno  muou  'mcnto  d animo , vi  fi  accofii , 
ma  come  chiariffimo  Sole  difgombra  d'intorno  ogni  nebbia  di  loMo  penficro  -.  nè 
può  vicino  à quello  habitare , chi  fcacciate  via  le  fogp^  macchie  dell'ammo,dà 
belli  & gentili  cofiimi  non  s'ardorna  . Egli  adunque  non  fofienà , che  d a 
lingue  ò ignoranti,  ò inuidiofe  , fia  quefio  Libro  malamente  biafimato  , dr* 
efimerà  molto  appartenerfi  alla  chiareggia  dell'honor proprio  ajficurar  dalle  ni-^ 
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miche  mani  tutti  ifuei  luoghi,  Buccoli  intorno  fi  volge  , Dalia  qual  confiden-  _ 
fojìenuto  , ^ dal  primo  de  fiderio  fofpinto  lieto  vengo  à difponerui  il  ragiona^ 
mento  di  M.  Tictro  Bembo , le  cui  lode  per  ejfcre , ^ grandi , & troppo  ,cono~ 
fciutc,  qui  tacerò , foto  dicendoui , cerne  giudicando,  efj'o  quejìa  lingua  dirit- 
tamente chiamarfi  Volgare , dppò  alcune  bre ni  dijpute  prma  fatte , certi 
intramegamenti  di  parole  per  aprir  più  largamente  il  penfierof ho,  primo  de 
gh  altri  parlo . ù • . .> 

. ♦ lo  non  penfauo  giamai , che  fufle  alcuno , che  cercafìfe  nodo  nel  giun- 
co, oue  egli  none,  nctrouarfi  puote  : & non  trouandolo  fi  sforzaflo 
pofeia  con  arte  molto  alla  noftra  nimica  di  faruelo  . Perciò  che  la  prima 
^i  quelle  fatiche  iftimauo  impolfibile  : la  feconda  inutile . Ma  ben  veg- 
gio hora  , come  il  veder  mio  era  molto  lungi  dal  vero , quando , che  voi 
lottiimentc  cercate  , fe quella  lingua  altrimenti  fi  deue  chiamare,  chc-f 
Volgare  ; e pur  conofeendo , che  nò , v’ingegnauate  in  ogni  modo  fare , 
che  ella  in  altra  guifii  fi  chiami  ; la  qual  colà  nc  vtile  molto  mi  pare , nè 
ragioneuole  molto  . Imperoche  qual  guadagno  è delli  fiumani  ingegni 
por  nelle  cofe  folute  queftione  , nelle  ripofate  trauaglio  , torbidezza-^ 
nelle  chiare  ? Cerca  Tintellcto  noftro  fempte  augumentarl!  nel  vero , nè 
lafciarfi  appreflfar  le  mafehere  , e i fingimenti  delie  bugie  .*  hora^ 
noi  con  ogni  noftra  induftria  ci  sforziamo  , fcacciata  la  verità  dei  pro- 
prio feggio  , pomi  realmente  à federe  ombre , menzogne  . Nè  ra- 
gione molta»  anzi  nè  poca  , nè  punto  ha  in  fe  cotal  voglia  di  chia- 
mare quella  lingua  altrimenti,  che  Volgare  . Perche  le  primieramen- 
te i vocaboli  piglian  forza  dallVfo  , fel’vfo  è di  quelli  facitore  , go- 
uernatorè. , & disfacitore  , chi  mi  negarà  cotale  cfl'er  il  vero,&C- 
proprio  vocabolo  di  qiiefta.  lingua’ ? conciofia  cofa  che  così  il  co- 
mmi vfo  la  chiami  , così  le  Donne  , così  gli  Huomini  , così  i Fan- 
ciulli , così  i Vecchi  .*•  finalmente  rari  fon  quelli , che  in  altra  guifa 
ardilcano  di  nominarla  : nè  darle  hora  difforme  nome  altro  farebbo , 

che  fc  alla  Terra  , al  Cielo  , & à limili  altre  colè  sbanditi  i lorcoin- 
$ 

muni  6c.  vfati  nomi  , cercaffemo  foreftieri  vocaboli  imporre  . Ancor 
dirò  , che  fe’l  Volgo  ( nel  qual  vocabolo  rutti  gli  Huomini  d’vn  paefe  fi 
raccogiioiio)  è fabro  & maeftro  delle  lingue  & delle  parole  , qual  più  coiit 
tieneuol  nome  le  fi  può  dare,che  VolgareHl  Volgo  è quehchc  parla,  dun- 
que il  parlare  è Volgarrconciofia  che  fe  alcun  dotto  Huomo , come  per  li 
tempi  adrieto  ne  fono  Ilari, hauerà  ò aggiunti,ò'mutati  vocaboli , ò rino- 
iiati , non  fannno  quelli  vna  communc  lingua , ma  fono  di  colui  fole,  che 
gli  hà fatti  - Perdici  nomi&  le  fignificationi  debbono.cficr  communi 
egualmente  à tutto  il  popolo,  ficai  Volgo  tutto.  Ne  maggior  loda  dar, 
fi  puote  à vn  bd  parlatore  , che  fvfarc  chiari  vocaboli li  quali  fiano- 
parimente  intefi  da  ciafeuno  di  quel  Paefe  . E quinci  ben  nc  parfe  a Cic. 

V come  l’Oratore  doucua  pigliare  i vocaboli  fuoi  di  mezo  le  publiche  Piaz- 
ze , & non  gli  trac  fuori  deli’ofcurc  fcolc  de  Philolòplu , Se  dunque  quel- 
le co- 
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'-te  cofc/ohcxlagU  Angeli  vengono,  fi  cKiamano  Angeliche^  &da  glihu^ 
nlini  fiumane,  pcrclie'quefio  j efie  tutto  nel  Volgo  è porto  nog  fi  dira  Vo^‘ 
,gare  ? Aggiungerti  quefte  cofe , che  fenza  ingiuria  d’alcuno  dir  fi  può*,' 
■cfi’ella  fia  Volgare . ‘La  douc'ne  Italiana  ,'De ‘Fiorentina , ne  Tofcaoa  ne  ut 
ralttà foggUièl\^a.akrqMng)uria  efiràmarafi] giambi  perche  Volgare  di^ 
rccndoIdvTafiidfqttfr'P^ereValgare  ,;di‘CDÌ  altri  la'rtimjefierc  propria , nc 
ferqucflo.vocafidJo\fi!^^elLdoigiudid^  gittate,  i terra , la,  qual  cqrtùio* 
aduerrebbealtrimentiehiamaiidola . Concifia  cola , cfiefiib^  ò Italia 
5ò  Fiorenza  la  vedrcbbonoòdirtefa  , ò raccolta  troppo  • Ma  che  bifogna 
gir  le  no'rtrcfagionitaccpglicndo  ? quando,* che  lalcntcnza  de’  gi.ufti  giu- 
<dici  habbiatn0  gii*per  molti,  & molti  anni  Hi'giudicio  ìnuioiabile  trap- 
. paflata?  Conciofia,  che  Dante, e’I  Petrarca,  vcriffimiCiadicidc^la  Volgac 
r^h'dgua  vii  quali  per  mólte  loro^tellenze  hebberp-  fopra  idi  lei  il  ,^pin)o 
impecio,  cofi  cerne  io  vi  dico,'  Volgare  la ’^imaroq  piùyolte  ia’  guid^- 

•caronO.:lNe  fono  (ìfmaiititi  i,lord^tti,  cheio  non  pqlfahora,  chc’l  tempo 
• do  dimanda,  m parte  ritrouargli . Perche  Dante  cofi'giudicò  feriuendoii 
■Libro  della  Volgacc'Bloqucntia,di  cui  poco  innanzi  ragionauamo:  e.certo 
«^’egU-hauefie  più' vero  nome  alia  Tua  lingua  trouatp^  non  haurebbe  quefio 
nrfatoj)erlarciacqOelIO».chepiù  nclConuiuio.più  & più  volte  ce  r.ifpofe, 
^iccndonc  vnà  fiata trd  Falere . . > . j l :>  . : 

\>i.Toicbe  piagato  è queBo  pane  dalle  macchit:accidéntalhrhnaneMfciugarlùi 
-étvnà Juftanthtle  » cioè  dell’t/ler  Volgare»  & non  tatirio,  ? _ C.\uu, 

, £t  quindi  pofeiacofi  fperto  il  ridice , ch’io  non  penib  poter  nafcèr  duoit' 
bio  nelle  menti  d’aIcuno,fe  egli  cofi  giudicaflei  come  io  vi  racconto  • Non 
'meno  il  viuoingegno  del  Petrarca  volle  conia  lèntentia  di  Dante  acceV- 
daffi  ; lo  quale  defiando  ad  Olimpo  Tuo  amicillìmopalerarequanto  gra- 
to gliera  hab'icare'ricino  i Sorga  con  parole  Latine , in  quéfio»  (èncimentb 
, li  dice ..  \Di  qui  nacquero  queitanti  Vo^arideUe  miegÌQutniU  fatiche»de  qua-l 

-Uhoggidì  mi  pwnto&rni  vergogno , . y 

£tinvn’aIcra  £pirtbIaicriuendod  Pandolphp  Malacertai  & mandan- 
'doli  le  fue  leggiadre  cime,  lòggiùnlè  quelle  parole.  ? , . ’ 

•'  Ioti  mando  peYquefìó  me^aggietole  mie  dance  Volgari»  che  Dio  volejJ'cJ 
ifuff'erdegnedeUetnemanixdellituooCchiit^delgiudidotuo, 

. Citta  ciò  par  che  ancora  lafua  mente  ci  apra  iiel  quarto  Capitolo  d*5 
. Amore,  ouc ragionando  de‘ Poeti  innamorati  dice.  i 
t 4 £.poiv*em>ndrapello,  i . i,;  ..  , 

, •»  Di  portamenti,  & di  VolgariHrak,  ’ j./<i 

'Che  altro  infegnanoquerte  paro]e,fe  non  che  quelli  di  fopraicóme  Dante,” 
Cino,et  Hoacrto  vfarono  volgari  di  vdllra  lingua,quell’altri,cioèAmardo(, 
‘FolchetOjGianfèrncl  & fiinili,c5taroilo  in  rtranicro  Volgare  di  lingua  Pro- 
uenzale . Perche  (raccogliendo  delc'cofcragionatc)  le  cofi  vniucrfalineni* 
tc  datarti  fi-chiama, lè’nafcendo  nel  volgofragioneuole  è,ehe’quindi  prca- 
da  il  fuo  nometfe  nulla-ingiuria  altrui  fila  dicendole  yolgar  lingua,  fenoli 
.>j.i  * ' £ 3 Daiv' 
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Bimté,  cón-ii  Pemrcàrfiàntio  ftimata  ,Te1  chiam^^xalérfmentiìèyìi 
bar  le  cofe  chiare, e por  dubbio  oii’cgli  non  fù  mai,ioncl  vero  nonsò,  cho 
4)clIaragione  vifuipingalalciando  il  ilio  vero  , & natine  nome  da  parte» 
vri'altrofalfo&<lbrcflieròconfegnarleil  ’ - ' ‘ «iL’i»:) 

EVniilfmdentfkròleféewnutòU'Btm  f!r 

th'f gli  fatto  haUea\tfH'àn(h  iM.  giouangiotgio  trijgitnoitff  e intento  à luvfedeua 
*a€dSmamtfhé,è^U  doHeJfé  Idfua  oraim&diJiefameHte  iJ]^òne,d<>po,  chefofg^- 
nev»pàc^itpè^^ÌM comincio I ■ ^ ^^lL'  , %.i.r  ^ 

' '.Bello  Se  l^ue  ragionamento  è ftato  quello, che  tdfto  hancmo,edi  mól- 
te adomezzé  fregiato;!©  quale  (il  vero  dico)  mentre  l’orecchiemi  tcneua-» 
ocenpàte  nel  fuono  della  fua  dolce  harmoniaJ;  tutto  mi  fentiuo  legar  daUc 
tórde  nefifìinopienfieró  in  me  fi  mouca,  che*n  loro  non  s'inuoJgdflq. 
Maporciax'he  quella  diUmalirigua  s’c  racquetà,&  quella  foauifiìma  voci?  é 
irapaifata  j io  nórlsòih  qual  modo  s*è  raffredata  quella  credenza,  che-» 
fnentrè  e^li  pàflaiia,  tanto  era  in  me  calda,  & molto  più  : poicheflafciato 
d’officio  delleorecehie,volfi  tutta  ranima  à gli  occhi,&  vidi  efière  il  Bem- 

‘boeolui,chc’ndifefadclVolgohàfibene&figentilmcnteparlato.  Per- 
che,chi  fu  mai  tra  i nobili  fpiriti,che  ccrcaife  tanto  dal  Volgo  allontaoarfi, 
quanto  il  Bembo?  Ghi  mai  di  quei  cofiumi^i  quelle  virtiì  fi  ben  ièppe ti- 
naie, che  trahcndolo  dalla  Volgare  ftrada  del  popolazim,  ralzalTetoad  U- 
lufire  gloria;  come  il  Bembo  ? La  onde  hiigioua  credere,  che’n  quella»» 
guifa  egli  habbiatefluteie  parole  fue,  nella  quale  Luciano' ordi  la  laudo 
della  Mofea,  & FauoritìoqUclla  della  Quartana  i Solo  cioè  per  moftrarui, 
quanto  fia  fiorito,  quanto  ricco  Tingegnev  Tuo  ^ non  che  egli  cofi  ftimalfcr 
▼ero  ; & più  mi  piace  il  penfare , che  fi  cqme^la  Eccelfa  Parria  fua  Venetia 
icmprefiìtutrice  8fmadrc'della  parte  ItiHa4ia>  cofi  egli  ancora  aman^ 
ducila  Reèina  delle  Prouiheie  Italia,non  la  voglia  fpogliare  hòràdcUa lin- 
gua fuai  ànitnelftcretodelftiopenffiefb'parimentel’habbiaper  Italiana-» 
guardata,come  bora  ioà  voisquarcialì(toogmyelo»checi'abbaglia(^c,c^- 
^c^^ci  Italiana  Tcoaadubbioalcunofai^'chiarò^  " r 

. Egli  par  che  la  natura  prima  macftra  delle  cofe  ,'habbia  là  terra  à gli 
huomim,  & d gii  animaliad  habitarc  in  più  & più  parti  con  indulfria  & 
prouedimcnto  deftinata.  Perche  egli  chiaro  fi  vede, ch’ella  molte  & molte 

Prouincie  non  foroperdiftatìtra  di  luogo  hi  dall’altre  di%iunte, ma  ancora 

con  argini  & folfiin  taJ  guìfa-tramezatc,  cheben  fi  puòconoiccrc  fiato  il . 
configlio  fuo  à qualche  antiueduto  fine  dirizzato , e di  poi  tra  loro  quello 
differentic . Onde  reggiamo  altre  per  molto  mare,  altre  perlai  pi  altiffimi , 
altre  per  larghiffimi  fiumi,  altre  per  paludi  diftinguerfi,  & così  diftintc  ha- 
•uerdifferenti  leggi,cofi«mi,impcrij,e  dirciplinc,&  lingue, come  facilnicn- 
'tc  intender  fi  pnote,s'àla  Magna»  alla  Francia,  all’Inghilterra,  ad  Italia,  d, 
Grecia  figuardiamGs&  perche  folci  baila  il  ragionare  della  diuerfirà  della 
lingua>Iafciando  bòra  da  parte  le  àltrcdiifcrenze,dico  che  ciafeunadi  que 
• ile  Prouincie  cil'cndo  daU’alacdifgiuuta,  Oc  raccolta  in  fc  ftefl'a , dee  d’ vna 

lingua^ 
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lifìgua'adortiai^,  laquakdl  qudlarPtxxnnbia’fiaì  dà  Ier/7  dnaini.  PemT 
che  honefta  cofi  non  fora  « che  i Càftelli  & le  Ville  di  q uelk  haueiTero  lor  * 
particolare,&  propria  lingua, & ella  tutta  intera  nonThauefre  , Perciò  bo-^. 
ncè,che  giudichiamo  rvnacflct  lingua  Franaelè, falera  Spagnuola,  quella* 
fogleiè, quella  Italiana, & coli  dilcorrendo'diJuogojn'luogo.  Ne  il  trouact> 
il  alcune  differenze  era  le  lingne^d'ltalia , & yaciarfiqualche  vocabolo,  ò 
qualche  accento,deueelfer  cagioaciche  Italiano  noniì  chiamiaudlo  par« 
lare,&  chebilbgnifcenderedpiùparticolanpaeli  ; conciona, che qucila_j 
poca  (fifferenza  apprezarnon  lì  deue.  Pdrche  le  noi  ci  difponeilìmo^vo- 
lere  vnirlaHngaaa*  medelimi  vocaboli,&  accenci;egli  ne  lèguirebbe,ch  « 
ogni  Cietd»ogni  CallelÌo,ogni  Villa,ogni  calà,&  per  dir  più  oltre, ogni  hdOi 
raD  farebbe  ma  nnoua  lingua,  variandoli  ( come  per  viua  fperienza  li  ve- 
de) in  tutti  quelli  ca/i,vocaboli  & pronuntie.  Balla  ben,che  non  lì  muti  in' 
tal  guifala  maggior  parte  delle  parole,  & le  llruttare  delle  claufule,  cho 
rvtiaCitcdnon  polTaintendere  il  parlar  dell’altra*  La  qual  cofa(lè  voglia* 
iho'il  verdire)in  Italia  non  aduien  già,  per  che  quantunque  ha  qualcho 
differentia  tra’l  Napolitano  e’I  Fiorcntino,tra*l  Milanefee’lVenetiano,tra’l 
Gcnouefe  & il  Romagnuolo,  non  è però,  che  1 vn  l’altro  intender  non  pof» 
fa . Sono  pochi  fiebreui  vocaboli  i i quali  come  grano,  che  fogge  il  corrcg-, 
giatOiche  lo  trita,  Ibn’  voluti  tcllardrcnto  i la  fpiga  loro,  ne  venir  nel  mon- 
te cón'li  altri  inmezzo.Madi-.qucfti  non  bifogna  troppo  conto  tenere, come 
ne  ancora  il  battitore  di  que’ minuti  granelli  : auegna,  che’l  mucchio  delle 
parole  ha  coli  poco  differente , che  eglid  pena  mòta  la  forma  accidentale  • 
nonché  (bUantialc  della  h'ngua . Però  vno  Idioma folo  è quello,  che  Italia 
tutta  vfa,lo  quale  li  chiama  Lingua  di  Sì:  perche  nello  affermarle  cofe,  per 
tutto  vi  s’adopera  quella  dittionc,  come  bene  ce  Io  infegnò  Dante  nel  Tuo. 
libro  della  Volgare  Eloquentia,  & l’accenna  ncIJCX  V II  LdeH’lnfcrno:  il 
<]ualc  dop©  il  lamento  del  Conte  VgoJino  parlando  d’Italia,Ia  chiama  ilhel 
pjefe»  dotte  il  ftfuona.  CoQ  ancora  auiene  nella  Greca  lingua  ; che  quan-: 
tiinquc  tra  gli  Attici,&  gli  Eolici, trai Dorici,&  gli  Ionici  fia  qualche  dif- 
ferentia d’accenti, & finimenti  di  vocabolijnondimcno  tutta  inlicmeque- 
fèa  lingua  fi  chiama  Greca,  pigliando  il  Tuo  vero  nome  non  da  vHoanguItìÉ 
diqiiella,  ma  da  tuttala Prouinda, come  quella  ancora  Italiana  fi  dc«J 
chiamare , dandole  il  nome  di  tutto  quello  Giardino  del  Mondo , òc  non* 
vna  particella  di  quello  : che  fenoi  vogliathè  fucilerei  del  petto  ogni  inui* 
dia, io  non  sò,chc  più  bello, ò più  honorato  nome  dar  le  fi  poflà, che  da  Ita- 
lia prendendolo.  Ella  lllullre  pér  l’anciche  memorie  vi  é maggiob  orna-* 
mento  le  porgerà,  che  qualunque  altra  parte  del  Mondo,  diche  più  fiorita' 

■ ne  fia  la  lingua  noffra,&  più  gloriofache  oliue:più  abondante  & più  ricca» 
la  qual  cofafuolc  clTcrc  annoueraia  tra  le  prime  bellezze  d’vna  linguaec^ 
celiente, & in  dò  fi  fcéme  chiarifiìma  ragione,  che  Italiana  fac€Hd©la,noli 
d’viìa  fola  Città  potremo  le  parole  vfare, ma-di  tutta Italia*,lècòtidoi,cheda 
^loi  fqfiécolcelti  pcrquelfoGiardiifoi-bei  fiori  dr’  vocaboli, neUeghif* 

•’  ■>  “ ■ ' ' ^ ^ lande 
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lande  de  le  opere  noftre  pofeia  danoi  rèfluti . I^quaI  cofa1>CTi  CtCono^cos  i 
come  con  gran  diiigentia  fecero  li  antichi  Poeti  : tra  li  quali  Dance  » graOì 
Maeftro  diPoefia,  il  quale  bora  da  vna  ^rte  d’Italià,  horaida  vn’altra  fce.| 
glie  vocaboli,  per  adornarne  il  fuo  varióiSc  mcrau%iolb'Poeaia4G0jn^' 
^aandoijdXII;:dcU’in^rnpdipc,piK^ih*l<>^^.'^ht:^  - : ' i;  n! 

< T , ) 3f4perd«flltf  T//vtJiipeyewì^tfWiio<w-  pi  fcii  s^ji3i!>'hib  jilL  lì 

j»-v'  t Gli  fumici  per  fi  [tlua^giafiradii  i- Io^u3biOlrip^:t  :»H  ^li..  v 

Dann*rnde'tuoi,iicii'noifiam9dpfou6l‘-  )b/  1 ingc^ic  - ^ 3jrt 
Conofeete  voi  qui  paròla, che  Fiorentina  ò Tofeana  non  è?  ccrtos?,  petv. 
•he  dotti  fetermanó  giàJa  conobbe  il  voftro  Landino,che  altrimenti  haii-- 
rebbe  esorto  quel  luogo,  che  non  fece  , Cofi  quando  Lombarde  parole 
quando  de  la  Marca, quando  delI'-Vmbria,  quando  d’altra  parte  d'Jta!ia>. 
vd  gentilmente  trai  Cuoi  verfi  mcfcolando,lx  quali  io  honvògljiod  parte  d, 
parte  bora  ifporui,per.nQn  cflcr,&  troppo  lungo, 8c.fallidiofo  troppo.  Ben.: 
iftimo, ninno  clTcrdi  voi, che  non  habbia  quel,  che  io  vi  die»  più  volte ^ 
veduto  &:  confiderato.  Ne  lafciarò  di  dirui,che  fé  gli  autori  fon  quelli, da  i ; 
quali  noi  pigliamoJo  efempio  di  ben  dire , & che  dcoloro , che  dopo  lor# 
vengano,  mollrano  qual  iìa  la  buona  lingua  ; chi  dubiterd,  che  in  diueric  - 
parti  d'Italia, non  in  Tofeana  fela  eflcr  itaci  antichi  Poeti?  Perche^lafciati- 
db  da  parte  quelli,che  hebbe  $iìcUia,la  quale  damolti  ftilima  parted’Ita- . 
lia  efl'ere)i<idirQ  prilla  drBoIogna,  che  con  Iclhc  pòppcnutri  Guido»  Far 
britio , & Honefto  Bolognefc , del  quale  fì  mentione  il  JPetrarca  nel  1 1 1 1. . 
d' Amore . Non  mancò  à Ferrara  il  iuo  Marco  Antonio,  il  quale  tra  I altre  :• 
(uerime  fcrifle  quella  Canzone,  doue  piange  la  morte  del  Petrarca, che  per  - 
làlib  remore  incela  hauea  ^ & à cui  pofeia  M.Francefco  rifpofe  con  quel-. 
Sonetto,  che cominci^.^  f > .-.f 

» Quelle pietofe'rime*  e •<  ■ ’ 

. Che  direm  noi  di  MantuaPccrto  ella  fti’dal  filò  Sordello  molto  Iionora- . 
ta,  il  qualcciTendo  huomodi  chiara  Eioquentia , non  iblo  con  belle  Poche 
cercò  adornarli, ma  difputò  ancora  in  qual  gentil  lingua  vfar  fi  douefie.Ne 
mimarauigliOjfe  Dante  di  coftui  conmolto  honore  nel  fello  & fettimo  del  lì 
Purgatorio  parlalTe.  Che  certamente  fù  degno  huomo  di  pregio  d’honora- . 
ta  gloria,  & ygualmcnte  difcorrcndo  perraltre  parti  d’ltalia»fe  pur  con  li 
cechi  chiufinon.caminiamo , molti  vedremo  dalla,  confulalehiera  de  gli , 
altri  YCcelli,.hauer,coinc  gentil  Lufignolo, dolcemente  cantato,!  quali  da_j  , 
noi  afcol tati  c’in legnano  poi,comc  debbiam  noi  temperar  le  corde .can- 
to & alla  liw.  Mafcorderammiticercaruitnanti  Daate>8;  perle  parole  de 
per  il  giudicio  fiio  quella  mia  opinion  confermarcPIo  non  vorrei  pe<ò, non 
giijChe.d’ahro  Iblle^gno.  habbian  bifog^io  le  core,ch’ÌQ.Y’hò>cagionatp,ma  ^ 
perche  non  li  crcda,.che  io  voglia  più,tollo.per  mio  giudici^  coli  credere, ,, 
che  perquel  di  Dante . Lo  quale  io  fiimai  Tempre  & llimo  ìhÙ^ÌJPQ  ».  Fgli>4 
adunque  nel  nono  Capitolo  del  fuo  Conuiuio  dice  prima. 
plUftlpmQimWirMenlm  neh  ra  lo  difcftQ  Cr  lamaUtia  deU'acfHjgSorp^^diròJtj; 
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dteMÓiiifaHaCltaUeàlojMlaipenbe  auìòfarepmuouonil  , 
£ t pofcia lìcl  fegucnte  Capitolo.  Et  iofì  dico  per fimiglianti cagioni iCbf 
^tRi  fanno  vile  la  parlare  Italico  , C^*  pretiofo  quello  di  *PìwenT^at 
, Che  adunque  dubitarem  noi  ? Non  è'  Italia  per.  larghi  naari  fiCi  alti’ 
monti  dall’altre  Prouinde  diih'nta?'  Non  deue  ella  ^ fi  come  ella  W fuci 
leggi,  fuoicoftumi,  fuc  difdpline;  cofi  hauer' ancora  Tua  lingua  pro- 
pria,?* Non  (bn  cofi  i Vocaboli  di  Italia  poco  difrerenti  >,&  più  tofio^ 
nella  nuda  fCorza-,  che  nella  yiua  radice  variamente  intagliati,  che-»r 
pur  Tvn  parlar  non  s'afconde  dall'altro  ? 'Non  è quella  Italiana  fauci- 
la  vna  fola  lingua  ftimata,  che  lingua,  di  Si  fi  domanda,  fi  come  vn’al— 
tra  d’ee,  vn’altra  di  vii  Non  aduennc  il  fimigliante  in  Grecia, ancoiP' 
ra ,.  che  quantunque  vi  fùilc  tra  loro  qualche  varie  ti  di. vocaboli , &L 
centf,  pur  tutta  infiémefiilimauaJingua  Greca  ? Nonhaueri  qucfialia«r 
gua  pur  nobile  & hohoK&to  notne , fé  Italiana  fi  chiama , che  in  altro  ino^< 
do,  che  rhuomomai  la  chiami  ? Non  farà  ella  viapiù  ricca  ^ abondan-* 
te  accrefciuta  da  bdli  ingegni  di  mille  fioriti  vocaboli  di  tutta  Italia?  Non; 
hanno  i TofcaniPoeriper  adomarlelordmc  cercato  parole  di  ogni  luo- 
go dltalia , & poflelci  pari  honore,  &egual  regimento  con  le lor natine  ?. 
Non  hi  non  'Tofcana  folamenté,ma  Sidlia  ancora  Bologna,  Ferrara,. 
Mantoua  U molte  altre  Città  arrichita,  adomata,  llluflrata  con ì lorov 
Poeti  quella  lingua,  che  bora  in  tanto  pregio  è falitn?  Non  hà^ Dante, 
chiariffìmo  lume  dellaJingua,  faldiflìmo  gi^ido  nelle  più  dubbie  cofé,^. 
prontiffimo  ingegno  nelle  pjù  dicali,  cofi  detto,  cofi  giudicato  ? certo  si» . 
Squardfi  dunque  ogni  velo,  sbandtchinfi  gli  errori , ddeguifi'  la  nebbia  . 
& quello  viuo  fplcndore,  quella  bella  verici,  quello  acre  fereno  fi  riceua  : 
lo.qualenonil  Volgo,  & la  vilplebe  indegna  di  tanto  honore,  ma  Italia^  ., 
antichillìma  madre  de’  più  eccelli  fpiriti,nobililfimaKegÌRa  delle Pcouin-.v 
de  ; ricco  Cardino  del  Romanolmperio,  in  tanto  certo  s’ingegoarid’ho^ 
norare,  quanto  da  lei  per  fi  degno  nome  farà  vgualmente  honorato  • . • 

Qui  fi  tacque  il  T riffino:  dopo  il  quale  il  lonteBaldaJfare.da.Cafiiglme»  nc-] 
bile  ornamento  d' Italia»  coft  ( dagli  altri  pregato)  fciolfe  le  parole  • . 

Volentieri  haue rei  dcfidcrato , che  quello  fi  vario  ragionamento  non  ^ 
fùlTe  hoggi  nato  tri  noi , veggendomihora  à tal  fòrnma  condutto,  che  di:* 
dò , che  ragionar  mi  hilogna, ne  parlar  pofio/ne  tacer  volentieri» .Per<« 
che , come  pofs’io  di  buona  voglia  ragionare , quando  che  parlando,  (è  &c  ^ 
voi,  & me  ftelTo  ingannar  non  voglio,  m’c  vopo  di  fcollarmi  dal.faldo.*- 
giudicio  dd  JBcmbo,  &.  dir  parole  molto  dalle  fue  digerenti  ? che  s’io> 
^mpre  hò  dcfidcrato , come  di  pari  hà  con  lui  congiunto  Tamore , cofi  ' 
nelle  lettere , & udii  Itudi  congiungere  i penfieri,  accioche.con  la  falda  t 
fua  auctorita  ipotdfe  dar  fermezza  i’  diCcorfi.  miei  ; quanto  credete-» . 
bòra  geauc  mi  lì  a,- 'che  ò vero,  egli  non  na.afce(ò  ad  abbracciar  perir 
vera  ropùnionouia  , ò che  io  almeno  per  chiare  .ragioni  non  habbia^.M 
irimatq. buona  Ufua.  £,  ben  sò,  come  quelli,  che  ^ranuoil  miogiudirr 
.'•ri  ■■  ciQbia^_ 


\iòbiafiitiare,  haiicran  fcmpré  con  dic'mi  poflài?  darefflorraJ  trafitti 
cendo  non  haocre  in  qiicfta  guiCi  ftimàto  il  Bcinbo,  Coat^  ancor  fatò  io  » - 
xhe  noioft)  non  mi  fia  il  voler  canccHiffc  della  mente  quella  opÌMonCjC*hou 
rà  irTfiirrtló^oh  faoi  nuoci  cc4oriéthi^o&iradipengetie>  certo  mijgrai«/ 
p<frélk^dl^to  da  lui  noh  eflcrc  di  pòco'ifapcrt  tcnotòijf  Ma  tfòme  catìefòr 
molca noia iK>n  irli  porri  ?’U»'càrtonc4»sò'i<owed^preg|ir 
\^rf  pOfl'a-dinégare  lepacolcj,  òièojiid  a cjnclla  opiiiiòhes  chi  gidmòlri  &; 

creduta;  per  ver3,&chehorapiùIdie  mai  credo  buona*  pdfl'a- 
in  eofi  p^fricolofo  tirchio  aiuto  dinegare . ;QuànddJnel  vero  poco  cortigi^: 
no  farebbe  il  mio  Cortigiano  formato , fc  tca.ootanci  fiòriti'inge^i  ritrot 
uandOii  in  vn  bclragionanieiitÓTÌchiei!oJairiuttopinidiieqfpbfre«>  non 
cotTcado  à'q^llccofe,  che  pid  wiltc  hd  dcrto-&drcdixcv  voleffc  freilda-’i 
nKht^ièniaa^grada,ò^gnitàiiaVfiqucto  ;^<i^iànto  diméii  dórrebbolz) 
Cbiffgiana  lingua, s'horii*cbcd  ri  ^an  torto  li>c  rrDoifò  in^iu/bìltma  iitce;^^ 
hórchc  altri  cerca  de’ fuoi  honori  rifpoglrarla,io!chij  fempre  tanto  art^orié> 
liO  portato,  in  queftitorbidi  tempfrabandona^  rhcxri  curarie , ohe  da’J 
fuoi  niederimi,ciò  è da  voi  che  pur  Cortigiani  r«te,fpffe  con  mólta  inglurii^ 
priuata  di  ri  cara  & bella  ricchezza  ? Che  farò  dunque  pòfirio^chedalpaft; 
lare  & dal  tacere  èchi  riafprainentcmi  rifpinga'in  driefo^  Certoibuonò. 
farà, che  io  della  voftra  libertà  miticohli,  & i»ri<mjcdclJa’ rwiaifonmi  diC»' 
mcntichi  : perche  Se  i voi  fù  kcimin  qadla  giirfàidinace , cher  con  appa-. 
renze  non  vere  più  vera  fi  rnbliraua  j &a'menoq:fi  diTdiràforibi  chédallè 
voftre  opinioni  allontanandomi,  cerchi  àd'vna  piii  ridda  appoggiarmi  • ; 
Onde  fo  io  Cortigiana  chiamarò  quella  lingua,con  quella  correria  mi  feu- 
farcte,  che  già  dalla  lutura  concefl'aui,’  haucte  polnelle. Corti  accrcfciuta . 
Porle  ancoà  voi>chc  'alzatidoui,  come  arcuila  adiltbtvolb,  vi  fececUtfan- 
go  di  quelle  Volgari  llrade  tolti  via;àrccaròprcgiòiiìGn  piccioIo,fè'itdhiun. 
que  ciò  dirittamente  non  feeme,  che  quella  lingua  Cortigiana  fiatili  cotal'- 
guifa  farò  palefe  » In  tutte  le  cofe,  cho  fona  dalla  natura  produrre , ò chc-i  i 
molto ncceriàricj oche TÉilirMolto'ricno a' mortali, egli  ri  vedevo  certo 
ordine  da  leio(rcruato,di  fempre  nafconderc  tra  quelle  Tue  largitadiqual- 
che  cofa  difpolla  ad  impedirci  & turbarci  quel  primo  dono  della  natura . 
£t  loTarcbbc  fperiò,fola  màellranvadonrta’deliearci  àq  eie  ftifoi fogni  ifoii- 
iiénendb’  rfon  s’ingegna Ife’L  buono  dal  tri rio  fceglicdó  Vrendcrci  qucl  dono . 
della  Natura  tutto  bello'»  Condofià  corii,!c|ic  fi  com’eella  ha  faoòrècxwi-: 
da  la  terra,  che  & biade  & pomi  & altre  cofe  all’humana  vira  neccfl'aric  * 
produce,  col?  ancora  per  le  ftclfa , &:oglio  Se  roni  > Se  Ipincananéà*  ilio*  ' 
ri , li  q nali  molto  guaftarebbeno  la  bellezzadi  quel  bel  fico',  fc  U cura»*  * 
deirhiiomo  nonfouuenilfe,  che  fgombrando  Iccolbyche  nociue  fono^ 
fi  bello  Se  netto  moflrarfi . Ne  in' ciò  che  io  vi  dico,  folo,  mu  ne’  metaili> 
nelle  gemme , ne  gli  animali  j in  noiltelli  quclloiì  vede  i-  Pcrclie.ncquctól 
haurebbono  fplendorcaicuno,  fc  da  fnolte  fetciofecofc  iionifbricroùnacr 
ilréuolmeute  purgati  quanto /ozzi  &:i  MornatUhccrnoibv  feià- 

*'  fcian- 


fìeca^rfJI  MW^iti&tltffìmorla 
^debcrtc  iwcn4ct\è.piiott(,icohic  fcKc  qiicltecofey  (btio  fihJcéi  d^c  TàrPe 
ha  dirizwtal’occlwo  foo,':j&:  da  ogni  macchiti  purgandoJ^hd  poh^to  opéra 
idre,  che  perfetti fia.  iìDlitpn.gìdctto,  le  belle  cote  ineominciarfi  dàlia  na- 
.)tufa  jifinirhdailtaiJitt^céìlfiè  dirém  dctìc  Ceitò  k>  Aòn  nègirò'rriai , 

.che  cIIanofiano4'qucUi\  che  iielle, ragioni  loto'Jepàrlàftòj  maturali,  & 
,che  IfaJianofthabba  fcbfinclihgiTa  vn  poco  pèr  le  mèmbra  fue  varlàfascon 
/fequalèftihciullii&'VccchivhQorninn  &donrie,  & in Tommià  tutto'il  Volgo 
|jarla  comimcmcntdV  iftiaqucftaTion  è quella, che  nioi  cerchiamo,  ne’qud- 
ìadi che  ragbnamo,  nequcHa , di  che  à fi honorata  mcnià  diiputar  fi  con- 
•uicne  : conctofia  cofa  ,tclic  quefta  è nudo , & puro  parto  della  natura,  non 
|>urgato,  non  netcato'jhon  fattobello  dairarte,  perche  tra  lifuol  fono  nief- 
-colati  vocaboli  humiJi?  parole  fordide,  afpcrctefture,  accenti  diflònanti , 
profitairfaft id io fo  , come  più  chiaro  è affai , che  mi  biiognipcrmoftràr- 
1 lido  accender  lume  nella  ^uale  laflVora  riguardando,parmi  vno  fpatiofo 
campovtderejdouecònfreoiadeinficmeveggiarpinc,  & fterpi,  & molte 
trifichtrbe  crefeer  parimente.  Laonde  chi  per  acquiftar  pregio  dilodato 
ddirequefta  lingua  vfaflcjCgli  certo  non  folo  il  bello, ma  il  Tozzo  dire  vfareb- 
bè.  ancora,  &.conTamarafcorza  ddle  rozze  parole,  la  dolce  midolla  delle 
•politcguaftarebbe.  Q^ll'altra;  di ché-i ragionamenti  noftrì  ibno  nati, 
-«olroèdi'qnefia  piiìbella,moltO’piu  fi6rita,molto  più  eccellente.  Perche 
dallcriiaeftrémani  de'diuitìi  ingegni  aiuCa'tàjcIIas’é  d’ogni  fpina  liberata, 
-dtogramacchia  lauàta , d’ogni  bmèèzza  mondata  ; sbimdita  del  r^o 
.foo  l’hittnilitd  de*  vocaboli,la  ibrdezzà  delle  parole,rafprezza  delle  teftur- 
re,  le  diflònantic  degli  accenti,  ilfadìdiódcl  profeti^'!  ha  volato  tutta 
;beili,  cotta  'habitare  tra- le  dòtte  lingue  de  gli  hnomini  laqualc,^  perciò 
iCortigiana  (behiama,  ch'é  dà  quelliichc  nelle  corti  viùeotìò,  prima  fìì  dàl- 
ia puzza  del  Volgare  idioma  tolta  via,  &:  di  qnetto  fuo  fbauìfiìmo  odore 
ampiamente  ripiena.  Ne  marduiglia  è Te  quindi  funcil  nafciméto  dèlprc- 
<giofoo,habitando Tempre  tfti  quella  i più ejeua’ti ingegni,  & gUhuomidi, 

• che  più  ttoctp  fono, & eflèndò^glinofòmaroVi  de*  bcfcoftumj,voIferopai^i- 
mcntc  edere  fabrì  del  bel  parlare  : & come  porfeno  il  nome  alla  corcCfia , 
laqualctramolw  gentilezze  , nelle  corti  s’vfana  j cofi  diedero  il  vocabolo 
alla  lingua  G&'itjgittrtà  ^ pèrche  def  rplcndorc , & della  polirczzà  di  lei  fu- 
. roaoiikettri.j;3t>cjofiicon)é  itt«^iiei  tempi , adc.fiò  ancòra  fi  vede  più  netto , 
& pili  fioritodl pflk-làrdi  quelff^'ChencHc '^orrì .i lor.àhni fpcndoiio , che 
- tutta  glialcri'.-perc-he  viagg'àihgono  l’arte  alla  naturà,&  i brutti  vocaboli, 
come  fattidiora  colà  difcacciandò,  cetrano  con  belle,  & dolci  parole  farfi 
vdire.  Ben  mi  maraulglio,che  voi,  che  nelle  Corti  lungo  tempo  fiati  fere, 

. & haufitc  da  quelle  coli  cqHfMiii,^  lingua  imparato,  cqm  ; honori,  & glo- 
I riaticcuuto,  un^ueftom'ódò'hbrapoco  delle  Corri,  & dèlia  Cortigiana 
lingua  jcurandólji,*là.vogIiàeè'&  miferà,&  fconfolàta  lafcidrc^  Ma  pure  ella 
.ipeitiùawcosadìiìuiiariri  nelle' fchìct’é'fuc,  quando  cònviua  voce  vi  farà 
*jvy.  ’ da  Dan- 


.che ne  p^att tempi  c$tantobonor  mipitrt^t^  &mi potiate 
vana  opinione  v* ingombra  U mente ,cbeii  f^o{garfia,ò  ttàlùnta  fi  beila  lingua» 
poco  pare  ^abed^nelle  cofe  diate  fenka  che  toii'pnpm  bhUjiiatc 

fcritteì  ella  non  Folgarfolamente  dir.fi  'deneiiàm  liubanaftHM'eótngbiifa  ulto» 

; fife  tpereiocbe  io  hò  tafciataU^otgo  tm»^rhb\ttafimfo  hatìad*ogn*mopmf^ 

, netrouoiniiHelUpaefi'rACitfadealcHna>»^hefia  mneBradl^ttòibonoràlè^ 

. parlare»,  non  in  Lomb^dia»  pon in  {{omagnainon  in  Tofcana  » non  in  'f'‘mbria  » 
non  nel  ^tgnoil*atenopto»  nonm  altra  parftdi  quella  : eonctofia  cofa  i^e  tutti 
■ quelli  luoghi  hanno  in  fe  mefcolatt  molti  mancamenti,che  tei  Ano  lorolu’ghrm 
iell'eccellentelingM,  Ella,  che  %*oi.ceìcate',  corre  fpejjo  per.  te  Cittd  di  Jtaìià’9 
fSt  in  nulla  fi  pofa,  perche  non  dàinoghi  Vuole  effetx  ma  dagli  huómim  amata» 
quantunque  xxdtequei  nqbiU  mgegm^ebe  l^houeraune»  e3t  campata  « ^ 
fattaheUa  # .fh^toueranno , <elù  con  loro  fimouerd  ancora,  ttonUfanendopià  d 
quello,  che  4 Inogo  amore  alcuno,  ne  gode  di  pihdolce  nime,  che  di  quello» 

che  dalle  Cortiprende:  onde  tfOte  le  più  eccellenti  cofe  par  chebabbianoprhf 
<€ipio  bauuto,  à riceuutofpleudore.  Onde  io,  che  di  ciò  tanto  rallegrar  la  veggioi 
tr  chefenipreperpià  maturo  difcorfoinquefia  gmja  hò  fiimato  , cofi  effer  ^i 
<ortigiqt^vilajlfiàfcritto;^^  mai inaltrq f^itclaobiamdimonperdtffiuire 
'..altiera  mafia  lite,  ma.ad altyopiùìnrgp  prop^ta^bi^^  firma  ntmómi 

'pòrtaua^ofecu  diffi  Uvernip^f^mknefq4Aifi  aperfiineertt^ 

mente  il, creder  mio,  acciqclq^^lf  ne  in  queftiA  m altri  ,:ebe  vèr^ 

ranno , fi  pottff  ; della  ininupl^  dubitare,  l^èrò  fegiamai  v/mojfer^  U fcrM 
miei,  teH parlar  imo  apprejfitvorhà  forgfl  àlcutta,/eperla  verità  fpadger  pre^ 


wii  ut  vuii  j«t  wi«nc«i^za  aei  vero  luuet  TSi^utt^ 
'io  non  $ò  qual  muficaphì  celcftediquefta.^potea  giamaiairtjtccchteo- 
Jilrevenirc.  Ma  miparehaucrvoiimìtato-qaclJoaccortodifcepolod^Apcl 
le’,  ilguaJenon  potendo, -quanto  fi  conueniua,  dipingefetìetenaJbeilaria 
dipinfericca,  wnandola  di  fupcrbie  vefti,  &conitiol{egemnte intorno  di 
fìnifihnaoro , penfabdoforfè , che  quanip.  di^lczgak  mancaua  y tanto 
fuflc  da  quel  ricco  ornamentò  fouenuta,  <^anto  medio  farà  con  vitìffìma 


ghi  entrar  puoté  nelle  vene  dell  animo ;^ro^piauiam  fideikmttineìa  chuatà^ 
^ del  vero,  neU^giudicio  dijDonu  vdffig^  ^ parCéri^tofei 
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certo  più  gloriofo  ne  faria  diuenutOj  &:  ella  più  contenta  rimaia  , quando 
non  dalle  vefte»non  dall  oro, ma  da  fola  fe  ftcfla  farebbe  Hata  inarauiglio- 
famente  ornata . Onde  io  non  m’ingegnarò  già  coftiii  imitare  ; anzi  nio- 
ftrandoiii  in  quella  parte  la  verità  bella, & nuda,nó  mi  curarò  di  voci  foa- 
iiijò  di  parole  ornate  veftiria . Perche  ella  non  fi  gode,  fe  non  di  fe  mede- 
fima,  & ogni  altro  ornamento,  ch’ella  habbia  intorno  , Itima  gli  afeonda, 
d:  gli  ofeuri  molto  la  bellezza  del  corpo  fuo . Et  fe  pur  ella  fi  dilettafle  de- 
gnamente veilita  andare , & come  deU’altre  cofe  Regina  pompofa  à gli 
occhi  dc’riguardanti  moftrarfijuon  io  fon  tale,  che  honoratamére  ciò  Tar 
pofl'a,  ma  vopo  fia,che  con  le  voftre  dolciliìme  parole  , & bellifiìme  figu- 
re s’adorni.Io  foJo  vi  dirò,come  Fiorentina  è quefta  lingua,  fofpinto  à ciò 
dirui  dall’amor  del  vero , .dall’amor  della  patria , dalfamor  de’  parenti  ! 
Le  quali  tre  cofe  quelle  fono , che  prima  à tutte  faltrc  ordinatamente  ci 
tengono  legati  nel  debito  oilitio  verfo  di  loro.Sforzami  prima  l’amor  ver 
fo’l  vero, lo  quale  non  fofiiene,chc  io  lo  lafci  da  alcuna  falfa  apparenza  in- 
degnamente macchiare . Cofiringemi  la  mia  bella,  & cara  Patria  Fioren- 
za, madre  prima , &:  nutrice  di  quefto  parlare,  che  dolcemente  mi  prega 
non  la  debbia  da  genti  iftrane , & alle  quali  ella  molti  beneficij  hà  fatto, 
lafciare  miferamente  torre  il  pregio  della  fua  Jingua-Richiamanmi  i pare- 
ti ò:  ricordanmi,che  elfi  fon  quelli, che  primi  furon  maeilri  del  parlar  mio, 
oue  io  le  lor  parole  imparando  porci  i fiori  cogliere , & i frutti  gufiate  di 
quefio  dolcilfimo  Idioma.  Ond’io  per  mantenerla  debita  pictade  verfo ’l 
•vero,&  la  Patria, &:  Parenti,  sforzarommi  leuar  dal  volto  della  verità  ogni 
veIo,che  per  altrui  colpa  lo  ricoprine,  & {coprirlo  à'voi  tutto  bcllo,5L.  ri- 
dente-Ben  sò  io  ancora, che  fe  à quefta  honorata  tauoJa  fofi'c  per  forte  al- 
cuno de’  noftri  Fiorentini  ingegni , egli  forfè  mi  toglierebbe  la  fatica  del 
parlare . Perche, & la  Patria  fua,  & la  Fiorentina  lingua  feucramente  la, di- 
fenderebbe,come  ci  è chi  con  belli  ragionamenti, & ingegnolì  ferirti  altre 
volte  copiofamente  hà  dmioftro . Ma  pofeia,  che  lontani  quei  fono,&:  io 
folo  qui  Fiorentino  mi  trono, & per  loro, & per  mc,&  per  rutti  gli  altri  co- 
sì vi  dicojche  quantunque  volte  noi  vogliamo  drittamente  difeernere,  di 
che  Paefe  vna  lingua  fia , in  che  foggia  ella  fi  debbia  chiamare  , doniamo 
có  buona  diH^entia  aducrtirc,ou’ella  naturalmcnte,S<:  commiinemcnte  fi 
parli, & conolciuto  che  i’habbiamo,da  quei  fol  Paelé  nominarla.Pcrchc  nó 
cficudo  altro  vero  Idioma, che  mi  raccogliméto  di  più  vocaboli  ordinato 
àfemire  à vna  diuerfità  di  molti  hiiomini  per  po  ere  ifprimcre  i fecreti  de 
gli  animi  loro;  certo  di  coloro  farà  fèmpre,che  da  teneri  anni  có  le  madri 
Hi  co  i padrii  hanno  imparato,  & pofeia  crefeiuto  ad  ogni  inouiruéto  del 
penfier  loro, con  gli  altri  di  quella  Città  parimente  vfato.  Veggendofi  qui 
chiaramente  , chc’l  primo  fondamento  della  lingua  à cotal  faucjla  fi  indi- 
rÌ2za,&  quanto  cofto  perla  debile  natura  gli  è conccflò,  entrano  in  pojfiè- 
fione  giulHllìma  della  lor  lingua, di.quella  fi  manrégono  séprc  ragionc- 
uoii  poifcditori.La  onde  di  coloro  farà  la  lingua  chiamararchc  da  primi 

anni 
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anni  naturalmente  la  parlano,  & che  in  quel  luogl^^sttmiiiitieitnÉi^^ 
no , non  di  coloro,  che  pofcia  per  alcuna  indiimia,ò  qualche  altra 
neirimparano*Che  fé  rno  Italiano  hauerà  la  lingua  Greca  molto  bene  ini 
parata,  ò vn  Greco  la  Latina,  non  gii  per  cotal  cagione  (juefta  fì  dirà  lìn- 
gua Greca , ò Latina  quella  : ma  H rimarrà  ciafeuna  nell  antico  firn 
nome , & in  quei  propri  pacH , onde  ella  fu  da  forelliere  mani  inuoiata^ 
Ne  per  eifer  da  vn  largo  fonte  molti  vali  d’acqua  attinti , & in  altre  parti 
via  portati , ella  però  ò vino,  ò aceto  diuenta  •*  anzi  cosi  acqua  fi  rìmane* 
come  ella  fà  prefa.  Per  tanto  le  conofeieremo  ,oue  quella  lingua  nacural- 
menti  fi  vii,  & fi  parli, haueremo  infieme  conofeiuto  di  chi  ella  fia , & co* 
me  chiamarla  bifogni  ; Pcrcioche  come  la  lingua  Caldea  così  chiamali  » 
conciofia  che  tra  Caldei  s’vCi  8i  la  Greca , perche  in  Grecia , & la  Latina 
nel  Latio  ; così  fèinpre  ciafeun  parlare  da  quel  paelè  dee  nominarli , doue 
egli  s’vla.  Volendo  dunque  quello  fuo  paefe,&  quella  lìia  madre  ritroua* 
rc,bifogna  come  fagaci  cani  gir  d’intorno  intorno  odorando,^  veduto  in 
quai  luoghi  ella  elTer  nó  puote, ridurli  finalmente  à quella  llanza,oue  for- 
za è,  ch’ella  fi  polì . Lafeiaremo  noi  di  cercare  le  parti,  che  fon  fiiora  d’I«* 
calia;  perche  fon  tanto  da  quel, che  ccrchiamo,Iontane,  che  pazzia  fora  il 
tenderui  reti,  non  potendo  altro  pigliar,chc  acre;  & vento.  Et  difeorren** 
do  per  tutta  Italia, dico  prima , che  in  ninna  paitetodiica  i}faÌU  HngmL^ 
fìiori  della  Tofcana:ma  nè  in  tutta  la  Tolcan» il  crolla.  Pecche  nò  in  Lom- 
bardia nè  neH’vna,c  nell’altra  Marca, nó  nel  Regno, nè  in  alcuna  altra  par- 
te naturalmente  quella  lingua  fi  parla«  Ondc,che  loro  fia, per  bella  ragio- 
ne non  crederemo  già  mai.  Potrei  il  parlar  mio  con  purilfimi  fpecchi  mo^ 
flrarui  chiaro, fé  io  volelli  per  tutta  Italia  à parte  à parte  caminare.  Oc  ìil# 
ciafeun  luogo  fermandomi  paragonare  quàto  quel  fia  nel  numero  • deVo-^ 
caboti, ndd»^p^^lkcolbncUor<^  dire, nel  Iprezzamento  del^ 

le  del  profèrire,&  in  fotiH 

Genouefe  è Tofcano,e 

(è’I  Pó^Ì^^Tòà^o,Ìè’l  Bergamafeo  è Tofcano,i  quali  tanto  nel  vero  (è 

la  Scimia  airHuomo,&  i ruofoli  alle  rofe.Ma  du- 
in  qnefto  campo  volclfi  entrare,fàcilmcte  mi  fi  moftrareb-’^ 
bel^  Sta,&  l’vfcita  difficilmente.  Che  piu?  che  volendo  particolarmen-^ 
f^à^aTcun  luogo  dirizzar  l’occhio,&  la  lor  lingua  con  quella  noftra  dili- 
:^ntcmente  conferire, fora  à me  faticofo  molto  i’ifporlo,  à voi  troppo  pitì’ 
noiofo  l’afcoltarlo.  Et  maffiniamcnte,che  eflendo  quefta  cofa  apertilfima* 
& all’orecchie  dciriniomo  più  manifella,  io  non  eftimo  clTer  alcun  di  voi, 
che  vi  poll'a,ò  vi  voglia  contraftarc.  Pure,  accioche  tutte  le  fatiche  io  non 
fugga,pofcia  che  nei  minuto  paragone  non  fono  fcefo  delle  lingue; voglio*  ^ 
almeno, che  per  conofeere  il  mio  parlare  elTer  vero,ci  arrechiamo  dinanzi 
à gl’occhi  alcuni  fegiii,che  chiaro,&  bello  cel  mollrino;  & forfè  nó  men  ci 
varranno,che  fe  hauclfimo  quel  fino,c  fottil  paragone  minutafnéce  fatto,  * 
B prim»  è,che  ninno  di  quelli,  che  fiior  di  Xofeana  nato , & alleuato , cho 
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cerca  con  honorati  fcritti  in  quefta  Jingua  alzar/ì  à bella  gloria.  Io  può 
lenza  fuo  molto  ftudio,&  molta  fatica  mai  fare  : Nè  dico  quello  per  con- 
to delle  fententie , ò delle  fantalìe , ò delle  fiamme  deH’Eloquentia  : ma 
folo  per  cagione  de  Vocaboli , delle  parole , delle  tcllure  di  quello . 

Nè  mai  con  molto  fuo  fludio  interamente  l’apprende,  come  à quelli  tut- 
ti intcruiene,  che  in  vna  forclliera  lingua , & dalla  tenera  loro  età  per  vfo 
non  imparata  s’affaticano. La  doue  quclli,che  fon  Tofeani, quanto  alle  pa- 
role occorre,  con  lor  poca  ò nulla  fatica  s’ efcrcitano  ; pur  che  poi  per  far 
bella  ,&  lodeuole  opera,fiano  dal  fauor  delle  lettere , & dalla  grafia  del 
buono  ingegno  aiutati.  Quinci  dunque  ben  fi  conofee , come  à quelli  è il 
parlar  naturale  a'  quelli  altri,  in  niun  modo . II  fecondo  fegno  è , cherfe  fi 
piglia  de’piii  facili,  & de’più  baffi  ferirti  del  Boccaccio  ( lafcio  dir  del  Pe- 
trarca , & di  Dante,  i quali  per  l’altezza  del  foggetto  fono  fpclfo  ofcuri)& 
fi  vada  per  i contadhò  per  il  comune  Volgo  di  Gcnoua,  ò parte , che  To- 
feana  non  fia,ouc  lafciando  da  parte  coloro',che  pofeia  per  arte  han  potu- 
to imparare,!!  polla  conofeere  da  quelle  Volgari  perfone,  fe  quella  è lor 
propria  Iingua,egli  certo  per  prona  auucrrà,  che  poco  intenderanno  : La 
doue  fecondo  che  di  Tofeana  trafcorrcretc,ò  il  tutto,  ò la  maggior  parte 
farà  fenza  fatica  dalle  donne, da’fanciulli,&  finalmente  da  ciafeuno  intefa. 
Qu^ello  perche?  perche  à quelli  era  difficile  apprender  la  lingua  altrui  : à 
quelli  facile  intender  la  propria . Aggiongefi  il  terzo  fegno , che  chiun- 
que afcolta  vn  Tolcano  con  vn  Lombardo  parlare,  lènte  in  quelli  vna  dif- 
ferenza di  parole,  di  accenti,  di  proferire,  che  ben  dice,  quelli  molto, 
& di  patria , & di  lingua  fon  disgionti . Che  oltre  ? Che  Ipeflb  l’viio  J’al-* 
rro  interamente  non  intende , come  à queglino  auenir  fuolc , che  elfendo 
di  diuerfe  lingue, fi  acconciano  inficme  à ragionare . Nè  lafcierò  il  dirui, 
che  all’hora  , che  anticamente  fenza  lludio  delle  lingue  altrui  quelli  Poe- 
ti i lor  bei  penfieri  Icriueano  , ò pur  altri  v’era,  che  con  fciolre  pardo 
à gli  altrui  petti  dolcezza  apportafle , chiaro  fi  vidde  , che  i buoni  fcrit- 
tori,Tofcani,6c  Fiorentini  furono: rimanendo  gli  altri  di  nullo,  òdi 
poco  pregio , vinti  da  quelli  tanto , quanto  il  piombo  dal  finiffimo  oro , 
o’I  marmo  da  lucidiffima  gemme  fi  vince  . Perche,  chi  fiì  de  gli  altri  mai , 
che  pur  di  lungi  s’accollafle  all’alta  fantafia,  al  puro,  alle  belle,  & va- 
rie figure  di  Dante  ? Chi , che  Tofeano  Iblfe , potè  , fe  non  molto  poco 
adombrare , non  dirò  dipingere  la  le  ggiadria , gli  affetti , le  dolci  parole 
del  Petrarca?  Chidiquelliancorahebbcforzamaidi  fimigliarpur jn_, 
minima  particella  la  dellrezza,  la  facilità , l’omato  parlare  del  Boccac- 
cio ? Certo  merauiglia  farebbe , & non  poca , le  eflèndo  coral  lingua_, 
propria  al  rimanente  d’Italia , non  fi  fulfein  tanto  paefe  qualche  lecito 
ingegno  à molta  loda  con  colloro  parimente  alzato , nel  feno  di 
Fiorenza  folo  tre  così  marauigliofi  dicitori  fi  fulfero  in  vn  tempo  i 
cantar  polli  . Non  così  dico  ne’tempi  noftri , neUi  quali  fpclfe  volte  i 
buoni  ingegni , nati  quanto  al  fior  della  lingua,  in  non  buona  parte  d’Ita- 
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& difiderofi  pur  di  rifonar  dolcemente  > singegninoqaelcoltO|&fid^ 
rito  parlare,  che  la  natura  gli  hi  dincgato,con  l'arte,  & con  rindiiftria  ac- 
giiiftatexome  tri  molti  altri  voi  degnamente  fatto  haiiete>  li  quali  con  lo 
midio  vi  fete  della  lingua  noAra  adornati,  che  gii  il  foaue  fuono  di  quella 
per  gran  parte  d’Europa»  come  Celeftc  Harmonia  s’afcolta.  Mi  non  però 
le  da  noi  imparata  Thauete  , Lombarda , & non  noltra  fìa  quefta  lingua . 
Quando.che  in  voi  IVna  Lombarda  fari  per  natura , l’altra  Tofeanapee 
ftudio.Hora,pofcia  che  drento  i i colini  di  Tofeana  l’habiamo  racchiiifa, 
reggiamo  più  oltre  in  qual  parte  d ella  fi  poli:  cóciofia  che  non  in  Tofea- 
na  tutta,  ma  in  qualche  bello,  & honorato  luogo  di  quella  hi  pollo  il  leg- 
gio fuo.Et  certo(il  vero  arditamente  dirò  ) ella  in  Fiorenza  è nata  :iui  hi 
fatto  il  nido  Iùom’uì  è nutritadui  crefeiutadui  lì  parlau'ui  s’vfa  parlèttame- 
tc.La  qual  cofa,fe  i voi  forfè  dura  pare  i vederla,i  me  non  manca  nè  pa- 
role in  ciò, nè  ragione,nè  autoriti  da  prouarla.In  tutte  le  gcnerationi  del- 
le cofe,doue  ò la  natura, ò l’arte  lì  adopera , fc  ne  truoua  vna  più  dell’altre 
cccelléte.-la  quale,lì  come  deue  elfer  più  amata,&  più  pregiata,così  anco** 
ra  è quella, che  porge  i vocaboli,&  fi  chela  cofa  in  quello,  ò in  quel  mo- 
do lì  chiami . Conciolìa  cofa  che  il  più  eccellente  lì  debbia  per  migliore  , 
cleggere,&  da  qpellò  prenderli  norma,  & regola  & nome.  La  onde  le  ben 
rigùaridiairtb,  non  vna  fola  lingua,  ò vna  folapronuntia  è in  Tofeana;  ma 
fono  molte  & molte,  fecondo  U diuerlìti  delle  Cittadi , & delle  CaAella . 
Perche  &:  in  accéti  & in  parole  fonodiuerlì  gli  Aretini  da  Voltcrrani,i  Sa- 
^nelì  da  Fiorentini,!  Pilani  da  Piftoielì,i  Luchelì  da’  quei  di  Cortona,Peru- 
""gini  da  Viterbelì  : &:  per  ogni  Iiìòffo  vi  è varietà  di  pronuntia,  & di  Voca-  - 
boli.De  quali  elfendo  vno  il  più  hooil  parlare,  & quello  con  tutte  le  nollrc^ 
forze  cercar  doueudo,accioche  amiamo  l’animo  come  più  bdloj&  hono-„ 
riamo,come 
alla  Ifligti; 


nel  pà; 
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1 dire,  & il  nomef 
le  Città  di  Tofeana 
hon  le  lafciano  falire  alla  gloria 
i LuchèlììSt  i Pifani  non  pronunciare  il 
foheteyi  Sancii  dir  chejÌ0i&  cbellOii  Perugini  dir 
Tqhblli  vi  hò  feorlì;  perche  foli  quelli  fi  fiaii  ne  gli  er- 
^H^^crche  gli  è pur  cofa  d’odio  il  gir  così  minute  cofe  có  vergo- 
fàccogliendo.La  Fiorentina  tutti  cotali  errori  Ichifando  fola  lì 
^er  beila  tutta  & fiorita,  fi  come  di  Tofeana  tutta  è Fiorenza  piu  ^ ’ 
ifCittàjCOS!  ancora  la  lingua  fua  dell  altre  tutte  è più  fcelta,&  più  deli-;. 
.Con  quella  Dante  gran  Poeta  oltre  à molte  leggiadre  Canzoni  fcrif^  ^ 
la  fua  diiiina  Comedia:  con  quella  il  Pctrarcha  con  vario  llile  pianlè,6c. 
cantò  fiioi  belli  amori.Con  la  medefima  il  Boccaccio  fcriuen^5ì^MIBf^^feOfc  . 
notate  profc,fi  guadagnò  gloriofa  fama,Ia  quale  in/ìno  à nolW^IWinpi  ‘ 
dutra  lì  ftcndcTiì  ne’futuri.  Ét  perche  niente  à quella  chiara  luce  mancali  ' 

• ' fe, eglino  ancora  ne  voJfero  tellimoiiianza  fare  ‘con  proprie  parole  : come  v 
V ^ Fiorentina  era  la  lingua  Ioro,&  che  in  Fiorétino  Icriiieiuno.  Dante  certg-j 

. ^ ‘ 'men- 


metitc  nel  fuó  cobuifo  ncirKcufationi,  che  egli  fò  pèrche  non  habbj.i 
Latino  fcritto , molèra  in  più  luoghi  : come  la  lingua  , che  egli  paria  è 
Fiorentina,  dicendo  prima , che  d cefi  fcriutr  fi  mojjc  per  naturale  amert 
della  prooria  loquela^  I^uale , qual  altra  è , che  Fiorentina  f Et  log- 
giongcni) , che  eglibà  prefoilfuo  Volgare»  ilquale naturalmente , &ac^ 
cidcntalmente  ama»  chiamato»  di  quaFaitro  intende»  che  del  Fioren- 
tino > Et  più  baflb  fcriuendo,  che  egli  fegue  quel  Vagare»  cheglièpid 
•vnito  » & che  è ^no»  & fola,  & prima  nella  mente  , che  alcune* altro , 
qual  ci  inollra  qui , Cc  non  il  Fiorentino?  Et  mentre  iègue,  che  egU 
ancora  con  teprofpme  perfontcongioute^  cerne  co*  par  enti  tCo*  propri  Cittadini^ 
& coda  propria  gente»  perdio  dubitiamo,  s*egliè  Ffercntino?  Pofeia 
quefto 'f^olgare  fu  congenitore  d e* generati  fuouebe con  effo parÌ0*ano,€ìon  fU 
egli  il  Fiorentino?  Et  in  quelle  parole , che  cU  ilota  col  fuo  Vèlgarela  beni-  ' 
uolentia  della  confuetudincyche  dal  principia  della  fua  vìtahà  hauutdemeffa, 
iquaraltrol’hebbc  mai  ne  primi  anni  Tuoi,  (è  non  fu  al  Fiorentino?  Egli 
certo  moftra  -il  parlar  fuo  eflcr  di  Fiorenza , quando  nel  X X X 1 1 1.  delKin- 
^^rno  là  conoiccre  la  lingua  fua  dal  Conce  Vgolino,  ilqual  gli  dice, 

, Io  non  fochi  tu  fia  » ne  per  qual  modo 

» Venuto  fe*  qua  giù  : ma  Fiorentino 

» tJHi  fembri  veramente  » quand'io  t'odo. 

Come  prima  ancora  era  flato  da  Farinata  vberti  tra  fèpolchri  de  glifie- 
retici  alla  (bla  fauclla  per  Fiorentino  cognofciuco.  Che  direai  del  Boccac- 
cio? ilquale  -ndlc  efcikàtioni  della  quarta  giornata  con  chiare  parole  ci 
dice*  non  foto  bauer.lui  ferirò  in  Fiorentino  Volgare  » maiu  humile  » ^Jr  bajfo 
F4oren*ìnoitL  nella  nouella  di  Tebaldo,  quandoegli  dipcllegrinofi  feopri 
d Madonna  Hcrmellina,  'moflra , che  le  parlò  Fiorentino,  per  farci  cono- 
fccre,  che  differenza  fi  troia  tra  la  Fiorentina  litigua,  ^ Tal  tre  tutte  d’Ita- 
lia . Ma  non  folo  di  fe  Acflc , & del  parlar  fuo  fece  giudicio  il  Boccaccio» 
ma  di  quel  di  Dante  ; ilquale  fempre  per  Fiorentino  Idioma  lo  tenne,  ic 
Tiflimò,  dicendo  nelX  V.  lìbrodellefucijenealogiccon  parole  Latine» 
ma  in  quella  fentenza . Qud  fia  Jiaio*Vante»Ìmelitaoperafuauefdteiì4- 
monianga  t ilquale  con  (itolo  di  i omedia  fcrifie  inverfiil  Fiorentino  Idioma^ 
Ma  quando,  nc  Dante,  ne  il  Boccaccio,  ne  altri  ancor  rhaucflcdetto, 
egli  pure  è così-:  perche  fc  pigliaremo  li  fcritti  loro,  & con  naturai  parlare 
drqiial  fia  parte  di  Tofeana  gli p.iragonarenjo,  conofceraflì  chiaramente, 
che  più  con  lingua  Fiorentina,  che  con  qualunque  altra,  lì  confanno. 
Però  da  quel  chiamar  fidcouo,  nel  quale  più  vi  rìfplcnde  la  loro  imagì- 
nc,  & douc  la  maggiore,  & miglior  parte  dc’Jor propri  beni  vi  riconofct> 
no.  Ne  fia  alcuno,  che  voglia  gli  altrui  beni  prendendo  farne  fe  fteflo 
padrone , quando , che  fenza  inuolarcili  ne  fiamo  i tutti , che  i noi  ricor- 
rer veglino,  larghi  conceditori,  accomodando  àciafcuno(  ma  da  noi 
ricouoiccrìo  donerebbe  j i Poeti ièmpre,  & la  lingua. 
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Tehdeimi  ìmiòf  Ma' becca  fua  U attente  ùreeéhkié^  afeèUanti^ 

' quandù  9 <be  egli  tacendo , fece  fegnù  di  pià  non  voler  dire*  t^iUbora  M*> 
‘^abriel  (e fané»  per  gentiltT^ , & dottrina  molto  rarordefiofo  alle  vo~ 
glie  di  quegli  aUfi  fodisf^re»  quafi  da  lungo  dt  bel  penper  riebiamato  in 
cotd  guifa  p fece  vdire . * 

-Troppo  duro  mi  Hucbbe  dopo  voi  dire,  fé' tome  poche  ftti»  in  me  le  foiv  » 
zé'per  tKnparlare»parimencein  mefuiTe  poca  quella  voglia^ la  quale  ruttò, 
ad  vbbidirui  mi  fprona . £c  foriè  eleggerei  per  migliore  il  tacere,  quando» 
che  dopo  tanti  & (i  diuini  (piriti , dopo  (i  belli  & (baui  ragionamenti  par- 
ando,non  altro,  che  roca  Anatrella  trd  gentili  & canori  Cigni  mi  molira* 
rei.  Pci'che,  come  porrìa  io  mai  al  dolce  & leggiadro  dire  del  nodro  Gcn- 
tilidimo  Bembo  airiuare  ? In  che  guifa  il  do^  & pieno  parlar  del  Triffi- 
no  con  mille  vaghezze  meTcólaco  adbmfgliaref'giamai  ? Quando  fora', 
che  alle  leggiadre  parole, ài  maturo  difcorfòjàl  cottefe  ragionar  del  Conte 
di  lungi  m'accoftàfli  ? Come  mai  quel  (aldo  giudicio,' quella  viua  oratio- 
ne,quellc  fiaccole  di  paròle  del  nodro  M Aleifandro  con  molti  mie]  lunghi 
iludi porria acquidare?  CcrtotcmerariomoItoTarci,s’io fpcraflì  potere,,^ 
ad  egual  volo  con  voi  altri  dirittamente  alzarmi, & hauendo  hora  voi  coti 
tanta  eccellenza  le  prime  parti  de’  nodri  ragionamenti  dipinte, quanto  fo- 
ra meglio  in  queda  vltima  ,che  reda,  imitar  Thimantc  : il  quale  douen- 
do  ritrarre  il  dolore  , chc  Agamennone  (èntiua  dcircflcre  Imolata  Iphigc- 
nia, hauendo  gli  altri  molto  medi  dipinti, ne  ci  lafciando  luogo  à mag- 
gior dolore,  col  capo  inuiluppato  il  dipinfe,idimando  più  dritto  il  lafciar- 
cotanta  palfione  nelle  menti  di  chi  ! riguardale,  che  voler  col  pendio,'  • 
ò col  colore  prefcntc  modrarla . Coli  doucrrei  io  dopo  le  vodre  coli  bel- 
le dipinture,  non  potendo  i quella  finezza, che  fi  conuerrcbbc,arriuarc,coI- 
velo  del  (ìlentio  queda  edrema  parte  ricoprire . Ma  sforzami  troppo  vna 
intcn(à  voglia , che  io  hò  d’vbidirui^  la  quale  mi  fcuòtc'ognraltro  volere, 

8c  tutto  ni  indrizza  i palefarui  in(ìemc,  & Tamorc,  & la  mente  mia,  con- 
fidandomi ma(fimamentc.  (è  pure  i miei  difeorfi  (aranno,  come  fciocchi  ò 
poco  ragioneuoli  riprefi,  che  (la  d voi  bi(bgno  perdonare  le  mie  colpe  d voi 
fteflì  : li  quali  quantunque  cagione  non  fiate,  che  io  come  vi  cfporrò , co(ì 
ereda,  fete  almeno  co  i preghi  codringendomicagione,  ch’io  parli,  & chè 
parlando  vi  manifedi  quelle  colè,  che  forlc  voi  per  clTer  dalle  vodre  diÒè- 
rcnti,  riprendete.  Parche  d me  non  piace  entrare  in  quelli  ideffi  campi, do- 
ue  prima  la  buona  vodra  & tagliente  falce  s'c  adoperata.  Cònciofia  cofa, 
che  venendo  dopo  la  volh-a  mietitura^ìochc  ò nulla  fpiga  fperarci  ritroua- 
rc,  quando  cfhe  con  accorta  mano  & molta  diligentialìcnodate  da  voi 
le  biade, che  quiui  erano  & fegate  & raccolte.  Ma  cntrarò  in  vn’altrò- 
fèrtile  & fpatiolb  campo  di  belle  & alte  biade  copiofamente  vedito*, 
per  cagion  di  quelle  ridente  tutto  S(  allegro  dalle  falci  vodre  ithj' 
ninna  fua  parte  legato.  Solo  da  M.  AIclTiiidro  vn  poco  reguardato  ’ 
ài  quale,  per  quel.  tr.ipa(Tando,  quantunque  bello  il  vedede  , in  lui 
" • ‘ . ^crmat 


filmar  noni!  volfc;  ma  quindi  partendo/i,  àlauorare  in  vn’altro,  ch^ 
quafi  fterilc  erx,  traicorfè.  In  queilo  con  quella  diligentia , cli’io potrò > 
diftcndcrommi,  & Je  fue  fpighc  con  molta  cura  raccogliendo,. fperQ. 
mercédi  fi  buon  terreno,  hauer,vtile>;  &,n*cca  ricolta,  la  quale  potrà 
fiOQ rplamente  me,,cheaflFaticatqmiviikrò j.maTofcanatutta,  &poÌ7 
eia  Italia  d'ogn’intomopafcerecpn  vn  dolcilfìmo  pane  della  veritd.  Dicó  • 
dunque  che  l’h uomo  ; ilqnalc  dalla  natura  fiì  creato  tra  gli  altri  animali 
nobililTimo,  ancora .fù. da  quella  ifiefia  natura  ordinato  ad  accompa- 
gnarfiinfieme  con  glialtri.  Ilche  non  folo  facilmcntes’intcnde,  fapendó 
noi  quanto  fia  in  ogni  cofa  naturale  appetito  d'vnirfi , congiognerfi 
quanto  più  fi  puoted  quelle  cofe,  che  ci  fomigliano:  Ma  ancora  ne  può 
ciafeuno,  che.  vuole  hàuer  dui  legni  chiariffimi^  L’vno,  chenon  man- 
cando giamai  la  maefira  natura  .nelle  colè  > che  necelTaric  (bno , egli 
bilbgnaperforza,  che  diagli  huomini dirizzafie d viuece  infieme,  per-- 
che  eficndo  tanti , .&  coti  Vari  li  bifogni  dcirhuomo , niuno  é , che  folo  i 
fe  ftcflb  poteflè  à bafianza  fouenire , & in  molte  colè  > .che  più  neceflaric 
ci  fono,  con  grande  incommodo  dclli  huomini  fi  mancherebbe.  La  doue 
nclla.compagniadi  vua  moltitudine,!  vno  all’altro  fecóndo  le  varie  necef- 
fitadi  differentemente  louuiene^*  & perladiucrfitd  de’ loro  ftiidi , & loro 
arti  fi  crea  vna  certa  harmonia,  che  concordi,. & proueduti li manticr 
ne.  L’altro  è,. che  non  .eficndo  nelle  cofe,  che  .di  bifogno  non  fono,  1^ 
natura  fuperflua,  certo  .le .ella  hauefic  voluto,  che  da  fc  folo  ciafeuno  • 
viueffè,  ne  mai  veniffè  nella  compagnia  degli  altri  huomini,  invano, 

& fenza  frutto  alcuno  ci  hauerebbe  dato,  & la  voce,  & le  parole,  con 
le  quali  noi  fcOpriamo>.&, facciamo  comune  altrui i nofiri  penfieri.  Vc^  - 
rumente,  per  quello  bclliffimo  dono  della  natura  chiaro  fi  mollra , che 
viuer  dobbiamo  infieme,  che  infieme  conucrlàre,haucrItiogo,  coftumc*  , 
^infieme lingua  comune.  In  tal  guilà,  chefe  ben  fi. riguarda,  vièpiù 
jw  turai  mente  s’accompagna  l’huomo , .che  i ccrui , chei  ftorni,  che  In-  • 
pi,  ò altro  animale,  c hc.d fchiera  ò dbranco  vada.  Et  come  s’eglinon 
s accompagna ffc  .con  altri,  in  damo  hauerebbe  hauutoii  parlare,  non  • 
fc  ne  {emendo  ad  vfo  alcuno , che  neceffario  fufiè  : coli  pofeia , che  ad 
clTcre  in  compagniaé  ordinato , fù  ncccfiario  darli  le  parole , con  lequali 
egli  poteflè i fecreti  penfieri  deU’animo  fuo alerai  palelkre,  & in  cotal  I 
loggia  d mille  varie  nccclfitadi  fouenire.  Perche  non  c.gid  l’huomo  in  • 
quella  perfettione  formato,  nella  quale  fono  li  Angeli:  liquali  col  folo 
volere cflèrc  intefi  .fi..fanno  d glialtri  intendere,  ne  bilbgna  d quelli  per 
ifeoprire ilor concetti,  parlare, ^nzi  col  folo  mouimento  della  volanti  1 
ne  portano  altrui  contezza.  Ne  potria  .1  huoino  con  légni,  che  faccfle,ò  ► 
con  cenni  foccorrcre  d bafianza,  quando,, che  tutto  il  giorno  veggia-  - 
mo  coloro,  che  dal  nafeimento  , & da  fiuiftro  cafo  pofeia  fono  priui  1 
della , virtù  della  lingua , con  molta  fatica  più  confulànKnte,  & irn^.  - 
nyrfw'ttamcntc.ccrcarci  fuoi penfieri  fcoprirc:k  fenza  dubbiodaridoair^’- 
» . " ■ ' ■ JFj-  biow.» 
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ftuomo le  paróle  3propofch  natura  nél  migKòr'mbdò,c!ìc  pòffibirfoflei 
àdoperarn.  Lcqualinonalli  Angeli  per  non  cfl'cr  lof  nècefTarie,  non  alle 
beiHc  per  non  éflerrie  degne;  ma  fole  à gli  h'iiomin!,  ’dic  deghi  erano  di  po^ 
ter  con  qualchedeltro  mezò  mandare  i lor  pènder!  fn Uilce  > né  coli  hbbiWi 
però  che  con  la  fola  voglia  li  thandàffèiioi  'fnroncóh'moltìr  ragione,  6t 
bélprouedimento  conccflcVohdc  tantó’màggiormcntcdèc  ITiuoimóap* 
prezzar  quefèo  dono^  quanto  che  egli  è proprio  ilio,  non  ad  altro  ani» 
male,  non  ad  altra  creatura , anzi  à hii  foloper  benefìcio  largito.  Ma 
quantunque  gli  habbia  la  natura  dato  il  parlar  cHiaroy  fT conoide,  chs 
la  varìetd  dei  tempi,  & ladiffèrentia  dcNuoghi  Ióbo  ^mpredt  diuerfi 
vocaboli , 8c  dmer(e  b'ngue  produciti^ici  ; conciona  cola , fé  la  natura 
hauedè  col  parlare  ancora  i^^ocaboli  ordinati,  in  ogni  Idogo,  dt  in  ogni 
tempo  quelli  iftelfi  férmi  f?  manterrebbono,  l&dnoi  molta  faticafrto» 
gliercbbe  di  cercar  hora  qual  lingua  fìa  queda  , perché  vna  lo]  naturai 
iingua,  le  làrebbe  neimondo,  & quella  ò mondana, ò Humana,  ò naturale 
lì  chiamarebberne  fu  mai  l oppinionc  di  Nigidio  Figulo  riccuuta  pervera^ 
ilquale  iilimaua,  che  tutti  i vocaboli  fufìéro  naturali,  perche  quantunque 
alcuni(énetrouino,..chepar  fieno  dalla  natura,  & midolla  della  colà», 
che  lignificano , canati  Fuori  : comeifrepito , crepito , hfchio , tuono,  8c 
altri  Umili  i quelli:  non  però  il  monte  ^ahdede'*voéaboli  lfgoticrna‘da 
quella  auertenza , anzi  tutto  lì  cónolce  r^lacoda^vna  libera  Fantalìa  d& 
coloro,  che  primi  pofero  cotal  nomi,  òclal  pazzo  reggimento  delcalb» 
che  in  quelle  voci  coli  Iciblfe  prima  le  lingue  altrui;  & pur  quelli  voca-* 
boli,  che  naturali  diciamo,  non  fono  già  dalia  natura  iftelTa  ordinati,  che  * 
Così  ì & non  altrimenti  lì chiamino  : eonciofia , che  quelle  incdelìme  colìiu* 
altrimenti  da  gli  Hebrei,  altrimenti  da  Grcci>  a^crimentida  Latini  ft. 
dicono.  Mafonoda^rbi^a^  guiTa  nominati  con  bella  . 

BttjibdtHa.  natura , & fìporeuano  in  altra  fog- 
[tfàinCoriRBnillàiet  lìé punto s'in  pediuaòla  chiarezza  della  lingua,  à»r 
I Mdeflrezzxdel  parlare  hunàano.  Coli  dunque  y fc  ben  lì  dircorre,^'!  par- 
lare à gli  huomini  è naturale,  wa  i vocab€>Ii  ^ cito  le  colè  ci  moHrano»,. 
fono  non  dalla  naturar  ma  dalfarte,  òdoL  eaToin  fu!- fonda  mci>to  dclla,> 
natura  formati , laquale  ci  foce  tutti , & difjiofti  ai  parlare , & ààciogliec 
la  lingua  in  quelle  parole,  lem  quelle.  <^iinc-ina<qi;c  tanta,  Affi  yari;> 
diuerfità delle  lingue,  che  per  tutto  il  móndo  lì  lparilw,  perche  non  cC* 
fondo  gli  huomini  dalla  natura  coHretcià  pigliar  più J'vno,  che  faltro» 
vocabolo , qual  marauiglia  è,  le  per  fooprire  i coiKetti loro  y altri  nomr 
gli  Indiani , altri  i Perii , altri  i Caldei  > altri  i Greci , altri  i Latini  fi  prc^ 
Kro^  nulla  certo,  ch*^io  creda  , anzi  mohà  marauiglia  farebbe,  le  per 
la  lontananza  de*  luoghi  non  comierfandoqueflc  cotal  genti  itsltemc>.Ful^ 
fotapesdimoiSrar  le  colè,  corfi  ad  abbracciare  i medefinìì  vocaboli  : la-» 
qpU  colà  più  tollo  làrebbe  Hata  opera  dinatura,chc  d'arte, ò di  calò;  Petr*- 
«QcUnatur«Lk  tutte  le  pam  del  looodo  parimele  adopera  le  fbtzeiuc,co«*^ 
""  * ■ mcichc’l' 
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'i«c>  chc’l  foco  parifncnre  fcalda appreflb  il  Tcircre , & appfèìfo  il  Gange.’ 
'L’arte  non  giàcofì,  laquale  varia  fjx;flò,  & troppo  per  ladiucrfità  de* 
luoghi  differenti , & molto  meno  il  calo  : loquale  in  tutte  lecofe  con  Ifol- 
’tiflìmogouerno  difcorrc.  Etpcriffcndercpiù  largamente  la  manoàdis- 
'ftondar  qucfto  cofi  folto , ,&  ipatiofo  bofeo,  acciochc  per  quel  trapaffari- 
*’<lo  pofTa  il  fol  della  verità  fcéndere  à fcaldarci  lementi , che  bora  forfè  Co- 
'no  aduggiatc,  dicoche  tutte  le  lingue,  che  fono  infino  bora  ftare,  òche 
per  Pauenir  faranno  mai  : lequali  per  àiuerfi  accenti , & vocabolitì  fento- 
■^no  differentemente  variate , furono  da  chi  le  cominciò  a parlare  cefi  pri- 
ma ordinate,  òfono  pofeia  nate  dalla  corruttionc  del Paitre.  Quelle, 
‘che  primieramente  furonda  coloro,  che  in  vn  paefè  viueano Infiemc 
compofte  ( fe  alcune  furono  , che  io  non  sò  già  quali  ) hebbero  Parte 
maeftra  de’  nomi  loro  : perche  ponendo  à quella  cofa  vn  nome , à quella 
vn’altro,  alPìnteroIorbifognoprouidero,  & in  quella  fatigaTorfe  auen- 
ne,  che  alcuni  forfè  di  migliore  ingegno  adornati-,  &:  da  piu  deliro  di- 
Tcorfo  guidati , fi  ingégnorono  tauro  fare,  che  ò tutti , ò la  maggior  parte 
di  quei  vocaboli ‘hauéfTero  infc  viua,  & accefa  ragióne,  perche  coli, 
*&non  in  altra  gufià  Julìlropolti  ; come  già  volfc  Heraclito,  & polcià 
da  bellilfimo  pénfier  fofpinto  fisforzamollrarui  Platone  nel  fuo  Cratilo  , 
defiderofo  forfè  viepiù,  th’cllanon  era,  nobilitare  con  quello  mézolx 
lingua  Greca  : & alPhora , che  con  fi  degno  artificio  fono  i vocaboli  d’vna 
’lin  gua  fabricati , llimano  alcuni , che  lì  poll'ano  degnamente  vfare  d faruì 
amiche  1 intclligentie  celelli,  eflendo  da- parole  temperate  ad  Tha  quali 
egual  confonanza  della  diuina  harmonia.  Onde  fi  dice  qudfta  cflere 
(lata  anticamente  di'*^  Phebo prima,  & Pitagora  dipoi,  & oltr’àciòla 
'fapienzadi  Zoroafiro,  laqual  Platone  nel Carmide chiamò  ciiratricede 
gli  animi  , de  corpi,  non  altronde  eflcrefcefa,  che da-quefta  cagione. 
Ma  ilon  voglio  bora  di  coli  ingegnofa  fantafia  più  al  cupo  difcorrcre, 
•perche  forfè  illimo  quella  loro  imaginationc  più  bella  che  vera,  come 
Parmenide  già,  & doppo  lui  Arinotele,  &gli  altri  Peripatetici  dimo- 
^'fltano.  Balli  ben  tanto,  che  creder  fi  dee  qualche  lingua  effer  nata  in 
‘quella  guifa  dall’arte,  ch’io  v’hò  ragionato  pur  bora: ma  quella,  che 
dal  corromperli  folo’ qualche  altra  lingua  fi  creano,  fono  piu  fpefìe,  . 
•più  facili  ad  imaginarIc,  -&:  vie  più  al  f>fO[X)fito  de’ nollri ragionamenti, 
•dclli  quali  la  lunghezza  del  tempo  iirficn.c  con  Iddimoranza  di  forè- 
‘lliere  genti  nc  fuòlc  efl'erc  prima  cagione.  Laqual  cofa  perche  fia  quali 
il  ncruo  della  difputa  nófUa,  non  mi  farà  grano  più  difiefanìentc re- 
carci inanti.  Quantunque,  cóm’iodjfii,  variamente  per  f ampiezza  della 
terra  fieno  fparli  diuerfi  Idiomi  : nondimeno  egli  e forza , che  da  mol- 
ti, & molti  huon>ifti'  >(na  illcfl'a  lingua  s’incentla,  & fi  parli,  & maf» 
'fimameute  da  coÌqYg,  che  in  vn  u.edcliuro  -paefe  viiKiido,  d’iiora  in 
bora  pcrdiiKrfi  Ibro  uccidu^ri  i'ucconi{>ugnauo  mftuinc.  Perche  emen- 
do il  pai  hrncllroà  qutU’^tìfo  hqc<hriy.-zato,  difeopriro  ulmn-lc  vo- 
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glie, che  habbiamd»  Vano  certo  & inutile  fora , Te  cialbihohaueflè  vna  fui 
proporla  particolar  lingua,  & (blo  (è  lleilb  intendelTc;  ne  quello  ofEtio  be- 
ne adempirebbe . Perche  egli  fiì  ordinato  da  prima,  oltre  che  ancora  inrp- 
poflìbilc  farebbe  infinite  lingue  formarli.  Per  tanto  il  parlar  prima  dee  cflTer 
notifiìino  à colui.cbe  lo  parla,p^he  c5  lui  é più  vnito,che  con  alcun*a1  rrb. 
Pofeia  bene  intenderli  da  quei, che  fono  con  lui  in  ?na  medelitna  cala, 

<;onie  Padre, Madre,ligliuoli,  fratelli  & altri  fooi  : conciona  coia,  che  par- 
tendoli da  lui , quello^  il  primo  lega  mento,  al  più  vicino  con  uerfar,  che  li 
troui . Quindi  poi  deueeflcr|notoà  Tuoi  Cittadini,co* quali  di  fiori  s’acco- 
pagna,&  per  diuerlì  humani  bifogni  gli  è vopo  fauellarc.Indi  al  re  fio  della 
Prouincia  Tua  fora  buono  folTe  eguale,  & comune,  hauendo  le  vicine  Terre 
molte  cofe,  perlequali  gli  huomini  delf  vna  con  quelli  delfaltra  conuìcne 
tutto’lgiomo  inlieme  melcolarlìid:  quanto  più  quella  vna  lìngua  ifiender 
fi  potcfi'e, meglio  certo  & più  vtilcal  Mondo  farebbe  : ma  non  l’ha  fatco,ne 
lo  folliene  la  grandezza  delia  natura , & è auenuto,  che  vna  più  lunghi  hi 
polli  i tcrminifuoi,  Taltra  più  corti,chì  s’è  dillelà  largamente,  chi  raccolta 
in  poco  Ipatìo'dì  Terra  fecondo,che  dalla  fortuna, ò dallTmperÌo,ò  da  al- 
tra cagione  è fiata  giudicata  ciafeuna  • La  onde  in  qualunche  fpatio  fi  fia 
vna  lingua  fermata, chiaro  fi  vede,come  ella  è comune  di  coloro,chela  par 
lano,&  non  particolare  di  alcuno  clic  ri  fiai  £glinO  con  rrfola  mantengo- 
no, fi  comeparimentervfola  fonda,  la crefce,1a<lillrugge.  Perche  fpe&j 
Tolteaùiene,  che  alcuni  vocaboli  «Tvna  lin^a  fi  tfalauano,  & altri  fi  ripi-  ' 
gliano,che  gii  erano  tralaffatf,8:  dc*naoui  fi  formanoancora  fecondo,che 
vuole,  de  gouema  Fvfo,  lo  quale  (comcbcnc  fcriuc  Orario  ) è GiudiccISc^ 
Masilro  d ogni  parlare.Etquei  vocaboli  in  privia,che  fi  vfafTero,  pareuano 
all'orecchia  di  chi  afooltana  afpri  & durùfi  comenella  lingua  Latina  auie- 
BciJ{fato  Se  Mefl^a^'a^f  da  Augufto  trouato.'On- 

ide  b^ifori^ìa»  potelfe  vna  lingua  à poco 

pcMinb  o^i giorno  qualche  nuo- 

*4'  ^ vodf  alcuno  de*  vecchi  abandonandofi  in  quella  guifà,  che  for- 

^«aueane  allaliogua  Latina(comene  faiue  Sellò  Pompeio)Iaqual  ne*  fucù 
itempi  niunp  vocabolo  hauca  conlcruato  intero.  Ma  quella  corruttione  fa- 
^ ^ndofi  i poco  i poco,  rare  volte,  ò non  mai  porge  nome  i nuoua  lingua,  fi 
* come  quella  Naue,  la  quale  per  lunghezza  di  temìx)  hà  tutte  letauolefue 
hor  vna  hor  vn'altra  tinouate,nó  fi  llima  elfere  altra  Naue  Se  diuerfa  dalla 
prima,  non  fi  facendo  vna  fubita  Se  aperta  trafinutatione,  ma  in  tal  guifa  d 
poco  i poco,c1ie  ella^  gran  fatica  fi  conofce«La  onde  di  quella  ragionare- 
mo,  checon  minor  lunghezza  di  tempo  fi  produce,  & con  maggior  chia- 
rezza di  rinouatione  ci  fi  mofira,  la  quale  il  più  delle  volte  fccnde  dalla  in- 
giurierà feorfa  delle  genti  foreftiere,-  che  da  qual^  cafo,di  fortuna  fofpin 
tcneiraltruipaefe,oucvna  pura  lingu^^  parli, fanno  lunga  dimoranza»,. 
Conciofiacofarchemcfcolandofigli  antichi  vocaboli  di  quel  luogo  con 
gli  huomini  di  quelli  huomini  eflerni , Se  afcolt^ndofi  i primi,  Se  i fecondi 

mefeo- 
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inefcolamenti da  i piccioli  fanciulli , & hora  qnefti , hora  quelli  vòcaboK 
vfando/ì.egli  auicne  molto  facilmente  ,che  grimparinogli  vni  & gli  altri> 
& quella  con  quelli,&  quella  lingua  con  quelli  mefcolando  & corrompen 
do,  ne  facciano  vna  terza  vfeir  fufo , la  qual  non  fia  meno  dalla  prima,  che 
dalla  feconda  diffcrente.Ne  quella  cofa  hd  feco  marauiglia alcuna, perche 
quelle  lingue,che  fono  della  patria  di  ciafcuno,s*imparallb  nella  tenera  eri 
per  vfo  fola  afcoltando  & vdendo  l’altrui  parole, & quelle  apprcndendo,nc 
gii  mi  ricordo  io  hauere  in  altra  guifa  la  lingua  del  mio  paele  imparata  • 
Onde  fc’  fanciulli  vdiranno  i forefticri  vocaboli  fpelTo  vfarfi , chi  dubiterà 
mai,clie parimente  infìeme  coi  propri  & natiui  gliapprenderannoPQuin- 
ci  è nato,  che  molte  lingue  & molte  fi  fono  ne  gli  antichi  tempi  cerrottc* 
& quindi nuouefe  ne  fono  formate.  Ne  voglio  per  hora  difoorrcrcncgli 
efempij  di  quelle  à cui  ciò  cinteruenuto.  Perche  forfè  troppo  di  lunghez2a> 
& di  fallidio  fenza  molto  bifogno  v’arrecarci.  Ma  balli  ne’  tempi  più  fre- 
fchiil  vederlo  nella  lingua  Spagnuola,  & nella  nollra  Tofeana,  delle  quali 
la  prima  fi  vede  ell'er  nata  dalla  corruttionc  della  lingua  Latina  & quelli 
della  Morefea.  Conciofia  cofa,che  elTendo  Hata  la  Spagna  molti,  & molti 
annidane  genti  More  fcorlà,  habitata  & comàdata, le  quali  haueuano  lin- 
gua in  tutto  da  gli  huominidiquci  paelì  diu«rfa,marauiglia  non  è,fe  l’vni 
conl’altra  me  fcolandofi  foce  quella  nafcerc,  co  la  quale  ne*  nollri  tempi  in 
Spagna  lì  parla . Coli  della  Tofeana  nollra  diremo,  la  quale  par  che  fia  dì 
tre,ò  forfè  più  liiìgue,  che  Hranaméte  fi  corroppero.compoftaccioè  dell’E- 
trufea  antica,jdclia  Latina,  che  poi  vi  venne,  & della  Barbara  & forellieri 
portataui  dalle  genti  cllcrnc , che  nella  infelice  Italia  ingiuriofamentc  tra- 
feorfero.  Perche  inanzi,che  l'Imperio  Romano  vi  facelTetrappalliir  col  fer- 
ro la  lingua  fua , haueuano  i Tofoani  Idioma  proprio  Etrufeo , & Alfabeto 
proprio,  come  à i di  nollri  fi  fono  trouati  in  alcuna  parte  di  Tofeana  Vali». 
^ altrcanticaglie  con  lettere  Etrufche  difficili  molto  & imponìbili  ad  in- 
tendere. Pofeia  per  la  potentia  & vicinanza  de’  Romani  trapalTandoui  la 
lingua  Latina,&  in  buona  parte  parlandouifi,  non  fu  pcrò,che  la  loro  anti- 
ca li  dimenticalfe,marvnacon  l’altra  in  quei  luoghi  cominciòaccompa- 
gnarlì.  Quindi  per  fucccflìonc  de’  tempi  eflcndoindebilito,ò  per  finillra_j 
fortuna,  ò per  poca  diligcnria  d i coloro  , che  reggeuano  ^cominciarono  le 
genti  Barbare  & clleme  à feorrer  gagliardamente  in  Italia , & quella  fac- 
chcggiarc, mettere  in  preda,  ardere,  minare.  Se  trd  gli  altri  danni  corrom- 
perli co  i lor  forcllieri  vocaboli  le  proprie  lingue, come  da  gli  Vnrii,da  Go- 
ti, da  Longobardi,  vi  fù  fatto  con  graue  di  lei  danno, & vituperio  dìmoran- 
la.Cofi  furon  cagionedi  corrompemi  in  tutto  la  lingua  prima, & in  Tofea.- 
^ na  lafciariienc  vna,chedcirantica  Etrufcavnpoco,della  Latina  affai,  & di 
’ quella  forellicra  lingua  in  parte  folfc  compoltai  & ne  c feguito,che  forlo- 
‘ cétra  la  voglia  loro  la  cormttion  di  quelle  n*hd  vn'altra  moltaleggiadra  » 
& molto  nobile  generata, perche  fi  con, e la  generatiotic  di  qualunque  co- 
r l’huomo  fi  voglia  non  può  efi^r  lenza  la  corruttionc  di  qual- 
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ch’vn’alcra:  cofì  pirìinciite  la corrlittion  delle  cofe'è  fcmprc  vera  ragion» 
ddia  generation  dell’altrc  nobiJi:  tal ’hora  quanto  le  prime  ò più  forfè; 

& tal’hora  non  tanto,  in  tal  guifa  facendoft  cotali  dinrtTggimcnti;  & 
rcnouamenti  della  lingua  fòlo  per  mefcolamehto  di  vari  parlari,  tutte 
quelle  ft^fnpe  Ibno.lbttopoHeal  cafo;  delqiralc  ioràgionauo,  nonfolO 
pcrliai}^c^£glira«colroin  vn  luogo  médetìrno  quegli  buomini,  chediffe-’ 
tenteraente  parlauano,  pia  ancora-perche  egli'è  cagione,  che  in  cotal 

f'  cnerauoneq  nello  ypcabolo  rimanga  vino,  queiraltro  in  tutto  lì  perda,’ 
a doue  nifl'im’arte,  ò Humana induilria,  vi  fi  adopera.  Etperchcgli  èlhi- 
to  qualche  ingegno,  chehà  taj’hora  dubitato',  fé  di  talxorruttion  ènat». 
nuoua  lingua  in  guifa'tale , ch’ella  per  le  ftclTa  pofi'a  proprio , & particula*’ 
re  idioma  chiamarli,  non  fari  vfeir  fiiora  della  llrada  lioiira,  fé  quelle 
parte  non  trapaflando,  con  qualche  poca  di  diligentia  difeorreremo:  cpn-j. 
cjofiacofa  che  fe  non  fufl'e  lingua  per  fc  flefiìTnedj  pregio  alcuno , molta 
yatu  farebbe  borala  Fatica  nollra  di  cercar  con  tanta  cura,  come  ella 
chiamar  fi  debbia,  & molto  più  di  coloro,  che  hanno  con  molto  fludia 
bora  telTuti  in  quella  lingua, vaghe  rime , bora  fcioltc  oratioui  compollc** 
Coloro,  che  dicono  non  cfi'er  quella,  di  che  lì  ragiona  propria  lingua , lib 
tale  » che  da  pregiati  ingegni  fi  debbia  per  bella  honorarc,  ò pure  in  conto; 
alcuno  tenerli,  fono  fpinti  da  vnaiion  Co  che  ragioptit^quale  gli  pèrfiiadb,  '^ 
eccella  altro  non  fia»  che  lingua  Latina  cotfoRh^  non  gii  nuoua,  che' 
nobile  generatione nata  fia,  perche  reggiano,  che  ella  ne’ nomi,’ 
nè’  verbi,,  nc  gli  auuerbi  fi  conferua  quali  tutti  i vocaboli  Latini , ma  gua-* 
fii,  & corrotti,,  come  molto  facil  cofa  c.conofcercdchi  pur  vn  poco  vi] 
difeorre.  Onde  in  quella  foggia  * che  vn  bel  pomo , che  pofeia  s’infracidi , f 
fi  con-oiqpflU,^(^c  la  prima  fua  forma  in  ivnlalrra  trafmuti,  inognl^ 

» perche 

di ^ gmewwu  chedé^a  fia:  coli  dillrug- 
«mftt  **tin^'*  Latina  è rimafa  in  q nello  niodoi^3 

S^qj^piataì&^caduta  talmente,  che  ninno  fiorito  iiigc*  ^ 
deuria  in quèliaa<wticarfi,.cfl'cmìadcbile,  & indifpolla,  maingc-  » 
grìarfi  di  riguadagnare  con  ogni  fyo  fiudiQ  il  candore, la  purità, la  vaghez-’i 
zà  della  Romana  lingua*  laqua|(;  iitpn  altrimenti  fi  pareggia  i quella','! 
che  la  bcll^z^d]Hel,^naquaEdo giocane  era,  allo  fcolorito,  & crcfpo  vol-p. 
tò  fuo, quando  ella  in  vecchiezza  (iguafdò  nello  fpccchio  r che  qua  tunque  ‘ 
pur  Hclcna  folTe,  era  vecchia^  & forza  renuta,  & hauca  tutta  quella  grafia'  ' 
perduta , che  nella  gioueftcrza  fuala  facejua  à'gli  occhi  de’  riguardanti  i 
marauigliofa.’*  Che  oìtrcla  lingua  Hebrca  bene  è. propria,  & reralingwa,  v. 
coli  la  Greca  , coli  la  Pupica  ,^cofi  la  Latina  ,*  conciofia  cofa,  che 
ciafeuna  di  quelle  habbid,.&  vocaboli  ^ & accenti,  &:  colli  turioni,  8c;ì 
Alfabeto  Latino;  nondimeno  corrottwncntc  .ognixoia,  & non  ibid  cona^ 
qwila  amajriffima  puntura  fi  .sforzano  tr^igaarlay  . ma  dcH’aUrc  ncag-j^ 
«iungonq  vi.é  più  ^are^  n^^ccelleozatin  > 
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fc,  HC  leggiadria  alcuna , perche  nanzi  aH’alcre  coTccIlac  diparol,  &• 
vocaboli  molto  poucra,laqiiaIcofa  è prima  cagione  di  togliereogni  pregio 
d’eccellenza  à ciafcutia  lingua.  Conciona  cofa,  chedoue  è poucrtàdi  vo- 
caboli, ne  fi  poiTano  gli  humani  affetti  difiintamente , & quanto  rhiiomo- 
vorrebbe  apertamente  dimofirarc,  ne  con  varietà  di  belle  parole,  & va- 
ghezza di  figure  quelli iftcffi  dipingcre,de’  quali  l’vno  del  fuo  corpo  la  pri- 
ua , Taltro  deirornamento.  Ne  di  maggior  lode  fi  gode  la  lingua  Greca , 
che  d cflcr  lei  di  bei  vocaboli  copioià , & in  componer  quelli  vie  più , che' 
l’altre  felice,  & Tpcffo  con  vn  folo  vocabolo  tal  cofc  mofirare , chequcfta. 
ne  con  tre , ne  con  quatto  parole  forfè  potrebbe  efprimerlc  i pieno.  Come 
ben  s’accoigcrcbbe  chi  Homcro,ò  Pindaro,òqualche  altro  Greco  fcrittorc 
prcndcfiè  in  mano,  & s'ing^naffe  i vocaboli,  & i fentimenti  loro  con  To- 
rcane parole  rapprefcntarci.  Della  pouertà  di  auefta  lingua  oltre , che  fli- 
niano  potcrfenc  con  poca  fatica  accorgiere , chi  minutamente  voleflè  con**, 
lei  de’  fuoi  beni  conto  fare,  due  chiari  fogni,  ò pur  due  conietture  cc  ne  fo- 
no. L’vna.chiunquepigliarddelli  ferirti  in  mano  di  coloro,  cheinquefta'. 
lingua  fi  fono  affaticati,comc  di  Dante,ò  del  Boccaccio,©  d'alcuno  de’no- 
flri tempi,  s'accorgerà,  comeffapocofpatiodi  verfifemprefitrouaràlc* 
medefime  parole  ripigliate,  & come  fia  forza  allo  fcrittorc  valerfi  de'  me- 
defimi  vocaboli , e fpcnderc  vna  ftcfra.moneta  troppe  volte.  Laqual  cofa 
non  d’altronde  procede,  fo  non  da  poca  ricchezza,  anzi  pur  molta  pouertà 
di  cotal  lingua,  che  coft tinge  altrui  à cornar  fomprc  al  medefimo  cibo;  nc 
lafciafar  vario,  & abondantc  conuito.  L’altra,  che  Dante,  ilqualc  quanto 
puote  fi  sforza  la  fua  diuina  Comedia  con  molte  varietadi^adornare  , come  • 
tra  gli  altri  luoghi.ben  fi  conofoc  nel  XX  J.  delflnfcmo,  quando  tante 
volte,  & fomprc  nuouamcntc  la  pena  de  gli  Indouini,  non  potendo  egl|i 
fwialmentc  con  que/èa  lingua,  che  debile  era , riccamente  veftJrla , & * 
vagamente  adornarla , fù  coftrcttoferuirfi  delle  ricchezze  altrui,  & bora  » 
di  tutto  il  refiod’Italia,  bora  di  Francia , bora  di  Spagnapigliardittioni, . 
fpeifo  volte  dalla  Romana  lingua  togliendo i vocaboli,  & dando  lorla^ 
forma  Tofeana  nelle  fuc  rime  in  teflcrgli,  come  nel  X I.  del  Paradifo*  '; 

Imagini,  chi  bene  intender  cupe,  "* 

T al’  bora  le  proprie  parole  Latine  fonza  punto  mutarle  ò dallo  primo  na-  « 
ferimento  fuiarle  nelle  fue  cafe  recarfi , fi  come  ndl’vldmo  dcH’Inferno..  '' 
*^cxiUaregis prodeunt Inferni,  * 

com  altre  volte  affai  : & non  gli  baiiando  queffo,  moke  fiale  egli  da  fc  - 
Beffo  formaua  nuoui  vocaboli,  con  liquali  (pcrauapiù  facilmente  potere  i * 
fuoi  concetti  palcfare.JEtpercfcmpio  fia,  quando  cefi  diccncU’rmicci- 
mo  del  Farad ifo.  . , ^ ^ ' 

»»  "èriche non fodiifaceiainieìiesij $ . . ^ 

■ _ »»  Ciànonattenéeràiotuadimanda- 

^ d iique  cJu?ro.c:onafoecfi  puQtei  cheto  coff ringdTc Japouettà  di  i 
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'^tal  lingiray  che  gli  fa  bifogno  per  variare  la  gfiiriandadcl  fuo  Poema  c<v 
glicr  ne  gli  altrui  parti  diuerlì  fiori , perche  nel  fuo  non  nVrano  nati  i ba. 
flanza_j. 

Nc  pure  di  pouertd  lènza  cópaflSonc  alcuna  incolpatayche  pouera  eflen- 
dod  qualche  pietd  muouerc  fi  doufebbonottna  di  confu (ione  poca  & chìa» 
«zza  noolto  più.  Laqualcofa  in  vna  lingua,  che defrderi inpregio  fàlire  fi 
tjee  grandillìmo  vitio  ftimare . Conciofiacofa , che  le  fauelle  fono  trouatc 
,per  nianifeflare  altrui  i noflri  penfìcri , ma  certo  quelle  più  belle  fono , & 
.'più  interamete  adempifeono  l’officio  loro,  che  più  chiaramente, e con  mi- 
nordubbio appalefàno  la  mente  di  chi  parla;&  iafeiano  più  aperto  inten- 
' dimento neiranimodi colui,  che  afcolta.  Ildubbio del  Tofeano  Idioma.» 
nafee  da  molte  cagioni, ch’io  Voglia  bora lafciare  in  drieto;:ma  fpeflbda 
non  ha uereflb ica/i  dii finti,  & iemprecói.  iticdefìmi  finimenti  cadere?» 
onde  fpdlò  ci  lafcia  fòfpefi,  chi-fia,  che  fàccia,  chi  patifca,  nc  fi  creachia* 
rezza  negli  animi  altrui.  Quello, ch’io  hò  detto» quantunque  fócile  fiaad 
intendere,  non  fia  forfè  inutile  con  vno  efempio  aiutarlo  » Dice  il  Petrarca 
' nella  Canzon  del  bel  filo.  , : 

„ ricadendo  afferma 

,,  Di  mai  noi  veder  lei»  che*lCiéto  bmora  » ' - «•- 

In  quelli  verfi  non  fi  può  perle  parole  difeemere  fè’I  Cielo  honora  Lau» 
ra,ò  Laura  il  Cielo;  quantunque  neU’altre  lingue  ancora  rifeontri  tarhc». 
; ta  qualche  claufula  dubbia  & confufa;  nondimeno  e’  pare,  cheinquefia.» 
troppo  rpeflb,ci  fènc.trouino.Aggiùgcfialli  fopradetti  vn’altro  mancamen 
to,che  non  puote  rhuomo  inqueflo  Idioma  fé  non  con  molte  parole  vn  fuo 
' concetto  aprire  altrui,&  molte  più  Tempre  con  la  Romana  lingua  non  fi  fa- 
rebbe, di  che  ( poficndofi  inmòltc  guifechiarirfi  ) chi  più  dubitafTe  ne  può 
’ quefta  far  falda  Òc  molta  viua  efpcricinza . Digli  de*  libri  della  lingua  Lati- 
lina  & tenti  vn'huonno,  che  ben  quella  intendi, & queft'a  ben  parlacon  To» 
feane  pattale  rapprefèntarli,  egli  'certo  s’aùucdcri,  come  qitcllo, che  in  La- 
tino gli  occuparà  quattro  verfi,  in  quella  più  affai  l’ingombrard  s’égH  vor- 
rà apertamente  fcolpir  quella,che  chiede  il  Latino  Idiòma.Ondené  diuie- 
ne  cotcflacotal  lingua  me»  nobile  di  poca  eccdicnzi,  f^erchccfìèndole 
parole  imaginc  del  penfiero,  eflèndo  brciic  & veloce,  certo  quella.lingnaò 
di  fnaggior  lojdc  dègna^chc  più  s’auicina  alla  preflc'zza.del  penfiero,  & 
con  mancò  parole  figurarci  chiafaménte  li  affetti  h umani,  & ouc  pófcfa-» 
voglia, con  molte  copiofàmcntcdiftenderli, che  con  qucfie.Nòn  c,ne  bella 
ilimarfi  deuequelU  lingua,  Jaquale  non  hà  forme,  ò regole  aicune,nc  feà 
tri  cancelli  riilretta  dircgolaro  parlare,come  quelta.Conciofia  cofjicheda 
Greca  & la  Latina , & l’altre  buone  lingue  hanno  i finimenti , hanno  Ic^ 
Grammatiche  loco , con  le  quali  forme  bifogna , chc'l  Greco  & il  Latino 
Idioma  fi  fiampi;  inquefianon  gfd  coli,  perche  lènza  freno  libera  & v agdt 
difcorrendohorinquefiovocabolofigira,horinquello,  horlidd  vn  fini- 
incntOihor  vu’alti&,ne  ixiaiicrmafidcì^eiiicdefiffieJeggLGuardifi  alco* 

^munc 
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•mune  parlatc,rimirifì  a’  libri  delli  fcritrori ancora, certo, trouaraflì  & con- 
fufamentc  hauerc  eflì  in  qucfta  lingua  parlato , nc  niantenutoiii  regole  di 
dire,ò  ftabilimenco  diGrammatica  alcuno.  Oltre  di  ciò  fogliono  le  lingue 
edere  molto  honoratc  per  trouarfiin  quelle  fcrittori  eccellenti,  che  con  lo- 
to belliffìtni libri, & vtilidìini  fcritti  l’habbino  chiaramente illullrate  in  tal’ 
guifa,  che  fiano  fofpinti,  & corretti  gl’ingegni  humani  per  piacer , che  vi 
trouano,  & vtilitd,chenc  riceuono,  amarle,coltiuarle,  & honorarlc,comc 
interuiene  della Hebrea,  Greca, & della  Latina  lingua,  ouc  tanti  belli  libri 
deH’vna  & deiraltra  Philolbphia  vi  fi  leggano, tati  di  Medicina, delle  Ma- 
tematice, tanti  della  Theologia,  de  arte  Oratoria,  d’Hifioria,di  Poefia,  Se 
finalmente  di  tutte  Poltre  buone  difcipline.  Ma  in  quella , che  fcrittori,  & 
che  libri  per  Dio  fi  poflan  leggere , de*  quali  frutto  di  molta  dottrina  rac- 
coglierePTrouafi  il  Poema  di  Dahte,loqualeinquelfuoquafiHeroico  ili- 
le  veramente  è marauigliofo.Leggcfi  il  Pctrarca,chefcnza  dubbio  hd  tut- 
ti gli  altriLirici  di  Greca  lingua  & Latina  ò pareggiati,©  certamente  auan- 
zati . Trafiullaci  con  le  fue  fauole  il  Boccaccio , ilquale  fpclTo  è rimedio  i, 

^ leuarci  dell’animo  ogni  trillo  pcnficro,  & tutto commouerlod  ridere.  Ma 
oue  è la  Philofofia,  ou’c  rHilloria , oue  l’altrc  d’importanza  ? Certo  e’  non  • 
fia  mai,  ch’vna  lingua  habbia  molto  fplendorc,  le  ella  illuminata  non  è da 
quello  chiaro  & quali  eterno  fole  delle  fcritture,  ilquale  è cagione  di  mo- 
ftrarla  à i prefenti  & lontani,  èc  mollrandola  di  farla  amare  Se  amandola 
di  farla  feguire  & imparare , & imparandola  per  varie  parti  del  Mondo 
dillenderla*  Finalmente  non  par  che  quello  Idioma  molto«pprezzar  lì 
debbia  perno  haucr  i maellri  di  quello,  cioè  i Tofcani,moIto  grande  im- 
perio, anzi  poco  & rillrctto:  di  che  nclcguc,  che  egli  cllcnder  non  fi  può 
largamente,ne  falire  ii»  grande  eccellenza  : conciofia  cofa,chela  grandez- 
za dello  Imperio  fà  tfapalfarc  & per  vtilifà  & per  aecelfìrà  le  lingue  di  chi 
fignoreggia  he  i paefi  di  coloro,  che  fottopofti  fono,  come  auenne  nel  par- 
larGrcco  prima,  Si  pofcia  più  ampiamente  nel  Romano . Coli  dunque  fc 
quella  lingua, che  da  alcuni  è tanto  apprezza ta,lingua  propria  non  è,  anzi 
vna  Latina  corrotta  : fe  ella  è di  vocaboli  pouera,&  nelle  fue  llriitturc  au- 
uilupata , s’ella  troppo  ncll’efprimcr  ben  le  cole  s’allunga  ; s’ella  non  hd 
regole  ferme,  s’ella  non  hd  ncU’animo  fuo  libri  di  buona  dottrina  : s’ella 
nonhà  Imperio,  molto  fuogliato  certo  Itimar  lì  dceil  gullo  di  colui,  ched 
lì  vano  & puzzolente  cibo  dirizza  l’appetito.  Nondimeno  a me  non  par 
gìulla  cofa  lafcìarci  dalle cofior  inique  mani  ingiuriofamcntc  percuotere, . 
& la  nollra  lingua  nel  più  bel  fior  de  gli  amii  fuoi , quando , che  ella  più  vi- 
ua  lì  mollra , per  morta  fepdlire . Lt  illimo  che  in  quella  parte  voi  nobili 
Ipiriti.lè  vopo  fia, correrete  tutti  ad  aiutarmi,pcrche  inficme  & voi  & l’ho 
norvollro,&  quelle  opere,  che  in  quella  lingua  con  rama  lede  vcfirc&C 
tanto  piacer  del  Mondo  haiicte  fcrittc,  dacrudclifiirai  denti  difenderete, 
lo  certo  quanto  pollò,  misfòrzeròdi  fcccorrcila , & primieramente  vol- 
gendomià  colloio, gli  ragionalo  della  pioprkta  Si  forn  a della  lingua  no 

liia,& 


^ ^ra,&  pofai  delU  hobilicà,lf  eccellenza,  & fpero  tòri  l'tlutò  ^oftto  in  tal 
iguila  fare, che  ninno  ardiri  più  cofi  trafcuracamcntc  difprcxiarla,  fc  infic- 
- me  con  cotale  ardimento  fuo  non  vorri  efl'crc  ignorante,  ò maligno  (li- 
mato, . ■* 

i Tutte  le  lingue,  che  dicorruttione  nate  fono , riferbano  nel  loro  nuoiii 
4iafcimcntoimagine,&  fegno  della  lingua  corrotta,  la  qual  cofa  maflìma- 
mente  è più  di  tutte  le  altre  manifeda  ne’  vocaboli.-altrimcntife  di  quella 
niun  fegno, ò niun  veftigio  cirimtnefle,più  tododiremmo,che  quella  fof- 
fc  fparita , & quella  per  miracolo  creata»  non  (ì  conofeendo  la  materia  di 
•quella  conuertita  & trasformata  in  queda  altra.Onde  ciò  Tempre  auerreb 
be,chc  le  nuoue  lingue, che  fi  creano,  proprie  lingue  non  fu(]Gno,  & che  puc 
,rimj^ncr  fi  douefiìno  nel  vccchianomc  corrotto  (come  quedi  dicono  )& 
^ua(lo,Ia  qual  cofa  i molte  lingue, che  di  loda  di  proprio  Idioma  fono  da- 
te frcgiace,e ’l  nometorrcbbc  & lariputatione.  Ma  quedo  ne  hora,  ne  mai 
.fù,pcrchc  folo  fi  riguarda  fe  di  tal  corruttionen’è  auuenuto,  che  la  nuoua 
Torma  più  colla  vecchia  non  s’acconfaccia.Etcertofi  come  rimandoli  in- 
4in  i i fondamenti  vna  cafa,&:  pofeia  vn’altra  edificandofene,  che  & d’al^ 
rezza  & di  danze  & di  pietre  fia  dalla  prima  digerente , cafa  nuoua  fi  di> 
ma,ancora,che  fia  in  full'aia  della  vecchia  formata:cofi  parimente  queda 
lingua  fi  dimari  nuoua,  benché  fia  in  fu*  fondamenti  della  Ladna  edifìca- 
.^.Come  dunque  non  direm  noi  efièr  quella  lingua  diftinta  & da  quella  ^ 
dall’altre  tutte?  A' me  certo  pare,che  ella  habbia  con  la  Romana  toiglìa- 
•xe  poche, & differenze  molte,  & fe  ne  è di  tal  corructione  tal  parlar  genera* 
to,  che  non  men  proprio  dimar  fi  dee  di  qualunque  altro , che  del  didrug- 
egime^o  d'altre  lingue  nato  fia.  Conciona  colà,  che  fe  bene  riguardiamo  - 
.alla  nodra  del  Tofeano  Idioma,  vedremo  quello  hauer  certi  lùoi, propri 
Xhefbriyche  lo  fanno  tMCto  dife  defib  padrone,ne'lolafeiano  tanto  fogget* 
to  dare  à comandi  della  Latina  lingua,  quanto  altri  crede  • Perche  prima 
• f>cri  principi]  djfcorrendo,fei  fuoni  & gli  elementi  fono  quelli, che  forma- 
rlo & quali  tcflbno  il  parlar  noOro  ; Chi  dubita  moltoeflcr  le  voci  de’  To- 
feani  ^ quelle  de'  Latini  differenti?  Certamente  il  Polito  pur  adai  chiaro 
ci  dimodrò  alcuni  fuoni  Romani  effer  perduti  in  queda  nouella  Tofeana 
pronuncia,^  molti  altri  effeme  nati  nuouamente.  In  tal guifa,  che  fe  bene 
volcflimo  porui  cura,  maggior  forfè  differenza  di  voci  c tra  queda  è la  La- 
tina, che  tri  quella  & la  Greca . Oltra  i fuoni  e*I numero  de  gli  elerhenti, 
che  pur  fono  d‘importanza,drizziamogliocchi  per  Dio  al  muto  & Tedifì- 
cio  di  quede  lettere,  certo  vedremo,  come  altra  dibrica  è in  quede , altra 
nelle  Latine, & nel  vero  parti  la  nodra  ArchitcttiiraCorinthia,comc  ifpef- 
ib  Dorica  la  loro,  perche  nella  Tofcanacutte  le  compofitioni  rozze  & dure 
ltfchifano,&  cercafi  la  tenerezza  quanto  più  fi  puote,in  quella  non  gii  co- 
iu  La  onde  nella  Romana  fi  congiungono  due  mutediuerfe , che  fanno  a- 
fpra  tedura,  nella  Tofea  fi  fuggouo  fciuprc,nc  mai  s’accollano  inficme,  ia 
quella  ogniniiita  può  tioiui  li  inuauzi  alla  S,  che  porge  vna  certa  durezza. 
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di  fiioflo  aJrorccchie  altrui, in  quefta  non  maitnella  ncHra  fi  via  IoI,&  \Ó 
Vliquidociopo  ciafcuna  confonate,  che  addoJcifcc  con  quel  diftrtìggerfi; 
& liquefarfi  tutta  la  parola.  Nella  loro,fuora  di  duocafi  quello  he  fi  rftf , 
ne  fi  rìceue-Fuggiua  queirantica  il  raddoppiamento  delle  conjfbnanti,noiì 
hà  quella  nuoua,che  piià  gli  aggradi,©  pih  li  diletti,H  quali  per  Tamicitia,' 
che  dalla  lorfimiglianM  nafce,  bramano  Tempre  viciniffìme  habitat^-». 
Truouafi  nella  Latina  lingua  infinite  Tolte  lò  L , in  mezzo  delle  mute , de 
delle  vocalijcome  T^lcnus,clai4is,afflatus,Sc  miiraItri,HellaT*òfcana  rarill?- 
me  volte  quello  fi  fteme,  anzi  fempre  riuolta  quello  t in  I liquido,  & dice 
fieno  Mcbiaucf^atOt  con  gli  altri  fimili:Sc  ardirei  dire,che  nel  primo  8t  puro 
parlar  de  gli  huomini  Tolcani  quella  fulTc  vnincrfele  & verilJima  regola  ^ 
& tutti  quei  vocaboli,  che  hora  altrimenti  s^vfàno  & Icritti  fi  tronano,  co» 
me  "Plora , Implora , Splende,  Plebe , & limili , non  fulfcro  preff  del  mezzo 
delle  Piazze  di  Tolcanarma  polli  inanzi  da  gli  lcrittori,&  da  qualche  inge- 
gno,che  volle  la  lingua  arricchire,  che  gli  parlò  vfargli,  come  nelle  llampe 
Latinegli  trouo,  lenza  dar  lor  forma  di  Tolcan  parlare  :•  & coli  di  mano  in 
mano  fono  trapanaci  ne  nofiri  tempi,  & cercano  farli  lirada  ne*  lògiienti  % 
perche  lenza  dubbio  il  comune  vlb  di  quel  Iccolo  haurebbe,  le  egli  hauel- 
fe  quei  vocaboli  riceuuio,  Plora,  implora,  jpiende,  & Pkue  detto , cerne  di 
quello  vltimo ne habbiamo  manirefto  legno,  che  volgarmente  Piene  li 
chiama  quella  lòtte  di  Chiela  ordinata  alla  Religione  di  vna  Plebe.Ne  Ib» 
k)qucfto,c  bora  hò  detto,  mollra  quanto  habbia  diuerfa  liruttura  ne  i fon 
damenti,&  ne  i muri  la  nolira  dalla  Romana,ma  il  finimento  & quali  tet- 
to,fe  coli  dir  lì  può,dclle  parole,  conciofia,  che  quella  fpclTofinilce  in  con»* 
fonante,  © mute,  • liquide,  ò mezze  vocaboli,  che  elle  liano.  Quella  nelle 
fuc  parole  Tempre  euopre  Tedificio  Tuo  con  vna  vocale  dicendo  .r 
„ 0'  mfenfata  cura  de*  mortali ,r 

Della  qual  regola  le  ne  traggon  fuori  certe  poche  monofillabc,  le  qualf 
naturalmente  lìnilcono  in  conlbnante , & fono  quelle,  non,  in,  con~,  per,  il^ 
t/cr, quando  lignifica  vera,pur,^ncora  che  il  Boccaccio  vii  pure»  La  onde  li 
potrà  forfè  iftimareparolaaccortJta.  Et  perche  io  dilli  nelle  file  pure  diti 
tioni  queftoauuenire,acciocbe  pitì  chiaro  quello  folo  vi  fi  raollri,  m’inge- 
gnarò  fare  ogni  nuuola  fparirc,che  ve  lo  riceprifie  r 

Le  parole  di  Tofoana  quantunque  tuttc,fuori  quelle  poche,fi  terminano 
in  vocalcjfc  da  fo  Qcfk  fole  fi  piglianoicgli  auuiene  nondimeno,che  da  lor 
propria  natura  partendolicarhora^’accrefcano,carhor  fi  fmmuifcano.Ac- 
crefeonfi  in  due  modi,vno  in  certe  dittioni,  ò auuerbi monoflìllabi,  i quali, 
perche  finilch ino  in  vocale,lò  1 altra  parola  incomincia  da  vocale,  vis'ac- 
crefee  V41  d,per  yn  certo  tramczamcnto,&  per  darpolf©  alla  fillaba,&  fug- 
gir quello  sba  diglio  delle  due  vocaIe,Gomc  o,  e,  a,  ne  ebe, /e, perche  fi  dice« 
ò dintorno,  ò d altri, e duella  e d'tgli,  ad’vnarue  dJella  èmciche  d'io  non  pofio,fc 
d huom,  & quella  lettera  d,  per  la  Tua  dolcezza  c molto  amata  dalia  To»-' 
^na  i^dla>ilclie  ben  fi  conolcc^che  ella  ipcllc  volte  fiiggendo  la  durc&*' 

zadclc. 
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4clX  lr?trno^Q,^q^  nella  fiu  lingua  in  dicendo Taére,  Mairé^ , 

J^ttade$A  iufìniùcon  qudU.  L'altro  modo  più  bel2o,più  vtile,&  più  fpa-  ' 
^riofOjQue  le.pa^le  sViccrefconOyfi  feeme  In  ctraepamcoteiiftfle^^ncio^  ^ 
,cp(a,p{iè  qpf^arrkcìnTcono  fpe{fo  Icpurepafolo  d'nà  /ilìa'iavnoii  rado , 
^t^pe^ualchc  vQka  di  crc,d}*quactco  tarjiora.  Perche  «(Tendo  kf  luògo  di  ^ 
.e.^ìnpioqufftadittione/4»rchiecca(&'purainoi  poicia  componendola  i 
^laggiotiìgnifìcatpper  fbmar«  il  .verbo  imper(bna)e4  dicianio//r^,&  più 
.oltre  trapalfando  per  moflrare  il  luogo,  v’aggiugniamo/tf^ci, ne’  contenti 
jùi.queùoypermefcolarci  la  perfona di  ciò  fi  tkik^ìiiimodirc  fi^ct^ih  Che 
4>iù?  permaoifeflarla  cofa,  che  fi  fi,  vi  fi  pone  Taltra,  diccndofacìjJi^Uenej . 
^qui  fermando  non  fi  efiende  più  oltrcj  chFeal  numero  di  quattro,  quéfio 
i^ccpfiarnenro  di  tali  particole affifl'c,*  le  quali,  fe  -non  fuflcrpaftfl'evfi  ri- 
/oluerebb.anoit>quc/la  guifa,fi/<ì,fifi/i,^fiy?r;/a,^/Scf’»e/4VNe  qui  vò 
ragionare  de’  volginìeuij  loro,  mutandofi  quefte  paraicòlè  tal  bora  da  i-  lor  - 
luoghi,  & quando  prima  & quando  pofeia  ponendo//;  come  dammelo idnl^ . 
l mi»Ò:  altri  firn  ili, che  non  eflèndo  ciò  ih  primo  intendimento  noliro,inaI- 
* tri  tempi  cerca ra  nianife lUrfi , Ba/la  bene,  che  per  tutti  1 i verbi  quella  re- 
gola liberamente  trafeorre,  variandoli  hor  con  qutfie,  hor  con  queUtpar-  _ 
ticpic,  yi^f^iegano»chelbi&  dodici  fono.  ,<^fta  vfanza,  art- 

j^dàlla  LaeioalfngaaiÌte«Éta  ,ia  quale  non  li  • 
;^doi^di  fimili  afiì(fopamle  :B^  ftì  d;|H’HebnfìÌ. malfimàmente  ne'Ior 
pronomi,  in  parte  abbracciata.Sminuifconfi  daH’altf?  parte  le  (chiette  To- 
Icapc  parole  in  più  modi , ma  velandone  àlcimi  co  i filentio  fole  di  vno  vi  ^ 
yt^lio  ragionare, il  quale  è proprio  nofiro,da'  Latini  ne  vfato,ne  conofeiu- . 
to.^PgnÌ  volta , che  vna  dittione  fimTcc  inwocalc,&  l’altra  da  vocale  inco*^  - 
mincic,alhorafarfiSynaliphe,&  collìfione  nella  prim_a,quciloèàGreci,à 
Latin^&  Tofeani  mo^  comune  : ma  fc  il./ine  della  prima  c in  vocale, & it 

iftS^n/bnfi.i|rj||  1 ì l^hìjr fuolc  il  Romano  tor 
; fiSiù>a,il  To/càno  rpefic  volte  fuolc, &. per  haucr- 

qequ^c^ Ingoia, vi d^  nelle  quattro  liquide  I,nit,n,r,rolo  f«r  fi  puo- 

tcqùcfto accorciamento  (cofi  mi  piace  per  bora  chiamarlo)  neli’altre  non  _ 
fi  può  mai,  perche  diciamo,  ^entilmfldoun  ,/r  man  bun  6ci  taurcnqueiìct 
fonte,\ydmor  (juando  fiofia,  fic  coll  q^ie/le  dittioiy,’.G>«;/k,  'Vìan  tTaurnio,  . 
& jlmore  lafciando  l’vitimc  vpcalj  fi  limangono  in  quelle  liquide.  Ma  ìion  . 
p^rin\cnte  pocrcniojxoi  vfare/cMrf’.pcr fendo, jing*  per  prego,éc  difcorrendo  . 
per  le  altre  inquella^guirafininuirlc,  che  facciati  le  liquide.  Q^dt^rcgola 
delle  quattro  liquide,  lì  cpir.c  none  fempre  vera,cofi  & ali. fiora  molto  più, 
ch’io  non  fio  dettò  vera,  perche  non  Iòle  quando  la  liquida  è fola,' ma  aii-  . 
córa  quando  ella  è doppia , vfa  il  Jofcaiio  tor  via  la  vocale  conlavkiiiia  _ 
liquida.  Per  cfcmpiofianoquclb  ver  lì.:  ' . ; 

\ ■ „ f'(davn*t^ngel,cbefolfcn'gaconfQr:e,  . i ' . 
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Inquerte  paroIcVi9^«gfWoy& bannòiytàttn bcnsercome  (?tdgiiè  rii  & fa 
'liquida  & la  vocale, & pur  ncH’altra  liquida  fìniflc  la  paróla . ' Nfon  è fenì- 
pre  vera  ; percioche  non  Tempre  fi  può  la  vocal  gittar  via , ancor  che  la  li-’ 
flùida  gli  habiti  smprcifo,  ma  in  molti  cafi . Quello  nc  da  gli  antichi  fcrit-* 
tòri  vfato,ne  adefio  nel  nofteo  comun  parlare  ii  fento  vfare,dc^  quali  ne  aii-' 
darò  coli  alcuno' fegliendp, più  tofiodefiofo’d’accètmarli.diò  pionto  à 
Icriihora  tutti  ui  vna  raccoglierli.  II  priirio  fiaJcIieou-è  raCctntd  acuto, no’ 
è lecito  in  quel  cafo  vCufe^accòrciamcnto  alcuno, come  haurò,’  T^cofòtarnò,, 
[pianò/armò.  La  ragione  di  cotal  fallenza  è molto  chiara  i chi  piird  vn  po- 
co intende  il  Tofeano.  Conciofia  cofa,  che  in  quello  non  fi  pacilce  mai,chc  ; 
pcrqualiinqucòaccrefcimcntOjò  fininuimento della medefima  dittiònc  ' 
l’accento  trapani  di  vna  fillabain  viTalcraiIàqualcofainteruerrebbe,  fedi 
ibaaeròouePacccnto  fi poià  nella  terza,  fi  facefie  /?4«er, che  farebbe  nella" 
'feconda,!!  recondo,èche  niuno  npme  di  articolo  feminino,ché  fitìifea  ìn^a, 
còme  F^rmna,J{atura^Stklla, Trama,  patifee  quello  accorciamento,  ne  nel 
maggior  numcro,ne  nd  minore.  Sonnoci  molti  altri  cafi,oue  bife^na  tutta 
la  dittionè  difiefamente  fpiegare,  ne  fi  può  la  vocal  fcpellire,  quantunque 
habbia  la  liquida  vicina,  le  quali  raccogliere  con  ogni  cura  minutamente' 
lafciarenio  à coloro, che  la  Tofcaiia  Grammatica’ ci  vogliono  intieramente 
infegnare.  A noi  bada  per  hora  intender, come  quella  vfanza  dello  fminuir 
' cofi  le  parole  nel  fine,  è bella  & varia,  & de  Tofeani  molto  propria . Ma_# 
■palliamapiù  ojtre  à ragionare  di  quegli  omameni,  clic  vdftóno  la  parolayf 
*clie  ronoTempo,accento,&  fiato,ouero  afpiratione,  & veggiamo  per  Dio^ 
fe  in  quella  parte  ha  la  noftra  lingua  ricchczza  alcuna  pròpria,  che  à’  Lati-^ 
ni  renderla  non  bifbgni.  Haucuanoi  RqmamVfi  comeiGreci,nelIe  fillabe 
lóro  Tempo  breiie  & lungo’:  onde  fe  ne  teffeua  la  vaghezza  de  i lor  veri?  • 
perche  altre  fillabe  eran  lunghe,alcre  breui,altre  comuni.Qnefia  diffèrcn- 
za  non  fi  feerne  hoggidi  nelle  parole  Tofeane,  perche  egualmente , & ' con 
vaa  iflclfa  mifura  di  tempo  par, che  fiano  da  ciafciin  proferite,  & pcrquc-; 
fìo  ne’  verfi  noltri  lì  pon  cura  i tempi  lunghi,ò  breui:  ma  folo  alle  con- 
fonanze  delle  rime , & aììiùmcro  delle  fillabe  con  gli  accenti  Tuoi  in  queflx 
luoghi,chc  creano  rharmonia  del  verfo . 

Benchc,&:  forfè  non  fenza  ragione, io  ifiimi,che  ancora  nella  lingua  nò- 
fira  vi  fia  la  mifura,tempo  Iungo*&brcue,loqiialc,fcconofciuto  ben  fufic,  * 
à muliche  regole  temperato,  ? i épiiì  dolce’rcnderebbeil  parlare  & il  ccm- 
^rrc  de’  Tolcani.Clie  forfè  fe  da  voi,gcntili  fpiriti.farò  aiutato,'òpurcon- 
lìgliato,  mi  porrò  a quefU  folta  cacciagione  pÌT  ritrouarli , fptrando  far 
grata  cofa  à coloro , che  della  nollra  lingua  fi  dilettitno , & che  bramaho 
'con  tutte  le  bellezze  adornarla  : & qniuis’mccndcia , qiianronci  tempi  Ie_i’ 
nollre  dalle  Romane ditCioni  fiano  differenti.  De  gli  accenti,  che  direni-* 
'noi?  lo  certo  una  vog-io  tutto  eji:ello,’chc  fi  può  ragionarncrìna  fbloqiicfio 
• dirne,  come  pH.i  1.^:  go  certo  & più  fpatiofo  è’I  corfo  de  gli  accchtf  Tofeani", 
tiiw  noncqueide’  LjC»ni.d\ivioclKÌ  Lann]  (l'ccGndo;chc  nel  Tuo  Oratore 
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tic  faioc  Cicerone  ) non  iftendono  pià  intiizi  l'iceÒMor die  alTiifte^  . 
nultima  niUba»  fi  cornee  in  TUeidoztm.  gli  Tofthì  crapafiàno  quefio  argi-^  ' 
nc>0:  ranno  infino  alla  quatta  (illaba  nelle  pure  parole,&  nelle  affifie  infi-  < 
no  all’octaua  , perche  non  folo  dicono  rirtà,  ^m§re,  ikécido,  _6cfauoUit$‘i‘ 
dpue  è l'accento  nella  terza»  jtna  ancor  s'efiendono  i fatoUh  ' 

fto/icene  j /«ifQlcnoyreeyfe^fieee;  doue  l’accento  è (bfpelb  lontan  dal  fine  òtto 
fillabe, quatto  per  conto  della  prima  parola,  & tre  per  conto  delle  affilTe  : 

& queito  auuiene,  che  coli  difeofio  fia.  Perche  nel  Tofeano  Idioma  è vera"' 

& inuiolabil  regola  » che  in  qual  fillaba  fi  ritruoua  l'accento  nella  parola^^^ 
prima»in  quello  ifieiTo  fi  truoua,  ò fminuita,  ò crefciutli»  che  ella  fia,  tanto 
Te  fermo  era  nella  prima  » fia  Tempre  férmo  in  quella  » ancora»  che  vi  fi  ag- 
giunghino  quattro  particole.  £t  in  queita  parte  édifiérente  etiandiodal  ^ 
Latino,  il  quale  nelle  Tueendetice,  che  fono  come  affilTe»  fà  inchinare  l'ac-  ' 
cento  dVna  fillaba  alTalcra,  perche  dice7<irrf«  » & dipoi  dirà  Vatremqi'' 
tirando  i'accentodaUa  prìma  alla  feconda  fillaba  • Cofi  nel  numero  delle  * 
jfiede  Tue»&  nel  modo  dell'inchinarlo  è dilungapezza  diflèrente  laTolba-  ^ 
na  pronuntia  dal  Larino  Idioma.Seguita  il  dir  delle  afpiracioni, nelle  qua-  \ 
li  quand'io  vn  poco  vi  guardo  » non  truouo  amicitia  » ò parent^o  alcuno; , 
tri  gli  ordini  de*  Latini,  & gli  ordini  nofiri.  Perche  apprefib  loro  Iblo  afpi- ^ 
cauano»e  dauMoquel  fiato  alle  fillabe,che  incominda  vano  : comehonor»  \ 
beri;  le  gii  non  fuflèro  nomi  (lau,  che  fuccedeffino dalli  lingua  Greca.  Et  ' 
per  quello  furono  molti,  chepùltofio  voleuano  dir  Vulcni,  che  Tukbrum»^ 
gqn  alcuni  pochi  fimiliiquew)  s ma  nella  nofira  pronuntia  il  contrario  in^ 
CÌittofi;ticrQua.Conciofia  co(a,ohe  niuna  fillabache  habbia  in  principio Is  ^ 
vocale  s'afpira  mai,  ma  quelle  fole  , che  incominciano  da  quattro  lettere^q 
& l’altre  due  giunte  dal  Polito, {ècóndo,che  egli  breuemente  & per  vcriflì-  " 
me  regole  ne  parki»nsllequalinoo  fi  ooua  fim^ian^  alcuna  con  Taipira-^ 
don  Latina  • ^B^^di&oixeado  inquelbi  dlfpofition  dèlie  nofire  voci  più  iW  ■ 
fianzi,eianò  a^refibliJ^ondnì  cinque Dittongi;  li  quali  in  vna  ifielTa  fi!-' 
laba  Tuono  doppio  gli  rendeuanaMa  nella  nollra  dò  trouafi  egualmente? 
!^Ceito  ò niuno  dittongo  fi  fpatia  per  la  Tofana  lingua,  ò molti  più  di  que- 
lli lènza  dubbio  alcuno  ; perche  leverà  è Topinione  di  coloro,  che  fui,  rnio$^ 
tuo^  lei»  & ftlcri  infiniti  fiano  dittongi , quanto  per  Dio  Ikranno  più  quelli  » 
che  Latini:  & Te  buona  è la  credenza  di  quelli  altri, che  piano,  fuote, tiene,  òc 
(imilì  pur  dittongi  fieno , quanto  maggior  numero  le  ne  fard  ? Ma  io  non 
voglio  qm  diTputarequal  diquelle  opinioni  più  fi  dirizzi  al  Tegno  del  vero* 
Aliai  aiuta  le  ragion  nollre  il  eonoTcer,che  niuna  di  quelle  Tcole  camini  per 
la  firada  de’  Latini , ma  Tegue  vn  viaggio,  che  c Tuo  & proprio  *,  nell’ordine 
poTcia  dell’ vna  dicionccon  raltra,vi  fi  Tceme  differenza  i.  difformird:  che 
cert  amente  hauerà  gli  occhi  debili  colui,che  non  vederd  quella  efl'er  perle 
llefla  propria,  ne  da  quella  feende,  le  non  in  pochifiìma  parte , come  dirc- 
mo,p-rchc  noi  lapiamo  per  certa  cofajcomc  i Romani  non  vfauano  gli  ar- 
ticoli , i Greci  coii  molta  vaghezza  gli  vfano  • Vftngli  ancora  i ToTcani  Sc^ 
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' jac'mafchU  ^ nelle  fcmìne,  & nel  maggior  liutnèM  i &' nel  minor  dif- 
fcréntL  Libali  oltre,  chediflinguono  rvnfeflbdairaltro,  &qucffontr*I 
mero  da^cllo , hanno-fòrza  di  terminare , & far  più  certa  quella  tòòi  ' 
àlla^àlcfonqapplieati.  Eteuf  differenza diièntimentom  quelle  paróle, 
die  hanno  4’articoIo,‘ in  quelle,  che  non  Io  hanno:  che  fenoi  dicia'mo'è 
ioUe  il  fenfter  d'Amorr , come  facilmente  'fi  poò  pertèftefib  intendere 
fet , chi  molto  ben  vi  pon  cura , con  molta  agéudlef za  fithióiia , cóme  in 
‘quei  luoghi , ne  quali  i Greci  poneuanOgliarticóìi,  in  quelli  ifiefii  lopon- 
' gonoijofcani  ancora,  fuori  che  oc’^nomi  propri,  he’ quali eglino  vlaiu- 
no  l’articolo,  dicendo  . inofiri  non  l’vfano,  (e  gii  non  vegliarti’ 

dire , che  Fiorentini  ancora  Tifino  ne’  nómfdcllc  donne.  Perche  dicónola 
t^ariaj  laCoflan^t»  la  Catarina.  Cofi  latefiura  delle  Tofeane  parole  è 
per  Tarticòlo  molto  dalla  Romana  variata.  Variafi  per  cagione  dc’càfi 
molto  più  . Conciofia  cofa,  che  il  Tofeo  Idioma  non  mutando  nel  fìnc 
delle  parole i cali  fuoi,  come  fanno i Greci,  & i Latini, ‘fi sfofza  imi- 
tare  in  quella  parte  gli  Hebrei,  iquali  con  particoIe  differeriti  poHe  nel 
principio  ci  mpllrano  la  varietà  de’  lorcafi.  Coli  la  noUra  lingua  ad  clcm- 
£Ìo 'di quella  dice.  La^porra, 'della  porta t aila porta la  porta,  dalla  porta* 

• tt  ordine  fenza  dubbio  diuerlb  in  tutto , &:  differènte  forma  di  ftrùttura. 
l^on  mi  dismenticarò  gii,  che  apprèfib  de’  Tofeani  ancora  cèrti’p’ro-’ 
‘nomi  dai  cafo  dritto  al  piegato  fi  mutano,  dicendoli,  io  dime,  tu  di  te  » 
egUdihii,  ella  di  lei,  effi,  ouero  eglino  dimoro,  efle  ouer  elleno  di  loro  m 
Miri  d'altrui.  Ma  quello,  che  più  cifeuopre  queflaiuce,  ir  cela  mani» 
fella , è la  tela,  & Torditure  delle  noftre  parole,  perche  nt-fnedefimi  con- 
cetti altrimenti  fanno i Tofeani,  di  che  non  voglioaltro  argomento  recaT- 
tii  inanti,  che  la  ifpcrìenza,  laquale  è , come  fi  dice,  di  tùtte  le  cofe  mae- 
fìra.  Perche  fé  vh’huomo,  che  pur  di  mediocre  letteratura,  ò ingegno  fia, 
pigliarti  vn  libro  di  "C  icerone  in  mano , & tentari'col  medefimo  filo , l?c 
corfo  di  parole  farlo  Tofeano , ouero  vn  del  Boccaccio  ne  pigli , & voglia 
parimente  Icguendo  quella  iftelfa  ordituratciTcrlo  con  parole  Latine  ; egli 
^'auuedrà  chiaramente,' quanto  la  prima  fatica  fia  fciocca , la  fecónda  U- 
Aididfa , come  fempreauuenir  fuole , quando  di  vna  in  vn'alcra  diflèrcnte 
lingua  cofa  alcuna  fi  trasferifee.  Cerche  elfcndo  diuerlb  Idioma,  haiiendo 
molte  nuoue  figure  di  dire,  i vocaboli,  & le  parole  non  egualmente  ri- 
fonanti, gli  accenti, le  voci  quafi  in  tutto  variati;  egli  è forza , per 
iFarqpe  ra,  che  bella  fia,  in  quelli  volgimenci  di  vna  nelTaltra  vbbidire 
alle  forme , & alle  Rampe  di  quella,  nella  quale  fi  trasferifee,  non  di'qucl- 
la , onde  Tareòmento  fi  piglia.  Come , & ^i  antichi  fecero  fempre,  & ne* 
tempi nollri  ranno  qnelli, che  vogliano  con  quello  meto  qualche  degnò 
nbnic  còn  nobil  gloria  acquiilarfi.  Che  dircrt  dunque  ? non  élfcrqueUji 
propria  lingua,  quando,  & nc*  fuoni  delle  vocifue,  & nella  llruttiira  delle 
fue  lettere  infieme , & nel  finimenco  delle  parole , & nel  modo  delTaccréf- 
fure»  ò-fminuire quelle»  negli  accenti,  tempi,  nelTaTpir^iòniv 
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ra  delle  parole , nelle  figure  del  dire , & finalmente  nella  maggior  parte 
delle  cofe  fue  fia  dall'antica  Romana  cotanto  differente  ? forfè  perche  ella 
(erba  molti  Latini  vocaboli,  maqaeflo,che  ci  noia,  per  Dio  non  ha  ella 
hel  tbefqro  Tuo  quafi  infiniti , ancora , che  non  dirò  forma  propria  pur  ri- 
tengònp  dal ’Latmo  ? Leggafi  Dante , tra feorrafi  il  Boccaccio  ,'odandofi 
gli  huomini  parlare  da  paefi  nofiri,&  vedraffì  quanto  feuza  quella  heredi»  ' 
tà , elle  gli  fu  da’  Latini  lafciata , ella  fufTe  riccamente  vcftita  . 

Cheolrre?  non  hi  ella  quelli  Latini  vocaboli  in  tal  guifà  con  nnoue  /lam- 
pe trasformati  mutando  & Tuoni  & accenti, & afpirationi  & finimenti, che 
ben  fi  può  dire  non  vfar  più  qbelli  in  conto  alcuno , & quali  del  la  vecchii 
• moneta  eflcrne  nella  Zecca  llampata  moneta  nuoua?Et  pur'fe  quello  guat  ' 
diamo,  come  lì.arrkchì  la  Latina  ancora,  non  hèbbe.clla  mólti  Greci  vo^ 
caboli,  moiri  Ofei,  molti  Etrulbi  amichi,  Francefialcani,Alcuni  Punici?  8t 
pur  non  le  tolfc  quello,  che  ella  Latina  non  fuflè»  'Cerco'lè  ninno  Idiomi 
douefie  haucre  è forma,  ò origine  di  forellieri  vdcabòlf;  ninna  lingua  fa- 
rebbe , che  propria  fulTe,  clTeodonc  in  ciafeuna  molti,  & molti.vàriamen^* 
tc  mefcolati.  Manonhd  (dicon co/loro ^ Alfabeto  proprio, Bc*  feriieli  ^ 
del  Latino.  Io  non  polfodiqucllo'loiOfim»omento parte nòn’mi  marau^V 
gliare,  & non  mi  rider  parte  i conck/fia^m»  giòùa  (ch*^| 

10  creda)  ò nuoce  alla  li&guà , qiundorwc^^l^l’cr  quafe'fù  dalli  ^ 

natura  oidiuata,  non'hi  bilbgno  d’A^beto  aì^ò  ? ^ clfendo  ella-i  ^ 
ypee , che  fi  giudicadiHq  tjrccchic  altrùi  ,*io  nòni  sò  , jierche  conto  ci  ft 
debbia  mefcolarc  l’artificio  delie  lettere,  lo  quale  ci  fi  rapprefenta  d grf 
occhi  primieramente,  & c inuention  dell'arte , per  far  pàlefe  à’  lontanile' 
fluelli.  chedoDonoinafcerannoipenficrrlollri.  La  doue  la  lingua  è do-^ 


,,  „ ^ ^ 

' ^ crediapao  elfer  aunenuto,che  & ne’  paflati  tempi  & ne  prefcntl  ella  cotan-t 

tò'fià  d’ogni  nòbile  ingegno  lodata , da  tariti  diuinl  fpiriti  abbracciàtaj  da^ 
mfinité  forellicre  perfonc  imparata,da  Signori, da  gran  donne,da  i vècchi^; 
da.i  giouaiii,  da  ciafeun  finalmcpte  defiderata  j’fe  non  da  la  bellezza  é^Vc*». 
<^I]cii2a  Tua  ?Crciafì, dicono!  Piatotìid,4-anìor'néllc  cofe,cHc  belle  fórtó  n5 
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dà  Tokmet^ 

t flcndo  altro, che  vn  defidério  de  fruir  le  bcIlez2C,nff‘potrtbbe  in  guifa  ali^ 
cuna  nelle  nobili  menti  de  glihuomini  tanto  amor  verfo  tju'efta  b‘ngu?LÌ. 
eil'er  nato  U crefriuto » fc  cofr  IgnobUe , & Ibzza  fulfe  :.come  coloro  ^a‘ 
ftrana  voglia  fpinti  ttafeurataraente  la  ftimaiio'*  Et  certo  ( fe  ncri  vo-"^ 
gliamo  troppo- iniqui  giudici  diuentare  ) io  non  sò  «qual  concetto*,^ 
qual  pcnficro  humano  nalcer  foglia  j.  che  in  quella  lingua  non  fi,pof&-J 
interamente  palciàre , &'  fplendidàmente  molèrare  ^non  à lei  mancano- 
parole  per  ordinarla,  noncopia  per  variarla, non  figure  pcradomarla  » 
non  leggiadrie  per  addolcirla, non  clnarezza  per  manifeftarla  Ne  sa 
che  conto  habbiano  fatto  coloro , che  dicono  quella  efler  poucra  lingua  „ 
da  quali  volentieri. impararci, quando  vna  lingua  lì  chiami  pouerajà 
ricca , & che  numero  di  vocaboli  fi  ricerchi  pcr'pótcre  vno  Idioma  ricco 
llimare,  & al’hora potremo  rifoluerci , fé  pouero  fulTe  il  noltro,  o pur  tic- 
co  fuflb . Che  fc  altra  regolanon  ci  fi  arreca  innanzi , che  il  potere  i pcnfic- 
ri Tuoi  apertamente  & variamente  mandare  in  lucè;,  Io  sòben  certo, co- 
me dal  Tofeano  ciò  fi  fà  con  interezza  Iplendore,  di  che  ne  poflbno  far 

tdlimonianza  coloro,  che  degnamente  in  quella  lingua  hanno  fcritto>, 
i quali  fe  ben  tarhora(Come  Dante)  forcllieri  vocaboli  & Latini  pu- 
ri, Si  Latini  Attofeaneggiati  hanno  tra  loro  ferirti  mefcolati , non  per- 
pouerrà  della  lingua  hanno  ciò  fatto , nc  perche  non  potefl'ero  quelloiftef- 
fofentimentoconparole  Tofeane  manifellarci.,  ma  perche  volfero  elTct' 
comuni,  8^  adomare  il  Poema  loro  di  vari  fiori , come  ancora  fece  anti- 
camente Homcro,  il  quale  & d’ionia,  & di  Eolia,  & della  regione  Atti- 
ca , Se  di  Sicilia,  & di  Phrigia,&  di  altre  parti  del-Mondo  prendeua  i voca- 
boli per  tclTerli.vergatamentc  tra  fuoi  dfuinifiìmi  verfi , & quando  bene 
fulTe  la  Tofeana  lingua  tre  volte  più  ricca  fiata , ch’ella  non  è,  haurebbe-x^ 
Dante  feguendo  quello  fuo.difegno  il  medefimo  fatto , & . lènza  dub^  ' 
bio  non  c mendica,  non  è poucra  quella  lingua,  anzi  di  molti  & belli 
vocaboli  adornata ,.  ballanti  à faria  in  ogni  fua  opera  vaghillima.  Mi 
noi  habbiamo  non  foJo,  non  sò  per  qual  malattia,  troppo  debile  & deli- 
cato llomaco,.ne  ci  piacciano  infinite  parole,  che  pur  belle  & dolci 
fono , & hanno fpefle  volte  vn  così  proprio  lignificato , &.  mofiranci  certe- 
minute  differentie  delle  cofe , che  certo  fenza  quelle  io  giudico  non  poterfi. 
interamentedò,  chela  mente  nofira,dirccmc,  manifefiare;  Non  ci  di- 
letta quello  vocabolo , non  quello,  perche  nel  Petrarca , ò nel  Boccaccio 
non  fi  truoua,che  affatica  riceuiamo  Dante,  qifantoalle  parole,  coli  ri  fiu- 
tiamo, 6 coli fiento».cofì  trempeli^reàcofi  altri.infiniti . Ma  per  Dio, 

che  fciocchczza  è quella  ? che  crudelci; centra  fe  fieflb  ? fono  tutti'i 
vocaboli  Tofeaniinquefii  tre  Autori  ?,  certo  nò, anzi  infiniti altri  nc  fo- 
no , che  qiiiui  non  fi  truouano  fcritti.  Che  ci  bifognarebbe  fare  se’l  Boccac- 
cio non  hauefie  il  Tuo  Decamcroneicritco,.ò’l  Petrarca  i foci  verfi  ? tacer - 
-forfè  per  quello , ò punto  non  fcriuere  ? Io  veggio , che  eglino  tutti  que  ; 
vfaronoj.c^e  à propeso,  furono  dei  libri  loro.  Molti  altri  non  verga- 

~ .Q,  2.  noie. 


SOeJkn^  ' 

^ perche  non*  nacquero  nelle' menti  delli  Scrittori  tafpcn/ien'^ 

che  per  ritrarli  fuflc  ncceifario  dipingerli  con  lor  colore.  Ne  dubito,  che- 
fe  quel  Tecolo , nel  quale  ferine  il  Boccaccio»  haueflc  hauuti  alcuni  altri* 
eccellenti  fpiriti , gli  quali  ò Hillorie , ò Orationi,  6 libri  Morali  haueflero^ 
fcritco,  molto  più  iì  vedrebbe  riccamente  per  le  carte  veAirlvla  lingua  no* 
Hra>  laquale  quantunque  ne'  libri  tutte  le  Tue  ricchezze  non  mo/lri,pur  con- 
ia voce  viua  le  vdà  parte  à parte  altrui  difeoprendo.  Ancoradirò,  ched  me. 
pare  ( fé  io  non  tortamente  difcemQ)/chc  con^e  nelle  cofe  de'  coiiun^i  tutti 
gli  elfremi,  che  nafeono  dal  eroppo»c*l  poco.fon  vicioii,&  la  vertù  nel  mez- 
zo n pofa»  che  febifa  la  ruperHuiti»  & i mancamenti,  coli  ne*  vocaboli,  cho 
hanno  ad  eA'er  palufatori  de’  concetti noitri , c'I  troppo , c’I  j>oco  numero  » , 
ilinio  vitiolb',  perche  il  poco  non  ferue  ne  aU'ornamenco,  ne  alla  necellìtd^ 
il  troppo  genera  confufìone  •.  Onde  quello  fì  deue  pili  apprezzare;  che  ad 
ogni.cofa  dipinta  hà.diAinto  vocalx)lo  per  fouuenirc  alla  neceflìtd , & po<» 
fcùaquaichc  dcilfo  mododi variar  ciafcunaperfbuucnireairornamentOb 
Che  più  ? Nei  tempi  noflri,  de’  quali  noi  bora  parliamo,  &:  ne*  quali  li . 
cerca  » fé  la  Tofeana  lingua  hi  eccellenza  alcuna , ne'  tempi  noAri , dico  , 
vie  più  ricca  è di  vocaboli  quella,  che  òJa  Latina  fia,òia  Greca.  Conciona.  . 
CQfa,che  dopo, che  quelle  lì  corruppero,moIte  colè  riforfero  nuouamcnte,ò,, 
per  arce  furono  fabricate  tra  noi,allequali  lì  truoua  Tofeano  vocabolo,  m^ 
non.Latinqgià  ne  Greco,  perche  quella  cofa  in  quei  tempi  non  era  ancora*.  . 
A molte  altre»  bencjie  ai  tempi  do  gli  antichi  Romani  fi  vfafièro , manca  , 
nondimeno  il  Latino  vocabolo,  nongià.perdiean’horanon  rhauelfcro,  . '• 
ma  perche  non  venne  ne’ libri  de  gli  Scrittori, ò pur  per  cagione  dall’ingiu^ 
ria  del  tempo  *.&,delleimmichc  mani,  lequaJi  non  hanno  lafciato  quelli  . 
fcrictiallaiiòfira  età  trapaflare.  Se  dunque  laoi  dirizziamo allecolc,  che 
fono , lequali  ci  muouono la  mente à difcorrcrui,  fepofeia  lepaiplc  deuc- 
fiqrapprelcncarci  quellipenlìeri*  fc  i vocaboli  dellaTofcana  lingua  feruo»  . 
no  dpieno.ài  concetti»  Sciali?  cofe  prefenti , nelle  quali  la  Latina  manca 
fpcllò,  è la  Greca ,,  perche  non  dee  qucftaapprezzatli , & per  buona  mol- 
to da  gli  buomiiii  purgati  lliiuarlì  c & pafiàiìdo.più  innanzi  dico,  che  ^ 
clTendo  il  parlardcjrhuomoTOcearticulatJ,  quello  fi  dee  permoltonobile  . 
honorare,  ilquale  con  maggior  dolcezza,  & più  Ibaucmufica  àgli  ©ree-, 
dii  polire  rifiiona  : laqual  tofa  molta  gratamente  fi  truoua  nel  Tofeano  .. 
nonfoioi  per  quella  dolce,  fabrica  ne  afpr^  mai,  delle  parole  fue  delle 
q^ali  io  poco  manzi  vi  ragionaua  ; ancora  per  la  dolcezza  delle  rime , 
Jequali  facendo  vnQ  iftefio  concerto  con  debito & mifuraco  intcruallo» 
fanno  ne  gU  altrui  animi  fentirc  foauillìma  .aunopia,  & accordandoli  . 
conlafuauitdddle  riarda  leggiadria.dcJle  parole,,  nafccvn  piacer  ba^ 
Rantc^  far  dolce  ogifi  mente. pi ùiinwna,.  & più  turbata , &:  ( cqaie  vuole 
.Arifioxeno)  l’anima  noAra  armonica  elia  molto  de’  inufithifuoni,  St  _ 
.^^mom'zate  parole  fi  diletta^  Laquale  dolcezza  ne  ia  Greca,  ne  la  Latina  ^ 

^ -ia^uAatono  mai  i an^  miofi , 

• r-  C*.  -«  ^ 
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ftimàuan  qticì  ycrf,'ttc*  quali  cotal  s’vdìuaoo-Ec  con  la  cc- 

ccllonza  delle  rime  s'accompagnala  ncttcj^^ 

▼dita  mai  nc’  Grcchi  Poeti,  ò ne’Romanù  Perche  (e  i quelli  riguardia- 
mo, vedremo  i ferirti  toroeffer  pieni  òdi  vino,  ò di  Venere,  ò di  altri  dis- 
bonetti  detti  : ma  gli  noftri , come  il  Petrarca,  Se  gli  altri,  che  in  quei  rem-* 
pi  con  molta  gloi;ia  loro  hanno  canta-Èo^quanco  per  Dio  non  Cono  pudichi  ?, 
Con  quanta  netterà  > con  quanta  politezza  di  parole,  imprimano  i lorca-i 
ftiflìmi  concetti?  niun  verfo , niuna  parola , niuna  fentenza  vi  C fccrne , che 
d’vn  Philofopho,  ó d’vn Santo  ìnnamoratodir  non  fìpoflfa  cchebenfipuò 
credere  ctfer  quella  molto  eccellente  lingua , che  tanto  atta  /ì  vede  à 
dipingere  con  le  parole  fue  coli  eccellenti  difeoriì , Aggiugnefi  dquetti 
ancora  il  trouarJa  molto  trattabile , poterli  quella  alle  colè  gran- 
di inalzare,  alle  mezzane  temperare,  alle  balte  humilfarcV ^ hauc*' 
re  i ciaicuno  di  quelli  gradi , & ft  ilo , & parole^  & toreproprte , <^e  a . 
moftfano  aperta^nte  le lor  differenze  & puc.nobiTincntcìncialcBho.ì 
Quanto  per  Dio  ( lafciando  per  hora  gli  antichi  da  perite j[  è alto  lo  ftile: 
della  Rolhiunda  di  Ni.  Giouan  RufccIIaijò  delPAncigone  di  Luigi  Ala- 
manni ? Quanto  è mezzano  & facile  quello  delJ’Ariofto  nelle  Satire  fue 
ò del  noftro  Francefeo  Bcrnia  ne*  tuoi  Capitoli  ? Quanto  baffo  & humi/c 
quel  di  Mefcolino , ò deUq&ricca  da  Siena, c^lle  lorQ^cdiucce  alla  Vii- 
lana  ? Nondimeno  ciafqin  di  coftorp  nel  grado  fuò , & qcIJo  fìil  fuo  arriua 
degni  maggior  finezza  di  prcgiaucccdlenz;^.;  Nelalcsaròdid/re  ibfa- 
fimaitori  della  npflra  lingua , che  le  eglino  danno  pregio  grande  aJla^ 
Greca  & la  Romana  per  haucrc  hauute  quelle  grande  imperio,  & per  mezu. 
20 di  quello effertrappaffatei  molte  llranieregenti,guardino  bene,  che  * 
per  quella  via  non  togline  loto  qualche  parte  più  tofto  della  vera  gloria  ? 
perche  e"  fi  crederd  forlèper  ^-eccellenza  di  quella  lingua  ciò  gliauiicniÀ 
fe , anzi  fplq  perla  forza  delle  arme,  & accendi  quei  popoli , fi  quali  ef- 
fcndofottQpofli,cra«ocollremimpararc  l'idioma  de' loro  Signori.  Ma 
la  nollrà  chiaro  fi  vede  come  noli  per  forza , non  per  arme  ; non  per  effer  ^ 
alixi  obijigati  i faperla,  r^fplamcnte  per  bellezza  Se  leggiadria  Tua  c dal- 
le forcfiierc  genti  a mata,  imparata,  honorata,  in  calguilàchcfielconiun 
parlare  niuno  fi  crede  acqui  dar  pregio  di  bel  ragionatore,  che  quella 
lingua  non  parli . Hlae  cqnfulà  dicono,  & troppo  lunga . Della  oonftifio- 
ne,  che  diremo?  Non  altronii  pare,  fe  non  che  in  coloro  è confuta,  che 
parlar  non  la  fanno,  come  in  tutte  le  altre  lìngue  interiiicnc*.Et  fe  pur 
tal’horaqualchc  collruttione  dubbia  vi  fi  cruoua,che  in  vno  Se  m alcromo- 
do  intender  fi  polla,  none  ciò  fpeffo  ancora  nell 'altre  fauellc?,doue  & 
dubbi,  & cquiuochi,&  amphibologie  fi  vfano  fimilmentc.  Ma  della 
lunghezzatutcclclingucfogliono  cfferc  neirirpianarc  i conccttiloro  va-  * 
riaca mence  ò più  lunghe,  ò più  corte  l’viia  dell’altra,  come  fi  vede,  che 
I Hcbrea è breuillìma , la  Latina  più  lunga,, la  Greca  molto  più,nc  per  n 
.quello  I vna  b?|(ii7  falera  Cozza  fi  llima,  quantunque  fuolc  tpcilò  aii-  • 
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■uenire,  che  latWuW  genera  ólcuttzza;  la  lunghetta  (kftìdio  t te  eetto,'tk 
ben  riguardiim(y,nonc  la  noftfà  Imgiìapiu  lunga  della  ^reca,an2i  più  bre 
ueforibhauendÒlquclìamoTtcdittioni,  cheriempiono  il  parlare,  & certi, 
raddoppiamenri , clic  in  quefta  non  fono  Onde  fc  quella  non  c di  troppO); 
lunghe2zabiafimata,nciahoftradcuee(fcreancora  Bcncbeionon 
ifioltti  dóUerlfàpj^eziarc,'  Te  con' pW,omendifteIè  parole  fimortranoT 
penfieri  aTttiii . Ch’ella  fia  vagabónda, & fenza  r^cde  dircórre,  chi  crede- 
rà mai,  quando, cheogni  lingua  habbia  la  Grammatica  fuàVrcnza  la  qiia- 
le  ne  parlarcene  lingua  dir  fi  potrebbe,  ne  già  ctcdo,  che  in  quella  dicctf 
fcalconoìo'dwò,  fM4Wo;  Benché  può  efièr,  che  regole,  che  vi  fono  noii 
iiano  ancora  ò truouatc , ò fcritte , come  in  tutte  Tempre  è auuenuto,  con- 
ciofiacofa,  che  la  Grammatica  nafee  dalla  lingua,  & non  la  lingua  dalla.* 
Grammatica  Ne  gii  non  era  la  lingua  Latina  imprima  che  ^ , .Mal-' 

lotc,  òpofcialllilone,  &fluindiglialtripioJri,cne  vennono,  tentafleró  a- 
qualche  tegolata  fórma  riaurla.  Q^antufique  ne  in  quella  dò  fi  può  in  tut- 
to dire:  conciófia,chcgià  è llato  qualche  ingegno,'ches’  è sfbtzatò  qualche 
regola tnollrìfrc, cóme  il  Fortunio,  & bora  con  gran  defideriòi  voftri  libri’ 
fi  afpcttano  Bembo,  delli  quali  io  vi prego,  che  homai  non  fiate  cofiab 
Mondo  auaro . Perche  fi  dice,  che  inquelJi  le  belle  cofe,  che  alla  regola  di 
qucftalingua  appartengòriòii^ncte  lat^amentc.Chcdirò  di  voiTrifiìno,  J 
pofcia,chc  voi  ftcflòhauete  làiciato  fcritto  eflcréapprefib  voi  libri  di  Gra- • 
matica  & Poetica  Tofeana  ? Io  folòalbéttandoli  feguirò  dir  della  lìngua 
comcnonhauerclla  Scrittori, che  Thabbìano  degnamenie  illuflrata,  mql-‘ 
toccrtOTnÌduole,inanongÌà  mipriuà  dìiperanzà:  cóntìoGa  cofa,  che  io  ' 
veggio  ncirttà  noftra  tanti  nobili  ingegni, tanti  dininì  rpìritiaccefì  nelTar-- 
ilorfuo,ch*iolperonon  douerle  mancare,  chi  conopcre  digloria  degnifif- 
me  all  Vltima  finezza  la  conduca;  Perche  altri  Tragedie,altri  Comedic,  . 

tirg  alrri,  ^ir^iltri  altiffime  Pòefie partoriranno  ; he  tnanchcrà,  chi  Rinfiam- 
mato Ililc  dell’Orationc , il  piano  faperto  dcBa  Hifiork  j il  famigliar 

^HaEpiftolafaccjailluftrt,adomarfi  con  quella  lin^a  qucllapartcdi- 
Philofophia*chéi’coflumfé’appartiene,quellacheaI  mfputarei&  Taltra.* 
forfe,chcàUa  natura,&  finalmente  non  fia,ò  arte  nobile,©  bella  difciplina, 
che  dipinta  con  le  parole  diTofcananonfimoIlrì  d gli  occhi  de*  riguar- 
danti. vaghìflima,c’I  póterfi  con  quellehonoratamcnte  le  cofe  fcriucre,fa-- 
cendo  fegno  no»  ofeurò  i iiofiri  antichi  ScrìttonVi  quali  quello,  che  vollero 
coà  facilmente  conia  penna  fcolpirono,che  fi  conofee  clfcr  più  tolloinfinci 
allanollta'eti  mancata  copia  di  eccellenti  Saittori,che  ella  fia  già  alli 
Scrittori  mancata . Ne  quello  però  tor  ledcuela  nobiltadc,  ò r^cellcnza 
fua,quandó,che  non  è quello  vitio  fuo  già,madegli  huomini  più  rollo,  nc 
era  da  vituperar  (ch’io  creda)  la  Latina  Iingua,innanzi,che  Varrone,Cicc- 
rone,Cefarc,  Salullio  la  conducefiero  con  gli  nobili  fcrictf  loro  à quello  ho- 
norato  pregio, nel  quale  ella  Iioggidì  fi  ritniouarconciofia  cofa, che  fi  come 
i "rodi  fiumi  dipicciol  fónte, coli  i'cccélleuza  de  gli  Scrittori  di  pochi, 
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«deboli  principi)  incominda  IpcQe  volte  , & di  mano  in  mano  fncgliandofì 
più  gl’ingegni  altrui  nafcono  opere,  che  mofèrano  la  finezza  del  miglior 
.iccolo.  liqiiali  co/c  Jè  cofì  fòno,come  certaracnce  fono,  duro  refamentc  è 
l’arumo  di  colui , che  cerca  torre  iefuc  degne  lode  alla  Tofcana  lingua,  U 
filale  è da” pià  chiari  (piriti  cotanto  amata,abondantemcntc  di  pròpri  Se 
•belli  vocaboli  attiffima  d figurarci  le  cole  de’  temprnoftri,dolciflìma  nella 
‘ voce  fua,riceuitrice  deirarmonia  delle  rime,netta  & cafta  ne'^fuoi  Poeti  Se 
netta  accommodata  adifprimcrti  i fàntiflimi  concetti*  Trattabile  all’al- 
to,alnìezzano,airhuniiIefiile, fa  trafi  fenza  Imperio  infere  (lieripaefichia 
ra  molto,  & efpedita  i chi  bene  la  si  parlare  , poflèditrice  d’àlcunr  nobili 
fcrittori,i  quali  hanno  i diurni  ingegni  del  nofirafccolo  fuegliati  a fregiar- 
la d’ogn’intomo.dihohoratc  rcrimire,&  finalmente  nonlafriar  parte  alcu- 
na de’  fiioi  fèrtili  càm  pi, che  coltiuata  non  fia*Ma  quando  pur  altro  non  mi 
coftringeìlè  ad  anriarla , perche  debbo  io  quella  lingua , la  quale  con  me  è 
«ata,8t  crefciuta,&  che  ioprimieramcntcparlai,^'  chemifù  guida  fidclc 
i condurce  ipeniìer  mieiallc.menti  altrui, & dai  principio,&. dal  mezzore 
dal  fine  con  me  più  dell ’altre  vnica,  l!a  quale  piùcomunemente  in  quello 
parti  noftrefr  vede  vlàta,&  più  vtrkncte  adoperata rperche(dicq) non  deb- 
bio con  tuttefe  fòrze  mie,benchc  deboli  fiano,con  ogni  fludio,  benché  po- 
co il  conofca,honorarra,adonarIa,&  quelle  degne  lode  conccderIe,chc  per 
me  fi  puotc?  Et  con  eliempiodella  Cicogna  rendere  qualche  honeftomcr- 
todel  ricciiutobeneficioJlònel  vero  non  farò  mai  ingrato  tanto, ch’io  noti 
'€onc(ca,quanto  obligato  le  fia, quant*^clla  per  fé  frefià  meriti» 

Dico  bene , che  fi  come  gli  huominidiTofeana  fi  fono  ingegnati  conte 
lingue  & con  gli  fentti  toro  darle  nome,  cofìdeuecllacflct  loto  benigna- 
mente grata,  St  quinci  non  Vorgare>che  ciò  gran  parte  le  toghe  del  pregia- 
fuo,non  Italiana,  quando,  che  nfuna  amorcuDlezzafìmòflta.deIriceuuto 
dono,  non riconofcédoda gli altridiftintaraenteiluoi donatori.  Non  Cor- 
tigiana ; concio/la,  che  ella  andarebbe  con  le  Corti  milèramente  errando, 
non  Fiorentina,  perche  iniqua  co£i  è coloro,  che  vguatmentc  ci  hanno  fer- 
uito,  non  egualmente  riftorare,  ma  fi  com’clfa  efenza  dubbio,&  voglia  Se 
bromi  lèmpre Tofcana cbiamarfr.  Ét  certo  fc’noftriragionanaentifurono 
dirizzati  d ricercarequaf  fia  quella  fingpav la  quale  pccla  finezza  Tua  è.  de- 
gna più  ctoiralrre,chc  hoggjdi  fi  parlino,hora  verfi  raccogfiere,horafcioItc 
uarationi dillcndctc,qudU  certo  ci  fi  moflra  ccccilcnrifiif»a.Se  forfè  i co- 
nofccre  ouc  ella  nata  fra,  ih  qual  nido  crcfccfiè,fenza  dubbio  elfain  Tofc4- 
na  nacque  & crebbe  in  Tofcana.Se  ddilcemcr,conie  ch'amar  fi  debba,che 
altra  cofa  è giullo,che*l  nome  le  dia,che  1 paefe  fuo?.  Il  Volgo forfe?ma  na 
èdegno,«he  da  fi  vitcolà  prendali  nome  fi  honorato  parlare  . Chi  non  si 
che!  nome  del  Volgoacrcca  coneffò  nomed’ignoranza,  & errore?  chi  nòa 
vede cornei  dotti  huomihi  fempre  fono  >corae  c;9la  molto  d iffercntc  dal 
VoIgadiftinti^JChi  non  cono(ce,CQme  le  Jjctcfrdte  f^érfone  fono  qucllefttic 
.m3ggtor{rcgjto|4afiw^lah  ? Ccmc'dunquc 
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potrà  chiamarfi  Volgare»  Che  pii?  non  e il  Volgo, 

Rancia,  neirin^iltetra,  nella  Turchia»  io  non  sò,  che  bel  no^iefi  a 
S.ne^eUHe  eWegni,, quando,  che^^ 

lingue  qnefto  Idioma  da  gli  altri.  Sogliono^  lingue  ^ ',fc 

tó da* teoghi.  doue elle nalcono,  8ci^tutaImCTte,|i parla  , 

pcriòne , o da  alda'cagione  peròj  lii^wl  Greca  fu  chiamata  non  » , 

Knica  non  Volgare,  Latinanon  Volgare.  & pure  in  tu  tti  ' 

queUa  ilteflàlingua  dal  Volgo  ancora  mtefa , «c  parlata,  ^ 

té, ò’I Petrarca , òquahinquealtto  Volgare, 
non  fàquello  però,  che*l proprio  fco,  & 

coociofia , che  vna  illeffa  cola  fi  puote  m p».  & pm  ■ 

condo,  che  lòtto  varie.  & dmerfe  di8brenie 

Ma  non  per  quello  ì nomi  fiioi , anzi  folo  e quefio , . j,. 

ia  fi  prende.  Se  che  iihpofiò  fù  per  dillinguerla 

cofe  » & perche  forfè  èofcuroquefto  parlar  mio , mi  ingegna  o 3 ^ 

che  efempio  farlo  piu  chiaro.  Io  polfo  (ènaa  biafimo , & a rpo 

mUanoTst  Tifano,  ic  Cofano  efei  varipw|K)Cti 

crrarèbbcp.chidi  me  quefio  dicellc>  nondimeno  ^ ^ - Anna 

ilproprio  nome  mio: maèGabricUó.  cheà. 

tóra//cM,hor.C<r/i;r,hotW^^^ 

cmdele»  ò fuggicina^  òcurbau»  òfplcndida,òbcnipafeh  , 

& pure  il  vero  nome  fuo  era  Laura,  VoWrc  ^ 

&noB  confuiàmenec  difegnarcela  : coC  quand  f 

airhora  da  coloro  % che  cofi  la  chiamano  confidetata  » , . y^igo^ 

la Latina.  laqualeinquefti tempi  non  era  più  n.eHebocchc^ 

maDcrartc,  & ftudio  loiosac 


fioro  Italiana  la  chiamano , non  cercano  aUlwta  il  Rio  vetiffimo  vo 
lo,  mafolofirecaBD  inanai  quella genctal  * 

mandofi  altra  di» , altra  dive , altra  di  tì  . del  qu^ 

diricdettatal’horaltaliana.cflendoItaliadiamuPm^^^^^^ 

«uel’vnadi»,  l'altra  dive  hanno  luogo.  Mafepmikntto 

da  fe  lleflò  à fate  più  fino  jiudiciD  , fi  vederà  allTiota  , «o™  y 

liana  lèmpUcememe,  ma  Weasa  più 

guai  cofa  molto  pelò  m*I,aueté  tolto 

iofirandp  con  ledotiepatole  vofttei  ciafcuno, 

»e , come  di  tutta.  Italia  npó  ù».ne  dir  conwenfi  ^chiulSt 
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nclk  quali  ella  difriegnofa  pofar  nonfìpuote,  & vuole  perlipaen  fuoi 
poter  liberamente  trafeorrere.  Di  che  non  mi  ragionato , più  pianamene 
te  I pofeia  > che'l  Trishno  m'haueri  con  la  fìia  natiua  humanitù  porte 
benigne  orecchie.  Che  gioua  per  Dio  l'efier  Italia  dall'altre  Prouinciedi- 
fllnta  ? haucr  leggi,  & co/lumi  digerenti  Peflerpiù  honoraca,  più  ricca 
quella  lingua , fe  Italianafìchiama?ttonafì  craiTofeani  Poeti  vocaboli 
di  tutta  Italia  : perche  non  bilògna , che  per  intender  la  differenza  delle 
lingue  g^rdiamo  alla  differenza  delle  Prou]ncic,ma  fblo  à qneilofe  fono  i 
vocaboli  medefìmi,  accenti  medefìmi,  & coflruttioni  medehme:  con* 
ciofìa  cofa , che  taPhora  vna  iilefla  lingua  h parla  in  più  Prouincie , come 
auucnne  alla  Greca,  laqualc,  & in  Sicilia,  & in  Alia , & in  vna  patte  d'Ita* 
liafìparlaua,  & taThorain  vna  fola  Prouinda  vi  (i  parlano  più  lingue  « 
come  in  Italia , doue  erano  la  Latina , la  Greca,  la  Ofea,  & TEtrufea.  Nc 
debbiamo  por  cura  aU’honoranza  del  nome,  ne  à ricchezza  di  vocaboli» 
fluando  , che  ne  quello  fì deuc  fare  contra  alla  maeflra  del  vero , ne  que- 
llo con  la  fconueneuolezza  delie  forefliere  parole»  lequaliconleteraz<^ 
zane  non  bene  s'accordano  mai,  & fpefTo  fi  doleuano  le  purgatifiìme  orec- 
chie di  Cicerone  » quando , che  elle  vdiuano  qualche  peregrino  vocabolo 
tra  Tuoi  natiuìmefcolato.  EfTcr  tra  noHri  Poeti  parole,  che  di  Tofeana  noti 
ibno,  che  ci  nuoce?  certe,  &in  Vergilio,  &in  Homero,  Stnegli  altri 
Poeti  Grechi,  & Latini  vi  fe  ne  truonano»  lequali  efli  vi  fogliono  intefl'er 
tal’hora  » non  per  necedìtade  gii , mi  per  ornar  variamente  le  lor  Poede. 
Ma  non  fi  quefto,  ne  fece  gii  mai,  che  fìa  di  quel  paefè  giudicata  la 
lingua , onde  fi  piglia  ò quello , ò quel  vocabolò,  ma  farà  di  quello  douc 
la  tela  delle  parole  R conofee  ordita  : li  come  non  ha , chi  dica  elfere  vna 
cafà  di  marmo»  doue  fblo  la  Cornice  émormorea,  effendoil  rimanente 
tutto  di  mattoni.  Non  negarò  gii , che  le  altre  parti  non  habbiano  ì Poeti 
hauute , ma  non  tali  però  » che  facciano  quella  lingua  effere  Italiana,  fm- 
pcroche  nella  nollra  lingua  feriffero  Tofeano  il  Poemo.  Se  nella  Toro , noi 
non  damo  gii  coli  indifcreci,  necoiìauari,  che  gli  voglian  togliere  alle 
patrie  loro,  anzi  volentier  gli  lafciamo,  &i  Siciha  i Siciliani  llioi,&d 
MantouailSordelk>,&  à Ferrara  il  lùo  Marco  Antonio,  loquak(il  vero 
dirò  ) troppo  amaramente  pianfc  la  fella  morte  del  noftro  doìeidìmo 
Petrarca . Certo  fe  I taliana  felTe  quella  lingua , di  tutta  Italia  ferebbe  » 
& vna  loia  lingua  skllimerebbe  , & potria  ciafeuno  , con  qual  li  li^ 
parlar  d'Italia  fcriuere , de  direbbeli  in  quella  lingua  haucre  feritto» 
Laqual  cofa  » quanto  dal  vero  lontana  lia  » ben  lo  fapète  voi , gli  quali  ne 
ilVenetiano,  neilMantouano  Idiomavfete  per  ben  comporre»  j^rcio- 
che  in  quelli  vocaboli  nella  maggior  parte  lòtto  ia  tutto  dalli  noftri  dille- 
tenti  > ouero  in  principio  » ouero  in  fine  feroppiati , ne  li  formano,  quanto 
la  delicatezza  della  lingua  dimanda  ».  dillintamente.  Scenderci  in  quello 
luogo d particolari  cfenapi>  feio  non  fepe/Iì  quede  colè  più  ellcrdanoi 
CQnofei^»]^c^^c  cói|j€ratc»Bcn  fipuò  (eCf^o  Tofeana  parte  d*Jta* 
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tia)chiaii]9C  in  quella  giiITa,cJic  figurata  monte  dice  Virgìlio.cfTèr  roussA» 
ta  Troia,nonc(rcivÌo  altco^che  Ilio  diiiFtvtto  &ma  non  per  ciò  fati  più  que- 
llo parl'^re  Italiano^cHe  Uiofulic  Ttxua.Etenauo^cU'opiuion  vedrà  ragion 
nar  horaM.Aleflandro»chc  nnpareua^chc’idirdiloi  bfen  fi  cowuenifl^,do- 
pOyche  di  quoHa  de!  Trifitno  Tiaucuo  deeto  r coociofiatcofù  > che  egli  voi  fé 
4idcndcre),voi  rkiringer  tix>ppox)ueda  HngÙH,;ma(noiimi!afciaeiò  iare  ii 
Concedoquak  hai}endo.priaia;ichevoLparIaco>giuUamcntcdonianda,che 
iopriniadeliailiaparit..  ...  ' 

lanou^sò  Conte tiobàliffima»  perche  Cortigiana debbìam  chiamarla  > 

SuandO)Che  le  lingue  tutte»chè  fono  daterò  farónorhamio  prefo  & prender 
cono  debitamente  da  i luoghi  i nomi  loro»  come  VEgipeia  >.4a  Punica , la 
Qrecaja  Iatina,perchene*^ luoghi na(couoA&  daliadifl^refìza deluoghi  fi 
conofee  la  difiècenza  delle  litK^.Pertaoeo'non  haueado,coflie  dicelle,  luo- 
go fermo  alcuno  ».  ou^elia  fia  naca , crefi:ttita>  nucricatai  certo  non  farà  maé 
conueocuolcofarcheellafi  facci  lingua  perfelèefla.  Che  diremo  oltre?  Nò- 
«eggiamnoi  quelk>noine  eflèr  confùlò  generalmente , non  proprio,  nc  de- 
gno, col  qual  fi  nobil  lingua  per  diflintameote  moftearfe  defla  defidcri 
chiamarli?  Sono  le  Corti  ncllaSpagna»jk:lla  Francia,  fiHXxin  Turchia,fono. 
ia Italia  naolce», e vaoc,  & più  in  Roma  idellà  Varianacnte>&  fpedb  molta 
(cioccamente  per  le  Corti  divari  & diuerli  Signori  s’ode  parlare,ji€  sò'ben,. 
come  dal  parlar  de’  Cortigianis’impariquedaCDrtigiana  lingiia>quanda 
ancora  fe  ben  viii  porri  mente,c  quella  cotal  fauella  daJ  parlar  del  Pctrar- 
ca,e  del  Boccaccio  affai  difteréte.Ne  lafciarò  dirui,dic  le  vogliamo  i quel 
riguardare , cheakuuidotti  & ingegiiofi  huomiiM , che  nelle  Corti  habita- 
uano , quella  lingua  da  moltcfcccic  dd  jxipulazzo  purgarono,®:  ddtutta 
la  fecero  più  netta  & più  bella,  egline  fcguiri  per  certo,  che  la  lingua,còrt. 
che  parla  Platone, iulle  Cortigiana,nòn  Greca, & queM-i,  con.cbe  ftnlfe  Ci- 
cerone^Cortigiaiia,iion  Latina  ::  conciona  cofa,  che  eglinanon  con  quelli 
iddìi  vocaboli  òcon  quel  filo  di  parole  parla  fiero  , col  quale  il  Vblgo  par.- 
laua,nìaccrcaron  fchifódo  la  bcutezza  S:  le  macchie, che  vi  erano,  Iccglie- 
leipiùbei  vocaboli,&  gentilmeiKc  infieme  Ivgirli.  Onde,  fi  come  quel li^ 
Cpalefciolteparoknon  nlutaronoailelorlnigiie  inoini,  ne  altro  fecero,  fe- 
nòn  clTerquella  Greca,  & mieda  Latina  piùuctca,  & più  fiorita  : coficofio- 
ro»,che  iielnodro  Idiomananno  nobilmente  parlato,©  ftrit:o,!K)n hanno- 
linguaniiouaformata,malaTofcana  più  nobile  fatta,  & più  bella  Ma  veg- 
gio ad  ognimouiaacnto  delle  parole  mie  attrauerlàr  li  Dante  nella  lùa  Vol- 
gare Eioquentia , il.'quale  dicendo  ,che  la  Cortigiana  lingua  è folo  degna  ». 
con  la  quale  dimproia»  ò in  verlì  degnamente  lì  fcriua , rompe  il  dritto  ca- 
mino fuoad  ogni  mio  più  viua  penfiero  Nondimeno  io  coliarditkmente 
dirà,  chcòqueiròpemnonè.di  Dante,come  ingegnpfòmente  Xaxiouico 
Marteliihii  teataco’modrarci,.&nience  ci.nuoce,.ò  fe  pure  egli  veramente, 
la  chiama.hora  Volgare, bora  ItaliaQa,hor  Fiorécina,hora  Tofcatia^cen- 
likla,  non  fi  può  ddle  parole  fue  pigliarne -argomento  di  férma  lénténcia  t 
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CCffamcnte,^he  (è  di^uefta  lite  fu  He  flato  colui;  che  fh-ifle  (|ucf? 'òpera» 
chiunque  cgli  f«»  pervniuerfal  coBrcnrimentodi  tutti , il  litigante  giudice 
eletto,  io  non  ardirci  forfè  di cóntrapormi algiudic-io  fuo , ma  pofe ii, che 
egli  non  era  arbitro  vero  diqnefta  tenzone, non  penfb,chc  flimar  fi  debbia 
difconucneuol  cota^lafciando  rauttoricl  (come  cofa  poco  fald  a)  da  partc>* 
ilvolcr  con  maggior  diligenza  difeorrCT  perle  fuc  ragioni . Egli  primiera-* 
mente  permoftrarci,  come  la  Tofeana  lingua  non  è quella  ,chc  tri  l’altrc 
n>.  riti  il  nome  d’eccellenza,  & che  da  coloro, gli  quali  gloriofamente  bra- 
mano fcriuercjvfat  fi  debbia, feorre  per  le  icrredi  Tofeana,  Se  in  tutte  truo- 
ua  parole,-chc  non  fon  degne  pofarfi  nella  lingua  dc'nobili  parlatori,  come 
i Fiorcntinijchc  dicono  manucare  & introcquc*noi  non  face  iam' altro»  i Pifani 
beneandornoU  fanti  difiorenxapcr  Ttfa,  i Luchefi  taiwt'd  Bio,che  ing  raf- 
faracie*l  comuno  di  I/<crf.ÌScnefi,Q  che  rinnegai* hauefi’io  Siena,cheè  che(ìo»  glì 
Aretini, W/M  venir  ou'eth  ^ Confiderà  ancora, che  intuttc  le  colè  del  Mon- 
do bifogna  troiiarfcnc  vna,chc  fia  norma, & mifura  di  tutte  le  altre  dfquel^. 
la  fpetie.fi  co/ne  con  la  vnità  fi  mifura  ciafeun  numero,  fecondo,  che  più,o 
meno  è lontano  dall’ vnità,  & ne  i colori  il  bianco  è quello,  dal  quale  tutti 
gli  altri  colori  fonomifurati  ; cofi  nelle  lingue  fi  truoua  la  Latina , la  qual 
•deue  cfTer  regola  &macfira  di  tutte  l’altre  lingue,  effendo  tri  tutte  cccel- 
IcntifTìma.Otidc  non  effendo  quella  in  Tofeana  fola, ma  i vocaboli  fuoi  per 
tutte  le  parti  d’Italia  vdendofi  ogni  giorno,  bifogna  per  ìfbrza  dire , che  in 
niuna.Città  d’Italia  fi  polì,  & per  tutto  egualmente  difeorra, cercandoli  far 
Cortigiana  & illuflrc.  Aggiungeuì  più  oltre,  come  alcuni  nobili  Poeti,  co- 
me Cino  da  Pifioia  ic  il  Tuo  amico,  intcndendoforfe  di  fc  flefib,  (èguirono 
tjueflo  Cortigiano  Idioma,  cercàdofchifarcla  rullkchezza  di  molti  voca- 
boli delPaltrc  lingue,lc  coflruttioni  intrigate,!!  mancameto  delle  pronun-. 
tic,  la  durezza  degli  accenti-,  & in  tutto  s’ingegnorone  con  laCortigìana_j 
lingua  ridurre  il  parlar  loro  à interiffima  finezza.  Le  quali  ragioni  faranno 
mai  da  fildo  giudicio  cofi  per  buone  riceuute , che  per  quefiotor  voglia  il 
proprio  fuo  alla  ReligiofàTofcana  ? certo  non,  perch’io  flimi,  perche  non 
voglio  qui  difputar  fé  qudie  parole , che  egli  riprendene  Tofeani  fono  de- 
gne di  venire  fotto  la  verga  di  riprenfione,ò  nò,òfè pur  fono,  come  egli  di- 
ce,da  cjuelle  parti  di  Tofeana  cofi  vfate:conciofia,chemolrcpaTolcrifiuta 
per  triflc,che  egli  vfa  neiralrre  fue  opere  per  buone,& alcune  io  non  sò  che 
cofi  rvfinojcomccgli  dice.  Ma  con  maggior  ampiezza  di  ragione  li  dirò, 
<hctrouarfi  in  vnafpatiofalingua,qualchc  vocabolo,  che  jk)co  fcelco  fia , 
non  le  deue  torre  la  gloria  Se  Thonore  d’eccellente  lingua, quando  ciafenn, 
<hchabbia  picciola  fiamma  d’ingcgnoacccfa , potrà  facilmente  fchifati 
quei  vocaboli,  che  belli  non  fono  vfarc  nelle  parole,  & nclli  ferirti  Tuoi  i più 
nobili  & i più  fioriti.  Nc  per  cficrc  in  vn  bU  prato  dipincodi  vaghi  fiori 
cjualche  dura  fpina/)  qualche  nociiic  herbe  conoi'ciiite,det-'  alcuno  fpauen- 
carfi,'oabbà<Jonarlo,;tnzi  pur  (birui  dentro  à coglierli  nr>n  effendo  da  alcu- 
no cofircttoà  puugeiTi’l  piede  con  quella  ina , chciirifiiflè  crefeiuta , Et 

cerco 


cèrto  fé  per  habkar  qualche  (concio  rocabolo  tra  la  candideztade  gU  al« 
tri  perdefTe  fubicamence  quella  lingua  il  nome  Tuo , ò per  meglio  dire , non 
deue/Te  fiorito  ingegno  in  quella  e(rerciearfi,ne  la  Greca  lingua, ne  la  Lad« 
na  haurebbono  hauuco  ò cotal  nome  ò cotanti  Scrittori, quando,  che  ikR*- 
yna  ic  neiraltn  vocaboli  fi  crouano,che  per  Tozai  & brutti erano  dagli  ho*' 
mini  di  quelle  ifiefie  lingue  rifiutati . Airaltra  ragione , che  rilponaerent' 
noi?  Certo  fé  la  Latina  lingua  è regolatrice  di  quefia,&  cibifò^a  da  lei  i( 
nome  pigliare  per  forra,  l’ vna  delle  due  cofc  fedirà, ò che  cMa  no  (blamen- 
te Tofcana  (àrd,  ma  Spagnuola  ancora, & Francelè,  vedendofi  nelle  lingue  • 
di  cotali  popoli  infinite  Latine  parole,  che  (ciocca  colà  veramente  é pur  d 
peniàre.O'  che  ancora  quella  lingaa  fia  vopo  chiamarla  Ladna,Ia  qual  co*> 
fa  fù  pur  da  me  poco  inanzicopiofamente  dirpucata,&  mollratp({e  io  non 
erro)quanto  I ‘vnadall*aitra  fian  difièrente.  Ne  iht&^  come  Cino,ò  Dan* . 
ce  habbiano  cercata  quella  Cortigiana  lingua,  quando»  ch'io  veggia  l'vno 
& raltro  hauer  vfati  Volgariflimi  di  Tofcana,  Se  caThora  poco  netti  Se  po*' 
co  fcelti  • in  tal  guifa,  che  fé  le  ragioni  di  quello  cotale  Scrittore  niente  ci 
pcrfuadano,&  molte  d credere  il  cótrario  ci  collringano,io  non  sò'pcr  qual  - 
cagionelecito  non  ci  fia,  & mallìniamente  per  difefa  Se  honor  ditoTcana,; 
contraporci  à gli  cofimlcricti,  ancora,  che  Dante  fi^e  (lato,  & non  lafciac; 
la  chiarezza  della  verkd daU'aDttorìtd  d'vn  Ibi  hnomo  ingiullainence  olctt* 
rare  : & molto  più  (è  egIi(com*i  dilli)  nonè  fermo  lèmpre  In  quella  lenten-' 
tia  fua.Hor  dirizzarò  d voi  M.Aleirandro  le  parole  mie,&  vi  pregarò,che  vi 
piaccia, & voi,&  Luchefi,&  Senefi,&  Aretini, & altre  parti  di  Tòfcana(co* 
me  cofa  é molto  giuièa)Iafciare  in  parte  della  gloria  & del  pregio  di  quella 
lingua:conck)fiacolà,chenoi  non  per  rapinalo  furto  cerchiamo  inuolarla?  ^ 
ma  efièndoci  dalia  natura , Se  dalla  benigniti  del  luogo  ampliente  con-] 
ceira,braa^uno  con  voiaknaoioreuolmentegoderJa,&  farci  duri  aduer* 

^ lari  tuttiplbrob  che  danot  nc^volendo  rìcótiolcerla  s'ingegnan'd  fe  llefii 
’ liutiuanmte  vcllime , 8c  noi  altri  ( cola  fenza  dubbio  moTco  dura  ) ingra* 
tamente4x)gIiame.Ne  vi  tralportino  le  parole  del  Boccaccio:che  fe  bmV 
egli  difie  faiucre  in  Volgar  Fiorentino, & quello  accora  bafib.  Se  humi- 
le,  non  per  quello  giudicò  rubitamente,  che  quella  nobile  finsua , con  die 
tante  belle  opere  fono  fcritte,lblo  Fiorentina  fulTc,  ma  riguardò  alle  perlb- 
ne,  le  quali  erano  pollé  da  lui  i nouellare  nelle  Tue  dieci  giornate,  elTendó 
quelle  (kte  Donne  & tre  Giouani  Fiorentini , i quali  veramente  parlauano 
Fiorentinojpcr  hauer  quello  più  di  tutti  gli  altrìà  le  llefii  vnito.Ma  non  pe- 
rò generalmente  parlando , fi  dcucii  pregio  della  lingnai  Fiorenza  (ola 
concedere,  anzi  chiamare  in  pari,  & eguale  honore  l’altre  parti  di  Tofcana 
ancora,non  qiielIo|di  Dante:conciofia,  che  in  niun  luogo  chiaramente  c'i^ 
fpofe , che  quella  fulTeliugua  Fiorentina,  ma  bencandòraccogliendo  le  ra- 
gioni, per  le  quali  egli  m Ila  Tua  lingua  più  tofìo,  che  nella  Latina  fcriuclTe, 
La  quale  fefuorad’vna  (oli  Città  diflcndcr  non  la  vogliamo,  Fiorentina 
era  certa!r»cmc,  fc  conc  fce:c  quanto  ellaconpari  ronr.efidificj;*da,To(Ì:a- 
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«U-fenaa  dubbio  > perche  le  differenze,  che  fono  ttd  le  terre  di  Torcane  nel  ' 
parlar  loro  non  Ibn  tali»  che  debbiano  fare  inguifa  alcuna  lingua  nuoua,  iti  : 
tanto, che  Ha  quella  da  quella  diilinta^cofne  vna  fpetie  dairalcra  fì'diflin* 
gue;condofìa  cpra,che  niutauoni  & varietd,che  tri  quelle  fi  trouano.fboo  > 
(blamente  in  certe  breui  differenze  di  vocaboli,  ò confonantr,comc  tri  4^ 
giunto  & agghntojbramarehò  bramerei»  Se  alcuni  altri  fìmilì,  le  quali  perla  ^ 
(ìmilitudine  Se  vicinanza  loro , fon  Facili  i.'trafmutarfi  1*  vna  nel  falda , po-'^ 
co  mutandofi  gl’jn/lrumenti  della  voce  per  ciò  fare,  fi  come.cra  aucora  tri!, 
gli  Attici , Se  Dorici»  Se  Falere  1 ingue  di  Creda,  ma  i vocaboli , fuori,  chev 
ppchiflimi,le  Uruttnre  di  quelli,  le  figure  del  dire,  i finimenti,  le  regole  fò- 
lio le  medefimci  ne  più  ne  meno*  Nè  dirò  mai  quel , che  moiri  altri  vaiW> 
nopredicandojeffertrà  le  terre  di  Tofeana  grandiflìmadiuerfiri  di  •cccn-- 
ti,  come  tra  gli  Aretini&.Sendi,Fiorentìni  Se  PiCani,  ConciofiacoTa^^ 
che  cofloro  molto  s^lngannaro  nel  vero;  & di  ciò  chiaro  argomento  ne!; 
(ia , che  & Tacuto  accento , A il  grane  e*f  piegato  ( fe  pur  fi  ci  icuoua ) nel-* 
le  medefìme  fillabc  fi  pofa  per  tutta  Tofeana , 

Bene  è vero,  che  vi  c vna  certa  differenza  di  prolazzionc , laqual  hafCo./ 
più  toflodal  parlar  più  tardo,  apiù  prcflo  dalla  voce  più  chiara,  ò più  tre-- 
nipla,  dal  proferir  più  netto,  ò pài  mito.  Làqualcofà'noneflendola  prò-* 
priaioftanza , ò la  viua  nu'doJla  della  lingua  ( come  ben  c’ihfcgno’l  Polito)  / 
ina  vnacertaqualitàdipocaimportanzainondeequantunquc  ella  fi  va- 
ti , variarli  per  ciò  1 Idioma , che  fe  vna  bianca  dònna  fard,  dal  troppo  fòle/ 
alquanto  arroflìta,  non  per  quello  fifUmarà  diuerfà  dònna  dalla  prima 
Certo  fe  cerchiamo  queifacofacol  martello  della  verità  affinare,  vedre^^ 
mo  coli  minute  eflcr  tali  differenze,  che  coloro,  che  fuori  di  Tofeana  fbn^ 
nati ò ninna  differentia trdTFiorcntincsSenefe', Luchefe, Tifano, & aI-> 
tre  limili  faucJk  conofeòno,  .ò.con  grandiffima  Idr  difficultà  lo  com^  • 
prendono . . Ne  già  per  turtr.e  Caftelli  del  Latio  erano  le  medefìme paro^’- 
Ic,  il  medefiino.proferire , ne  più  ne  meno  ; & purqiiefto  perla  poca  dif-'- 
fetcntia  non  fece , che  la  Latina  .vna  iflefla  lingua  non  fi  fiimaflc . Cho  * 
più  ?,.Sc  vorrete  minutamente  per  queft’altre  Gittadi  gir  riguardando, , 
ac.hoj:q«efto  vocabolo  (come  fatto  hauete)  hor  quelFaltro  riprender. - 
re, noi  all’hora  feguendo  J’efempio  voflro.  entraremo  in  Fiorenza,  6^ 
Que  vdiremo  qualche  parola,  & qualche. coftruttionc, la  quale  da  voi, , 
che  con  molta  nettezza , & le  rime  voflre  fcriuete,  non  fari  per  buo» 
aa  accettata,  anzi  per  molto  trilla  rifiutata. 

Et  acdochc’l  parlar  mio  con  alcun'efempio  fi  faccia  chiaro,  non  vi-; 
fia  grane, che  del  Volgarilfimo  parlar  Fiorentino , in  duc,ò  tre  luoghi  /i 
vada  rac(»glicndò,  non  per  ferbarligià  ; ma  pcrdiftinguerli  da' gli  altri  ,* , 
che  buoni  fono,  Se  .dalle  fingue  noftrc , quanto  fi  piiote»  allontanarli.  Di- 
cefi  nel  coiTuin  parlar  Fiorentino.  I verfi  mia , che  Grammatica  è quella  ?'c 
Dicefìti Z'o*  dargnene  btfQna  parte»  non.c  callo  Ce  puro  parIarc.J3>iccfi,cf»/i-;- 
f ^tioexa  è quella faUcJl^^cticefi^/?^  voleni  voijUod  bene  s*ac<- 
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còrdfino  qucfl;  niimea.  'la.fc^mp  alcun'àl^'e'^tòti^ 
iQvégnamo'aJT.agwnciio/  gmditjìóicli^  fé  bctj.e  tìànria^tìte  hartnoìf 
Lu<;hè/|,Ii5iiqi  l?tfa'ni,trà  le  molte  paiòle  |orcp^^^  fin‘a,rfòn'«i  paia,  non; 
pprò  fubitaipente  ributtar  fi  dconÒ  qal  qoihe.d^qucff  àjingua,  Nè^gTà^voì^ 
f^fco  i I^or^ni , jchc  la  lingua  ,]con^h^  effi  parlauà'nV./^^  i&  non^ 

Xàrina  in  ’dc^la  gloria  l’altre  terre  d i .tatidjpo-  • 

^ia,chp  in  quefie  aiicqra  cótal  Tdìòmà  fi  vo*fóua  tr^re)ingn^dè  gli  luio- 
rnini  Latini . (^antunquje  tal*hor^  elIaYufiè  Romàna  eh ia ma ta  V&  peVlà' 
molta  eccellenza  della  Città  di  Roin‘a,§^  perche, quiui  (come  ctifl'e  Cicero-' 
nc)eta  finilfima.  Iftimo  ancora, che  l’hauer  \^i  in  Fiorcza  migliori  Scritto-' 
r;,.chè  le  altre  parti  di  Tofeana,  niercè  di  Dàntc,PetraYcai.&  Boccaccio,  vi’ 
porga  pili  lofio  nome  d’haiierbiVóóì  alatori',,  che' d’eflèr  fbIo*’vonra  lalin»- 
glia,  quando,  che  fc  cpftòro,phe  cofihobilnièntè  fo’if^^  hauefl'er, 

fcricco,non  pcrò.queflqtdioma  farébbè  (pcntp^  di  tiiimó  vfo,  -Prima  certo' 
fono  le'parole,  pofciali  Serlttori,  che  s’ingegnano  qiielle  con  defìrc  zza  6C^ 
eleganza  comporre  inficme . Erano  i miglior'dicirori-  di  tutto  il  Latio  in. 
Roma  folo,&  pur  la  lingua  fi  chiama  Latina,'  Fù.Vergilio  Mantouano, non. 
però,  furono  Mant.ouanij  ò;Lpmbardij‘  yvrfifuoijUìafinpn  Latini,  in  quaL 
guifa,ch4à$l^^^lé$ÉÌì:t^^b9KKp^^^Ì^^  qiiello  argomentò  », 

t • ~ irridi' iirrfi  ni  I ^ r'  i ' i i r **  ^ j J _ 


Che  àncora. 

a^totà  *. Oli  ancora  molt’althé^^^^i  Tofeàna  hbbbero  inge- 

:i  per  illufirarc  co  i ferirti  loro  la  fingua  Tpfea  ; conciofià , che'. 

fvidde  il  fuoGuitCone,.quanfijnquc  fia  da  Dance  nel  XXTI.  del  Piir- 

) per  non  troppo  buon  Poeta  rilìutato^&.piii,ch’cgli  ardifcedire,piu 

tfluoii  Petrarca,chc  voflro  fia, perche  egli  nacque  in.Arezzo  in  vna  lira 

Sàt.che  fi  chiaina  Hprto,fi  cónie  egli fleflb  ne  fi  re'ftimonianza  in  àlcn- 

fSfjfue  Epiftole  Latine,  & niafiiina niente  inqiiqlla,  chec"gJi  ferine  al  fccoloì* 

. da  venire  : oui3[ntunqueÌQ,habbiarcmprc.Ioroòppaflo  if Petrarca  medéfì-!- 

'^^lO  quello  dire.  .“r*  < 

^ ,1,  Fiorenza  bafiria fosljo^gft f(io,Toeta- 

,1*.  «...  * 


»!  tu:; 


non erotta,  . t i 

Gpdonfii  Luchefi.il  Bpnagiunta  vago  & gentil  Poeta, dei-qucvlc  mol-- 

tò’Lpnor^  ragionò  Dante  nel  XX I II  I.  del  Purgatorio.  Chi  non  sa  quanto. 
' dolce, quanto  leggiadro  fulTe  Chip  Rimimicci  da  Pi  (loia?  Certo  eglf  fu  ta  - 
le, che  la  fui  patria  Tene  può.dcgnamentc  chiamare  honorataXIic  dircmo . 
de’  Senefi?  Non  mancaronò  loro  ancora  chi ccrcaUc,  con  qiìàicbcbcl  Poe- 
ma &.  fe.ftefiì  & la  patria  loro  hon'orarc,  comc.Sirnon  de’  Si  roHni,  Nicchia. 
SaIimbeiie,Ruccio  Piacente  & altri  più.con  quelli,  Et-fc  vere  fono  le  parole  - 
del  Boccaccio  nella.Nouella  del  Rè  Piero,  Mico  da  Sicna  fiì  nc’  fuoi  tempi 
bupn  dicitore.  Noti  dico  già  che  quelli  di  chi  v’hò  ragionato  fu ifcro  tali,, 
che  venillèro ad egual  prcgio^inficme con  Dante &.co’l  Petrarca,  perche: 
non  vfaron  gli  fcclti  ornamenti  Poetici  nelle  rinie  loro,  ma  iuron  ben  tali,, 
che  U Tofeana  lingua  bene  in  tefoiio  & parlarono  bcnc,  nc  i lor  màcòlli^ 


- vr. 


àcì  Tolof/ieìl.  ar-iij 

le  pepdifegnare  > fp  b^n  non  hcbber  vaghezza  di  colori  {>«  dipi^ro> 
Laonde  non-ftfdegnorono  i voftri  FiorenàniScrrttori«antiadSii.  mo- 
derni ne’  loro.fcritti  inceder  quella  lingua  al  nomc-di  Tolcanatutca.p4nj 
te  primo  nel  X X 1 1 1.  del  Purgatorio  ragionando  con  Marco  Venetianp  , 
•confcfl^  elfcr  Tpfco.il  palar  fuo , ne\dccimo dell’Infernodg  vnoyippor 
erica  dice  efler  fkcf>  ipfcfc  le  Tpfebe  parole,  &:  perché  dicefte,  &:  per  jkoÌì  4c 
per  gli  altri  Fiorentini  difender  quella  lingua  per  vollra , guardate  vi  pre- 
go,che  non  forfè  tutti  in  ciò  procuratore  vi  vcrran  fare^pcrche  MarfiJio  . 

cino  huomo  tanto  Platonico,  & veramente  diiiino , nel  libro  fuo  dell’Lpi- 
damia  dice  fcriucre  in  lingua  Tofeana,  & Luigi  Alamanni  ncl4  traduttidr 
ne  deH’Epitalamio  confclfa  in  Tofeana  lingua  hauetio  trasferito.  In  quella 
guifa  ben  |i  comprende  dachi  dritto  difccrue-come  non  VoIgare,non  Cor- 
tigiana chiaipar  lì  dce,quadpy^hc  dal  \’olgo,ò  dalle  Cord  noiipa da  i luo- 
ghi predono  le  lingpcri  vf  ri  npmi.loroj  Non  Italiana  ancora, non  Fiorenti- 
na,pq(c|a,cbc_tt;oppq  .quello,&i  qucU’altropoco  lì>dih9d?»P-'dc,&  quoflò, 

& qqel(lp  dahviuo  legno  del  yevo  ,^Cìc  dal  ragioneupi  mezzo  li  dilbolla . .Ma 
Tofeana  ft:  fiì,  & c,  fit  iìf  fempre  illimata . l.a  quale,  Ì come  è Horitfffima 
parte  d’Italia  di  belle  ^ìitrà  ^ vagJdlfimi  Gattelli  adornata,  da  buono &C, 
temprato  Afre  raflerenAta^i  fertilillìini  campi  ripiena, di  viue  acque  & f^ 
lutifer.i  ^gn(,idiricchCfUiincre  di  Metalli,  dicommqdi  porti,  Scaltri  ma^ 
rauiglip/vbpnidaJJa'  Natutadotara/Cplì  ^^ypradi  bella,&  p|p  di  tutjte  Ty 
altre  leggiadra  lingy^toipratadaqpÀ^  è in  giprnoda  i nchilj^ 

pellegrini  gh'  altri  ^^idonianepra  imoltl  4lclfo 

producc)cQ  ti] lidi  3;>cioi  feticci  loro  fatta  aflaiipm  ,yaga&  piiì.nctca.;Dim- 
que  fe  l'antkheCwgraphiedi  Plinio,’Srrabpne,^  dpgji  aJtrir^pardare- 
mo,  porremo  i tcriliJfV  à quella  lingua  da  Opcidf  jite4ji.?4^nca^il  Tener  da 
Oriente, il  M^are'da  \ki5ZOgiprno,&  daScCtctfi^e  T Appniip.Colì  dui  Fiu  i 
mi, il  Marc,  vn  Mplioeda  chiudono  nel  Icnp  di  quella  'fprra,  che  cingono 
il  fior  della  più  bclIaJÌ4iguaj.cb<?  hoggiihEu^a/ìparJi.  Benec  vero,  che 
uc’nollri  tempi  c naca'Vna'qua/ì  comune  ppÌpiopps&  vfanza  nel  parlar  de 
gli  huomini,  che  partendoli  dalia  vècchia  di|èf5^iohe,  non  tutti  quei  luo- 
ghi, che  tra  cotali  termini  fixacchiudonoTlliiiiano  vera  Tolcana  : ma  fola 
vna  parte  diquellj,comcFiorcnzaiSiena,Pifi,  Lucca  & Arezzo,  & altri  vi- 
cini d quelle.  La  qual  vfptj^tforfc  àsata  noU’a^rlii  menci,  non  da  ragione 
vana  : conciofia,  che  inquc'ttiìr.cighifloljjfsc’l  vero  riguardiamo)  fi  parla 
Fiorentinamente, & quei  vocaboli,  quelle  lecite  parole, quelle  figure  di  di- 
re,che  ogni  più  dotto  ingegno  fi  sforza  por  nelle  fue  operc>quiui  più, che  in 
altra  parte  alcuna, fi  fccrnono,  & fi  come  il  Sole  nc' corpi  crafparctimcttra 
più  della  virtù  & dcllofplcndOr  fùp,.co/ìilpol:tittìmo  Tofeano  parlare  in 
qiic’  luoghi, che  io  vi  hò  raccontataci  palcfa  più, quanto  egli  habbia  dinct- 
cczza.  Non  è però,  che  l’altrc  parti  dcirantica  Tofeana  piò  facilmente  di 
quelle, che  forcltierc  fono, non  apprendine  il  h J della  lingua, & la  guidino 
a quella  guifa,chc  nellalinguaGrcca  auueniuaa  gli  Aliatici, & Siciliani, 5^ 
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ticunì  altri  popo!I,g!lquaIiquanmnqueinterafflenttn(mf^r!àilltf  ^ 
tre  della  Greca  lingua  ,*  non  era  però , che  con  pochiiflma  lor  fatica  non  Ut 
..guadagnartero  ll  Che  non  intcrucftiua  i còloro,chc*di  quello  Idioma  eratA> 
in  poca,'ò  in  nulla  padroni.  Deh  dùquc  pófcia,che  coi?  é (piriti  nobiliffìmr, 
Igombraudo  dalle  menti  voflre  ogni  errore, Tcacciando  leainbitióni  dell**- 
• animo  intomo,sbandendoogni  inuidiajOgn'odio;dic  rottamente  dfkc^ 
iè  giudicare,  dirizziamo  gli  occhi  noflri  alla  chiarézaa  del  vero,  riguar- 
diamo la  bella  Tofeana,  la  qudle,  (ì  come  é larga  donatricede  fuói  thefoft 
qualunque  ricorre  per  elfi  i lei,  & con  bertigniflìma  fronte  gli  riceue  por- , 
gendo  loco  la  bella  lingua  Tua,  ScifuCti  più  eccèllenti  maéRrì,  caro  molco 
iiauendo,  che  ciafeuno  di  lei,  quanto  può  s’honori,fic  che  bei  verfi  * , • 
Tfi  le  parole  fuc  con  quelle’  laudi  de’  gran  Signori , con  quelli  gli  affetti  d*'- 
Amore , le  Comedic , leTragedie , & altre  bellifflme  Poefie  ff  cantino,  con 
quelle  s’ingegni  ciafeuno  infegnare  altrui  le  cO(è  non  incelè  «'volgere  le  hu- 
mane  opinioni  in  parte  8^  in  quella, itiffammaftad  ogni  più  perico^ 

lofa  in  effar  freddi  animi  altrui,  raffrenare  le  più  infiammate  menti  dé*«> 
tnortaIi,ragionarc,prcgare,cshottarc,ammoiiirc,  pcrfuadcrccon  dignitìi 
& rpleiidore,come  dico  élla  largamente  concede  quello  ad  ogni  ingegno^» 
che  delle  ricchezze  di  lei'fi  diletta . Cofi  bora  non  voglian  noiVnon  voglia- 
mo per  Dio  efler  cotanto  ingrati  • che  poco  riconofeitori  di  (ì  largo  dono^ 
cerchiamo  ancora  quei  the^i,ch'clla  volenticr  ci  lafla  fruire, confurto  & 
con  rapina  ingiuiiofamcnte  inuolarc,  & fpogliarla  ingratamente  di  queK 
‘ )U  honori,  che  fon  frati , & prima  Se  pofbia- de*  noftri  honori  cagione^ 

; anzi  > fr  come  cercando  di  poflederli  ciafeuno  fi  mofrra  molto 
‘ -apprezzatordi  quelli:  coli  parimente  con  puro  animo  & 

bello  diuengariconefeitor  del  donOsCheTofeana  gli  ' > 

hd  fritto,  & per  eflerlc  grata&honorareinfic^  J 

^ ^mc  non  'lei  folameiitc , ma  la  veritadc 

ancora,  in  profa,  inTcrfì,  ragionane  » • 

"do,difputando,fcriuendoda  ^ “ 

‘Ogni  nobile  fpirito  que- 
lla-fi  fiorica  lingua 
Tofeana 

topre  mai  ^ fi  duani> 

& fi  fti- 
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‘ Jl  Varchi i el  Q)Mte  Hercolaw^ 


I,  Dicòlóro,  chchòlectiio,  i quali  hanno dirpiita^-? 
toquefta<]uilUonc,aIcuni  tengono,  chceIJa  fi  debba -chiam  i 
mafc  Fiorentina-,  e queftix  M.  Pietro  Bembo  (oh  ; Alcuni  i 
Tofeana,  e quelli  fono  M*  Claudio  Tolomei  , e M.  Lodouico 
Dolce;  Alcuni  Italiana,equcfti  fono  MiGiouangiorgioTri^*  » 
•fino , e M.  Hicronimo  Muzio;  Perche  il  Conte  BaldafiàrreCaft^lione  fo 
ben  pare, che  la  tenga  Tofeana,  nondimeno  noiiToIciido  alle  regole  di  lei 
jfottoporfi, con  fella  di  non  fapcrla,c  di  hauere  forittonella  Tualingua,  cioè  i 
nella  Lombarda  : la  qual  cofai  mcnon  par  vera,aon  eIi-io  nicghi,chc  nel 
fuo  Cortegiano  nò  fieno  molti  vocaboli,e  modi  di  dire  Lombardi,ma  per 
altro  fi  conolce,ehe  egli  loicrifTequantopoteua,e  fapeuaTofeanamente  t 
L^feiandodunque  dall’vna  delle  parti, òeomcpocorifoluto,òcomctrop» 
po  cauto,  e guardingo  il  Conte,  dico, che  il  Triflìno,  e il  Muzio  fono  hog- 
gi  da  niokilfimi  feguitati  : Il  Tolomei,  e il  Dolce  da  molti  : Il  Bcm* 
bo  da  pochi,  anzi  da  pochifiìmi  : Ciafeuno  de’ quali  allegano  loro  ri*-, 
gioni , c loro  autorità , e tutti  conuengono  comunemente , che  le  lingue 
debbano  pigliare  i loro  propri) , c diritti  nomi  da  quei  luoghi,  ne’ quali 
elle  fi  faucllanonaturolir.cntc,  E clic  gliflrittori  prinvicri  di  qualunque 
lingua  dall’vlò  Ji  coloro , che  la  faiiellanano , trafl'cro  le  loro  foritturo. 
CoPiUengono  ancora,  che  Dante,  ii Petrarca,  c il  Boccaccio  fìano,  lenon 
di  rcaifo,  a1.r.cp.cd‘eccelk«-za  i primi  faittori,  che  nella  lingua  voi* 
f:  n'truoi:i;-.o . Connuigc  no  eziandio,  che  concia  Tofeana  è la  più 

II  bella 
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11^  : del  Stg. 

1>ella  di  tutte  Taltre  lingue  Italicc , cosi  la  fauella'FioredtIilt 
altre  Tofcane  la  più  leggiadra.  Conuengono  medefìmamentCì  checllal^ 
pofTa  nominare  largamente  lingua  volgare , ò veramente  la  lingua  delsi  » r* 
ma  non  gid  Cortigiana.  Conuengono  dipiù , che  fi  come  l’Icalia  è vna  Pro-^^ 
iùncia,la  quale  contiene  {òtto  di  sé  molte  regioni, ciòè  fecondo  i più,  é mi-'^ 
gIiori,quattordicl,e  ciafcuna  regione  molte  Città, e Caftella,cosÌ  la  lin^a 
Italiana  fia  vn  genere, il  q uale  comprenda  fotto  di  iè  molte  fpezie,cciaicii- 
na  fpezie  molti  indiiiidui.  Al  Trillino , torto , che  vici  fuora  la  fua  epirtola. , 
delle  lettere  nuouamctc  aggiunte  nella  lingua  Italianacrirpofero  due  graiK,- 
dilfimi  ingegni,  M.  Claudio  TolomeiSanelè  contra  raggiunta  delle  nuoue 
lettere, e M.  Lodouico  Martelli  contra  il  nome  della  lingua,e  amendui  Icg-^ 
giadramcte,c  lècondo  me  con  verità:  Seri  (Te  ancora  contra  le  nuoue  lettere 
M.  Agortino  Firenzuola  Fiorentino  Ini  omo  ingegnolb,  cpiaccuolc  moltoV 
ma  più  torto  in  bur1a,c  per  gioco,che  grauemente,e  da  douero.  Dalle  quali 
colè  naqoe,che  M.  Giouangiorgio  compolc  poi,  e rtampò  sì  alcuni  dubbi) 
grammaticali, co*  quali  s’ingegnò  di  rifpondere  al  Pulito  di  M.Claudio,e  sìv 
▼n  dialogo  intitolato  il  Cartellano,ncl  quale  rifponde,ma  pcrmio  giudizio, 
con  poco  fondamento,  cdcboliilima  ragione,  alla  ri(jx)lta  del  Martello,  ili 
qual  Martello,  perc^&qtqrl nel  .^egno^^  PÌd  tqrtpfù  fatto  morire  molto. 
giouane,e  tK>p eoe  à riÌpond^Ii,come  fi  dee  cre^ 
dere,  chehàfiÈl^^à^*  c co^guenémiéte  toltoà  me,il  quale  Tuo  amicifi. 
fimo  fa  quale  hor  prendere  mi  conuiene.  Ma  perche  c^iie- 

parealla  maggior  parte  malageuolifiìma , e dubbiofa^ 
ffil^ida'fne  giudicata  piana,  & aperta, non  mi  patendo , che ncfiuno  nè- 
^l^àÌ8gionéuolméte,ne  porta  dubitare,  ch'ella  Fiorentina  non  fia,e  pec  • 
^lllgo^neélFlorentina  chiamare  fi  conuenga#  voglio, che  facciamo  contò 

infino  à qui  difputatonon  nehabbia,acciòche  dal- 
nonci  lalciamo,  e cerchiamo  folamente  colle  ragioni 
i^nome  proprìaméte  vero,  e legitimo  dare  le  fi  debbia,  non  perche  à me 
lànchino  autoricà,così  di  antichi,come  di  moderni, che  più  torto  me  n'a- 
i uan2ano,comc  vedrete,  ma  perche  l’autorità  fe  nò  fono  fondate  in  folle  ra- 
gioni , ò ncirefperienza  affai  più  di  tutte  le  ragiom’  migliore , portbno  bene 
ingenerare  alcuna  oppinione , ma  fare  foienza  non  già.  Voglio  ancora  non. 
tanto  per  rertere  io  del  lungo  fauellare  anzi  fianco , che  nò,  quanto  perche 
così  giudico  più  à propofito , mutare  per  breue  fpazio  l’ordine,  e come  voi 
hauete dimandato  tanto  me^  cosi  iodimandarevn  poco  voi.  f.  Come  vi 
piace,e  torna  meglio,  f'.  Sapete  voi,  checofà  genere  fia?  Credodisi: 
TI  genere  è vna  nozione,  cioè  vn  concetto,  ò vero  predicabile,  ò volete  vni- 
uerfale,è  in  fomma  vna  voce,  laqualc  fi  predica , cioè  fi  dice  di  più  cole , le 
quali  cofefono  differenti  tra  sé  di  Q>e2Ìe,e  fi  predica  nel  che, cioè  ertenzial- 
mente,ò  vero  nella  namra,ò  (òflàza  della  cofa,  comequefto  nome  Anima- 
le,il  qualefi  dice  fortanzialmétc  così  degli  hiiomini,come  de’cani,e  dc’ca- 
ualli,  c di  tutte  l’altre  Tpezic  degli  Animali , perche  così  canimalQ  vaa  for*^ 

mica, 
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»ica,c  vnaBiofca, come  vtiCamelOjòvno  Elefante . F.  Baono,c  fpezic» 
efie  cofa  è ? e,  vna  voce , laqualc  fi  predica  di  più  co  fé  » le  quali  cole  fono 
differentitra  loro, non  già  diipezic,ma  iblamentc  di  numero,  comequefta 
nome  huomo,iI  quaJt  ^lgni{ic^7ierereCmanni.  e MartinotC  tuttigli  altri 
huomini  particolari,  come  *Dante>  il  Tetrarcat  c il  "Boccaccio , perche  tanto- 
huomo  il  Bratti  FerraueccbiOjClQ  Cnognhquanto  il  gran  Turcotc’ì  Tute  lanr 
n/,ò  volete  V Arcifanfano  diBaldaccotC  il  Sentisi  ante  di  jBcr/j/^o»e,  e quelli 
particolari  huomini  fi  chiamano  daloicfindiuiduiiò  vero  fingplarijperche 
non  hanno  Cotto  le  colàalcuna,nelle  quale  fi  poflano  diuidere ,,  come  i ge- 
neri nelle  fpezfe,e  lelpezie  negfilndiuidui.  Che  cofa  fono  quelli  in- 

diuidui?  C.  Vòimitentatc,chesòbenc,chc  voi  fapete,chcgliindiuiduinó 
fi  pofibno  diuidcrer  nó  fi  potédodiflìnire  fo  non  le  fpczie;.  y-  Anco  il  gene- 
re,e la  fpezie  non  fi  pofibno diffinirc,  difcriuctemi  dunque,  ò dichiaratemi 
qnello,comc  gli  haucte  facto  quelli.  C,  Io  non  faprei  altro,chedirui,lènon,. 
che  gli  indiuiduifono  quei  particolari , nc’  quali  fi  diuidc  la  fpezie , come 
donna  Berta j efer  MartinOtC  nel  medefimo  modo  di  tutti  gli  altri,i  quali  no 
fonodilFcrcci  tra  fe  nèdi  gcncre>pcrche  cosi  è Animale  donnaBertayComc 
fer  Martinoy  nè  di  lpczic,perche  cosi  è huomo  donna  come  fer  Marti- 

no, mafolamcntedi  numero  perche  «a  Berta  è vno,t  fer  Mattino, rnul- 
trOjche  fannoduc.  A che  ficonofconogli  indiuidui  Tvno  dall’altro?  €•■ 
Sempre  tra  Tvno,  e l’altro  vi  fono  alcunediffercze  accidentali,  perche  fe  al- 
cuno horà  nome,verbigrazia  Cefarcycomc  io,egIi  uon  faràda  Bologna,e  fc 
pure  farà  da  Bologna, non  farà  degli  Hercolani,  quando  fufi'e  degli  Herco- 
Jani,nonfarebbcfigUuolodeICaualiercmioPadre»  £ fe  il  Caualierc 
vofiro  padre  haueflb  pollo  nome  à tutti  i fooifigliuoliCefare?  C.  Gli  altri 
non  harebbono  tanto  tempo,quato  io, il  quale  fui  il  prin.oi  nafcerc,fareb- 
bono  diiierfi  òdi  vifo,òd*andarc,òdi  fauellaic,elìnaln'éte  non  lare bbono» 
nic,nè  io  loro.  /^.  Quali  fono  più  nobili  ò i generi,  ò le  fpezie,  ò gli  indiui- 
dui?  C.  GliintHuidui  lenza  comparazione, fe  il  Betti,e TEccellchtifs. Aldo- 
brando, quàdo  mi  lefiero  laloica  non  nfingannaronodl  che  di  tali  huomi- 
iii  creder  non  fi  decianzi  la  fpczicè  più  nobile  del  gencre,perche  ella  s’au- 
uicinapiu  airindiuiduorlc  fpczic,ergcncri  fono  feconde  Ibllanzc  non  fono 
cofc,ma  concccti,c  non  fi  ritruouano  come  cali  nelle  cofe  della  Natura,ma 
folo  ncU’intclletto  humano„dal  quale  fono  factcrcformatc,  douc  le  prime 
foftanzc,cioc  gh  indiuidui  fimo  veramente  colè,e  tali  cole, che  tutte  l’altrc 
« fono  in  loro,  ò fi-ptedicanodi  loro,  & cfi'e  non  fono  fn  neffuna,  nc  di  nefi- 
fona  fi  predicano.  A quella  foggiachileuafìegliindiuiduidcl  Mondo, 
neH’vniucrfo  non  rimarrebbe  cofa  nefiuna*.  C.  Ncfiuna,nèrvniucrfome- 
dcfinrOjfe  ben  pare,che  Arillotilc  in  vn  luogo  dica  il  contrario,cioè,che  le- 
uati  i generi,.e  leifpezie,.noii  rimarrebbero  gli  indiuidui,ma  lenati  gli  indi- 
uidui,rimarrcbbono  lcfpezie,c  i generi, la  qual  cofa  fi  debbe  intcndcrejioir 
dcH’cfier  vero, ma  deirintcn2Ìonalc,come  fanno  i Loici.  A',  h fi  dice  pure,, 
cJie  de^l  i indiuiduipcr  Tefibre  eglino  fi  infiiniti,e  fi  corrottibilli  non  tratta. 

. M X oicatUi, 


%è  arte, nè  fciéhzà-Verunài  T.-  Egli  è il  ?cro,tnacgli  è^aneo  fi  \référ,cRé  tutte' 
Tatti , t tutte  le  feienze  ftirono  trouate  da  gli  indiuidui  r c'per  gli  indiuidui’ 
foli,  perche  ciò,  che  fi  fó,  e ciò  che  fi  dice,  fi  dice^  c fi  fi  da  gli  irtdiuidui c 
per  gli  indiuidutfoiamcntc  rConciofia  cofa  che  ( come  n’ infegna  Arifloti- 
‘Ic  ) gli  vniuerfali  non  infèrmano,c  conlèguentemétc  non  fi4Hedicano,m^i 
particolari, cioè  Socrate,  e €allia  fono  quegli, chcinfcrmànoio  confeguen- 
temente  fi  medicano.  F.  Se  voi  fapete  cotcfto,'  voi  fa  pere  anco,  efre  la-Jin- 
«ua  della  quale  ragioniamo  rfi  dee  chiamare  Fiorentina',  e non  Tofoana, 
Jtaliana»’f.  Seioilsò,nonsòdifapcrlo.  F.  Facciamo àfarbuongiuocho,.  . 
c non  ingannarci  da  noi  i noi  t Se  il  genere  fi  predica  di  ’più  fpczie,  egli  noiv 
può  trouarfij’che  con  lui  non  fi  trouino  infiememente  piU  ipezic  : e fe  la  fpc- 
tzie  fi  predica  dipiù  indiuidui,  ella,  icn2a,^He  piiVindiuidui  G trouino,  tro-* 
^uare  non  fi  può.  Dunque  fela  lingua  Italiana  ògcncre  come  ella  è,  e come* 
tutti  confefiano,birogna  di  ncccflìtà,  ohe  habbia'più  fpezìe^e  che  ciafeuna-. 
fpczic  habbiancctflÈiriamctcpiù  indiuidui , c che  ciafeuno  indiuiduo  hab- 
l)ia  alcuna  difFcrcnza,e  proprieid,mcdjantc  la  quale  fi  diltingua,e  conofea’. 
da  ciafcun’altro.  Oltra  che  fe  i generi,  e le  fpeaic  fono  vniuerfali,gli  vniuet- 
fatino  fono  altro, che  i particolari  fteffiic  i fingolari  mcdcfimi>cioè  gli  indi-- 
iridiìi  vniuerfaimcte  cófiderati.  O nde  è ncccffario,che  trouandofi  la  lingua. 
•Italica,  come  genere,  e la  Tofeana,  come  fpezie,  fi  trouino  ancora  i fijoi  in* 
diuidui,pcr  nondirc,che  fociò(,chefi  dice,c  ciò,che’fi  fd,c  fi  dice  per  gli  in- 
diuidui,àgli  indiuidui  fi  dee  por  nome  pii)dpalmétc,e  non  alle  fpezie,  odi 
' generi.  Se  voi  mi  dimàdafie  d’alciina  pianta,  come  ella  fi  chiamafiè,  e in  io  » 
-rifp^effì  4Ìfcew,ò  frutto,qucGa  fi  chiamarebbe  cognizione  generiea,laqua- 
iIèèfempreinccrta,econfura,fe  vi  rifpondclii  i/wptro,quefta  cognizione  fa— 
?zebbe  fpccifica,la  quale  è anch'ella  confufa,c  incerta,  ma  non  tanto, quanto-- 
Ua  gcnericajfo  vi  rilpódefiì  vn  pero  delSimorotòheT^amottOiò  più  tofio  il  tali 

clic  lodifiingueficro> 

-«àtucti^wtrìiWiwuIdeli^  Tua  Cpczie  CpezuIiifìma^qucRa  fi  chjamcreb> 

. Ijcparricolarcjcioc  vera,e  propria  cognizioiK*,c  folo  in  qi?cfio  cafo  nò  vi  ri- 
marrebbe più,chedubitare,eccnicgucnteir.érc, che  dimadare.  Se  vn  Prinefi 
' pe  mandaflcchicdcdoà  chiche  fia  cento  animali, e aggiimgcflèanccra  d — 

■ Tnafpezie  medefima,nò  fapcrrebbe.coIui,fe  nó  io  genere  quello, che  màda- 
TC  gli  douefle,  cioèanimaJi,  manósi  fc.huomini,òcaualli,òpecore,ma  fc.- 
màdaflc  d chiedere  cctobuomini,già  faprebbe  colui  iniipeaicjdic  inàdaiw 
giijina  nó  già.pfettamécc,come  fedicefle  madami  i tahVc  i tali, così  nc  più^^ 
nè  meno  à.chi  dicefiè  ; Danfe  firifie  in lingtM Italiana,  s’harebbe-à  dimàdà- 
■IQ  diqual  regione  d’Italia:  liàchi  dicefiè,  i7  Tetrarca  compof»  il  fuo  can%a^^ 
'fticreJn  lingua  ro/c4»4,s'harebbc  à dimadare  di  qual  Città  di  Tofeana,  mjt'. 
Te  dicetìlv^  fiorétina,  farebbe  fornico  il  lauoro.^.In  q«ate-regioni,ò lingue,, 
c in  quali  dùu'dono tutta  ritaJia?  ^.Inqimordici,ncllaSiciJiana,Puglicfe,, 
Romana,Spoktka,Torcan3,GeQoucfe,Sarda,Calaurere,Anconitana,Ro- 
inagnola,Lombarda,VjrjÌ2Ìana,I  ùrlana,e  Jllriaaa,  c.-iì  ciafeuna  dì  cote?' 

ftctcgfoninoncomprcnthJdiueiié^ttà^eQafUjil^ jjamjyciide?  c.  ii£ 
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' fSttc  hanno  alcuna  iiflcrenia  tra  loro  nel  parlare?  P".  Tutte/ E di  ttiK 
'te  fi  compone  la  lingua  Italiana  fecondo  loro?  Diéutte.  €•  Seguitale 

‘ di  domandar  voi , ch’io  per  me  fon  bello , c chiaro.  K Se  vno  yóletidooi 
“ chiamare  ^r-^Icùn  fuo  bifogno,diC€ne,ò  animale, che  direfie  vói?  C.  Che 

• fùflc  vn* animile  égli:  V,  •'  E fe  dicefle  huòmo?  C,  Crederei, che  non  fapef- 
'le^ò  fi  fufle ditftenticaéo it  rtiio  nome.  V,  E fe Gefiue?  f.  Rifpondercgli  grà- 
-ziolamcntCj'e  bene.  F,  Il  fomigliairte  accade  nella  noftra  lingua  rnat^nà, 
perche  cliila  chiama  Fiorécina,  la  chiama  Ccfare,chi  Tolcanà  hùonVò,cfti 

^Italiana  Animale  :1I  primo  la  confiderà  come  indiuiduo:  il  fecondò;^ come 
"(peziétè  il  terzocome  genercjonde  il  primo  Iblolà  chiama  partìcólarmete, 
•“C  propriamente,  c per  lo  fuo  verni  legicimo , e diritto  norne.  Nè  perquefib 
* nicgo,che le  coCe,c in  ifpcfzialitd  le  lingue,  non  fi  pofiano chiamare,  è non  fi 

• chiamino  akunavolta  dàlia  fpèzieic  aldina  ancora  dal  genere, ma  dico  ciò 

• farfi  impropriamcte,e  <fhe  cotali  cognizioni  fònibthcertc,-c  confufe,  c con- 

•feguentemente  imperfette  ; Ondequei  Filolbfi,  che  teneùanoi  che  il  primb 
'Motore  nòrt  ConofeCfTe  gli  indiuidui,ma  folamehte  le  fpczie,furonò,  e fono 
~meritamcte  riprefi, pèrche  tal  confufione,cflcndo  incerta,e  còfufà,  mofira- 
tebbe  in  liri,H  qiiale  è no  perfetto,  ma  la  pèrfézzionc  ftefia,  c la  cagione  di 
^tiitte  le  perfezziòni,'  impetfezzione.  C.  A mè  pare,  che  tutti  cotéfii  voftti 
^arguméti  fiano  cfficacilfimr,manòh  gi5,che  prouino  rintendiméco  vòflr® 
'principale.  F,  Perche,  f.  Perche  pruouano  bene,  che  le  lingue  non  fi  dèb- 
•biàno;Chiarnarenc  daljgcnere,nè  dalla  (pe?ieprincipalniéee,mada  gli  in- 
'diuidi)i/élétcio>eonÉtbn^^  la  lingua,  che  fi  faudla  in  Firenze  fi 

'debbà^inrive  Pimri^na,e  hOn'Tofc^^  luUiàa^coài  diti»  ànche,che 
•quellakhcfifàucIIadSicna,òd  Pi(à,òdPdhl^ia'fi  debbiano  chiamare  Sa- 
*nefc,Pifana,e  Perugina, c così  di  tutte  l’altrc.  V A R.  Voi  direfte  bene,  m'a 
4hc  volete  voi  per  quefioinfcrire?  Che  (è  Dante,  e gli  altri  non  iferiflerò 
in  lingua  ne  Italiana,  nè  Tofeàna,  no  perciò ièguita,  che  fcriueflèroin  Fi(> 
■i'cntino,e  nò  hauèdoferitto  in  Fiorétino,la  liHgaà', colla 'quale  rcriffcro,  non 
«fi  potri,nè  dourd  chiamare  Fiorècina,iIchc  è quello, che  voi  intédeuate  da 
•principio’di' voler  prouare.'F.  Oh,vè doueella  l’haueua: lè  eglino  fcrificro 
in  lingua  ÒItaliàìta;òTofcana,ò  Fiorentina, e voicdnfei[&tc,die  n0n  iferif- 
‘fero  nè  inTorcana,nè  inlcaliana,duqiic  feguita'necétrariamttc,che  fcriuef 
fero  nella  Fiorctina,  C Seguita, enó  feguita;  fegufia  i chi  vuole'andare  per 
’la  ritta, e èonfiderare’  folamSte  verità,  ma  a chi  vuole  caminare  per  i ti  a- 
getti,  e galli  II  are, non  feguita.  VA  R.  Perche?  C.  potrebbe  dire  loro  haiiere 
fcritto,non  vò  dire  nella  Norcinajiiè  nella  Bei^màfca,  ma  iicirArctina,  ò 
‘nella  Sanelè,ò  in  alcuna  deH^altrc,iè  nò  d’Italia, di  Tofeana.  F.  Egli  fi  emò- 
aia  bene  di  coloro , che  dicono  fa  linguaFiorétina  eflerc  più  brutta  deli’al- 
trcjcome  il  Vellutclloiòmenocorretta,  come  il  Muzio;uia  ninno  fi  truoiia, 
che  dicaDàtc,irPctrarc3,c'I  Koccaccio  haucre  fcritcoìn  lìngua  Lucchélc,ò 
'Pifana,ò  finalmcncc  iiraltra  lingua, che  ò volgare, ò del  Sì, ò Cofcegiana,d(à 
k quali  fautlleremo poi  , ò Fiorentina /ò  Tofeana , ò Italiana,  f.  Se'ak 
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lì* 

cuno  nPR^’hi  detto, non  è,cheDoI  poteHedire,eié*l  4iceire>che‘direne  voi? 

Dirci, che  fe*l  Ciclo  rouinafle  fi  pigliarcbbono  di  molti  vccelli,ma  per- 
che egli  non  rou ineri, non  fi  pigIicr«nno:laragioncvuole,chc’.cflcndoftatL 
tutti  tre  Fiorentini,  e non elTendo  Firenze  inferiored  nefiuna  altra  Citti  d’- 
Italia, efiì  icriueireronella  lingua  loro, bella,  e buona,  e non  neU'altrui,  che 
forfè  non  fon  tali;  <T.  ragionc'vuole  riK>lte  Tolte  mòìtie  colè,  le  quali. 

fi  fanno  poi,  come  vuol  la  ragione  : Chi  perfeuerafie  di  dire  oflinaca- 
mente,  chea  loro  non  pànie  bella, e buona  la  lingua  Fiorentina, e che  faif> 
fero  in  quella  d’ Arezzo,  ò dell’ Ancifa,  òdi  Ccrtaldo,  e forfè  di  Prato , òdi» 
Piftoia,ò  di  S.Miniato  al  Tedefco,che  farefte  voi?  ^.Riderei,  benché 
ropiùdcgnidicompafiìone,chediri(b,cvoi,chcfarefte?  Quel  mede- 
fimo  : Maditemi, vale  quella  confeguenza,  la  quale  iò  hò  fèntito  fare  i piiV, 

. d’vno  ? La  lingua  Fiorentina  fi  fauella  in  Fierenze , Firenza  è in  Tofeana  i 
Tofcanaèin  Italia, dunque  la  lingua  Fiorentina  è Tofeana,  e Italiana 
y.  Perche  non  aggiugnere  ancora  ? e l’Italia  è in  Europa , e l’Europa  nel; 
hfondo,  dunque  la  lingua  Fiorentina  fi  può  chiamare  ancora  Europea,  e 
Mondana,comcdiceua  Socrate  difefiefib.  Quella  ragione  mi  par  fomi- 
gliante i quella  di  qucirhuomo  da  bene,il  quale  hauendo  la  piò  bella  ca- 
U,  che  fulfe  in  via  Maggio,  diccua  d’hauere  fa  più  bella  cafa , che  fufie  nel 
Mondo, e lo  pruouacosi:  Di  tutte  tre  le  parti  del  Mondo  l’Europa  è la  pi^ 
bella  : Di  tutte  le  Prouincie  d’Europa  riralia  è la  più  bella  :Di  tutte  le  re- 
gioni d’Italia  la  Tolcana  è la  più  bella  : Di  tutte  le  Cittd  di  Tofeana  Fircn- 
2C  è la  più  bella:  Di  t:itti,c  quattro  i Quartieri  di  Firenze,  Santo  Spìrito  è il 
più  bello:  Di  tutte  le  vie  del  Q^-artiere  di  Santo  .spirito  via  Maggio  è la  pi« 
bclla:Di rucce  le  caie  di  via  Maggio  la  mia  è la  più  bella:  Dunque  la  mia  à 
la  più  bella  cala  di  tutto’l  Mondo . C.  Potenza  in  Terra,  quefioèvnbiz- 
saroatgomenip^  ìq no”  haucrio imparato,  ma 
doglia Mondo  nuouo  ? doue  di  ragione 
- ^debix^otfouare  molte  marem  me  ; Ma  fuor  di  baia,  perche  non  vale 

3ocfla  qooErgucnza:  Firenze  c in  Tofeana,  econfeguentemente  in  Italia_i  » 
lunque  la  lingua  Fiorencinaè  Tofeaua,  c confeguentemente  Italiana.^» 
y,  chi  vi  dice , ch’ella  non  vaglia?  Non  v’io  detto  più  volte,  che  Ja  lingua 
• Fiorentino, conìc  fpezie  è Tofeana, c come  genere  Italiana?!!  come  voi  fete 
huomo,  e animale;  £ come  voi  fète  anco  corpo,  e fofianza,  così  la  lingua 
Fiorentina  c ancora  d Europa,  c del  Mondo;  Perche  tutti  i generi  fuperiori. 
infin’al  generai illìmo, il  qualcò  fempregenere,  c nonmaÌfpc2Ìe,  fi  predi- 
cano dixutti  igeneri  inferiori,  e diturtele  fpezie,  e di  tutti  gii  indiuidui. 

Dunque  come  Platone  fi  può  chiamare,  e huomo,  e animale,  e corpo,e 
ìbfianza,  ma  non  già  al  Poppofio,  così  la  lingua  Fiorentina , fi  potrà  chia- 
mare Tofcana,e  Italiana, e d’Europa,  e mondana.  y.  Già  ve  rhò  conce- 
duto. Dunque  dicono  il  verocoIoró,cheaffcrmanolalinguaFiorcnti- 
naclfere,e  Tofeana,  e Italiana,  y.  11  vero.  C.  Perche  dunque  volete-» 
voi,  che  ella  fi  chiami  Fiorentina  ? y.  Perche  ella  è, e Tinganno  fià.che  le 
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cofe  ft  debbono  chiamare  principalrr  étc  dagli  Indiuidui,  c eflì  le  chiama- 
no deila  fpeziCjC  da*  generi  come  chi  chiamaffe  voi  ò huomo,ò  animalc»^ 
c non  Conte  Ccfàre  come  propriamente  doucrrebbe.  r.  Io  fonocapaciC- 
/imo  di  quanto  dite,  e conofco^che  dite  vero, ma  per  nettare  tutti  i fegnijè 
non  larciarc,non  che  dubbiò, fofpizione didubbio,  vi  vogliòditutto quel- 
lo,che  hò  ièntito addurre  in contrarÌ0,e diche  hòdubitato  io, dimandare.' 
Perche  dunque , come  /idice,  comprendendo  tutta  la  Prouincia,la  lingua 
Franzcre,e  ia  lingua  SpagnuoIa,e  cosi  delPaltre  tali^non  fi  può  dire  ancora 
Ja  lingua  Italiana  ì y,  voi  tornate  Tempre  d quel  medcfimo:  Chiunque  la 
chiama  cosi,  /èguita  vn  cotale  v/odi  rauellare,e  la  chiama  impropriamen- 
te,cioè  dalgenerejperche  voi  hauete  à fapcrcjchc  in  tutta  la  Francia,quan- 
to  ella  è grande,non  è caficllo alcuno, non  che  Citrato  villa  a lor  modo,  nel 
quale  non  fi  faucllidiucrfàmcnte,  ma  coloro,  i quali  fcriuono,  in  Franzefe,. 
che  hoggi  non /bnopochi,nóiólohuomini>n  a donne  ancora  ftriuono  nel- 
la Parigina,  come  nt  Ila  più  beliate  più  regolata,  e pinatta  i rendere  hono^ 
rati  i Tuoi  fcrittori  che  alctn’alrra:  E nelle  Sf  agne  auuicne  il  medefimo, an- 
zi vi  ronolinguetantadMicrfe,che  non  intendono  rvnai*altra, econlcguen- 
tementenon  ibno  diuerfe,  ma  altre,  con  e cquclla,che  da*  Vandali,  i quali 
occuparono  già  la  Spagna,/?  chiama  ancora  con  vocabolo  corrotto  Anda- 
luzza:  E gran  parte  della  lingua  Spagmiola  ritieneancorahoggidellalin- 
gua  de’  Mori,  da’  quali  fù  pofleduta,  e fiignoreggiata  poco  mcno,che  tutta 
grandiflimo  tempo,  cioè  infino  che’I  Re  Ferrando , e la  Regina  Ifa bella  di 
fcliciflima>c  immortale  memoria  negli  cacciaronoi  Ma  fòla  la  Ca/Iigliana 
v’è  in  pregio,  e in  quella  come  più  leggiadra,  c gentile  ibno  molti,  c niolto 
eccellenti  Scrittorù  C.  Il  Lazio  era  pure,  ed  cvna  regione  d'Italia,  come 
la  Tofeana,  nel  quale  erano  più  Città,CaficIla,ddle  quah*,  come  fù  poi  del  • 
Mondo,  era  capo  Roma,  c pur  Ja  lingua  con  la  quale  fauellauano,  c fcriue- 
uano,nò  fi  chiamaiia  Romana, ma  Latina^  V.  voi  lo /àpete  m.ale.  Appreffo 
gli /crittori  antichi  fi  cruoufi  così  fermo  P^omavus  tCotvQ  fermo  ZatmuSit  jl 
thores  B^maniiQon\e  Latini it  fÒrfi  piùvolte:  E Te  noi  volete  credere  à me,vdi 
te  Quintiliano, ilquale  hauédo  fatto,e  dato  il  giudizio  degli  Scrittori  Greci 
c volcdo  fare,c  dare  quello  dc’Latini  fcrific  nel  decimo  libro  quelle  parole». 

Idem  neh  s per  %omanos quoque  ^uU  ofes  credo  ducendus  ejh  • 

Epocodiibtto» 

^deo  vt  ipfemihì  fermo  Homanus.  nonreciperevideatur  illam  folamcor^^ 
ceffam  ^tt’cisvenercmt  *• 

Vditc  il  medefimo  ncH’ottauo .. 

Vt  orario  B^mam  plani  videatur  non  cjuitate  donata  •. 

E Properzio ,,  fauellando  dclTEneida ,,  mentre  fi  fabbricaua,  c di  Vrgili#^ 
Ecri/Io.  •. 

Cediti  1{  mani ferìpteret  9 cediti  Cra$ 

T^fào  quid  manusnafeitur  Iliade,  •» 

EManli^e»  hauinda  bdJi/Iìmo9,ina  dishone/li/Hm^ 
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epigrartitna  dfCefere  Augiifto , foggiunfiidi  fuoji  ma  q6q  mica  nòti  quella, 
'puricijje  candidezza  di  lingua.  ‘ 

^bfolmlepidosnimicumjfugt^aliheHot^ 

- i^ifiisì^omcmafmplicitattlotfUi,’  i 
-E  non  {blamente  la  chiamauano  dalia' rpczi&Latina,ma  dal  genere  Tta<^. 
liana*  C.  Q^{lo  nonfapeuaio.  f'./ Imparatelo  da  Horazio,  che  diflè  . 
nel  pcimo'Ubro  de*  fermoni  nella  (èttima  Satira>, 

off  Grxcuipoftquamfft  Italo  perfufus  aceti. .. 

^rfint  exclamat  circ. 

Che  vuole  figniHcare  altro  (fbefla  metafora,  bagnato  d’aceto  Italiano»  ^ 
fenon  tocco, e modo  dall’acutezza  del  parlare  Italiano? Imparatelo  anco-  ! 
ra  da  Ouidio,  il  quale  fcrifiencl  quinto  librodi  qud l’opera  » che  egli  inti-^ 
tolò  de  Trifitbiis,  cioè  dcllfrcoletncftc,  emaninconofe* 

'^etamen.^Aufoniaperdam  commercia  lingua^  m : * 

£t  fiat  patrio  vox  me  i tur  a [onci  ^ 

Ipfeloqtéorntecum&c, 

Chiamaualì  ancor’apprcfìb  i medefìmi  Poeti  Romulea  daRomuIo» 
come  la  Greca  Cecropia  da  Cccrope  Re  de  gli  Atcniefi,  e Argolica  dalla  >. 
Città d’Argo;:Nc  vogliola{ciaredidirc,chc  i Romani,  feruendofi  nelle  . 
loro  guerre  de*  Latinigli  chiamauano  non  fottopo/H,ma  compagni:  La 
onde  non  fu  gran  fatto,  che  per  mantenerfi  amici  , accomtminaflcro  loro,  ^ 
come  già  fecero  Tlmperio , il  nome  della  lingua..  C.  Io  hò  letto  ir  non  sò 
chide’ voftri,  chei  Romani  in  vn  certo  modo  sforzauan’i  lorfudditi  per 
ampliatela  Tua  lingua, àfaucllarc  Latinamente . y.  Anzi  niuna  delle  terre 
fu'dditepoteua  Latinamente  faiiellare,  à cui  ciò  per  priuilegio , c fpeziale .. 
grazia /iatoconeduto  non  fiiffe,  Vdicc  le  parole^' Tito  Liuio  nelXL.Iibro. 
Cumanif  eoamopetenhbuspermiffnm  vt  pnbJicé  luitinè  loqjierenturj^ pra-  ^ 

' conibt*4 latinarendendiitis  ejicfi^ 

Cote{fo,(he  voi  dite  haucrletto  fù  |>pi  quando  la  lingua  andaua  in  deeli-  , 
uazionCjC  al  tempo  degli  Impcradori^c  jKrchc  fàppiatc,  teneuanogli  anti-  ^ 
chrcoji.Grec/,comeLatini)Ja<o{à  delle  lingue  in  maggior  pregio, e più  có-*  ^ 
IO  ne  faceuano,  che  hoggi  per  auucBCura  non  i\  crederebbe.  A Piudaro  pcr> . 
rhauere  egli  fn  vaa  fuacanzpue  iodato  incidentcmcce  la  Città  d’ Atene  fu  ^ 
da  gli  Ateniefioltra  moltj,ericchiinmidoni,dirittopublicamcntcviia  fta-vT 
tua, e hauendo  incefoj  che  i Tebani  (boi  Gitcadinipcriofdcgno,ò  più  toflo 
jnuidia  prelà  di  ciò  condcnnato]*haueano,gli  maiviarono  incontanente  il 
doppio  di  quello,che  egli  per  conto  di  cotalc.condenaagione.cra  flato  con-, 
flretto  à pagatele  io,fè  fleflè'à  nnì,  confortetei  chi  può  fare»  che  non  foJo  a*  • 
Tpfcanijcpiiccdedè,maeziaDdioà  tutti  gli  Italiani  il  noma  della  linguai 
Fiorentina,  foÌo,  checflì  cotal  benefizio  da  lui,  c dalla  Tua  Città  di  fircBae»  ' 
licpnpfccrc  volefìTero,  C.  CotcfloVàzt‘bj>cragjoAQUQic.  iVla.c^itfen■>fgLìI^- 
iiani  non  intendono  tutti  il  parlareJFiorenuoò  ? ^Perche  vo- 

tee  Tci>che,  fcBoi  uc(nintcndian¥>ivbìi?2aiii>calcuai  altri  PÒptìJtd'.ffPd:..- 
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^emdetto  VirchL, 

Waj  eflì intendano  noi  ? Vdite  quelJo,  che  fcriffe  il  Florido,  mortalillìmo  . 
nemico  della  lingua  TOlgarc.7v(ef  enrw  in  tota  ItaliajJi  hac  ltnguavtaris,in~. 
teUigert,  Quid  enim  fi  %4puliamtaMt  [alabriam  concedas  è vernaculo  hocidio^  -, 
mate  loquare^  ne  omnes  te  Syrophenicem»  aut  ^rabem  arbitrentur, 

E poco  di  (òtto  foggiunge. , QMÌdfiJnSiciliam>Corficami  aut  SardiniaPt^ 
nauigesì  ^ Vnlgaretn  hanc  linguam  crepes  f non  tnagis  mehercùlefanus  »i-  • 
deheris , quam  qui  infaniffimus  ^ 

Ma  ponghiamo,  che  tutti  gli  Italiani  intendano*  il  parlar  Fiorentino,  ^ 
che nc feguird  per  quello?  C.  Che  in  tutta  Italia  fìa.vna  medefima^ 
lingua  naturale . Voi  non  vi  ricordate  bene  della  diuifione  dello  , 
lingue,  che  vi  ricorderete , che  non  balla  intendere  vna  lingua, ne  fa-  « 
ucllarla  ancora  i volere, che  lì  polla  chiamare  lingiia  natia;  ma  bifo-r 
gna  intenderla,  e fauellarla  naturalmente  lenza, haucrla  app^ata  da_* 
altri, che  dalle  balie  nella  culla.  C.  Il  Calleluetro,il  Muzio, e tanti 
altri  confeffano,an2Ì  lì  vantano  d’hauerla  apparata  non  dalle  balie,  c 
dal  volgo,  ma  Iblamente  da* libri,  y.  Tutti  cotellpro  vengono  i con-  • 
felfare,  ò accorgcndolcne,ò.non  le  ne  accorgendo,  che  la  lingua  non  , 
à loro.  C.  Io  dubito,che  voi  vorrete > che  effi  lì  diano  lafentenzacon- - 
tro  da  fe  medelìmi..  V,  Non  ne  dubitate  più, che  nelle  cofe  chiaro  .. 
non  hanno  luogo  i dubbi/ . Dice  il  Tritino. Ile llò  nella  fua  Sofonisba  . 
hauere  imitato.il  Tofeano,  quanto  fi  penfaua  dal  reto  d*Italia  ^ - 
tere  elTcrc  facilmente  intelb,dal.chc  lèguita,  come  bene  gli  mottròil . 
Martelli,  laTolcana  lingua  clTere tanto daH’altra Italiane  ditìmilc,chc  , 
non  è per  tutta  Italia  inrefa . Quello  c-,vn  fortifiimo  argomento , che., 
gli  rifpofeJl  Trilfino  nel  fuo  Caftellano  ? F»  7^  yerbum  quidem  ; e che  - 
voleuate  voi , ch’egli  rifpondefle  ? Ma  notate  quete  parole , nelle  quali  _ 
afferma  per  veriflimo  tutto  quello , che  iohò  detto.  . 

E pii^diròiChe  quando  La.  lingua  fi  nomina  come  genere  j e d genere  comfiara^  - 
taiìion  fi  può.  dirittamente  per  altrotxhcper  il  nome  del  genere  nominarci  com*  è . 
lingua  Italiana ilingua  Spagnuola»  lingua  Fran'^efeìefimilhe  quando  comefpe^:- 
^CtC  à fptgie  comparata  fi  nominatfi  dee  per  il  nome  iella  fpe^^ie  nominare^  co-  • 
me  è lingua  SiciliauaMnguaTofcana»lingua  Qa^ligUanaMngua  Trouen'galCiC 
fimilii  Ma  quando  poi»come  indiuiduo»  tSr  d indiuiduo  comparata  fi  nominai  per 
il  nome  deirtndmiduofi  dieejCome  Eioxentina»lingua  M.^itiefeilingua  Toletjt^  .• 
nHilinguaiTolofanOiefimilhe  chi  altramente  fàiCrra»,:^ 

Conte . A mè  pare,chc eglidica il  medefimo  i punto, che  ditenroi,  ò voi  . 
d punto  il  medefimo,  che  dice, egli,  e dubiterei,  che  non  facete,  come  i la-  - 
dri,  fe  non  negalfe , che  gli  antichi  non  ifcriffono , e hoggi  non  fi  fctiuc  nè , ; 
Fiorentinamente,  rè  Tofeanamente,  ma  foloin  lingua  Italiana;  pecche  lo  . 
fece  egli  Andare  àindouinarla  voi , bilbgncccbbe>.c^cfulìe  viuo,  e..; 
dimandamelo  fe  già  non  s’iuganiiò,.ò  volle  ingannarli  nell?  cofe  ,eper  le»,- 
ragionivchclìdicanuo;  Maconfidcratequantafotzahabbiala.Ycrita.:  M.. . 
£ÌaHdio4i)ctf<^  ch_€^«fQr2^ipi»ua/li^Jc^fcgna;eriQF.iorécina,lap.ruoii^ 
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mediante  le  Tue  ra«ìonìi  Fiorentina,  e non  Tofeana C.  Quefte  mi  pa«>- 
00  gran  cofe  in  tale,  e tanto  huomo,  diente  e quale  Io  predicare  voi t Ma 
come  fi  prona,  che  egli  Taccia  il  contrario  di  qtiello,  che  egli  intendevi  fa-. 
re  ? y.  Non  voglio> che  fia creduto à mè,  ma à M*  Hicronimo  Murio,  il 
quale  nella  lettera  al  Sighor  RinatoTriimlziodifc  quefte  parole.  L 

'\é  voglio  hfi  i re  di  dirr,che fequrUe  Città  per  parlare  più  F iorrntinamenà  • 
te,r/}cilto  parUnoyà  mèfemhraiCh'egli  fpc%icdmente  ft  poi  effe  rifoltitre»che 
lingua  C icretttina  ft  doueffechhmare*. 

Che  il  Dolce  ancora  trafnortato  dalla  verità  mentre  vuole  farla  Tofea-  • 
na,  la  faccia  FiorCntina,vdite  le  parole  del  mede/ìmo  Muzio  nellalettera  i 
M.  Antonio  Clìclnzzi  da  Colle,  douefanellandodel  Dolce,  dicciche  per  le 
ragioni,  che  egli  allega , ella  più  tofio  fi  donerebbe  chiamare  Fiorentina  r 
( he  Tofeana ..  Se  voi' lèguitate  di  così  fare,  voi  non  ei  metterete  troppo. . 

drbocca,  nè  di  cofeienza  ; ma  io  vorrei  fàpere  le  voiconrefiate,  che  ncJ!a_j.; 
lingua  Fiorentinafbnovocabolijé  modi  di  dire  dciraItre'Città,e  lingue  di*. 
Tofcana,cd‘Italiaimainnanzi,cherifpondiate,vidòtempf)à  ccfidcrarela.i 
rifjiofta , perche  quefto  è forfè  tutto  il  fondamenrodel  Tr]ifìno,.e  di  molti  t 
altri . y.  Nonoccorre,che iola  confideri,  percheà eotdla  parte  vi  rirpofì?j 
di  (òpra  quando  vi  diffi , diquanti  ,>quaii  linguaggi  ella  cra-coirpt  : 
bora  viconfeflb  di  miouo,  che  ella  ha  vocaboli,  non  fi  lo  diTofeana , ò d'^  : 
Italia,  ma  quafi  di  tutto'I  Mondo  * C.  Io  me  oericordaiia , ma  veleni  ve--: 
dere,  fe  il  raffennauare  lenza  la  ftangliètta;  ma  poi, che  raftèrmato  l’iiaiic^-. 
te, vi  dico  pervn*argomentodel'Trifl^no,' che  quella  linguanon  può  chia-- 
marfi  nè  Fiorentina,nè  Tofeana;  ina  bilbgna  chiamarla  per  viua  forza,  c àr. 
marcio  difpcttò  ItaHacia  *!  Chi  hi  la  verità  dal  Tuo,  non  hà  paura  d’ar- 
gomento ncirurtò,mai^i0li?«qucOo  argomento,  che  voifatefi  gagliardo  b 

C Vditelo da  lui ^ * 

./  tiome  d*al- 

fio  oi  inarie  cotnomg  d el  genere  iZJerbigra^ia^. . 
fétakìiàti^bùtritdifn  e porci  foffeno  tutti  in  vn  prato,  nonftpotrehhon9^ 

' infteme  né  percauallh  nè  per  buoi , né  per  uefl'ujia  dell' iti  tre  fpeTfte  nominare  ». 
ma  bifognaper  ii genere  nominargli , cioèt.'in.v*ali,  che altrimcnte  vero  non. 
fi  direbbe».  . ^ i.v.  *,  r . 

‘ Vare.  Q^egliargomentiVi  quali  IT poflbno  ageuolinentc,,e  lenza  fatica;. 
Bcfl'una  abbattere, e mandare  per  terra,  non.  fi  dcono  chiamare  nè  forti,iìè;: 
gagliardido  dimando  voi  fe  quei  cauagli,  buoi,  afini,,  pecore,,  e porci,  che 
fulfono  à pafcerc , ò à fcherzare  in  sù  quel  prato  fu  fiero  di  diuerlc  perfonc  », 
fe  fi  potrebbono  chiamare  d’vnpadron  lòlo,.  f..  Kifponcfeteuida  voi,che 
io  non  lo  direi  mai.,  y».  E fevnoglÌ€ompcraflctutti,ò  gli  fi:  fièro  dona  tt 
da*Iorofignori,potrebboBfi  chiamare  d’ vaiòlo?  (.  E*  anche  àcotefo. 
lafcicrò  rifpondere  à voi;  ma  doue  volete  voi  riùfcire?  e che  hà  da  fare  quo 
fta  dimanda  colTargomento delle  pecorctcde^ porcili  del  Trillino,  y.  Pià%. 
che  non  credete, perctiei  come  alcuno  può  far  Tuo  quello, che  è d’altri,  cosà 
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Tna  lingua  pi» accattandogli,  c vfando§li,far  Tuoi  quei  vocaboli  che  fon® 
tìraoicri.  Vedete  cjrrori/chc  comtnettonaótta  per  vicéda  gl’huominigran^ 
di, 5:  quanto  prudente,  c giudiziofamente  n'ammaeitrò  Ariftotilc , che  da 
coloro,  iquali  fcriuono  per  mantenere,  e difendere  vna  loro  oppenione , ci 
deuemo  guardare.  La  lingua  Romana  era  compofla  non  dico  per  la  magr 
^iore,zrwhpér  lafuagrandiffiina  parte  di  vocabdi,  e modi  di  direGreci,  e 
nientedimeno  mai  Greca  non  fi  chiamò,  ma  Romana  ièmpre,  perche  i 
Roma,  c non  in  Grecia  naturalmente  fi  fauellàua;  e fc  noi  volete  credere  i 
mè,  afcoltale  parole  di  Qmntiliano  nel  primo  libro  * \ 

Std  b£c  dùtifio  tnea  ed  Gr£cum  fermoftem  precipue  pertinet  » nam  ruaximìit 
gx  parte  K^manus  inde  conuerfus  efi.  ► : 4,  j 

C.  Io  non  so  fc  io  m’hauelfi  creduto  qnefto  adaltri,chc  airautoritd  di  fi 
grande,  e giudiziofo  hiiomo,  perche  fi  Tuoi  dire,  che  il  tutto , ò la  maggior 
parte  tiraà  fé  la  minore,  il  che  veggo  non  hauer  luogo  nelle  lingue , c bora 
confidero,chereciòfuflc.vcro,cQsìIa  Spagna,  e la  Francia  come  l'Icalia 
non  harebbono  lingue  proprie.  Ma  il  Trilfinovfà  vn’altro  efempioinvo^ 
fendo  mofirarf,che  la  lingua  non  fi  potrebbe  chiamare  Fiorentina, quando 
vifurtcrocnnononche  tante,e  tante,  ma  pur  due  parole  fole  fbrcfliercjdi- 
cendojche  le  fri  cento  fiorini  d oro  fodero  due  groflì  d’argento  folamentc, 
non  fi  potrebbedirc  con  verità  rutti  quegli eflere fiorini,  Gli  elèmpi 

non  mancano  mai,  ma  furono  trouati  per  manifeftare  le  cofe , non  per  pro- 
uirle,ondcnon  feruonoi  ofiurare  le  chiare, ma  chiarire  le  ofoure.  Ditemi 
•voi  fo  due  giofibii  d'argento  per  forza  cf  Archimia,ò  Arte  di  Macftra 

MtKdodióeiieairéixap’pcOinon  fipotrebbono  eglino  chiamare  poi  tutti 
fiorini  • €w<l^na  Talpe  dì  Maeftro  Maccio  fono  bagattdle,e  fraccurradi» 
cTArchimia  vera  notiti  truoua,  Le  lingue  n’hanno  vna  la  quale  è vc- 

riifinna , e lènza  congelarle  Mercurio,  ò rinuergarela  quinta  eflenza  riefee 
{cmpre;  .'crcioiheogni  volta,che accettano,e  mettono  in  vfo qual  fi  voglia 
parola  foreltiera,  la  fanno  diuenire  loro . C.  Kon  fi  può  negare , ma  elle 
non  làranno  utai  così  propric,comc  le  natie . f'.  Balla,  ch’elle  faranno  à 
come  i figliuoli  adocciui,che  pure  fono  legitimi,  e redano,  ò comequei  fo- 
leitseri,  che  fon  fatti,  òr  da' Principi , ò dalle  Rcpubliche  Cittadini , i quali, 
coltempodiuengonobenelpefibdegli  Anziani, ede’  più  vtiH,e  più  (Hma^ 
ti  della  Città . Non  Capate  voi,cfic  per  vna  legge  (bla  d'Antonino  Pio  tutti 
gli  huomini,  ch’erano  lotto Tlmperio  Romano,  furono  fatti  Cittadini  Ro- 
mani ? C.  Si  sò  > ma  Antonino  era  Impcradorc , e lo  poteua  fare , doue  il 
Trillino  negando  ciò  delia  lingua  Toìcana,non  che  della  Fiorcntina_j> 
dice  quefte’ parole É ^ 

*ViCo  prima»  che  io  non  sò  psnfare  per  qaal  cagione  U lingua  Tofeana  JeUfd 
hiuere  qkeTlo  fpecule»et  ampi') pritt-le^io  di  pren  'ere  t vocabalt  dell’ altre  //<»- 
^ue, e furali  [noi, e che  l altre  Itt'^tte  d' Italia  pili  non  dehhiaivi  hanere  libertà  di 
prenderei  vocaboli  l'tff.ue  f.i-gli  l ro.  sò  rm  t.nire  perche cauja  le  parole»^ 
obceUspi*iii  ddl’dcre  bti/nc  d’tial  a»  f-o  debbiano  ritener’ il  nome  dell  t loro 

propria 


^ elei Sì£* 

^ •fropria  Utigùd,dalU  gitale  fono  tolte, mi  debbiano  perdertotè  chiÒM  ot/i  TofiUb 
-ne  : "He  mi  può  ancora  cadere  nell' animo,  che  i vocaboli,  che  fono  i tt^tte  le 
^ue  comuni,  come*Dio,  t>imore.  Cielo,  Terra,  ^cqua , %^ere,  Puo^^  Sole'» 
Luna,  Stelle,  Huomo,Vefce,  jtrbore , e altri  quafi  it^niù  debbiano  piu  loHn 
ebiamarfi  della  lingua  Tofcana,che  de H' altre , che  parimente gjU  hanno,  i 
‘ squali  fettga  dubbio  di  ninna  lingua  d'Italia  fono  proprij  ,ma  firn  comuni  di 
tutte',  &c. 

Vinc»  A'  tutte  c tre  cx)tefte,non  sò  con  che  nome  chiatriarmclc,c  agcuo- 
' liflimo  il  rifpondere,  perche  c|uanto  alla  prima, non  è vero,che  Iblò  allaTo^' 

‘ feana;  Poi  che  Tofeana  la  chiama, è cócednco  quello  ampio  sl,ma  non  gii 
rpeziale  priuilegio,mai  tutte  quante  l'altre  lingue  non  pure  d'Italia,  ma^^ 

' Fuori  ; e le  i Vicentini  per  la  lor  fortuna , ò induitria , e così  intendo  di  tutti 
gl’altri  Popoli,  hauelTono  hauuto  la  lorlingna  così  bella,  e cosi  regolata, è 
’rhauellèro  cosi  regolata, e cosi  bella  Fatta  mediatela  dottrinale  Teloquen^* 
za  loro, e cosi  nobile  mediante  i loro  {crittori,come  fi  vede  effere  la  FioretW 
cint,  chi  può  dubitare,  che  ella  nel  medefìmo  pregio  farebbe , e il  meidefi- 
mo  grido  haurebbe,  che  la  Fiorentina?  la  quale  fé  non  d’altro, i'hd  almeno 
tolto  loro  del  tratto, ò à voflro  modo  della  mano,  e il  ^uerbio  noflro  dic^ 
che  Martino  perdè  la  cappa  per  vn  punto  fblo . Qianto  alla  feconda  è me» 
defìmamente  non  vero,  che  le  parole  tolte  da  qual  fì  voglia  lingua,  fé  bene 
pigliano  il  nome  di  quella,  che  le  toglie,non  ritengano  a ncora  quello  della 
lingua,  dalla  quale  fono  tolte  ; perche  Filofbfia , Aftroiogia,  Geometria,  c 
t^i  altrì,  fe  bene  fono  fatti ,e  diuenuti  della  lingua  nra,nó  é,che  ella  non  gH 
riconofcada’Latmi,come  i Latini  gli  riconofceuanoda’GrecLE  che  vuol  di 
re, che  tutto  il  dì  fi  dice,quenaèvoceGreca,queftoènome  Latino,qflovo* 

‘ cabolo  è Proué2ale,quefla  dizzione  lì  tolfe  dalla  linguaHebrea;queflp  mOi-] 
do  di  dire  fì  prefe  da*  Franzefi,ò  venne  di  Spagna?  C.  Quelle  fono  cofe  tan- 
to contc,e  manifeflejche  io  non  sò  immaginarmi, non  che  rinuenire  perché 
cgliledicefrc.  P^,  E' anco  hauctedfapcre,  chele  lingue,  e la  forza  loro 
non  iflanno  principalmente  ne’  vocaboli  foli, che  non  lignificano  fi  può  die 
nulla,non  lignificando  nè  vero,nèfalfo;  ma  ne’  vocaboli  accompagnati,  e 
in  ceftepropricidjC  capcflrcrie(per  dircosì)dellc  qualiè  la  Fiorentina  lin- 
gua abbondantiflìma,  e niuno,  il  quale  fia  fonza  paliìone,  negherà,  che  co- 
me la  Latina  è più  cófbrme  all’£oÌica,che  ad  alcuna  altra  delle  lingue  Gre- 
che, così  la  Fiorentina  è piu  conforme,  e più  fomiglianteairAttica,e  per 
•vero  ditela  Cittd  di  Firenze , c quanto  alla  fottiglieZza  dell’aria , c confe- 
guentemcntc  airacumc  degli  ingegni,  c quanto  à gli  ordinamenti, e molte' 
• altre  cofé,hà  gran  fomigli5za,e  Icmbiante  ficlla  colla  Cittd  d'A tene.Quan- 
flD’alIa  terza,  e vitima  cofa,  cioè  alla  comunitd  de*  vocaboli,  egJi'è  ncccfla- 
rio , che  io  per  ircopririii  qucflo,  ò errore , ò inganno,  e fatui  afetto  capacè 
dì  tuttala  vcritdj'midifienda  alquai1to;Douetcchinqueraperc,cheil  Trif. 
'fino  volendo  moflrarc , che  egli  fi  tiouaua  vnalingua  comune  d tutta  To- 
:fcana,c  vn’altra  Italiana, e che  quella  vltima è quella,  nella  quale  fcrifllro 

‘Damo, 


l^e^adiHo^yàfcUl 


rr- 

f)àntCy  e gli  altri  buoni  Autori)  dice»  feguicandoPautorità  di  chiuncheii 
iuliè  colui)  il  quale  compolè  il  libro  della  volgare  eloquenza  latinamente» 
•benché  egli  aferma  ) che  fulTc  Dante  ) quefte  parole  proprie . Tercioche  fi 
■tome  della lingita  FhrentinajdeUa  Tifana,  della. Sanefe»  e Luchefe»%4retina,  ff 
'.dell' altre  tle  quali  fono  tutte  Tofcane>ma  differenti  irà  sè,fi  ferma  vita  lingua  » 

T che  fé  chiama  lìngua  Tofeana  > cosi  di  tutte  te  lingue  Italiane»  fi  fd^na  lingua  « 
che  fi  chiama  kngua  Italtana»e  quella  i quella,  in  cui  fcriffero  i buoni  ^Autori,  la 
quale  tr àgli  altri  cognomi  fi  nomina  lingua  lllufire , e Cortigiana  » perciò  che 
t’vfa  nelle  Corti  d'ltdta,e  con^effa  ragionano  comunemente  gli  huomini  lUufiri^ 
t i buoni  Cortigiani . E in  vn’akroluogo  volendo  prouarc  ilmedelìmo  allcTÌ 
iga  le  medefime  parole  di  quello  Autore , ma  tradotte  cosi . Quefio  volga-^^ 

, re  adunque  » che  effere  lllufire  » Cardinale  »■  Aulico , e (^ortigiano  hauemo  di- 
^jnofìrato  rdicemo  ejfer  quello , che  fi  ihiama  volgare  Italiano  ; percioche  » fi 

• come  (ì  può  trouare  vn  volgare,  che  è propno  di  (remona,  così  fe  ne  puà 
- trouare  vno , che  è proprio  di  Lombardia , e yn' altro , che  è proprio  di  tut<^ 
,ta  la  finijira  parte  d'Italia:  e fi  come  tutti  questi  fi  ponno  trouare  »così 

parimente  fi  può  trottare  quello , che  è di  tutta  Italia  ; E fi  come  quello  fi 
chiama  Cremontfe  » e quell' altro  Lombardo,  e quell’ altro  di  meo^a  Italia i 
cosi  quefio  > che  è di  tutta  Italia,  fi  chiama  volgare  Italiano , e quefla 
thanno  vfato  gli  Illufirt  dottori,  che  in  Italia  hanno  fatto  potmi  in  lingua 
volgare , cioè  i Siciliani,  i Tugliefi»  i Tofeani,  i %omagnuoli » i Lombar- 
■ di  , e quelli  della  tJHnrca  d'n^ncona»  e della  tSMarca  Ttuigiaìut^  m 
Contea . Per  la  medefima  ragione , e colla  ftclTa  proporzione  credo  io» 
ch’egli  harebbe  potuto  dire,  che  fi  fufl'e  potuto  trouare  vna  lingua  co- 
muncà  tutta  Europa , c vn’alcra  comune  à tutto’l  Mondo,  ma  che  Ine  paro^ 
à voi  ? A me  pare , che  tutte  le  parole  fopradette  fiano  vane , c fìnte  » 
cinfomma»comcle  chimere) alle  quali  in  elTetto  non  corrifponde  cofii 
. nefluna.il  Trifiìwo  medefimo  vuole, che  non  folo  tutte  le  Città  di  Tofeana» 
ctuttcleCafiella)ecutcc  le  Ville  habbiano  nel  parlare  alcuna  differenza 

• tra  loro,  il  clic  è vero , ma  eziandio  ciafeuna  via,  ciafeuna  cafa,c  ciafcuiiò- 
huomo,  il  che  s’è  vcroì^non  è confiderabilc  in  vna  lingua,  nè  fi  dee  mettere 
in  conto:OraÌQ  vorrei  fapere  quando, doue,come,e  da  chi,ccon  quale  au- 
torità fu  formata  quella  lingua,che  fi  chiama  lingua  Tofcana,e  così  quan-- 
do , doue , come,  e da  chi , e con  qualeautorità  di  quattordici  regioni,  cia- 
feuna delle  quali  ha  tante  Città  , tante  Caftella,  tanti  Borghi,  tante 
tantccafe,e  finalmente  tanti  huomini,  tutte, e tutti  diuerfamentc  par- 
lanti, fi  formafle  quella  lingua,  che  fi  chiama  lingua  IraJianaj» . C.  £’  mi 
pure  di  ricordarmi , che  egli-  rilponda  à cotefta  obiezzione , facen- 
do dire  à M.  Gioiianni  RuccJlai  CafleJlano  di  Caftcl  Sant'Agnolo  qiie^ 
ite  parole^  . 

. T alla  m io  fratello  ha  qualche  vocabolo,  e modo  dì  dire , e pronuncia  diffe^ 

•ante  dalla  mia,  per  le  quali  le  nofìre  lingUe  yengono  à effere  diuerjc^  s 
^:E^mmmo-adiin<^e quegli  f^pfdbotif  $ modi  didirt  p e paaumtje  diuerfe,  c 
^ - ~^T  - ^IboM  “ 


» 

j. 


tmUhtm  la  fita  iingmaàtMk  finrajmaimMeie^mé,é  nma^MCófi  t (frtaldè>^ 
,fi  banm  Mtuni  ’vocabcliincdi  di  direte  pvuniàtt^  diffìernti  da  qtklU  dt  Trato^ 
e ijmUi  di  Trota  do  quelli  di  Sa»  fJliiniatOsè  dì  fioren:^,  e così  dt^^ti  oltrilo-' 
chi  Piarftìitìima  cbirmaueffed  ruui  le  di f treni  i fronum^ie, medi  dt  diteg€>^Hh 
. eaboli , che  fona  tri  loro%non  farebBono  otìhortùntqntfie  Imgne  ima  médèftmà 
lingua  FmTnttnOièvna  fòla^  certa  sìy^qkefìo  mtdeftfUom^&fifouno  àncora 
I timcuert^i f erenti  pronunT^ictmodi  ds4ire»  t roeaBoìt  aUe  mànkifaii  lingue 
HU  To/castìhe farle  ma  medefimOie'vnd  foioéebe  fi  chiami  lìngua  Tofeanaseprr- 
r intente  rhuouCndo  le  digerenti  promm:(ie,moéittidiut^  vocabolhche  fono  trd 
^la  UnguaSiciliana»la^ugfiefedd%fimantfca^a  Tofcana,U  Marchiana, la  'Rfi*- 
magnola,e  PaltreMC altre  regioni  d’ltalià,non  dmerrebberoallbora  tutte  viM 
iR(ga  lingua  Italiana^  SidiuerrebbonoaUfc»  Qneflaàvnalunga  tiritcta». 
€ quando io;coiìcede(ii»che  ciò  poflìt ile  i f3Hriì,non  perciò  ièguirebbc» 

xhc  egli  £atto  fi  fufle.  * Baita  che  fe  egli aori’  s’èfàtto,fi  potrebbe  fere  • 

• y.*  -Forfcàchse  nò*  jC..  Domin  fello^cfic  yoì  vogliate  negare  ciò  edere  pofi- 
' fibile , K.  • Non  io  non  voglio  negare  » che  fia  pofiìbile.  C Se  è pofiìbilc, 

dunque  fipuò  fare*  f'.  Coteifeconiègiicnza  non  vale*  f.  Come  non-» 
vale?  QualeèU  cagione?  y.  La  cagione  è»  che  moire  cofe  fono  pofiìbdi 
: ifarfi , le  quali  fare  non  fi  pofibno*  C^.  Qrefia  feri  bene  vna  Loica  nuo- 
1 ua , ò.  vna  Filoiòfìanon  mai  più  vdita  ; Come  è poifibile,  che  quello  > che  è- 
•poifibiled  farfi^noniipofi'a  fere  ? f.  £lla  non  è coli  nuoua,  nò  tanto  inn- 
«dica, quanto  voi  vi  fate  à cre(h:e^eibHògixix'bbe,che  io  vi  dichiarafii  le  poA 
fibilità^  òpotcnzcLoicejnBaJfido  vi  Parò  rocca?  con  mano  con  vnocfcmplo 

• chiaciifimopernon  midifcoftarc  tanto , nc  tante  volte  dalla  materia  prc— 
:pofìa.DitenìLecg|i’pofiibile>chedue  huomini,efl'endo  in  stila  Cupola, òitn 
V q^ualunchc alcroluogo,e  verfando  vn  facco  per  vno  pieno  di dadi,e  poiiibi- 

k(dico^l|cq^H<hro£lCCpcagg«gd«i4li^^  in  guifa,chc 

.tnatilfiiflri  f ìiiKii  C,  E |K>lÌibile  ,.e  ninno 

non  auucrrebbe  mai  : 
prfiìbtlc,  ma  non  cfibrc,che  di  tutte  le: 
?1^erre.diTofcana,c  di  tutte  quefie  d Italia  fi  r.muouano  tutte  le  pronunzie,, 
'■^lutti  i vocabolLe  tutti  i modi  di  dire..  E m veto  quella  cola  fi  può  più  iin— 

• maginsuse colla mentc,,ò dire  colle  parole, che  metterli  in  opera  co’  fatti,, 
boochc-quandoancoBafi  poteflè  fere  per  rauuchire, a voiballa*,  cheeJia 
non  fia  fiata  fetta  infin  qui,  miliare  à vdire;,  Egli  per  poottate  quello  Tuo* 

• dcctD,.dice  in vn’alcraihógcvqtiefit  fiefi'e  parole . ^Tercioche  fi  come  i Greci, 
i àétìelùro^giuPtr$(fHgue%€ioèdeif,AtticadeUA  tonica,  della' Dorica >e  dell'Eo^ 

Bea  f ormano  tfn*aUralingtM,piie  fi  dimanda  linguacomune,costancora  noi  de/— 
Ja  I nguaT ofeana',  della  P^mana^  della  Vmixtana,  e deif  altre  d* Italia  nefor^ 

" ntiamo  vna  comune»  la  q^le fi  dimanda  italiana',  ■ £ della  medefimalèntcn» 

. 2apare>cb?  fia  il  CafiiglibneJcriuendlOknel  pdmoclibro  dcl  fuoCorcegiano» 
^ quelle  parole  * 7^  farebbe  4]ueftoaofamn9Ua,perche  delle  quattro  Imgueiche- 
I fumasaimiu  confuetudine  i GrecUeleggfilàif^deui^^  medhe  fig 

* ' ■ ' is  ^ • 
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^omebtnlorvetùuai  nefdceuMO  nafcere  vn'altray  cheft  diceua  comune »e  tu' ft 
tinque  poi  [otto  vn  fol  nome  chiamanano  lìngua  Greca . V,  Quando  le  ragio- 
ni di  (opra  non 'militaflcrcwle  qnali  militano  gagliardiilìmamente,  i cote- 
ftoro  nipondeil  Bembo  nel  primo.Iibro  delle  fue  prole  con  quelte  parole 
polle  nella  bocca  di  Ml'Teilbfic  Gabriele'.  Che  ft-come  i Greci  quattro  Lin- 
gue hanno  alquanto  trdféidifftrenti,e  fepirutet  delle  quali  tutte  vna  ne  traggo- 
nOjChe  niurix  di  quefìeè%mabene  hà  in  jfè  molte  partite  molte  qualità  di  ci^cu- 
na  t così  di  quelle  > che  in  I{pma  per  la  varietà  delle  genti,  che  ft  come  fiumi  al 
CMare  VI  corrono, e al! aganui  d'ogni  parte,fòno  fenga  fallo  infinite,fene gene- 
ra,  Qìrrfcenequelia,  che  to  dico,  cioèla  Cortigiana.  £ poco  di  lotto  volendo 
ribattere  così  friuole  argomento  rd,|che  M.Trifonerirponda,chcoItra,  che 
le  lingue  della  Grecia  erano  quattro , come  dieea,  e quelledi  Roma  tante, 
che  nò  lì  numcrarebberodi  leggiere,  delle  quali  tutte  formare, e comporre 
vna terminatale  regòlata  non  fipotea , come  di  quattro  s’era  potuto  : le 
quattroGrcchc  nella  loro  propria  maniera  sperano  conlèruate  continouo, 
il  che  hauena  fatto  agcuolcd  gli  huomini  di  quei  tempi  dare  alla  quinta-, 
certa  qualiti,-e  certa  forma.  Voi  vedete  le  lingue  Greche  non  erano  le  non 
quattro , e il  Bembo  d gran  pena  concede , che  di  loro  Ce  nc  facefl'c  vna  co- 
mune,penfatc  come  harebbe  conceduto, che  di  tutte  le  lingue  Italianc,cl.c 
fono  tante,  che  è vn  fubbilTo.poi  che’l  Trillino  vuole,  che  cìafeuno  habbia 
la  fua  differenziata  da  quella  di  cialcun  altro , come  harebbe  concèduto , 
dico, die  di  tante  centinaia  dì  mìgliaia,e  forlè  di  milioni,lc  ne  fulfe  potuto 
fare  vna  fola  ? Ma  io,  che  non  intendo  fro  Jarui  di  cofa  nclTuna,vog1io  dir-' 
ui  anco  in  quello  liberamente  Toppcnìone  mìa  ; Io  non  credo,  che  quello, 
che  dicono  così  grandi  huominf,e  tanto  dotti  ancora  nelle  lettere  Greche, 
fu  vcro,fe  bene  hanno  ancora  dalla  parte  loroeziandio  de’  Greci  mcdeli- 
mi.  Io  per  me  credo, che  la  lingua  comune  non  folonon  nafcclTe  dal  mefeo 
lamcntodcrc  quattro  proprie,  come  diconoellì,  c per  conlèguente  fuflej 
dopo,e  come  figliuola  loro, ma  che  ella  fufle  la  baia, e il  fondamento,c  per 
conlèguente  prima,  e come  madre  di  tutte , e così  pare  non  pur  veri limile, 
ina  neccH'arìOjChc  fia;  perche  la  Grecia  hebbe  da  principio  vna  fauclla  lo-' 
la,  che  fi  chiamaua  la  lingua  Greca,  poi  diuidendofi  in  più  partì,  c princi- 
palmente in  quattro, ciafeuna  dellequattro  òaggiunlè,  ò leuò,ò  mutò  alca 
na  cofa  alla  lingua  comune;  ohdenc  nacquero  quelle  quattro,  le  quali  fi 
chiamano  non  linguepropriamentc,  madialette,  c ciafeuna  dialetto  era_j 
compofia  di  due  parti, cioè  defla  lingua  comune,e  di  quelle  proprietà, che 
cllè  haueanoolcra  la  lingua  comune,  che  fi  chiamauano  propriamente 
Idiomi , fe  bene  cotali  vocaboli  tal  volta  fi  feambiano,  pigliandoli  l’vno 
per  Talrro,  e l’altro  per  I vno . Vedere  hoggimai  voi  perquanri  vcrlì,  c con 
quante  ragioni  fi  mollrichiariflìmamcnte,cquafidimol{riimpofIìbiIe  co- 
la clfcrc  crouarfi  vna  lingua, la  quale  fia  propriamente  ò TofcUna,  ò Italia- 
na . C.  Tanto  ne  parca  me  : Ma  ditemi  ancora,*vn  Fiorentino,!!  quale fiific 
itaco  à Lucca, e fa  jedaO'e  niezo  Fiorcntino,e  mezo  Lucchefe;c  vu*aItro>chc 
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furtc  ftato  Romai  è fànellaflè  mezo  Fiorentino,  c ttìtto  Bét^amaTcO^ 
dire  Romanefcojin  qua)  linguadireflc  voi,chc  coftoro  fauclIalTen>  ? V.  O' 
in  neiTuna , ò in  due , òin  vna  fola  imbaftardita*  C.  II  Triffino  dice,  che  il 
primo  patterebbe  Tofcano,eiI  tecoodo  Icaliano»ecosì  vuol  pronarcy  che  fi 
ritruouino  la  lingua  Tofcana^c  l’Itadiana.  F^Oebtìl  pmoua; Io  fb bene,chc 
gid  in  non  sò  qual  Terra  di  Sicilia  fi  fauellatia  mefcolatamente , e alla  rin* 
fiifa  Greco, e Latino,c  hoggi  in  Sard  igna,ò  in<Cor£ca,cheIì  fia,da  alcuni  ft 
fauella  volgarmente  il  meglio, che  poflbno  ; e da  alcuni  più  adentro  dell’- 
Ifola  latinamente  il  megHp,che  fannotMa le  lingue  mefcalate,e  baftarde,' 
che  non  hanno  parole, nè  fauellari  proprij  non  fono  lingue,  e nonfo  ne  dee 
far  conto, nè  (lima  ne(Tuna.Echi  vi  feriueffe  dentro  far3)bevccclIato,c  dc- 
rifo,te  già  noi  faceflfe  per  vccellarc  egli, e deridere  aItri;come  fece  quel  noi 
uo  Pefee,  che  fcrifleingegnofiffimamentein  lingua  Pedantefea,  chenono 
nè  Greca,nc  Latina,nè  Italiana  la  Glottocrifia  cótta  M.  Fidenzo*  f.Qiian<* 
do  il  leflì,  fui  pcrifmafoellare  delle  rifa.  Ma  Date  fcriflè pure  la  canzone  in 
lingua  trina,  r.  Alcuni  dicono,  che  dìa  non  fò  di  Dante;  ma  fuffe  di  chi 
fi  voleflc  ella  non  è fiata,  e non  farà  gran  fotto  imitata.  C.  Hauetevoie-» 
(èmpio  nefluno  alte  mani;  mediante  il  quale  fi  dimoflrafle  così  groflàmen-’ 
te  ancora  à gli  huomini  tondi, che  Datele  gli  altri  fcriueflcro  in  lingua  Fio-; 
fcntina  ? i^.^Piglinfi  le  loro  opere, e legganfi  alle  perfbne  Idiote,  e per  tut- 
ti i contadi  di  Tofeana, e di  tutta  Italia»  e vedrafii  mamfèflamente,che  elle 
fàrannodi  granlunga  meglio intefo inquegH di  Tofcana,e  particolarmen- 
te in  quello  di  Firenze,  che  in  ciafeuno  degli  aItri;'diconon  quatoalladot- 
crìna,ma  q uanto  alle  parole,  e alle  maniere  dd  ftudlate . C.  M.  Lodoui- 
co  Martelli  vsò  coteflo  argomento  proprio  centra  il  Trisfino , ma  egli  nel . 
CafiellanoJo  niega , affermando , che  te  donnedilombardiaintendeano 

r.Che  egli  feam- 

* folenne  barattiere  » 

^ «on  mezanoiróndicomariuo- 

baro,ma  giucacote  l’Iiarebbe  conófciùta,e  fattogli  rimetter  sii  i dana- 

*TÌ.I1  Martello  intende  naturalméte,c  de  gli  Idiotijedc’Contadini,e  il  Trif- 
lino  piglia  le  Gcntidonne,c  quellc^lie  rhaueanoRudiato,che  bene  gliha- 
tebbe,  fecondo , che  iopenfo,  conceduto  il  Martello, che  più  s’attcndcna,e 
raasfimamente  in  quel  tempo, alla  lingua  Fiorentinaio  Lombardia,  e me- 
glio s’intendea  da  alcuno  particolare,  che  in  Firenze  comunemente.  Ma_* 
facciali  vna  cofa,la  quaIe  potrà fgannarli  tutti.  Piglinfifcritturcòin  profa , 
ò in  verfofericte  naturalmente,  c da  perfone Idiote  di  tutta  Italia,evegga'!' 
fi  poi  quali  s’aulì icinar.o  pitia  quelle  de*  tre  maggiori  nollri,e  migliori;  O' 
fi  veramente  coloro^clic  tlicono,  che  la  lingua  è Italiana  fcrinano  ò in  vcr- 
fo,ò  in  profa  ciafeuno  nel  'a  ■Tua  pi-opria  lingua  natia,e  alihora  vedràno  qual 
difivtcnza fiadal’vna airakra, eda ciareunodiloroàquclleeziandio  de 
gli  Idioti  Fiorentini  ancora  quando  fci  iuono,  ò dicono  airimprcuiuifo.  Io  « 
non  voglio  por  qui  gl  icfcnìplid’aJc  uni  coir.^^onimc.T- ti,  che  iohòdidiucr- 
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pct  è^irtredi^tct  comraffà^^^^  m'co/à  te'oij'neccnriiria  i 

Zani, e fi  perche  io  credo, che  ciafccmosihimagimVe  vegga  coiranfmo  quel- 
Io,ché  io  non  dicendo, inoftro  per  aimcntura  meglio,  che  fé  io  Io  dice/fi.  c. 
Oafcun  bene  non  è egli  tanto  maggiore  « quanto  egli  maggiormente  fi  dii 
fiende  lai  C«  • Non  è pili* Mobile  il  cntw,' che‘ vna  /ua  p^c^baft?  ? 

Fi.  C.  Nonèmaggiòrcofa,  èpm  hóndtiaU  cflèrRe  di futó  ftalia;  cho 
^‘gnòrdi  Tofeana , e di  Firenze  ? E\  Permtte  e tre  (àuellc  ragioni 
vuoleilMuzioi  chelàlingiia  fi  debbia  più tofiòbhiamareualiana,  che 
Tofeana,  òFiorenrina,  T.  C^anto  alfa  prima  Vi  rr/pondo,  che  farebbe 
bene  che  tutti  gli  huomini  fliffero  buoni , c virtuofi,  ma  per  quefto  non  fc- 
gue,  che  fiano:  fè  fufie  bene,  che  la  lingua  Fiorentina  fi.diftcndcficpertutr- 
ta  Italia , e à tutti  fufle  natia  non  voglio  difputnre  fiora  j ma  clJanon  è, 
Quanto  afla^fcConda  egli  è ben  vero,  che  Firenze  èpicciofa^*ixtc  cfi  To-^ 
fcana,  e menómifiima  d’Italia ,'  come  d’ vn  tutto , e confcguentén?cnté  me- 
no nobile  di  loro,  ma' la  lingua  Fiorentina,  la  quale  è accidente»  none 
parte  della  lingua  Tofeana,  né  dell’Italiana,  come  d’vn  tutto,  ma  come 
d’vna  fpezic , e d’vn  genére-»  : e voi  fapetc  quanto  gli  indiuidui  ancora  de 
gli  accidenti , i quali  fe  fono  in  alcuno  Ifibbictto,  non  fi  predicano  di  fub- 
bietto  alcuno  fieno  più  nobili , che  le  fpczrc , c i generi  non  fbno  ^ le  qua- 
li, c i quali  non  fi  ritruoiiaho  altroue , che  negli  animi  nofiri . Quantoall^ 
terza,  & vltima,-  maggiór  cofa-  per  mò  farebbe , é più  honoratà|,  che ìq 
fuffi'  Conte , òqualche  gran  Barbafibro  i ma  s’i'o  non  fbno , non  debbo  vo^ 
Icrc chiamarmi  ,»òeficre  chiamatopcr  non  meotire , c'dar gioco  alla  bri- 
, gara,  cóhic farebbe  s’vno  che  fufie  Redi  Tofeana  fola , fi  chiamaflc,  q 
volcficcflerc  chiarnato  Rè  d’Italia . Ma , che  rifpondete  voi  i qucIJ’e- 
femplo,  ch'egli  allega  nelle  lettere  d M.  Gabriello  Cefano,  eàM.  Barto^ 
lamco  CauakànrìcJon'qu<c^  parole?  ^me  pare,  ebe  nella  Tofeana  fta 
venuto  quello  ; ''che  fuóle  ànUcrìire  tn  quei  paeft , doue  nafeono  i vini  più  prex^ofi^ 
che  i'  rnercatdkU  foresiini  Vmigliori\orHDerarido , 'quegli  fe  ne  portano,  Ìor 
fetaridaa*  paefàhi'i  meh  buonty  così  dico e à quella  ‘Regione  auuenuto  ',  ebe^ 
flndi  (fi  della  Tofeana  lingua  dati' altre  parti  d'  Jtaltà  ad  apparar  quella  eoncoi- 
tono , in  maniera , che  effi  con  tanta  leggiadria  la  recano  nelle  loro  fcritture» 
che  eolio  toSìo  potremo  é ire , che  la  feccia  diquefio  buon  vino  alla  Tofeana 
fia.rimafx.  VINC.  Rifponderei  , fe  egli  intende , che  ih  Firenza  non  fi 
fauclli  meglio , che  in  ciafaina  di  tutte  1 altre  Citó  d’Italia , e di  Tofeana , 
ciò  non  efler  vero;  Ma  s’e«TÌ  intcnefe,  che  fi  ftoùìno^de’forc/lieri,i  quali 
•nonfolamcnce  poflano  fcriucrei  ma  fcriiiand  mégilò  de’ Fiorentini cioè 
alcuno  forefticro  d’alcuno  Fiorentino  , lo  coiifefìcrò  fenza  fimo.  Dico 
di  Firenze,  c non  di  Tofeana,  perche  egli  nella  medefima  lettera  tefti- 
monia , che  tutto  quello , che  egli  dice  di  Tofeana , dice  ancora  confeguco- 
■cementedi  Firenze,  cà  ogni  modo  quell’cfcmplo  non  mi.piacc,  perche 
bon.mi  parenè  vero,  nè  i propofitó;  c volentieri  intenderci  da  lui,  il 
quale  io  amo , &iIionoro*,  c fpcndcreci  'ancora  qual  cofa  del  mio , fp  quel 
tolto  rollo  s’è  ancora  adempiuto,  cvcrifìcito,  e chi  coloro  fieno,  iqual 
’ i adem- 


jdcmpiutp^.e  verificatore,  Che  viparc,dcIJa|^jtatt  ajS.  Rinato  ToijuTiIà' 
'iJontra  roppenionc  di MClàiidio?  t>.  Che  eglino  lafcriffc  nècofiqueIgiii.-ì 
dizio,  nè  con  quella  fincerita,  che  mi  fuol  parere,  ch’egli  ferina  raltre  cofe^ 
C;  Per  quali  cagioni  ? >".  Noaimpprtadd  elle  alla  vcrirì  della  nodradifour# 
ra,Bon  accad^^'iolc  f raifconti,.irf^^^^^ 
che  apj5at^^on<>,àUa^Pttrina,-neUequa^  nonappruouonèlVnàf  nèl’aW 
trii,mà  lil  hhpd^imodcftia  dello  lctiuei:eT?.S’io  m’appógo  di  due,ò  di  tré  ' 
confcflaracélpTOÌ?  f',  Perche  nò?  Iqpenro,che  non  vi  piacciano  quelle  pal^ 
iole  : E gid  detto  vi hò.cbe  eglUcofa  fiata  fcritta  da  vn  Tofeano.  Nè  quelJ’al- 
tre  poco  di  fotto  ; n dirò  adunque  con  più  parole  queUo.che  con  vn  foto  motto  i 
mepareuài'bauere  à bafiam^a  efprtjfo . •£  manco  quell’altrc,  giucando  pure 
fopra  li  medefimo  tratto  : Or  ebe  ve  ne  pare  in  fino  à quì^  mi  fono  in  bene 

rtfoluto;cbevnTofcano habhhtfcritto quellibrettof  Vjl  I^.'Voi vifeteanpo- 
fto,perchc  non  sò,chceon;f^^^^^  fi  na,vn  Tofeano  hi  fcritto  della  lin^ 
Toltinà,e  Tcahana,  e hi  giudicato  m fauore  della  Tofeana.  dunque  ha  ciu* 

diwm'infauorcdellaTorcana,dunquehàgiudicatoòmaIe,òconpalTìone- 

AqucltoràgguaglionègIiAteniefi,nc  i Romani,nèalcun'aItro  Popolo  ha- 

•Kbbono  potuto  fcriuere delle  hngufl  loro  in  con'para2ÌonedeiraItrc,fc  non 

ò male,o  con  paOìone.  Che  più  ? li  Muzio  e Italiano , e hi  fcrittoin  fauore 

delklmgua  Italiana  cótralaTofcanajdunquehi  fcritto  niale^òr^ 

ne.  C.  An<x)queII  elsépIodiDio,'chcnè'  Cicli  iparga  le  grazie  airintel/igen-' 
te  non  Credo,  che  vi  piaccia  ,*nè  che  vi paia  troppo  ipropo  fico  ,.e  che  viftfa 
anzi  d nigione^cTie  ho.  F.'Ben  credete.  C.  Nè  anco,checgIi  dica,che  Piftodi 
non  òltatà  comprèfa  da  M.  Claudio  in  Tofeana  credo  che  vi  foddisfaeda  i 
V.  Non  certo,  conciòfia  cofa  che  M.CIaudio  lacóprcnde  fchon  nominata* 
mcn^c, almeno  fenza  dubbio  ndfuno  in  quelle  paròle:  E ralcreyicine  Si  dui 
Tautoriti  di  M;Cino  nóhà  da  doIcrfi.Macntriain<^  in  cpfe  di  maggiore  vti;- 
litd,  che  io  riprendo  maKyolentieri  i ninaici  ,.c  Je  per/bne  idioie/non  che  gli 
tìnominidotti^  eamidllìrni.rniei.  C, Venghiamo  dunque  c’homain'è  ben 
: tempo  alle  autorit5,che  allegano  per  la  partelpra  ^.Quali  fono?  A Dante 
■primieramente  la  eh  iama  fpdfe  fiate  Italiana  , ò Italica  si  nel  Conuiuio,  c si 
maffìmamcntc  nel  libro  della  Volgare  eloquenza . V.  Quantoal  Conuiuio 
M.  Lodouico  Martéliriiponde,  chccgli  cosi  larghiflìmamentc  la  nomina 
quafì  i dimoftraredpuqc  il  fcggio.d’eira,ò  ycro>che  egli  $’immagina,che  di 
tédoT Italica  h«5«^,j^’intendaqudlalingua  |a  quale  è Irtipcratrice  di  tutte 
ITtaliane  fauelle:  Ma  perche  qiiefte  fono  oppcnioni  folo  da  Tcraplici  conecc 
.tureproccdcntÌ;io  direi  più  ;oflo,  cheeglj  chiamò  cosi  dal  genere,  il  che 
^cfTer  verOiO  almeno  vlàrh  d/mo^lrampdifopra.-emaflìmamcntc  che  Dante 
ftdfo  nel  medefimo  Conuiuio  dice  più  volte  d’hauerc  fcritto  hora  nella  fua 
propria, e bora  nella  fua  proinmana,e  più  vnita  loquelajc  fi  vede  chiaro,che 
egli  intende  delfaPioretina,come  nroftrano M. Lodouicojic  M.Claudio,arw 
chora>che  nfriflìno  rónieghi.  E chiviicle  chiarirfiyeaccertarfidimanicrai, 
che  più  non  gli  rimanga  fcrupolo  nrfiùw;  le^a  il  nono, il  decimo, lo  vnd?^. 
cimo, il dodiccfimo,c crediccfim'o  Capitoio  clcICòmMaio.  Echi  vuoie  crei. 

. A dere  ' 


i!i(rfrpìtìtofioa]  Boecdecìo»  che4  Dante  proprio»  legga  il  xr.1il>to4!eliego^ 
neologie  rue>douecgIi  dice»bencheiadnainente>  che  Date  Icrifle  la  Tua  Co- 
media  in  rime, e in  idiomaf  iorétino:  -E*]  medefiino  Boccaccio  nella  vita  di 
Dance  dice  dpredàmeii^e>Vhe  egli  còialnciòla  riia Comedia  in  idioma  FiO' 
tentinole  compofe  il  fuo  Conuiuio  in  Fk*eniÌD  Volgafè,c  Dante  fleflb  fcrif- 
fe  nel  x.  Canto deirinfèmo  cf^ere  (latocoiìOÌciMb*àa  Farinata  per  Fio; 
tentino folamenteallafauella»dicendo'ì-*  t- 

. ^QTofco^tbeferlaCittddflfocó  f . 

. . yikù  iéu  Vài  fosì  patlandc  boneflo^  , V - ^ 

,.-:n  l 

t m:-!;  > " •'^bnr.r  . 9:1;  1 

j-lìIj,- ^ f! ' r>._  i c>^  :ur>  ^ 'ji ' h 05 

--MkmljQrfeMmpp^ 

^nè;fì  conofcemanircrtatiiente.chjcg^  diliingue  la  IpqjucTa  Fiorentina  « 
Wttc  l’àlcrej  éd  è da  notare,  che  eg}idi0c  prima  Tòlco  perla  fpczie , poi  di^ 
tende  all'indiuiduopet  le  cagioni  dette  di  Copra  lungamente»  e n«l  trenta^ 
‘treetópfódircaIConteVgolinp<juclleproprieparolc:.  : 

li  oi  ! i ^ V f f ^*'*^^*  ' . ! ; ; V?  j - > t . r I 

yenutófgì  quaggiù»  ma  Fiorammo  . . f . 

Mi  fmbri  veramentt  » quando Ì9  t*odo  V^^  ^ , 

Nóndice  nè  Italiaop,nè  Tpfcanó,ma  Fiorentino>c  nclychàcttt'fitópd 

&a;Uiiibardoa^toftan^  ' • ' ' ' - : . 

i Tm.J  tri  IO  «frow  .oi-  

.l i -j%-  r>r.:  iq  vjOce»\e  ebe  farlaui  mo  Lombardo 
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{ Jb  '^V  ^ h: . > i-  iJTu  ttn  yà  * più  non  t*qi^p . ^ . , , 

Qnanto  airàutbtità  délTibro  de'  Volgari  eloquio , già  s*è detto  ducirop^ 
non  eflcre  di  Dante,sì  perche  Drebbe  molte  volte  contrario  à fc  ftéfib,conìc 
s*è  veduto, esì  perche  tale  opera  è indegna  di  tanto  huomò.  E chiCTcdera  , 
che  Dante  chiamando  iTpfcani'pazzi,  infen(àtT»cbbrj\c  furibondi,  perche 
s’attribuifeono arrogantemente iltitoio  del  Volgare  Illuftre,  voglia  proua- 
rc  tante cofe,  c moflraréV'chc  niunà  CittadiTofearia  h-^.  bel  parlare  con  due 
pàTo1e-ft>le,dicèndo  cosili  Fiorentini  parlano»e  dicono  mamchiantOtUttrocquo^ 
non  facèiamo  aitro»i  Ttfaniientandamfo  gii  fanti  d\  firenxe  per^ifa<lrlucb{f^ 
fo  'i)óto  dl>hi(be*^ngaffàil*ìcieU  tomuno  di  Lucca:  rSanefii  Qachltmgatp 
ùéffHh  Siena:  gÙ  ,firetimirttàtuJ9gnireoiÌeUé  jCO\ÌqT  E.  Oltrar,t:bc  ÌQ,creir 
■ doi  6hdqoc(teparolc>fiaoofcorretie»cmal  tiàdotte^ueilch»  paino  cofe^^ 
ch’c'le  pure  furtero  (fate  icrittc  da  lui , non  farebbe nofuc,  comèdioci*^ 
P'.Dhemirche  egli  fteflb  via;  qucUe^niedcfìme  parole , che  egli  biafima ^ C; 
tipr^de  ne* Fiorentini »4icciido in vna Canzone :J  > w ^ cH  1 u . ^ 
'•  ^ ' < Ch'ogni  ftn^  ' ' ' ■ ' ‘ 

'* [egli  ttmi  d*,Amcr^id  mi  manducai'”  f »m  >joì'! yir^lov- 

neUa -Commedia i'  • : ^ '*<  < ^ r ,-r  : r. . v i ».u‘]n  ; m *;ll : .j 

^ * ’ J^parlaucmoi^^mdtMomoiiìttTocquei.  - '• 

> l^ékaitc^  Petrarca  quando  yogUono  niotore,;’  ch*^i  iiciTarn  > 

■ . . — ^ ^ ^ iil... 


» 
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ii  luMtt  fcricto  iit  lìngua  ItaHani  ’ allegano  quefti  ?erll<3 
Z>f  n&Hra  nome  fe  me  rime  htefe 
Tujfer  p héuge,  hanrei  pienTHet  e . 

• • I 'ì  . Xa  T 484  9 ìit  T^lo  i PìiinpP> a Cfdfe • ^li'o 

, Tot  che  portéT  noi  pofio  in  tinte ^uaf ero 
. ( Torti 4(1 9>^rmdo, v4raUo il kel,paefe»(y\:^  ' Kiìo  : j -, 

' Ch'^Apperminparte»  elmaèrmcon4a»tti4tfei. 

11  bel  paefe  partito  dall’ Appennino, c cercondatodal  Marc,  e dall' Alpe, non 
c nè  Firenze, nè  Tofcana,rr)a  Italiajdiinque  la  lingua,coIla  quale  il  Petrarca 
lcriflc,non  è nè  Fiorentina,nè  Tofcana,iTia  Italiana.M.  Agnolo  Colozio  huq 
mo  di  gran  nome  quando  infegnò  qneftò  cqlpo^af  ftìflinojnon  fi  deuetteri/ 
cordare , quello  argomento  nbh  valere  * Quella  lingua  s’intende  in  Italia^ 
dunque  qucUaJinguaè Italiana;  perche  l.ilinguàJ^omahas’inteiideua  m 
Francia,  e in  ll{:>igna‘,  è non  era  perquèilò  né'Spaghtìòla,  tré  i^ranzefe'r'Efl 
meglio  farebbe  flato. che  il  Petrarca  cercando  d’acquiflai- grazia  da  M^aù 
ra  hauelfe  detto,  poi  che  io  non  poflTo  portare  il  nome  voflro  in  tutto’l  Mon- 
do, io  farò  sì  che  egli  farà  vdito  nel  Contado , c dìftretto  di  Firenze , è ncllé 
maremme  di  Pifa,  c di  Siena.  C.  Ella  farebbe  ftata  dèflé  fei,  ma  eglino  alle- 
gano ancora  quel  verfo de'Trionfi  : ^ ^ 

JJf  io  al  Cudtt  dei  ragionar  Ldtìno  ^ 

Sponendo  Latìnb,cioè  volgare  ItaHano.  r.'II  Dolce  dice,  che  il  Petrarca  in- 
tende in  cotefto  luogo  l’antica  lingua  Latina,cn6  là  nìodvrnavolgare,deìIa 
cjuale  niuna  cognizione  Selcuco  hauere  poteua,  e quado  hauefle  intefo  dell^t 
volgare,  l’harebbe  norainata  pel  genere , il  che  fi  concede  tal  volta  a’  Pro- 
fatori,  non  ch’a’  Poeti  ; t*  Che  rirpòndere.bbona  eglino  à quel  Sonetto  del 

Petrarca?  ' - , • • 

yio  fujdj  flato  fernio  alla  fpefuuca  . ' ' . 

'La  dóu' apollo  diuentò  Vfofeta  , 
j . ■ fior cn’^^a  htutria  forfè  hoggi  lì  fuo  Toct/t 

pur  V(rona,iJAfantottat  & ^Arunca.  ’ 

y.  Rirpondercbbono,come  fa  il'Miiziojchc  egh  int ende  delle  Tue  opcic  no4- 
ToIganVmalatinede  quali  egli  flimauà  più,c.ehianaua,quellc  ciancc.  c.  Ptt 
chc^non  dell’ vne*e  ddi’al-trc?  qua  fi  CaiuJIo,e  gli  altri  nobili  Poeti  non  clua^ 
mino  1 lorcomponimcnci  permodeftia,  è per  vn\cotalc  vfo,  dante  re  io  per 
inè.'poi  che  egli  fcrifiè  ciò  volgarmente,  e norvEatinamemcjercdo,  che  egli 
intchdeflc  più  toflo  delle  Volgari  che-dei  le  Latine  v A'.  Ognuno  può  tirare 
queflccofodouccgli  vXiole,  c interpetrarfe fecondo,  che  meglio  gli  toma^ 
(. Del  Boccaccio  nò  credo  io,chc  nelfuuo  dubiti,diccdoegii  da'sè  qd 
mio  della  quarta  giornata  chiarifiimamcntc,  che  hdrcrittole  fiienouelleia 
volgare  Fiorentino . y.  Anzi  sì  M.  Cfelid  >0  d pcrditìegli  non^ 

iferiuefle  in  lingua  Tofcana,ma  perche  le  Dónè,chgegli  intcodu<:cn^j^rT 
lare  erano  tutte  FiorentincAC.C^efloèvnpaRZoMDiìdoi^.  chigw 

4Prcdci  E iJ  Trillino  per  sb4tt«e  qucfta^oiità  con.p’altra 
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^enedttto  J^cUll  ^37 

Socciccio  quafi  botta  rifpofta,  allega  quefti  Verfi  nel  fine  dcIlaTcfeid^^ 

«^4  tÌ4  ò libro  primo  alto  cantare  -i 

* Di  t^arte  fai  gli  affanni  foflenutì  ^ • .i 

. f *hlel  yolgar  LaT^o  mai  pià  non  veduti*  ’i  : - 

1 quaÌÌ;nc*  Libri  ftampati  fi  leggono  cosi  : ‘ . i ìì- 

\^a  tu  mio  libro  primo  d lor  cantare  ' ’ u :>  ^ ^ 

Di  tSlf arte  fai  gli  affanni  foStenuti  > . nt 

. ^el  volgare  > e Latin  non  piu  veduti»  ' ' \ 

Del  che  par  che  feguiti,  che  la  lingua  fi  pofla  chiamare  ancora  per  lo  nome 
d’Italia, il  che  non  fi  nicga,  anzi  c ncccfiario  così  fare  quando  fi  vuol  nomij 
i^re  pel  gcnere.Vedetc  Iwra  Ce  mimancano,ò  m'auazano  autoriti,  c quaih- 
do  per  autorità  hauefie  i valere,  io  direi  del  Bembo  i come  Marco  Tiilliodi 
Catone^  C.  Io  mi  fò  gran  marauiglia,  che  allegando  il  Bembo  tante  volte,  e 
tanto  indubitatamente  non  folo,cIie  Dante,il  Petarca,il  Boccaccio,egli  al-' 
tri  buoni  autori  fcri(?ero  nella  lingua  Fiorentina  anticamente,  ma  ancora, 
che  tutti  coloro , i quali  hoggi  fcriuono  leggiadramente , fcriuono  in  lingua 
Fiorentina,  e che  la  Fiorentina  à tutti  gli  altri  Tofeani , e Italiani  è firanic-, 
ra, coloro , che  tengono  altramente , e vogliono  foficnere  la  contraria  par- 
te, n©i>  facciano  mai  menzionealcunadilui,  comefe  nó  foffe  fiato  al  Mon- 
do >c  non  fulic  fiato  il  J^embo  , cioè  compito , e forniciflìmo  di  tutte  le  vir- 
rù*  K C9S1  fi  viue  hQggidì,  anzi  Claudio  l’inducc  nel  fuo  Dialogo  à te-’ 
nere»  e difendere,  che  ella  fi  debba  chiamare  volgare,  il  che  non  sò  quanto 
' fia  lodcuole , c tanto  più  eflcndoci  di  mezo  gli  fcritti  Tuoi . Anche  M.  Spc-- 
rene  pare  , che  faccia , che  il  Bembo  la  chiami  Tofeana  j onde  (e  il  fuo  Li- 
^o  delle  Prpfc  non  lì  trouaffe , porrebbe  credere  ciascuno  anjcoia  il  Bembo 
edere  fiato  nella  comune  erranza,  e oppcnione , non  fi  ttouando  ncflhnotll 
quegli , che  hòicttoiq,  iIqMa|e  la  chiami  aflolutaroentc,  erifolutamenw 
per.Io  fuo  proprio , .vero , legiiimo , e diritto  nenie , cioè  Fiorentina  > fe  non 
egli  i della  qiiale  veramente  vcrifiìma , c liburaliflìtna  teftimoniianza  gli 
debbehauerengn  picciolo,  e perpetuo  obi  igo  il  Comune,  e tutta  la  Città 
di  Firenze.  C.  Ditemi  bora, perche à voi  non  djfpiace,  che  ella  fi  chiaitii  vol-^ 
gare,come  fa  alla  maggior  patte  degli  altri,  tf  jl?^  Perche  tqttc  le  liu-t 
guc , che  fi  faucUauoi  Ìono  Volgari , e la  Greca.,’  è la  L^  tùia  nichtrei  rfi.  fii« 
iielUuàno,  erano  Volgari,  eil  Volgo, onde  eirèdettat,  nel  fatto  dello  fi6gue 
HQt>fol9  fi  dee  fuggire  ,.ipa  feguitare , come  coU’aucoritàdi  Platgòeiivi  mo^ 
firaipoco  fà  : Olcra  ciò  haucte  à fiipere , cheiPantc  ',  c gli  altri  antiefi»  nt^ 
ìlri  la  chiamarono  Volgare,  ha  Bendo  nrp«ttonón  al  volgo,  maallaiati- 
na,  che  efli  chiamauano  Grammaticale, onde  tutte  lie  lingue,  die  non  lònOr 
Latiwe,  ò Cramnjyiticah,  fi  chiamauano,  e fi  ehiamaro.vdlgari  : £ vedete  , 
che  fioggianco  iapreca , perche  non  c più  quale  ccà  ,iùchjama.volgatc-»v 
Deucte  atttcora  ^pqxe  > c^e  quaiHÌ  fono*  i >^Igi , clid  parlano  d iuccfaincn'^, 
tq,  fop9  ivelgari  ; opdq,altrP  è il  Volgare  fiÌorttiiii5o,e  altroquci’di 
Sj^iia  : tochec0endahpggiFifcmx-,,eSienafotto  TD-Proncipe  medelimoij; 
jpotEubùmo  quétìi  dtic.Vplgari  ^n  qualche  fpazio  di  topo  ditcìvcevu  folci 

_ .•  ..  . j:  pej- 


perche  anco  la  Franiefc,c  là Spagnuola,  c tutte  le  altre,  chclioggìd}  G &- 
ucllanojfono  volgari,vogHono  ale uni,chc  quando  fi  dice  volgare, fenza  al- 
Ua.  aggiunta, s’intenda  per  eccellenza  del  ft'orcncino.  (.  Coiefto  non  è fuor 
di  ragione»  ma  chi  la  chiama  (Te  la  lingua  del  sì  ? ^guiterebbe  larghi!^ 
Cmadiuifionc,che  fi  fd  delle  lingue,  noniinadólèda  quella  parficeIla,cQllà 
quale  affermano,  come  è la  lingua  d*hoc,  chiamata 'da*,  volgari  lingua  d’o- 
ca,perciochè,  hoc,  in  quella  lingua  tatìto  figuifiCà,  quanto,  ne,nella  Greca,. 

& edam,  ò ita,nella  Latina,  e nella  nofira  sh  e perciò  Dance  difl'e  : 

Ob  Tifa  vituperio  delle  genti  • i ’ 

fDel  bel  Taefe  là  doue'ì  sì  fuona^  ^e,  *• 

V.ll  CaAeluciro,e  moki  alcri,che  non  fono  Fiorctini,nè  Tofcam’,Ia  chiiima- 
no  fpdfe  volte  la  lingua  loro,dicc«do,no,^rtf,giudicate  voi,chc  p«frano  fai^ 
lo?  f.  Chc’lcggcjò  qÙQ.lbandoè  ito,  che k)  vieti  ^o^o^efenoIpbtéf^Onofai 
re,comelofarcbbono?  E per  dirui  da  dowroroppenione  mi£i,tutti  coloro, 
che  fi  fonoaflàticati  in  apprendcrla,c  rvfàno,crederei  io, che  pote(lcro,fè  nò. 
così  propriamente,in  vn  certo  modo  chiamarla  loro , e che  i Fiorentini  noti 
folo  non  doucflcro ciò  recarfi  à male , ma  ne  hauefiero  loroobligo , c negli 
ringra2ia(retx>;pcrche*lc  fatiche,eopcrt  loro  nòn  fono  altfojcfietr0fti,e  ho* 
neri  di  Firenze,  c noflri.  C.  Perche  nortitc{>ete  voi,  chè  Wla  fi' òhìàmi  Corti- 
giana ? V,  Perche'quelta  fu  vna  op^'niOnfe  d6f  t^alnheta  j'il  quale  tra  il  Cal- 
meta,e  fiì  riprOnara con efficacisfnberàgionf  primàJdel  Bembo  , e poi  del 
Martelo , c poi  dal  Muzio , e poi  da  M.>craudio,  e bret  emente  da  tutti  co- 
loro, che  fanno  profcsfionc , c fono  intendcnd  delle  cofe  Tofeane.  C.  RefU 
per  vltimo,  che  mi dicate quale  é fiata  la  cagione, che  i Fiorentini,  efl'en- 
t^o  Ycramentc  padroni  yegiufiamente  S ignori  dicosì^pregiata  ,e  hohórattl 
iingua,comè  voi , ftcontfoquel  pocò>chesÒiC'p<^nbg7ùdì^rè  ?ó^  hauétt 
non  pure  liiofiraco,  ma  per  quanto  con>portà  'la  materia  cfhVio^l  rato,  Lhab- 
biano  quafi  perduta , e i Fprcftieri  fo  ne  fiano  poco  meno,  che  ihfigrio- 
riti;,  pcrcioche  in  tutti  gli  feritei  , che  vanno  i tomo  così  Latini , còme  vol- 
gari douunquc,c  quantunque  occorre  di  nominarla,  fi  chiama  fpcfiìflK 
me  volte JtaljanavefpeflcTofoana, ma  Fiorentina  radiflTmé,  epiù  tofio  non 
niaijè  ciò  proceduto  dalla  negligenza  de’  Fiorcntinfiò  da'li^ligcza  de’Fo- 
refticri?Chiaino  Forefiicri  còsi  iTofeani,  cohie  gl’Jtaliam  perdifiHlgucrgJi 
da  i Fiore  utinLA^.  DaJrvna<^cofa,  cdairaltra',  pérdoche  la  follecitudihe  de* 
Foceftieri  per  douerfiacquiftare  così  altqdònónonc  ftàia  j^ìcciola , la  traP- 
curagginc  de’  Fior&iniin  lafciadefi  tórre  è fiata  gràndiffìfna.  Naftéua  ciò. 
datnon  cono(cerlo,òdaJ  nò  pregiarlo?  l^.tosì  da  qnefio,comc  da  qucK 

lo’wConciofia  cofa,che  i letterati  huomini;ammirando,e  magnificàdolelcc- 
tcFc  Greche,  e le  Latinc,^ondc  potcuano  fperare  didouer  cr^ne,  d honori,* 
\tili,  difpregiaoano  co’  fattijeauuiliuano'fcvòlgari,  cóme^ifotili,  edishoi*- 
fiorate;  c gli  idioti  non  le  conofccdo,  c veggendoledi/pregiàrc,  eaBuilkc  da* 
aoloro,!  quali  credcnano,chc  le  conofce  ffeno,uon  pc^cuano  ne  àmailéi  lietó 
8urlc;di  manierajche  tra  per  queflo,e  per  le  mBtationi,e  rouirie  della  Dmt 
di  Firenze^  ciaiacqfaddocta^  termine,  chefe^r  ordinamento  de*  cidi«Qt 


ventBarir DticaXji><?li»irfi<pegneuano  in  Fitenae  infieme colle fcìeiiie  nort 
purle^tete  Girctena  eriandio  le  L« 

* rfufcttate  comeh  Ma  egli  dietro  il  lodeuoliffimo.e  lodatiffimo 

efempio.  de  fuoi  honorabililfimi , e honoratiflimi  waeeiori  in  veridima  eri 
canmio«apro<!edando.olttarh^teinFir^^ 

^uil^i,  d«e  Accadewei  tbB  publrea , e I ’altra  priuata  ordinato , riaperVe 
do^tantranni do  ftudio  Pifano.  nel  quale  iprinni,e  pia  fimo/ì  huomini  d’- 

It^ia  in  tutte  1 attnib^ali  eoo  grofiffimi  falari/in  breuiffimotempo  cód^ 

ft,ifine,che  cofi  i foteftieri.come  i Fiprenti.i,  che  ciò  fare  voleuano.  potef- 

f^infiemccontuttelelingoe.tutte!efcienaeapprcndere,eapparai4:Edì 

piu,pcrcl.e  molti  acuti  ingegni  del  fuo  bclliflìmo,  efioritilRmo  ilatodalla 
poucra  rintiizari  non  fuffoiio.anzipotBflèro  anch’cffi  mediante  rindunria.e 
to  ft  udio  loro  i piu  eccelli  gr^i  de  piu  fublimi  lionori  innalzarli,  inftituì  i 
Aie  rpefe  con  ordini  marauiglio  A vn  folenniffimo  collcgio  nella  fapiéza  ftef- 
fa;  le  qual  comniod  itì  più  toilo  fole,  chè  rare  in  qucfti  tempi,  e piò  toftodi- 
uine,chehumane,  fono  fta  te  ad  inhniti  huomini,  e fono  ancorale  fempte 
tannod  infiniti  giouamcti  cagione  La  ondeio  per  me  credo,anzi  tengo  per 
cettilRmoche  quato  durerà  il  mondo, tanto  dureranno  le  lode,  c eli  honori 
e confegueteinente  la  vita  del  Duca  Colimo.  E nel  vero  la  fommafLdenza! 
la  Angolare  giuf  Ima,  e 1 vnitadilui.  f,  Sevoifapete,che’ntuttoèorbochi 
non  vedeilSole,  nonenttatehora  in  voler raccon  quelle  cofe,  lequali 

non  clic  à me,  che 

i^miro,&  ofTcruo  quico  fapete  voi  medcflìmoiMa  piu  toflo  pofirja,che  i Fid 
rentini  fono  con  qiwlla  ficurtd,che  fi  corrono  le  berrette  aTanciu'li  zohpi,fia 
ti  fpo^  iati  del  nome  della  lor  lingua,  fé  ciò  cauucnutoloro,ò  per  forza’  6 di 
Mfcoflo,operpreglziere.  y. Innelfonodicotdlitrehlbd/ prowiamcnrè  r 

?“nquenOnhahnó;aiepioporrcinterdettrineiruno,iricd 

fano  peria  via  «ellaragioné  riciipcraroe  la  poflelEone,  &"cirere  di  fale,c  tan- 
to figgilo  reintegrati,  y.  Io  non  ho  detto,  che  liano  fiati  airoliitamet,  e;  ma 

t,«afi  poco  meno,  che  fp^fiatiré  VOI  pur  fapcte;’che  le 

ancotacollanimo  foto  f ritengono,  c.  Se  dice(lèro,che  i Fiorcntirti  noii  cui 

rando.anzidifpregiandOlalOTlinguafcnefufiérofpodcfiatidaft 

tni,c  Cile  le  cofe,le  quali  s habbandonano,non  fono  piò  di  colórd,ioualÌDer 

qualuiiqueciW4neper.nODpiuddletle,.J  hanno  peVabban^ 

chiunche  le  truoua , e fe  le  piglia , che  rifponderefte  voi)  y.  Che  direlAró 
quali  il  vero, e chea  gran  parte  de’Fiorcntini  fiifie  bene  inuefiito,fc  non  die 

la  lingua  c comune  a tiuti,  cioè  ii  Ciafcuub;  E in  Firenze  fuio  fiati  dViTi 

temilo  alciinm  qual.  1 hanno  prcgnua.e  ricouofciuta,e  volma  per  loro.  C.  E 

fe  diccflcro  d hauerla  prefcr.tta,6  vfucatta  con  la  Ifighezza  del  renino  cioè 
fattola  loro  col  roflcderJaIunfMn.f>nN-  »po,  cioè 


: r ■ ■ • I 1 ^ 7,  : ' ''•'tre  itara  interrotta  Ja_t 

fccLta  1 haiicl.ero,  t all  vltiir.o bifogiio ipiando  purcJccofopnbliche,  eco- 

munì 


ì 


^‘.mi  pre(criudt  cdf  èén^  > ò pigliare  coir vio  àOì^fóéieti^ 

fìeme  con  quella  delle  xij*  tauole  la  legge  Attilia  ( per  tacere  quc&di  Iu4 . 
ciò»  ediPlanzio).  C*  Voinonhaueteda  dubitare»  cbelÌTen^dque/loj| 
e perdò  ia(ciarò  quella  materia  dall'vna  delle  parti»  deCdezOt  che  minai>» 
date  alcunacoladcU'Accademla»  nella  quale  intetido^  chelbtOM  &geaik 
tempo  tante  difcordie  »;  e cos)  'graui  oontenzlonL*  ^efto  a|i^af« 

tiene  al  ragionamento  noflro;  elle  furoAotali»  che  colle  parole  di  Vcr^m^ 
ò.  più , rodo  della  ;Sibilla  » vi  dico  » ne  quere  dòeen  4 Q.  ' Ditemi  almeno  » il 
che  al  ragionamento  noiiro  Ìì  conuiene  » fe  ella  hi  giouato  » ò nocintò  allft 
lingua  Fiorentina. . r. . Come  non  17  può  negare  » che  TAccademia  le  faab-‘ 
bia  giouato  molto»  cosi  H dee  confèuare  da  chi  non  vuole  vccidere  il  vero» 
che  alcuni  dell’ Accadenoia  le  habbiano  nociuto  non  poco.  C:  .Chi  fono.’ocx 
tcfti  Accademici?  FUI{*Chc  hàuete  voiifare  dc'nomi?  Non  balla  (co«t 
me  Calandrino); fapere  jftriritù?  Colloro  (il  nùmero  de*  quali»  fearr^ua<^ 
ua,  non  paiTauaquellodeHe  dita  » che  hi  nelPvna  delle  mani  ciafcùno  hUp^ 
mo)  mentre»  che  con  buona  volontà  ( che  col!  voglio  credere)  ma  non. 
^rie  con  pari  giudizio»  cercauanod*acquillarlela  l^euolenza»  e riputa-^ 
2iooeU*hanno  fatta  diuenire  » e apprellb  i Fiorentini , e apprelTo  j Foreflicrir 
parteinpdioe  parte in  derihone^;-^^  Inche  modo»  e per  quali  cagioni, 
Ragtpóere^dicorellopiùper^io»eiihlgllorptb^lìco;  BaHaui  di  fa*>t 
pere pcf  boa»  che dalk^collcmil&itti^^  quali  non  era  ofleruànnt. 

diregole^  e pareua  » . che  il  miima^liketidi^  loro  non  itilTe;  altro  » 

chebiafimar’il  Bemho^ehi|maqaolohorainuldK>(b>horaarrógante,  hocxi 
**•  proÀintupib»  etalvoltacotràltri  nomi  foìniglianti  » prefero  i Fottllieriaiv; 
Amento»  e li fèc^, Scredere t che  inFiremc  non  fìilTe  Béchi fap^e  lalinr^ 
gua  Piovana  » i^hi  curafle  di  f^>erla , donde  dacque* , -r  O'-  iìo.) 

, Vol^^^  Vftchi^fegiutarepiàolM  SlEVA.KO^azzr»l 

'i  comj^Sitk. . 

lui  » tramBjyto  4|ltè  » cheillUluerendlls.  Pidrè^^  D.  Antómòdat 
Gdft^c  delKPrdine  di  Camaldoli,  e’I  R.‘  Don  BartolomeodaB^na^ 
ballo  Priore  del  Munifliero  degl’ Agnoli»  erano  i dietro»  cheveniuanoi  ^ 
per  illarfi  due  giorni  con  M.  Benedetta  11  perche  riferbado il  indiare  dfl>»  - 
lo  fcriuere  à vn’alcra  volta  » difcendemmo  febitamente  tutti  e tre  per  andata 
ad  incontrare  Sue  Reiferenze.  £ così  hebbchneintaq^f  al  fine  illUgio^ 

Bitnto'dclle lingu V v •>"  ; , 
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OPINIONI 

D E L M V T LO 

SÓPRA 

LA  MEDESIMA 

materia: 


' ‘ ','^OvV\a'V.\ 


:A(^£  L L £ V A R C H l N 

Ecita  il  Varchi  molte  colè»per  le  quali  maniféftamence  fi 
ftra  da  Dante  eflere  vfcitb  quel  libro . II  Titolo  del  libro  : la 
promefia  da  lui  fatta  di  quello  nel  fuo  Conuiuio.  la  Teftimo-’ 
nianza  del  Boccaccio,  che  egli  Io  fcriffe,  & le  moltecofe,  che 
egli  parla  di^è,&  della  patria, che  ad  altrui  non  fi  confanno* 
& tutte  quelle  cbfc  ( dice  il  Varchi  ) fanno  credere , che  egli  fia  fuo.  Poi 
^giunge  in  contrario, che  non  è compofio  con  quel  giudicio,che  compii 
(è  la  Comedia . Che  io  hò  quello  libro  per  ileritto  coir  maggior  giudicio* 
che  la  Comedia , della  quale  quanto  ella  fofle  fcritta  con  poco  giudicio» 
me  ne  rimetto  i queIlo,che  ne  fcriuc  il  Bembo. 

Dice  egli  poi,  che  trd  la  Comedia,  & quel  libro  vi  è vnaconttadkione; 
percioche  nella  Comedia  egli  introduce  Adamo  i dire . 

La  lingua  ch’io  parlai  fd  tutta  fpenta  . 

Innanzi  che  à Popra  confumabile 
Folle  la  gente  di  Nembrot  intenta. 

E in  quello  a Itro  libro  fi  d ice , che  Adamo  co’  Tuoi  pofieri  parlò  in  vna 
continuata  lingua,  infino  alla  confufion  della  Torredi  Babilonia . & io  di  ' 
quelle  due  opinioni  hò  per  fermiflìmo, che  quella  fiala  vera,che  hauendo 
la  fucceliìon  di  Adamo  da  lui  apprefa  vna  lingua,  nella  quale  diede  il  no-  • 
me  alle  cofe  : nè  cflendoiie  altra  al  Mondo,  non  vi  era  perche  ella  fi  hauef- 

K fei  ' 
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Tei  corrompere,  nè  i variare,  enètxio  la  varìatione  delle  Imgue  cagionata' 
per  la  conuerfatioo  delle  altre  lingue . Che  (èmpre  troueiemo  quelle  Citti 
meglio  conlcruareleloro  lingue  naturali,doue  meno  vlàno  fbrefiierì.Edf 
quella  bifbgna  dire,che  per  edere  fiata  vnica>&  fòla,(èmpre  la  medefìma 
fr^^da  conferuaca  inhno  aila  confufionedelielii^ue  » data  da  Dio  in  peoH 
tenza  della  al^i  fuperbia,  8c  (c  quella  prima  rode  mancata,  crederci  an« 
zi, che  ella  hauede,  (dirò  così)  gcnnogHateipmIingue,che  ederfì  conuer- 
tita  in  vnafbla.  Queftaopinioncadunquecomeveraregiftrò  Dante  iti» 
quello  libro  .doucpavlaua  da  doucro,  & da  Profatore.  & nella  Comedta, 
fauoleggiando  lì  prefe  licenza  di  Poeta  : & moflrabeoe  il  Varchi  non  fa- 
pere , che 

Sempred Dipintori, &i Poeti  ’ 
r '*  Fùpermedbd’ardirquantolorpiacèi 
Et  che  quella  feconda  lìa  dutione , fì  mollra  da  quelb  » che  dir  la  di  ad' 
Adamo,  con  cuiegli  giamai  non  parlò  mentre  fù  di  qud,  & fedi  li  flati 
fono  à ragionamento(fe  mi  è lecito  di  dire)  hò  per  fcrmidìmo,  che  da  lui 
flato  lìa  agramente  riprefo,che  io  habbia  latto  dire  vna  coli  aperta  men> 
zogna . Non  doiieua  adunque  argomentare  il  Varchi  da  quella , che  egli 
chiama  contradittione,Che  quei  libro  non  fede  di  Dantc,che  anche  io  mi 
trouo  in  vn  lìmil  calo,  che  in  vna  mia  nuoua  opera  di  Poelìa  io  ferino  par- 
- 1 andò  della  Patria  mia , che  la  llbletta  Ibpra  la  quale  ella  è edificata,  non 
fù  creata  nella  creation  del  Mondo  : Ma  ^e  al  tempo  de  gh'  Argonauti  la 
Egida  feudo  di  Pallade  in  quella  ftì  trasfbniata.  & fé  Icriuerò  Prola,  dirò , 
che  elU  nacque  con  le  aloe.Ilble  nei  principio  del  Mondo  * Nè  perciò  fard 
da  dire,  che  l’vno,  & falcro  componimento  non  lìa  mio  • 

A quello  aggiunge,  che  in  quel  libro  li  dice,  che  Romani,  & Greci  ha- 
ueuano  due  parlari , vno  volgare , Se  altro  Grammaticale  ; conquello 

vuol  pcouare,  che  quel  libro  oon  è di  Dante,  per  eiferquefla  opinion  non 
da  huooio  letterato , & quella  è vna  vaniffima  malitia  ( che  per  malida  la 
hò  veramente)Perciò  che  quando  eg!i,&  io  erauano  fanciulli, fià  letterati 
li  difputaua  le  Hate  fbdèroquelle  due  lingue  à Roma.dicheetiandio  ne 
fà  fede  nel  principio  delie  fue  prole  della  Volgar  lingua  il  Bembo  moHrà- 
do,che  M.HercoIe  Strozza  huomodi  buone  lettere, hauelTe  tale  opinione. 
Se  è coir  gran  fatto , che  dugemo,  Se  cinquanta  anni  i dietro  Dante  coli 
cfedefl'c?  NonelTendoegliniallìmamente  llato  de*  più  valenti  huomini 
del  Mondo  in  lettere  di  humanità , come  appacifee  in  quel  verlb  di  Virgi* 
lio,  che  egli  tradulTe, 

Perche  non  reggi  tu  ò facra  fame 
De  l’oro l appecico  de’ mortali . 

Benché  anche  quella  fù  più  colpa  di  quel  fecoIo,che  di  lui. 

Ma  per  non  illare  in  fu  le  congetture  di  quello , che  fe  ne  può  hauerla_i 
certa  proua,dico,che  Dante  hebbe  veraméte  cale  opinione.  Che  nel  Con- 
uiuio  coli  ferine,  i / Latino  c perpetno  i mn corruttibile  • il  che  non  auuitne 

del  Voi- 


àtiMwth: 

i/f/  Folg^trti  lo  quale  i piacimento  artificiato  fi  trafmuta.  onde  redento  nekCJ 
C ittà  di  Italia,  fe  ben  volemo guardare»  à cinquanta  anni,  molti  vocaboli  cjf  ìf 
fpenti,& nath&-  rariati.  onde  fe  il  piccioUempo  co  fi  trafmuta, molto  più  trafi 
muterà  lo  maggiore.  Si  che  io  dico , che  fe  coloro , che  partirono  di  quella  vita 
g ià  fono  mille  anni,  tornaffero  alle  loro  Cittadi  crederebbono  la  loro  Città  eff  'tre 
occupata  da  gente  firana,  per  la  lingua  da  loro  difcoréante.  Ecco,  che  egli  di- 
ce la  lingua  Latina  fìat  ferma, & chei^uefla  fi  varia,&  ticne,chc  mille  an- 
ni dauanti  fofTequefta  Iingoa,ma  che  fia  grandemente  tramutata:  & cofi 
hebbecgIiopinione,chemiIlediigento,  & più  di  cinquanta  anni  foflèin 
vfoqucftafauclla  (chepindidugento,&  cinquanta  pafl'ati  fono  dalla»# 
morte  di  Dantc)cho  viene  ad  eflere  trecento,&  poco  più  anni  dalia  Nati- 
uitddiChrifto.  II  qual  tempo  cade  fort<ySiluefiro,  & fotte  Coftanrino,  & 
nel  tempo  del  Concilio  Niceno , quando  ancora  fioriua  Tlmperio  Roma* 
no,  nè  i Barbari  haueuano  potuto  far  tramutare  la  lingua . Et  pur  credette 
Dante,  che  in  quella  età  vulgarméte  fi  parlaflè.  Cofi  adunque  il  libro  con  ’ 
quellaopinioneddledue lingue  volgare,  & Grammaticale  è di  Dante, 
quel  che  fi  dica  in  contrario  il  Varchi . Non  voglio  lafciare  di  ricordare, 
che  quelle  paroIc,Ie  quali  hò  recitate  di  Dante,  fono  in  que’  Capitoli.Chc 
egli  (come  diremo  auanti)allcgadel  Conuiuio,  & haiiendole  neceflaria- 
D'.entc  vedute,  malifiofamcntc  nega  tale  eficr  fiata  la  opinion  di  Dante. 

Vna’altra  contradirrione  nota  il  Varchi,chc  è far  quello  libro,&  il  Con- 
uiuio di  Dante, & ciò  è,  che  in  qii  'fio  dice  la  volgar  lingua  eficr  più  nobi- 
le della  Latina,  & in  quello,  più  m.bile  è la  Latina  & quella  è anche  vna 
ciancia  Che  in  vno,&  in  altro  luogo  egli  rende  ragion  del  fuo  detto.  11  che 
mofira,  che  à dir  l’vna,  & l’altra  cofa  moflb  fù  da  diuerfi  rifpctci . Et  potè 
anche  cfiere,che  in’vn  tempo  hauefle  vna  opinione,&  in  vno  altro  altra, & 
mutalTegiudicio . & il  Varchi  medefimo  tratta  quefioarticolo,  che  gli 
huomini  co’I  tempo  mutano, & variano  il  giudicio.  Ma  quando  difle  que- 
lla colà  non  fi  ric(  rdaua  di  quella  » 

Mi  rinjaneà  djr,cheegli  fan  che  ma  altra oppofitionc , che  Date  dan- 
na Fiorenza , che  vfa  le  parole  Incrocque , & Manicare  i & che  egli  quelle 
ha  pur  vfate.  Non  dirò,  che  egli  non  hà  vfato  Manicare , ma  Manducare  r 
Marif^x)ndo,  che  quella  è vna  magra  pruoua,  per  ributtar  quel  libr® . Clie 
già  poteua  Dante  haucre  vfate  quelle  parole, per  fcruirfene,come  foce  nel- 
le rùne,&  non  le  hauer  per  bcIic,come  fece  di  molte  altrcjequali  non  cre- 
derò mai,  che  egli  fbflc  di  fi  poco  giudicio,  che  le  tenefie  per  belle , quan- 
tunque le  mettefl'e  nel  fuo  poema  : EglivsòanchedclJe  brutte  delle  altre 
parti  di  Italia,che  dille  Co,Paua,Ura#Aizzo.£t  potè  anche  vfar  della  brut- 
tura di  Fiorenza .. 

Quelle  fono,  ( per  quanto  mi  ricorda)  le  ragionidcl  Varchià  moflrai 
che  quel  libro  non  fia  di  Dante.  Et  perciò  che  egli  dice,di  non  hauer  vedu- 
to]iI  Latino,  dico  anche  io  il  medcfin.ojNé  hò  per  cofa  merauigliofa,fe  di 
vn  libro  non  ifiampato  non  le  ne  crouano  molte  copie  • 

è t 


■ Gii  (àppiamo  i che  Dante  {trifle  vn  tal  libro , Quefto  habbiamo  tri  le  * 
mani  per  opera  fua.  Chi  dice,  che  qiicfto  non  è il.  vero  fuo  libro,  moftri  vc^ 

- ramentc  il  vero,  & non  ci  fard  contefa . 

Non  è da  pafTar  con  fflentio,che  doue  G allegano  Autori  che  chiamino 
la  lingua  Italiana, Fiorentina,  fanno  le  chiolc,  die  hanno  voluto  intendere 
altramente:  & doue  le  hanno  dato  nomexli  Fiorentina,  hanno  voluto  dir 
cofi  veramente.  ManotabiliflÌmacofaé,che  il  Varchi  mohrar  volcndo,- 
che  Dante  fcrifle  in  lingua  Fiorcntina,moflra,cheegIi  fii  Fiorentino,&  che 
alla  faueha  era  conoiciutoper  tale.  In  modo  che  eìfendo  il  Bembo  al  par- 
lare conofciuto  Vinitiano,ne  veniua  in  confequen2a,che  le  opere  fuc  fode- 
ro date  fcritte  in  lingna  Vinitiana:  & parlando  lo  Sperone  in  lingua  Pado- 
nana,  ha  fcritto  i fuoi  Dialoghi  nella  medelìma  lingua»  & il  Molza  fcriife 
in  lingua  ModeneÌè,ia  quale  egli  parlaua.&iCaualieri  Napoletani  cheal- 
la  fhuclla  per  Napoletani ibnoconofeiuti.  Napoletanamente  fcriuonole 
loro  leggiadre  rime»  Odanfi  le  parole  del  Varchi . *l)anfei^it(fo-ft.riJ]'enel 
decimo  Canto  dtlV  Inferno  » diejfer  ^ìato  eonoftuto-  da  farmataper  Fiorenti^ 
Mi  [olamenre  a Ua  faueUa . 

O'  Toico,  che  per  la  Città  del  foco  • 

Vino  ten’ vai  cofi  parlando  honefto , . 

• Piacciati  di  ri  dar  in  quello  loco.. 

^òne  ft  conofee  manifefiamente  » che  egli  diflingue  In  loquela  Fiorentina , da' 
tutte  le  altre.'Et  chi  Io  negaMa  loquela  Fiorentina  tanto  è diftinta  da  tutte 
le  altre,  che  ella,  àchi  non  è.FiorentÙK)  è la  piu  noiofa  di  tutte  le  altre, 
forfè  che  egli  non  s’affatica  per  inoflrar  quelle  cofe  ? Aggiunge  chcanche  * 
^ Conte  Vgolino  diffe , 

Fiorentino,-  . , 

Mi  lèmbri  veramente  quand'io  t’odòt - 

Alla  fauella  Dante  era  conofciirto  per  Fiorentino:  ma  à mofirar  che  gli'^ 
Icritti  fuoi  fiano  Fiorentini,  bifognerebbe,  che  altri  diccflcj  Fiorentine  co*- 
nofeo  lé  Opere  tue,  quando  io  le  leggo, . 

Seguita,  che  invno  altro  luogo  cglidifiinfc  il  LonibardodaJ  Tofeano,  • 
dicendo, 

Vdimmodirc,  òtù,à  cui  iadrizzo- 
La  voce;  & che  parlaui  n lò  Lou  i bardo-,  - * 

Dicendo  Ifià  te  n’n  va,  più  non  t’ Aizzo, 

- Doue  io  non  sò che -cofa  egli  intenda  di  prouare , le  non  in  contrario  di 
quello  > che  vorrebbe , che  hauendo  Dante  parlato  Lombardo,  quel  libro  « 
iombarciaaientè  è dato  fcritto,  - 

figli*  torna  poià  parlar  del  libro.fitdice,  cOc  credeiUtche  Date  elMamaor 
doiTojcanipa-^y  infénfati,  ebbri , & fur.bondt  i-pevebs  s'attribuifcono abro- 
gante tl titolo  del  volga  e 1 Uu/ireiVOglta prouar  tante  cofej&  mofirar  eben  ur 
' uaCittàdiTofcana  hà  bel  parlar^  condue  Joieparolc  ^ lo  credoio»  perciò  che 
io  veggo  ,xfae  eglifà  iiiiicdcfittio.ddla  mia  Patria  delle aitre  Città  : ile 

'r  * credo. 


à^dOjdie  fe  egli  haucffehauuta  noti»a,che  alcunf^iótentino  foffe  ftato  fi 
arrogante , che  haueffe  voluto  dare  à Fiorenza  il  titolo  della  lingua,  non  lì 
farebbe  fermato  in  quelle  parole.  ~ - 

Egli  dilputa  ancora  intorno  i.  que’  verfi  del  Petrarca* 

Poi  che  portar  no*l  poffo  in  tutte  quattro 

Parti  delMondo,vdralio  il  bel  Paelb  / , 

Ch’ Appcnin  parte,  e'I  Mar  circonda,  e l’Alpe. 

STafifanni  egli  in  tomo  i ciò  quanto  gli  piace , che  «è  elTo,  nè  qual  altro  fi 
fia , non  farìì  che  il  Petrarca  non  dica  di  haner  fcritto  in  lingua intefa  da«» 
tutta  Italia  : & il  Varchi  dice,che  la  Fiorentina pertuttaltalia  non  éintc- 
fkiadunquc  il  Pecrarcanon  fcrilTein  lingua  Fiorentina.  Q^fta  concludo*! 
nefcguitaelIalcpromeire,pnò^’  r . 

Et  non  vai  qudia  fofiftaria;  La  lingua  Romana  fi  intendena  in  Francia  J 
& inHifpagna;&  noneraperqueftonèSpagnuoIa,nè  Franoefe,  chclcella 
da  alcunifi  intendeua,  non  perciò  da  tutti  fi  padana  come  quella  in  Ita*' 
lia,nè  eri  nata  nc  in  Italia,nè  in  Hilpagna,come  ènata  quella  fra  noi.' Ri* 
fpolle  fono  quelle  cotah  di  chi  vuole  moflrarfi  arguto  & riman  goffo*. 
^ggiunge,the  il  Dolcedichiara,cheinquel  Verfode-  Triòfidel  Petràrcai' 
Et  io  al  fuon  del  ragionar  Latino . . 

Non  vuol  dir  volgare  Italiano  : ma  fi  ha  da  intender  dèlia  h’ngoa  Latina  v 
Che  di  quella  Seleuco  cognitionc  haucr  non  poteua.DoIce  interpietatio- 
ne  veramente,  & degna  del  Dolce.  la  qual  quantunque  di  milla  non  fonia 
il  Varchi, pur  ne  voglio  dire  alcuna  cofa.To  potrei  ad  ducer  molte  teli  imo^ 
nianze , che  Latino  veramente  lignifica  luliano , come  quando  Dan*» 
tcdico,- 

ConolcitùalcunchcfiaLatiqo',- 
Setu  pur  mò  in  quello  Mondo  cicco > 

Caduto  fedi  quella  dolce  Terra' 

Latina: 

Et  cui  già  vidi  sii  in  terrà  Latina-,'- 
• S’ùMiiiiaèqui  fra  voi  che  fia  Latina. - 
Et  aTtre'.  Mk  vorrei  domandar  dolcemente  il  Dolce , fe'follé  vido . Pèrche^ 
non  poteua  Sclcuco  h^iier  cogmtjon  di  quella  linguajfe  Sophonisba  pur  di 
anzi  in  quciU  haueua  ragionato  co’l  Petrarca  ? ( la  qualeelfcndo  (lata  A- 
fricana,&  Reina  di  Numidia  nimica  del  Popolo  di  Roma, non  credo, che 
della  lingua  di  Latio  folle  iludiolà  : Nè  il  Petrarca ’penfo  io,  che  lapeflè 
parlare  Africano)  come  pa'rlorono  elfi  inficme  ? Vorrei  che  il  Dolce  lo  mi 
dicellè.  Ma  dapoi  che  egli  dirnonlomipuò,  dirollo  io.  Parlauano  nella 
lingua  di  ehi  paria  in  fogno.  11  Petrarca  era  colui,  che  fognaiia , che  anche 
iti  quella  gli  era  rifpollo:  & coli  Latino  in  quello  luogo  vuol  dir  Italiano. 
•Ma  pur  tanto  ci  hi  di  buono  in  quella allegationf>.tta  dal  Varchi , del 
Dolcc,chc  non  fi  fatica  diapprouarla  per  buona . • 

■ Hora  ei  fi appatechja  via  altra  maggiore  imprefa , che  il  Varchi  fi  dire 
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àlCoHCCtCàc  rffixmdcRÌ>bono  àx^uel  Sonetto  delPctrarca .. 

S'io  toffi  flato  fermo  i la  Tpcluaca» 

Là  doue  Apollo  diuentò  Profeta» 

Fiorenza haurìa forfè hog^i il fiio Poeta;  .. 

Non  pur  Verona»  Maotoiiai  & Aronca  . 

£t  poi  e(To  rifponde.  %ifpfmitrtbh<m  tomfà  tl  AiUUo»xbee%U  hit  end a del* 
le  fue  opere  non  volgari  » ma  Latin  4 ie^uali  egù  iiimama  più  »CSr  chiamaua 
qtie&e»  cùmem  Non  credo  àauer  detto  mak»  quando  ditfi  cosi»  haueiKlone 
I2  tcflimonianza  del  Petrarca  medefìmo . Ma  qtii  dirò  bene  » che  egli  non 
sà  qnello»  che  fi  dica.  Che  fe  il  dir»  Fiorenza  hauria  forlè  hoggi  il  Tuo  Poe* 
U;  Tuoldir»  che  egli  (crìde  Fioreodoamentc  ; Dir  che  Mantua,  Verona»  & 
Arunca  hanno  ciafeuna  il  Tuo  : Vuol  dir»che  Virgiik)  faifTe  nella  lingua  di 
Mantoùa:Catullo  in  quella  di  Verona;  & Luciho  in  quella  di  Arunca.  Bel- 
le dottrÌDe  Yetameoce»&  belle  intrrprctationi  fono  quelle  : & poi  voglia- 
mo far  profeifioKie  di  Maeflti»  di  intreprecar  Dante  » & il  Petrarca  » ^ di 
con  .ponx  i Dialoghi  delle  lingue  » non  intendiamo  nè  il  Petraca  » nè 
Dante:  ne  fàppiamo  in  qual  lingua habbianoferitto»  nè  fàppianxivfàr 
quella  liogua»ddli  quale  facciamo  profefiìocie.  Ma  in  quello  perauuentu- 
ra  fìamo  feorfì  troppo  alianti,  egli  hà  fatto  profeflione  di  fetiuer  Fiotenti- 
oameniei&iqQeÀoQonlì  flendeil  nofliogitidicic.Cifiaafiàidirachcin. 
quello  luogo  Peti  arca  egli  vaneggiaua  • 

Hor  non  pace»  che  il  Varchi  lì  lìa  appollo  alla  rHpolla»  che  hauerei  fat- 
ta io  ? Ad  eàèr  chiamato  Poeta  dialcuna  Città,  non  lì  richiede,  che  fcriucr 
li  debbia  nella  lingua  di  quella  Città.  11  Bembo  non  hà  ferkto  Poemi  in 
lingua  Vinitiana,  & è Poeta  di  Vinegia.  11  Sanazaro  non  in  lingua  Napo- 
letana, & è Poeta  di  Napoli.!]  Vida,  & il  Fracaftoro  fono  Poeti  di  Cremo- 
na»&  di  Verona,  & iTcritto  non  hanno  nè  Vcroncfe,nc  Cremooefe»  lì  che  fc 
dairefler  Fiorentino,  & dler  PiK:ta,ncfegiiita,  che  egli  babbi,  fcritto  Fio- 
rentinamente. Anzi  facendo  egli  piofeiìione  di  haucr  fcritto à tutta  la  Ita- 
lia , & nonelTendo  la  lingua  Fiorentina  intefa  per  rutta  Italia,  (come  det- 
to habbiamo)  cglicimollra  non  hauere  fcritto  Fiorentinamente. 

Ma  dice  il  Varchi,  che  il  Bembo , il  quale  è flato  il  Bembo,  ha  celebrata 
li  faue  Ila  Fiorentina.  Btiodico,  che  Dante»  il  quale  è (lato  Dante,  &il 
quale  dal  Varchi  è antepoflo  ad  Hqmero  ( il  che  non  dice  il  Bembo  ) hà 
detto,  che  la  lingua  lllullre,  la  quale  è queliadegIilcrittori,noo  folamcncc 
non|è  Fiorentina  » ma  nè  pur  Tofcina  , 

Celebra  il  Varchi  con  ibmuie  laudi  il  Bembo  ( nè  perciò  ne  dice  tanto^ 
bene,  che  piu  non  gii  lì  coouenga  : che  quanti  danooopcraà  quella  lingua 
gliene  debbono  hauere  immortale  obligatioae.)  Ma  perche  lo  lauda  egli  ? 
non  per  altro,  fe  non  per  hauèr  egli  dato  nome  alia  lingwadi  Fioreut.na. 
Che  fe  quello  flato  non  folTe , tengoper  fermo  »'che egli  neliauerebbe  dct. 
to  peggio,  che  di  tutti  quegli  altri,de‘ quali  egli  Tenue, che  ne  diceuano  ta- 
to male,  iit  che  io  non  parli  fenzaioodaincaco/di  quello  mamlèllamence 
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fi  pt2Òcoi^4;pc>db6^1iloda  la  ^ dottrina  In  parole»  & la  daiuia  in  ef- 
fetto; Conci'ofìa  cofa , che  delle  regole  di  lui  non  è punto  ofleruatorc.  Poi 
il  Bembo  dice  » che  non  fi  debbia  (cguitar  la  lingua  del  Popolo  : & non  lo- 
da il  Boccacdo»doue  hd  parlato  popolarclcamente:  Et  dice,  che  Cicerone 
Popolo  eciandio  parlando,  fi  aliontanaua  dalla  lingua  del  Popolo  ; 6c 
che  il  mcdeiùuo  fece  Demoflene  : Che  non  altramente  fecero  Ariflofane, 
tc  TerentiojCon  tutto  che  trattaflero  materie  popolari;&  che  i buoni  fcrit- 
tori  co’l  popolo  hanno  ragionato  in  modo  , che  fono  flati  dal  popolo  in- 
tefi , ma  non  in  quella  guifà,  che  il  popolo  hi  parlato  con  loro  : Et  trahe 
il  Bembo  le  regole  da' libri  : & non  dal  popolo.  Quelle  fono  tutte  dottrine  / 
del  Bembo.  Etil  Varchidicctuttoil  contrario, nè  commenda  fenon  la  lin- 
gua delie  balie , & del  popolo  : La  propricci  del  parl;ire  atcribiuTcc  al  po- 
polo: raccoglie  i motti,  &i riboboli,  (come  egli  dice) dalla  feccia  del 
popolo  : fi  fa  befife  del  Caflckietro,  di  me,  &:  de  gli  altri, che  dicono  di  ha- 
uere  imparata  la  buona  lingua da’Iibri:  & ifludia  di  imbrattar  le  carte  co’- 
moflri ^llc  parole  Fiorentine.  Qncfle  colè  egli  concra l’auttoriti  di  chi 
nelle  mcdcfijnc  è approuato  da  lui  : ne  feguita  le  regole  del  Bemborné  con 
quella  perfuafion  di  haucr  beuota  la  lingua  co’l  latte  le  hi  potute  fèguita- 
rc:  diche  nè  foguito,  che  non  fi  è mai  potuto  sfiorentinare. 

In  cofa  alcuna  adunque  non  hi  egli  voluto  feguicare  il  Bembo,  fonon 
nel  nome  della  lingua , dicendo,  che  egli  è quei  folo  di  quelli , che  egli  hi 
letto,  che  la  chiami  Fiorentina  ( come  anche  hò  detto  vn’alcra  volta.  ) Or 
fecgliper  haucr  tCBura  il  Bembo  opinione,  centra  la  quale  elfo  i torto  hi 
fentito,  hi  detto,  che  egli  hi  fallato.  Perche  non  potrò  io  dire  centra  di 
lui,  fenccndoinfirme  con  moki,  che  fi  fia  ingannato,  hauendoeglimaf- 
fìmamente  da  fc  flcfiò  ritrattata  quella  Tua  opinione , facendo  il  titolo  al- 
l'opera , Della  lingua  volgare?  Et  perciò  anche  M.  Claudio  bene  introduf- 
fc  lui  nel  Tuo  Dialogo  a dir , che  ella  fi  dee  appellar  volgare.  Non  fi  inua- 
ghifea  adunque  alcuno  tanto  dell'auctorici  del  Bembo.Anzi  volendola  fiu 
'auttoritifcguiurc,  fidilunghi  dal  parlardclpopolo,  6c impari  fcriucre 
daglifcrittori. 

Et  doue  lafcio  queiralcra  Tua  bella  allegatione  di  Dante,  la  quale  cen- 
tra lui  medefimo  n ritorce?  foriuc  egli  cosi.  'Dante  Hefìe  nel  fuo  Conmmo  di-- 
cepiùVoUedihauerfcritto  hor nella  fua  nafuraUt  hor nella  ftta propria,  ejr 
IxìrnelU  fua  projjìmana  : dy-  più  znitafauelU  : Et  fi  vede  chiaro , che  egli  in- 
tende della  Fiorentina , come  mojira  hi,  LodouUo , ^ M»  Claudio , ancoraché 
il  T r'tjjìno  lo  weghi.  Et  chi  vuol  chiarirfi , accertar  fi , che  più  non  gli  riman- 

ga fcrupolo  nejjuno , legga  il  nono , il  decimo , Cvndccimo,  &•  dodicefimo,  ^ 
tredicefimo  Capitolo  del  Conuiuio.  Con  molto  maggior  ragione  negò  il  Vi- 
centino , che  non  affermò  il  Fiorentino , ne  il  Senefe  : & io  chiarito  mene 
fono,  &accertatodalla  lettura  di  que  Capitoli;  ne’ quali  non  folamente  • 
non  intende  Dante  della  lingua  Fiorentina  ; ma  nomina  fpecificatamcnte 
la  Italiana:  Et  quella  chiama  egli  fua  naturale  più  prolfimana,  & più  vni- 
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caàrifpctto  della  Latina  ^ della  quale  rende  ri^ionei  perche  egli  hàbbix 
anzi  fcritto  in  quella , che  in  quella . 

O'fc  pur  vna  volta  Dante  fatto  hauelTe  mentionedi  Kngua  fiorentina,’ 
quanto  fchiamazzo  fene  farebbe,  & venendo  a quello  che  ferine  queir* 
auttore.  Egli  fa  comparation  della  fua  etd  d quella  di  Cicerone  > di  colora 
che  lì  fcriueiTe  allà  Greca  ; & di  quegli  altri , che  biaEmauano  la  lingua 
noflra,  & lodanano  la  proucnzale  ; & dice , Co/?  dko  per  fomigUanticagm^ 
ni,  che  quefìi  firmo  vile  lo  parlar  Italico,  & prefiofo  quello  di  Trouetrs^m 
Italico  dice,  & non  Fiorentino,  & parla  della  lingua,  nella  quale  E fcriu^ 
& dice  in  vno  altro  luogo.  Dico  d confufton  di  coloro  ,che  acculano  la  Italica 
loquela,  dr  in  vn  ter^o  nella  difUntion  de  linguaggi  difimgueV Italico  dal  Vro- 
uengale.  Et  parla  in  materia  dello  fcriuere,  fi  che  dicendo,  che  bafaitto 
nella  lingua  Tua  profiìmana , ha  intefb,  & dichiarato , che  hd  Icrìtto  nella 
Italica , d differenza  della  Latina , & della  Prouenzale,  le  non  della  Fio- 
rentina, e della  Tofeana,  per  differenza  delle  altre  Cittd,  ò regioni  dì 
Italia,  quando  hauefie  intefb  altramente,  credo,  che  pur  hauerebbe  làputo 
vfarla  parola  Tofeana,  ò Fiorentina.  Maquelto  modo  che  egli  in  quella 
libro  ha  tenuto,  moflra,  che  il  libro  della  volgare  eloquenza  éfuo:  & quel- 
lo mollra,  che  in  quello  mai  non  intelè  della  lingua  Fiorentina,  Si  che  me- 
glio intelè  Dante  H Vicentino , che  il  Senefe , & il  Fiorentino.  1 luoghi,  che 
pnrdi  anzi  bò  recitati  di  Dante,  tutti  fonone’  capitoli  allegati  da  lui.  Nc’- 
quali  non  fono  parola,  chepurfialTomiglidnoine  di  lingua  Fiorentina* 
Qu^i  voi  forlè  vi  riderete,  che  io  non  Tolcano  voglia  de  glilcrittori  To- 
feant  ragionare.  Ma  ridete  pure,  che  anche  io  bene  ijjeflb  rido  dique*  To- 
, fcani , i quali  foli  credendoli  elTeratti  d fcriuere  in  quella  lingua,  ne  fanno 
meno , che  i non  Tofeani.  Tosò  che  molti  tra  voi  fi  perfuadono,  che  lofiu- 
diode’  non  Tofeani  internet  quella  fia  in  tutto  vano.  Efli  fi  credono , che, 
ella  fia  tutta  loro  : fi  gloridlll||  dì  hauerl^al  tiafi^entoj  & fi  danno  d ve- 
dere di  hauerla  beuuta  infiwie  co’l  latte  dalle  materne  poppe.  Ne  voglio- 
no, che  ella  fotto  altre  leagi , ò fotto  altri  ordini  fi  rillringa  : anzi  dicono , 
che  male  fanno  coloro,  che  vogliono  dar  regole  alle  lingue, men  tre  che  elle 
fono  incorfb.  Incorno  alle  quali  cofè  io  dirò  pur  quello , che  io  ne  fento.  Et 
lafcjando  bora  il  difputare  (è  quella  lingua  debbia  chiamarli  Tofeana  ò 
purconaltro  iK>me  j A me  pare  che  nella  Tofeanafia  auucnuto  quello,  che 
fuolc  auuenire  in  que’  paefi , doue  nafeono  i vini  più  pretiofi  ; chei  merca- 
tanti foreflieri  i migliori  comperando  qucHi  fè  ne  portano, lafciando  d pae^ 
fani  imcn  buoni.  Coli  dico  éd  quella  ragione  auuenuco;  che  gli  Itudioli 
dellaTofcana  lin^a  dalle  altre  parti  di  Italia  ad  apprender  quella  concor- 
rono in  maniera,  che  efiì  con  tanca  leggiadria  la  recano  neile  loro  foritture, 
che  collo  coll  > potremo  dire,  che  la  feccia  di  quelldbuon  vinoalJa  To- 
feana fia  rimafa.Ec  per  ragionare  quanto  diqutil’crrorcdc’  Tofeani  I Fio-;  • 
rvUtini  voglionoeUèreefliipadridclialingua:  iScnefino’lconfentono,&  » 
dicono,  che  la  loro  è più  Je^iadra  j Gli  Aretini  dannano  1 vna , & falera  , 
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^ dicono  traioro  dTcreit  fiore,  & la  puriti  di  quella  : Nè  delle  altre  Citti 
diTofcanaèvna  medefimaJa  opinione.  Q^alefia  quella  di  tutto  il  rima'* 
Uented' Italia  mitacrio  al  prefentc,queftodico  bene, che  vniuerral  confen* 
timentoc , che  glihuominiTofcani  fra  tutti  glialcrihuomrni  Italiani  paN 
linoleggiadrilfimamente:  & che  i letterati,  & quelli,  i quali  vanno  da  toir-^ 
no,&  vfanò  le  corti, parlino  molto  piùomatatnente,che  nonfannogli  idfo-’ 
ti,  & quelli,  die  delleloro  Citta  non  fono  mai  vfdti.  Si  lènte  adunque  gran 
ditfòrenza  di  lingua  dall’vne  aH’altrc  bocche  : la  onde  fi  vede,  che  i vole- 
re ottimamente  parlare, non  bada  refler  nato  Tofcano,da  che  più,  & mcn 
bellezza  di  lingua  fi  feorge  nelle  Tofcancfauelle.  Et  per  farci  anchor  più 
auanti , Dubbio  non  è , che  penlatamente  parlando , più  leggiadramente 
non  fi  parli,  «hefenza  penfarui.  Etioferiuere  noncaltro,chepenfatamen- 
te  parlare.  Di  che  necefiario  è concludere  ,che  la  linguade  gli  fcrittori  fii 
più  perfetta,  & che  coloro,  che  dagli  fcrittori  la  lingua  apprendono,  la  più 
perfetta  apprendano , & perconfeguente  migliore  contezza  ne  debbiano 
nauere,  che  quegli  altri , che  dalle  balie , & dal  vulgo  la  hanno  imparata  » 
& in  quello  modo  gli  altri  Italiani,  che  pernafeimentoTofeani  non  fono, 
da  gli  fcrittori  le  parole  prendendo  doneranno  piu  puramente  fcriuere,che 
que’  Tofeani , i quali  della  lingua  del  popolo  fono  contenti.  Etnei  vero  le- 
lingue , le  vere  lingue  non  sì  imparano  dalla  mamma , & non  dal  babbo  , 
ma  dalle  fcritture  ; & là  douc  voi  altri  volete  ( Voi  dicendo  intendo  di  dire 
à coloro,  che  così  fentono)  che  dal  parlare  a fcriucre  fi  impari,  hò  io  da  Ci- 
cerone imparato,  che  dal  leggete,  & dallo  fcriuere  fi  impara  à parlare.  Ma 
per  meglio  intendere  qual  via  fi  debbia  tenere  per  confeguir  dirittamente 
quella  più  nuoua  lingua , auuifo  che  fia  ben  fatto,  che  dalle  altre  più  anti- 
che fé  ne  debbia  prendere  Tefempio.  Et  per  tanto  fe  volete  conofeere  quan- 
to pocogioui  rclTer  nato  Tofeano  per  volere  Tofeanamente  fcriucre,  ritor- 
diui,  che  Virgilio  fù  Mantouano,  òirullo  Veronefe,  HoratioVenufino,‘fc- 
fentio  Africano,  & che  M.  Tullio  non  fù  Romano.  Da  cui  vogJiam  noi  di- 
re , che  quegli  Itranieri  a pprendelfero  la  Romana  lingua  ? Da  libri  ; & ciò 
fiicciuno  non  pure ifbrelticri,  mai  Romani  anchora:  diche  fi  legge  non 
fo'amehtc  di  Virgilio,  che  egli  volentieri  leggeua  i verfi  di  Ennio , ma  di 
Saluftio anchora  fisa’, che  egli  diede  molta  opera  d gli  ferirti  di  Catone.  Ec 
nonalcramentcfaceuaiioi  Greci,  il  che  per  quello  che  detto  s’cdiDemo- 
fihene,  afidi  agcuolmente  fi  comprende  da  che  egli  Atheniefe  clfendo,  al- 
le altrui  fcritture  fi  riuolfe  per  bene  vfar  la  lingua  de  gli  Atheniefi.  Ma  che 
dirò,  che  nella  Greca  lingua  non  fono  mancati  de*  Latini,  chehanno  leg- 
giadramente relitto,  & de’ Greci  nella  Latina  ? Et  Cicerone  nella  Greca 
oraiia  con  tanta  eloquenza , che  faceua  rimanerne  con  ammiratione  i piu 
eccellenti  maefiri  di  quella  ; Etlafciandoftarc  i Greci , & i Latini , non  ci 
fono  fiati  de’  B arbari,  Se  non  ce  ne  fono  anchora  hoggi,chc,&  Grccamen* 
te,  & Latinamente  hanno  parlato,  & parlano?  & hanno  fcritto , & fcriuo- 
no  ? Or  fe  quelle  lingue  da’  libri  tutto  di  fi  imparano  : & fé  le  ftranicre  na- 
' • L tieni 
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tionì  da  quelle  in  tdtto  (Sparate,  & lontane  tnttaùialeìtppfieodcm 
pcrchcigli  Italiani  yna Italiana  iin^a  jdebbiad&rcÙfdctta.  Tacciòlìi 
lingua  Franceica,  &ÌaSpagnuoIa,  dtlaTédelca,  & delle  altre;  mal^ 
H.^brea,  &1a  Caldea  imparano  gli  huomini Italiani»  Se  nòn  polTonoIa 
To& ina  imparare?  Grande  è verafnente»  non  $ò  s*k>debbia  dire  il  pciuilcÀ 
gio  ,ò  la  dKauoentara  diqueilalingta»  da  che  altri  liuoimni»  che  Tolcant 
non  la  polTono  fapere  :£t  veramente  bene  è grandela  Tua  di(àuuétura,che 
andando  tutte  le  lingue,  che  fono  in  alcuno  honotealte,  pure,  &Tcgolate> 
coloroi  cui  principalmente  (ì  apparterrebbe  di  far  quella  altrabella,non 
jfolaaiéce  ichifano  queflo  lludio,  & quella làdearma  come  nimici,  à colo» 
tx> s’oppongono, che  airornamento,alJa  proprìetd,&  dgli ordini  di  quella 
intendendo  lì  a^adcano . Ma  non  li  debbono  mettete  in  tegole  le  lingue 
inétrc»cheel]e  Ibnoincorlb^  £t<pureerano  in  corlble  lingue  Greca,  & La* 
tina  al  tempo  de  gli  dèftip^cbe  io  hÒ  di  Ibpra  propofli , & da’  libri  le  ioi* 
paraùano,&  IbttoleiegoleìerelIringeuano.EcCicetoned  M Antonioop* 
po(è,cheeglinon  benehaueua  vfate  alcune  parche  latine:  & è Demofthe<^ 
ne  fu  oppo^che  ^liparlando,haue£Te  Uraniere  parole vfaee*  Nel  parla* 
re  oranoycome  di  grande  error,  notad  coloro, che  non  propriamente  alcu-* 
vSurah9ùeflèro3£tiN9Ì  vogete»  che  nelle  faitture  li  vlino delle 
▼od  toltlr^feai^  H^ltadataitele  Ville  d’Italia,  & d’oltre  i Montt,anzi  che 
oohlèndre,  che  alla  UnguaTofeana  lianodate  alcune  lepgi  ? £t  quello  ^* 
giùngerò  io  pure,  che  elTcndo  la  lingua  Ladna  non  che  in  eodò,ma  oeHuci  ^ 
pid  Ibperbocotfo»  M.Vattone»  & Cefare  fcrifièro  i libri  della  Analogia. 

peff  nel  medelimo  paggetto»  fe  la  tin^  descrittori  dette  èjfer  Fiore ttntù 

,'F{eUa  lettera  alt  gnor 'fenato  TmuUiOrn  « 

-^Ignore  io  bò  veduto  il  Cefano  d i M Claudio  Tolomei»  il  quale  tnàdato 
mi  hatietc,&  à me  hauetelle  fatta  non  picciola  gratia;iè  coniencatò  vi 
vlle^che  io  veduto  Io  haudB  fenza  più  atìand  darmi  altra  fàuci . MaToi 
pur  volére,'  ch’ione  dica  quello  che  io  ne  lènto . £ gii'detco  vi  hò,  che  gli  d 
cofa  data  Icrftta  da  vno  Tolcano.  E voi  non  di  tanto  fodisfatto,  mi  richié* 
dete  chedidinatamente  vieljx)nga  in  che  io  conofea  quella  Tua  ( dirò  cgh 
sQ  Tolcanita,  & tutta  via  mi  din.olate  ddoueruene  alcuna  cofa  fcrìuere* 

Ld  onde  iolbnor idutto  à terùi ine,che  mi  pare  con  tnen  fadca  poter  fodis* 
fòre  alla  vedrà  voluntà,che  negami  vna  cofa,che  con  tanta  idanza  mi dò^ 
mandiate  .Vi  dirò  adunque  con  più  parole  quello,  che  con  vn  Iblo  mottod 
me  pareuàdi  hauere  i ba  danza  efprelTo . '£  per  cominciare  da  quedo  ca* 
po,  Egli  douendo  raccontare  vna  dilputa,  la  quale  lì  fìnge , che  napadàta 
fra  alcuni  dotti  huomini  Ibpra  il  nome  dì  queda  materna  lingua,  re  dia  d 
debbia  chiamare,ò  volgare, ò Italiana,  ò Corrigiana,  ò Fiorentina,  ò To* 
(cana  nel  proemio  di  quel  libretto  dice»  che  molto  maJageuolc  cola  è 
da  giudicare»  qual  di  que’  nomi  veramente  le  lì  conuenga.  £ non  dimeno 
ue  ìà  egli  incontanente  giudicio,che  il  titolo  di  quel  volume  è» 
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pta  Tofcana . Poi  ci  di  intentione  di  non  voler  eflerparfe , de  Tofeanì 

prende  la  difeià, che  nel  medefiraoproemio  vi  fono qudtc parole.  Tionla 
fotrd  volgare  SUmare  alcuno  jche  i dotti  non  gridinofarfene  parte  à croppijnon 
Italiana,  che  i T ofeani  fofpinti  da  giulìo  [degno  non  dicano  come  non  è houejla 
tofa  ariethir  fe  ^effbcd  inuohre  i beni  altrui, doue  chiamado  giufto  fdegno 
deTofeani  viene  à dare  egli  la  fcnten2a,che  quale  Italiana  la  appella, à lo- 
ro la  viene  ad  inuolare.  Appreflb  foggiunge:»o»  Cortigiana, che  molti, i qua- 
li Cortimai  non  videro,  non  vogliano  che  ella  loro fìa,  bauendola  quaft  infiemc 
fucchiaìa  co'l  latte  delle  natrici,  afcoltata  da  padri,  cSr  dalle  madri  • imparata 
nel  le  toro  tenere  et  d con  gli  altri  fanciulli.  Qui  di  cuiegli  fi  voglia  dire  alTai 
é agcHolcad  intenderlo , che  egli  de  Tofirani  parla  ; i quali  cofi  fi  perfua- 
dono , & fe  egli  parciale  fiato  non  foflc , ballerebbe  qiiefto  ver  bo  vìiito , il 
quale  bora  hòvfato  io,  dicendo  che  molti,  i quali  Corti  mai  hon  videro* 
non  vogliono,che  ella  loro  fia,pcrfoadendofi,ò  facédofi  i credere,  è dan- 
doli d vedere,  ò coli  fattamente,  di  hauerla  infieme  col  latte  fuethiata.  Se 
•quclche  fegue . Ma  parlando  come  parla  in  fij  la  prima  entrata  dello  fcri- 
ocr  Tuo,  fi  lena  la  itde  di  doucrefporre  quanto  per  cìafouna  delle  parti  li  ' 
polla  dire . oltra  che  egli  rilcrba  l’vltimo  luogo  à colili , che  parla  per  la^ 
Tofcana  , & fa  che  egli  difputa  conrra  tutte  le  opinioni  de  gli  altri,  & nm- 
fio  contra  la  fua.  Or  che  vene  pare  infine  à qui  ? Non  mi  fono  io  bene  rifo- 
luto,  che  vn  Tofeano  habbiaforitto  quel  libretto?  Ma  percieche  egli  quel-' 
'-rvltimodifoorfo  fatto  in  fauore  della  Tofcana  hd  pcrvnadiflinitiua  Icn- 
lenza , non  mi  par  che  fia  le  non  ben  fatto , che  efaminiamo  vn  poco  cón_» 
quanto  fondamento  fianoquellecofe  dette.  E prima  che  io  alrrodicai 
Bella  cofaèda  notare,  cheegfi  vuole,  che  la  lingua  fia  Tofcana,  & non  di 
cuctaTofcana,ma  fa  vna  Icetra  di  alcune  Cirtd,nelle  quali  egli  intende, che 
la  Tofcana  fia  eomprefa,  per  parlare  elle  (come  egli  dice  )‘piii  Fiorentina- 
mente, che  le  altre.  & vuol  chele  altre  meiiTalcane  dalle  più  Tofeane  ap- 
prendano, & che  da  Firenze  fi  vengano  ad  Intofcanir  quelle , 4c  da  quelle 
quelle  altre,  & di' man&in  mano  i più  lontani,  fe  pure  in  modo  alcuno  altri 
pofiono  clkre  Jntofoaniti . In  quella  dclcrittionc  à me  lèmbra  non  di  fen- 
f ir  parlare  di  vna  lingua , ma  di  Dio , che  ne’  Cicli  fparga  le  gratic  llic , & 
che  da’  fopcnon  la  virtù  di  mano  in  rr  ano  fia  infoia  ne  gli  inferiori . & mi 
pare , eh  egli  con  vna  tale  diuifione  fia  per  mettere  difcordic  ciudi  in  To- 
feana  Ne  fo  che  njihabbiadpenfarc,  che  debba  dire  il  buon  M.  Gino,  da 
che  la  autton't  fua  non  è fiata  da  canto,  che  da  moderni  Tofeani  la  fua 
Patria  Pifioia  m Tolcana  fia  fiata  comprcfa.Nè  voglio  lafciar  di  dirc,chc 
fe  quelle  Citfiper  parlare  più  che  le  altre  Fiorentinamente  meglio  parla- 
no, à me  llir  bra , Che  egli  ifpetialmente  fi  potefle  rifoluerc , che  la  lii.gua 
Piorétina  fi  douelle nominare.  Et  per  vcnireallefue  ragioni,  eglifa  vn  lun- 
go ragionamenco  in  dimofirar,  che  la  natura  ha  datai  gli  huomini  la  £a- 
wellu,  acciochc  co’l  mezo  di  quella  fi  habbiano  da  conlèruare  infieme  j Se 
«licc^che  ^lUincunqHc  varjj  iìano  per  lo  Mondo  gliidiomi,è  necefiario,dia 
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da  da  m©!ti  htiotnini  vna  iftefla  lingua  fi  intenda, & parli,  & maC- 

fimamente  da  coloro , che  fono  in  vn  medcfimo  Paefe  : & che  quanto  piùr 
ella  fienderfi  potefie,  tanto  meglio  farebbe,  & piùx^ileal  Mondo^  maef- 
fcndofi  diuer/e  lingue  qual  più,  Se  qual  meno  difiefe,  in  qualunque  fpatitf 
fi  fia  vna  lingua  fermata,  ella  è comune  dì  coloro,  che  la  parlano,,^  noti 
particulare  di  alcuno  > che  vi  fia . Q^He  fono  (èntenze  di  lui  dette, con  le 
file  medefime  parole  Orconqueftodifeorfo volendoegIidimofirare,che 
Tofeana,  & non  Fiorentina  fi  debbia  chiamar  quella  lingua^Io  non  so  co- 
me non  medefimamente  non  venga  à concludere , che  ella  non  Tofeana  » 
ma  Italiana  fi  debbia  nominare,  che  Italianaefiendoella,  m^io.fi  efe- 
quifee  la  intentioue  della  natura^  parlando  tutta  Italia  eoa  vna  lingua , Se 
non  conmolrer&  Ce  è tanto  meglio  quanto  più  vna  lingua  fi  fiende^eglio 
è che  la  lingua  fi  ficnda  per  tutta  Italia , che  fi  riftringa  in  lòia  To(caoa_** 
Poi  fèella  è comune  à tutta  Italia  ad  vlàre  infieme,  ella  non  dee  efi'cre  Ili- 
mata  di  Tofeana  fola,  & particolare , cheogni  volta  che  io  parlerò  in  mo- 
do,che  da  vna  natione  lènza  interprete  farò  intefò,io  crederò  di  parlar  con 
la  lingua  di  quella  natione,  & quando  ancora  in  alcuna  Città  alcuni  voca- 
boli fol&ro  da  queHi  di  vn’altra  diuerfi , ie  direi  anzi  che  per  li  cento  con- 
fbrmiclla  foflc  vna  lingua,  chepcr  vno,ò  due  varianti  elle  fofièio  diuerfe. 
che  fe  la.  variatione  dialcune  poche  voci  facefiero  varia  lingua  , più  làrcb- 
bono  in  Tolcana  le  lingue, che  non  fono  le  Città.  Po feia  adunque  che  per 
mezo  di  quella  lingua  tutta  Italia  hà  conuerfatione  infieme,non  sò  quan- 
to fia  conueneuole Tenarie  il  nome  del  tutto,  per  dargliele  di  vna  poca  par- 
te , che  quello  è come  le  alcun  Principe  fignort ggiafic  tutta  Italia , volere  * 
che  fi  chiamafiè  Re  di  Tofeana.  Ma  nùrelpondetó  egli;  che  ella  nacepre  in 
Tolcana,chcqucftefono  fuc  parole.  La  Tofeana  nofìra  parche  fia  di  tre,ò' 
fbrfepiàlii^e,che  fiianamceer^corru^eFOicompofiasCioè  dellafitrut 
foi  St  della  Barbara  ISe  forefiier^ 

poftatafiedàgentifir^^  £r  poco apprefio nomina  di  quali  genti  flrane 
•gli  latcnda  di  dire , le  quali  fono  gli  Hunni , i Gotthi,  Se  i Longobardi .. 
Qui  fi  può  vedere  come  gli  huGHiini  per  akroinccndenti^  dalla  banda_j 
della  affcttione  fi  Jalcino-  fi^  fattamente  olcurace  il  lume  dello  intellettq 
€>he  nècffi moitcvoltc  v^goaoy  uepenfanor  che  alwi iiabbiaà  vedere?» 
Primieramente  io  vorrei  » che  wi  molirafie  doue  fi  troni  men.orja  ,.cho- 


Ia.-I  ingua  antica  JEtrufcà'fofi'e  iuvfoyò  conofeiu»  ah  tempo  delle  genrì,. 
che  egli  nomina,  laquale  iecredo,  ciré  gli  antichi  Ltrufei  lapcrdefièro- 
non  molto  tcpodapoìThc  hebbero  la  fignoria  perduta.  Apprcllb  non  veg^ 
go,  come  fi  vogiiu , che  quclla'coitttttiooejdclla  linguadìa  fiata  fatta  pii 
in  Tofeana, che  nelle  altee  parti  d’Italia,  haù'endo  nufiim,a«icnce.qjM!(»*J[ar- 
bari  meno  in  Tofeana  ; che  quali  in  altra  parti'  d’JpJiufetta  dimora;  jGli  • 
Hunni  non  credo  foche  la  Tofeana  gl^^cdefiè‘g^at2l3i'r)^G^<^Àph^^ 
Radagaflb  vennero  in  Italia  vinti  da  Sti!iconenoHeifiiÌ?(?)3a£ono.  Quclifà 
che  conduifc  Alarico^  & chcprefero:Rpiaapcrla  Campaj<«iiy  &^^pciTV 
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Abruzzi  fi  ftcfcro  : Et  quelli,  che  vennero  con  Theodorico,in  Lombardia  g 
& in  Romagna  fecero  le  loro  imprefe  : & in  Romagna  j & in  Lombardia 
fù  la  fedia  del  Regno  loro , & non  in  Tofeana  : & fe  in  Tofeana  fecero  al- 
cun danno , non  perciò  vi  hd  memoria  ( ch’io  fappia  ) che  vi  faceffero  Inn-; 
ga  dimora.  Nè  de*  Longobardi  dirò  altro,  fenoncheefiìin  Italia  veneri-* 
do , il  Regno  loro  di  quadall’Appennino  ftatuirono , & in  quelle  parti  rc-1 
gnarono  lungamente , & tolto  via  il  loro  fccttro  ancora  ci  rimafero  ; nè  ia 
Tofeana  hebbero  fignoria , ne  molto  lunga , ne  molto  memorabile.  Perche 
io  lafcierò  ad  altrui  giudicare,  doue  fia  più  verifimile , che  fia  fiata  fatta 
• quella  corruttion  della  lingua  Latina  con  le  Barbare , ò la  doue  i Barbari 
^ fi  Iboo  lungamente  fermaci , & lungamente  hanno  fignoreggiato  ; ,ò  pur  la 
doue , ò poco  tempo  vi  fono  flati , ò non  vi  fi  fono  pure  approflìmati.  Vna 
cofacofi  fatta  haucrebbe  egli  potuto  dir  verifimilmente».quando  le  genti 
flraniere  follerò  venute  d’alto  Mare,  & folTero  nelle Tofeane  piaggie ca- 
pitate, come  de’ Vandali  fi  legge,  diedi  Africa  paflbrono  à Roma  : di 
genti, che  dalle  parti  Settentrionali  ci  difcendano,non  sò  quanto  ciò  dire  fi 
conuenga.  Io  fc  hauellì  da  parlar  della  mia  opinione , direi , che  io  credo, 
chehauendoi  Longobardi  per  più  di  dugentoannila  maggior  parte  della 
Italia  polTeduto,  & hauendo  tenuto  lo  feettro  principalmente  di  qua  dal 
fiume  Pò,  che  in  quelle  parti  Labbia  hauuto  principio  quella  lingua, & che  ^ 
di  luogo  in  luogo  ltendendofi,el)a  fi  fia  per  tutta  Italia  ampliata,&  perciò-  • 
che  di  Ron  a non  sò  che  fi  Labbia  memoria , cheella  à Longobardi  fbfle 
fottopolla , tengo  per  fermo,  che  Roma  vlcima  quella  lingua  riceuelfe  : & 
chela  Tt. frana,  la  quale  lu  delle  vJtime  regioni,  che  fcnrifl'elearmede 
Longobardi,  fotìt  etiandiodegli  vltimi  Paefi  , doue  quella  lingua  pene- 
trane. tt  per  dir  tutto  quello,  che  io  ne  lènto , hauendo  i Romani  più  che 
- glialtrihuom  ini  d’Italia  ritenuto  del  Latino,  & quell  idi  qud  partecipato 
più  del  Barbaro,  iflimoiochea’Tofcani,  i quali  fràglivni,  &glialtrifi 
fonoritrouati,  lia  fra  quelli  due  eflremi  venuta  fatta  vna  mefcGlanza  tale, 
quale  ella  fi  vede  più  che  altroue  bella,  & leggiadra  Ma  fi  come  fra  loro  fi 
può  dire , ella  ha  hauuto  l’ornamento,  cofi  ardifco  io  di  affermare,  che  ella 
fri  loro  non  hebbe  il  nafeimento.  Di  che  non  sò  con  qual  ragione  vogliano 
ìnuolardaà  coloro,  tra  quali  ella  è nata,  & da  quali  ella  è à loro  pallata 
& può  ben  loro  ballare  aliai, ch’ella  degni  di  efièr  loro  Cittadina, fenza  vo- 
Jerlafi  vfurpare  ancor  per  naturale . Se  alcuno  farà  nàto  in  Firenze , & a^n^- 
j detà  àltudiarc in  Bologna,  & quiuidiuerrà  letterato,  non  perciò  farà,  che 
colui  non  fia  Fiorentino  & il  finiigliantc  è dadire  di  quella  linguajchepcr 
hauere  ella  alcuno  ornamento  in  Tofeana  apprefo,  non  perciò  c quella  li 
Patria  fua.  Nc  voglio  io  gii  aeconlentirea  Tpfeani,  cheella  Labbia  da 
loro  ogni  ornamentc»  hauuto  : che  fc  bene  è vero,  che  Dance , il  Petrarca  , 

{ . a li  Btx:caccio  fono  itati  i principali  lumi  di  lei,  à me  pane, che  ogniii.p  fu- 

flìc  fi  farebbe fpcntojfc  de  gli  altri  hiiomini  nó,.fi  foficro  polli  i darle  l^?n- 
ciore  ySi»  dCflarc  i Tofeani , i quali fonnaecbiofi , Si  otiofi  fi  erano  mIÙ 
‘ ‘ - - - . . - quau- 
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Unàfi  coùarè  il'  mòrto  cenere  di  lei , pur  pcrTuadeòdofi  di  bere 
lingua  mitcmc  col  latte  delle  balie  ,&  che  altri  » che  effinon  nepoteflèrq 
bauere  cognitione,dclIaqiial  coTa  quanto  fi  ingannino  colóro  che  cofi  xen-t 
gono gid  al  Cèfimo,  & alCaualcanti^  centra  vria  loroopinèonefcriucndq 
mi  ricordadi  haueme  io  detta  alcuna  cofa.  Sci  q»d  voglio aggiongere^  che 
Dante  V il<i}kTale  Toftano  fu,  non  hebbe  egli-  qilefiaopiniooei,  che  hanno  v 
rtioderni  Tofeani che  ne’  libri  detta  volgare  eloquenza  chiama  pazzia  di 
inlcnfati  il  W)lcrfi  gli  huomini  Tofeani  attribuire  il  titolo  deiridioma 
volgare  Hluftrc  & nominando  Giiido Guinkelli,  & altri  Poeti  Bolognefi  %• 
dice  dilorO)  che  furono  Dottori -liUittri , & di  piena  incilttgenza  nette  cole 
volgari  Etnei  ruoPargatoriodicedelmcdcfimo  Guido».  > . . 

Il  Padre  * - j 

■ Mlo&degti>a4tri'miei  » migffot  cHemai  i 

Rimed’amore  vfar  dolci  »&  lèggiadir.  ? • 

Di  che  per  ràuitoritddicoranto  auttore  fi  comprende,  che  ne  quella^ 
lingua  èpropria.di  Tofeani»  ne  elfi  le  hanno  dati  tutti  i Tuoi  ornamenti , fio 
che  dè  glialtri  huomini  Ibho  non  meno  atti»  che  fi  liano  de’  Tofeani  à fcri-« 
nere  in  quella,  hfa  per  Dio  veggiamo  ancora  vn  poco»  quanto  fia  vcro». 
óhe  etti  da’  padr^fit  dalle  madri  piccioli  fonciulli  la  buona  linguaappren- 
dano.  In  quel  libro  del  Tolomei  lodanfi  le  più  Tolcatte  CittadlT oteanalt^ 
da  loro  quello  vanto  » che  parlano  » come  detto  habbiamo , più  che  le  al- 
tre Fiorentinamence.  Et  dfcefì  in  Firenze:  Iverfi  mia;  dicefi,  I to dargnen* 
hnnna  parte}  dicefi,  r efiamo  fia  fera;  dicefi  Cl>c  voleui  zoif  dicefi,  Laidcpct 
^ Loie,  ò / aude : dicfiCi , Craldio  petClaudio  ; ^fiotta  per  coita»  V ni. aura 

voi:  a,  per  a tra  volta»  Dicefi  Sudiccio , per  Sua  ido  » J^ua  per  Due  ; * 

per  F^;  IP-.;/i  pur  per  tffi;  Lut  per  Fgli;  Dette»  & Dettero  iwyecc  di  dir  Die- 
dct  fic  Diedero  ;\Amoromi  & Cantaronoì  peridmaronOf  6c  Cantarono»  fic  delle’ 
óltre  cofccofi  fatte  infinite  snelle  quali  non  fi  lèrua  nc  numero,  ne  genere,^ 
ne  definenza , ne  formavdidlrittoparlare;  perlafciarc  bora  da  parte  i^Cec- 
ef?i,iSiniti  Bacci».8c  gli  altri  moltri  delle  parole  Fiorentine.  Or  fc  coli  è,> 
quale  é quella  lingua,  cheiTofi^ani  di  quella  Cited,  chc'più  Fiorentina- 
mente parlano, fucchiaro  dalle poppePElla  fcrnsafnentc  non  è quella, deb 
Idquàle parfa»fifi(criuc il  Bembo, ilqnale egli  nelbbrofùo fò  primo ragior 
natofe.  Qwettadctta- quale  il  Benho  tratta  fi  imparada  gli/crittori , 
Dante  biàfi«iadègU’fcrittoricofiFiorentini,ooniede’Senefi,'fit  dc/Pifani, 
Std’ Aretini, fi£  de  Dicchefi,i  qualidalle  lingue  delle  CictiJoronon  fi  fono 
partiti.  Or  fe  i principali  fcritcori  di  qiitfta  lingua  hàno  confcHaCo,chcclr 
la  fiaandie'altcojche  TofGanajEtfc  i Tofeanim  parlando  bene  nonla  vla^ 
bO:  & le  de  gli  altri  huomini  in  quella  Icriuono  non  mcn  l>ene<lc’  Tofiiwii* 
non  veggo  con  qiial  titolo'voglianoiche  ella  fia  pordi  foh  loro-Machcdi- 
tocche  inqtfel  mhdefirho  ràggionamétofaccndofi  roentionedettaiingwt 
Aftiòa, della  Dbricai&  d jlèaltne  diGrccia,fi  vi^0mconclodcrc,icb©clift 
fcnòvna  illdi’a  ; & da  alttà  parte  fi  v«o]e»xheqùeikde  gli  hu<HWnih^ 

i - - - - - ì ]|^ì , 


Mg  5 

<lianr/ìanotra  low  feparaf«  ì Ec  pur  (per  parer  mio)  molto  phì  fcparaca  è 
\ì  foucIIadciTiodenii  TQfcaiìidailalingua  degli  fcrittori,clìe  non  e quella 
de  eli  altri  Iwliani  dalla  loro.  Perche  fc  pur  vogliono  che  quella,  con  la 
^uale  parlano,  fia  la  Tofcana,tengaIàfi,  & lafcino  quelladc*  libri  al  rima- 
ijcntc  d’Icalia>chc  di  quella  fi  ccrca,come  ella  fi  habbia  àchiatpare.To  gii 
^xioltevolrc  di  quella  lingua  parlando  , & fcriuendo  la  hò  nominata  Tò- 
:fcana,come  quella, che  neivero  fi  può  dire,chi  con  giudicio,&txin imita-  . 
tiene  la  vfa,ch  ella  fia  il  fiorc^ellaItaliana,comc  l’Attica  dellaCreca.  lìt 
cefi  dico,&  cofi  fento,  aggiungendo, che  fi  come  in  Grecia  la  lingua  Atti- 
ca era  lapiù  pura,^i:  la  più  leggiadra, & che  con  tutto  ciò  non  credo  io^chc 
oli  Athenicfi  fi  fdegna fiero  di  dire , che  la  lingua  loro  foflc  lingua  Greca, 
•coli  non  debbono  i Tofeani  vergognarli  di  confefiar,chccfli  Italicamente 
parlano,  faluo  fé  di  cflerc  Italiani  non  fi  vergognano . Et  d quello  ch’io  di- 
to ( fc  in  loro  è lume  di  ragione  ) debbono  volentieri  acconlcnrirc  i inten- 
dendo, che  d quella  lingua,  diedi  honorarfi  intende , tanto  nc  viene  mag- 
giore honorc,  Italiana,  che  Tólcana  appellandola , quanto  c pm  nobile  il 
tutto,  che  vnafuapoca  parte.  Et  per  dire  in  lemma  la  opinion  mia  di  tutte 
leopinioni,dcllcquali  fi  tratta  in  quel  libro, queIIo,chediTofcana  hòdet- 
t?>,inreiìtion  miac  di  hauer  confeguenTeméte  detto  di  Fircnze,chelc  Corti 
-àquefia  lingua  debbiano  dare  ilnome,à  me  non  piace  punto  più,  che  fi 
piaccia  à iVkClaudio . Che  cila  fi  chiami  volgare,  non  bò  io  percofa  coli 
dishonorcuolcjcome  pare  altmii  che  hauendo  FraTiccfchbSpagnuoli, 
Tedcfchi,&  le  altre  Nacioni  le  loro  lingue  Volgari,fotto  nome  di  Volgare 
di  quella  nofirajconìcdi  più  ecccllent  fi  habbia  da  intendere.Si  che,ò  fia 
per  eccellenza  volgare  nominata.ò  habbia  nome  da  Italia  tutta,  d me  pa- 
re, che  in  vna,  & in  altra  guifa  ella  fé  ne  polla  andare  honorata,  & glorio 
fa.  lohò  detto  brieuemente  il  parer  mio  di  quel  librctto.Etqucfia  materia 
hauerei  io  in  fino  ad  hora  trattata  copiofiUimamcntc  : percioche  mia  in- 
tcncioncè  di  fcriuere  tre  libri  in  Dialogo  di  quella  lingua  j fe  Diami  dard 
vita,&  agio  da  poterla  fare.  Ma  il  conuenirmi  adoperar  la  pena  più  d cac- 
ciar la  fame , c-hc  ad  acquillar  fama , non  mi  Jafeia  conduccre  à fine , ncj 
<jucllo>  nc  alcuno  altro  honorc uole  mio  difegno, 

[ap.  Stando,  Delle  ratebine  del  dHuth, 

SfTpIendoeglitrattarjComeappcIIar  fi  debbia  quella  noftralfnguaj 
-\f  dice,  che  il  ttembo  la  chiama  Fiorentina,  M.Claudio  Tolomei,  & il 
dolce  Tofcaoa»  M.  Gioj  Giorgio  Triflìno  de  io , Italiana  : & poi  con  molti 
difcorficntra  à ragionarc,&  alcuna  volta  dire  al  Conte  delle  core,come 
fiate  dette  da  noi , che  Ibno  finte  da  lui , per  far  con  le  rifpolle  fue  parer 
buone  le  fue  ragioni,  & che  noi  dichiamo  cofe  impertinenti  ; & coli  gio-' 
firaooncra  mafebere  fatte  da  fe . 

• Recita  aocoraddie  cofe  d4  4ltrgi  decte^  diiàuedutamcntc,ò  ignoran* 
f crmcn- 
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temente,  (òpra  le  quali  fi  fi  Caualierc;  & io  non  intendo  di  combatter  per 
ojniuno.  Anzi  i me  bafteri  difender  me  ; confonder  le  fue  ragioni  ; & di- 
moflrar,  che qiiefta  lingua  dirittamente  Italiana  hi  dacflcrc  appellata  : 
arche  non  è vero  quello,  che  altri  dice,  che  i bene  fcriucrefia  bifognodi 
efler  natOjò  allenato  in  Fiorenza, ò inTofeana;  che  quanto  i quello, che  il 
Varchi  fi  affanna  perniofirare,che  i nonTofeani,  òpur  i non  Fiorentini 
. iionipolfono  pronuntiar  le  voci  Fiorentinamente , non  haucua  mefiieri  di 
tante  paiole,  che  da  noi  fi  confeffa,  che  fiamo  cofi  poco  atti  à pronuntiar 
laIoro,coiiie  eflì  la  noftra  fauella  : Ma  di  quefto  non  hò  mai  difputato:  Se 
sò  che  anche  fri  loro  Tofeani  da  vna  ad  altra  Citti , vi  e tanta  differenza , 
quanta  e perauuentura dalla  Lombarda,  ò dalla  Romagniuola , alla  To- 
scana. Ma  lo  fcriuer  non  confifte  nella  pronuntia.  Ne  credo,  che  Virgilio, 
«è  Catullo,  i qnal  i non  erano  nè  nati , nè  allenati  in  Roma , cofi  bene  pro- 
fiunciaffcro  la  fauella  Romana , come  (accuano  i pelei  vendoli,ò  i più  vili 
artefici , & facciiano  nella  Romana  lingua  piu  lodati  verfi,  che  tutti  i più 
nobili  Romani  nati,  & nutriti  in  Roma. 

Or  feguitando  il  nofiro  (oggetto , dice  egli  primieramente,  che  fra  noi 
tutti  fiamo  in  concordia,  chelclingue  debbono  pigliare  i nomi  daque’ 
luoghi,  doue  ellenaturalmenta  fi  fauellano:  & che  gli  fcrittori  primieri 
di  qualunque  lingua,  daH’vfb  di  coloro,  chela  fauellauano,  trafferolc 
loro  fcritturci  che  Dante,  il  Petrarca , & il  Boccaccio  fiano,fè  non  di  tem- 
po, almeno  di  eccellenza  i primi  fcrittori,  che  nelle  lingua  volgare  fi  ri- 
Crouano  j che  come  laTofcanaè  la  più  bella  di  tutte  le  lingue , cofi  la  fa- 
uclla  Fiorentina  fia  di  tutte  le  altre  Tofeane  la  più  leggiadra , & cheque 
Ra  lingua  fi  poffa  largamente  nominare  volgare, ò la  lingua  del  Si; ma  non 
Corteggiana,  & che  fi  come  la  Italia  è vna  Prouincia , che  contiene  molte 
regioni,  colila  Italiana  lingua  fia  vn genere,  cheinfe  contenga  nmlte 
ipctic.  Se  ciafeuna  fpcticmolti  indiniclui. 

In  cucce  quelle  cofe  dice  egli,  che  tutti  noi  conueriimo.  11  che  non  sò 
quanto  fia  vero.  «I^ianto  al  primo  capo  non  conttadico.  Al  fecondo  vera- 
mente , V he  gli  fcrittori  tratto  hanno  le  fentture  daH’vfo  di  coloro , che  le 
fuueliano,  non  sò  quanto  conuegnamo  infieme,  chervfodclle  lingue  c 
molto  maggiorenclla  roza  plebe,  & ne’  contadini,  quanto  più  fonoeffi, 
che  non  fono  i.nobilt;  Se  più  fonoctiandio  i nobili  ignoranti,  che  i lettera- 
ti ; & per  confèguente  molto  più  !ono  quelli , che  peggio  fauellano,  & gli 
fcrittori  tratte  hanno  lé  lofo  Icncture  non  dal  coriimune  vfo  del  vulgo, npl» 
con  elettione  dalie  bocche  di  coloro,  che  meglio  fauellauano,  & penfàta- 
mcijte  le  hanno  manciate  alla  polforitd.*  & quale  lènza  giudicio  latto  hi 
(^omc  fi  dice)  di  ogni  herba  fafcio,èconofciutopermcnolcggiadro  fcrit- 
tore  ; &chi  fari  comparatione da  Dante  al  Petrarca,  nc  conofeerd  la 
differenza . 

A 1 terzo  capo  non  hò,che  replicare  in  contrariOife  non  che  le  altri  fcriN 
tori  fono  liad  più  antichi  che  i Tofeani , ò i Fiorentini , iicriuere',  iionsò 

perche 
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tubarla  lìngua  a*  pt^iàutcorì»  Se  darla'^òHiè  venuto 
dapoi.  Che  la  ìàuella  Fiorentina  Ha  la  più  leggiadra  frd  le  Tafcane , noi 
hè  mai  confentito  : nè  credo,  èhe  la  Tòfeanain  generale , nè  laJtàlia  vi 
con(ènta:anzi  ne  (òro  fecuro.  £c  tanto  (òno  io  lontano  da  quefèa  opinioi^ 
ne,  che  bòia  lingua  del  popolo,  dal  quale  vuole  pliche  ella  fì  impari, 
per  la  più  noiolà , Se  per  la  più  fpiaceuole  di  fbrìè  quale  altra  (ia  in  Citt^ 
d’Italia  ,i  chi  la  fente  fauellare.  Mi  marauiglio  bene  di  dire , che  frd  noi 
lìamomconcordiadella  più'bellezza  della  lingua  Fiorentina , hauendo 
egli  in  quello  fuo  libro  recitato,  che  il  Vclutellohd  lafciato  Icrrtto,  che  gli 
haseria  dato  li  xùordi  prouare  colla  fauella  medelìma  della  Citd  di  Fio 
renza,  Tldioma  Fiorentino  iniè  eflèr  pedimo  di  tutti  gli  altri  Tofeani. 
Come  fìamo  adunque  tutti  inconcordia  ? Mirabil’huomo  HI  hi  pur  lecito 
di  dir  le  belle  cofe. 

' AllVltimo  rilpondo,  che  non'Iiò  la  Italia  per  Prouincia.  che  Prouincie 
chiamate  Furon  daKomani  i paeli,  che  Fuori  di  Italia  Furono  da  loto  con* 
quidati« 

Nchò^chélahngua  Italfana  iia  genere nd  modocheegli  la  fii,  conv- 
porandola  ad  animale,  che  è genere  generaliflìnio  : & genere  generali!^ 
iìmoèlingua, & linguaItalianalbttoquelgcnercè^tie,comclaLati^ 
na,  laGreca,  Jaingiefe,  &laTedeFca« 

tZ)e/  mieftm  nit fap,  dèUtVarihhitì 

T Ratta  irVarchi , quéfto  Fuggetto,  comparando  genere  difuftanaa 
con  genere  di  accidente, che  animale  è Fudanza,  & lingue  è accidèco» 
doueua  egli,  che  Faceua  il  FilofbFante,tagionar  di  quella  materia.  Come 
d dir  Fri  le  diuerlè  maniere  de*  colori . Colore  è il  genere,  (è  di  Ipetie  di 
colori  fi  parlerà , fi  diri  color  verde,  color  vermiglio,  color  giallo,  6c  coli 
gli  altri:  ne  fi  hauri  bifbgno  di  venire  ad  alcun  particòlar  di  dir  pano  ver* 
de,  fera  vermiglia, fiore  giallo,!!  fati  intefb  il  colore.  Cefi  dilingueragip* 
nandofl,  elTendo  lingua  il  genere,  per  incender  di  qual  lingua  sparli,  fi 
dirà  lingua  Hebrea,lingua  Arabica,Iingua  Italica, hàuerfcrìtto,  ò fcrt 
uere  in  quelle  Fcrittori  Hebrei,  Arabi, Se  Italiani.^tquantunque  in  quelle 
regioni  per  diuerFe  Città  fia  fiata,  ò fia  qualche  diuerfità  di  parlari , pur 
dal  tutto  inficme , & non  da  parte  alcuna'!!  fono  nominate  le  lingue.  D« 
tutta  Italia,Sc  non  da  vna  parte,  ne  da  vna  particella  hàda  efler  nomina* 
ta  la  nollra-lingua . & Fé  dir  fi  volefTe,  che  da  lingua  X.acina  Fù  pur  nomi-' 
nata  da  vna  parte  d'Itah'a , Fù  perche  in  fblo  Latio  ella  era  in  vio  : Etiàp- 
pìano  che  la  lingua  dìTofeana,  chepurconfìnauaco’iLatio,  era  diuerfk 
dalla  Latina,  & i popoli  delle  akre  parti  ancora  haueuano diuerFe  lingue^ 
ondeappreflb  Liiùo  fi  legge,  che  nel  tradimento  di  MccioTuHo,  hauendo 
con  aita  voce  detto  di  haucrio  egli  mandatorperche  alle  Fpalle  Feriflè  i Fi- 
^naci,  da  molti  di  loro  Fù  intefo,  per  eflcr  Fatti  Colonia  di  Romani,  il  che 

tJH  vuol 


vuol  dir , c|ie  hiuedaho  lingua  diuetfa»  Il  far  Fiorenfa  indiniduo»  Se  fotté, 
nome  di  indiuiduo  applicarle  la  lingua  di  tutta  Italia  per  ^pria  lingua, 
c Fallacia, & fofiftaria.  Per  indiuiduo  fi  potrebbe  metter  Fiorenza.  & ogni 
altra  Città  ad  vno  altro  propofito,  come  fedi  Africa  alcuno  volcflc  paf» 
fare  il  mare,domandato  doue  intendefiè  andare  ? potrebbe  dire^in  Italia# 
in  qual  parte?  In  Lombardia , ò inTofeana.  A qual  Città?  à Melano , ò à 
Fiorenza.  A quello  modo  di  Città  fi  fauellarebbe,  come  di  indiuiduo,  ma 
come  di  lingua  è vna  vanità,  che  in  due  maniere  fi  polTono  intenderete 
Città.  & l’vna  c gli edificij  cinti  di  mura , Se  <11  lolfc  : onde  diciamo  Me« 
lan  grande , &Tiorenza bella/faltra  la  ragunanza  de  gli  habitatori , che 
fono  Mclancfi , & Fiorentini.  Quelle  non  furiano , & fono  ìndiuidui,  cia- 
founa  vno.  & quefiiparlano»&  fono  molti  indiiiidui,de’  quali  ciafeuno  hà 
vna  diuerfa  fàuclla , come  diuerfi  fono  i volti  loro-:'  Si  che  fe  da  gli  indiui- 
dui  vorremo  dare  i nomi  alle  lingue , tante  faranno  le  lingue , quanti  fono 
gli  huomini,  che  parlano  al  Mondo.  Non  voglio  già  dir,  che  anche  Irà  gli 
fcrittorinon  fia  diuerfitàdi  lingua  : che  altra  è quella  di  Cicerone  : Altra 
quella  di  Apuleio:  Altraquclla  del  Boccaccio , & altra  quella  del  Polifi- 
lo  : Ma  & quelli  pur  (bno  nominati  fcrittori  Latini , & quelli  hanno  da  el« 

Ì2}cappelladltàliapU^  ^ M , 

" In  tanto  é quefta'lingua*  communicabile  alle  altre  natiooi,  che  non  To^ 
lamentela  imparò  il  Fortunio,il quale  fu  Schiauoncrma  fii  il  primo  à fcri- 
ucrne  regole,  & ad  infegnarla  à’  Tofeani,  & a’  Fiorentini , & aperfe  la  Bra- 
da al  Bembo, & à gli  altri,chc  dapoi  ne  hanno  fcritto,  & Fiorentini  ne  pur 
Tatuano,  nè  voleuano  confentir,  che  di  quella  lingua  vi  haueffero  da 
elfer  regole. 

La  linguadc  gli  fcrittori , della  quale  hò  parlato,  & parlo  io,è  quella, 
che  vniuerfalmente  per  tutta  Italia  viene  intefa:  & quella,  nella  quale  tut  ^ 
ti  gli  huomini,  che  fanno  profelfionc  di  fcriucrc,  fi  affaticano  di  efprimc- 
rc  fioro  concetti.  Et  quella  da  quel  tutto,  oue  ella  fi  ftende,  hà  da  pren^ 

■ dcrcilnomc,  come  fignoreggiante  in  tutte  quelle  regioni. 

Ma  fi  troua , dice  il  Varchi,  che  anche  la  lingua  Latitia  è fiata  appella- 
ta Romana.  Si  troua:  ma  non  fi  troua,  che  alcuno  habbiaprefa  quella  of. 
tinatione  di  voler,  che  ellafi  chiamafleUomana,  & che  rifiutalTe  il  nome 
di  Latio.  Etpochifonoqucgli  efempij,  chcegIiallega,compararii  quel- 
li, doueella  è cfaìamataLatina  ( benchcegli  finga  altranìcnte)  come  ben 
sà  chi  hà  riuoltati  i libri  Latini.  & lefempib , che  mi  è venuto  alle  maiii . 
diLiuiodice,  fapeuamo Latino.  Nè  dii4alcuno,chepmfcrittbrihabbi- 
no  chiamata  quella  lingua  Fiorentina,  che  Italiana.  Et  quello  confelTa  il 
Varchi  medefimodiccndo,  che  di  quanti  egli  hà  letto,  noB  lìtrouachi 
Fiorentina  lahabbia  chiamata,  fe  non  il  Bembo.  £t  meno  dirà  alcuno,, 
che  più  honoreuole  fia  chiamarla  Fiorentina, che  ftaliaoa.  Poi  tanta  è la- 
iwbiltà  della  Città  Romana , che  fia  più  honorc  à quella  lingua  clTer  det- 
ta Romana , che  Latina.  Et  pur  Romani  di  chiamarla  Latina  non  fi  ve^ 

gogna- 
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fognano.  Mail  Boccàcciohà  detto, che  icriueua  in  volgare  Fiorentina.  I® 
ha.detco  sì,  ma  perche?  Per  parlar  humilniécc  delle  Tue  Icritture,  Venendo 
adiufcrir>.che  quantunque  egli  humiliflìmainente  ferineffe,  non  gli  man- 
cauano  pcrfecutori.  Et  che  quello  che  dico  rd  ira  verc,à  c hi  legge  con  giu- 
^icio le nouelle, ageuol  cola lìaadintedere,chenonconhumileèdapei>  * 
tutto  il  ftilo  di  quel  libro  : lì  come  mi  ricordo  haucr  gii  notato  nella  let- 
tera Icritta  al  Celano,  al  Caualcantij  alla  qale  mi  rimetto, oltra  che  egli 

alcuna  volta  (parendo  à lui  forfè  di  col?  ben  fcruare  il  decoro  ( delle  per- 
ibne)hi  parlato  più  pJebeiamente,che  à graue  fcrittoc  non  lì  conuiene. 

^eUa  Bejpt  nel  Qf,  Quurto  delle  archine . 

Le  regole  delle  lingue  da  prender  non  fi  hanno  da  clèmpij  di  animali,'. 

nè  per  legge  di  indiuiduij  ma  da  efempii  di  altre  lingue  : nè  in  altra-» 
guilà  fi  hd  da  parlar  della  noftra.  la  Jingua  Hcbrea  non  prefe  il  nome  dalla 
Città  di  Hierufalcm . Quella  de  gli  Alfiri  non  lo  prelé  da  Babilonia , & la 
Africana  non  Io  prelè  da  Cartagine:  nè  la  Morclca  non  lo  prefe  dal  Cairo  : 
& la  lingua  Creca  non.  fu  nominata  da  alcuna  delle  famofe  Città  di  Gre- 
cia : & pur  ne  furono  delle  Beali  & di  potenti  Repiibl^ie,&  la  lingua  Te- 
defea  non  hà  prelb  nome  da  alcuna  delle  nobilifiìme,  ^Imperiali  Ottà  di 
Alamagna  : Nèla  Spagnuola  da  alcuna  di  quelledi  Spagna  : la  Francefea 
non  Io  hà  prelb  da  Parigi  t la  Portoghclè  non  Io  hà  prclb  da  Lisbona . Nè- 
Londra  prefume  dichiamar  la  lingua  di  Inghilterra , Londrina  : Di  tante 
Città  nobilillìme  non  ve  ne  hà  veruna  ,che  in  particolare  fi  habbia  voluto 
vfurparc  il  nome  di  alcuna  lingua , & Fiorenza  fola , & i foli  modemi4^io- 
rentini  vogIiono,che  ella  da  loro  habbia  da  prendere  il  nome,  quali  come 
ella,  coli  habbia  da  diuenir  più  honoreuole  ?. 

Io, per  ditdi  me, non  folamente  non  vorrei  quello priuilegio, anzi  mi  ri- 
puterei ingiuria,  che  altri  diccllè,  che  io  Fiorentinamente  fcriuelfi  : Me  ne 
allontano  io  quanto  più  polTo  dallo  fcriuere  in  lingua  Fiorentina.  Nè  di 
quella  fili  mai  fiudiofo.  Già  tempo  fù>  che  fé  io  bauefii  hauura  vna  parola 
^non  dico  Fiorentina)  mà  comune  allaTolcana  fola , & vn’altra  comune 
à tutta  ItaUa,ant£polta  haurei  la  puraTofcana;&  ciò  non  farei  hora,elTen- 
dò  mia  intentione  di  fcriuere  nona’  Tofeani  foli,ma  à tutte  le  perfone  d'I- 
talia. Quando  io  era  in  altra  età, io  leggeua  i libri  Tofeani,  & fpctialmentc 
il  Boccaccio  come  dilcepolo  ; & haucuà  per  buono  tutto  quello,,  che  io  vi 
crouaua  fcritto  : & perciò  mi  è forfè  alcuna  volta  vfcitadalfa  penna  qual- 
che parola,che  bora  non  ne  lafcereivlcire.Che  anche  ne  migliori  fcrittori 
truouo  di  quelle  cofc,chc  mi  offendano, (non  ne  eccettuando  pur  il  Petrar- 
ca) & vò  fccglicndo  quelle,  che  giudico  effer  migliori^  non  dico  ccn:e  Vir- 
gilio da  Ennio  ; ma  come  rolè  da  fpine  ,*  & con  la  ofièruation  dì  ouelle  re- 
gole, che  da  loro, fi  imparano, vò  notando,comel^ne  fappìano  vfar  la  liù- 
eua  coloro,  che  oc  YogUono  eflcr  maellri  : & come  quegli  altri,  iquali  dà 

__  _ . _ ^ ^ 
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Jibrifanno  profe/Bonedi  haucria  apprcfa.  & fc  voglio  dir  ii  vero,  & ne  gli 
vni,&  ne  gli  altri  defidero  di  molte  colè. Non  dico  in  cutti,ma  in  poco  me- 
w>  che  in  cutti.In  Commi  voglio  dire , che  di  molte  parole  vfate  ancora  da 
migliori  fcrittori  mi  guardo  io,  che  non  li  veggano  nelle  mie  fcritture.  Co* 
me^r  efempioio  non  dirò,  nèGnafiè , nè  Mais! , nè  Guari  , nè  Teftè,iiò 
Ghentc,  uè  Appo,  nè  Huopo,nè  Auaccio,  nè  Eglino,  nè  Elleno,nè  Altrelì  ; 
Kon  dirò  Mogliema , nè  Frateimo , nè  le  altre  tali . Mi  guarderò  da  diro 
Hotta,&  AlIhotta;&  Vicenda  per  facenda,^  coltello  per  dir  fpada,&  fa- 
to in  vece  di  flato.  Et  dirò  Mandarci  facco,anzichci  ruba,Torcepiù  to-» 
fto,che  Torchi, cerucllo,&  non  ccrcbro,forclla,&  non  firocchia,  Ridiculot 
& non  Rideuole,  Et  il  medelimo  dico  di  più  altri  vocaboli , iqualidirac- 
corre  qui  non  è mia  incentione,lafciando  la  feccia  di  moIri,che  fparli  fona> 
per  Dante.  Et  hò  da  aggiungere  ancora , che  io  dirò  anzi  officio , che  vffir 
4Ìo,an2Ìobeditc,chc  ubbidire.  Dirò  obligato,,&  non  vbbrigato,  opinione' 
faiuerò  per  lèmplice  P.Febrc  per  vna  fola  B.  & cofi  in  femina  non  raddop- 
pierò la  M,  fi  come  hò  veduto  farli  ò Tofcanamcntc,  ò .Fiorentinmentc 
che  vogliamo  dire.  Se  adunque  per  non  trouarfi  di  tali.voci  ne*  miei  com- 
ponimenti altri  dirichc  io  non  ifcriua  Fiorentinamente  : Io  infin  da  bora 
^iele  perdono . Ben mi  rincrefceiebbe , quando  dallalcalia  iofotlì  giudn 
' caco  non  ifcxiuereftalicameote* . 

* • 

COelloCiiJfonelCap.  Sello  dell&Farchine*- 

Et  per  mofirare  ancora  per  vna  altra  viav  pur  con  la  teftimonianza  dcL’ 
.Varchi,  che  perifcriucrc. bene  non  balla  nè  nafeere , nèeflère  alleuato 
in  Tofcanajcgli  antepone  di  gran  lunga  il  Furiofo  faiuo  da  vn  Fcrrarelè^ 

al  Molante  fcritto  da  vnTolcano;&  .iocon  lafuabuonagratia  Io  proporr 
xò  anc&  fcriuer  dclPiccoIomi» 

^bsidlce,  che  più  allefcienze  ,.che  alla  eloquenza  ; Il  che 

vtioldir,  che  non  è puro  fcrictorc.  Et  che  hd  da  far  quello  ,£  ITcndo  egli  To- 
rcano? Et  di  M.  Claudio  dicc,chc  nelle  Tue  fcriccure  vi  Tono  delle  locutioni. 
Barbare, &.delle  cofe  contraJe  regole.  Adunque  a’  nati  Tofeani  fi  richiede.- 
imparar  regole  ? & quelle  rcgolc,4ooderiimparerauno,  dalle  balie 
dalla  plebe?  oda  libri?. 

Ma  il  Varchi,che  non  fisdfuiluppar  da  quella  quillione,torna  por  adi- 
re il  medefimo.Et  fi  allargain  dir,ebe  non  bada  intendere  vna  linguainéfa^- 
, Mollarla  ancora,d  voler  chefipof  tchiajnar  lingua  natia:  ma  bifogna  intender^ 
la,&  f anellar la  inalar  almente»  fenTiabauerla  imparatada  altri,ihe  dalle  balii 
nella  culla . Et  ebe  ti  CaSieluetro,  & io,' citanti altrì»  che  confeffiami  eSr  ei 
Manti  imo  bàuerla  imparata  non  dalle  balie,  &.  dal  vulgo,  maiolamente  da  E- 
hfi,  tutti  verremo  a eonf e fiore,  òaccotgendoci,à.nonciaccorgendo,  chela  lin^^- 
^ua  nonénoJìra  : che  quella  cola,  detta  da  lui,da  chi  parla  (èco  ca.C-  • 

cctta&psi  maraui^ii^  A^upIcoCl-èfini^^tfi  in  yn-Dialogo  vr.^. 
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pcribnai  che  parli  i modo  fuo,doue  non  è chi  rifponda  da  doucro.  Non  dff 
ciamo  noi  di  haucre  imparato  di  faucllare  folamente  dà’  libri, che  non  dir 
clamo  nè  Faucllare,  nè  Solamente . habbiamo  anche  noi  fucchiata  la  lin-' 
gua  Italiana  dalle  poppe  delle  balie,  & delle  madrì,  & dal  popolo,  & da 
Cittadini  delle  noltre  Citti  la  habbiamo  apprefa  : & con  quella  noflni-j 
lingua,  & io,  & de  glitiltriandiamopertuttaltalia  parlandola.  & io  vno 
fri  gli  altri  dal  VaroaH’Arlà  la  hò  feorfa  tutta  : & per  tutto  fono  flato  in- 
tefo:  & li  si  anche  in  Fiorenza,&  in  più  CittidellaTofcana,fe  Italicamen- 
te mi  bino  fentito  parlare,&  le  da  loro  è Hata  intefa  la  mia  fauella,  quan- 
tunque ella  non  mi  gorgogliane  nella  llroz-za  alla  Fiorentina.'  Da’  libri  ci' 
vantiamo  noi  di  apprendere  i dirittamente  fcriuere . a dirittamente  fcri- 
uere  impariamo  noi  da  libri , diciamo,  che  anche  a*  Tofoani  coli  Far  li 

conuiene,fe  vogliono  fcriuer  benej&  che  lìa  il  vero,  locòFelTa  il  Varchi  per 
qucllo,che  recitato  habbiamo,  che  egli  dice  del  PiccoIomini,&  Tolòmch 
Mia  è la  lingua  dello  fenuere , & più  mia  che  di  tutti  quegli  huomini  To- 
fcaniichc  Icriuono  fenza  hauerla  coltiuata  con  lo  Hudio  de’  hbrùNon  li  ha 
dadifputar  del  nafcimento,ma  del  modo  dello  fcriuere,quando  li  parla  di- 
icriuere  : che  nè  Virgilio, nè  Catullo  nacquero  in  Latic,&  fcriflero  bene,  & 
Latinamente  : & la  barba  lì  radeua  à Virgilio,quando  egli  andò  d Roma  4 
CcTerentio  vi  fù  portatodi  Africa . Uhauer  più  quella,  che  qiieiraltra  ba- 
lia non  ci  infeOTa  fcriuere  Della  pronuntia  non  difputo  Anzi  dico , che  la 
pronuntiaTolcana,auanza  ordinariamente  quelle  (ieH’altre  regioni  d’Ita- 
lia , mallimamente  quella  di  alcune  Citti , comedi  Volterra,  fir  di  Siena  :• 
Nè  penne  sòqual  più  offenda, non  che  me  folo,macomuneméte  le  orec- 
chie di  tutta  Italia,chcquelladd  popolo  di  Fjoréza,della  quale  ime  lcn>^ 
bra,chedirlìpofl'aquello,  che  dice  il  Varchi  deila  Genouefe  : & cioè,  che 
il  parlarFiorentino  fcriuer  non  1? può.  Ma  & bella  cofa  eralèntire  fauella— 
re  il  Varchi-madtrodcllalingua,iIqualc  pronuntiaua  Afcoita,&  vnaaitra. 
voita,&  Laldc,&  CraIdio,& delle  altre  cole  coli  fatte,  & in  quello  fuo  li- 
bro li  ttoiia  fcritto  alaina  volta  fqMoU,^ 

Che  accade  dir,  che  io  non  faudlo  Tofeano , dicendo  io , che  io  fanello  » 
Italiano?  Et  fc  tù  confeflì, che  altri,  & io  fcriuiamo  puramente  Fiorentino 
perche  dir,  che  bene,  & lodatamente  non  poffo fcriuere,  per  non  eflèr  Fio- 
rentinoilì  vdiron  mai  i più  notabili  paradoflì:Tu  ferini  bene,lt  non  ifcriuii 
benc,&  quello  dir  pur  È potrebbe, che  altri  facelTe  bella  lettera, & non  ha- 
uelTe  buona  dittatura . Ma  tù  ferini  poro  Fiorentino^^  non  puoi  fcriuere^ 
Fiorentino,  come  può  Harc  ?- 

Da  libri  impariamo  noi  à bene  fcriuere  più  ageuolfnence  imparia^» 
mo  noi,  che  i Fiorenti  ni, -nè  gli  altri  Tofeani  ; pcrciochc,  come  noi  ci  raec* 
tiaa.o  à voler  dar  opera  allo  iludio  dello  fcriuercrcolì  ci  perfuadiamo,  di 
non  faperne  nulla;  he  perciò  ne  gli  animi  noHri , come  in  tauole  monde,  JS 
£guranole  bellezze , & la  purità  della  lingua,  in  chi  vuol  faticare,  & si 

.iludiare^&  quelli  fo^raolcoj>ochi>ladouc.«oloropei:etfer  natiinPacriaj;, 
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doucèlapcrruafioncdihauerdallcbalie,  dalle  madri',  & dal  popolo  Tir. 
vera  lingua , fc  la  buona  vogliono  apprendere,  è ncceflario,  chedi  quella- 
perfiiafione  fi  {pogÌino,che  difimparino,&  cancellino  le  figure  già  impref* 
(e  nelle  tauole  delle  loro  mcntf,  dando  loro  vna  imbiancatura  : & cheap- 
preifo  torninodformarui  nuoueimagini.  Ma  già  il  piilfonocofifattameti 
te  in  quella  loro  falla  opinione  accecati , che  è quali  imponìbile , che  net- 
tino bene  la  caiiola , & che  delle  vecchie  imprelfioni  non  vi  rimangano  di 
molte  imagini.  & quello  fà , che  rare  colè  fi  veggono  di  Tofeàni,  le  quali 
degne  fiano  di  elTcrc  approuate.  Non  voglio  perciò  dire^,  che  fri  noi  altri 
ci.apparifcano  cofe  migliori  : che  Iblo , che  altri  habbia  letto  vna  volta  il 
Petrarca , fi  perfuade  di  fapcr  quanto  e necclTarioperifaiuere,  ò verfo,  ò 
Prola .. 

Il  Bembo  modeftamente  diflc  j che  non  era  di  molto  vantaggio  di  na^ 
feer  Fiorentino  : ma  io,  che  liberamente  parlo,  tengo,  per  qucllo,.che  det* 
to  hò , che  fia  loro  anridilàuantaggio.  11  Varchi  vuole  far  credere  altrui, 
che  egli  parlalfe  lolamentedi  que'  tempi , ne  quali  i Fiorentininon  atten- 
deuano  à quella  lingua  : maio  tengo,  che  egli  parlalfe  in  generale  di  ogni 
tempo.  Et  coli  parlo  io  : & patio  del  prelcnte  tempo,  nel  quale  da  Fioren- 
tini di  quella  lingua  (fenza  lludiarui)  lìfà  profdlìon.£tpeggiorcondi-! 
tione  mi  par  che  fia  bora  la  loro,  che  non  era  quella  dique’  tempi, che  non 
intendendo,  che  vi  folTero  regole,  non  è marauigJia , le  non  vi  attendeua- 
no.  Ma  bora  fapendo,  & confilTando,  che  vi  fono,  il  non  volerui  dare  ope- 
ra,& voler  difcnder,che  dalle  balie,dalle  marne,  &dairignorate  vulgo  le 
apprendevo, è vna  golFa opinione.  & i confirmarxone  del  iniodetto,dirò' 
quello , che  già  à me  auucnnc  nella  Città  di  Melano.  Io  mi  trouar  elTcrc 
▼n  giorno  nella  librariadel  Caluo,con  alcuni  della  Academiadi  M. Clau- 
dio : & parlandoli  frà  noi  in  fuggetto  di  quella  lingua,  portate  furono  al-, 
cune  baile  di  libri  nuoui  venuti  da  Fiorenza  ^ & mentre , che  fi  fciogiiea- 
BD,  non  hauendo  io  pur  notitia  de'  nomi  de  gli  auttori,diiri  à quegli  Aca- 
demici.  Pigliate  di  que’  libri  qual  più  vi  aggrada , che  mi  offero  di  troua- 
re  in  ogni  carta  alcuno  errore  di  cole,  dilli , clic  non  me  nc  faprete  trouarc- 
clcmpio  di  buono  Icrittorc.  Si  venne  alla  prona  : & non  che  in  ogni  carta 
ma  in  ogni  faccia  raollrai loro,  che  vi  erano  delle  macchie.  Mi  rincrefee 
che  il  Varchi  non  viua,chc  io  vorrei  proporgli  vn]tal  partito,  che  egli  del- 
le mie  opere  fi  eleggere,  ole  Rimcdiucrlè,òlcEgloghc,ò  ilOuello,  òlc 
lettere  fccolari,  ò le  Catolichc,  òie  Vergeriane,  ò le  Mentite  Occhinianc  ». 
ò i tre  Tellimonij,  Fedeli , ò la  Beata  Vergine  incoronata , ò il  coro  Ponti- 
ficate, òil  Libro  contrail  Vireto,  ò la  Hilloriafacra,  òil  Gcntilhuomo,  à 
gli  Aucrtimcnti Morali,  òlaSeluaOdorifcra , òfcgli piacefl'clcfiprcn-- 
delfe  tutte  vnite  infieme  , & andalfe  no^ndo.  quelle  cofe  ,,  che  à lui  lèm- 
bralfeclfer  fuor  delie  regole  della  lingua.  Nèqueiladico,.|^rciochenii 
perfuada,  che  fenza  alcuna  macchia  fiano  le  mie  (cricture  : che  le  riucdtd 
vn  giorno  fé  à Dio  piacerà , de  ne  fatò  nou  per  quanto  iàprò*  £t  bora  mi 

iònie- 


"fi)iMcne<!’l»aiicrt¥rató  Re(à  per  Rcnduta.&  Vifto,  ch6«  parola  di  verfoV  ' 
la  ho  polla  in  'profa.  di  quelle  cofe  mi  fouiene  bora:  & delie. altre  più  elTec 
può,  che  ve  ne  Gsna:  & tornando^  quello,  che  iodiceua;  mi  farei  con- 
tentato di  venir  con  eHb  lui  i quella  pnioua  : & di  prendere  io  quello  fud 
Herculano  » farneil  medelimo.  Colìniollracolì  farebbe,  chihauefl'emi* 
.^liorconteazadilcriucreinqueUaiingua.  - • 

*DeUoJlefio  nel  Cap.  iecimojettimo  delle  Farchitte . 

NOtabiI  colà  è,che  il  Varchi  difputando,che  bifogna  nafcere,ò  eflere 
allenato  in  Fiorenza, per  douer  bene  fcriuere, rende  tellimonianza  i 
molti  non  nati,alleu^i  in  quella  Citta', che  bene  fcriuono.Ma  qui  mi  piace 
dijregillrare  il  detto  di  vn’altro  fcrittor  Fiorentino,ilqual  parlando  di  que- 
lla lingua,  non  fe  neJauuedendo,mollra,  che  ella  appellar  non  lì  dce-Fio- 
’tentina.&  quelli  è il  Geli  Academicodi  Fiorenza,  egli  nella  fua  primalct- 
tione,dice  così.Hauete  vedueotcome  il  parlare  è folamente  deWhuomo.  & c(h> 
me  et  fia  fua  operatione  > & proprietà  naturale  • Dalla  qual  conclufione  iocauu 
■probabilmente  vna  pari icolar lode  della  noflra  lingua  : S"  quella  è»  che  ella  fia 
più  propria  aWhuomo>che  altra  he  fi  parli;  che  queflo  fia  il  vero  fio  pruouè 

cosi.  Tanto  quanto  vna  operatione  àWhumo  è più  propriat&  fecondo  la  fuanor 
tura»  tantali  è anche  più  facile»^  men  faticojà  ; il  parlar  nofirogli  è menfa^ 
ticofo^&più  faciletcbealcun*altro,^dunque  gilè  più  proprio:  & più  fecondo  Im 
fua  natura: et  che  quefiofia  tl  vrrofiTonete  mente »che  nefsuna  lingua  è piùfaci^ 
leà  imparar  tche  la  noflra.7igliate  vno»cbe  nonfappia  altra  Ungua»che  la  fita^ 
^menatelo  in  Turchia, nella  Magna,fraFrancefi,SpagnuolhSchiauoni;  ètra 
quale  altra  gente  fi  voglia:  dr  poi  lo  menate  tra  nouVoi  veder ete  ( & quefio  ne 
mo  lira  la  fperienga ) clTei  non  imparerà  di  quaì  fi  voglia  lingua  tauto  invnn 
anno, quanto  ti  farà  delia  noflra  in  vn  t^efe . Coli  ferine  il  Geli.  Or  Ce  que- 
lla lingua  è coli  ageuolc  da  prendere,  a chi  che  lìa  di  altralingua , come  c 
che  lìa  di  me  11  ieri  nalcere  in  Fiorenza , ò elferui  portato  da  fanciullo  per 
appararla  ? Et  come  è,che  alle  llraniere  nationi  ella  lìa  ageuole,  &C.  ^ noi 
imponìbile?  Cotclli  buoni  Icrìttori  dicono  colè , che  non  ppgbno  Ilare  in-  ' 
lìcme.Ma  come(mi  diri  alcuno)mollra  il  Geli  in  quelle parole,che  quella 
lingua  appellar  non  lì  debbia  Fiorentina?  Odalì,cneiolodiròincdtanen- 
te.  Vero  é quello,  che  dice  il  Varchi  della  diflicultd  di  apprendetela  lingua 
Fiorentina:  & lèladilhcultàògrandea  gli  ltaliani, maggiormente  ha  da 
clTere  a gli  Oltramontani,  i quali  palfandoin  Italia  apprenderanno  la  no- 
ilra  lingua  ltaIiana:con  quella  agcuolezza,  che  dice  il  Geli,  ma  non  già  la 
Fiorentina:  è adunque  la  nqUra  Jinguapiù  fecondo  la  natura  deH'huomo, . 
che  la  Fiorentina:  & perciò  Italiana,  &non  Fiorentina  lidee  appellare  la 
Iingua,nella  quale  ogni  vnopuòpiùageuolmente  parlare.&  ogni  vno può 
puramente  fcriuere  ; & che  è più  fecondo  la  natura dcirbuomo . Quando 
adunque  il  Geli  dille , che  i forelUeri  per  apprender  la  lingua  li  menino  fra 

noi, è 
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iiòi,è  da  inttnder  (hinoi!allam»&  non  fia  noi  FioKndnùche  cofiliaueti 
<!etto  il  vero. 

Veramente  fi  pwAiade  di  ben  poter  fcriucre,  chi  prefume  canto  di  quel- 
•la  fua  naturalitddi  Iingua,fenra  vtìlerui  a^hingere  altro  fiudio,&  quefio 
^ quello,  che  mi  indirne  a fcriuereàl  Celano,  & afCaualcanci  quelle  pa- 
role . me  par»  che  neUa  Tofeanapa  attuenuto  qttéUo  ehefuoU  auuemre  m 

^ue*  paeft»  doue  nascono  i vini  pià  ptetiofi,che  i mercatanti  foreSi  ieri  i migtiori 
comperando,  quelli  fe  ne  portano , lafciando  à paefani  i men  buonùcofi  dico  è à 
queilaregioneauuenuto , chegU  §iudio(i  della Tofeana  lingua  deW altre  parfi 
d'Italia  ad  apparar  auella  concorrono  in  maniera,  che  ej[fi  con  tanta  leggiadrùt 
la  recano  nelle  loro  fcritture,che  tofto,toSiopotremodire,  che  la  feccia  dique^ 
(lo  buon  vinoalla  Tofeana  fia  rimafa, 

Quefte cofe  fcriflì  io  già  ben  trentafei  anni  in  Ferrara,  (cruendo  il  Duca 
Hercole , alla  cui  tauola  il  Cefàno  pronuntiò  la  (èntenza  centra  il  Boccac- 
cio, io'fauor  del  Macchiaueltì.  & non  hauendo  altra  confideratione,daua 

10  il  Titolodella  lingua  alla  Tofcana,comea  Regione,  doue  lènza  còmpa- 
ratione  (’maflìmamente  in  alcune  particolari  Città)  meglio  fi  fauella,  che 
nelle  altre  parti  d’Italia.Ma  veggendo  poi, che  altri  efduder  ci  roleua  dal- 
la cognition  di  quefta lingua,  & vfurparlcne particolarmente  il  nome,  al- 
quanti anni  dapoi  in  Melano  al  Sig.RenatoTriuuItio'fcriucndomofirai, 
che  la  lingua  noftra  Volgareera  nata  fuori  di  Tofeana.  Il  che  prima  io  non 
haueuaconfiderato , & che  da  noi  hauutala  hanno  i Tofeani , come  fbre- 
lUera  : & che  per  tanto  Icalianafi  dee  appellare;  la  qual  cofaè  quella,chc 
fiora  difendb* 

Sopra  quello,  die  di  fopra  ho  regiftratodi  quella mialettera , rifponde 

11  Varchi,  che  ad  ogni  modo  quello  efempio  non  gli  piace;  perche  non  gli 
. par  nè  vero,  nè  a propofito.  Di  q ucfto  lùo  parere  fi  comieniua,  cheegli  ne 

rcndelTe  pur  alcunaragion  più  parricolare , f^rdie  egli  non  gli  parene  nè 
▼ero,nè  a projiofito.  Se  io  diceffì.che  ilfuoI>iaIogo  nonmipiace:&  cheè 
pieno  di  colè,  che  non  fono  nè  rere;  nè  a propofito,  & non  mofk'ailì  cole, 
che  non  folTero  nè  vere  nè  a propofito,tcmerei  diefièr  ributtato  per  perlb- 
na  rana . Chi  vuole  dannar  le  .colè  altrui , bifogna  cherenda  ragione  del 
detto  fuo;  & chi  coli  non  fil,  moftrabene,chc  parlafuori  di  propofito.  3^ 

. Soggiunge  poi,che  volentieri  intenderebbe  da  me,fe  quel  Tofto  Tofio  è 
ar.corà  adempiuto, & chi  color  fieno,!  quali  adempiuto  & verificato  Tha- 
no . A!  libro  rifponderò  io,  da  che  rifpondernonFoflba  lui.  Chequel  To- 
lio,  Tolìo,  pcrtrlHrnonianzadi  lui  medefimo  era  adempiuto,  in  fin  quan- 
do io  fenili  quelle  colè.  & fi  è andato  tutta  via  adempiendo  : & coloro,né* 
quali  li  è adempiuto, Ibn  quegli  fielfi,  cheegli  ha  nominati,  che'bcnc  Icri- 
no:io,&  il  Bembo  nc  è fiato  il  principale  per  fua  particolarconfèfiìone,che 
principalmenre  la  ha  cfercitata  in  maniera , cheio  non  aò , che  alcun  To- 
feano  più  puraméte  di  lui  habbia  fcritto:  Netiomina egliapprclTo  di  moP*' 
ci  altri,  de’  quali  a dictro  iiò  fatto  mentionc  ; Nc  sò  io  ^a, quali Tofeam  io 
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pofTa  render  tale  teflimonianza . TAriofto  Ferrarefe  dì  gran  lunga  auanza 
quanti  Tofcani  fcritto  hanno  in  quel  genere  di  Poe/ìa . A molti  Poeti  de 
iioftri  nominati  da  lui>afl*ai  pochi  fé  ne  veggono  de  Tofcani,  che  à quelli 
fi  pofl'ano  agguagliare.lo  Sperone  di  leggiadria  di  dire  no  cede  ad  alcuno 
de  moderni  Tofcani,  de  quali  nominandone  il  Varchi  due  principali  del- 
la noftra  età,  loro  toglie  la  commendatione  dello  fcriucrc  ; & la  dà  à me, 
che  fono  vno  de  minori,che  prendano  penna  in  mano,  come  non  è adun- 
que adempiuto  quello,che  io  fcrillì  a que’due  Tofcani  ? 

E neceflario  a chi  vuole, che  gli  ferirti  fuoi  con  laude  fìano  riceuuti  da 
tutte  le  regioni  d’Italia,  ftudiare,&C  dar  opera  a’buoni  libri, 3c  conircrfar 
anche  fra  noi  altri  Italiani  fa  Tofcani  parlo)  per  tinger  anche  de’colori 
della  noftra  tintura , che  tanta  differenza  farà  da  chi  con  la  lingua  apprc- 
fa  dalle  balie , & dal  popolo  vorrà  fcriuerc , à quale  hauerà  data  opera,  a 
gli  ornamenti  ch’io  dico  ; tanta  dico  farà  la  difìerenza  de  gli  ferirti  de  gli 
vili,  e quelli  de  gli  altri,  quanta  dalla  Eneida  alla  Macheronea . 

Nè  fi  dee  altri  contentare  folamcnte  della  imitarionc  de  gli  fcrittori , i 
quali  lùbbiamo  ; che  fc  à quelli  ftaremo  fempre  attaccati  , fempre  fare* 
mo  fanciulli.  I tre  principali  fono  Dante,  Petrarca,  & il  Boccaccio.Dante 
è grande  fcrittore,  ma  più  grande, che  leggiadro  : & di  vno  fcrittore , che 
habbia  non  folamente  di  molti  nei;  ma  ancora  di  molte  fchianze,  dir  non 
fi  può,clie  fia  perfètto  ; quantunque  il  Varchi  voglia,  che  egli  fia  da  ante- 
porre ad  Homero  ; vero  è che  quelle  macchie  le  chiama  egli  fuoi  cirri , 8c 
griccioli.Nc  del  Petrarca  crederò  io, che  pareggi  ( come  tiene  il  Varchi  ) 
Pindaro  con  gli  altri  Lirici  di  Grecia. Dirò  bene  che  egli  trattate  hà  le  co- 
fe  di  Amore  più  gentilmente,che  Poeta  alcun  Greco, ò Latino.  Ma  altro  è 
efler  gran  Poeta, altro  parlar  ben  di  vn  fuggetto.Pindaro  fecondo  Horatio 
è Poeta  inimitabile . Non  c cosi  il  Petrarca  : & da  lui  non  poflìamo  hauer 
gran  felua  di  parole , non  hauendo  egli  fiefe  molto  larghamentc  le  ale. 
Dal  Boccaccio  habbiamo  copia  di  parole , per  le  molte  operc,che  egli  hà 
fcrittc;Ma  dal  Decamerone  in  fiiori,nou  veggo,che  altra  opera  fua , à chi 
defidera  fare  ftilo , meriti  di  edè  r letta  : &G.  anche  nelle  Nouelle  vi  hà  di 
molte  tirate , che  fono  afpre  afl'ai:&  quel  fuolhidio  di  mettere  il  verbo  ia 
fine  delle  claufulc , lo  fà  molte  volte  efler  men  gratiofb . tr  doue  hà  pcra- 
iientura  voluto  mendicar  numcro,Io  hà  perduto  ; oltra  che  hauendo  egli 
hauuta  natura  Poetica,moftrar  non  l’hà  faputo  fc  nò  nelle  Profèaiella  qual 
cola  non  è in  venni  modo  da  cflèrc  imitato.Ma  in  fomma  vn  buono , &G. 
vtil  libro  farebbe  il  fuo  Decamerone, & da  farlofi  famigliarea  chi  intende 
dar  opera  a quella  lingua;quaudo  altrui  non  folle  vietata  quella  Icttura.Et 
a voler  fare  ftilo,iftimo  che  ottima  cola  fia  accompagnar  con  le  parole  di 
Iui,&  con  altre  proprie  della  italica  lingua,  la  orccchiajchc  fia  auuczza  al 
fuono  delle  cofe  Latine:&  con  la  efercitation  dello  fcriucrc  far, che  la  har- 
momi  del  fcrmon  Latino  fi  fenta  nelle  fcritture  volgari, le  quali,  & in  Pro- 
fa,& in  Vcrfo,da  quello  hanno  da  prender  inftitutione,&  imitationc . 
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Io  dico  i Lógobardi  regnarono  in  Italia  di  qua  dal  Pò  piu  di  dugcnto 
anni;  & egli  per  confonder  Tinte  Ile  tto  à Lettori,  fa  vn  mifcuglio  di  Hdlo- 
rie  di  Barbari,  che  fono  paflati  in  Italia  : & non  fa  dir  , che  alcuni  di  quel- 
li per  venti  anni  fi  fermafl'ero  in  Tofeana.  Doue  è da  tener, che  la  lingua  fi 
fia  murataf^Doiic  fi  fono  fermati  i Barbari?cgli  recita  vn  tefio  del  Bembo; 
Doue  parlando  egli  della  Italia  da  diiierfi  Barbari  trauagliata  , & pofl'e- 
^ dura  ; dice , che  i Longobardi  t fatta  vna  grande , & marauigliofa  hojìvicon  le 
mogli , & con  figlinoli , ^ con  l e loro  piìt  care  cofe  vi  paffarono , & occuparono 
In , cìr  ne  furono  più  di  dugcnto  anni pojfefiori  : Trcfi  adunque  cojlimi , Icg- 
gi  quando  da  quegli  Barbarti  & quando  da  quegli  altri , più  da  quelle  natio- 
ni , che  pojjeduta  la  hanno  più  lungamente  ( Notili  bene  da  quelle  nationi 
che  pofieduta  la  hanno  più  lungamente  )/*t  d^  mijcra  Italia 

cangiò  infi  ente  con  la  reai  maefià  ddl'afpctte , etiandio  la  granita  delle  parele , 
& quel  che  fegue. Allega  il  Varchi  qiiefto  Tcfio,dal  qual  fi  viene  d conclu- 
der, che  doue  fono  fiati  più  lungamente  i Barbari , quiui  fatta  se  la  mii- 
tation  della  lingua  . £flb  medefimo  lo  allega  ,*  & poi  non  vi  vuole  confen- 
tire.  &:  per  moftrarfi  arguto  dice , Non  fi  ricerca  necefjariamente  à voler  che 
vn  popolo  muti  la  fua  linguai  che  coloro , i quali  fono  cagion  di  fargliela  mutare 
dimorino  firn  loro  più  di  dugento  anni , nè  altro  tempo  determinato  : ma  bafia 
che  viftiano  tanto , che  fi  muti . la  qual  cofa  può  per  diuerfe  cagioni , d^p/«  tar- 
di i & più  toflo  auucntre . Bella  rifpofia , fc  ben  non  è necefl'ario,che  vi  fila- 
no più  di  dugento  anni,  pur  c confeguente.che  in  quel  tempo  fi  polla  mu- 
tare ; & più  di  dugento  hanno  regnato  i Longobardi  fra  noi , Bafierd  che 
vi  fiiano  tanto,  che  fi  muti.  Confefl'o,  & dico,  che  fra  noi  fono  fiati  tanto, 
che  fi  è mutata.Mofirimi  bora  il  Varchi,ò  altri  per  lui,  quanto  è quel  tem 
po,che  bafii  a far  la  mutarione,&  che  quel  tanto  fiano  fiate  firaniere  Na- 
rioni  in  Fioréza,ò  in  Toicana,che  la  lingua  fi  fia  mutata, ò potuta  mutare 
Aggiunge  egli  poi  non  clfer  vero  fcmpliccmente  quello  , che  femplicc- 
inente  affermo  io , Cioè,  che  i Barbari flcfj'tro poco  tempo  m Tofeana  vi 
facefiero  poco  danno , ò«o«  vi  approfiìmafiero , ét’  che  lo  proucrchbe  con  le  hi- 
Jiorie.  Non  accade  parlar  di  fcmplicemente , nè  di  doppiamente.Io  dico, 
che  d rifpetto  delle  altre  Regioni  ( A rifpetto  delle  altre  Regioni  dico) 
bifognaua  recitar  le  hifioric.  egli  confiinia  tanto  tempo  in  tali  ciancc,che 
non  imporrano  nulla  ; & perche  non  fcrmarfi  qui , doue  è tutto  il  fonda- 
mento fe  la  lingua  d’Italia  fia  firaniera,  ò naturale  d Fiorenza,ò  Tofeana? 
Soggiunge, /e  in  T ofeana  non  dimorò  lungamente  ma  nation  folaj  come  i Lon- 
gobardi in  Lombardia , ve  ne  dimorò  fuccelfiu amente  bora  viuci  quando  vna 

altra'iò  i Capii&  B^ettori  .Odo  quel  che  dice  : ma  non  ne  veggo  prona  nin- 
na . Q^ali  furono  quefie  Nationi  ^ & quanto  vi  dimoraronc?Sc  non  vi  fu- 
rono le  Nationi,i{^  furono  i Capi,&i  Rettorid^/ey?/  C api  i&  quvfii  T\ctt  ori  fe- 
cero adunque  ejfi  cotal  mutatione  è E bella  cofa  a J aperto . Ma  fi  vorrebbe  an- 
che fapere  quali  furono  quefii  capi , d:  di  qual  natione,  & in  qual  parte  di 
Tofeana  t & quanto  vi  diinorarono.Non  lì  può  dir , che  con  la  morte  d»I 

Ni  Varchi 
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Varchi  non  habbiàmo  perduto  aflai . Che  di  quefte  Coic  iioil  /è  ne  ttlioua» 
nè  hiftoria,  nè  memoria;&  egli  folo  le  fapeua:  ma  dapoi  che  di  ciò  non  fi 
può  hauere  contczza»Veggiatno  (è  ci  dice  alcuna  cofa  piò  notabilc^j^e.';- 
doi  B.irbariòintuttOìònelU  maggior  parte  d'Italia  Tadronii  bijognaua  che 
ciafcunpopol o per  poter  t onferuarc  » ór  far  le  bifogjne  fue  ,fi  ingegna.f]c , an:^i  fi 
sfor:^f\e  difaueìlar  , per  ejfcr  intefo  j nella  lingua  di  coloro , da  cui  bifognaua , 
che  intcfi  fuffero  . Ecco  che  pur  s'è  lafciaco  intendere . Eflèndo  Longo- 
bardi Signori  di  gran  parte  d’iralia  per  conuerfar  la  doue  erano  Signori 
bifognaua  imparar  quella  lingua, la  eguale  fra  loro  fi  v(àua,&  per  imparar- 
b,era  neceflario  andar  a loro;  & cosi  i Tofeani  dalla  loro  regione  vfciti,i 
loro  andauano,&  quella  apparauano,  & come  lingua  forefticra,  la  porta- 
nano  alle  cafe  loro.  Quefto  è veramente  ben  detto  c & io  accetto  quefia-# 
fua  confeffione  . 

V.  Mette  egli  in  dubbio  poi,  (è  Fiorenza  da  Totila  fbfle  ruinata,  ò nò, 
conchiude , che  i Cittadini  di  quella  poterono  andar  perle  altre  Cittd  di 
Tofeana,  Se  di  fuori, feruendo  à coloro,che  erano  Signori.il  che  è pur  dire 
che  da  altrui  apprendeuano  la  lingua,  cofa  tutta  contrariai  a moftrar  che 
■ ‘ ella  fia  naturale  Fiorentina . 

Ma  vna  altra  cofa  dice  ancora,che  è più  degna  di  riib , che  di  rifpofia, 
Ór  chi  sa»  dice  egli,  che  al  tempo  di  T ottla  f ioren’j^  non  hauefje fe  non  in  tutto» 
almeno  in  parte  mutata  la  lingua  ? & perche  la  voleiia  hauer  mutata  ? Quali 
filane  nationi  la  haueuano  tanto  tempo  poH'eduta , da  farla  mutarla  lin- 
gua ^ O huomo  marauigliofo  . 

Poi  notabile  c,che  di  I\adagajfo  dice, che  fu  rotto  a Fìefole,&  che  vi  rimafe* 
ro  tante  migìiara  di  prigioni,  che  fi  vedeano  a branchi . Che  volete  dire  Eccel- 
lente VarchiPche  da  que’prigioni  fù  fatta  la  mutatió  della  lingiia-ò  nuouo 
ritrouamentOiA  prigioni  era  necefl'ario  apprender  la  lingua  del  paefe  ; Se 
non  d paefani  quella  de’prigiom\  fa  il  Varchi  à guifa  di  coloro , che  bran- 
colando per  letenebrc,vorrcbbon  pur  arracarfi  à qualche  cora,&  non  tro 
uanó  cofa  ferma.Pur  alla  fine  fi  rifoluc  a dire>che  Dcfidcrio  vltimo  Re  de* 
Longobardi  fù  duca  di  Tofcana.in  dugcnto,&  più  anni,  che  regnarono  in 
Italia  i Longobardi, IVltimo  cominciò(per  detto  di  liii)à  fignoreggiare  in 
Tofcàna,quando  la  lingua  già  era  fparfa  per  tutta  Italia, & quefio  è quello 
che  dico  io,che  i Longobardi,  ò non  vi  fnronoiò  poco  vi  dimorarono . 

Non  voglio  tacer,  che  trattandofi  del  doue  nafeefle  quella  lingua . Ri- 
fponde  che  tutti  ConfelTano  la  lingua  Tofcanaefierlapiùbcllaj&lapiù 
leggiadra  di  tutte  le  altre  . A propofito  » Doue  vai  ? fio  co’Frati . Poi  che 
hi  dà  far  la  lingua  Tolcana  è la  più  bella»  co’l  dir  che  la  lingua  volgare  hd 
da  eflere  appellata  Fiorentina  ^ 

Mi  fa  egli  poi  dire, Che  la  mefcolani^scbe  fi  fece  in  Fiormi'Kp^  * ^titfle  litrd 
glie  f ti  là  più  bella,  & più  leggiadra,che  altroue:Sc  anzi  dico, che  la  mefeoian^ 
àa  fù  fatta  fuori  non  pur  di  Fiorenza,  ma  di  Tofeana  ♦ 
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Na  querela,  eirno  infulto,  ci  par  diircìicr  fbrgerc , da  ciò,  che 
9*è  conchiufo  nc’irapdflati  ragiOnaracnti:  Ta  querela  dal  no- 
ftro  popolo,  alqualeappaia  duro,chegIiconuenga,cotnei^K 
Urani , apprender  dal  le  fcrittare  la  fuapropria  fauella:  TinluI^ 
to  daalcupi  flranieri , i quali , pur  troppo  eflcndo,  lenza  quc- 
-110,  orgogliofi,  fi  vantino,  che  np#  medefimi  finalmente  fiam  cottrctti  dalla 
‘iasione,  e dal  vero,  d ceder  quella  prerogaciua , che  della  volgar  lingua  ,c 
-del  fuonome,  e del  fuo  vfo  ,e  del  fuopadronaggio,  non  giuftamente,  ci  fia- 
mo  appropriati.  Ma  non  fi  fdegnino  per  Dic  i prefentUiuomini  della  nofir» 
Cittd,  non  d’imparare  dagli  ftrani,  ma  folamence  di  ripigliardagliauoli» 
non  dico  tutto  il  linguaggio , ma  vn  cotal  raffininiento  deli-idioma  loro  : c 
Teputino  orreuol  cofa,  e per  la  lingua,  c periè,  che  con  qualche  facica,e  con 
alcimofiudio,  eziandio  da’  fuoi  propi, il  pregio  fa  ne  guadagni.  Ma  tolga- 
no gli  altri  allo’ncontro  quella  noftra  modefiia  perammacftramcnto:  che 
fed  noi  d far progrelfo  nel  faucllar natio,  l'olfcruanEa  dellefcritturc  de’no- 
llri  antichi  abbiSgna,  che  fia  da  dir  di  quelli,  che  con  parole, ccon  modi, 
c con  terminazioni , e con  regole , c con  prononzia  nafeono , e viuonoquali 
tutu  ^ aJ  orno  di  loto  medefimi , quello ragioneuGle^ficio  » 


I . 
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nf  dicono»,  fg/ìperc^:dolganfi  di  fc  medefimi  fe  non  fanno , che  ciò  è ben,^- 
detto, e ch^i  buoni  Autori  non  dìflerqnafì  mai  altramenti . Ma  più  grasdofo 
èancora ciòcche  foggiungono  dappoi  rcioè,che  altro  non  hà  ih  fe  di  male,  e 
difpiaccuolé  iHibro  delle  Nbuel le, fe  non  che  l’Auiprc,  in  alcuni  puochi  Ino- 
ghi,con  alcune  poche  voci  Fiòrentine,ra  candidezza  di  quella  Profa  imbrat- 
tò. Ed  il  rimanente  di  queU’òpera  in  qual  linguaggio  è dettato  nella  lin'^ua^ 
diGa pod’Iftria,o della  Valle  dì  Voltolìna..*  * 

OR  iionvogliam  noi  credere , che  i si  fatti  vocaboli,e  lé  si  fitte  guile  da- 
gli Illriani,regolàtori  della  Tòfeana  lingua,afcorrezion  del  nofìro  Po- 
polo folfono  attribuite  ? Iquali  pronunziando  la  lor  fauella  in  maniera,  che 
Crrnier non  poflbnolèlor  parole  ,•  nefenzarifa  afcoltarlé-,  ci- motteggiano 
nella  pronunzia , e difpre^ando  quella  dolcezza,  che  effì , con  qual  fi  vo- 
glia lungo  Itudioy  profferir  mai  non  potrebbono,  dannano  in  noi  la  virtù, 
che  fidifperano  di  poter  mai  ottenère:Ilche,nei  fufleguentc  libro, più  parti- 
colarmcnre  fi  confidererd  ; auuenga  che  d tutte  lè  cole;  che  dà  coloro  contr* 
alla  noUraiingua  fi  Ibn  volute  dire,è  Ballata  fofl'e  quella  rifpolla  lòia',  chc,^ 
cffimunacofa. propongono  , niunanc  vogjion  prouare,  che  mai  alleghino 
vnafcrktorcjchcdi  Firenze  non  fia.Biafimano  il  parlarnollrojchiallegano?: 
il:  Boccaccio.  Donde  fù?Del  Friuoli.Auuilifconoilnofiro  fcriuere.Chi  leda- 
noli Pctrarca^Donde  fùf*Vicenrino.Ci  voglion  tot  la  lingua;  A chi  ricorro- 
no ^ A Dante . Donde  fà^  Bergpmafco.  Si  vuole  apprenderla  lingua  dagli 
ftritcori-.  Chi  fon  quelli  fcrictori  ^ Dante,  il  Petrarca,  e’I  Boccaccio . Ih  qual 
linguaggio  fcrifle  il  Boccaccio  ::  elfo  medefimo  aflfcrma'  d’auerc  fcriito  neP 
volgar  Fiorentino:  c nel  Filoft'rato  dice  r?^r/*w/o  Fiorentina  idioma , con  iMe‘ 
aJfaiptetofaji  fi40i,emieidàlorifarimentecompoBi‘,'Sondicc  vero’.  Quale  c* 
adunque  là  lingua  dèi  Boccaccio ..  la  Padouanadel  Ruzzante,  c quella  deh 
BCtrarla^  Dice  egli  flefio^ 

Fieren:^a  curia  forfè  o^gi  il  fuo  Toetà  .• 

Gi  vuol  gabbarci^  Adonque,  come  doueua  dire  Italia*.  E perche  colloro 
dc'titoJidelJc  lòrooperc  fi  nomano  dalle  lor  Patrie,  Milancfi  , Vicentini , la- 
flinopolitaniie  non  più  tollò  Cittadini  Italianif*  Il  volgar  di  Firenze  hà  delle 
fconezzionit  cht lóOcOPantc;  Iii.ehefaucll»compofcilfuo poema^Ecco  • 
lliiproprìo,  parlando  di  le  medefiinov  V 

La  tua  loquela  ti  famanifefio  < ’ . >.':od  • o'  . 

Ealtrouc,iirboc^3»^*'^^‘3mo,d’vnolndiano.-  ; ’*< 

iomnsochitUsij\neperqkal'modò'  ' 

yenuto'fe  quaggiù',  ma  Fiorentino'  • 
fèmbri’verameme',  quand%t*odo: 

Fàtinata e^l  ContèVgolmo'intendcBano  dèllà’  pronunzia  nem delle  paro>^ 
lc,czlc  modi • • Mà  perché- le  Dante  Haueua  tanto  giudicio'  nel  fiiggir*  la  fu^; 
lìngua,  nel  parlar^conxolóro , non  làpeuavlàrlènno'nellò’lchifar  lapronuq'-*  ’ 

e^^-^z^^fo^Rildk^e»-piQtuta’diiJicBticai»f  ^ 


f 
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tjti  DelSigXdu.Leonardò 

Ma  (c  Dante  hebbe  in  dHpreggio  fa  fua  £iiieHa , perche  vi  fcriflc  déntro  fé:*^ 
quiflioni  dcIConmuio?  Pcrchècotaatola  lodo  egli  in  quell’opera?  Per-^^ 
cicche  non  la  fcrifle  nel  vofgar  Fiorentino  >.ne  in  alcuno  degli  altri,  che  ncr 
lìbrodellavolgar  loquela  fon  da  fui  bìafìinati,  nia  nel  volgare  iilnflre  rac- 
colto dalle  Corri , e fcelto  da  tutta  Tralia.E  la cominediaj  & in  quale  rcriflfe->> 
de’ predetti  volgari?  pur  nel  medeltmo  illultre,  £ in  qual  Gitdd'Ftalia"  , 
fuordiTofeanafi  mandan  fuori  venti  parole  di  quelle  del'fuoj>oema  ? ò> 
pòlTonfì  nel  fuo  poema  trouar  venti  parole,  che  in  Firenzada  noftri  non 
fi  fauelHno  ?•  £ chcnuoualinguaggio,chcinaudica  rimefcolanza,  che  Cen- 
tauro, ehe'Cbimera,  che  Molìro  firebbe  quello  j quando  pure  anche  far  li 
pc^elTe:  vn  mclcugliodi' vocaboli  di  fòrfotrenta  diuerfo  lingue  ?•  E doucL-r 
mai , c quando  mai  fù veduta  fcrictura  di  quefoi  gnifa , òr  come  alla  sì  fat- 
ta dir  li' potrebbe  lingua,  (e  lingua  non  d quella,  la  qtiale  > ò*da  alcun  Po- 
polo non  fi  fàucllh  ò la  qualealcun  popolo»  per  alcun  tempo,  non  habbia:^. 
mai  fiiucliata  ^ Chi  farebbe , chi  la’htendefle  pur  mediocremente  ? Doue-r 
s^urebbeà  far  capo:  doued  ricorrer  per  le  proprieti?  Male  quella  fauci- 
la  è rparfaper  tutta  Italia , perche  fola  laO'ttd'  noftra le  diede  gli  fcrittori  ?• 
Perche  ella  fola  la  regolò?  perché  in  lei  folafìritronanolelcrirturedi  piir 
•utofied  ? Perche  colloro  non  hanno  mai  altro  in'boeca-,  che  Dante,  chè’l* 
Petrarca,  chc’l  Boccaccio^x:he  i Villani , che  Melfer  Cino,  che  i Fiorentini* 
Autori*  £d  in  qual  guilà  marauigliofaandaronoqueUtnollriper’tucto^P 
corfo  delia  lop  vita  palfeggiando  per  tutta  ItaIia  ,àprender  cemo' vocabo- 
li di  Romagna,  trecento  di  tutte  le  terredi  LombardÌ3-,aItrettanti  di  Na- 
polhe  (ilo  reame,  c finalmente  dicci<ti  quel  paefo,  equattro  di  quel  cartel- 
lo ?:  Che  fatica,  che  rtento,  che  infelici^  conuenne , che  fufl'e  la  loro  in  quei» 
Abbiani  dettodifopra , che  quefta  rifpoftafokivdél  non  Itaueré  i* 
nortri  rdentatizoili,niaia]|ro  in. bocca, che  i Fiorentini  Autóri, d tutve^ 
>qocllecoiè,che  aiitebbo^^lplut^dinvdoiieaaertcr-bartanre.:  perche  nel 
YCiódiriidvoR^bcdkflf^M'lEba'iii^  t ccome  quelli  che  alla.*- 

cònutva'ifToBiiglianotiel  Maertro  Rinaldo,  non  formano  argomento  nel- 
le fuédicerie*  clienon  ne  feoppi  contraria  conelufione  ,e  che  centra  : di  io- 
j»,  e tdelklor  proporte  ^noartritorca  lènza  dilhcultà.  Per  la  qual  corti,  ne* 
^uerto  luogo  prerta  fpazio  di  farlo , ne  fauellame  conuknc  in  alcun  mo«- 
: conciofia  colà , che  purtrop^  s’onorino  i rifponderc  alle  lòr  cianco  : - 
c noidiqaefto  poco,  che  n’abbiam,  non  sò  come,  tocco  per  incidenza, 

. <brne  *il  vero  > prendiam  vergogna  in  noi  iteflr*  Affai  rifiwndonocoiile  lor’ 
to&ritttire,  egÙ  arbitri  deJlafaudla  : allài  riipóndecol  moderno  viola  viu;i 
▼ocrdcl  nortro  Popolò  : affai  dindono  tra  i forertieri  huomÌBÌ  >à  pili 
eelebri  dfoitoci  :<i  qnaU^aohando  pubHcamente  l’órtinata  conterti> 
ingiurtfl  tte't2ortri^niorditori>hanHO  atteib  conTopei^,e  colpiegiodel-^ 
le  icrifitiire ^ i ooiilv  ndè&con  effo  noi  : hauendo  per  maggiorglòna*  nella  non»; 
piopjtt&lingua^e  .nci^tiua  idioma'. . Per  querta,  via  xtìJ 

w'.r:  - torccne- ' 
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torcenc  maggioranti  hanno  ftudiato  i migliori:  non  con  le  ciancc,  e 
conle  vanedirpiite,  nelle  quali  quei piiàs’ingoifano, che  conia  prùoua»0 
co’ fatti  mcnpoffono  adoperare.  Ecosi  molte  volte  più  guerra  cihanno» 
fatto  , che  tutti  que IH  zoili  con  tutti  i lor  voliwninoir  potrebbon  fare  inr 
mille  anni . Così  fece  Meflcre  Onefto  Bolognefc  Cittadin  di  Tofcana  : cosi 
Meifer  Guido  Guinicelli  rcosì  MelTer  Sempre  bene  r così  Fabbrizio  ;cosJ 
Guido  Gliifolieri  : Così  Mcflere  Iacopo  della  Lana , tutti  di  Bologna  altre 
sì  ; cosìi  due  giudici  da  Mdfìna;così  Giotto  da  ^Tantoua  ; così  degli  al- 
tri » Si  che  viffero  in  quel  buon  fecolo . Così  pur  dinanzi  sì  fece  il  Bembo 
quali  arbitro  del  parlar  no(ìro:così  dallo  Sperone  cotanti  de  nollrali  di' 
molto  grande  llimafono  ltaci  auanzati . Così  oggi  tanti  nobili  fpiriti , can- 
ti illullri  Collegi , per  le  Città  d’Italia,  gareggiano  con  clTo  noi  ^ Così  fpe- 
zialmente  nella  mia illulhillìma  Accademia  di  Parma  i Torelli,  i Bam- 
bagi,  i Manfredi,gli  Scottile  cotanti  altri  fingolari  intcl Ietti, agl’ingegnolì, 
c nobililfimi  Intronati  di  Siena, e a’primi,  e maggiori  dell’altra  mia- di 
Firenze, contraftanoi  primi  luoghi . Nella  qualeeeccllenra  tanto  più  lode 
meritano  che  i nolìri  non  fanno , quanto  l’ottengono  con  fatica  maggio- 
re, è con  iftudiovin<-onodifficu!tàrche  in  vn  cotal modo, quali  fenza mi- 
racolo , fuperar  non  fi  puote . Perciocché  a’Fiorentini  huomini  poche  rego- 
le ballano  a faper  la  favella , ma  à i foreftieri , le  molte  non  fonoafiai  : im- 
pcrciochè  tante  Ibno  lepropietd  del  linguagio,  che  fotto  regola  non  fi  ri- 
fungono , che  fenza  la  patrica  del  noflro  volgo , òde’  noftri  huomini,  fine 
notizia  di  tutte  quante  non  fi  può  quafi  hauer  mai . Di  che  nc’  libri , che 
lèguonoapprcli'o  àquello,  lotto  al  capodeirArticolo,ene}lo-fiefibCapo’ 
delle  proprietà , e in  più  altri  luoghi , diuerfi  efempli  ne  fìen  raccolci  infie-' 
me . Ma  come  à i foreliieri , è quali  nccclTaria  1* vfanza  de’  noftri  huomini 
perfapecla  lingua  perfettamente , così  a i noftri  fa  dibifogno  l*ofl'cruan*> 
za  degli  fcrittori , per  ifcriueria  correttamente.  Ne  foloin  ciò,  ma  nell^* 
ftrcltade’  vocaboli  ancora>fe  cene  dea  venir  lode,  diligente  curaci  conuie^ 
ne  porro* 

I>  B L I>  ù ff  E L L 
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ANdioa  Càlmo.  Eftèndo  vn  giorno  é ftmccare  ma  pancaedà  neRlb 
bottega  d’ vn  libraro , vili  ridalle , per  mia  mahi  dil^tia  loro , tr&’ 
pedanti, vn  traduttore  dileggende, che  fannola  lemma  di  quattro  ignorane* 
di  Coli  trafpoFtandoglile  lettere  grànnarìcali  de-  loro  ragionamenti»  venna 
vn  dubbio  - a campo  da  diffinire , & fù  quello . Se  coloro  che  ttaduceuai^ 

BO  ropczein  ling^  nolltalc»4owuano  dire^^cradoctciaTulgaie:  in  Ita^ 

.....  ..  .... 


174  3^ék  Libraria^ 

Ikiiio  > ò inlingua  Tofana.  L*opinioni  (òpra  que/Fa  matma  fOTÓna  aflkH 
non  mengpffc  che  fuor  di  propofiro  : pure  ci  fu  vno  che  fi  credette  cfic’I  li- 
brare sVnceodcfrecofidéllìe  lingue>coniedé  )i5rì,&  rolgendofi  i luigh  diflTe;: 
che  nc  dite  Che  sò  io  mi  che  non  me  ne  impaccio  miga  , rrTpefe  il  gio- 
uane  : ma  ditemi  prima  ( fé  pnr  voiete  fapcrc  iJ  parer  mio  )fc  Napofi , Ber- 
gamo & Vinegia»  fono  in  ItaHa  ; sr,  rìrpoTe  il  pedaiire  r Adunque  le  canao* 
ni Napolitancyii primo  Cantodcl Furiolb  in  Bergamafeo, flt  le  Irrtere  dr 
Audrea Calmo  , che  Ibnònelfaior  propria- lingua,  ir  dotierebbon  dire  inL>> 
lingua.  Italiana  - Cofidal  si  al  nò;,!a  burattarono  vn  pez20.  Vedutoii  à inali 
partito  il  Pedante  per  non  iàper  rifpondere  > diffe  ^ non  ii  troua  egli  de  To- 
(cani , che  non  (anno  punto  le  regole  della  lingua  sì  i goth , 8/  ignoranti». 
diiTeil  librare  concluÌè»che  chi  faceua  open;  rulgari-,  è traduceua , 8c 
vi  meicolaua  dentro  hora  vna  diccione  Milane  fé,  bora  vna  PDglìdé,ma  Mar- 
chiana » non  Tofeana  ; vna  da  Bologna,  & Taltra  da  Vinegia  ^gli  poteua  di- 
re tradotto  fn lingua  Taliana  ; ma  chi  fauellaua  lécondo  che  hiferitto  ili 
Boccaccio, il  Cortigiano, fic il  Bembo, facendo  Vcrfi,come hàfòttoil Pe* 
trarca,  PArioflo, Sannaz2aro,&  il  Molza,li  potcìiadirein  lioguaTofcana’ 
& buona.  Vn  di  quei  pedanti  il  più  grofl'o,&  il  piùvnto,non  volle  fiar: 
faldo,  & difle..  Io  per  me  fé  farò  mai  opere  ; fon  pvt  dire,  fatte,  compofìC-/i. 
& traf]x>rtate  ,.in  buona:  vulgar  fauclla , Non  v’accorgtte  voi  domine  ,dif- 
ft  il,  librato, che  voi  biafmate  la  lingua  perche  come  voi  fatte  coteila  di- 
fi  intionc,.  fere  forzatoidirc,che  cene  lituo  molte  delle  cattiuc  volgari  ;; 
& quando  vorrete  dir  buona, bifognerà- dir  Tolcana,  tutte  le  lingue  fon- 
buone  nella  Patriaioro,  ma  per  b'nirJa*.  Il  Benibo  fù  Vcnctiano,&.  Andrea’ 
Calmo  Vcnctiano-.-  fcccxquì  le  Lt teere* dell’ vno  & dtll  alcro',  qualTono* 
Scritte  di  quelli  due  Volumi  io  buona  lingua  ?-  Qui  nniafc  allacciata>la_«. 
pedanteria  > & lì  dinife  la.  cricca , Se  io  failiìippiche  i’cron.trouaco  nellai»* 
mia  libraria  qucll’Opcre..- . 

Lettere  libro  primo  3 fecondo 
La  SpagnuoùcdeUQ^carpe&éioimedui,, 
le  biT^ariè» 
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PELSIG.^^  LODOVICO 

DOLCE, 

SE  LA  VOLGAR  LINGUA 

' SI  DEE  CHIAMARE  ITALIANA, 

O'  T H O 5 C A N li. 


Oloro,t:he  affermano,  la  volgar  Lingua douer!i <liiainape Ita- 
lia na , dicono  il  Petrarca , Dante,  il  BGrccacdo,  tionlianef^ 

fentto  nella  pura  LinguaTofeana,  ma  vfatc  molteparoìe , c'ho 
eifiquafi  datuttc  IcCftti  d’Italia  prefèro.  Adducono  per  tc-[ 
ilimonio  clTo  Dante , ilquate  nel  Tuo  libro  della  Volgare  €loquenza,lta- 
lianala  nortiina . A'  che  rifpondendo,  dicOT  che,  fé  bene  il  Petrarca  VGC. 
'II  Boccaccio  lì  fernirono  di  alcune  parole  non  Iblo  di  diuerfe  Citti  d’Ita- 
lia, ma  di  Prouenzali , e di  Spagnuole  : non  nefe^ue  però,  che  la  lingua^ 
•da  toro  Tfata  fi  debba  nomare  Italiana.  Perche  1 intento  loro  li  era  tli 
Icriaer  nella  Lingua  natia  fiorentina»  come  pài  bella,  e più  gentile  dì 
triaicun’alcra  : ma  per  più  ampliarla  (trarla,  rìcorfero,  prima  a!- 

ic  voci  deiraltre  Citti  di  Tofeana  ^ e dapoi,  quelle  ìor  non  baffatido,  dalla 
'Lombarda  alcune  neprefero;  nè  quioifi  fermarono, che palTarono  anco 
mella  pròuenza,8t  nella  Spagna,  in  guifi  cheeifi  la  propria  tauellaadoma- 
Tono,&  arrichirono  nella  maniera, che  hoggidì  nelle  (or  catte  la  veggiamo*  ' 
Non  doueoa  però  la  Lingua  loro  perderti  nome  di  Fiorentina  ,ò  di  Tòlca- 
, perche  in  ki  fi  troua^ero  mefcolati  alcuni  vocaboli  ffranieri^  come,  (è 
alcuno  incitane  vn  ramofcelio  diSufinonel  pero,  la  piancanonpcro,ma 
Sufìno  però  fi  direbbe.  Ne  d vino  non  fi  doiflada acqua, tutto  chedéeroaffai 
^quantità  vcnefiapoffa.  Kiceueuanoillofl3aai<iiDlciluliaminKoina,c  gli 

facc- 
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faceuano  lor  ctadinì  ; nc  per  quefioeflì  Italiani)  ma  Romani  fi  chUmSLUX^ 
no . Non  dee  adunque  perdere  vna  Lingua  il  fuonome  permefcolanza  di  ai-- 
tre  Lingue)  quando  ella  feiba  il  fuo  corpo  intero,  c gli  aggiunti  non  fono  tan- 
ti, che  ne  formino  vn  diuerlb  : come  fi  vede  in  quella  : laquale  per  due  voci 
tolte  ad  altra  Lingua , ne  conièrua  infinite  della  propria  E f auttoriti  di 
Dantc(  perdonimi  alcuni)  non  vale.  Perciodie  egli  cofi  nella  clettion  del- 
la Lingua , come  ancora  d’intorno  alle  bellezze  Poetiche  ( fé  fi  dee  Lenza  ri- 
Ipetto  confefTare  il  vero  ) non hebbe  quel  perfetto  giudicio  ,che  fi  vede  ha- 
uerc  hauuto  il  Petrarca  : come  bene  è dottamente  è dinioftrato  dal  Bembo 
nelle  fue  profe • Ma  che  Toggetto  di  coftor  due  foffe  di  foriuer  nella  lingua 
natia, lo  dimofirail  Petrarca, & il  Boccaccionel  cominciamento  della^ 
quarta  Ciomau  : quando  parlando  egli  infuadifrfajdice,  chele  fueNo- 
uelle  erano  da  lui  formate  in  volgare  Fiorentino.  Ne  à queftoè  punto  con-^ 
trario  quel  verfb  del  petrarca,  che  fi  legge  ne’  Trionfi* 

Et  egli  al  fiton  del  ragionar  Latino  : 

Perche  intende  il  Petrarca  l’antica  lingua  Latina , e non  la  moderna  vol- 
gare Italiana  ; della  quale  niuna  cognitione  Seleuco  poteua  hauere  : corno 
più  inan^i  fT dimoflreri  meglio.  Ma  douc  eflì  dicano,che  pofto  che  li  foura- 
detd  fcrittori  haueffero  vfata  la  pura  lingua  Tofcanajcfiendo  la  Tofeana^ 
parte  d’Italia,  fi  dourebbe  nomarla  dal  tutto,  e non  dalle  parti  : perche  il 
genere  contien  le  fpecie,  & non  le  fpecie  il  genere;  e che  con  veriti  ogni  fpc- 
cie  fi  può  col  fuo  genere  nominare , ma  non  ogni  genere  col  nome  della  fua-i 
fpecie  : fèguendo,  che  ogni  lingua  Tofcanaè  Italiana  > & non  ogni  Italiana 
Tolcana  ; rifpondo,  che  cofi  fatto  argomento  fi  torce  tutto  centra  di  loro  • 
Pcrcioche,  fc  vno.mi  dirdhauer  dettato  vn  Poema  in  lingua  Italiana  ; com- 
X prendendoli  nella'Italia  molte  Girti,  che  hanno  lingue  fri  fe  diuerfe  ,*  nocu 
intenderò,  (begli  Thabbia  compofio  nella  Tolcana,  nella  Brelciana,  ò nella 
Bergamafca.  Cosi»fe  egli  auuerri, che  alcuno  m*afFermi,hauer  nel  ilio  giar- 
dino  vna  bella  arbore , efiendo  arbore  voce  generale , che  abbraccia  in  lei 
molte  forti  d*arbori,fiarò  in  dubbio  di  qual  pianta  egli  intenda  : ma  alhora 
io  farò  di  ciò  rifoluto  i pieno,  ch*ci  la  nomineti,  Mirto,  Faggio,Lauro,  ò al- 
tro tale . Somigliantemente  per  dir  folo  Animale , non  fi  difiingue  l’huomo 
dalle  befiie,ina,quando  io  dico  huomo,è  chiaro>che  vna  pecora,né  vn  Ca-. 
melo  io  non  Intendo.  Dobbiamo  noi  dunque  chiamar  quella  lingua  Tofea-' 
na,&  nonluliana.  fi  perche  ella  è propriamente  Tofeana  : & fi  ancora,  per- 
che volendo,  che  ella  per  Tofeana  fi  prenda  ; è miflieri  di  farla conofccrc-» 
dal  fuo  nome.  Più  dico, che  nomandola  Italiana,  è, quanto  nomarla  raedefi- 
mamente  Latina . Ilche  conforma  il  dotto  Politiano  nelle  llanze  per  la  gio- 
llra  del  Magnifico  Giuliano  de’ Medici  : quando  nella  perfona  di  Achilie, 
incendendola  Iliade  di  Homero,chc  egli  allhora  dei  Greco  tiduceua  nel 
Latino,  vsò  quelli  verfi. 

Lafcia  vn  poco  tacer  tua  maggior  tromba» 

Ch'io  fòfquillarper  l' Italiche  FiUt» 
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£)oue  n vede,  che  égli  prende  Villa  per  Città;  còme  la  prendono  i Frà“ 
cefire  perle  Città  Italiche  intéde  figuratamente  la  lingua  Latiiu  ; poncir 
do  la  cofa,chc  contiene,  per  quella  che  c contenuta*  La  onde  col  nome  di 
Italiana  non  fi  farebbe  alcuna  diftintionc  dalla  Latina  alla  Volgare.  Ma  fe 
pure  vogliamo  nominarla  dal  genere;  meglio  fia  nominarla  Volgare-Co- 
me  la  nomina  il  Bcmbo,la  nominò  Dante,&  il  Boccacciorè,  come  fà  hog- 
gidi  per  la  Italia  comunemente  ciafcuno.Qi^tunque  alcuni  dicano,  che 
eflendo  quella  lingua  così  nobile, nó  fi  dourebbe  nominarla  dal  volgo, che 
è cofa  vile.Ma  non  è buona  ragionecche  oltra,che  fi  potrebbe  rifpondere, 
che  per  quella  voce  Volgare  s’intende  la  moltitudine  della  nofira  PrcuLiiu?* 
cia,oue  fi  cóprendono  e nobili,c  plebei, e dotti,&  ignoranti,  il  titolo  della 
oiégine  vile  nó  ofciira  Ia~nobiltà  di  coloro,  che  per  propria  virtù  fe  l’hàno 
giudagnata.il  qual  nome, oltre  che  nó  farà  equiuocatione,ferbando  la  Tua 
proprietà  e nafciméto’xi  permetterà  elfo  anchora , che  ragioncuolmente 
habbiamo  à ricorrere  alla  fpccic,che  è la  maggioràza.  E fi  come  gli  anti- 
chi haueuano  due  nomi,cò  che  noniinauano  la  lor  iinguajl’vno  generale, 
che  era  Latina, e l’altro  particolare,  che  era  Romana  ; così  noi  parimente 
due  altri, Volgare, e Tofeana  ne  hauremo*Nè  s’infuperbifcano  li  fattaine- 
te  i Fiorétini,che  come  alcuni  di  loro  poco  modeftaméte  hàno  detto, ifti- 
niino,che  niun’altro  pofi'a  fcriuer  bene  in  quella  lor  lingu.a,che  nó  fia  nato 
Fiorcrino.Pcrciochc,pertaccrc  le  ragioni, che  ageuolméte  dimollracpof 
fono  la  openió  di  quc’tali  efler  vana;la  nollra  età  hà  còtenuto,e  cótiene  di 
molti  efempi  in  Cótrario.Che  oltre  alle  altre  Città  di  Tofeana, molte  delle 
noftre  ci  hanno  dato  Poeti, e Scrittori  nobiliflìmi.-come  Napoli  il  Sànaza- 
ro,Modona  il  Molza,Ferrara  f Ario  Ilo,  Caftiglionc  il  Còte  Baldaflàrc,Vi- 
negia  mia  Patria  il  Bébouella^quale  fioriscono  tuttauia  di  bellifiimi  inge- 
gni,che  in  clTa  lingua  rpcllb  fcriuédo,producono  frutti  degni  d’immorta- 
lità; fi  come  il  Cappello, M.  Domenico  Veniero,M.  Bernardo  Zane,  e M. 
Girolamo  Molinodbmiglianteméte  M.AlelTandro  Cótarini , che  oltre  al- 
relfere  ornato  di  belle  lettere,e  di  altre  virtù  ddl’vtile  godimcto,che  fi  ca 
ua  delle  Medaglie  de  gli  antichi , di  carnei,  di  difegni  di  rame,  c di  mano 
di  excelléti  Pittori  grandeniete  fi  diIetta,M.Sebaftiano  Erizzo.  M.Pietro, 
e M.Giorgio  Gradmichi,gétirhuomini  Venetiani,e  molti  altri, Tra  i qua- 
li il  facódilF.M.Fedetico  Badoaro  è no  folamcte  oniamento  di  quella  età: 
ma  fc  i maneggi  eie  cute  publiche  nó  rimpedificrojcó  l’opera  della  fua  pe 
na  atto  à honorar  molti  fccoli.Nollro  ancora  chiamerò  M.  Gio;  Batciita 
Amakhcojilqualc  Icriue  nó  meno  exccJlétemcte  in  quella  lingua, di  qucl- 
lojchc  e*  faccia  nella  Latina.DoUe  all 'incontro  Firenze,  leuandonelo  Ala-^ 
m.inni,il  Varchi,il  Caualcanti,&  alcuni  pochi, non  ce  n’hà  dato  a’uottndì 
' veruno, che  fi  pofi'a  paragonare  ad  alcun  de’racconranti  ^Trapafsò  l’Areti- 
no,e il  Tolornei;c’l  Daniello, che  pur  fono  di  Tolcana.Séza,che  ce  ne  fono 
per  la  Italia  molti  altri  dì  chiaro  nome  : come  il  Sig.  Girolamo  Rufcelli , 
iió  meu  dotcoachc  di  fiiuflimo  giudicio.-ilSiguorHcrtoieBwutiuogliot  di 


ft  patèft  deltiold  *'  

cuinlntrerima«n„ote^ 

onde  inuidiare  gh  antichi  Wa«o.  e ^ ii  Gicaldiic  il  Do- 

tio.yè  a «crefce  alla  lingua  ri- 

mcnichi,  che  diueric  Lan  Sprone , & infiniti, eh  io  taccio. 

putationeefplendo«.  ^ ^ coftorofi 

MafonoalTOni,,ai  qua  ilop  rifpofe  Qu^intiUano  ad  alcuiu 

può  rifponder  quaf.  nella  gx  ^ ^ lo%  di  Cicerone  : co- 

hnottùni del fuo fecole.  3 j : ^jU j affidua  lettione  così  de 

nofea  indubitatamente  profitto,  che  tutti  i 

Verfi.  come  delle  Pf  fi  truoua- 

jCiSiriofodeU'Armfto  , ma  non  è da  maraiiigharfciig; 

no,che  dannano  il  furiwu  , ^ he  elfi  ciò  Tanno  o per  inuidia,o 

che  affai  apertamente  fi  > "“ari  3"ci)  non  fani  ; e come 

perignor^a  cime  . ò de  gli  alberi. 

Ct  ottime  ancora  la  prima  palma  • 
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Del  Sic.  Celso  Cittadini  • 


t petendo  hora  da  capo , e rintegrando  tutto  quel , chc^ 
detto  hauemolìn  qiiì,diciamopcrconclufìon  deI  iioftro 
ragionamento;  <^e  (e  àltri  vorrd  confiderar  con  fani  oc- 
chi di  mente  » e fenz  aftetto  di  parte  l’origine  vera  > ed  il 
continuato  procefTo  della  lingua  vulgate»  con  la  qual  noi 

hoggi  tutti  communualmente  parliamo,  chi  più»  echi 

meno  puramente , e tanto  più  e meno  rriigliore , quanto  più  t e meno  mi- 
gliori fono  coloro, che  hanno  parlato , e parlan  tuttauia  ; e della  quale  è 
Itata  noftra  principale  intentionc  di  ragionar  nel  prerente  nolèro  Tratta- 
to; trouarem,  che  ella  altro  non  è, che  la  lingua  vulgare  de  gli  antichi  Ro-? 
mani:  ma  rimutata  in  tanto , in  quanto , c come  ,c  perche  » e quando  di- 
moltrato  hauemo  adietro  pienamente . Onde  fi  può  con  molta  ragione 
concludere,  che  ella  non  debba  elTer  chiamata  nè  Italiana  jnèaffolùta- 
niente  Tofeana , nè  Cortigiana , nc  Fiorentina  ; ma  fi  ben  vulgate , come 
hor’hora  c’ingegnaremniegliodi  far  con  larghe  pruoiie,c  veraci  aper- 
tamente apparire  ; E prima  , fenza  ofleniar  1 ordine , che  tenuto  hauemo 
nel  nominar  quelle  dittcrenze  di  nomi  : ci  par  che  nOn  fi  debba  altrameù-^ 
te  chiamar  Fionniinai  percioche  troppo  d rillrigncr  fi  verrebbe  il  nome* 
della  lingua  ,e  certo  lènza  ragione  alcuna  ; che  auiiegna  che  il  Boccaccio 
nel  Tuo  Decamerone  haiidlè  à dire  , che  egli  hauea  icricta  quell’opera  in  ■ 
Vulgcir  Fiorentino  ; non  perciò  concluder  volle  > ò inferir^  che  la  lingua^ 
nollra  fi  debba  chiamar  Fiorent/na  r percioche  egli  ciò  dicendo , moArò 
chiaramente  di  confeirar,  che  la  lingua  fi  dee  generalmente  parlando  ^ 
chiamar  Volgare  ; ma  percioche  fono  piùrpetie,  e diftèrenze  di  vulgati 
in  elfa  » v’aggjonfe  la  paro  la  Fiorentino  ; ilche  egli  non  fece  in  niuna  del- 
le altre  opere  fuc;  percioche  in  efi'e  padana  per  Io  più  gente , che  Fioren- 
tina non  era  : ò egli  i che  poeticamente  parlaua  : la  doue  nel  Decamero- 
Uc  hauea  introdotto  d faueliargioiiani»  c donne  Fiorentini  tutti  ^ i quali 
non  eflendo  verifimile , che  follerò  andati  molto  attortio  per  le  nlondojè 
per  oppofico  verifimile  , non  rapefsèr  parlate  fé  non  Fiorentino  puro,  ò 
proprio,  onde  non  potea  dir  di  hauer  parlato  altramente , che  in  VuJgar 
Fiorentino  .‘e  però  v’aggionfe quella  parola, F/orc?/t/«o  , à dillingucrlo 
da’  vulgati  dell 'altre  Cittì  di  Tofeana  j e d'Italia  •*  la  qual  d/fterenza  non 
cònfifte  per  Io  più  nella  foflanza  , cioè  nc’corpi  delle  voci  * le  quali  fono 
nella  maggior  parte  communi  à tutti  gli  altri  vulgati  ; ma  folo  per  io  più 
nelle  pafiìoni  e ne  gli  accidenti;  cioè  ne  i finimenti  ò tcrminationhe  fimi- 
li  altre  cofe  , e nella  compofition  delle  parole  ; e nel  proferimento  di  efièj 
ancorché  la  diflercnza  delle  parole,  quanto  è a corpi  di  efse , fia  efsentia- 
le,  c per  confequenza  faccia  dinerfo  parlare  ; e quella  delle  pafiìoni  fia  ac- 

dden- 
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’cidentale  ,*  e confcgùetitemente  non  faccia  diiierfitd  alcuna  di  lingua  > fcj 
non  accidentale  ; perciochc  communi  fono,c  familiari  à ciafcuno  idioma 
della  vulgar  lingua.  Volle  adunque  il  Boccaccio  fpecificare , e partico- 
Iarcggiare,e  dimnguere  il  vulgar, con  cflb  il  quale  egli  Icritta  hauea  quel- 
Ibpera,  da  gli  altri  vulgari;  haucndo  fpctialmcnre  rifguardo,come  è det-. 
to,  che  le  perfone  introdotte  da  lui  à raccontar  quelle  Nouelle,erano  tut-' 
tc  Fiorentine , alle  quali  egli , ciò  diccuiJo , hebbe  fenza  dubbio  alcuno 
rintcndimcnto  : ancorché  par  vi  faccia  alcuna  volta  da  qualcuna  di  eliso 
dir  fenza  necefllti  veruna,  delle  parole  , che  in  modo  alcuno  Fiorentine 
non  fono:ma  ne  anchora  Tofcanc  : come  per  eflèmpio  fono , ma’^are» 
e isfondoUto , che  voci  del  Napolitan  vulgar  fono  ; e comprefo,  e folute , o 
formai  eformofa , che  latine  fono , e altre  a altri  vulgari,  che  per  breuitd  fi 
Jaflano  . Ci  chiarifee  adunque  eflb  raedefimo  Boccaccio , che  egli  fcrific 
in  lingua  vulgate  differenza  della  latina , ma  vi  aggionfe,  FiorentmOipct 
fpccih'car,come  hò  detto,il  vulgar  fuo  da  quello  degli  altri  Popoli  ; atte- 
fo  che  per  lo  più  le  parole  vfate  da  lui  in  quel  libro  fono , e per  corpi, e per 
accidenti  del  vulgar  Fiorentino,  Veramente  egli  nella  prima  nouella_^ 
hebbe  à dire  quelle  parole . 

No»  fappicndo  li  Francefehi , che  fi  voleffe  dir  Ceppa  rello , credendo  che  Cap-* 
pello  ( aoé ghirlanda  ) fecondo  il  vulgare , à dir  veniffe . 

Douc  il  lor  volgare , è pofto  d differenza  del  vulgar  noftro  ; e volgare-» 
affolutameute  fi  prende  à differenza  di  latino  puro,ilquale  fi  parla  in  gran 
parte  per  ogni  paefe  da  alcuni . Ma  il  Boccaccio  altroue,  c fpetialmente 
nel  fine  della  prima  ftanza  della  licenza , che  egli , come  è vfo  in  tutti  gli 
altri  fuoi  libri , fa  à quello  della  Tua Tcfeida , fignifica altnii  di  fcriuere  in. 
vulgare,  c non  in  Fiorentino , dicendo  ; 

Tifa  tu , è mio  libroy  primo  alto  cantare , 

Di  Marte  fai  gli  affanni  foflenuti . 

Nc/  vulgar  latiopià  mai  non  veduti  • 

E nella  lettera  intitolatoria*ò  dedicatoria  dielTaTefeidaa  Madama 
Maria,  dice  cosi; 

Trouata  vnaantichijjìma  floria , e alle  più  delle  genti  non  manifefla  : bella  si 
per  la  materia  della  quale  parla , che  è d'amore  ; c sì  per  coloro  de' quali  dicie  * 
che  nobili  giou  ani  furono  > e di  reai  /angue  difcieji  % in  latino  vulgare  ; e prima  ■ 
acciocbepià  dilettaffey  e mafjìmamcnte  a voi , che  già  con  fommo  titolo  le  mie 
efjaltafle , con  quella/ ollccitudine , che  conciednta  mifù  d all'altre  più  graui » 
defiderando  di  piacerai ho  ndot ta , 


Nc’ 


!Z)V/ Sìg,  Celfo  Cittddìm . i S i . 

, Ne’quali  luoghi  erprefle  la  v^ra  > c generai  differenzi  e diftintione  del 
vulgar  noftro,  e del  latino  letterato,  ò grammaticale , del  qual  effo  noflro 
vulgate  è vulgate  ; anzi  nell’altre  opere  Tue  non  folamente  in  rima  ( il  che 
non  parrebbe  gran  fatto  ) ma  anco  in  profa  fi  vede  chiaramente,  che  egli 
hd  raccolti  de’vocaboli  di  tutte  J altre  parti , doue  la  vulgar  lingua  fi  par- , 
la , cioè  i migliori,  come  dicemmo  dianzi  ; laflando  a dietro  alcuno  non  j 
buono  (del  vulgar  Fiorentino  per  vna  cagione , ò per  altra  : e però  refla_^ 
conclufo , non  poterli  la  noftra  lingua , uè  douerfi  chiamar  Fiorentina,  la 
qual  veramente , quando  altri  fcriuelfe , ò fauellafl'e  fenza  accattar  delle 
voci  buone  in  cambio  delle  Tue, che  buone  non  fono  da  gli  altri  vulgati, 
come  fece  il  Boccaccio , e’I  Petrarca , non  farebbe  al  mio  parer  gran  fat- 
to per  piacere  d molti , non  che  per  cfler  laudata  e imitata  ; c molto  me  - , 
no  Ih'mata . Egli  è ben  vero,  che  fi  dee  hauer  grande  obligo  non  pure  ad 
alcuni  valent’huomini  Fiorentini , che  anticamente  hanno  fcritto  :ma-» 
ancor  ad  a.’ tri  moderni , i quali  mandato  hanno  in  luce  gli  fcritti  di  co- 
Ioro,da  che  fbpra  di  elfi  principalmente  formate  fi  fono  le  regole  del  ben 
parlare  in  vulgar  noli ro:  e dico  prkicipalmente,  percioche  ci  fon  pari- 
mente de  gli  altri  antichi  fcritto  ri , oltre  a’Fiorentini,  di  altre  parti  d'Ita- 
lia , non  pur  di  Tofeana , che  hanno  laflate  opere  d tanto  per  tanto  buo- 
ne, come  quelle,  e del  pari  accetteuoli  per  regola  di  ben  parlare,  come  è 
manilcllo  à gl’intendenti  di  elTa  nollra  lingua,  e di  fopra  ad  alyo  propo- 
fito  fe  n’è  fpecificato  alcuno . 

Non  dee  pc  anco  elTer  chiamata  alfoliitamente  Tofoana  la  noftra  lin- 
gua ,*  percioche  quantunque  fi  venga  con  tal  nome  in  alcun  modo  allar- 
gandojella  non  s’allarga  però  interamcntc,da  che  non  i Tofeani  foli , ma 
anco  gli  altri  popoli  tutti , che  vulgarmente  faucllano , hanno  parte  nella 
lingua  , qual  più,  e qual  meno,  fecondo  che  piu  e meno  perfettamente  la 
parlano;  come  habbiamo  in  parte  moftrato  con  felTempio  addotto  del 
Boccaccio  ; e come  fi  può  anco  moftrar  con  quello  di  Dante , e del  Pe- 
trarca, e de  gli  altri  fcrittori  vulgati  autoreuoli , i quali  non  delle  fole  pa- 
role del  vulgar  Fiorentino , ò de  gli  altri  di  Tofeana , ò d’Italia  : ma  d^ 
tutte  le  migliori  di  tutti  gli  altri  vulgati  fcruiti  fi  fono  ncH’opcre  loro , d 
ciafeuno , che  voglia  n’habbia  ageiiolj , c prefte  ad  elfer  vedute  * E il  dir 
vulgar  Tofeano  è d differenza  de’vulgari  dell’altre  pronincic,  non  gia',chci 
comprenda  la  vera  diftinition  della  noftra  lingua , cioè  la  vulgate  : onde 
Dante  iftclfo  Tofeano  Fiorentino  nel  fuo  libro  , della  Volgare  Elo- 
quenza, volendo  moftrar , che  la  lingua  noftra  non  fi  dee  chiamar  Tofea- 
na,  va  raccontando  ad  vn  per  vno  alcuni  errori  di  lingua , che  ciafcunjL, 
delie  principali  di  effa  prouincia  ha  nel  fuo  vulgate  ; riprendendo  ne’Fio- 
rcnuni  il  dire  ,*  manicare , e ititrocqucy  e noi  ncu  facciamo  altro:  r.e’Pjlanii  be^ 
ne  andorno  li  fanti  di  FiorcnT^  per  Tifa  : nc’I.ucchcfi  ; f aneto  à Dio , che  in- 
grajjaricie  il  comtmo  di L acca  : ne’Scnefi:  0 che  rinnegato  haucjje  io  SunayC  che 
é ebefio  ? ne  gli  Aretini;  vitotu  rtnire  velie  ? F.gli  ò ben  vero , che  il  vulgar 

O Tofea- 
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Tofcano,  quando  non  haueflc  quelli  difetti  riprefi  da  Dante, c altri  anco- 
ra in  quanto  egli  è oiufi  il  fiore , e miglior  de  gli  altri  fi  potrebbe , deno- 
minando la  lingua  dalla  più  degna  parte  chiamarla , vulgar  Tofcano , ò 
lingua  Tofcana  a(Tolutamente:comc  fi  difle  la  latina  dal  luogo  principale# 
ancorché  ella  commune  fbffe  à tutto  il  mondo , dalle  pafSoni  e da  gli  ac- 
cidenti fuoi  in  fiiore . 

Nè  ancho  molto  meno  chiamar  fi  dee  Cortigiana;  pcrcioche , fi  come 
fono  fempre  le  Corti , ed  in  vn  tempo  ed  in  vn  luogo  ifteflb , e'in  diuerfi, 
per  le  diuerfità  delle  perfone  di  quelle  ; così  diuerfe  conuien  che  fieno , e 
fono  le  lingue,  che  in  effe  Corti  fi  vfano,  fecondo  la  diuerfitd  de’luoghi,  c' 
de’rempi  di  effe  Corti  : onde  non  farebbe,  al  parer  mio , buona  diffinition- 
della  lingua  noftra , il  chiamarla  afiolutamente  lingua  Cortigiana;per  cio- 
che  bifognarebbe  aggiogiìerui  di  qual  luogo , e di  qual  tempo  ; e così  fa- 
rebbono  diuerfe  lingue,  e non  vna  fola , come  di  raggion  conuien  che  fia> 
cd  è la  noftra. 

' Finalmente,  che  ella  non  fi  debba  chiamar  Italiana , hauemo  fra  l’altre 
quefte  ragioni , che  per  mio  auuifo  baftano;  la  prima  fi  è , che  anco  la  la- 
tina, la  qual,  fi  come  a dietro  fi  è moftrato,  viuc  in  alcun  modo  bella , co- 
me mai  ; è fi  può  chiamare  italiana,  per  effer  lei  non  folamcnte  nata,e  per 
viuere  ella  in  Italia;  ma  anco  per  effer  lei  la  vera,ò  fburana,e  più  nobile  di 
effa  prouincia  ; e per  dir  così  la  forella  maggior  delle  due  lingue  , cioè  la- 
tina grammaticale,  che  è effa  maggiore,  e latina  vulgate , che  è la  mino- 
re, cioè  la  noftra  ; IVna,  e l’altra  nata  della  latina  lingua . L’altra  ragion 
fi  è,  che  diccndofi  lingua  Italiana,  non  importa  altro , fecondo  me , che-» 
moftrar  differenza  fra  effa , e quella  dell’altre  prouincie  del  mondorSenza 
che,  fi  come  ne’rempi  antichi  fi  parlaua  latinamente  per  tutte  l’altre  prcH 
liinde  d’Italia , non  pur  per  lo  Latio  folo , ma  non  perciò  Italiana  fi  chia- 
maua , ne  fi  chiamò  la  lingua  noftra  ; ma  fi  ben  folamente  latina , e latina 
Romana  quella  che  fi  parlaua  in  Roma,  e Pataiiina  quella  che  in  Padoua, 
C così  delle  altre»  così  ancora  hoggi,  quantunque  fi  parli  vulgarmentcj 
per  tutta  Italia,  non  perciò  italiana  chiamar  fi  dee  la  noftra  lingua,  ma  fi 
vulgare , cioè  vulgar  latina , come  breuemente  verrem  dimoftrando:Che 
le  da’luoghi  doue^  prendere  il  nome  la  lingua  noftra , ei  non  è dubio  al- 
cuno , che  dal  piiji^egno , e più  principal  luogo  denominar  fi  dourebbe  ; 
onde , fi  come  dal  latio , nel  qual  naturalmente , e come  in  luogo  princi- 
pal di  tutto  il  mondo  per  rifperto  di  Roma,  fi  parlaua  la  lingua  latina,  el- 
la prendeua  il  nome  di  latina  : così  ancora  dal  medefimo  luogo,nel  qual, 
come  hauemo  gii  prouato , naturalmente  e come  in  luogo  principal  del 
mondo , come  è detto , fi  fauella  la  lingua  latina  vulgare , dee  ragione- 
uolmente  prendere  il  nome  di  vulgar  latina,come  la  chiama  il  Boccaccio 
nella  fua  Tcfeida,  e vulgare  affolutamcnte , per  effer  ella  più  communtj 
ho^gi,  che  ef]^  latina  grammaticale  non  è. 

‘ Bora  efTcndofi  per  noi  di  fopra  incidentemente  addotte  alcune  ragio- 

‘ - ■ ni, e 


I / ^ . 
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nijC  autoritd , perche  la  noftra  lingua  nominar  fi  debbia  vulgate  > e noru 
altramente  > e quelle  parendoci  > che  fieno  a bafianza  > nè  verrem  perciò, 
lènza  ftare  ad  addurne  più  altre , i recare  in  mezzo  l’autoritd  d’alcuni  de 
molti  buoni:  e degni  fcrittori  di  eflfa  noftra  volgar  lingua . i quali  tutti  le 
danno  apertamente  nome  di  vidgarc . E primieramente  Dante  nel  Tuo 
Conuiuio  cominciando  il  quinto  capitolo  del  primo  Trattato  dicftb*, 
ferine  così  j 

Toiche  purgato  équefto  pane  dalle  macole  accidentali  i rimane  ad  efeufare 
lui  (Cvna  fujiantiale,  cioè  deUeQere  bulgare  > e non  latino . 

E qiufi  nel  fine  del  detto  capitolo , dice  quefte  parole  ; 

Onde  conciofìacofa  che  lo  latino  molte  cofe  manifejla,  concepute  nelle  mente, 
che  lo  volgare  fare  non  può  come  fanno  quelli , che  hanno  f yno , e f altro  fcr-^ 

mone  ; più  è la  virtù  fua,  che  quella  del  volgare  • 

\ 

E dando  principio  al  capitolo  XI.  pur  del  detto  Trattato , dice  ; 

perpetuale  infamia  e deprejfionc  dèmaluagi  hu  omini  d'Italia  ,checom^ 
mondano  lo  volgare  altrui,  e lo  lor proprio  difpregiano  , dico,&e, 

^ / 

E nel  principio  del  XIII.  capitolo  del  medefimo  Trattato  chiama  Ul2 
ingiù  volgare  Ììu  propria  loquela  > dicendo  ; 

Detto,come  Ttella  propria  loquela  fono  quelle  due  cofe, per  le  quali  io  fonofat-i 
to  amico  à lei. 

Ma  più  Iargamente,e  come  dice  egli  ftcfld;  più  compiutamente, nel  fùo 
Mbto  Di  Volgare  Eloquen7^.dl(\\.\a,\tptcbr(iuìvì  mi  riporto,  fi  per  eflcre-# 
molti  i luoghi , ne  quali  va  moftrando , la  lingua  noftra  douerfi  chiamar, 
e chiamarli  volgare:  e sì  ancora , per  iferiuer  eglieifo  libro  latinamente, 
ce  ne  paftarem  dunque  agli  altri , fra’quali  il  primo  Giouanni  Villani  in^ 
più  luoghi  della  Tua  vniuerfal  Cronica  chiama  la  lingua  ndlXrz, lingua  vul- 
gare , e non  mai  Fiorentina,  nè  Tofeana,  nè  Cortigiana , nè  Italiana  : c parti- 
colarmente nel  fecondo  capitolo  deUVndecimo libro , enei  terzo,  enei 
decimonono  del  duodecimo , c altroue , à cui  per  efler  breue  mi  riporto. 
Dopò  lui  Matteo  Tuo  fratello  nel  trentefimo  terzo  Capitolo  del  decimo 
libro  : e Philippo  figliuol  di  elfo  Matteo  dopò  lui  fra  gli  altri  nel  Capitolo 
XXVIII.  c nell’  LXXXI.  dell’XI.  libro  chiaramente  - Ed  il  Petrarca  fra  gli 
altri  luoghi  nel  quarto  Capitolo  del  Trionfi)  d’Amore,  dice; 

E poi  v' era  vn  drappello 

/ Diportamenti  ,€  divulgali  frani, 

O à N€t  . 
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Nel  qual  luogo  il  Caftel  Vetro  dice  ; cioè  a noi  huomini  ItaUanij  huomini 
firanidi  portamenti , e di  vulgati,  che  altri  c diuerji  fono i portamenti  degli 
Italiani  con  le  donne  loro,  ed  altri  quelli  de  Trouen^ali  : cosi  come  anchora  altri 
c diuerfi  fono  i vulgati , 

E finalmente  il  Boccaccio  nella  vita  di  Dante  , Capitolo  //,  di-’ 
ce  così . 

• * , 

Colini  moflrò  con  effetto  con  effa  ogni  alta  materia  poter ft  trattare , egloriofo 
fopea  cgni  altro,  fece  il  volgar  vofiro , 

E nel  XXV.  capitolo  della  medefima  vita } 

. Scriuend o in  -volgar e,  fece  opera  mai  pià  non  fatta , e non  tolfeil  non  potei'" ef- 
fere  intefi  da  letterati  , e moflrando  la  bellcT^a  del  nosiro  Idioma , &c, 

■> 

Oue  chiama  noftro  Idioma  la  lingua  vulgate  . E nella  licenza,  che 
cflb  Boccaccio , fecondo  il  fuo  confueto , fi  nel  fine  al  libro  fuo  del  Filo- 
colo, dice  ,* 

- , 

JE  Helcofpettodi  tutti  del  tuo  volgare  parlare  ti  fa  fcufa  il  riccunto  cornane 

iamento,  che'l  tuo  principio palef a . 

0 

K 

/ Refia  adunque  chiaro,  c conclufo , che  la  lingua  noftra  fi  dee  chiamar 
F ulgarc,  afibluramente,à  differenza  della  fua  madre , ò della  Tua  forella», 
maggiore  latinarlaquale  è folamcnte  da  efia  vulgar  differente  in  quel  mo- 
do , che  c differente  e diuerfo  il  pane  fàtto  di  fior  di  farina,  da  quell’altro, 
che  è fatto  di  farina  noti  {grattata , cioè  fenza  efferne  tratta  fuor  la  fem- 
bola,òcomcdi<^irièl1^^tf^^ira,^àC^ufca  . E diciamo  aflblutamcnte, 
conciofia  colkcheflón  neghiamq  fami  affermiamo  come  poco  adietro 
detto  habbiamó  ; che  fé  altri  vorri  denominar  la  noftra  lingua  dalla  più 
degna  parte  doue  ella  vniuerfalmcntc  fi  parli,  quando  i vulgati  di  Tofea- 
na  non  haueffero  le  mende , che  di  fopra  moftrate  fi  fono , ail’hora  fi  po- 
trebbe chiamar  Vulgar  Tofeano , e affolutameute  ancora  Tofeana , in  quel- 
la guifa , che  anticamente  la  latina  era  dalla  più  degna  parte  di  effa  anco 
chiamata  Romana  ; percioche  in  Roma  fi  parlaùa  più  puramente , e piu 
iiobilàiente  che  in  veruno  altro  luogo  del  mondo  . E fe  in  Italia , ò ia.» 
Tofeana  foffe  luogo  alcuno , doue  la  noftra  lingua  .fi  parlafse  vniuerfal- 
mente  pura,  e gentile , io  non  dubitare!  ponto  d’affermar,  che  fi  come  gid 
la  latina  da  Roma  era  chiamata  Romana  ; così  la  noftra  da  quel  tal  luogo 
chiamar  fi  douefse  ; Ma  percioche  per  vigor  della  fentenza  data  da  Dan- 
te, di  (opra  regiftrata,e  di  quella  anco  del  Pafsauanti  pur  Tofeano , c Fio- 
rentmp  » e'd*altxi  ancora  > non  v’è  luogo  alcuno  particolare,doue  la  noftra 
‘ * lùigua  . 
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lingua  Zìa  parlata  puramente , e perfettamente , quindi  è , che  contentar 
ci  dobbiamo , che  ella  fi  chiami  viilgar  latina,  ò vulgate  afsolutamcntc  i 
differenza  di  latina  grammaticale  ;la  quale  non  folamentc  non  è morta_» 
nelle  bocche  de  gli  huomini , ò repellita  viua  ne’libri  dè  gli  antichi , come 
par  che  vogliano  alami  .*  anzi  ella,  inquanto  fbrclla  maggiore , le  non  pur 
madre  del  vulgar  noftro,  come  detto  hauemo , v’è  più  che  mai  viua  c bel- 
la , fé  non  communemente  nella  più  parte  deile  genti, come  era,  e fu  anti- 
camente , fi  certo  afsai  bene  in  buona  parte  di  efse  ; ed  ancor  per  altro, da 
che  ella  se  andata  fempre  alcun  poco  parlando , e fcràiendo  ; nè  da  noia 
alcuna  che  non  s’apprenda  dalla  balia  ; perciò  che  ne  anco  noi  apprcn- 
diàm  dalla  balia  la  lingua  pura  Tofeana , che  impararla  ci  conuiene  da’li- 
bri  buoni , e dalle  regole  del  ben  parlarla , come  altre  fi  ci  conuien  la  lati- 
na j fri  le  quali  non  è , come  habbiam  prouato  differenza  alcuna  efsentia- 
le;ma  folamente  d’accidenti  e di  tempi,  che  l’vna  dall’altra  in  modo  alcu- 
no i far  diuerfa  non  viene  : fenza  che  la  lingua  latina  dopò  la  perdita  del- 
le prouincie  Romane  non  fi  è parlata  mai , nè  fcritta  più  puramente , nè 
più  elegantemente,  che  fi  faccia  hoggi , per  lo  exqiiifito  Àudio  che  vi  fi  è 
fatto  intorno,  e vi  fi  fa  del  continuo  da  gli  ftudiofi  di  efla , non  folamente 
invniiierfal  datanti  Collegi,  da  pochianniinqiìiiilituitiperlomondo 
Chrifèiano,  e da  tante  tegole  di  Monaci , e di  Frati , e da  tante  Congre- 
gationi  di  Preti , c Vniuerfitii  di  Dottori  di  Leggi,  e di  Filofbfia;  maìpe- 
tialmente  ancora  da  quafi.infiniti  particolari  huomini ,xhe  di  efsa  era- 
gioneuolmente  fi  dilettano,  e particolarmente  dalla  maggior  parte  di 
quelli  della  Nation  Franzefe , e della  Tcdcfcha,e  della  Fiammenga,  e del- 
la inglefe , e della  Polacca,  ilche  eflTcndo  manifèftiflìmo  al  mondo  tutto, 
non  fi  mefticr,che  per  me  fe  nc  dica  altro  j c però  farò  fine  i rimettendo» 
mi  nel  rcllantc  à gli  altri,  che  più,  c meglio  di  me  ragionato  n’hanno  per 
inanzi  ; e che  dopò  me  faranno  forfè  in  alcun  modo  per  ragionare:  appa- 
recchiato con  patienzale  riprenfioni , e le  correttioni  de’più  fauij  fomri- 
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A Lingua  Italiana  è diiiifa^come  fu  quella  della  Grecia»  m 
Contmune^Troprta . 

Sono  Troprte  quelle,  che  hanno  alcune  voci , c maniere 
priuate  delle  parti  dell’italia,&  adiacenti:  come  la  Lom^ 
barda,  la  Na^litaaa  » la  Siciliana»  LVmbra,la  Toicana» 
altre . 

Communc  è quella , che  non  è propria  d‘alcuna  (bla  parte  deiritalia,8(J 
adiacenti,  e ferue  a tutte  per  fondamento  c baie . 

La  Commime  fauella , per  l’aggiunta  di  abbondanti  voci  » e maniere  di 
qualche  parte  dell’Italia,  fi  traftnuta  in  Tropria . 

- Dico  .Abbondanti;  perche  per  le  poche  non  fi  muta  : ma  fi  adorna  » co- 
me che  da  pellegrine, e foraftierc . 

Le  fauelle  "Proprie  delle  parti  dell’Italia,per  la  remotionc  degl’idiotifmi 
Tuoi , fi  connettono  in  commune . ' 

Sia  d’efienipio  la  Commune . Quella  per  l’aggiunta  debita  degl’idiotil- 
mi  ò proprietsb  eh  e dir  vogliamo  Fiorentini,  in  Fiorentina  fi  trafinuta . 

Cosi  per  il  contrario . La  fauella  Fiorentina  (e  da  lei  fi  ieuano  gl’idio- 
tifmi  FforeQtini  » in  commune  fi  conuerte.  ^ 

Nella  Commune  faueUa,e  nelle  Proprie  fi  ritrouano  maniere,c  Ruftiche» 
c Plebee,  e Popolari,  e Nobili . 

Così  nella  Commune,  come  nelle  Proprie  fi  può  in  ciafeheduna  delle  ma- 
niere dette  fcriùere  con  biafimo,e  con  lode . 

Nafce  la  lode  per  l’v(b  oportuno  delle  aggiuftate  vóci  » e fi>rme  de  IJxJ 
lingua  e maniera  (labilita^j#gr  d modefto , & oportuno  v/b  regolato  di 
qualche  voce»  c c foreftiera -•  fiali  ò d’altra», 
parte  dell’lMjj^  » ^ ^ ^ 

Arrec^iirper  il  contrario  biafimo  gl’abufi  delle  voci  » c forpie»  ch^  im- 
propor^iate  fono  alla  lingua , e maniera  (labilità . > 

Tra  le  lingue  proprie  delle  parti  deU’italia,5c.  adiacenti , nella  mani  e- 
ra  Nobile  fu  gran  tempo  celebre  quella  di  Sicilia,  e quella  di  Bologna  : & 
hòcgiè  giufUmente  in  credito  foblime  quella  di  Tofeana,^:  in  particola- 
re di  Siena,  e di  Fiorenza. 

Màla  Nobile  commune  è fbrfi  più  di  tutte  riguardeuòle  j come  che  lon- 
tana da  gl’idiotifmi,ò  propricti  che  dir  vogliamo, delle  parti  dell’Italia . 

. S'ingannano  coloro,  che  da  vna  (bla  fpecie  vogliono  dar  il  nome  d tut-  ' 
ita  la  loquela  dell’Italia:  e quei»  che  col  folo  generico  vogliono  collituir  la 
fpecie. 

Il  Fine  del  Primi  Tomo . 
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NOMI  ET  ORDINE 

DELLE 

COSE  CONTENVTE 

IN  qvesto  secondo  tomo. 

* ]D  Grammaticali  della  volgar  lingua  diM.  Gick 

Francesco  Fortvnio* 

a Delle  Profe  diM.  Pietro  Bemboi  che  fù  poi  Cardinal» 
libri  tré  • 

3 Grammatica  diM.  Alberto  Acarisio.' 

4 Grammatica  di  M.  Givlio  Camillo  Delminio  • 

5 Regolcttc  particolari  della  volgar  lingua  di  M«F&anc£- 

SCO  Alvnno. 

6 Grammatica  diM.  I A COMO  Gabriele; 

7 GrammaticadiM.  Rinaldo  Corso. 
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DELLE  REGOLE  GRAMMATICALI 

DEL  signor  CIO:  FRANCESCO  FORTVNIO. 


,fi»c  della  teì-^perJo7ia 
del  preferite  del  indica- 
tino,  non  fi  muta  in  0. 

nel  preterito  ; ma  refta 

riflcjfa,nèfi  dice  amoronoima  ama- 
rono» 211 

pafso,  àpafso  , in  loco  di  àpoco , à 
■ poco  . 2 op 

vocale, nella  quale  finifeono  li  ver- 
bi della  prima  congiugatione  nella 
ten^ perfona del  prefente,fi  muta 
hi  E nel  futuro  dell'indicatiuo,come, 
ama,  amerò,  amerai,  amerà,  & nei 
imperfetto  del  foggi  untino  , come 
ama , amerei , amerejii,  amerebbe . 
212 

’^bondo,  2i8 

%Acciochc  yferue  al  foggiuntiuo  come 
» l'vt  . 2 

»Acciochein  /oco  <// quoniam  > ^ di 
i perche,  feru  e all' indicatiuo , ibid, 
^cciochc,fignifica  vt , & quoniam. 
ibid, 

'^Acctò, fignifca  ad  hoc . ibid, 
*Accucia  malamente  intefo  dal  Lan- 
dino in  loco  di  »Attuia,  227 
M,  congionta  à verbi , che  commin  • 

* ciano  m vocale , non  duppltca  D. 
217 

\Adeguo,  218 

K.dddéntarej  dal  nome  Dente  , 216 


xAddittare,  dal  nome  Dito , ibid» 
»Addoffare , addoffo , dal  nome  dojjo  » 
tbd» 

»Add  uggiare,  va  ferino  fen^a  H.  2 1 p 
»Aduggio,da  vggia  con  vn  D folo , che 
figìiifica  Ombra  nociua  » 217 

»Aduerbij  compoHiJono  fempreò  con 
l' indicatiuo,  ò col  foggiontiuo  » 210 
»Aducrbij  di  molte  font . 205 

»Aduerbij  locali , perche  cosi  detti  • 
ibid. 

.Aduerbij  locali.  Qui,  Quitti,  cir  Quin- 
ci» 2op 

.Aduerbij  pofii con  voce  di  nome»  20S 
.Aduerbij  , quarta  pane  della  Gram- 
matica , 20 

Aduerbio  fempre  col  foggiuntiuo»  200 
.Aceffo  verbo  » 217 

.Affabile  » ibid. 

.Affanno  » ibid» 

Affatto, in  loco  del  tutto  » 2 op 

Affinare  quando  ftgnifica  purificare  > 
apparetare,ògiogcr  in  fimilitudine.ii'j 
Affifo,v€rbo  d el  Tetrarca , 206- 

Aguaglio  convnG  folo . 2 iS 

Ale  nel  numero  di  più  fà  ali  » 18  3 

Allegro.  2 20 

Allento . ibid. 

Alloro  » ibi  d. 

.Altrefì,  per  fimilitudinc . 207 

Altrimente  per  alitcr , 208 

Altrettanto  » 228 

Amare,  nel  modo  infi nito  » 185 

Amato  del  Bocaccio, . 18^ 

a 'Am^ 
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'lAmmnlare,  ‘ - ^2^ 

Ammatuarc, ferino  con  vn  M Jolo  per 
errore  . i^ià. 

Ammcntareiridwiì  a memoria,  ìbid, 
Ammorbare'*  ibid* 

Ammor3^arpi.amor^e , ammortare*, 
ibid» 


Altrtfì  ynon altrcjfi , 227 

Aito,  aita*  185 

Anchet'pfata  da  Dante . 206 

Ancora,a?icor,anco  fe  habìnoil  mc^ 
deffmo  fig^cato  ^ ibid* 


Ancoraché, pi  r benché, due  volte  vf a- 
ta  da  Dante , con  l'indicatmo.  205 
Ancorché  yfcrue  alfo^imthto  * 204 
Anco,fi^iifì ca  il  mede/imo  che  ancor* 
106 


Anco,/»  mette  per  ctisLtn  latino,  ibid. 
Anco,  in  compofitione  non  s'afpira  co- 
■ mevnqHaneo*  -19 

Annibaie  non  bdCH*  118  221 

Anello,  & non  Annoilo . 224 

Ancora  quando  /ignifica  adhuc 
ctiam.  iiP 

Appalefare*  2.24 

Apparare , • ibid* 

App avere  * ibid* 

Aj^cllare,comeft  conjimijchi  * 225 
Appellare  vai  chiamare , dir  nomina- 
. ibid* 

Appena*  ibid* 

Appetito*  ibid*. 

Apponto  * ibid* 

Apprejfo,  appi  * 2-4 

Appre/iare yv/ato.  yna  volta  da  Dan- 


te *■ 


207 


Appropriare,  224 

Appuntare  * • tbtd* 

Arabbia  verbo , 214 

Arabtaxnomedtlocofi  fcriue  convu 
Sfolo*.'  ibtd* 

AtingOx  nelle  cent9  ncuelk  figpifica 


OLA* 

corfo*  226 

Aringo,  vai  Oarrera  alla  Hapolita- 
na*  zz6 

Arma,fà  arme  nel  numero  del  più, 
184 

Arme , nel  numero  del  più  fa  armi 
vfato  da  Dante  dal  Tetrarca* 
184 

Articolo  yft^iijic  ante  in  neutro  noni 
in  vfo  nella  liugna  volgare  * 1 84 

Afpetto  in  loco  di  fera , vfato  da  Cino 
da  Tijloia,  dal  C anale anti,  214 

Affai,  in  loco  di  molto  , & ^ande- 
mente , aduerbij , 208 

Affai,  meglio  vfato  per  aduerbio , che 
per  nome . 250 

Ajfaiypojia  dal  Tetrarca  per  fatis>  & 
multiim.  205 

Af tannare , vai  mordere  * 227 

Afsennare,  vai  fdr  fauio  vn  altro 

225 

Aftennaro,  vai  fauio  * 227 

A f tonnare,  vai  addormentare  • ibid. 
Altrettante.  228 

Attanto  * • ibid* 

Attorgere*  ' ^^7 

Attutare,  vai  intricare  offufcareJbid* 
Auaccio  , auacciare  parole  T ofeane  *. 
ibid* 

Aucngache  , ferue  al  foggiuntiuo  . 
204 

Auifo  del  Fortunio  all»  lettori . 179 

B 

$ 

B.C.D*T.audnti  la  T diuentan^ 
T come  otto  per  0^0  * 21© 

B.  C*  D.  T*  auanti  le  altre  lettere  rad- 
doppiimo le  lettere  alle  quali  fono 
auantiycome  ofteruareper  obferuor 
re.  210 

B*  C,  D,  T*  qualche  volta  fi  lafciano  > 

tome 
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come  front 0 m loco'  di  promfto^ 
ibid, 

Bpofia  tra  due  Ji  fi  raddoppia.  2 1 3 
Bpojia  tra  due  A non  raddoppiata  er- 
rore di /lampa , ibid. 

Babbo,  voce  puerile,  ibid, 

Bacco  con  due  C,  2 16 

Barbari prepof ero  lajG.alle  vocali,ziz 


Baruffa , 

217 

Beffa , 

ibid. 

Bcnche,ferue  folamentc  al  foggiuntiuo. 

204 

Bi fogna , bifogno* 

B'Àle,  bollito . 

220 

Bragia , 

218 

B auanti  FM  fi  conuertemlìi. 

211 

Buca,  Buco , 

185 

Buffa. 

217 

C 


CI  ,/7  gemina  ne  Hi  verbi , nomi 

j che  finifeono  in  10,&  m I A,to- 
me  faccio^f accia , 215 

Cyfi  raddoppia  nclU  verbijf^r  neilino- 
mi  che  comminciano  in  C,  hanno 
alianti  detto  C la  lettera  \yOuero  la 
fillaba  /^4,  come  racco^io , 215 

C aggio,  nel  preterito  caddi , 217 

Calle,  Calla^m,  18  $ 

Candela,  candelo , ibid, 

CanT^na , nel  numero  del  più  canone, 
• 183  ' 

Can:^ne,  nel  numero  del  più  cannoni , 
• tbid. 

Calcagno,  nel  numero  del  più  fà cal- 
cagna, calcagno,  calcagni . 182 

Cajlella , nel  numero  del  più  cajlella, 
cajielli , ihid. 

Cerchio,  cerchia , 185 

Che chiypo/ie  relatiuamente  anche  in 
cafo  omquoyfempre  hanno  inclufo 


OLA. 

il  cafo  retto,  ipo 

che,  in  loco  dclvt,&  qiiod  ferue  al 
foggiuntiuo , 20> 

Che,pofia  dal  Tetrarca  in  cafo  obli- 
^no,  1 pi 

Che,poJìa  in  loco  del  pronome  rela- 
tiuo , ibid. 

Che,  rapprefenta  ambi  li  f^,  & ambi 
li  numeri , ibid. 

Che,  quando  è aduerbio  fi  mette  coi 
foggiuntiuo , & con  ìindicatin» . 
191 

Chiebe  ypo/la  pfr  inter ogatiuo, come 
qius  > fempre  và  in  cafo  reHo  , 
ipo 

Chi,  non  può  fiarein  loco  di  cui, 
ibid. 

ChionqueAa  chi , vale  come  quicquid 
eSr  dinota  cioche , 1 pi 

Chrohqtie  congiontoal  joggiuntiuo  fi- 
ffiifìca  ciajcuno  che, & porta  con  fé 
vnalt  ro  rclatiuo . 1 90 

Chiunque  mai , s aggiunge  alli  fu/ian- 
tiui  . 191 

Chionque , pojio  fempre  in  cafo  retto 
dal  Tetrarca.  igo, 

Chionque,vale  quiaimq;  & di- 
nota ciafeuno  che ,&è  fempre  con 
["indie  attuo,  190 

Ciglio,  nel  numero  del  più  fi  Ciglia, 
Ciglq.  , . - 182 

Ce,  Ncyparticulc  repletiue  fenT^ 
ficato,  ipj 

Ciypojia  in  loco  di  noi . i pj 

Comeebe,  ferue  al  foggiuntiuo , 204. 

Congiugatione delveroù  imo  nelCin- 
dicattuo,  ip5 

Congiugatioue  del  modo  imperatiuoé. 
differente  da  quella  dell' indicativo fo- 
la nella  pronuntia , ' * 

Congivgationc  del  verbo  amo  nelfog-. 
gmntiuo,  . . . 195 

Cen- 


a 2 
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Congiv.yitìont  di  tutto  il  verbo  J crino , 

Congmgntione  del  verbo  fono . i g6 
Congiugatione  del  verbo  haggio  , 
babbo ,hò  , 196 

Conforte  nel  numero  del  puf à coìifor- 

ti,  181 

Conuenne , & conuenette  dal  verbo 
conuegttOicioi  confaccio . 224 

eittade.  228 

Cornelio  Caft  alio . 185 

Comojnel  numero  del  più  fà  corni , ér 
come,  i8l 

ComfcOifà  nel  preterito  conobbi,  213 
Coflà,  Coflìt  Colà,  ma  non  Coli , 209 
CofttiValinejuelloco,  ibid, 

Coflinci,  vai  de  lì , ibid. 

Credo,  nel  preterito  fà  creft,  crefe,  ci  c~ 
dette,  202 

Cui  fempre  in  cafo  obliquo , ■ • 190 

D 

D,  fi  raddoppia  nelli  nomi,  dr  neU 
li  verbi  che  comminciano  da  ef- 
JaD,&fi  compongono  dall' A > co- 
me addimando , & dalla  I^a,  come 
raddoppiare , 2 15 

Jìantecon  licentia  Toetica  dice  Con- 
forte nel  numero  del  più,  ^ altri 
itomi , 1 8 1 

Dante  fcrijfe  Daniello  per  Danielo  , 
221 

Dante  vsò  C articolo  Lo , intiero  quan- 
do  fegutta  confonante,come  lo  Ara- 
le, lo  Duca,  194 

Debito,  debitore , con  vn  B folo , ben- 
..  che  vtngbino  da  debbio , 2 14 

Debbio , ibid, 

^ Defmetti^  in  Io , come  moria , Sici  lia- 
tta, c notiiTofcana . 201 
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Definente  in  Io , della  fola  tcr:i^apef- 
fona  del  preterito , che  fnifee  m I 
come  'morì,  morto . ibidi 

Deto,  nel  numero  del  pinfà  dota , e do- 
ti, 182 

Dichiarationc  come  ilpronome  Altrui. 

fi  debba  intendere , 1 8 p 

Dico , nell' inAnitofà  dir, dire , & dicc- 
rc,  203 

Diffifo  con  due  fpet'  errore , 217 

D'ifefo  , con  vn  folo  f,  da  defendo, 
ibid. 

Difetto , da  dcfcio , • . ibid. 

Dii,  in  loco  di  del  non  fa  bene , i P4 
Dimanda,  dimando , . 184 

Difonnare,  vai  fuegliare . 227 

DiAtabocheuolmcnte . 215 

Dtfagio , con  vn  g folo , 218 

Dicerei,  invfo  nel  Bjegnodi  Napoli, 
203 

Doglio , nel  preterito  fi  dolue , dolfe 
201 

Donna,  dalla  voce  latina  Domina 


fincopata , vai  Signora , 224 

Donna  vai  F emina , ihid. 

Donno , parola  d'honore , ibid. 

Dopo,  & non  doppo , ibid. 

Dotta , non  dottxm'tta , vai  temen- 
za. 228 

pouunque,  ^ ouunque»  in  loco  di 
vbicunq;  quocunq;  latini, 
209 

Dubbiofo,  214 

Dubbio,  nome  3 & verbo,  > ibid. 

Dubitar, detto  da  Dante , ibid* 


E 

E,  nella  ter^a  perfona  del  numero 
del  più  A muta  inO,  come  amaf- 
■ fe,amaffono,  215 

Bfe- 
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£,  feconda  ifOcale  in  molti  loci  fi  muta 
in  Ij  come  amajfe  amaffino  . tbid. 
affetti  delle  lettere  geminate  nelle  pa^ 
role.  ' 22  0 

Egli  j ai , di  raro  fi  ritrouano  nel  nu- 
' mero  del  più  t & in  cafi  oblii^ui.  1 8 6 
Ella  mi  diffe , Elio  mi  ridde  parlar 
buono'.  187 

El  iper  iljjtonliàbene , 194 

Errore  del  Landini . 1 99 

Errore  nel  teflo  di  Dante  nel  canto  2 7, 
delVaradtfo . ' .180 

Efjere , infi  nito  del  ver  ho  fono  ♦ 1 92 
Effere,  n ome , ibid. 

Efio , effe  > elio , in  eafi  oblici . ibid. 
Efio,  effo , elio , in  cafi  retti , ibid, 

F 

Fi(ì  raddoppia  quando  li  verbi  ò li 
• nomi,  che  cominciano  in  F.fi  fan- 
no compojlijcome  affronto , affretto, 
217 

Faccio  , facci,  fai  ,face,  zìrfà,  fcce,& 


feo . 2 01 

Fatti  cofià  j vai  quanto  fatti  in  là,  feo- 
Siati.  209 

Fauilli , fduille , 185 

Femina^  Femrmna . 225 

Femmina  feguita più  il  \omano,  che  il 
Tofeano,  .220 

Filelfo . 2 1 8 

Filofofo . ibid, 

Finattanto , ibid. 

Pitiche , ferue  al  foggiuntiuo,  & al  dc- 
moflratiuo,  205 


Finimento  in  ^ nel  numero  del  più 
dclli  nomi,  che  hanno  l'O  nel  nume-* 
ro  del  meno  ,come  mura  da  muro , 
181 

Fi fo,  polio  per  adu erhio , 2 06 

Fora,  in  terT^  per  fona , z 02 
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F or a,per farei, faria",'  . ihidj, 

Forfennato,val  matto , 227 

Francefeo  Filelfo  mtef e poco  leregule 
della  lingua  volgare , 20C 

Fronda  nel  numero  delpiù  hà  fronde, 
183  . 

Fronde^  nel  numero  delpiù  hà  fiondi', 
ibid,  ^ 

Freddo,-  217 

Fummi  nella  terv^a  perfetta  del  prete-, 
rito  del  verbo  fono,<é‘  fumi  , 223 
Fumo, nome  ^ non  fummo , 222 

G 

G.  B.  D.auanti  la  Tri  diuentano  TA, 
come  dramma  da  dragma,  &• 
altri , 2 1 1 

Gabbo , verbo, & nome , 213 

Caliotto,  228 

Galoppo , 22  $ 

Giammai,  & giamai , 223 

Ginocchio,  nel  numero  del  piu  fàgi-  ' 
nocchia, ginocchie , ginocchi . 182 
Ciouan  Francefeo  Fort  unto  Dottor  dì 
Legge,  - * 

CioxFrancefco  Fortunio  ritrouò  lì fon- 
dameti  dell»  regule  gramaticalUbid, 
Ciò:  Tontano . 211' 

Gomia.  224 

Grammatica  da  che  piglia  le  regole . 
197 

0reggia,greggi€,  183 

Guari,  per  mol to,  parola  T ofeana  an- 
tica, 208 

H 

H,&T,  lettere  proprie  di  Greci, 
218 

Hj  nelH  nomi  latim,fegHO  cho  vengono 
dai  Greco,  . ; tbid, 

a 3 lì, non 


f 
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U,  MM  ft  dette  mettere  nel  me^  del^ 
le  voci,  ibid» 

Hi  fi  trotta  in  due  > o tre  foli  nomi  lati- 
ni , ibid. 

Habbo , in  cambio  di  ho  » haggio  dijfe 
due  fole  volte  Dante , a oo 

Hannib ale  agemina  la  L nelle  rime* 
22  1 

H auercy  nome  di  I{icebc7^e , i 

HauerctCjr  hauerfi  dice  ndl' infinito 
del  verbo  bò . 1 96 

Hermolao  Barbaro  * 1 8 p 

Htcronymo,  Girolamo , & teronimo  • 

2ip 

Homero  Virgilio  hebbero  ripren- 
forit  178 

Huopotdaopnsèafpirato,  218 

I 


I,  auanti  ad  altra  votale  prende 
auanti  di fe  la  G,  come  Giacomo* 
’zit 


lift  muta  in  0, 

212 

Idioma  Tofeanoy  men  cérotto  degl  al- 

tri  d'Italia  * 

177 

Immagine , ^ imagine  * 

223 

Immantenente  , 

208 

Incontanente , 

ibid. 

Ittdiy  quinci,  & quindi  aduerbij  de  lo- 

co , 

2 0p 

Inganno , nomCi  & verbo  * 

224 

Intoppo  , 

225 

L 


L,Aì  & quà , aduerbij  in  loto , & 
àloco*  20p 

La  L fi  raddoppia  in  tutti  li  càmpofii 
nelli  quali  entra  * 220 
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LaLfi  raddoppia  in  tutte  U voci  > cbt 
Pbanno  raddoppiata  nel  latino  • 
ibid. 

La  Lft  raddoppia  quando  va  auanti  d 
qualche  pronome , ò articolò  che  co- 
mincia dal  Ltò  à qualche  propofitio  * 
ne  * ibid. 

La  lingua  latina  hà  diuerfo  pronun- 
tiar  dalla  T ofeana  terfa . 178 

La  lingua  latina  è immutabile  per  ef- 
fer  fondata  fopra  l'arte , 17  7 

La  lingua  T of  cana  fola  può  dar  le  re- 
gole del  parlar  volgare , ibid. 
La  lingua  volgare  per  effer  nata  dalla 
latina  deue  feguitare  le  rcgule  di 
quella , ibid. 

La  lingua  volgare  per  effer  fondata  fo- 
pra l'vfo , non  può  riceuere  regale 
generali , ibid. 

Là  lettera  L alle  volte  diuenta  h come 
ampio  per  ampio , ' -211 

tampoy  lampa , 1 84 

L mdino  falfamente  intende  Aringo 
per  pulpito  y qual  fi  dice  Hjngo  , 
226  , 

Laffo  per  dolente , & debole , 2 1 1 

Laffo  non  fi  inette  per  il  verbo  lafcio , 
ibid* 

Le  diffiy  infemininOjfi  muta  in  diffile , 

. iP5  - 

Lei  mi  vidde , lui  mi  diffe , parlar  cat- 
tino, 187 

Leiy  pofla  in  cafo  obliquo,  ibid. 
Le  lettere  Ly&B^  per  effere  liquide, 
ponnp  fiar  con  due  altre  confonanti 
tra  due  vocaliycome  fempre  * 210 

là,  & Ilei , aduerbij  in  loco  de  loco  * 
2 0p 

Li  dijji  in  mafculinofi  muta  in  diffili  • 
IP5* 

Lodaaiel  numerò  del  piu  fà  lòde,  18^ 
Lodcy  nel  numero  del  piu  fà  lodi,  ibid- 

Tufi 
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M 


M,ft  gemina  nelli  tempi  preteriti 
fincopati,  222 

yyUfi  gemina  nelli  compofli  « ibidé 
7^  fi  gemina  quando  il  pronome  Me  è 
aggionto  al  tempo  preterito  , al 
prefentc,  ibid* 

M.  B.  V,  non  permettono  auanti  di  fe 
laN»  SII 

Maggiore  « 218 

Mai  fenica  negatione  in  loco  di  nun* 
quam  mal pojio,z7r  con  errore*  205 
Maìuàgio*  Ì18 

Manco,  in  loco  di  meno,  mai  fà  affato , 
nè  d a Ùante^  dal  Bocaccio.  207 
Manco  in  loco  di  meno , pofia  vna  fol 
Ofolta  dal  Tetrarca  * ibid* 

Manco,  nome,  & -verbo  * ibid. 

Mane , nel  numero  del  meno,  yal  mat^ 
tina*  180 

Marziale . i'78 

Mattino,  mattinare , verbo  vfato  da 
Dante,  228 

Me  ,Te,Sc,  mutano  Ce  in  I,  quando  fo^ 
no  pofii  immediate  doppo  del  verbo, 
ò del  gerondio  la  trattengono 
ancora  * i 

Me,Te,Se,fempre  ritingono  PE,quan- 
do  hanno  auanti  ò doppo  qualche 
propffìtione , 19^ 

Me,Tc,Sejtrattengono , tr  mutano  l'E 
in  I,  quando  auanti  di  loro  fi  troua-‘ 
no  la  L,  ouer  la  1 92 

Membro  > nel  numero  del  più  hà  mem^ 
bra,membre,  membri , 181 

Meno , voce  yfata  dal  Tetrarca,  2 07 
Meffo,  quando fignifica  hungw  * 227 
Mica,  yal  neq;  nel  latino , 208 

Mo,fine  di  congiugatione , nel  numero 
del più^el  verbo  hò,  & altri , 1 ^6 


0 • L a: 

Modo  defideratiuo  diuerfo  dalfoggiun^ 
tino  nella  fola  pronunzia , 1 p5 

Morfejn  cambio  di  morìAtttion /alfa, 
201' 

Morfe , teì'gaperfona  del  preterito  del 
yerbo  mordo , ibid,^ 

Muro  , nel  numero  del  più  hà  mura , • 
.mure,  muri,  18  r 


K 


N ,fi  gemina  nella  compcfitiotie  l 

N,  fi  raddoppia  nelle  tero^perfone  del 
numero  del  più  nel  prejetite , tir  fu-- 
turo  delli  yerbi  che  hanno  due  fole 
fillabe . 223 

"Nientedimeno , 208 

Ninno , ibid, 

Nijjtmo , ma  noHnifeiuno , 2 08 

Nomi  che  nel  numero  del  meno  fini- 
• f cono  in  E , ‘nel  numero  del  più  fini- 
feonoini,  180 

Nomi  che  terminano  in  0 nel  fingularc, 
nel  numero  del  più  terminano  in  I. 
180 

Nomi fufiantiui  che  rìceuonot artico- 


lo maf colino , eìr  feminlno , 184 

Nondimeno,  208 

Non  mica,per  niente , ibid. 

Nulla,  mente  aduer  bio , ibtd. 

Nulla,  nome  per  mffuna , ibid. 


O 


O,  Si  muta  in  1,  & in  V, 
Obbietto, 

Oggetto , 


212 

215 

ibid. 


Onde, donde , & altronde  aduer bij  de 
loco , ^ per  loco , 2 op 

Oppinione,  225 

Oppofito , ibid. 
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Oljoyfà  nel  numero  del  piit  Offa , Offe, 

ojjì.  iSr 

Oucy  dotiCy  ^ altrouc  aduerbij  in  locoy 
eira  loco,  2op 


Pyff  gemina  in  tutti  U nomi y&  ver- 
bi, che  l'hanno  doppia  nel  latino 
225 

T,  fi  gemina  nel  preterito  del  verbo  so, 
che  fàfeppiyfeppe , & nel  preterito 
del  fcggiontitio,  fappia  ,Jappiamo , 
' ibid, 

T,  fi  raddoppia  nelle  compofnioni  > co- 
me appoggio  , 224 

Talagio  con  vngfolo,.  ' 218 

Tarticipio  variato  dal  preterito  come 
off  'cnfo,  da  offefo , -202 

Terche,  in  loco  di  benché  ferue  al  fog- 
gi untino,  205 

Terche,  in  loco  di  quoniam  latino 
ferue  al  Joggiuntiuo , ibid, 

Terche , feru  e al  Joggiuntiuo , 2 04 

Ter  àuto,  nel  principio  fi  perfo , 2 02 

Teroche , ferue  al  Joggiuntiuo , 204 

' ’ 

Tocta,  nel  numwo  del  più  "Poeti,  1 83 
TortorottO,in  cambio  di  portarono,mal 
detto,  cir  con  enore , 1 P7 

Tianeta , nel  numero  del  piu  Tianeti . 
183 

Tietro  Bembo,  ' 188 

"Prego,  pregherà , 18  5 

TrefìamentCypoJìa  per  aduerhio  .207 
Trefìoy  in  loco  di  toflo , vfaio  vna  fola 
volta  da  Dante , ibid, 

Trimachc,  ferue  al foggi untiuo , 2 04 
Trif ciano  . ' 178 

Tronomi pofli  in  folo  numero  non  rice- 
uono /lift ant ino  congionto,  - . 


Tronomi  proporli  olii  verbi  in  cafo 
obliquo,  ' ' 188 

Trofeta , 218 

Tropi)  et  a,  nel  numero  del  più  prophe^ 
ti , J 

Tulpito  detto  per  fimilit Udine  arringo^ 
- érfì  dice  propriamente  Bjnghera . 
216  ' 

Pu')^,pu')^,  185 

Tut^,  parola  più  vfata  da  Dante  che 
pu:^a,  i8$ 

I • 

adrelloyfà  nel  numero  del  più 
^ quadrella , i8x 

^uale  comparatiuo  , vuol  dopo  di  fe 
tale,  cotale , ipi 

, in  loco  di  qualunque , ibid. 
Qualycon  l'intcrogatiuo  in  loco  di  cì)e, 
ibid. 

Quale,  contiene  in  fe  il  quale  quando 
hò  propofio  il  rclatiuo , ibid. 
Quale  fignifica  fuflam^ , & qualità, 
ibid. 

Quale,  mai  Jià  in  loco  di  tlquale,  ibid. 
Qualunque , s'aggionge  al  foggiunùuo, 

' ihid. 

Qualunque fignifica  l'iflcffo  che  chiurla 
qne,  ma  riceue  diucìfapofitura  no- 
tabile . ibid,, 

Quamquam,cì^quaniuis/4//wo/<?r- 
uono  al  foggiuntiuo , 204 

Quandoché  fia,  in  loco  di  pur  qualche 
volta , onero  finalmente , 2 op 

Quandùnque , volgare  di  quandocun- 
• que  ferue  al  Joggiuntiuo.  204 
Quantonqnc  , pojia  per  aduerbio  . 
ibid, 

Quantonque  ferue  al  foggiuntiuo  , 

. ibid, 

Quantonque,  volgare  delU  parola  la- 
tina 


tiìia  quantufcunq;. 
Quejl  'h  queii  quelli , rar 


T A r O L a: 


•'i- 

«cjw,  nutUi  quelli , rare  yolte  fi  ritro- 
Manondftngolare in  cafì  obli- 
qui, i'è6 

Quintiliano,  i8p 


R 


R 

, Si  dupplica  in  tutte  le  voci^nel- 
le  quali  è dupplkata  nel  latino, 
126 

dupplica  nelle  compofttioni,  co- 
me arrefio , tbid, 

R fi  dupplica  nellefincopalijcomc  par- 
rà, per  parerà,  ibid, 

BjtdOf  di  rado  per  roì'o  aduerbio , 
208 

\ado,r aro, nome , ibid, 

B^affiguro,  217 

B^affreddo , ' ibid, 

B^ammcnta  ,fi ferine  anche  con  vn  M 

foto , 222 

^appellare , yal  richiamare  prouoca- 

re,  225 

Piatto,  in  loco  di  tofto , 2 07 

J{eco,  con  yn  foLo  C,  fiffiifica  porto,  eit 

' riduco,  216 

\ 

Bfcco  con  due  C,  perche  yiene  dal  yer- 
• bo  arricchire  • zi6 

^ifo,  nel  numero  del  più  fàrifi,  182 
BJnouellare con  yn  N fole»  fé  bene  è 
campo  fio,  & perche , 322 

I{pcco,  quando  fifftifica  ronchione, 
216 

Bspco,  quando  fignifica  rauco , ibid, 
I^fimpo,  nel  preterito  hà  ruppi  truppe, 
ruppero,  225 


S)  nelle  compofitioni  dupplici^  , 
226 


S fi  geminai  One  t geminata  nel  latina', 
ò doucè  X come  fijfo  da  jfìxiiSaN^r- 
ci(Jo da  Narcifliìs . 227 

S,  fi  dupplica  quando  auanti  di  fc  vè 
la  b^ome  affolto,in  cambio  d' ab  fol- 
to , ibid. 

Sai]  o,nel  numero  del  più  fa  faffi,  182 
Scritto,  Scritta , 1 84 

Senno  quando  fignifica  fapere , 224 

Sicurtà  deir  Autore , 17^ 

Sò,  non  fi  ferine  per  S C come  nel  lati- 
no, 211 

Soffro , 217 

Sollaxgp,  220 

SoUicito , tbid, 

Somnìunij  nel  volgare  hà  fanno,  il 

verbo  fognare , 22^ 

Sono , nella  terga  perfona  del  futuro 
del  numero  del  più  fà  faranno,  ibid, 
Sonojterga  perfotia  del  numero  del  più  ' 
fono  non  dupplica  l'ti , ibid, 

Souenteper  fpejfo , 2 09 

SparfOfJparto , 202 

Stranamente,  208 

Strido  nel  numero  del  più  fàftrida  > & 
firtdi , 1 8» 

Subbietto,  foggetto , a 1 5 


T,  fi  dupplica  neltimperatiui,2  28 
T fi  gemina , quando  la  C di- 
uenta  T,  come  dotto  per  dodoabid, 
T fi  dupplica , oue  è dupplieata  nel  la. 
Uno,  227 

T fi  raddoppia  nelle  compofitienUbid, 
Tardi,  & tardo,  aduerbq , 2 09 

Tardo,  nome  adiettiuo , ibidy 

Tefiè,aduerbÌ0,  . 208 

T t ftefo,aduerbio , ibid, 

Tema/quando  fignifica  timore,  . 2,20 

TÌ>e- 


T A V 

Thema , quando  fignifica fcrittura,  ò 
ftilot  ò argomento , ibìd. 

Thomafo , & non  Thomafjo , 327 

Taccio  > nel  preterito  fa  tacette  > & 
non  tacque . 2 01 

Tifi*  218 

Toglio,  ò tolgo , net  preterito  fà  tolfe , 
tolfi,  201 

Tollc , tempo  pre  fonte  * ihid» 

Tormento , nel  luimero  del  più  fà  tor^ 
menti,  182 

ToflOi&  tomamente  i aduerUj.  207 
Trabocco,  215 

TraffigOy&  trafigo , 217 

Traffi.ttOj  cr  trafitto . ihid. 

Tragitto , tragetto , fen^a  afpir ottone t 
perche  vien  dal  yerbo  gitto , ò di 
getto.  220 

Trafeorro,  da  trans  corro . 225 

T rapajfoy  meglio  che  trappaffo , ibid. 
Trap^ortOyda  trans  porto,  ibid. 
Torra,Torfò,  226 


0 L a: 

V eftigioynel  numero  del  più  fà  vefiigia, 
vefligie,  reftigij , i/it 

n,  in  cambio  di  voi , 1 9 j 

t^i  dijjt  , fi  muta  in  dtjfiui . ibid, 
Via  via, vai  bora  bora , 2 08 

Via  più,  vai  molto . ibid. 

Viluppo , & altri  ch'hanno  la  T rad- 
doppiata nella  prima  delCmdicati- 
uo,  la  raddoppia  anche  nel  reflo  del 
VLtbo,  22$ 

Vijio  veduto,  204 

Vi  faggio,  & non  Vif saggio , 227 

Vnquanco  detto  da  Dante . 2 06 

Vnque,vale  come  vnquam  latmo  , 
20$ 

Voci  fcritte  fem^  l'H,  che  If hanno  net 
latino , 1 8 

Vocaboli  variati , mrt:  mutano  le  re- 
gole. 177 

Vorrà,  vorrei . 226 


V 

VAriationi  di  parole  portate  dal- 
la variation  de  fecali . 1 77 

V afelio, diminutiuo  di  vafo.  2 2 1 

V*fi  muta  in  0.  212 

Vegghio , per  vigliare , à dijfer€ìn;^a  di 
veggio  per  vedere , 219 

Vela,yelo.  |8$ 

Verbi  della  prima  congiugationc  finiti 
f coìto  nelle  terxp  peifone  nel  nume^ 
. ro  del  meno  nel  modo  foggiuntiuo 
tnI,ouero  in  E , 198 

Verbi  della  feconda  congiugationc 
hanno  nel  fogffuntiuo  la  prima , & 
. U ter^a  perfona  , che  finifee  in  A > 
cohk  io  jeriua,  quello  ferina , efr  la  fe- 
coìida  che  finifee  in  \ Es&  I,  ibid. 
Vejiaptel  numero  del  più  fà  ytfie.i 


X,  poco  neceffario  nella  lingua  yol- 
gare,  228 

X fi  muta  in  S dupplicato  come  fafso  , 
&nonfaxo,  2z8 

X fi  muta  in  doppio  C come  eccellente  , 
per  excellente , ibid, 

Y 

Y,  non  è yfata  nella  lingua  Italia- 
na, 219 

Z 

Z,  Si  mette  dupplicata  tra  due  yo- 
calt,  come  meg^ , 228 

Z fi  inette  doppò  yna  fola  confonante  > 
comefenT^a . ibid, 

Zfi  mtte  fempUce  tra  due  yocali,  co* 

me 


r A V 

me  Obi:(6l  ibid» 

Z fi  vfa  poco  nel  principio  delle  paro- 
le, come  Zefiro . ibid, 

Zdo,  nel  deriuato  hà  Celofo , non  Ze- 

IL  Jf 


0 l Ai 


lo/o'. 

ihiii 

Zoppo, 

22$ 

Zuffa. 
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U GLI  STUDIOSI  DELLA  REGOLATA 
VolgdT  LingtUt  GioHAfmiFortimio* 


’OIeoilo  n^aftiliyerdé  eta<le;SfQÌi^rìffl(nì  Lettori  mìél 
quanto  di  ótiofb  tempo  dallo  eflfcrcìtio  mio  delle  ciiiili 
. Leggi  mi  reniua  concelTo, tanto  nella  Lettura  delle  voi-  ' 
^aticofe  di  Dtemtc,  del  Petrarca, & del  Boccaccio  dilet- 
Umiliente  rpendcre.  Ecrcernendo  tea  fcritti  loto  li  lu* 
mideirarte  Fatica , & Oratoria  non  menoTpeffi,  cheà 


-noi  nella  (erena  notte  fi  moftrtno  le  ftelle,  & non.con  minor  luce,  che  in 
qualuqite  pid  lodato  Auteore  Latino  rirplctideremon  mipoteavenirpen- 
fatOyche^nfea  alàma  regoladi^ramrnaticalipitoletayolgarHnguaxofi 
armonizzacamente  tratta/Tono:  dt  con  più  cura  alquanto  rile^endoli.  £t 
il  mio  auilbiion  vano  ridonando,  per  ammaefiramenfio  di  memedefimo 
quelli  finimenti  di  voci,  che  d fareò  generali  regole, ò vero  con  pocheec-  < 
cetcioni,mi  pareflTonoconueneuoli  cominciaci  racogIierc,flc  ve'nnemi  fri 
breue  tempo  fi  ben  Fatto»  che  il  variar  delle  voci  nelli  numeri  degli  nomi, 
gli  cafi^che  alli  pronomi  fi  conuengono,  le  congiugacioni,  & declinationì 
delli  verbi  ageuolmence  ritroualXSt^ui<d|  Ja  i^itqg^phiadalla  Latina 
affai  diuerfa  comprendendo.,  Ài  parue^  Àe.coninli grammatici  Latini 
* “ ^ ouatiautorilomLatlnerególehannopofio 


in  ciò  de  li  altri  primi, ad  ogni  frudiofo  di  lei  il  medefimo  poter  efiere  con- 
ce(To,&  non  contentandomi  iolblaoienoedi  eife^aaimaticali  norme, ad 
. bauer  delli  più  rmofti  4eHk  cofdbiitripfie  viaria  delli  verbi  della 


:iua  mazenatraccancejaaunai jniicHic , niaqiicoiaauuanaomimeno,cne 
< , rii  mandargli  adyniuerfal  notitia  diogninnoiniuce/Ma  da  molti  giudi- 
ciofi,&  cari  amici  miei,che'di  lorletturaTatti  eranolduente  partecipCpM 
volte  eflendo  con  lor  preghiere  coftretto  di/arlcvofcodclla  volgarlingua 
- frudiofi  efier communi , del  tutto  negarlo  non  mi  è paruto  conueneuOle. 
Come  che  io  habbia  Tempre  portato.fermiflima  openione , & porti  di  Mi 
mia  Fatica  non  Folo  non  riceuere  per  merito  alcuna  lode:  ma  appo  diuerlè 
maniere  di  gcntijvarij,  & diuerfi  biafimi  riportarne.  Peroche  alcuni  dita- 
no  anzi  dicono, tale  mia  impretà  efi'cr  fiata  vana,&  quale,t>nde  naFcsrooa 
poffa  alcun  profittcuole.Frutco  ..Perche  volendo  dar  regole  allavolgar  lin- 
gua, farebbe  di  miftieri,  ouerotutd  li  idiooii  delle  diuerfe  Italiche  regio- 
ni , il  che  dicono  impo^bile  effere,  aduniibrmi,  & medefime  Regole  del 
^ parlar,  & fcriuer  fbtioporrc , oucramcnce  per  ciafeuno  di  loro  ordinar  di- 
,ucrfc  Regole.  Conciofìa  cofa  che  ( come  fi  vede  ) Ron  fblo  le  regioni , ma 


iRi^a,'  UquaIc  in  rece  di  quella  hoggidi  vfia- 
ia  oflèraarione  dtlH  (òprànomati  tre  autori  r 


mete 


Jet^ AMÒre. 


tutte ie  iorCittadi , &Candla  hanno  tra  fe  irolfo  diccrfo  ircdo  di prò- 
Donciare,&  fcgucntcìrcnte  di  fcriucrc:oltrcche  jJ  ^cJgarc,  ftccrdó  Io  vfo 
che  é imitabile,  fi  variaci!  che  non  cefi  del  latino  Irpra  latte fcndato,fi:()-> 
.le  auenire cotte  dice  Èiante  nel'  principio  del  fio  Conuioio.  11  perche  in 
^uella>.cotte  in  cofa  tr.obile,re|;olegcncrali  ne  particolari  che  (labili  fia- 
no  fondar  non  (T  pcficro:  difranofirandoleci  etiar  die  il  irxdef  nr.o  Dante 
nel  cap.  2^.  del  purgar.  Qrandoiiii  perlcna  del  primo  Buco  o parlando 
difie.  Offra  ftaturaU  C ibi  hitcm»fenel'éL^»  aJ^iajfcofi,  acofi  natura 
lafcia»  T$t  far  ài  oi  fecctidc  che  t'i  aUftìa  : poco  ciaf  oÌ  feggiongendo.  (be 
Info  de  mertali  è etnìe  fenda , In  tametheftntàitr  f altra  Tene»  Altri 
poi  (per  auentura  ) da  nr.cn  cattino  intendinr cmo  n c Ili  dicono,  che  coinè 
che  altro  che  ben  non  fia  le  regole  da  gli  autori  tc(chi  vfat(^Sn!ere , & 
quelle  inteles  dittefirare  altrui , a ore  cerne  ad  hcttodi  prd^K|é inol- 
to  diuerlà , & di  loquela  alla  tc  fVa  puoco  fi  Q‘.igliame , menb  (£c  di  fare 
ogni  altra  colà  richieder  fi , pere  he  volendo  io  dar  roiine  della  tofea  lin- 
gua,tutto  che  vere  nell)  ir.  iti  ferini  le  porge  (fi  con  n anitra  di  parlare  da 
quella  de  gir  autori  dinerla  porgendole , & in  quello,  che  io  volt  (Te  altrui 
infcgnarcerrandoyoptra,  iieàiTelcdeuoIe,ne  ad  alcun'altrodiletteuole 
potrebbe  riulcire;  Altri  fono  por  di  pjggicr  ( per  quante  a n.c  nc  paia^  in-  ' 
tehdiinentoie  quelli  diceno'di  Ibuerchio  eficre  le  volgari  noin  e,perchela 
volgar  lingua  dalla  latina  origiratavlT  nel  parlar,  coire  nel  ftriuerc  deuc 
(èguicariFrrcriuendefr,  dicendéfi  lodixiseffo,  f riffe  %nfMe,m€lte^a^ 
te  i eSr  nhitemerte  : lanBo  t pnmMe,  con  infiniti  altri  fitnillV 

che  più  tcfiojiudicarlG  poilbifovoci  latine,  cnlrtjD^aftilqual  modo  que 
fii  tota  li  tnai^amente  lodano',  Si  dicono  efier  bafieuele.  £t  afiri  poi  U 
iinpcrftftione  delle  Regole, Altri  la  difpcfitiopc  diuifioDe  luré  rcn  che 

la  elee utione forfè  biafiireranno.  A gli  pr»ini  parte tbcnr.i  potafibreuc- 
m.cnte  nfpcndcndcgli  dire,  che  efferdo  fiati  gli  autori  predetti  di  lirgua. 
tofca:&  quella  meno  afiai  di  qualur.que  altro idic ita  Italico  corretta:  & 
lequaJe  fola  il  regolato  ordire  di  parlare  ci  può  porgere  : ne  fconucniifi'à 
me  dellè  regeié  di  lei  per  me  ritrcuare  fami  co|^:A  n cr  c ù v oi  apparxz 
k volcniien.  Ne deue alcuno indÉset la ttntatmde  lo  vfbd^oi appcfia';t 
perciò  che  fé  vogliamo  ben  confiderare  il  parMl^fiigiV^élti  autori  : fic 
quello, ehc  tra  hemeni  feienti  hora  fi  vfa,ritmuiKÌÉiì$  poco  Tvno  dal- 

ralcrodifierente.JB/e  noi  poniamo  ben  ttccte,ve{leTCir  0 che  tutti  li  pelle- 
grini italici  ingegni  di  cjuaJunque  fi  veglia,  regione  , che  di  ferir  er  rime' 
prendano  diletto,  quanto  piùf  pcficnod  fiile  del  Petraca , & di  L'arte  fc 
ingegnano  eoe  quelleifiefit  loro  tofehe  parole  di  feguitarc  :&  quantunque 
atòi  t.i  vocaboli  n utati,&  altri  fpcnd  iSt  altri  nouao.cnte  rinati  fi  trcual^ 
fercsOgeilo  ifiefiò  ancho  Horacioneiraitcfi  a poetica  alla  lingua  latin^ 
per  la  variatione  de  fi  coli  dice  adiuenirc,  ne  per  tante  n citi  Ben  ènieè> 
ctllcnflinii  di  ccn.ponct  Regole  della  Cia ir  ir atica,  gli  antichiapprcua- 

ci  Autori  loto  tuttauia  (eguendo^  fi  fero  rjniafii  p ne  ft  riinangoro.  Lt  có^ 

■ . . . - . ^ . . . . ^ 
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ime  che  Prifciauo  dalla  prima  parola  deiropera  fiu  iiicomìndando  fbfTc  ' 
da  fopraiiegnentigrammatid  riprefOrnon  perciògliètoIto,chcli  boni 
grammaticali  ammaedramenci  nonfìano  da  gli  imparanti  le  bone  littere 
riceuuti.  Perciò  che  non  al  modo  di  porgere  eflè  Regole,  ma  cliente  elle  (r 
Cano  le  antiporte , fi  deue  haucre  riguardo.  Alla  ragione  dellifeguitato- 
ri  della  Latina  lingua  in  ogni  Tuo  volgare  rcriucre  fi  può  anciio6ofirilì>on- 
dcrc  : che  la  ^tina  lingua , laquale  ( prima  Romana)  fi  chiamaua  per  la 
Italia  ditfufà,’indi  pigliando  li  nome,  perciòche  tutti  li  Jtalici,&  dotti,  Sc- 
indetti ( benché  con  diuerfa  tra  loro  maniera  di  dire  )-quella  vfiiuano,  per 
le  varie  inairfioni  di  barbari  Fù  in  quella , chenoi  volgar  chiamiamo  tra^ 
fufa , Secoli  diuenne  aliai  diuerfa  lingua  da  quella  (laqualc  tra  pochi  lì 
nmafe  intiera  )&  fù  riceuuta  dalle  rcgìoni,come  non  meno a-ttóiChcraltr» 
ad  ifprimer  li  concetti noftri,  qual  lì  puòconofeer  nelle, opere ddli  fpelTo 
Ibpranonriati  autori  queftadobbiamo  alFackarfi  fardiuitiofa,  feguen- 

do  con  la  penna  non*  il  latino iJquale  haue  pronunciar  diuerlò , macai* 
mente , come  nella  volgar  più  terfa  linguali  vocaboli  liano  prononciatL 
A quegli  veramente  che  diranno  quelle  mie  regole  eflcr  mancheuoli , 8c 
con  inordinata  difpofitionediftinte,&  meno  che  elegantemente  propo- 
Re,il  tutto  pollo  io  confellàre  ^dandomi  a vedere,  che  le  Latini  gram ma* 
tici,  il  cui  numero  e infinito , da  altri  autori  trahendone  le  lor  regole  nón 
Lenza  riprenfione  fono  pallàti,che  in  ciò  li  errori  n>ier(  dilccndendo  io  nei 
campo  primo  volgare  ^ammatico)fuflbno  riprefi  meno  hauendo  io  forfè 
^data  cagione  i più  alci  ingegni, .&  più  ellercicatihclla  volgar  lingua,  chdl 
*mio  non  fia , nuouc norme  per  communc  vtiJitatc  riformare,  perche  co- 
me IcriHe  Dante . "Poc4  fokilla  gran  fiatnma  jecotidaj  Forfè  dir eto  d me  con 
miglior  voci  fi  pregherà  ; perclìe  Cirra  rifponda , & le  tali  eccellente  padri 
. della  lingua  non  degneranno  dilcendereàcofi  bafiaimprefarnon  man- 
cheranno de  gli  mezzani,  liquall  volentieri  ifporrannofidpigliarla.  Pcr* 
che  quanto  agcuolc  lia  alle  cofe  gii  ritrouate  aggiungere  , & quanto  di 
diletto  i molti  pwga  il  riprender  altrui,  auifandofi  con  runo,  c Taltro  ac- 
quiftar  fama , gli  antichi  tempi , non  che  li  moderni  ne  rendono  tellimo- 
nio.  Perche  (come  fi  legge  ) ne  ad  Homero-  riputato  diuino  più  tolto  die 
humano , ne  al  Mancoan  poeta,  che  di-pari  lèco  gioltra , ne  i qualunque 
oratore, grammatico  quantunche  eccelleniiflìmo  fi  folle,  mancarono  mai 
acerbilfimi  riprenfòri.  Che  dunque  penfar  di  me  li  dcue,chc  non  foto  con 
alcuno  appreltamcnto  di  parole  ornate,ma  con  quali  mi  fono  occorfe  que 
fio  principio  di  mia  nona  grammatica  vi  hò  porto?  Tanto  mi  reità  di 
fanza,che  niun  vento  fi  crollerà,  ilquale  coli  balFa  poluere  poira,^ne  voglia 
f)llenardacerraquà  elicon  la  fua  buffèra dimenandola.  Ma  (a  qualun- 
que modo  fi  fia  ) hauendoui  io  dato,  quanto  le  facoic.idi  del  mio  ingegno 
fono  fiate  balteuoli,  & per  dar  più  fe  potuto  haudlbno,  douete  me  iTa  wec 
ifcufaco  recandoui  alla  mente  il  detto  dclfofteuolifi'cmQ  poeta  Marnale; 
il  quale  difefiefib  parlando  difle  tra  l’opcre  de  ferktori  alcune  cofe  dici? 

bone. 


puocc  non  fblo  d fcritti  de’  poeti;  ma  degli  oratori  anco,  e grammatici, 
& i gli  altri  fctittori,noo  vi  (cordando  però  dalla  Plitiiana  fcntcntia»intor- 
no  d ciò,  che  nefTuno  libro  canto  è càttiuo,che  alcuna  colà  di  buono  trarfe 
ne  non  (i  poifa*  Q^fti  dui  primi  libri,  onde  il  modo  del  dirittamente  pan> 
lare  & correttamente  fcriuere  non  (ènza.  conofccr  f lèggendoli  ) li  corr^ 
gimenti  di  molti  errori  di  tutte  le  ièampe  di  ambigui  poeti  con  la  dichia- 
ratione  di  non  pochi  loro  velaci  intendimenti , da  gli  loro  interpreti  male 
dichiarìti  riccuete  : gli  altri  non  dopo  molto  afpettàndo  fé  quelli  del  tu^ 
to  non  vi  faranno  fpiacciuti.  Di  tanto  vi  ptego,-cheii9n  vogliate  di  lor  fìu 
giudidonclla  prima  villa,  come  moIcrfanno:ma  (bloquàdo  alla  fine  del* 
fci  lettura  loro  farete  peruenuti,perciò  che  fe  alcuni  Ipini  ( fbriè  ) nella  pcH 
ma  entrata  di  quefio'mio  orticello  vi  offenderano,  nori  póni,  cnn  dilé^ 
tiiK>sò^cbe  nel  imzzo,&ogn*hor  più olcra andando  ritroucrete*  / 
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REGOLE  CRAMMATICAU 

DBL  SIGNOR  GIOVAN, 

I 

FltAHCESCO  EÓStVNIO. 

jT:- 

E parti  delia  Volgar  Gran* iriattca  > coEEafteiToli  i^rcogAi»' 
tiene  di  leuccHne  nea(Tar}e,i<»io^iaRtn>.  Ncn*e,  Prem  mCf 
Verbo,  Aduerbio.  Di  cialc una  delie  quali  regolatamente  ra« 
gionar> intendo:  & dal  nome piglianctrprincipro dico,  La 
prima  regola  del  reme  tflcre,  che  li  nc mi , Ijquali  in  alcuna 
diqueiècvocair,cìouer,o>ifìhilcocand  loro  minornumero  in  quella  voca« 
i^i,  nel  maggior  faran  terminati,  dcll’vno  non  ha  meilierì  efempi,  perche 
ad  ogn  vno  è noto  dirlì,.vn  belloj  più  bélUj  ytifajfo»  più  [affi,  SI  coh  li  altri 
wlj  Etin  tale  norma  G coti' prendono  anco  quelli  nomi , cui  lì  preponga 
feminilé articolo  ,^come  là  mano,  ii  mani,  Petra^  nel  Son,a  i‘.  Col  cor  Uuattr 
do  al  citló  ambo  lè  mani.  Se  Dante  nel  Canro‘7.  deirinferno.  tyillhora  iìefe 
él  legno  ambo  lè  mani  , StiCoGne  gli  altri  lochi  ; Ibló  ritrouo  Dante  hauer 
pollo  nella  Tua  Canzone  , laquale  incomincia , - Tre  donne  intorno  al  cor  mi 
fonyenute,  la  voce  del  numero  del  meno,  con  lo  lignificato  del  numero  del 
più  dicendo.^  lìairagunatoyc  firettoad  ambemauo.  Quel  che  fìtofìo  tifi 
filontano.  & in  medelìma  manicranellafuaGomedia  palmi,  che  la  detta 
voceyna  Ibi  volta  vlàfle,  nel  Canto  4,  del  Paradilb,quando  dilTt.Ter  ^«e-- 
iìthlafcrittura  condefeande  %A.  zoJira  facultaie»  eSr  fiedi  mano  ,/lttrtlui* 
fee  àDio , altro  intende,  Qi'c  ila  voce  mane  veramente  non  Ja  ritrouo  fc 
non  con  lìgnificanza  della  n'attina , Ccn'.c  Petrarca  : sta  mane  erafam  ul» 
cSr  horfon  recchio  * Se  Dante . Fatto  banca  di  qui  mane  , ^ di  la  fera,  coli  in  ' 
tutti  gli  altri  lochi  d’ellì  Autori,  che  noi  lèguimo . De  gitlècondi  nomi  pa-  ■ 
rimentc  ÌB,c, terminanti, infiniti  Ibno  gli  eli  mpj,delli  quali  poc  hi, la  tedio-' 
fa  longhezza fuggendo voaferiuerò.-  Petrarca*. nelScmctio  17».  Dolci  he , . 
do/ci  fuegnij  € dolci  paci»  Se  nel  4.  verfo . tìor  di  dolce  ira , /;o»  p.cn  di  dolci 
fkci  , coorte  medcCmamente  hd  worfi  nel  numero  maggiore.  Petrarca 
nel  Sonetto  j vedeSltfiratiare  à mille  morti , cefi  dicemo  t na parte  » 
pm parti.  Dante  nel  Canto  zo-dcirinfemo*.  Ter  lo  pantan » c' hauea  da 
tutteparti,  & altrimenti  non  lìtroua:.  OndelitelliyiiquaiinelCancoaT^ 
del  Para  dilb , coli  lì  ;rouan  ferirti , L e parte  fue  viwjjìme  \ & eccelft  Si  tiw- 
fome  fin , Di  dui  errori  fono ir.achiati, perche  come  noidiciamomflpri- 
• ^ r.  — ' ^nonu- 
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BiOousiefOt  ìfìfonUe  » éiforme  > cofi  è da  dirfì  vniforme»  & nel  fecondo  nu- 
znero  wiifomi . Quefta  iftd!a  regola  adunque  fegue  quella  voce  canfor- 
te»  come  dimoilra  Dante  nel  Canto  i j . deirinfcmo,  dicendo  . Oue  le  due 
nature  fon  conforti , come  che  il  medefìnK)  Poeta  ,*  intento  all’altezza  del 
fo^stùOfJ^Ccpmcbesi  trgoIacoordine'di  Rime  ,&  di  Grammatica  nc 
folle  alquanto  licaentiof)  ttasgreffore, dicendo  nel  Canto  1 1.  del  ParadiTo; 
Terc/jf  preiefUmufoHi  fola  queJfo  officio  tra  le  tue  conforte , laqual  li- 

ccntia  kH^uefloySt  nclliìbtconotati  c(empi,gli  parueper  auttorità  Poetica 
forfè  douerli  edere  fenza  biafiaiocoace/ri,pcrò  difTc  nel  Canto  t7-dcl  Pa- 
radifo.  ^Vtnanji  à gli  occhi  miei  e quattro  face 3 8c  nel  CsLnto^.  quelle  fu- 
Hantiepie  *cb  io  lepregaffi  j d tacer  fur  concorde , & chetai  voce  nel  minor 
ninnerò  co/ì  iìnifca,diinoftràlo  nel  Canto  2 6. del  Paradifo,e^  per  autorità^ 
dea  lui  concorde»  ne  altrimenti  è po/la  quella  voce  pìngue  nel  Canto  i r. 
dell’Inferno.  \^adin:mi , quei  della  palude  pngui , & nel  Canto  2 j.  del 
Paradifb.  <Se~mò  fonafìertutte  quelle  lingui.  Che  Toltnnia  con  le^fueforc> 
fero  del  latte  lordo' ctfjirno  più  pingue»  qucft’alcro  nome  ape  àltrefì  con^ 
tal  finrmeato  è pollo  nel  numero  plurale  nel  Canto  i S.  del  Purgatorio,  fo- 
no in\vQi  Si  corae  liudio  in  ape  io  far  lormele  Ma  nel  Canco.j  i . del  Paradilb 
regolatamente  fcdtto  lì  troua . Si  come  fchiera  de  api»  che  ft  infiora,  ’dape  an- 
co, & prece  pòfe  nel  maggior  numero  nel  Canto  1 j.-  del  Pacadifo.  [oft  la 
mente  mia  traquelle  dape»  il  fecondo , nel  Canto  zo.  del  Purgatorio.  Tanto  è 
difpoflo  d tutte  nofire  prece . 'Ma  qui  é da  notare,  che  molte  voci,  Icquali  nel 
primo  numero  in,o>fìaifcono,aó  fblo  in,i,  corne  e Ibpra  detto  Ibno  fìnienti 
nel  fecondo,  maalcnneanco  in,a,&  in,e,  fitrouanoterminare,  come  perii 
fottonotati  éfempi  apparerà,  Petrarca  nel  Sonetto  1 11.  le  ricercarmi  » mi- 
dalle teglioji.&c  alccoue.Spirito  ignudo »ad  huom  di  trame  cSf^ofia»Sc  nel  trionfo 
a .deU’amore.'ridi  il  pianto  di  Egeria  in  vece  de  o^'iltf.iDaq  nello  lìngolar  nu- 
mero, membro»  nafconomedcfiniamcnte  liplurali  nelle  dette  tre  vocali  fi- 
nicnti  .Petrarca  nelle  Canzoni  vitimc . 7{ei  dolci  membri  dèi  tuo  caro  figlio  , 
& Dante  nel  Canto  ri.  ddi’Inferno.  Haime  che  piaghe  vidi  ne  tlor  membri, 
& nel  Canto  5.  del  Purgatorio.  Hai  tu  muta*o  è rinouaro  membre , 'tc  nel 
Dante  29.  dcIHnfcrno.  Che  fmtvfcir  delle  marcite  memhre.  Petrarca^ 

■ nella  Canzon  26*  Oue"^le  bellc  menibra , Vuote  [colei  che  fola  -d  me  par  don- 
na. Et  quello  fi nimencoi  Tempre  vfato  dd  M.  GiouanniÌBoccaccio,  & fre- 
quentato dalli  dui  Poeti  noilri.  Quello  ifieflb  fi  troua  in  quello  nomemo- 
ro . Petrarca  nella  Canzon  4 j . .J^uri  ermi  d'alabafho,  e il  tetto  d'oro»  & nel 
Sonetto  30.  Idc  dimnr»  ò it  poggio»  ò dirami  ombra»  & Dante  nel  Canto  4. 
Sette  volte  cerchiato  d’alta  mura.  Da  vejitgio  parimente  nafee  nel  mag- 
gior numero  vedi  igiVPctraca  nel  Sonetto  z6é.  Lei  non  trouo  io»  ma  fuoi  fanti 
vefiigi,  & Dante  nel  Canto  3 1 . del  Purgatorio.  Laffdr  le  tue  veSìigie.  Et  Pe- 
trarca nei  Sonetto  2 . Di  vaga  fera  le  ve^rgra  fparfe.  Corno,  come  che  nel 

' numero  maggiore  corna  rcgolarmcntefjccia, ror«/anco  fi legge.  Dante 
. Jiel  Cauto  18.  d«i  Paradifo  . Terò  mirano  i corni  della  Croce , $c  il  Boccac- 
cio nel 
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Tuo  libro  intitolato  tj4meto  ( non  dfctidocrròr  ^ comeh!^, 

fciò  fcricto,  che  Ccritti  con  penna  non  hò  veduto» CotaJi  finimenti  hi  il 
mero  del  più  diqucfto  nome  , Dante  nel  Canto  19.  deirin(crno«- 

Tat  era  qui  da  calcagni  alle  punte  8c  nel  Canto  19.  del  purgatorio . *Bafiitt^ 

,e  batti  d terra  le  calcagne,iì  Boccaccio  nel  DecaraeroiieaUa  giornata  ol- 
tana nella  Nouella  del  giudice  fc/Iarchiano  intorno  almeaodice.  Lehra* 
che  nè  vennero  incontanente ^iit  fino  atte  calcagna»  Vh  etglio  8c  più  cigli  8c 
• figlia , dir  fi  puoce , fé  rauteoried  di  Dante  appo  noi  vale , nel  Canto  j.  del 
Purgatorio  dicendo.  tJHal'vn  de*  cigltvn  colpo  kauea  diuifo*^  nel  Can. 
che  tn\ti  ardejfer  di  [opra  dai  cigli,  Òc  nel  Canto  19.de!  Paradiib.  Cotalfi  . 
fece,&  fileua  ili  cigli»  StnelCanto  ij.deirirrfèmo.  Etfivtrnoiaggtrg^'’ 
uoìile  ciglia,  & nel  7.  del  Purgatorio,  Chino  le  ciglia»  Petrarca  nei  ^n.  i66»‘ 
<^li  occhi  fcrcnt  è le  {iettanti  ciglia,  & altroue , *Dal  bel  feren  dette  tranquille 
ciglia . Q^/li  medcfi.mi  finimenti  ritrouo  in  quelle  voci  CafieUo  , (lùdo  > 
dito  Petrarca  nella  Canzon  | j . Ter  oro , per  CUtadi , òfer  Colletta . Dante 
■ nel  Castità penultimo  delJ’Inf^o . Di  hauer  tradito  te  con  te  Caftetla  > & 

. nel  Canto  1 5 . Ver  difender  lor  ville,  elor  Cafìeili,  & nel  canto  i8>  "Piiije  piA 
fo(fi  cingon  li  Calielli»  Petrarca  nella  canzon  jo  Se  noi  temprafier  dolorofi 
fìriditic  nel  Sonetto  21  i.Ht  nella  canzon vitima*£t  hò  già  ia  •mein  Vvltimt 
fi  rida . Dante  nel  canto  i .delPinlèr.  One  vdirai  le  difperate  Brida,  Petrarca 
nel  Sonetto  1 6ó»  "Diti [chimi  foaui à tempo  iinudù  Dante  nel  canto  1 2.  del 
:purg.  Et  con  le  d ta  detta  delira  feempie.  Ginocchio  hauc  altrcfi  nel  plural 
numero  ginocchi.  Dante  nel  canto  é,  del  purgat.  Sedena  & ahbracciaua  le 
ginocchia . Cjinocebie  anco  diremo , fc  corre  efempio  del  finimento  di  voci” 
dal  mezo  de’  ver  fi  non  fi  difconuiene  dal  Petrarca,  oue  è fcritto  • Et  perche 
jnetiuar dT)ioconuene Le ginocchie,  & latnente^  Quello vocaboi 
loiChtBrale  dinota,  nel  numero  del  menovna  fol  volta  vfato  lo  trono 
da  Dante  nel  canto'  2.  del  paradiib.  oue  dice.  Et  forfè  tanto  quantoquadrtl 
fofia.  Et  vola  adatta  voce  fi  difchiaua  Nel  numero  del  piu,  pondo  Pe- 
trarca nella  preallegata  càzone  2 5.  S’/o  tl  difii  mai , le  aurate  fuequadreU 
Ja,  nella  canzoni.  Quadretta  dal  vo'ermiononfifuogha»  Onde  imponen- 
do fineà  più  fimiliefompi  io  dirci,  che  tutti  gli  nomi*  liquali  nella  Latina 
lingua  fi  dicono  neutri  nella  volgare  hauelTono  il  maggior  numero  in, a, 
finientc,  fi  come  in  quella,  per  quelli  nomi,  braccia , legna , labbra,  fila  , 
ye'nim  nta,latora,corpora,òc  fimili,s’ionon  trouallì  moltinomi  delli  det- 
ti nomi  neutri  hauer  il  finimento  loro  in  dTo  numero  in,i,lblamencc,comc 
fafjd:  fcanno,*tgno , tormento,  monile,  U altri  tali , & molti,  liquali  fono  in  , 
4juclla  lingua  di  genere  mafchile,che  il  lor  maggior  numero  in  quella  ter- 
minano, come  li  neutri  in  ella , & oltre  li  fopranotati  efempi  ,ancoap 
.pare  in  quelli  numeri  , che  anelli  non  fi  legge;  Scfacca  Dante  nel 
can*4^  2 2 . del  paràdifo  le  cocolle  fatte  fon  [acca  di  farina  ria»  Da  rifo  rifa  Pe- 
trareu,jò/r4  lunghi fofpin,  e breui  rifa,  & coli  Tempre  il  retrouemo.  coltella» 
frutta,  letta,  ramora,  & altri  cali , apparano  in  luoghi  auanci  dchi  legge  la 
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prolà  rolgar  Ciccfonè  Certaldefe , però  non  trafeTino  efempi.  Il  perche  io 
m’auifbdouerfi  (èguirc quello,  che  pili  frequentemente  viano gli  autori 
noftri,  però percirti  diremo,  come  Petrarca,  non  peccata»  come  Dante. 

La  feconda  regola  fard,  che  li  nomi  neinumero  primo  in,  a,  terminati, 
nel  fecondo  regolarmente  in,  e,  hanno  il  finimento  loro,  come  /Iella  (ielle, 
btUa  belle,  vejia  velie,  greggia  gregge.  Come  che  queftvitimo  nome  nel 
Latino  fia  de  genere  mafehilc , & cofi  vfato  ( fe  dir  non  vogliamo  vfurpa- 
tq  ) da  dicitori  moderni  non  d’ofcuro  nome  nella  volgar  Iingua,Ma  io  lee^ 
tori  miei  ( come  vi  propofi  prima  ) il  Petrarca  maflimamente  panni  in 
ogni  voce  douer  (èguitare , & egli  dice  nella  canzone  deiritalia.  Ferefel^ 
uagge,  e manfuete  gregge  .«Dante  nel  canto  1 5 deU’Infcmo.  0 figliuolo  mia 
qual  di  quella  greggia , & altroue  anime  ignude  vidi  molte greggie  • Dilli 

quello  proceder  regolarmente,  perche  fono  alcuni  nomi,  delli  quaIi,tutto 
che  il  minor  ninnerò  finifea  in,  a,  il  maggiore  in,  i,  è terminante,  come 
foeta  poeti,  prophetapropheti*  geometra  geometri , pianeta  pianeti , 6c  altri 
iìmili,  ma , come  puoco  è auanti  detto , lo  vfo  delli  noftri  autori  lari  no- 
Urainfegna . Ne  in  quella  feconda- regola  più  mi  emenderò  dalla  terza  ' 
■chiamato , laquale  non  menodi  vtile,  che  la  feconda  vi  promette. 

La  terza  adunque  regola  da  le  due  prepolle  nafeente  fia  taIe,cheIino-’ 
mi , liquali  fi  ritrouano  hauer  per  finimento  nel  numero  minore,  u , & ,e,' 
póno  in,e,  & in,i, terminar  il  maggiore,come  nelli  fotco  notati  elèmpi  ap- 
pariti Fronda,  ic  fronde  lì  leggenei  fingolar  numero,  però/ronde,S£/r§ndé 
nel  plural  fi  ritroua , I^trarca  nelli  Sonetti . Che  da  bei  rami  mai  non  mof!e 
fronda,  & ntl  Sonetto  xj/Defendil'honorata , e (aera  fronde,  6c  nel  Sonet« 
to.  16^.  V aura  ferena,  che  fra  verdi  fronde,  & «ella  canzone  ^Ua  dolce 

ombra  delle  belle /rondi.  II  medefimo  fi  ritrouain  quello  nome  loda, Se  lode» 
Dante  nel  canto  del  irradilo.  Fuffe  conehiufo  tutto  in  vna  loda,  Petrar- 
ca nella  canzone  i8.  In  qualche  bella  lode,  & altroue,  Le  degne  lode,  il  gran 
preggio , e il  valore.  & in  altra  parte  ysheper  lodi  an-^^i  Dio  preghi  mi  rende, 
£t  perche  laude  nel  folo  fi  troua , come  nel  canto  i p.  deiparadilb . FidUa 
farft  quel  pegno  che  di  laude,  neUnulciplicato  laudi,  & non  lande  ritrouamo 
Petrarca  nella  canzone  6.  Sò  ben  io , cb'à  voler  chiuderlo  in  verfi  fuoi  l*audi 
fianco, 8c  come  che  nel  primo  numero /roda, fi  legga,  pur  nel  mag^ 
giorc  non  mi  fouene  haucrio  ritrbuato,  Dante  nel  canto  1 7.  E quella  fog^ 
imagine  di  poda,òc  Belcanto  1 1.  Et  perche  frode  è deirhuom  proprio  male, de 
poco  poi.  Lafrode,onde  ogni  confi  entitia  è morfa.  Ma  chi  feguendoJa  regola 
delli  gii  detti,  ponelTc  il  maggior  numero,  non  credo  cheerraffe.  Quello 
illefib dicodi  can'gpna,  & can'gpne , ale,  de  ali,  arme , de  armi  parimente  fi 
troiianonel  multiplicato  numero , perche  nel  folo  fi  trouano  hauer  anco 
duplicato  finimento  in,  a,&,e,come  gli  altri  fopra  toccati  inquella  rego- 
la^  d\*ala  fingolar  numero  fia , niuno  è chi  dubiti , & che  anco  fi  dica  vna 
4le,dimollraloci  pur  Dante  nel  canto  2 p.  del  purg.  ouc  dice  del  GripHon 
-parlando,  htejfotendca  in  su  i' vna  de  L'altra  ale,  de  in  tal  modo  fi  vfa  hog- 

■ ' ■ ‘ T gidi 
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' gìdì  quefla  voc^da  gli  habitanti  ipiè  dell’alpi  verib il  monte  del!Auer^ 
noj  & da  lei  naice  il  maggior  numero  ali  ^ come  foora  gli  bomeri  hauea  due 
granii  alif  dilTe  il  Pecrarca  nel  primo  Trionpho  dciramore,  & coli  in  molti 
altri  lochi  nei  vcrfi  Tuoi.  & ale  non  meno  fpdTo  fi  legge  da  quello  (ingoiar 
numero  àia  dcfcendentc:  come  nel  Sonetto  ady.  Io  penfaua  affai  deliro  effer 
furale , 7s(o*i  per  la  forxt  » mt  diehi  le  [piega,  Jlrme  yin  fingolar  voce  polè 
Dante  nella  canzone  fua  nobile,  ch’incomincia.  Coft  nel  mio  parla  voglio  ef- 
fer afprOi  ouc  dice.  Ma  come  baueffin  ali, giungono  altrui,  & fpregga  ciafcuna 
, arme,  ft  cbe  da  lei  non  sò , ne  poffo  aitarme , & nel  fuo  Conuito  fopra  la  can» 
zone , laquale  incomincia , f^oi ch*entendenio  il  ter^  del  monete , dice , 
Dìfcocca  Varco  di  colui,  alquale  ogniarme  e leggiere:  & quello  Giouanni 
Boccaccio  nella  giornata  terza,  con  firmando  nella  Nouellad’vn  palafre- 
. nere  diflc.  Tur  vedendo  il  fenga  alcuna  arme , delibero  di  farpijla  di  dor^ 

ntire.  'Etdi  quella  fingolar  rocedcriua  laplural  tfrwifVDantenél  canto  17, 
dcirinFemo.;C/;e  paffa  manti  e [pegola  mura  & armi,  & di  quello  minor  nu- 
mero arma  pollo  dal  Boccaccio  nella  7.  giornata  nella  canz.  da  Elilà  can-  • 
tata, dicendo  : Etciafeunamiaarmapuoft  in  ferra, nafee  il  maggiornumero 
orme,  vfato  Tempre  dal  Petrarca,  & da  Dante  in  molti  lochi,  nelli  quali  t;d 
. voce  occorra . 

La  quarta  regola  (ari , che  li  nomi  adiettiui , il  cui  mjnor  numero  cella . 
volgar  lingna  da  quella  vocalc,c,lia  tcrminato,rimarrannocomuni  alIV-’ 
no  & l’altro  Cef[o!come,debileìn‘aue,amante,  Etalcum*  nomi  Ibllantiui  Ib-].. 
nod’incertojgehere,chcambi  Iiarticoli,di  mafchi,cioè,&  di  fcmina,rice- 
uono:  perche  nella  volgar  lingua  lo  articolo  dimollratc  neutro  genere  non 
viene  in  confidcrationc  : benché  li  legga  yldampiparia , & lo  tondo  etbera . 

. Dan.ncl  cant.  a 2 .del  Fard, Cbe  lieta  ven per  quejlo  etbera  tondo,  ma  tal  m^ 
do  di  dire , alla;Latina  fi  appropinqua  , lcguendo  la  infiellIonGreca,  pili 
che  alla  Volgar  lingua  : per  efempio  de  liquali  nomi  porrò  quelli  dui,  fon» 
te,  tifine»  Petrarca  nel  Sonetto  2 o.  Cercate  dunque  fonte  più  tranquillo  : 8c 
nella  cataonq,fnvna  fonte  ignudatSc  nella  canzon  jo.  *Duefontihà,cbide 
r vna  bee,muor  ridendo:  cbidelV altraffcampa.&c  nella  canzon  i6,Tiniran7fl 
mio  fine  •*  & zltio\3e,  fignor  della  mia  fine» 

. La  quinta  & vltima  regola  del  nome  fia, che  molti  nomi  fi  trouano  in  le 
la  medefima  fignifìcationc,  & in  variata  voce  dell’vno  & l’altro  lèflb , co- 
me loia  & lodò,  del  primo  è detto  di  lbpra,jdcl  fecondo  Dante  nel  Cant./. 
deU’infer.fl>e  vi(Jerfenga  far/3a,e fétrgalodo.  Dimanda,  dimando.  Dante  nel 
can.  1 S.deH’infcr.//  buon  matTtro  fenga  mia  dimanda,dc  nd  can.24.deirin- 
fer,che  la  dimanda  bonefta  fi  diè  feguir  con  l'opera  tacendo  : & nel  can.i  .dd- 
Tinferno.  QueUa  chiefe  Lucia  in  fuo  dimando, nel  can.-io.£f  io  li fodisfeci  al 
fuo  dimando.Scrktq, feruta,  Dan.nelcanto  i c.dell’infer.  di  parecchi  anni  mi 
mentì  lo  ferino,  & nel  canto  i r ,'fD'vn  grande  aueìloou'io  vidi  vna  ferina, Se  ^ 
nel  canto p.  Sour'effa  vedefiù  la  fcritta  morta, Lampo  & lampa.Vctr,  nelli  lo- 
, netti,  lefauilleiil  chiaro  lampo , & nella  canz.  vJtinia  con  pu)  chiara  lam- 
pa, Chic- 
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fa»  C/jìoflrOje  chiofìra,  Petr.nella  canzon  già  detta,  al  tuo  virginal  chioli  ro  : 
& nclli  Son.'Per  quefla  de  bei  coUiombì'ofa  chioflra.Oliuo  Oliua.Dan,  Et  come 
àrnejfaggier»che  forta  o//«o.Pètf.ncl  fotiet»!  lauro, ò palma,  ma  tran- 

quilla  oUua»  Costume  &' cofìunfaidd  primo  non  hà.miflkrefempio  : dei  fe- 
condo Dante  nel  can.2p.dell*infer.*  E Tsljcolò  chela  cofiuma  ricca  del  garofa- 
no prima  difcoperfe»Calle  & calla,del  primo  Petrar.  nelli  fon.  quanto  éjpinoft 
caUe.Dan.i>uanto  èduro  calle  Lo  feenderè  cir  falir  per  f altrui  [cale, &l  nei  can, 
p.del  pac.Wi^e  egli  àme,nons*  apre  quefla  callajiifogno  biJogna.VetT»chepQ- 
teffeal  bifogno prender  farme,èc  3iltiouc,èbifogno  ch’io  d/f4.r)an.nel  cant, 
2 j.deirinfer.m^i/ la  bifogna,6c  can.vlt.del  Pur»Madonna  mia  btfogna 
VoiconofceUtSc  quefla  voce  feti  iniJc  Tempre  quafi  vfail  Boccac.  ma  della 
varietà  della  flgnifìcatione  fl  dirà  nel  feguentc  libro.  BHco,buca ;dd  primo 
Dan.nel  can.pcnult. dcirinferno.  ^’io hauefje lerime afpere,  ecbiocce,come 
fi  conuerrebbe  al  trijio  buco,&c  in  fine  del  mede  fimo  can.ch’iovidi  dui  ghiac- 
ciati in  vna  buca,  Vela  velo,  (^andtla  candela , delle  voci  feminili  non  fi  du« 
bita.-però  folo  porrò  li  efempi  dcH’altre  due.Della  prima  Dante  nel  cane, 
a.dcl  purgat./ì  che  remo  non  vuol,ne  altro  velo;ncl  can.i  i'.  del  parad.  Fer- 
moffi come  in  candelier  candelo.(^ erc/;/o  cerchia, T>3Lntend  can.  5.  dell’infer. 
coft  dìfcefi  del  cerchio  prima  io  Giù  nU  fecondo  & altroue , da  quelle  cerehie 
eterne  ci  partirne,  ,4  iuto,aita,Pctt  nella  can.  che  incomincia.  Deh  porgi  aiu- 
to all’affannato  ingegno.  Se  nel  trionfi  zl  dell’amor  : Sé jel  nonfufft  la  difcreta 
aita  : Se  coli  altroue:  & Dante  in  molti  lochi  h'à  vfiato  l'vna  & l’altra  voce. 
*Frego  ',  pregheraidd  primo  Dante  nel  can.6.deirÌDfier.> pretori,  ch’il  f rego 
va^ia  miUeiSc  ahroucjch’irprego  a/petta,Pctrar,nclIc  C^n.penhe  porger  al 
del  cotanti  preghii  Se  nel  Sonetto  25./^  la  pregherà  mia  non  èjuperba.  Orec- 
chio 0reccbia.D3.ntc  fpeffe  fiate ,m’intronanì' orecchi.  Sé,  yn ch’auia manco’ v- 
n orecchia  fola.Fauillhfauille.Dan.  nel  can.  20. del  parad.  parca  ardente 
in  queifauilli  : di  fiauillc  cdifouerchioaddurefompi'.  pu':^a  Se 
primo,  Boccaccio  nella  feconda  Giornata,  nella  Nouella  di  Andreuccio, 
ouedice.  Et  à je  mcdtfimo  dijpiacendo perlapu7^a,che  à lui  diluiveniua,Sc 
poco  più  oltre, vuol  dir  quefìoì  io  fento  la  maggior  pw:^,  cJje  mai  mi  pa- 
Ycffefenttre  * del  fecondo  nella  medefima  Nouella  intorno  al  fine , di  fame 
O-  di  pu'j^  trà  vermini  del  morto  corpo  conuenir  morire . Ma  à me  gioua  di 
c*rcdcr,  che’l  Boccaccio lafciafl'e  fcrittoin'ciafcun  Iocop«2X<>,  nonpuT^T^  : 
ficcòfiè  rvfodellaTofcalingua,comedimoflraDantc  in 'più  liioghidc- 
uerfi  dire  : & prima  nel  cant.  i i.deirinfer.  Et  quiuiper  l’òorribtlcjopcrcJjio 
^Delgrande pw{7;j>che l'abiffo gitta.  Se  nel  2p.cantodeirinfer.fit  talpui^o^o 
ne  vfciua  Qual  fuol  vfeir  dalle  marcite  membre , Se  nel  canto  1 p.  del  purgar. 
quel  mi  fuepiò  col pu:i^7^o  che  ne  vfciua.  Sé  altroue  diflc,  che  bauerle  di niro& 
fojlener  lopu'i^.onóc  Land.nelpreaHcgato  canto  1 1.  fopraquel  vtifo,  che 
fin  la  sufaceuafpiacerfuo  /e^3^o,dice,  pu^io  è che  getta  vna  coja  mar^a  frigi- 
da . Te\^  &lpc7;ja  dicefi  ; Boccaccio  nella  Giornata  fettinia  : nella  No- 

Ariguccio  gclofo  ) hauendoT^bertovrigranpeoi^fuggitoiSe  i.clla. 

..  ^ ^ 
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Giornata  ottaui)  nella  Nouella  del  Prete  da  Varlungo,  fé  Dh  mi fatui»  che' 
fon  venuto  à fi arteco  vnope^c(o;  & nella  Giornata fettima,  nella  Nouella 
d i Lidia»  è buona  fcx^  eh* tomi  deliberai:  & nella  Giornata  8.  nella  Nouef- 
la  dclli  due  compagni,  vna  grandiffimà  pezp^ [enti  tal  dolore »che  parca  fe  ne  ' 
moriffe:  & nella  Giomatafcconda,  nella  Nouella  de*  tre  gioueni  Fiorenti* 
ni.  jimilc  dbuoaapeT^a  non  mi  tornerà . 

i ' 

DE’  P R O N O M !• 

D Etto  quanto  d me  par  baflcuoledelli  nomi;  lèguentemente  parmi 
douerfì  dir  delli  pronomi , che  gli  raprefentano . La  prima  dunque 
loro  regola  /eri,  chequeAi  pronomi,  egli,  ei,  que^i»qHti,  quelli  altri , re- 
golarmente fì  pongono  nel  cafo retto  co/ì  del  maggior  numero,  come  del 
minore,  delli  dui  primi  nel  minor  numero  non  bilògna  traferiuer  e/empi  : ' 
perche  ripiena  ne  è la  Comedia  di  Dante;  ma  perche  di  rado  nel  maggior 
numero /i ritrouano>non pofporròdi ritrarne alcunorDantonel canto  io. 
£glt  han  queW ardente»  dife,male  apprefa^ Se  nel  canto  4.  dell’Inferno  ei  non 
peccaro,  Se  f^o  poi,  cb*eifi  mifecer  della  loro  febiera,  Se  nel  canto  11.  ei  fon 
tirranni.  Dilli  che  regolarmente  nel  calo  retto  lì  ritrouano,  perche  fi 
trouano  anconcliobliqni.  Dante  nel  canto  io.  (òpranotstto^,  fatto  il  fapét^ 
chefùypereb*io  penfaua.  Si  nel  canto  5 , Se  per  lo  amor, cb'ei mena,  de  gli  altri, 
liquali  pur  hanno  voce  di  maggir  numero,  che  nel  minor  ancofi  ritro^ 
«inoapparirinclli  Ibttonotatiefempi.Dantcnelcanto  io.  deirinferno.' 
Et  come  quei,  che  con  Una  affannata,  & nel  canto  2 . & qual  è quei  , cbe  difu- 
mI  ciò  che  volici  Se  nel  canto  8.  Etdijfer,  va  tàfelo,  e queifen  vada.  Se  coli  ; 
in  altri  lochi.  Nel  maggior  numero  trouaC  nel  canto  preallcgato  oer  queir 
amor  ebe  mena , & quei  verranno , Se  inoblico  calò  nel  canto  che  hònor^ 
te,.&  quei  cb'oduto  l'hanno  efempio  dcH’altre  voci  in  vno  , Se  altro  numero'^ 
Dante  nel  cant.  i , del  purg,  QuvfU  non  vide  mali' vlt  ima  fera.  Petrarca  nel^ 
la  canzone  vltima.  Q^eiii  m'hà  fatto,  Se  poi ^qucHi  mfuaprima  età.  Se  Date- 
nel  canto  QuefUchi fon,c  hanno  cotanta  borranT^f  Quefio  in  retto.  Se  ol>-‘  ■ 
lico  lì  dice  anco , come  lì  legge  apprclJb  Dance  nel  canto  ly,  deirinfcmo 
Quefio,r  orme  di  cui  pelarmi  vedi.  Se  nelcantoiS.  dcirinfèmorwdi  verdi- 
quefto;Se  poi  nel  canto  lOrperelcmpiodiqpeAa  voce  quellhlo ftm  Beltrànt’ 
dal  Bornio  quelli , Che  dettedB^Ciouannii  mai  conforti,  che  altri  medelì-; 
Diamente  in  vno.  Se  altro  oumcro  fi  ritroui , in  rettocalo , Se  in  oblico,  in- 
' finiti  fono  li  derapi,  come  Dante  nel canto  5.  ddr/nfcrno  venite  d noi  par* 
lar  s* altri  noi  nega.  Se  nel  canto  1 7.  deirinfemo  altri  fà  remi , altri  volge' 

farte.  Se  Petrarca  nelli  Sonetti  che  altri , che  me  non  bò  di  cuimi  lagni,  Boc-' 
caccio  nel  cap.  2.  della  prima  Giornata,  w contraria  oppenion  tirati 
Se  molti  limili , ma  lì  deue  anco  fapcre  y che  quando  lì  pongono  in  Iblo- 
numero  non  fe  li  aggiungeniai  n.ifianriuo,ma  ne multiplicato  aJerimeurii. 
onde  non  fi  dirà, quefii  huomojne  quel  libro,  ne  altri  modo,  Se  ben  qucìUbuo^ 

meni. 
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Winhqinlìhrt  > & altri  modi  Se  ptr  altri  porti  » Dante  nel  canto  deirio- 

fttao  per  altre  vie,  per  altri  porti,  - . . 

La  feconda  regola  effer  direnìo^  che  quefti  pronomf,  lui , tei  > toro , cui  g 
altrui  » come  pcrfonc  agenti  non  fi  pro|X)ngono  i verW  opcrationc  fignirf 
licanti  : onde  non  fi  dird , lei  mi  vide,  lui  mi  diffe  ; ma  eUa  mi  vide , egli  mi 
dijfe*  Se  Antonio  da  Tempo  nella  interpretationedel  Sonetto  a 4.  del  Pe- 
trarca, che  incomincia,  7ocoeraad  appreffarfid gli oecbi miei»  nel  terzo 
▼crfo,  che  dice.  Ohe  come  vide  lei  cangiar  T beffaglia , non  bene  iui  dechia-» 
fa  quel  pronome  in  calò  retto,  dicendo  lei,  cioè  quella  luce,  vide  cangiar  » 
cioè  arder  The{faglia$intcndcnào  della  luce  del  Sole:  il  perche  il  Philelpho 

10  chiama  fciocco, interpretando  egli  poi  più  fcioccaméte  lei, cioè  laLuna$ 
lògnandofi  non  sò,che  d’vn  fdegno  di  Madonna  Lauta  torbidando  ogn*- 
hor  più  il  chiariffimo , Se  elegante  Sonetto  del  Poeta , ilqual  apertamente 
dke,  fe  poco  più  allui  fi  appreffaua  la  luce  de  gli  occhi  di  Laura,-  fi  fareb- 
be trasformato  in  Lauro,cofi  comcTheffagHa  vide  cagiar  lei,  cioè  il  Lau-] 
ro,  alludendo  alla  trasfbtmatione  di  Daphne , Se  perche  nella  canzone  4.* 
dice  elTerfi  trasfigurato  in  Lauro  al  fin  della  feconda  fianza,  oue  óifk  fa- 
cendomi d*huom  viutfvn  lauro  verde,Che  per  fredda  Ragion  foglia  non  perde; 
acciò , che  dir  non  fi  potclTe , che  per  le  feguenti  trasfigurationi  di  quella 
del  Lauro  foflc  mutata , dice  nel  fin  della  canzóne  per  nuoua  figura  il  pri- 
mo alloro  Seppi  tafeiar,  però  foggiungc  ,•  che , fe  non  fi  poteffe  trasformar 
in  Lauro,  più  ch’egli  fi  fia , ferebbefi-  tramutato  in  alcuna  delle  pietre  che 
nomina , Se  cofi  lo  intendimento  è piano,  Se  quel  pronome , lei , è oblica 
ca(U  cóme  è anco  nel  Sonetto  1 55 . che  incomincia,  Quella  fenice  da  Vau- 
ratapiuma,oot  dice  in  fine',  fama  nel  odoratoe  ricco  grmbo  h*,Arahi  monti 
let  ripone,&  cela,Cheprlo  nojiro  marft  altera  x>o/<i:ou*ìl  Philelphojfognahi^ 
doli  alPvfatqin  quelfe  interpretationi,  penfa/tiefler  calo  retto,  dicendo^ 
che’l  Poeta  dir  voglia, lei  eflèr  volata  al  cielo,riferuata  lafua  pudicitia  nel' 
fuo  grembo , non  cfl'endo  il  vero  fenfo , che , come  perfona  agente , Laura' 
celi,  ma  che  la  fama  celi  lei,  cioè  nafeonda  quella  Penice  nel  grembo  de 

11  Arabi  monti,  & fard  il  fentimentotale , che,  come,  che  per  fama , cioè 
per  voce  dlogniuno,  fi  dica  la  fèntee  è&r  in  Arabia, jiel  vero  nondimeno 
è volata  alle  parti  nofiit^iS^parando  alla  Fenice  madonna  Laura.  Me^ 
dcfimarocnte  quello  pronome  non  è pollo  da  Dante  in  cafo  retto  nel  cana- 
to 2 1.  del  Purgatorio  onc  fi  legge.  Al<i  perche  lei, che  dhe  notte  fila, 7ipn  ha^- 
uea  tr.itta  d fine,  oue  la  vera  lettura  è.  Ma  per  colei,  che  di,.e  nette  fila,  noiy 
gli  era  tratta  d fine  la  conocchia.  & coli  hò  veduto  fcritto  con  penna  in  vno 
antico  libro  di  Dante,  moftratomi  dallo  Lccenentillìmolurifcoarulto,  Se 
non  mcnoelegantiflimo,  &giuditiolb Oratore, & Poeta Meflcr Cornelio 
Caftalio,  & cofi  pariniquadrar  bene  il  fenfo,  fenza  violenza  delia  gram- 
matica. Difii  di  fbpra  tali  pronomi  non  fi  preporre, come  perfona  operan- 
te à verbo,  impcroche  io  litrouo  pofpolli  in  cafo  retto  al  verbo,  in  parlar 
mas  firn  amente  reciproco , come  fi  pone  dal  Petrarca  nel  Sonetto  63.  oue 
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<Uce  i c cih  che  non  è lei  già  per  antica  vfam^aodia,  tdifpreo^T^  >'&.da  Dante' 
nelli  Tuoi  conuiti  nella  Canzon  che  incomincia , Ledale t rimed'amor,  cf/io- 
£oltao\ierìt\ULten2LÌÌ3Lnza,dicc^7oiehe  pittgcfigura  Chi  non  pkòelfer  lei»- 
non  la  può  porte;  il  Boccaccio  nella  giornata  quinta, nella  none  Ila  di  Pietra 
Bóccàma2za>.appreflbil  principio  dilTe . Klon  eftendo/i  tefìo  » come  tei,  de* 
fdt^i y che  veniitano , aueduto,- & nella  prima  giornata  neiia  nouelia  d*vn« 
Monaco,  à la  fine , perche  de  la  fua  colpa  [e  Llefjò  rimorfo  fi  yer^gnò  difare 
al  Monaco  quello»  che  egli,  fi  come  lui  hauea  meritato,  & nella  feconda  gior* 
nata , nella  nouella  di  Andrenico , intorno  alla  fine  • Cofioro  che  dell'altra 
parte  erano  fi  come  lui,  malitiofi,  & nella  giornata  terza,  nella  nouella  di 
Tebaldo.  Marauiglioffi  forte  Tebaldo , cbealcunoin  tutto  il  fomigliafle , che 
foff  ? creduto  lui,  ma  elìcndo  quelli  clèmpi  molto  rari , più.  volte  io  me  hò 
auifito,  che  veramente  la  regpla  (ia  generale  i & che  (blamente  fiano 
Tempre  oblichi  ; & quando  altrimenti  lì  trouan  |X)lli  nclli  nollri'  autori , 
quello  procedere  per  colpa  di  fcrittori,  ò dè  llampa , & lo  efempio  allega- 
to dal  Petrarca  forfè  ne  può  far  fcdc,chc  non  parrd  lconuèncuolc  à chi  con 
occhio  giuditiolb  mira , che  legger  coli  fi  debbia  ,•  & quel  che  non  è in  lei  » 
già  per  antica  vfan\a  odia,  e difpreo^ , feguendo  quel  leggiadro  Dantefeo- 
kncimcnto  nella  Canzone  che  incomincia;».^  wor  che  nella  mente  mi  ragio- 
na ;.Oue  dìeQ,.Centil  è tn  donna  quanto  in  lei  fi  troua:  E tanto  è bello, quanto  lei 
famìglia,  & doue  nella  predetta  Can.  dìce,Thi  non  può  e fiér  lei,div  H pottà. 
che  dopo  quello  intuito,  efferemiCc  loaccufatiuo,  &'nó  nominatiuoca(b, 
coma  nella  Nouella  di  Tebaldo  detta  di  fopra, nella  quale  benché  fi  legga 
in  alcuni  tefti, fi  come  io  hò  addotto  lo  escpio,io  nondimeno  hò  coli  letto 
in  vno  cedo  2ntico»che  fuffe-credmo  efier  luUÒc  nò  chefuffe  creduto  lui:dc  co 
fi  è pofto  il  pronome  nel  quarto  calo,  come  nella  medefima  Nóuclla  poco 
più  oltre,  oue  fi  A^g)i.efempi  del  Monaco,  di 

l'MUil)'***'  iiiiiM  llwW*  |iiiililn  ^ter dire relponden-^ 

giouan)i  di  credere,  che  fi  come  ' 
.nelSwbuclU  gÌÌ<6*fedi  An  più  predo  al  tinc,Chi  aShora  ' 

f vedagli  hau^e,malé  ageuolmen'e  haurebSv  conofcmto  chi  più  (t  fufie  morto 
' ò l',4rciuefcouoò  egli»  coCi  di  Copra  il  Boccaccio lafciaflc  ileritto,  zr<tno,  fi 
come  eglii  malitiofi,  ejr  non  lui  : 8c  quella  èia  dritta  grammaticale  léctura  ; 
corno  anco  nella  Nouella di  Xofano , nella  Giornata  lt  ttima.fi  vede  in  ciò 
la  ofl'eruantia  dello  autore,  ou€  dice, -Se  viacomeè  egU,&egli 

fojfe  in  cafa  come  fon  io,  infe  di  ^io  ch'io  dubito,  che  voi  non  credeffe  che  egli 
dicelJe  il  vero  : benpotete  d queHo  conofeere  il  fenno  fuo  : egli  dice  apunto , ette 
lo  bo  fatto  cìòyche  io  credo,  c'babbia  fatto  egli:  ejfo  mi  credette  fpauentare  cU 
gittate  nonsòche  nel  p(n;^yma  borvolejfe  I<ldio,ch*'eglivififuffkgittato  da 
douero,  & affogatoli , che  il  vino,  il  quale  egli  di  fouerchÌQhàbemtù<,fifuffe 
molto  ben  inacquato , Doue  mi  auilo , che  fé  in  alcuno df queUf  fochi,  /mì,  fif 
hauefl'e  potuto  dire  fenza  errore,  il  Boccaccio  perlchifare  la  multipiicc,& 
conculcata  ceplicatioae  di  u;edefimc  voci,  che  alla  oracione  Tornan.ento 
^ ■ ■■  dimi-- 
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r diminuifce , detto  riiauerebbe,  & tali  modi  nelle  opere  Tue  infiniti  fi  lei»- 
gouo , ma  della  traferittione  di  quello efempio  folo  voglio  efier  fiato  con- 
tento, non  pofiponendoperò  di  dire,  chedouc  nella  Nouella  di  Pietro  di 
Vinciuolo,  nella  Giornata  5.(1  legge , eh*  egli  erano  dell*  altre  fante  come  élla 
fujfe,  fe  lei  vi  hauefle  fenzaerrordi  grammatica  potuto  haucr  loco , penf» 
che  detto  hauerebbe,w/i/««ie  comelei»ondc  la  corretta  lettura  nello  efem- 
p;o  della  Nouella  del  Boccamazza  farà,  fi  tofi0tC0m'eUa,de  fanti  non  fc  ha- 
ìiea  aueiuto;  & x\on,come  lei  e del  Monaco,  fi \eggtxi,ch*egU  fi  come  effo,  ha- 
ueiomeritato;&c  nó  come  lui.8c  nella  Nouella  di  Maflètto  da  Lamporecchio 
nella  Giornata  ^ . oue  fi  legge.  Elle  non  fanno  delle  fette  volte  le  fei,  ch'elle  fi 
•vogliano  lor<y(ì effe tin  vn antico  libro  non  hò  veduta  iicritta  quella  parola, 
/ore  .‘ilche  aliai  più.d  me  piace;  perche  oltre  eh  e ferebbe  pofia  contra  la 
grammaticale  norma, non  titrouaildolì  in  alcuna  parte  de  gli  autori  nofiri 
fe  nó  in  calò  oblicoj  vi  farebbe  di  fouerchioj  perdi’ vn  Iblo  pronome  vi  ba- 
fia,comc  Dante  nel  canto  p.  dciriitferno,  cofi  dtjfetlmaeflro,  & egli  fltffo 
Mi  volfe,^  nel  canto  1 2*&fè  di  fe  la  vendetta  egli  fieffo;doue,egli  ejfoftejfo, 
bene  non  vi  ftarebbe,&  peggio,e^/i  lui  Slejfo,tiitto  chealcun  verbo  vi  fofie 
interpofiojche  tanto  è d ive, eh' elle  fi  vogliono  loro  fìejfe.  onde  Iccódo  la  op- 
penione  di  colui,  che  fcrifle  quel  libro  ( chi  che  lì  fufle  ) & il  giudicio  mio 
(qual  cheli  fia)  leggeremo, ch'elle  fi  vogliano  ifief e:  & cofi  la  Gram- 
matica non  farà  violta,&  il  Icntimcnto  pur  rimarti  intero;  &.&  è chiaro  il 
cofiruttOjiwtf  non  fanno  quel  fi  vogliano  éìlefle(fe;  riportandomi  però  Tempre 
airoriginale  libro  di  mano  dello  autore,  ouero  ad  elcmpio  alcuno,  che  d'- 
indi ritratto  fufle  : perche  tanta  varietà  ritrouo  in  quelli,che  mi  lòno  venu- 
ti letti,*che,tutto  chedi  antiquilfimi  ve  ne  fiano fiati,  malcageuolmente  fi 
può  difcernere,come  lafciaflc  il  fuo  facitor  ifcritto,  fe  giudicio  non  vi  s'in- 
terpone,ilchc  fe  nó  hauefle  fatto  il  dottiflìmo  Hermolao  Barbaro  nelli  Pli- 
niani  volumi,  Plinio  à mani  noftre,  come  efler  deue , corretto  non  farebbe 
ancora  forfè  peruenuto;  ma  ritornando all’inftituto  nofiro  grammaticale, 
dico, che  contra  la  regola  data  per  me,  fi  potrebbe  forfè  addurre  in  quello 
pronome,tf/fmi,vno  efempio  del  Petrarca  nel  Sonetto  ó4.nel  vltimo  vcrlb, 
oue  dice, che  d'altrui  colpa  altrui  biafmo  s‘acquì/la,facendo  il  fecondo  altrui. 
nominatiu9,&  biafino  accufatiuo;  A:  acquifla  verbo  attiuo.  ma  forfè  con  ri- 
feruamento. della  Grammatica , della  quale  eflb  Petrarca.èfiatodiligcn- 
tilfimo  oflèruatorc , & con  chiara  intelJigentia  del  fentimento  fuo  fi  potrà 
dire, che  amboquelle  vocialtrui fiano  nel  cafo  genitiuo,biafmo  nominati- 
110,3:  acqulfia  verbo.  imperfonale,&  il  lènlò Latino  farebbe,  ex  alterius  cui- 
pcMlterius  acqniritur  calumniajper  la  colpa  di  altrui  acqmfìarfi  anco  il  biafmo 
di  altrui,  cioè,  di  quel  colpeuole.ma  pollo  che  confeflàr  bi  fogna  Uè,  che  que- 
fio  & gli  altri  pochi  pronomi  ne  gli  esépi  per  me  fopraroccati  fulfero  polli 
nel  cafo  primo,  ancora  farci  ofo  di  dire  la  General  mia  regola  non  meritar 
ripicfione;pcrchc,comc  infegna  Quintiliano,&  gli  altri  maefiri  della  Roi- 
mani  Grammatica,  A:  cloquentia,  lovfo,  & non  lo  abufo  de  gli  autori  do- 

uemo 
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óemofeguitaiCi  cioè  che  noni  quello^  chevn2volcaòpochet>id»  màf 
quelloyche  frequéceméce  rfìno  nel  dire,deuern  hauer  riguardo^ma  di  ciò, 

& di  quato  hò  detco,&  fon  per  dire,  al  giudicio  voftrolni fuppono  iinceri, 

& candididìmi  Lettori.  Quello  vltimo  pronome  mi  » i me  non  foHuieae 
hauerlo  mai  lecco  in  parte,  che  calò  retto  giudicare  da  alcuno  (i  pote(fc,8c 
non  n può  porre  in  loco  di  lui  quella  con  limile  roce  ciii,perche  hanno  crx . 

{h  notabile  diiferentia,  che  è cotale:  mi,  oltre  che  in  cali  oblichi  17  ponga 
(pmprc,&  referifca  T vno  & l'altro  numero,  &lè(lo,vii  cafo  Iblo  lèmpre  rap«' 
prefenta,come  Dante  nel  cato  s.  deirinfemo.  0 donna  diyerfù  fola»perciii: 

& Petrac.  nella  canz.  dell’Italia,  Foii  cui  fortuna  hipoBo  in  mano  Hfreno:Sc 
nel  triompho  della  Diui.  Et  doler  mi  vorrei»ne4Ò  di  fui,  & altroue  diire,dbe  ' 
altriyche  me  non  bò  di  cuimi  lagne*  Dante  ne!  canto  primo  deirinfemo  Ofe-] 
lice  colui,  cui  iui  elegge:  oue  non  è cui  calo  retto, ne  perlbna  agente,  ma  li  fo^ . 
praentende  lo  Imperacqr,die  iui  regge:  quella  voce,dGr#,ouero  che,  li  pone 
per  modo  intcrrq^iuò  in  loco  di  quis  Latino , & poneli  lèmpre  nel  calò 
retto,  come  Petrarca, c^i  el  crederà,  perche  giurando  U dicai  & Dante,  chi  è 
colui, eh*  il  noftro  monte  cerchiai  quefìi  chi  fono^  & coli  ne  gli  altri  lochi  oue-‘ 
ro  li  ponerelatiuainente,&  quàtunque  li  ponga  in  cafo  oblico, lèmpre  ha* 
ue  dentro  il  cafo  ietto  inchiulb,  & dui  cali  rapprefenta  fempre,come  nelli 
fottonotaci  elèmpi  appariràPetrarca  nel  Sonetto  lèttiinq,ròr  jper  eofa  mira» 
bile  fi  addita,Chi  vuol  far  d*HeHcona  nafcerfiume:ouc,chi  li  riiolue  in  queltu 
; il  quale, &c  nelle  canz.  pià  fi  difdice  d chi  più  pregio  brama  : cìoé,cotui  ilquale^ 

' & nel  Sonetto  idy.  Tionper  lafor^ì  ma  dichi  le  fpiega,  cioè,  di  colui  ilquaj 
le,  & che  referifca  anco  il  feminil  felTo.  Petrarca  nella  canzone  quartali 
in  perfona  di  Laura.  I non  sòforfi  chi  tù  credi,  lo  dimollra,  & coli  in  infinK 
ti  altri  lochi,in  niuno  delli  quali  potrebbe  elTer  poQo,cui , dirittamente  > 

. . come  anco,  fiW,  non  hauBcbbc  loco  in  alcunodiqueUijòlimiliefempiprK 

jtVQ’ollliliii^^  aicrimehtilcritto;  io  giudico,  chelia 

* ^ eiwr  diilàoipajouetoabulb,comc  nella  canzone  1 8.  del  Petrarca.  *Dieder  “ 
À chi  pià  fur  nel  mondo  amici  : & nelli  Sonetti.  Meco  penfando  à chifd  quelht 
' intorno,  in  l’ vno  & altro  loco  de  quali,  cui,  lalsò  il  Petraca  di  Tua  mano  Ibt^ 
fclbritto,  &con  altroue,  doue  tal  maniera  di  dire  lì  troualfe.  nel  Tuo 
volume,  ma,  come  io  hò  predetto,  del  vlb  frequentatoli^  mentione 
quindi  li  compone,  chiunque,  dimedelimalignificatione,  cheèquelU 
voce  Latina , quicunque , & dinota  ciafeuno  che , & giungelè  con  lo  indi* 
catino,  come  il  Tuo  fempliceancoLì.  &dal  Petrarca  fetnpiieé  pollo  in 
cafo  recto, come  nella  Canzoni  5 . Qjiunque  alberga  tra  Caroima  è U monte» 
Jk  nel  Sonetto  ij.  Et  cofi  vada  Chiunque  amorlegitimo  feompagrta.  Dante 
.nel  Canto  del  Purgatorio  & quando  li  aggiunge  dve|^' 

' bo  di  modo  lbggiontiuo,lìgnifìca  femplicementecw)èfMfCj&  iui  li  aggin^ 
ge  altro  rclatiuo  efprelTo,  come  Pec.nel  Son.  iég»oùtéficeif^ pronai  ìfint 
chmque,  lnfin*à  qui  che  d* amor p^l$,ò  ferina, àoè^ak*neìl^  profedd 
li  troua  in  cafo  oblico  in  molti  luochi  ; perche  il  d^iuato  &guc  la 
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ira , onde ei dcriiu li efempi  non  traferiuq , & deuefì-notare , clieqnenO 
d/ttione,  qualunque  » fignifìca  quel  medefimo  , ma  con  difFerentia  fi  pon- 
gonoda  non  eflcr  negletta,  pcrdie  chiunque  non  fi  aggiunge  mai  con  no- 
me folUntiuo,  & dir  non  pottafTichiunque  animatet  ma  fi  bene  qualunque, 
come  Petrarca  nella  feftina  prima . qualunque  animate  alberga  tn  terra, 
& Dance,  qualunque  cibo  per  qualunque  Iuna,mto  che  in  molti  lochi  fi  leg- 
ga fbftantiuo,  fi  come  Dante  nel  Canto  Batte  col  remo  qualun^ 

que  fi  adagia,  8c  nei  Canto  14.  del  Purgatorio,  ^n'gi  drerammi qualunque 
mi  apprende,  &:  nel  Canto  1 1 . deirinferno.  Qualunque priua  fé  del  vostro 
mondo , & Petrarca  nel  Sonetto  255.  ponendo  ta^vocein  cafo  oblico  fen- 
2a  retto  inclulb,  T ogliendo  angi  per  lei  fempre  tra  guai , fhe  cantar  per  qua- 
lunque.  Dante  nel  C^nto  vitimo  del  Purgatorio . Qualunque  quella  ruba  ò 
quella  febianta,  Sappia  qualunque  il  mio  nome  domanda,  & altroue.  Quefia 
particola,  chetai  hor  fi  pone  inioco  di  pronome  relatiuo,  &raprdenta 
ambi  li  numeri, & felli,  & ponefi  anco  in  oblico  cafo,  Petrarca  nel  Sonetto 
queicb'in  Thefagliàbabbe  le  man  fi  pronte  ; nel  Sonetto  La  donna , ch'il 

mio  cor  nel  vifo  porta  : & nel  Sonetto  primo.  Foi,  eh* afeoleate , & altroue , 
le  piaghe  che  fino  al  cor  mi  vanno,  Da  ntcnelCanto  5.  dell’ Inferno  per  torti 
hiafmo  in  ch'era  coudotta.de  quindi  componefi  chiunque,  che  quello  dinota» 
che  quicquid  Latino,&  nella  volgar  lingua  dice  ciò  che,  Petrarca  nel  triom 
pho  del  tempo , Ma  chiunque  fi  parli  il  volgo,  ò ferina , & non  Colo  quello, 
relatiuo,  c/re  nel  retto  fi  aggiunge  alPindicatiuo,  ma  ancora  IbggiontiuoT 
modo, come  fil  quando  è aduerbio, Petrarca  nel  Sonetto  3 o.  nebbia  eh* 

il  del  copra , el mondo  bagni , & nel  Sonetto  1 27.  Ch'altro  lume  non  èch'iuf 
fammi  0 guide,  & nel  Sonetto  i j 8.  Valtroèà'vn  marmo,  che  fi  mona  ò fptri 
ne  quiui  tacerò , che  quella  particola , quale , non  fi  troua  in  loco  di  rcla- 
tiuo,  iiquale,  come  molti  pongono,ma  ben  haire  tale  hora  quello  inchiulò 
come  nella  Canzon  della  Italia.  Qual  più  gente  pojfede , colui  è più  da  ftioi 
nimici  auolto , cioè,  quello , iiquale  hd  p:ù gente , talhora  vi  fi  poljx>ne  il  re-- 
latino  aó^relìb,  come  Dante  nel  Canto  1-2.  deirintcrno.  Qual, che  per  viom 
lentìain  altrui  noccia.  Se  alcune  volte  qualità,  & alcune  follancia  lignifica; 
Petrarca  nella  Canzone  4.  Qwl  mifec'io  quandoprimer  m'accorfi , Se  nella 
Canzone^.  Qaaltornadcafa,& qual  fi  annida  in  felua.  Se  con  interrogatio- 
ne  fi  vfa,  come  il  Petrarca , Qual  mio  defiin,  qualforga,  qual  inganno  Mi  ri- 
conduce  dif armato  in  campo  j*  Se  qual  fei  tùi  per  quello  che  fi  dice  doman- 
dando, chifei  tù^vCa  freq  uentementc  il  Boccaccio,  & per  comparationc 
lì  pone.  Se  voi  per  rifpondente  tale,  ouer  cotale.  Dantenel  Canto  2.  dell- 
' Inferno,  qualé  colui  che  dtfuuolciò  che  vuole.  Tal  mi  feci  io.  Se  nel  Canto  y. 
Quali  colombe  dal  di  fio  portate , & poi  foggiunge . Cotali  vfeir  dalla  fchierd 
ou'è  Dido  ; tal  hora  fi  pone  con  la  fignificationc  di  qualunque  ; Petrarca , 
Qual  donna  attende  dgloriofafama,Coleimotì, Se  nella  Canzone  ^o.  Qual  pii 
diuerfa  e nona  cofa  fi  trnu.rin  qualche  flranio  clima;Se  cofi  in  più  altri  luoghi, 
La  terza  rcgol . farà,  che  quefti  pronomi , colui , coflei , coCloro , coloro, 

• ’ ' ' effe  i 
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e n 0,  efiot  elio,  con  le.Ior  feminili  voci  fi  pongono  in  tutti  li  cali*  ^ ^i  rat» 
ti  non  vi  è dubbio,&  maflìmamentc  ndlicre  vldmi,  liquali  generalmente 
nel  primo  cafo  fi  trouano,  come  in  molti  fimilialli  pochi  fequentiefem- 
pi  fi  legge.  Petrarca  nel  Sonetto,  che  incommch.QueJi*  anima  ^entU»€be  fi 
diparte;  aeliqiìittovetCot  fe  ellarimanfralter^  lumeie Marte*  &nelver- 
fo  I i,&.e]faf(daJjaMràlafame»eUgrido:8c  nel  fluente  verib.,iie/^ftiitro 
giro  non  babittrebbe  ella;  &oel  trioni  pho  della  JDiui.  Quando  ciò  fìa,  noi  sò* 
fajfel propi effd,Dante nel  Canto  iB.deiniìfemo Ella paPò per l*ifola  di Len~ 
no  3 & nel  Canto  i . deirinferno  cSìa  felua  feluag^ia , & nel  Canto  d.  IfU  * 
tormenti  crefeerannoei:  ic  nel  primo  cafo  Icmprc  h vfa  il  Boccaccio,  & pe- 
rò non  pongo  fuoi  crempi,ma  non  mi  par  di  poiporrc  Ji  efempi,  nelli  qua- , 
lifiano  in  cali  oblichi.  Petrarca  nella  Canzone  digirmencòneìlaful 
carro  di  Helia  * & nel  Sonetto  151.  oue  fon  le  beUa^e  .accolte  in  ella  : & nel 
Sonetto  t^f$J*bumanlegnaggio , che  fenxaella  èquaft:  & nel  1.  triompho 
deir  Amor , & farai  duelli  » ne  in  altri  lochi  trono  ilPetrarca  hauerlo  vlato 
ilche  mi  auifo  procedere  per  lo  accommodarfi  di  rime , ’&  nella  Canzon 
pen»  & le  mie  d'eflo  ingrato». maneWa  comedia  di  Dante  più  alquantofi- 
centiofo  in  più  lochi  fi  ritroua , & anco  in  meggio  yerfo , come  nel  Canto 
8.  deirinièmo HePifermo,&incbim^iad.efPo*do\ip il  Landi:  nel fuo 
cómento  molto  fconueneuolmeince  interpreu  «dij^pcr^uerbiòdi  tem- 
po, dicendo , adeffo*  cioè  alprejent^  .&fe^  indngg^»  efièndojlènza  al- 
cun dubbio  pronome, ilche.laelq^te;volfvlinguaiq  loco  ditene»  oiier 
ÌK)r4,  ouer  m^,non  via  ne  rnubuenè  hauerlo  letto  in  loco  alcuno  de 

gli  autori  noftri,ma  fono^fue  dittioni.  propofitione,&  pronomc,&  fcriucr 
fi  deueno  dilbnte  comcnel  .Canto  7.  del  Purgatorio  tra  le  gran  d*  ombre*  e 
parUremo  ad  efe,  & nel  Canto  2 1.  dcirjnfcmo.  / redea  lei*  ma  non  vedeua 
ùreffa*  e nel  Canto  %»  14.  delPiu^torìo 

«i4i  nelu^  1 . dcirinfbmo  fe  Mi  campar, 

df^b  tocofelm^itaSc  de  fio  inténiio  note  ' 

&ndfcanto  }.^ÌVinfemo»ebealcunagloriaireihaurebbed‘ellf: 
«nel  canto  S.del  purgatorio/èder  tipohepoi  andar  tra  eUi:  & nel  canto  3*. 
dcirinferno*  voci  alte*  epoche*  e/ondif»4sco»e/ie.*6c  cofiinmolt’altrilo^ 
\hi,chcnontrafcriuQ*  ^ 

La  quarta  regola, (cri  che  quelli  pronomi  oblichi,mf, Ve,  fi  conwttooo> 
e,in,i,  quando  ncongiongon  al  verbo  immediatamete,  come,  difiemi*fe^^ 
cemhconfamatiiOverquandOil*ouerOyr*precede,ì,che  d*vno,&  altro  modo 
fi  dice,cQme,/crirf»/,  Seferirme*  farmi  farme*  calmi  calme*  vaimi  valme* 
quando  (èparatamente fi  pronuncia  dal  verlx)  Dan.  nel  can.  i.del  putgac«il 
Et  pungon  fe  fatto  la  tua  baila;  & inanzi . Doue  Vhumano  fpirito  fi  purga  * dct* 
quando  è gionta  con  gerondia.  maqqando  traalcunodi  quelli  pronomi^' 
ói  il  verbo  fe  interpone  ditione  alcuna,  la  terminatone  in,  c,  (èmprefi  via, 
come  Dance,  confuma  dentro  te  con  la  tua  rabbia  :Ec  nèl  canto  2 . me  de^no  ; * 
acciò  ne  aliri.  crede*  mcdcfiinamente  quando prcpofilione precede  o fe-  ^ 
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gui?,come,  àìmti  ditetdiJi:non,  (femìtdeti,defi,  comcèii  comune abiifo 
delli  Icalici;&  meco,teco,feco,&c  gli Ibggiuntiui che in,c,&  in,ijfinir  poflb- 
nOiCome,  tu  m infiammi,  ò tu  m'infiamme.  ne  parmi  di  racerc,  ch'in  loco  di 
quello plural pronome  non  fi  pone  lènza diffcrcntia  quella  particolari, 
oucro  MCjComc  dimollra  Dante  nel  can.p.  dcjrinlcr.dicendo,won  vi  pò  tor 
alcun, da  tal  ne  è dato:8c  nel  canto  j .^ndiam,chela  via  longa  ne  fofptnga  : & 
nel  canto  5.  Cotai  parole  da  lor  cifitr  /porte  : & nel  canto  6.  quando  cefeorfe 
Cerbero  il  gran  vermo,ouc  per  error  di  llampa,//  feorfe,  fi  legge  nelle  llam- 
pe  di  lettera  corfiua,come  poco  più  di  lotto  abbiando  per abb^ando,  & nel 
canto  II.  raccofiammo  dietro  ad  vn  coperchio , nel  canto  1 5.  Degli 
altri  fia  laudabile  tacer  fi . &(^colì  in  infinti  altri  lochi,  pongonfi  nondimc* 
no  per  particole  repletiue,fcnza  che  rapprefentino  altra  voce,  come  Dante 
nel  canto  go.dcirinfemo,&  più  d'vn  mcT^odi  trauetfo  nonci»d,8c  nel  can- 
to primo  del  Purgatorio, Coracrtt  dì  non  ci  hd  mifiier  lu/inga;8c  coli  molt’al- 
tri  limili;  & nelle  profe  del  Boccaccio  tal  modo  è frequente, efir  cifaciamo 
noi  qui  ì parmi  che  noi  fen* andiamo,  & quello  fecondo  Tvfo  della  Tofea  lin- 
gua, in  loco  veramente  di  voi  fi  pone  vi,comcdi/fiui,fec:ui,  vi  dtjjì,vi  feci  : 
ne  biibgnano  à ciò  efcmpi,&  in  terza  perlòna  Rngohr, diffiti,à  ti  dijji,  diffili 
è li  rf/^,parlando  di  voce  mafchilc  : perche  parlando  di  feminili,diraflì,  le 
dijfi  & non  li  diffì, come  Petrarca  nella  canzone  4.  parlando  de  la  memoria 
di(Te,elr  vn  penfier  che  foto  angofeia  dalle  : & nel  Sonetto  177.  bafciale  il  pie~ 
dctò  la  man  beli  le  biancaiDììlc,  il  bafciarji  è in  vece  di  parole  : Se  coli  in  più 
lòchi,  iSC.  Dante  parlando  di  Beuricer  Dille  dille,  Chetidiffeti , con  le  dolci 
sulle. Se  quello  Icmpre  oflèrua  il  Boccaccio,&  fé  altrimenti  fi  legge,  come 
in  alcun  loro,&  inogni  llapa  fi  troua,deuefi  imputare  à lo  errore  del  llam- 
patoreveome  nel  canto  3 dcinnfcrno  parlando  di  Ecuba  fì  legge  in  al- 
cuni tclliifanfo  dolergli  fè la  mente  torta,Se  tal  lettura  fegue  il  Landino,  di 
quella, come  deiraltrc  regole  della  Volgar  lingua  trafeurato  olTeruatorc , 
& nelle  llampe  corfiue  fi  legge  meno  corrottamente,  ma  non  fenza  errore, 
tanto  dolo  lafè  la  mente  torta, oue,Ie  fè,  legger  fideue:  & doue  nel  canto  i p. 
(del  purgatorio  parlandoli  de  geomanti  legge, furge  per  via  ebe  poco  le  fid 
bruna,  è manifelloerrormcdefimamcnte,attribucndofi  lo  pronome  di  fe- 
niina  d mafehio , contrario  d quel  di  Ibpra , onde  leggeralli , che  poco  li  Sìa 
hruha,òypoco  lor  fia  bruna  : Se  forfè  non  Iconueneuolmentc  porria  dirli,  in 
quello  loco  il  non  eflèr  come  pronome,  ma  come  aduerbio  locale  : &:  ferd 
il  fcnlbjchc  lifCioè  in  quel  loco  fin  oriente  la  via,onde  furge.la  lor  maggior  for- 
tunar  sìd  poco  bruna  per  lo  appropinquarfi  dell*^alba,  ne  veggio  io , come  le  fi 
potelTe  riferir  all’alba, onero  alla  maggior  fortuna,  pur  in  quello  io  nò  fer- 
i mo  il  piede;  non  eflendo  profelTordi  Geomàtia.  Medefimo  error  di  llam- 
pa non  corretto  è nella  fettima  Giornata,  nella  Nouella  di  Lodouico  ; ouc 
coli  fi  legge,  ,4 nic bino,  che  di  piacergli difideraua , di  donna  parlando. 

. & le  fi  diceflè  chc’l  Pctsarca  nel  Sonetto  15  4.  parlando  di  Laura, dilTe,ò pur 
non  moleflo^lifia  il  mio  ^//irilpondcrci,chc,appcllandola  nouo  fior  d'hone-^ 
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hcbberifpctto' di  concordar  i!  pconome  con.  la  voce* 
marchile  del  fioro à lei  impella, non  con  ìTnatural  ^o  di  lei  ^ - 

* 

DE  GLI  ARTICOLI^ 

) 

La  quinta  regola  chiudente  li  pronomi,  fard  de  gli  articoli.  jrquali,per 
hora,Pf  ifeiano  in  ciò  feguendo,  tra  elfi  mi  hi  parlo  connumcrare,  Se- 
rico, che  nella  Volgar  lingua  Ibnoiolamente  due  : perche  come  hò  gii  fi>- 
'pra  dettOylo  articolo  del  neutro  nome  non  vi  fi  confiderà  : perche  vi  è fola 
il  fiioiK)  di  voce  malchile,&  feminile,  gli  articoli  della  prima  nel  minor  mi 
mero  è h , & del  maggiore  pi , della  feconda  la^  nel  numero  dèi 

meno,feneI  numcrotlcl  più,ma  gli  doi  articoli  vltimi  fi  giongono  regolar 
mence  con  adicttiui  nomi  più  che  con  fofiantiui,'&  gli  altri  duifigiongoi-' 
no  con  gli  vni  & gli  altriionde  diralfi,e«i,come  Dàce  nel  canto  ^Uuira 
gloria  e rei  baurebbe  d*eUùbc  tale  articolo  è molto  v fato  dal  Boc.  & diralli» 
gl'huomeni,le  donne»t  huoni»i  caUiutM  tua  virtude,  le  tue  virtuii*  ma  de  gli 
articoli  del  minor  numero  mafchile  è.  da  là  percrchc  non  fi  pongono  lenza 
difièrentia.’perche  douc  la  voce  feguente  comincia  da  vocale^  fi  dice, non 
come  il  Petrarca  L^ardéte  nodojou'iofin  d*hora  in  h jratVoro  e It  perle »e  i fior 
yermiglhebianchiiSccofi  aitroue.&;  ^uelà  voce,che  fegu&hàprincipoda 
confonante,  i/,  fi  dice,  come,d  miojtduerfarid»  Il  fuecejfior  di  Carb fil  mai  mi 
freme  ;il\cantar  nuoce»Ìc  rarifiìme  volte  altrimcti  difiè  il  Pctrarca,ma  Dan- 
te fenza  difièrentia  molto  Ij^lfo  Tvno  & Taltco  gionfe  àconfonanti , come 
nel  canto  giorno  fe  n* andana  & nel  canto  7»  dar,  e mal  tener  h' 

" t^iòndopulcbro,bd  tolto loro:St  nel  medèfimo  canto.  Lo  buon  maefirodiffe» 
& nel  canto  il  buon  majiro  dijfe  bomai  figliuolo,  hauendo  poco  innanzi 

^ ' detto,  lo  Ducamiodifeefe  neUà  barca.  Lo  collo  pdt corde  braccia  m'auinfe.  6cl 
cofi  in  infiniti  lochi  delti  ieguentiCantlche  troppo  à me  farebbe  il  craferì- 
jjjerc  tedÌofo,&  alerai  leggere,  nè^ni  jk#e  in  quefèo  luoco  taccre,che,doUC 
ncl  cafo  ratto  dclprinil^Bbero li  dice, i/,non  fi  potrebbe  e/ regolatamen- 
r te  dirfij  parimente  oue  ne  gli  oblJch  i fi  pone,.cfe/,non  vi  fi  porrebbe,^//,  cf- 
fcre  pofto.  Ne  parmiefTere  indegno  di  notitia  qpefio,x:he,.quando  alcunò 
de  gli  articoli  già  detti  fi  aggiungono  al  verbo,  tutto  c’habbiano  la  voce- 
loro, la  fignificatione  è di  pronome:onde  quando  lì  dice,  fentimen- 

to  è,<iì  d lui  cosUe  dì  eh' io, farò  latoUo  ehUo  pofa^doldl  à fe^Quefio  iftefib* 
in  qiieft’àJ tT4  particola,  li,  fi  oirerna,come,  li  dirai, cioè  à lui  dirai.  Ses,\xe  il 
trattato  degli  verbi, de’  quali, come  dèlieduc  parti  già  dcuc,regoIarmcn*. 
tcragìonando,cofidicemo,che.'  • 

B k V E R B IV 

La  prima  regola  fia ,'  che  nellir  ^^olgàr-fingua  fole  due  congiugàriènÈ 

da  la 


dilJPorttmIàl  .1J5 

» 

do  la  terza  perfona  del  primo  numero  del  modo  indicaciuo , & prefence 
tempo  lìnifee  in  quefta  vocale, a, come  per  cagion  di  efempio,  quello  amtt» 
quello  infegna , & altri  limili . La  feconda  congiugationc  è , quando  dclli 
verbi  la  terza  petfona  predetta  queft’altra  vocale , e , haue  per  finimcntc^ 
come,  quello leggetqueHofcriue;  & coli  tutti  gli  altri  verbi,fe  dirittamen- 
te lì  diclinano , à quelle  dnc  fole  tcrminationi  lì  trouano  ridutti , di  cia- 
feuna  de  lequali  parmi  bilògncuole  declinar  il  verbo  per  li  tempi,&  modi^ 
che  lianonecelTari/  allacognition  della  volgar  lingua;  poi  declinare  li  dui 
verbi,  nelliquali  lì  rilbluono  molti  loro  tempi,ciod/ò«o>  haggio  ; Oc  quelli 
declinati,  d’ogni  notabile  definentia  loggionger  li  efempi. 

Io  amo»  tu  amii  quello  ama  : noi  amiamo  » oueroamemo.»  voi  amate  $ quelli 
amano:  io  amaua,  tu  amaui  quello  amaua:  noiamauamo , voi  amauate»  quelli 
amauano.  io  amai»  tu  amaIìi>quelloarnò:noi  amaffirno»voìamafiet  quelliama^ 
reno»  Io  ametòttu  amcfahquello imerd:noi amateviOtVoi amerete »queìli ame- 
ranno, le  voci  dello  modo  in  iperatiuo  non  porrò  : perche  tutte  fonno  nello 
ìndicatiuo,la  differentia  è nella  pronontiatione,  quelle  con  dimollratiuo, 
& humile,quclle  con  impcriolo,  & altero  modo  fi  dicono  mcdelìmamen- 
te,  perche  le  voci  del  modo  defide ratino  lì  trouano  nel  lbggiontiuo,queI- 
le  lafciando,  quelle,  che  fono  necelfarie,  toccherò,  ch'io,  che  tu,  che  quello 
ame , onero  4/ni;  che  noi  amiamo»  che  voi  amiate,chequUi amino»  io  amttei» 
ouers'io  amaffe , tu  amareni  > òamareSìt,ouero  fe  tu  amaffi,quelloamarebbe» 
onero  ameria,  ouer  fe  egli  amaffr»  amare,  dicefi  neU*infinito  modo  di  quello 
verbo, & altri  cali  : pofponoli  altri  tempi, & modi;  perche,  rilblucndolì  in 
altro  verbo,  & participio , non  vengono  nella  volgar  infiellìonein  confi- 
deratione  alcuna  : perche  fono  per  rileuar  folo  il  Latino  .*  il  che  non  è per 
hora  mia  imprefa,  ina  folo  trattar  delle  volgari  voci,lequali  hanno  in  le  il 
finimento  di  quel  verbo  : pur,come  hò  predetto,  non  mi  rimarrò  di  decli- 
narli dui  verbi,  nelliquali  gran  parte  de  gli  altritutti  lì rifoluono,  decli- 
nato primo  però  il  verbo  della  feconda  congiugatione,come  che  li  dui  lè- 
^uenti  anco  ne  fiano  • 

lo  ferino,  tufcriui,quellofcriue  : noi  fcriuemo,ouerofcriuiamo,  voifcriuel 
te,  quelli  fcriuono»  lofcriueua,  tufcriueui,quellofcriueua:noifcriueuamo,voi 
f criueuate,quellifcrtueuano.  iofcriffi,tu  fcriueftijcolui  fcrifeinoi  fcriueffimop 
voi  fi  riuefte, coloro  fcrifero»ouerofctifeno,io  JcriueròJu  fcriuerai,quejii  feri- 
uerà , noi  fcriueremoi  voi  fcriuerete , quetii  fcriueranno,  che  iq  ferina , che  tu 
ferine,  fermi,  & ferma,  che  quello  jeriua:  che  noi  fcriuiamo»  che  voi  fermiate, 
che  quelli fermino»  io  fermerei,  ouer  x*io  {criuefii,iM  feiuerefi,  ouer  fcrmereflh 
Il  fetufcriuepi,  quello  fcriueria,ò  fcriuenbbcy&c  feci feriueffe,  ouetfcriuef- 
fi  : noi  fcriuereffimo,  ò fcriue{Jimo,  voifcriueIie,  quelli fcriueriano.  nel  modo 
infinito,  fermerei  lì  dice,  degrinfinitiparlarcmodopòladeclinatione 
'flcliduifeguenti verbi; deliquali  fiperla  rcfolutioneinlorodeglialtri 
.'v^vbi>fi  etiandio  perche  fono  alquanto  anomali , fard  lainlkflionc  loro  à 
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'iirà  altrouc.  io  haggìo,  ouer  io  bò,  & anco  io  babhòttu  bait  quello  bitte»  one- 
ro bà:  noi  hauemo, onero  babbiam\t»voi  hauetCiqueUi  hanno,  io  hatteua,òc  per 
fìncopa  hauea$  tu  haueui»  quello  haueua  : noi haueuamo  » voi  haueuate,  quelli 
haueuanot  iohehbi»  onero  bei.  Dante  nel' Canto  i,  dcirinferno»  poic‘bei 
fofato  yn  poro  licorpo  lajfo.  tu  hautfì  iy quello Ribbe  : noi  h'auef/ìmo't  òuor  per 
fincopa  hauemmotvoi  bàuefìi:  quelli  nehbero»  oirero  bebbeno.  io hauerò  ; tw 
baurét!»  quello  bautrà  : noi  bauerémo,voi  barete  per  (ìncopa^  onero  bsnrcte  » 
quelli  haueranno.  nel  mòdo  (bggiuntuio  biggia  » onero  hahbia,  che 
tubaggi»  babbi»  babbie»  & habbia»  che  quello  habbia  » onero  haggiaySi  per 
fincopa  baia»  che  noi  habbìamo»  onero  haggiamo  » voi  habbiate,  onero  hag‘‘ 
ghie»  quelli  habhino  i onero  baggiano,  io  hauerei  » ò fe  io  baueffi  » tu  hauef/i, 

)f  nello  haueria  * onero  hauerebbe  » ouer /ir  bauejfe  : noi  hauerreffimo  » & per 
finropa  haueremmo,  onerfe  bauejji»  voihaucrrfle»  onerfe  haue^biqueUiha^- 
ueri.mo,  haurebber,oùer  fthauejjbno  ,*gli altri  tempi  fìrifolnono  in  qucilo* 
ile  iTo  verbo  : però  mi  pare  di  fouerchio  porli,  che  neirinfìnitofidica-,  ha- 
nere»  ninno  è che  non  fkppia  : ma  hauer»  fi Tcriuc,edice,rimoucndo  quella 
Tocalc . hauere»  fi  dice  anco  quando  è nome,  & fignifièa  V altrui  ncheggep 
qualche  fi  fia  Dante  nel  Canto  i i.'deirinfèrno  Et  nel  fuo  hauer  e,  Sdeofi  in* 
molti  lochi  del  Boccaccio  io  fono, tu  féi»quello  ee,oneroè':  noijemo»  ouerfìa^- 
mo».voi  fiete»  quelli  fono , oueroenno,  ioera  » tu  eri,  quello  era  : noi'erauamo,- 
voi  erauate,  quelli  erano,  io  fui,  tu  fu/li,  quel  fùe  : noi  fojjemoi  yoifulìe,  quel- 
liforonoioueroforo.  io  farò,  tu  farai,  quello  farà»  ouer  fta:  noi  faremoi  voi  fare- 
te» quelli  faranno,  ch'io  fìa,  tu  sij  fie,  <ùr  fì<t>  che  quello  fta  : noi  fiamo»  roi  fia- 
te, quelli  ftano»ch'io  fofji»ef‘ffe»&  farei, tà  fofiefareffi,  colui  fofi's&fariay 
ò fo^'à,  r farebbe  : noifojjimot  & fareffimo,  ynifofie,&  fareiie, quelli  foffonop- 
tr  farianOìO  farebbono,  altri  tempi  non  fa  miftier  di  porre  : perche , fi  come- 
il  precedenpe  proffimq  verbo,  qucftb  fi  rifolue  in-alcunà  delle  gid  dette  vo- 
cii  che rinfinita di quefta verbo  fia  ,.ej(fére,manifc{io;  hor  cominciando 
dàlli  nòtandi  del  verbo^ellaprimacongingationc:  amiamo,  vocedèi  fog« 
giontino , nello  ìndicaciuo  fi  troua , & in  più  frequente  vib , come  Dante#- 
jfniiam  chela  via  longa  nefofpm^  : & vene  da  quello  Cmgn\3irando,anii»- 
mia*  Dante  nel  medcfiìmo  Canto  Uor  vo'che  lappi  auanti  che  più  andi  : Se 
regolatamente  le  prime  perfbne  del  maggior  numero  dello  indicatiuo  fi 
formano’  dalle  terze  fihgular  perfbne» -muta ndò^  , in  c >'  & ginngendoui 
moi  come,  eantemo,  parlemo  » amemo:  ma  là  voce  predétta  in  am  be  le  con- 
giugationi  più  (bucntc  in  vece  dell’altra  fTponc,  & moflralò  Dan. nel  can- 
to 2 s .de  purg-.dlcendo.j^indi  parliamo, qnindiridiam  uo'tlQuin^if ac  ciani  le 
'^l’agrimée  i fofpiri,Sc  nel can.  i o;deirinfcr  non  veggiam,  come  quei  c*bà  mala 
hut.  Pctr.  noi  bafibiam  femprr.Sc  cofi  in  moltflìmì  Jochiquefto^ltimo  ver- 
bo me,  per  declinato»  8c  alcun’altro,  in  T vna  & Tàltra  voce  fi  troaa-,  come 
Dante  nel  canto  b»àclVmfer,noi/Jamo'alter:;^oceivbioutelÌitpto^^  & cofi  in 
infiniti  lochirma  nel  can,4:Semo  perduti &fol di^to offeft,  Chefen^u  fpe- 

me  viuemo  in  difto,^  nel  can.  ij.Epoi  cht  noi  d lei^ètiMi  fetno,^  nei  can.  1 7 
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^ac!  purgar.  Quat  òffenflone  /i  purga  qui  nel  giro  ioue  femo  ì &C-  cofi  in  più  lo- 
chi. Cono  alcuni  che  in  Tua  fauclla  la  prima  perfona  deirimperfecto  tempo 
del/o  indìcatipo  tutti  li  verbi  finifcono  in  come,  and  aito, cantauo»  amauot 
paTlauo,vedeup»dJc€UoAeggeuotfcriiteiioMueua,er(f,m3i  qucfto  non  trouo  !• 
olTcruato  d’alcuno  de’  buoni  fcrittori,dalle  cui  orme  d me  partir  non  lece. 
La  tcraa  perfona  plural  dèi  preterito  perfetto  tempo  dello  indicatiuo  dei- 
li  verbi  della  prima  congiugatione  fi  forma  dalla  perfona  terza  fingular 
di  quel  medefimo  modo , giungendoli  quelle  due  fillabc,  ro,  hOi  come  è, 
queUo ama, quelli  amarono, quello  incomUcia,queUi  incominciaronoiSc  cofi  gli 
altri  rimili  tutti. Dante  canto  i ^.dciririfet,  Quei  Cittadin»cbe  poi  la  rifonda  - 
rono,8c  nel  canto  i r.dcl  paradifo  duiaHniportarono.ma.apptc(ColiVoQti  fi 
tnioua  rimofla  lèmprc  quali  l’vltima  fillaba,comeil  medefimo  Dante  nel 
canto  28.  del  purgatorio . Quelli»  thè  anticamente  portare.  Forfì  in  Taruafa 
efìoloco  fognaro:di  nelcanto  j i.  del  purgatorio  Formare,  moCìraro , & nel 
can.  12  del  paradilb..^d  vna  mil'Uaro^Sc  Petrarca  nel  Sonetto  ^.Era  ilgior^ 
no  eh' al  fot  ft  fcoloraro,ponendo  per  rime  concordanti incomincia- 
fo  : Se  cofi  in  tutti  gli  altri  lochi  de  li  dui  Poeti , & medefimamente  nelle-i 
profedel  Boccaccio  recarono,  cenarono,  & altri  infiniti  limili  fono,  onde  la 
Nouella  di  Ciappelletto, ouc  fi  legge, cominciorono  le  genti  andare, accender 
lumi,  crederei  ellererror  di  llampa,  moflb dallo  Pctrarchcfcoefempio  di 
fopra  allegato  nel  medefimo  verbo,  & dal  Boccaccio  illeflb  che  poche  ri- 
ghe dapoi  dilTe,  & chiamaronlo [unto  Ciappelletto , & non  diffe  chiamoronlo  : 
onde  medefima  corruttion  di  cello  penlb  elTcr  di  fopra  nella  Nouella  me* 
defima,oue  è Ccmto,niente^el  f manente  ft  curorono..qaello  illelfo  dico  oue 
fi  legge, andorono.ritrouorano.falutorono,  & altri  limili.  ÒC^dciò  creder  mi 
moue,  che  in  alcun  loco  de  li  due  Poeti  nollri  non  fi  troua , per  quanto  mi 
fouenga,taldefinentia:  & io  hÒTcdutoinvno  antico  libro  delle  cento  No- 
uellefemprcofieruata  la  regola  per  me  data.  &,perquclIo  ch’io  hò  vedu- 
to,aedo  che  ninno  cofi  corrotto  fello  d’efle  Nouclle  li  ritroui,  ilquale  nel 
piùdelli  lochi  al  modo  ch’io  dico,non  fi  veggia  fcritto.  Altrimenti  conuer- 
rebbefi  dire  per  rcgola,che  lènza  differentia  l’vno  & l’altro  modo  fi  potel^ 
fe  vfare:  ilche  per  me  non  farei  ofo  di  dire;  ne  anco  faprciritrouar  ragione 
alcuna  di  eccettione  di  quelli, che  diuerfameate  da  gli  altri  fono  ifcritti  in 
tal  manicra.&  perche  le  regole  fi  traggono  daGrammatici  da  quello,  che 
itjoltilfime  volte  ne  gli  autori  ad  vn  modotrouano  pollo,  non  da  quello 
che  in  alcuno  di  loro  ad  vn’altro  rarJfime  volte  leggono  ; mi  mouu  d far  la 
feguente  cotale  regola* 

La  feconda  adunque  regola  fard  delli  verbi , che  la  prima  fingolar per- 
fona del  preterito  imperfetto  tempo  del  modo  foggiontiuo  sì  della  Prime, 
come  della  feconda  congiugatione  fini fee  in  r,come,  amarci,  leggerei.  La 
feconda  perfona  hd  il  finimencoin/i,  come,  amerefp,  leggerejji  ili.  terza  in 
w,ouero  in  bebbe  è terminata  femprc,come  quello  ameria,òamerebbe,leg- 
geruiò  leggerebbe.  & d’infiniti  esépi,  che  fi  potrebbono  addurrc,dcgliin- 
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frafcrituTogltocontentanniDanttneleanto  is-delPi^. 

mezìi"  mfifti  poi  ^c,gittat»mif»r,UÌU>ri,fmo;ec  poumaf ncheM 

nemttS.rtirimiadhcbcpm-ìminlovorro.^oeJUcia^ì.EtfiH3iail 

qual  mlrreii  fc.  di  quel  ch'io  men  vomì,  forfè  >1  farti  j 
I heato  iheiyà  queìlcche  torreiì«e  coni^afafrtimu^a  j™’ 

m infiniti  Iqchl  come  nd  Sonetto  che  inconmci^fOTW^^^ 

*««enie,oae  molti  fimilifileggono.  ne  perche  il  Petrarca  nelSonettoij7j. 

dicelTe,  leipwrcercando,che fuggir  dmria.& nella  ' 

«oU#gMW*.»e  «firporw.  dirli  deue  la  «gola  tnuefferem^^^ 

rate  wrche  quelli  fteflì  fi  trouanowrBiinatnella  pnma  perfonain  e»^,  ^ 
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'he  vohtttìer  cbmji  «i  bauret.uaxus  nw  c^uv»  » ^ .«w.  * . 
nòapotrei.tauto  dolor  m'accora  i &'o®Pof«‘l!^’‘^®P“™^ 
canaW  nel  modo  medefimo  fi 
Giornata  ottaua,nella  NoueHa  di 

farei  & poco  dapoi,nf  vi  potrei  dire»ondc  (cguirenw  ^ rrp  vprbL* 

4"«oc^  raut^tidel  ^tiquellojp^gli»& 

/f  o/ToPetrarca  infin  d'vna  càmonciSetu  hamffi  on^enttquan  * 

Sinalm 

nel  preterito  perfetto  tempo  dello  indicatiuo  • ^ ncrtie  ritìfeie 

IMmk  im»  ts(mw«$Araieifyr^g  tawor,ch  ancor  fi  ucciéè 

^ ’ iésBSiUSbpom  mai  falir  tane* alto,  & nella  canzon  i8.  VjtUo  t 

i mnrnioUrebbe.  Etforfealtrui  /arrfcfre,  &cofim  mola  altri  luochi 

d^teraa  rególa  dalli  Yetbi  declinati  per  mewlt  li  può  traile,  che  d» 
tutti  della  prima  cqngiugatione  le  treperfone  di  fingolar  numero  del  fog- 

& terza  hanno  4.  foto  perfipimenw , la  feconda  m a.  in 
terminare,  & da  elfe  declinattom  lì  puote  anco  dieerc,  che 
" de  peribne  di  qualunque  verbo,  è:  modo,  & tempo  in  fuori, che  la  p • .. 

tafeconda  perfonadel  foggiunnuo , il  numero  ptimoio  '**‘2*^^  meri 
hanno  finiente , tii amajlU  voi amaSit.  rileggi,  voi l^ete r&  coli  m tura, 
sii  a Itri  tempi  : perche  in  cónttatio  non  li  troua  fe  j 

to  ! & di  fouerchio  mi  patttWiediciòciafcunoefcmpio.  e s alcuno  m d^ 
ceffe  ch-ertotdi  penna,nedjfla«^  «llctnon  puote  neUarmdi  - 
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tiel  princìpio  del  iècondo  Carttodel  Paradiiboue  dice . 0 voi  > che  fete  in 
piccióletta  barca  Depderofì  d'afcoltar,feguitc  Dietro  al  mio  Ugno$che  canfàdo 
yarcaìTornate  à rittederlinoHriliti;lSlor.  vi  mettete  in  pelago, che  forfè  Ter- 
iendo  me  rimarretìi [mattiti;  oue  appare, che  le  concordanti  rime  in  e,  non 
potrebbono  terminare:  io  gli  rifponderei,  che  egli  fofl'encl  medcfimo 
errore  che  fu  il  Landinoj  vltimo  di  Dante  interprete,  ilqualc  giudicò,  in- 
^annandofieuidentementedi  moIto,chc  quella  voce, fuffe  verbo,’ 
cdendonomerlafciamopercheil  verbo  altrimenti  nella  (èconda  fillaba 
(ì  fcriua,come  Petrarca,  ouc  dice  Seguite  i pochije  non  la  volgar gentéi  ma 
feriano  due  immediati  contrari/  in  vn  fuggetto,  confortando  gli  auditori 
Dante  à ritornarli  idietro,&  à Icguitarlo  inlìeme.  & che  tal  giudicio  fof- 
iedi  dfo  interprete,  come  hò  predetto , chiaro  lodimoftrano  le  fue  cotali 
parole.  0 voi, che  fiete  ih  piccióletta  barca»  cioè  con  poca  dottrÌMa,Sc  ingegni^ 
deftderofi  di  afcoltar  ilmiopoema.  Seguite  dreto  al  mio  legno,  venite  drieto  al 
mio  fhle,&  alta  mia  dottrina,  con  dichiaratione,  per  mia  oppenione  (qua-’ 
le  effa  lì  ^a)  del  tutto  al  chiaro  teHo  contraria  : il  cui  fentimento  è ^e, 
quale  è nella  Peritura  facra  : vos , qui  fecuti  ctlis  me  : & farà  il  collrutto  : ò 
•volt,  che  in  piccióletta  barca  fetefeguiti  il  mio  picciolo  legno,  ilquale  oltre  vara- 
ta poetando;  T ornate  à voti  ri  liti»  & lo  allegorico  fenfo  è , voi  e'bauete  ap^ 
freja  la  poefta,&  filofofia,folamente  infino  qui  mi  bauete potuto feguitare»cioè 
ìa  Cantica  dell'Inferno  » & del  Purgatorio , non  vi  mettete  meco  à defetiuere 
poeticamente  le  cofetheologice:perche  alcttno  mai  noi  fece:  però  dice,l'acaua^ 
eh*  io  prendo,  già  m i non  fi :orfe.  ne  per  quello  è da  dirlì,chc'I  poeta  li  cniai» 
mi  ai  poco  ingegno,  ne  di  poca  dottrina:  perche  medelìmamcntcperil 
diffetto  della  theologia,  ch'era  in  loro,  lì  fìnge,  che  Virgilio,  eStatioab- 
bandonalTero  edò  Dante  alla  entrata  del  Paradilb  delle  dilitte,donde  poi 
Beatrice , cioè  la  theofogia , lo  condufl'ealla  cognitione  delle  celefli  cole  • 
conchiudendo  adunque  dico  il  tcfto  coli  bene  edere  ifcritto,ma  non  edere 
verbo,  maleifcritti  dirò  bene  elTer  io,  oucr  male  iftampati  quelli  tedi  di 
Dante,  nelli  quali  nel  Canto  i5.deirinferuofilegge,  yoi  non  fare  fUan** 
tota:  ouc,  farejìe,  è da  edere  ripofto:&  nel  Canto  3.  del  Purgatorio.  State 
contenti  humana  gente  al  quia,  C he  fe  pofjuto  hauefii  veder  tutto,  non  btfogna» 
va  partorir  Maria,  E difiar  vedefii  fen'gaf-utto;  oue  onero  dir  fi  deuej  haue^ 
Sìg,  come  altrouedid'e  Dante,  ,Amate  da  cui  malebaucfle,  & vedeflc;  oue*' 
ro(&  forfè  non  nien  bene)  diremo  edere  la  vera  lettura.  State  contente 
humanagente»  cioè  rimanti  contenta;  & altro  non  coRuerrà  mutarlù  mede« 
fimo  errore  è nel  Canto  27.  deirinfcrno,intorno  alfine,  oue  VlilTealli  có-j 
pagni  dice.  Fatti  non  folli  d viuer  come  bruti;  fofle»  è la  fcrittura.  quell  me- 
delìmo  errore  di  llampa  è nelle  cento  noucllc  del  Boccaccio,  più  volte  al* 
kgate , nella  fettima  giornata  nouella  del  Gelofodal  fpago,oue  la  donna 
parlando  à fratelli  dice.  Quejio  valente  buomo,  d cui  voi  nella  noia  mal  bore 
mi  deSìi  per  moglie;  dcflc,  Ci  dcuc  riporre  : $c  coli  fcritto  fi  croua  in  efempi 
antichi  d’cdfe  nouelle  : pcrdic  il  Boccaccio  come  delPaltre  regole,  coli  di 
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•queda  ne  fiì  ofTcAiatorediiigeneinimo.  & dir  pollìanopetrconchiunoàft 
di  quefta  partedi  regola  con  rautoriti  delle  fcritturt  de  gli  autori  noftn\ 
che  chiunque  in  contrario  modo  parla, >ò  fcriue,  non  lo  fa  lènza  commet- 
ter errore.  Hor  ritornando à dimoftrar  con  e(èmpi,che  la  feconda  perfona 
/ingoiar  dcUbggiontiuo  habbia  li  Hnimenti  per  me  detti , Petrarca  nella 
Canzone, dciritalia.  (^anx^nt' amonifeo  ; CbetmiragionjCOrUfamente  dica^ 
Dante  nel  Canto  2 5 , deirinfèrno  Quaft  dicefft  tnonyò  che  pm  diche  » & Pe- 
trarca nel  Sonetto  1 74.  Vria  che  rendi  Tuo  dritte  al  mar.  ouc  quello  verbo 
rende,  non  puotc elTcrindicatiuo , clTcndogli giontolo aduerbio,  .ilqualc  • 
Tempre  il  foggiontiuo  richiede , come  nella  feguente.vitima  grammatica! 
parte  fi  moflrersì.  Dante  nel  Canto  i.  delTInlcrno.  .!Pe»/òjC<fiTcer«o,c^e  tu 
mi  fegui;  & nel  Cantpo  7.  Vvoche  tu  per  certo  credi,  ^ nel  i $ . da  lor  coSiumi 
fà  che  tu  ti  [orbi , &ncl  Canto  17.  Fa  che  tùm'abbracce , .Se  nel  Canto  2 !• 
acciò  che  non  paia  che  tu  ci  sij,  ,&  nel  trionfo  deltcmpo.  Petrarca  conuien  che 
più  cura  haggiiSc  nel  Sonetto  2ÓS,  .Acciò  cbeCane,eappre7^^  ; & altroue, 
.Acciò  che’ì  mondo  la  conofea,  & ami  ; Se  il  medefimo  n legge  in  aiolti/lìmi 
lochi,  liquali  traferiuer  non  mi  par  bifogncuolc.  onde  vengo  al  verbo  hag 
gio,  dice  il  Petrarca  nella  Canzone  .Affai  fpattononMggio  Tur  àpenfar 
com' io  corro  alla  morte»  ^taltroue,  & poicb’ihaggio  Difconrirlcilmiomal  ' 
prefo  cenfiglio»  da  quello  iìnimento.GuidoCaualcanteprelc  il  futuro  tem- 
po nella  Tua  Canzone  7.  che  incomincia,  T anta  paura  m*  è giunta  d*  amore, 
dicendo,  I non  bop  fa  maf,,  e non  baraggia  Taurofo  fon  fempre , e piu  farag^  ’ 
gio.  babbo,  Iblo  Dante  dice,  & Iblamcnte  due  volte,  l’vna  nel  Canto  1 j, 
dcirinfcrno  £t  quanto  l* babbo  grato  in  fin  eh* io  viuo,  & nel  Canto  1 2 . T/ii 
pienamente,. ma  perche  noni' babbo,  quindi  può  nafccre  vn’altra  tegola  de 
verbi , onde,. 

La  quarta  loro  regola  elfcr  diremo,  che  molti  ne  Cono,  liquali  variano  . 
le  prime  perlòne  dcÌJ’indicatiuo , onde  nafee  anco  il  variar  de  preteriti , 

.Se  de  loro  partecipi]  paifini , tutto  che  moltine  lìano,  che  con  la  fola  defi- 
Qcntiadcl  prcfentc  tempo  gli  vni,egli  altri  variano, non  pochi  verbi  an» 
cera  lì  ritrouano,  liquali  del  tutto  quali  clli  lorpreteriti  latini  lì  accolla- 
no, come  di  tutte  le  predette  cofe  apparirà  nelli  fottonotati  efcmpi,per  fìr- 
Hìar  la  fède  del  lettore  non  poco  necelfarij  : pur,doue  poco  bilbgncuoli  mi- 
parranno , pofporrogli  per  fuggir  ionghezza , come  nelle  proffime  perfone 
prime  de  verbi , 'tiutneo,  e nudnfco,  fpargo,  fpando , rido , ritorno,  yolgo,  e 
yotuo;  volto,  verbo  non  lì  troua,  ma  nome,  come,  quando  fon  tutto  volto  in 
quella  parte  chieggio,  veggio,  feggio,  lì  dice,  Se  non  chiedo,  vedo,  fèdo,  co-  ' 
me  che  lì  dica,  poi  tu  chiedi,  quel  chiede,  tu  redi  quel  yede:  ne  altrimenti, 
lì  troua  tra  fetittti  de  buon  i autori,  rollio  nel  Tuo  preterito  tempo  velli.  Se 
zolfi  a dicitori -conciede.  del  primo  Tà  Tede  il  Petrarca  dicendo.  Mifera- 
n.e>  che  volli;  & Dante  nel  Canto  29.  dell’JnTerno,  Io  hebbialmondo  affai 
di  qui  chi  z Uh;  Si  nel  (a<Hoj  1 n o.  £t  come  quei  chedifuuol  cièche  volley  , 
&.  ccliakici.e.  cclfcccncio,  1 ai.ur.d  Canto  Tcccndo . liveumàlcicofi  , 
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tim"  ella  volle  rbcnchc  fìa  più  conaeneiiole  prttcrico  di  quc/lo  verbo  vol- 
go. Di  quello  verbo  taglio,  ouer  (o/go,  è il  preterito  ro//e.  Dante  nel 

mede  fimo  fecondo  Canto.  Che  del  bel  monte  il  corto  andar  ti  tolfe  : tolte  » 
non  preterito  » ma  prefente  ritrouo , come  nello  ifieflb  Canto . Si  che  da, 
lominciar  tutto  fi  tolle,  Petrarca  nel  Sonetto  1 5^.  Mtntr'io  parlo,  àgli  occhi 
tolte  La  dolce  vi^a  del  beato  locojSc  nel  Sonetto  io6»Lt  fà  qui  de  ceteni  fpir 
ti  fede  quella,  ch'd  tutt"  il  mondo  fama  tolle:  & nel  trionfo  4,  del  am.  cb'ogni 
mafchiopenfterdelL  alme  tolle, CiluoCcsLÌcunodirnon  volefle,il  Petrar.  ha- 
uerlo;  pollo  nel  prelèntc  tempo,  dicendo , feeder  quejii  occhi  ancor  non  tifi 
tolle;  6>c  Dante  nel  Canto.  6»  del  Paradilb  fofare per  voler  di  B^ma  il  tolle» 
Doglio  dolfe,& dolue,D2Lntenel  più  volte  al  legato  di  fopra  Cantoa.Iapr/- 
ma  volta  che  dite  mi  dolue.  Petrarca  net  Canto*  Ou'io  mi  dolfi,  altri  fi  dole. 
Taccio  taccette,&c  tacque.  Dante  nel  primo  Canto  fopra  notato;  Tacette  al^ 
bora,  & puoi  cominciai  io.  Petrarca  nel  Sonetto  Ond'eifi  tacque.  Vedendo  in 
voi  finir  voflro  difio.  Conuerrà  conuenette.  Dante  nel  Canto  2 5 . 0)e  nominar 
l'vn  l'altro  conuenette  credette^  e credè  faccio  nella  lèconda  perfona  ha 
facci,  òefaì,  come  dell’vno,  che  poria  elTer  dubbiolb,  è tcllimonio  Dance 
nel  Canto  14.  deirinfernodiccndo».  doueaben  foluer  t vna  che  tufacei.  & 
facein  terza  perlbnadeirindicatiuocomecnel  Canto  primo  delflnferno 
tvienVo  tempo  cheperder  lo  face;  Se  Petrarca  E mi  face  obliar  me  fieffoàf er- 
ga, nel  preterito  produce /ece,  & feo;  del  primo  non  fi  dubita,del  fecondo 
Petrarca nelli  trionfi , la  gran  vendetta,  e memorabil feo,  Da.ntje  * jtuerois 
eh' el  gran  commento  feo,  & nel  canto  1 6.  del  Purgatorio,  Soleua  Bpma  che  I 
buon  mondo  feo.  & molti  preteriti  fono-»  liquali  nella  terza  perfona  del  fin- 
golare regolarmente  finifeo  in  i , & che  gli  Poeti  nel  fine  delle  rime  vi  ag- 
giungono o,  ccnriemorios  fallioigio,  & fimili;&  per  non  palfar  lènza  elèm- 
pi,  Petrarca  nella  Canzone  i \»- Fetonte  odo  che  in  Vò  cadde  e moria,  ma  nel 
niezodelli  verfi  tal  finimento  non  fi  vfa,  ma  volgarilTìmamcntc  fi  vfacon 
grande  error  in  quella  voce  morfe,  in  vece  di  quella,  dicendoli , colui  mor- 
fe,  vogliendodire,  e//eij/ifMor/o,nons’auifando,ch’c  tal  voce  la  terza  per- 
fona del  preterito  di  wàr/o,  comcdimollra  Dante  dicendo,  Tofciacbe'l^ 
dente  Longobardomorfe,  & nel  Canto  5^.  del  Purgatorio  non  è,  come  alcuni 
penfano,  da  riferirli  alla  morte  di  Chrillo.  ma  al  modo  della  pena.  òccoR 
chiaramente  lo  dicono  i verfi  infracritti . La  pena  dunque j che  la  Croce  por- 
fe,  Se  alla  natura  affuntaft  mifura,  Trulla giamai  fi  giufiamente  morfe-  & di^ 
chiara  nel  Canto  penultimo  dcH’Inferno  taf  pretcritoi  dicendo,  ^ mbo  le 
mani  per  dolor  mi  morfr.  Dante  nel  Canto  2 o.  deirinferno.To/è'4  che'l  pati- 
re fuo  divitavfcio,  ^efi'a  gran  tempo  peimondofen'gio,  Se  molti ne  Ibnodc 
tali  qfempùMa  tali  finimenti  più  tolto  fonodilinguaSicilianache  di  To- 
ìicana,  onde  rimate  forono  prima  le  rime,  come  dice  il  Petrarca  nella  fua 
primacpillola  Latina,c  tal  finimento  Iblo  fari  della  terza  perfona  del  pre 
t»rito  perfetto  tempo delPindicatiuo,  ilqualein  i,  finilca  : perche  vi  fi  ag- 
cHinge  fi  & non  fi  dcuc,ne  fi  pò  trarlo  i pluraj  numero,  variano  molti  par- 
" """  ^ xìcipij,, 
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tlcipij,fi  come  difbpra  habbiamo  detto, dal  variar  delli  preteriti;  & dicefii^ 
tffef9offeHfo»  Dante  nel  Canto  1 5.  deli’lnfemo  elj  iohcbbivdite  queite 

anime  offenfe»  Incefo  incenfotMcefoaccenfojintefoìntenfotperduto  perfo  Dan- 
te nel  Canto  del  Paradiib.  coft  alti , eh* i fondi  finn  perfi,  vijio  yeduto» 
fofiuto  potuto  ; retegno  rattento.  Dante  nel  Canto  9.  deJi'Infèrno.  Et  per  la 
felna  fen^n  akun  rattento  fparjo,  [parto , Dante  nel  Canto  1 4 deH’Inferno. 
I^aunai  le /rondi  [parte.  Petrarca  nel  primo  verfo  de  fuoi  Sonett/ . Fot,  eh*-» 
a[coltate  in  rime  jparfe  il  [nono,  Ilquale  verfo  io  gii  in  vno  antico  libro  coli 
vidi  icritto,  voi ch'a[coltate in  rime [parfo  il [uona*Di  quei [o[pir;  ilqual  fen- 
timenroime  non  difpiacquc  : imperò  che  le  rime  di  tal  volume  fbrono 
raccolte  dairifleiTo  Petrarca, come  dimoflra  nella  fua  preallegata  epiilo- 
la,  onde  non  fono  (parteme  tutte  fono  piene  di  foipirirperche  in  molte  non 
come  foiÌ3Ìrofo,  ma  come  lieto  parla, & in  molte  vi  è'altra  materia,ch’amo 
rofa:&  perqueftofìpuòdireilfuonodei  fofpirieflerfparfo  horin  vnahot 
in  altra  delle  fue  rannate  rime.  Mafoquefto  fofledi  mente  dell’autore 
io  per  me  non  lo  sò  : perche  tal  Sonetto  di  fua  mano  giamai  fcritto  n on  vi- 
di,ciafcuus*appigli  à quel  che  più  gli  piace.Crede«e,cre/e.Dante  nel  Cai> 
to  I dcirinfèrno  Io  credo,  ch*eicrede$te»ch’io  credeffe,  & nel  Canto  5 2> 
del  Purgatorio.  ColpédU^^ei^  . ma  per  imponer  hoggì 

mai  fine  ai 
nel 

nclCahto  id.'  del  Putgatorie'. 
ben  anchor,  in  cui  campagna  V antica  età  la  noua,  & nel  Can- 

10  i^^pParadifo,wo?;  per  [aper  il  mmero  in  che  enno  Li  motor  di  qua  f «.tro-'- 
uaÉÉ^n'cntodiquefk  medefìme  perfone  terze  nelle  terze  perfonedi 
vbrbi,‘rfò>  8c  faccio,  che/ò  anco  fi  dice, Dante  nel4>rincipio  del  Can^ 
deirinfèmo  ^chiJbn-queUf/ilfenno,  & nel  Cautoii,  infine,  ped- 
ine & nel  ^nto  p.  ma  nondimen  paura  il  fyo  dir 

dìfimd.  mafaftibei  ^rime  fi  pongbfio  j che  regolatamente  cofi  fihifea- 
tìo,  come  died^,* ^ feceroì de  nelle  profe  del  Baccaccio,&  Dante  mai  no 
^ altrimenti  fono  vfate.  Fora,  hd  il  mcdefiiiiO  fignilìcato,che  hi,  farei,  oneir 
faria,  pcrfona,terza.  Petrarca  nel  Sonetto  3 7.  auenga  ch'io  non  fora  ^D'babt^ 
tar  degno  4)ue  voi  foia  ftete»  Dante  nel  Canto  7;  del  Purgatorio,  Sen'^effO)' 
forala  vergogna meno^^Fcttatcsi,  sòhen  io,cb*à  voler  chiuder  itivetft  fmlau^ 
di  fora  ftatt(0.  Chi  pià  degno  alta  perniala  man  porfe,  z 

La  qiuinta&  vitimàbréue  regola  de  grinfiniti,fardtale,che  fi  formano- 
ttgolàzéléntedella  terza  perfona  fingolore  deH'indicatiuo,  giungcndofo^ 
gli  (juefia  fillaba  re,Se  quello  cofi  nclli  verbi  della  feconda  congiugationft 
comedella  prim3^comc,afna,amareilegge  lèggere;fcriue,fcriucft;etcoCì  d?  - 
gli  altri  limili . maò  da  notare , che  de'  vcrèj,Iiqnali  nel  Latino  lòno  dcl-t 
la  quarta  congiugationc,neHa  Volgare  lingua  l’infinito  modo  fogne  la  noe 
maLàtinajhauendoil  finimento  inire,  come  ode  0jìire,dt  fimili,  conio  a«v 
55!???  q\i6lli.talive).b.i  ^ 


Digitized  byGoogle 


Ì(lVoftuni$'l  fnj 

•ina  ancora  dcU’altrécongiugationi  alcuni  efconodefla  generai  Topratoc- 
caca  norma, come, /òjfro,  /bjfri,  foffra»  che  è della  congiiigation  prima,co- 
ine  moftra  Petrarca  dicendo . ^ Ima  non  ti  Ugnar,  ma  [offri , e taci,  & cofif 
Dante  nelliruoi  Conuiuij.  Soffrir  pur  fi  dice  parlando  con  modo  infinito  • 
medefimamente  è in  quello  verbo  fallo , ilquale  è della  congiugation  pri- 
fna, come  moftra  Dante  nel  canto  ro«deI  purgatorio,Qwndo  dieejicome 
vet‘me  incmformamnfiiHa,^  alcraue,coweffo.'«i,dèi«74  robafalUÀcìh  ft- 

gnification  fua  fi  dirdaltroue./afl/rf  fdrinfinito:Pctrarca,.<*wor;o/4//o 
& Wjjgw  il  miofallire.Datìtc  nel  canto  i j. dell’infèrno,  d cui  fallir  non  lece, 
t)cnch’alcuni  dicano  quefto  verbo  effer  anco  della  congiugation  feconda 
volgare,moffi  daU’efcmpio  Petrachefeo  nel  Soiwtto'incominciante,  S’/7  faf- 
f9,oni*è  f>iu chiufa  quella  valle;  oue  dice>c^e  pei  vn  «o»/4]ife.Quefto  verbo, 
rfico,fimilmenteè  della  congiugation  Volgar  fecon<là,cemeraenel  Lati- 
no fia  della terza,&  dire  pur  fi  dice,auenga  che  régolarmenee  poRo,dicer,  ' 
fi  troua  anco. Dante  «o»  tengo  ripo§io„4'te  mio  dir,fe  non  per  dicer  pocojha* 
ticndo  detto  anco  altroue,  fe  nonfoJieUfamma,i  d/cer#/,nellc  parti  del  Rc- 
\gnodiNapoIiqucft’vltimoèinvfbr  v 

‘ f " • f 

‘D  ^ G L I A D V E R B I T. 

La  quarta  & vltima  parte  di  quella  volgar  Grammtica  è de  gli  aduer- 
bij  : delli  quali  alcuni  fi  chiamano  locali,  perche  loco  fignifìcauo,c  di 
quelUparlerò  da  lezzo  gli  altri  Ibno  dldiuerlè  fignificacioni , come  di  ne> 
gar,d'ai&rmar,di  tempo,di  quatitd,&  qualitd,& altre  molte,  lequali  con- 
numerar farebbe  in  vanorio  di  quelli  (blodirò,  che  necelfarij  effer conp- 
icerò  alla  Volgar  lingua  & fe  anco  vi  (èni  alama  coniugationc  mifchiata , 
fard  per  la  fimilitudine , che  haiierd  con  li  aduerbi  volgari  • & pèrche  nclli 
Enimenti  delli  foggiontiui  modi  delli  verbi  di  fopra  dicemmo , quefto  ad- 
nerbio,  che , in  locodi  vr,ouerodi  quod  latino pofto,  lèmpre  alli  predetti 
modi  fi  aggiuge, come, oltre  li  lbpranotatiefèmpi,fi  vedrd  nelli  fbttofcrit> 
ti,Dante nel  canto a7.deirinfèmo,e^*co7»e,cS’^7M4revo^//o  cheintenda:  Se 
^ nel  canto  i-  8. del  purgatorió.H«r  vo^ebf  tu  deW altro  iateude:  & nel  can. 
«Icirinfèmo.  f à che  tu pingetic  coli  fi  trouane  gli  altri  lochi 
do  fi  rifolue  l’aduerbio  Latino  in  quella  voce  4ccioci^,fipon«Bm 
guifa,  come  Dante  nel  canto  a.  deirinfèrno.  quefia  temaacciò  che  tu  ti 

folue  ; & nel  fine  del  medefimo  esalto  acciò  eh" io  fugga  quelìomal‘e peggio  , 
& nelli  (òpra  gid  detti  verfi  del  Petrari  accib  cffilmondo  la  conofea  & ami , 
acciò  che  Vame,.e  appresile,  ma  quando  quella  voce  acciò  che  fi  mette  in  le- 
€0  di  quoniam  Latino,  & di  perche  volgare,  rindicatiuo  modofi  richiede , 
come  la  pone  Dante  nel  principio  del  primo  canto  delli fuoi  Conuiuij,  di- 
cendo. Onde, acciò  che  la  fcientia  è vltima  perfettione  della  noflra  anima , 
laqualfidU  noli  ra  vltima  feliciti , tutti  naturalmente  al  fuo  de  fiderio  fiamo 
fletti  & non  raoIcod'incU  lontano  dice , & acciò  che  mtffjicordia  è madre 
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iì  beneficiOffempre  Uberamente  coloro  t che  fanno’,  porgono  della  7or  buona  rie^- 
cheitp^  alti  reri  pouetUU  regola  del  fuò  (emplice  anco  ritene  prima^he;  Po- 
xoxciyprimacb'iotorìiià  voi  lucenti  fi  elle  »ò  torni  giu  & nel  Sonetto  comin- 
ciante,rtfp/do  fiume, prk  che  rendi  T uo  dritto  ai  mar,  & quantuque  nella  La- 
tina lingua  quamquam  & quamuis  airindicatiuo,&  foggiótiuo  modo  fi  ag- 
giongono , nondimeno  nella  volgare  le  voci , che  quelle  ngnificano , allo 
foggiontiuo (blo  fi  gionganojcome  lono, benché,  come  che, tutto  che,aucnga' 
jche, quantunque, ancor  che, peroebe, perche,  hcr  venendo  alliefempi.  Petrar- 
ca nella  canzon  /\,hen^^h'el  miodurofe  empio  Sia  ferino  altroueiSc  nel  Sonet- 
to j 8.  benché  di  fi  bel  fior  fia  indegna  l'herba,  il  Boccaccio  nel  principio  del 
fuo  Dccamerone,eìr  come  che  à ciaf  cuna  perfona  ifiia  bene;  & co  fi  ne  gli  al-- 
tri  lodiijoue  tal  voce  li  occorre  vfare,  ch*infiniti  fono  & al  mede  fimo  mo- 
do vfa  f*WofAff,comc.Dantenercanto5.dèirinfernoT«mo  che  quefia  gente' 
maladettaxln  vera  perfettiongiamainon  radaideneì  canto  del  purgato- 
rio . uengnche  la  fubitana  fuga  *Vifpergefie  color  per  la  campagna  ; Se  nel 

canto  a8.deirinfemo,Sir/-^efOM  twr/a  chefuffe  di  rame  il  medefimo  Dante 
nondimeno  nel  canto  jaaggionfc  quefia  voce  all  indicatiuo  dicendo, re»' 
tutto  i he  la  volge  vndeci  mighoi  £ t p-  ù d"v»  me'j^o  di  trauerfo  non  ci  hà,  Kt  rei  ’ 
canto  I s ,Tutiocheft  alti  ne  fi  groffhQualche  fi  fuffe  lo  i«4r/iro,/efli,  Boccac- 
cio nel  libro  Tuo  fopra  nomato  al  ptmcipio^dice,Quautunqucappocoloro,cl  é’ 
difereti  erano',  dir  alla  cui  n^itia^nemfi^xione^fùffi  lodata  da  molto  piA 
reputato  & poi  qu  atunqfpèj^atcept^lapenarnon  fitr  ciò  è la  memoria  fug’- 

gita»Sc  poco  più  oltre.  Et  ^t^iunque  il  mio  foli  eninuoio  poffa  effer  a fiat  poco.. 
& cofi  in  molti  altri  lòchr.  Dante  nella  vita  nona  altrimenti  ponendola 
dilTc.  Quantunqutvoltelaffomi  ne  quella  voce  in  altro  fignifi-- 

caro  mai  hò  ritrouato  vfata  dal  Petrarca, nc  da  Dante, ma  perii  fuo  primi-- 
tiuoioueroper  quella  Latina  voce  quantufcuuque, perii  numeri  & gencri,& 
talhocfi  pone  anco  aitjhi^^AljÉ|^tCs  come  fi  dimofiranelli  fottonocati< 
ielempj  w nella  canzone  da  poi  quantunque  offefe  à 

' T»err^>e«i»e.&  nel  Sonetto  i %i,tra  quantunque  legg  adre  donne, e belle  yen-' 
n g{ieofiei,Sc  nel  Sonetto  ti  o.  chi  voi  veder  quantunque  può  «ra.Dantc  nel 

canto  j*  deirinfèrno;  cinge  fi  con  la  ceda  tante  volte , Quantunque  gradi  viT' 
che  ingiùfiameffa;  & nrlcanto  z i,Toimt  farai  quantunque  vorrai  fretta;  & 
nel  canto  2 a;  del  purgatorio.  Che  quantunque  la  Chicf a guarda  tutto.  E'  della 
"gente  cheper.*Dio  nel  canto  ^x.cbe  quantunque  ih  aueaviflq  Dar- 

uante.  Di  tanta  ammiration  non  mi  fofpefe.6c  il  Boccaccio  nel  principiò  do- 
pò rcflbrdio..  Quantunquevolte, gratiofe,e2rnobili  donne, meco pey  fendo  ri"- 
guardo,  per  liquaii  fopranotati  efempi  appare , per  il  comune  vib  nella  fi  « 
gnification  prima  tal  voce  alloggiontiuo  aggiungerli,  & nella  iiconda 
afi'indicatiuovcome  che  col  Ibggiontiuo  anco  talhora  fi  leggaag^unta  ». 

voce  molto  fimile, quello  ci  dìhotaychcdilj^d^^fiundocttnqu*,^ 
Dante  nel  canto  p.del  purgatorio,  quandocunquef^uadtfiechtaui  falla,  & 
nella  Canzon  aS.  del  purgatolo,  quandunque  n^ùt^giro  ben  fi  adocchi, 

cora 


I 


. litlVoTtmìoX  :ioj 

. cora  che  per  benché fblo  Dante  ritrouo  dne  volte  fiaucr  pofio  nella  Tua  Co- 
media,nel  canto  I j.dell  iiifemodicendo.ro  ti cofiofeo  ancor  che  lordo 
& nel  canto  S.del  purgatorio,  ancor  che  l'altra  fi  andando  acquici.  Vero  che 
in  medefima  quali  fignifìcatione  Petrarca  : V(epero  che  con  atti  acerbi»  e rei 
Del  mio  ben  pianga,  & del  mio  pianger  rida.  Cerche  pofe  in  vece  di  ben  che  » 
ékendoychtiperch'io  viua,di  miileyno  non  feampaiù.  doùc  nclJa  canzone  4. 
giunfè  tal  voccaH’ind  icatiuo  quando  dilTe,  che,  perch'io  non  fapea  come  ne 
quando , tSMel  ritrouàff  : • iui  é pofta  in  loco  di  quoniam  Latino  vocabolo  p 
non  di  quamuis.  Q^efte  due  voci  feguentììiirinaieatiuo  & foggiontiuo  pa- 
rimente fi  congiungono  mentre  che  iVetxzx.  nel  Sonetto  in  fin 

ch'io  mi  dif>ffo,fncruo,e [polpo:  & aItrouc,^n  ch'ioga  dato  in  preda  .A' chi  tut- 
to i/p4rfeX)antcnéI  canto  i5.deirinfcrno,Ef  quanto  l' babbo  grato  infìn  ch'- 
io viua.  Petrarca.  Io  non  fui  d'amar  voi  laffato  vn  quanco  tJHadonna  ne  fero 
mentre  eh' io  vitto.  & aItroue,Off/>;  mei  laffi  mentre  eh' io  vi  giro.  &C.  in  altro 
Juoco,  Menu' io  teneua  i bei  penfier  celati.  & in  vn’altra  Canzone.  tJAientre 
ch'il  primo  amor  terra  ricopre.  Parrà  forfè  ad  alcun  ch'io  fia  flato  più  del  dc- 
■ceuole  lungo  ne  glicfempitma  perche  nelle  voci  predette  ci  hò  veduto  du- 
-bitar,&  errar  molti,  più  toflo  hòvoìuto  peccar  in  Iùghez2a,ch’cfferui  man- 
cheuolc.hor  degli  altri  aduerbij  conpiù  brcuid.Dico  che  quefla  voce, af- 
fai, dal  Petrarca  Tempre  è poflain  loco  di  onero  fatis  ,aducrbial- 

mcnte,  fuor  che  nel  triompho  primo  deIl’amor,f  r dentro  affai  dolor  con  bre- 
«e.^/ofo.&ilmedefimofi-trouavfatodaDantc  fe  non nél canto  12. dell-  . • 

inferno. Ef  dicosìor  affai  riconobb'io.Qc  nel  tanfo  13 . 1 vdìgià  dir  à Bologna 
del  Diauol  vitij  affai.&c  nel.canto  12.  del  purgatorio.  foHorpers'io,&  io,&  * 
altri  off  ai. ma  porto  è poi  peradficrbio  da  ambi'Ji  Poeti  in  lochi  moltiilìmi, 
come  Petrarca,  'Etdifji,  anima  a fai  ringratiar  dei.  Chi  foli  i d tanto  hortSr  de- 
gnata allhora,dc  nella  Canzen  mai  non  vòpiù  cantar.  & tra  le  [rondi  è il  vif- 
chio, affai  mi  doglio,  & nel  triomfo  z-delTamor  t^aafaifù  bel  pacfe,ond'io  , 

Dante  nel  canto  iS.  dell' infeino.  jf [fai leggieramente quel falim- 
mo;8c  nel  canto  1 3 del  purgatorio,  (jratiofo  fia  lor  vederti  afiai.il  Boccaccio 
nelle  opere  Tue  fenza  diftcrciitia  lo  pone  ad  vno,  & altro  modo , come  nel 
principio  della  primaGiornata  delle  fuc  dicco, ouc  dice,*Dalle  qual  cofe,& 
alla’  altre  ; &:  poco  più  oltre,  .Ad  vn  fine  tithauano  affai  voglio  d - 

infiniti  efempi  dclli  Ibpratoccati  rimanermi  contento:  Iblo  dirò, chiunque 
tra  Tuoi  ferita', ò fcrmoni  interporrà  efi'a  voce,  come  aduerbio,  Icguitarà  il  . '' 

comune  vlb  di  tutti  tregIiautori,&  corti  me  par  più  conucneuole  : & chi 
come  nome  adiectiuo,  per  folinga  &incnoapprouata  via  farà  il  Tuo  cami- 
no.r/i<y«e,dinota  quello  ifleflb, che  nel  Latino  & nel  Volgar  W4/. 

Dante  nel  canto  3.  del  pmgatorio.  Tonmente  did  mi  vedefUvnque . Vnqua 
ficroua  fcrittotra  verfi  del  Petrarca,  nella  canzon  38.  / vòafpettandovn 
giorno, che  per  noflra  filtttcunqHj  non  uenne, per  ilqual  efempio  agcuolmcn- 
rc  ficonofccjqnanrofi.iqucl  comune  errore  c!jcoIoro,cITin  loco  di 
pongono  wa/fenzà  negatione,  & qtuiìdo  vogliono  direthefo  ntffuntemr 
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t)o  ameratmo,dkono*mai  amermó  tComc  FranccfcO  PhHclpFiO  nella  canzò^ 
tra  le  Tue  orationi  Latine  per  lui  pofta , laqual  incomincia.  Signor  eh'  pur  dt 
nulla  fatto  hai  tutto,  diffe  intorno  alla  fine , conte  VitaUan  eh  egni  fuo  ncru^ 
^JUetter  porgli  fuo  amici  mai  li  [piace*  ma  none  marauiglia  : perche  delle 
resole  della  Volgari  ingua  hebbe  ouer  poca  fcienza,ò  poca  cura:  pero  dille 
poco  di  fopra delli  traferitti  vcrfi,c/ie  degno  bd giudicato tn  cui  iuifìa  corfe- 
/r,poncndo  lui  in  cafo  retto,  & perfona  agente.  Da  quefta  voce  vnqua  ouc* 
rp  t)nque  fi  compone  rnquanco,  che*  d^nìSic^ynquam»  cioè  mai  ancora_j* 
benché  fé  fcriua  fenza  afpirationc,&  non  fi  aggiunge  fé  non  col  tempo  pai- 
fato  del  verbo, come  Petrarca, A'erd/  pani,  fanguignhojcurhòperft  'ZSg»  vejtt 
donna  yn  quanto , &,  non  fui  d'amar  voi  laffato  vnquanco*  ne  fi  potrebbe  ben 
dire  ynquanco  non  amerò, ò in  altro  fimil  modo.  'Oaquancheàicc 
canto  penultimo  dell’infemo.C^e  hrancando  uanon  mori  mquanebe^  quc 
ilo  perche  vfa  in  alcun  luoco  il  fcmplice  anche , come  nel  cai^o  vltimo,  i 
che  in  inferno  io  credea  tornar  auclje:&c  nel  canto  j*AUefiro,diflj  lui,  jormt 
anche  ;*&  nel  canto  a i.  ch'io  torno  per  anche  óitCc  nondiqieno  ynquanco^ 
canto* .(|.dd  purgatorio. Cmo  maehro  miOi<tfji»in  ynquanco»!  no  utd  loc  la^ 
ro  & ii  fcmplice  vfo  in  rima,dicendo,  non  cran  mofji  i pie  nonri  f 

taihora  in  loco  di  quella  voce  Latina  eiiam»conìC  nel  canto  i ^ *oe  lu  ^ 
no,  Tri/cian  fen  uà  con  quella  turba  grama»  Et  Franceico  a ,^ccorfo  amo, 

' nel  canto  fettimo  del  purgatorio,  ,Anco  al  najuio  yan  le  mie  parole.  He  co  1 1 
Boccaccio  nelle  Tue  Nouclle  via  quefta  voce  anchetmz,  io  & ^ 

nclli  verfi, occorrendomi, feguirò  il  Petrarca, dicendo  auco,co  g 

nel  fopra  allegato  Sonetto . I \iion  fui  d'amar  uoi  laffato 

t3LUO\ctCo,SialannacarnechepuoJtarfecoanco,ponen  o p 

cordante  rima quafidiuerfa dalla compofta con w menili 

prefe  nte  libro  non  intendo  di  ragionare . La  termina  » ^ P 

piace  : perche  é di  fignificato  di  quefta  voce  ancor»  ne  in  altro  c difere^ 
te,faluo  che  nel  diffetto  ddl’vltima  lettera,  o dir  vogliamo  fillaba,  dicen- 
doli ancora.  & perche  trouo  fenza  dilferentia  pofte  tutte  tre  indette  vo  i x 
della  cui  afpirationenel  libro  della  oitliographia  parIaremo,balU  per  Q- 

ra  tanto  hauerne  detto.  ^ 

Molti  aduerbij  fono,con  voce  di  nome  pofti,  come  dal  Petrarca  nel 
netto  ii-j.  Et  come  aoke  parla,  e dolce  ride,  & nel  Sonetto  mi  vidi 
che  begli  occhi  uolgea  Soauo  sì.  Tnmier , in  vece  di  primameme»  pone, 
trarca  nella  canzone  q,àiccndoQttal  mi  feci  to  quandoprimter  m accorjt. 
ponelocofialtroue,&che  fianome,dimoftralo  nel  Sonctrog  i.  quan 
dilTcidr  erd»f€iwpo è c// io prc/ii//<il^Oj&  coli altroue legger  fi  puoteine  o 
autore  f/oaduerbialmente  fi  pone,  come  Pettafca  nella  canzonai*  u 
dice,  ttmirandoliofifo,  Cangioffì ilcLkSc  nella canzon  29. 
filo  Tofo  al  primo  penfur  l' anima  uaga  ; come  ritrouafi.in  molti  luoctn  nei  a 
Comcdia  di  Dante , & in  non  minor  numero  pollo  per  nome  fi  troua  oeiii 
fcritti  dell’ vno,&  dell’altro  Poeta.quindi  a^^fo  verbo, pollo  dal  Pc trar.  •- 
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<'aUrwénónfHìaJj%fo  .*  ’QueftaToccwcwo  Tempre  vfà  il  Pettrarca,  come  ore 
• diilL^  ) prouedett  almeno  di  non  Shir  fempre  in  odiofa  parte , in  vn’altro 

'Sonetto,  l^rinta  potrà  per  tempo  venir  meno  Vni  imagine  falda  di  dU-' 
mante,  ne  in  locooi  tal  voce, come  aduerbio>  mai  vsò  Dante, ne  il  Boccac- 
cio queft’alcra  voce#"wc«fo,ne  il  Petrarca  fé  non  nel  Sonetto  decimoquarto 
ouc  dice,  Vedendoti  caro  padre  renirmanco.ma,  come  nome  fi  pone  dal  mc- 
defimo  Petrarca  oel  Sonetto  28.  però  mie  difien  lagrimoft  e manchi:  & nella 
'Canzone  7 ito  mio  dolce  j madonna  il  manco  piede,  quindi  il  verbo, 
mancare:  Vctrarca.  d cui  il  cibo  manca.  .Altreft  per  fimilmente  pofe  Dante 
•nel  Canto  i ^.dclTlnfernoouedice,  La  giù  cafeherò  io  altre/i  quando:  S>c  ce- 
fi lo  pofe  nelle  fueCamoni.  & il  Boccaccio  in  molti  lochi,  ma  in  ninno  il 
•Petrarca  lo  vsò:  Tofìo  aducrbialmentcfipone,  & toSi  amente  anco  di  ffc 
Dante.  & come  nomefi- via  dicendoli  il  fuomouereèfitofht^laviapm 
tofia  difle  Dante  ,1&  r<rrro in  medefima  fignificatione , Petrarca,  Inatto  ire- 
chinai  la  fronte  vergognofa:  & Petrarca:  Senonfuffeilfuofuggirft'ratto, 
•Dante  nel  Purgatorio  Ratto  rattOy'  h'il  tempo  non  fi  perda  > è come  nel  Can- 
•to  2 . del  l'Inferno.  .Al  mondo  non  fur  mai  ratte  perfone.  Sc  nel  fegucte  Canto 
C he  git  andò  correnat  anta  ratta.  Et  anace  io\  (ala  Tolca  lingua.  Dante  nel 
Canto  I o.  Et  io  pregai  il  Jpirto  più  auaccio , Che  mi dicejfechi  con  luifìflaua, 
£[  il  verbo  auacciare:  Dante,  che  fi  auacciaffe  à diuenir  fante.  In  tal  fignj- 
fìcationeaduerbialmente  quella  voce  preflo  nonritrouovfatafenon  vna 
volta  da  Dante  nel' Canto  7*del'Purgatoriooue  dice,  alcuno  indicio 
noi , perche  venir  pojfiam  più  preSlo  ma  come  nome  firitroua  fpclfo  : come 
Petrarca.  Tortuna,ch*almi%mal  fempre  è fi  prefia*  Dante  nel  Canto  1 9.  de! 
Purgatorio. Quand\ma  donna  apparue  fanta  preftatlung  e{f  ì me:  nel  can- 
to 2^1  . dell’  Inferno , [ol  Duca  mio  fi  volfe  tutto  preHo.  & nel  Canto  j.  i’er- 
che  mi  fece  del  venir  più  predio , & nel  Canto  50.  l'haueriù  cofi  preHo, 

intendendo  dei-braccio,  etnei  Canto  21 . del  Paradifo.  T^e  più  amor  mi  fe* 
ce  effer  più  prefia , & quindi  il  verbo  appreLiare  vfato  vna  volta  da  Dante 
Ilei  canto  12.  del  Purgatorio,  Diccpdo  vedi  colà  vn'angel  che  fi  apprefla^ 
Ter  venir  verfo  noi.  Dante,  ^ Ila  fortuna  come  voi  fon  predio,  ma  il  Boccac- 
cio in  lochi  innumcrabil  vfa  quello  verbo,  apprefìare,  non  p>er  affrettarfi^ 
ma  per  apparecchiare,  Se  effer  preflo  » cioè  apparecchiato , ilche  maffima- 
mentedimoftra  nella  giornata  prima  nella  nouclla  di  Primairo,'dicendo, 
fece  dir  aie  .A  hate, quali' bora  gli  piace  fle,il  mangiare  era  preflotSc  nella  gior- 
nata quinta  nella  nouella  di  Cimonc,  ad  vna  naue,  laquale  io  hò già  fecreta- 
mente  fatta  apprefiare  > vi  mtuetemo,  7refìamgnte  nondimeno  nella  me- 
defima nouellapcraduerbio  pofe , dicendo,  dequali  preBamente  alcuno 
corfe  ad  vna  villa  iui  vicina;  & cofi  fi  troua  nella  giornata  prima  nella  no- 
uclla di  Melchifedcch,&  in  altri  lochi,&  gli  efempi  Dantefchi  per  me  ad- 
durti fi  potranno  da  chi  mira  tutti  riducere  d tal  fignificatione , nc  , douc 
fi  legge  in  alcuni  lochi , toBo , non  vi  haucrebbe  luocopreBo , come  nèl 

Canto  30.  del  Paradifo , fi  toBo  come  in  sùla  foglia  fui  dalla  verde  etade» 

£ haucn- 
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hauendo  anco  detto  altroue,  fi  to§io  come  Vvltima  fMl4i.de  ad  Ciato  ip^ 
4el  Purgatorio , e volete  trouarU  più  toHo»  Se  coll  in  pili  lochi.  JncotaneiUe 
quali  in  mcdefimofignifìcato  fi  legge.  Dantend  Canto  Ineontenente, 
inteft , e certo  fui.  & anco  immaji/fiienfe*  come  nella  Canzone  17.  del  Pe-< 
trarca.  Etpercì>emifpogUateimm4ntenente»  In  locodiqueila  voce  latina» 
ith/er,ne1favolgar  lingua  fi  dice  àUrimenti,  Iblorittouoil  Petrarca  od  So- 
netto 147.  haucr  detto altr amene  » fe  ciò  non  (offe andrei  non  altramente 
veder  Ipi.  'Hnlla  nienèe  aduerbialmentc  fi  pone.come  Dante  nel  Casto  vl- 
timodcirinfemo.  jt  quel  dinanxi  il  morder  era  nulla  yerfoilgriffiar  » dtil. 
Petrarca  nel  Sonetto  Ibpradetco,  il  fuggir  vai  niente  ? onde  alcuni  compó- 
gono,  nientedimeno:  ma  nondimeno,  difiè  lempre  il  Boccaccio  nel  fuo  Dc- 
camcronc.  Trilla  nome,  per  neffuna,  Petrarca  nella  canzone  4.  TiuUa  vita 
mifia  noiofa,  ò triSia  : & coli  in  vno , Se  altro  modo  in  molti  lochi . Quefta. 
voce  ninno , ouer  niuna , non  hanno  vfata  gli  dui  Poeti  Tofehi,  ma  il  Boc-^ 
caccio  in  molte  partidellc  noucllc  l’hi  laflàta  ifcritta , non  mica,  medefi- 
mamentc  per  niente . dal  Petrarca  vna  fol  volta  tal  voce  è polla  dicendo, 
ne  mica,  che  quali  è nequemica,  latino  vocabolo»  c trito.  Teflè  aduerbio  di 
prclcnte  tempo  » non  mi  fouene  hauerlo  Ietto  nciroperc  del  Petrarca , ma 
bendi  Dante»&  del  Boccaccio»&  te  Siefo  in  medefima  fignifìcatione  pole 
nel  Canto  del  Paradilb  dicendo , quel  che  mi  conuien  ritrar  te flefo . Et' 
quella  voce  geminata,  via  via , il  medefimo  dinota  che  Iforabora,  Dante 
nel  Canto  ottano  del  Purgatorio  per  lo  ferpente  che  verrà  via  via.  ma  vna 
fola  di  dette  voci  propolla  i quell'altra  voce  più , molto  lignifica , come 
Petrarca  nella  canzone  a ; . Che  farà  gli  occhi  tuoi  via  più  felici.  Se  nel  triom- 
pho  primo  dell'amor,  via  più  dolce  fi  troua  l'acqua  e il  pane.  Guari  antica^ 
voce  Tofea  medcfimamentc  molto  dinota,  come  dimofira  Dante  nel  Can-' 
toottauo  delPInfemo,  dicendo . Ma  einon  tiette  là,  conefii guari,  vocabo- 
lQmoltQAqjÌMg|yc^  nelle  noueile,  madaiPetiarcamai 

(hrsctpnq||ft9  àrfiiCTlyalmentc  Tempre  hi  pollo  il  Petrarca  , 

(boriche^  ^fotì^ho  primo  delTamor , quando  dilfe,  tjr  dentro  affai 
dolor  con  bréue giocai  Dante  in  alcuni  pochi  lochi,  come  nel  canto  a a.  del- 
rinfcrno,  & di  colìoro,  .Affai  riconobb'io  Se  nel  canto  a Indi  giddirà  Be- 
logna  del  Diauol  vitij  affai,  dal  Boccaccio  fenza  distenda  è pollo , come 
nel  principio  della  prima  giornata  appare#  ouedifle.  Balle  quali  cofe, 
edere  affai:  Se  poco  più  oltre , .Advnfin  tirauano  dffai  crudele . In  loco  di 
tnolto  aduerbio , ò grandemente , pone  fouentc  il  Boccaccio  fìranamente  x 
come  nella  fettima  giornata  nella  nouella  d’vn  gelolb nel  principio,  «ri- 
namenteparue  à tutti  madonna  Beatrice ejfer  Rata  malitiofa.7(^do,  & di  rada 
dicefi  per  rarò  aduerbio . Petrarca  nella  canzone  a g,  fù  al  mondo  fra. 

loft  granturba,  Cb'ydenlo  ragionar.  Dante  nel  canto  p,  delTlnfismo  & quei 
di  rado  in  cantra,  Se  nel  canto  4.  parlauan  rado  con  vocifoauu  Se  nome  fi  tro- 
xw  anco,  cerne  Petrarca.  I{ade  volte  adiuien.  Se  rarò  nome  nella  fopradett^ 
proflìma  canzone  pofe  Petrarca  & come  già  fe  de  miei  rari  amiti.  Dante  nd 

Canto 
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Canto  8.  dcirinfcrno  ^ riuotfcfi  à me  cen  paffi  rari*  ^ puffo  j\ àpafo , pct 
quello  che  fi  dice  poco  à poco.  Petrarca  nel  inetto  $o.à  pojjo  à paffoè poi 
fatto fìgnore.  Uàltroue,  cofìpaffopaffo  Scortomi hanete à ragionar tam" alto. 
Quando  chefia,cioè  pur  qualche  voltay  outt  finalmente  » Petrarca  nella  can- 
zone p.  f mieifofpiri  à mtperche  non  tolihquando  che  fta.  Dante  nel  canto  r. 
deirinferno.  Terche  fpmanvenir»  quando  che  fiat  <^Ue  beate  genti.  Tardi, 

6c  tardo  aduerbialmente  fi  dice:  Petrarca  nel  Sonetto  & è,  ben  fai. 
Qui  ricercargCi  in  tempefliuo , e*r  tardi  Dante  nel  canto  2,  delITnremo  Che 
Vvbedir , fegidfuffe  men  tardi.  Et  nelle  Canzon  fe  tràmontarft  al  tardo.  Che 
nomi  fiano  anco  adicttiui , è cofa  inahifefia , come  Petrarca , E tarde  non 
fur  mai  grotte  diuine.  .Affatto  del  tutto,  Petrarca  nel  Sonetto  1 5 z.  Ch'io  mora 
affatto, e in  ciò  ftgue  fuo  ^ile^  Souente,  che  quello  medefimo  dinoti  che  fpef- 
fo,  è afiai  noto . Mora  venendo  à gli  adiierbi  locali,  qui,  & quiui,  & quinci. 
Dante  nel  canto  7.  del  purgatorio  Quiutflò  io  coi  pargoli  imiocenti,  & poco 
dapoi,  Qjùui  lì  è to  con  quei,  che  le  tre  fante  Vertù  yefiir . & nel  medefimo 
cantOydguifa  che  valloni  feeman  quinci.  Li , Se  lici  in  loco  fi  pongono , Se  de 
loco.  Dance, poco  partiti/i  erauan  di  lici.  Là,  Se  qua  medefimamente  in  loco, 
Hor  quà  hor  làfoccorren  con  le  mani.à  loco.  'Di  su  di  giu,  di  qua,  di  là  li  mene. 

Et  quello  imperator  che  là  su  regna.  Se  nel  canto  1.  dello  feender  quàgiufo  in 
queHo  centro.  Se  poco  dapoi  per  eh' io  non  temo  di  venir  quà  entro,  [old  dice- 
lì.  Se  cosià.  Se  cosiì,  ma  non  cdì.  Dante  ,Etù  che  feicoflì  anima  viua,  cioè 
in  quel  loco.  Se  cofiinci  deli.  Dante  nel  canto  r z.  dcirinémo,Dife/cofImc/> 
fe  non  Carco  tiro.  Se  poco  dapoi , La  rifpofìa  /arem  noi  à [hitone.  Coflà,  di 
preffo,Se  fatti  in  coflàiper  quello  che  dir  lì  fuole,fatti  in  là:  Dante  nel  can- 
to 2 2.  dcirinfcrno,  fatti  in  cofìì  maluagio  vcello.  Se  nel  canto  8.  và'in  coSU 
cogli  altri  cani.  Se  il  Boccaccio  nella  giornata  j,  nella  nouella  di  Ricciar- 
do Minutoli.  cane,  che  hà  colei  più  di  me  Sfatti  in  coflà,  non  mi  tocca- 
re. Indi  de  loco.  Se  quinci.  Se  quindi.  Dante  nel  canto  p.  dell’inferno , Ter 
indi,  oue  quel  fumo  è più  acerbo.  Se  nel  canto  3.  Quinci  non  paf.ò  mai  anima 
buona.  & puoco  innanzi  haueua  detto,  Quinci  far  chete  le  lanofe  gote,  cioè 
per  qucflo.coiì  quindi  fi  pone,  come  nel  canto  del  purgatorio.  Quindi  ridiam  • 
noi  : Qundi  facciam  le  lagrime  e ifofpiri.  pòngonfi  infieme  da  Petrarca , Se 
da  Dante  quelli  dui  aduerbij  nel  canto  1 4»  dell'inferno.  Sen:i^a  ripofo  mai- 
era  la  trefea  'Delle  mi  fere  mani  hor  quinci  hor  quindì,cioè.di  quà  & ai  là;  co- 
me ne I can. prede tto,(/i quà  dilàfoccorron  co  mani.Oue,doue,Se  altroue,fono 
aduerbij  in  loco,  edr  à loco.  Se  dicefi,  oue.  Se  doue  fei,Se  oue, Se  douevai,Se  io 
fono  altroue,  ò vadoaltroue.Onde,donde,Sealtronde,foiìO  deloco.  Se  per  loco, 
come  onde  vieni,  ondefeipaffato,  & altronde  pasft , altronde  vieni  Petrarca 
nel  Sonetto  59.  io  centra  fua  voglia  altronde  il  meno, Se  nella  canzone  22. 

laonde  iopaJJ'auafolpermio  deflinot  Se  nella  canzone  60,  Fa  ch'iotitrouiàl 
varco  Onde  fcn%a  tornar  paflò  il  mio  core  gli  efempi  de  loco  farian  di  foucr- . 
chio,  però  che  è cofa  trita,  & i ogn’huom  nota.  Dicefi  anco,  dovunque.  Se 
euunquc,  che  in  loco  di  vbicunqne,  Se  quocunque  latini  aduerbij'  fi  pongoucp 
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ficgiungocnconrìndicaduo,  ^coirlo  fòggiontiuo : Petrarca nelfacaft^- 
acne  *5 . ouun^ue  gli  occhi  volgo»  8c  nel^netto  1 jf^ouun^ue  ella  [degnando^ 
gli  occhi  gira»  & nel  Sonetto  1 26,  ouechUo^pofigh  octhilàfit  ògtritSc  nel  Sc^ 

. netto  fallami trouo»  otte chUo  fia:  &-nelÌa Canzone  oueporgeom'^ 

hra  Vtt  pino»  ma  con  rindicatiuo  regolarmente  fi  aggiungono  li  compofìti  ‘ 
come  oltre  li  fopranotatiefempi  roofira  Petrarca  nel  Son.'gy;  per  far  dolce  ' 
fereno  ouunqut fpira»Sc  nel  Sonetto ^4. ch'd penjier  mio  figura  OHunquefguar 
io.  Altri  locali aduerbij  i menonpare  che  vengano  in  confìderatione  nei» 
la  volgar  lingua  per  alcuna  lor  difficultd . Jmponendoadunque  hne  d<}ue*  - 
ilo  primo  libro  ^lla  grammatica  trattante  il  mododel  regolato  parlare  : 
conueneuole  coTa  è,  al  (ècondodeirortographia , parte  dieffa  grammati-' 
ca>diuenire,nellat]uale  prima  faranno  polle  alcuneregole  generali:poi  aW 
la  geminatione  di  ciafeuna  conlònanteper  ordine  li  deuenird)  cóla  correr-- 
cioiie  de  gli  errori  delle  Hampe  di  corlkie  lettere  (che  coli  lechiamano)  & 
con  nouedichiaracioni  di  molti pallìoccorrenti  di  Dante,  Sedei  Petrarcs-»  • 
come  vi  é promelTo  : afpettando  voi  da  me  (s’io  conofceròquella  parte  di  ^ 
mia  faticaedèrui  Hata  non  poco  grata)  oltre  gli  altri  tre  libri, che  fono  det  ' 
rimanente  di  quella  mia  opera  , la  cfpolitione  delle  cofepofpolle,  oucto^ 
male.elpolle  dia  commentatori  deli’ vno,  & deH’altro  volgar  Poeta*  - 

D E L ro  R T O G R A P H Ì‘a:- 

I;  A prima  regola  dell’òrtogfaphia^fariiichc  tra  diic  vdcali  tre  confonan- * 
ti  non  li  debbiaa  porre , onde  foriucfalli , fante , pronto , 0 fitte olo  » tno*  ' 
i?  re, nome  c verboicofiantia»  foHegnOitrafmutOitrafportoipofpono,  pofpofloi  • 

• St  coli  tuttigli  altri.^juclla  regola  oombàlocooue<r,oue,/,  lequalii  Latini  = 
chiamano  lim^e9pceoedc  la^cgucnte  vocale.'percbein  alcuna  di  tali  vo^ 
cfdinece^l^Àecon^anti  vi  li-richieggono , perche  rimanga  la  parola  < 
iRtentComefspolcra»  fempre, compro  i3c  aìcri  infiniti  tali  ; & in  a leu  ne  altre’ 
per  lacompofitionc  Ioao,comc  ahòracciOi'abbrcuiOiattraucrJo & limili;  So- 
no poi  alcuni  vocaboli, liqualinon  per  bifogno  di  compimento  di  voce, ne 
per  cièche  liano  compolli,  ma  per  fèguimento  della  Tofea  pronuncia tio£* 
ne,&  per  diflferentia  delle  voci  Latine  di  limile  linimento, riccuono/,  oue- 
tO'b  geminato, come  foffìOiafflittOtlabbra»fabbro»ltbbro»  febbre»  ebbrioi  fob» 
brio  , ma  di  quelli  Se  gli  altri  tali  lì  dird  lotto  leoccorrenu  lettere  partita- 
mente-»*  • 

La  feconda  quella  fia,  che  di  quelle  lettere  b c 'd  pyOUt  alcuna  ine!  latino  - 
èpreccdeilte  a quella  lettera  nel  vòlgarc  in  altror;  fi  tra  muta;  pere  he  antO’ 
la  volgar  pronuntia  lo  rkhkdcyOnàc;dottò,obiertoiTQtt(}»otfiilO)at!c»otnv:o, 
feti  imo  »ottauo»coiì  altti  loro  limili,  coli  feriueranfi.alcuna  vòlta  per  la  com— 
politione  nella  limile  conlbnanteróiouatà  l?tramutano,ccnvc  ày  aggiungo^ 
off erHOfaJfal(Q/Jofio,/oleMoy4^^  voltali 
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fb^antU»  f(meii^o',€ewofeo,MUiff»rio,  èc  altri  fiorili . QuclU  Iettera/>tàlhot 
in  i,  à conucrte  nd  Volgare,  come  4Wip/«  tefiempio,  tempio^  empio»  <ompi9>»  • 
chiudo»  concbiudo»  difehwdo^  • 

La  terza  regola  Ha  cale , che  fièome  dinanzi  à qneftè  lettere  mbp»  noa' 
vi  hà  loco  fiiinmedefima  voce, cofiqueftelettereèdg,  hauendonel  Lati- 
no in  medelitna  voce  feguente  quella  lettera  or>nel  Volgare  in  altro  m,  fi 
tramutano,come  dréimnia»fmmeeto,fommergOjmmito:  6c  quado  eifa  let- 
tera m»  in  voce  Launa  dinanzi  i quella  lettera  »,  - li  rìctoua , nella  Volgac 
voce  in  altro»,  lì  riduce.  Se  Icriuerafii,  fctmo»daftho,Mt$mmrSc  cofi  gli  al^ 
tri  limili. 

La  quarta  norma'elTer  diremo , che  oue  alcuna  di  quelle  dite  vocali  ai 
ouero»,i  inalcunavoceprecedented  quella  lettera^,  ile,  lìgrintrapo- 
ne,  come  acquarnocque,  piacque»  tacque»  giacque,  in  limili,  trahendone 

tffNi/4  6ctf^»/lo»e.Intraponen parimente r,  tra/, & la  vocale  lèguente  in* 
tutti  gli  tempi  & modi,  oue/^  intrauiene  di  quelli  verbi,liquali  nella  prima 
perfona  déH'indicaciuo  hanno  /,  & c»  come  pafeo,  nafeoi  creilo,  afcendotdh 
fccndo»fctolgo,fciOgUe»€rtfc€,  pafce,difcendt  h ferine,  ic  cofì  ne  gli  altri  mo- 
di,e  cempi,come  è detto,&  il  medelimo  nelli  partidpij  loro  attiui,'&  paf> 
liui  li  olferua,  come»  a feendente»  pafcititOjdtfcefo;crefceiUe»cref€Ìttto»  feioltcr» 

Se  coli  neiràltre  voci  d loro  limili,  ne  crederei  lènza  erroranco  di  rima  po- 
terli con/,  gcminatonella  concordante  porre  quello  verbo,  lafcio»  djdif- 
ferencia  di  quello  nomeUffùiChe  hoT  voce  è didolence^&  hor  debole  dino- 
ta ; & direi  che  con  fc  Icriucr  lì  douelTc,  come  lafciato.  Petrarca /4/èMfo  hai 
morte  fenx/fole  il  moniot  Se  Dantenel  canto  1 o.dcU’infèr.  con  1 corpi»  che  la  ■ 
sù  hanno  lajciati.  Se  nel  vero  la  pronunciatione  Io  richiede^  ma  lo  illelfo  Pe- 
trarca nel  Sonetto  che  incomincia , Io  mi  riuolgo  indietro  à ciafeun  paffbmi 
fà  dubitire,dicendo,  eh' il  fa  gir  olire  dicendo  orme  laffo.Toi  ripenfandoal  doi 
ce  bench'io  lajfo.oue  non  lì  pòdir  error  di  llampa  : pcrche,/4/(rfO/Conraltre 
farebbe  difeordàte  rima,  errorpotrebbe  forfè  elferdi  ftampaoue  è fcritto,  ■ , 
làfctare  ilveh  ò per  fole»  ò per  ombra,  che  per  il  mio  giudicio  (qual  fì  Ha)  Sc- 
iai & altroue  fuor  di  rima  con  fiSec',  fcriuer  lì  deuc  : fit- forfè  il  Petrarca 
più  dalla  rima  cofiretco,che  d’altro  moflbicolì  fcrilTci  maaltriméti  Dan^ 
ce  nel  canto  z7.de!  paradilb,dilfe  in  rima  quella  voce,  fafeio^- 

coli  anco  lì  CcnnCiSc  colcta,aHg9fcia,fafcia,pefce,bafcÌQi  & feempio  nomi  &• 
verbi  i feiagura , Se  deriuati , ramufcello  » arbofceUo , Se  ràltrcTOci  limili;  • 
come  rufcello  : & coirla  lingua  Tofea  li  pronuncia , dellaquale  : come  di- 
cemmo la  penna  dcu’cllèrfcguitatrice.  Sò  , verbo  da  molti  lì  ferine  con 
il  c,  il  Latino/c/e,  che  à me  non  piace,  volendo  fcriuer  volgarmcntei  nèan-- 
co  mfeiuno con  c»  Ir  fcriuc , ma  con  f,  gemmato,  con  è-rvfo  de* dotti 
fcrittori,&  come  i quelle  voci  lì  interpone, coli, à quelle, che  dat,  hanno  ^ 
cOminciamento,  feguendo  vn’altra  vocale  fi  propone,  comegiano»giocoi- 
gioite, Giunone,  grondo  ingiuria,  ^huamr.  Se  limili,  come  ch’il  dottilfiino  * 
Ciouiano  Pontano  n?l  fwO  trattato  d’alpirationedica^  là  propolitionc-dL 
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^ucfla  lettera ^>i»ocali  nella  volgar  lingoacflfer  proceflTa  da  barbari;  nìL 
.la  Tofea  pronuociacione  Icguendo,  d me  par  die  vi  fi-  coiiuenga . 

La  quinta  regola  della  mutationc  delle  vocali  nelle  volgari  vod  del  la-  ‘ 
tinodcfccndenti  fia,.chcr^larmcnce quella  prima  vocale  a,  rimane  nel 
-volgarcjouenelladnolìtroua,  &diciònoRfi  miftieraddurelcmpi.  e vc- 
traaaente  molte  fiate  in  ;*,fi  cqnuerte , & molte  pii^  i,  in  è,  per  djmoflra  ria 
voce  volgare  diuerlà  dalia  latina  ronde  più  r^ionenolmente  feCcndoIa 
.▼olgar  lingua  fcriucraflùde/Wewo^i/«r<i,  ifirmamenteÀfìmaret  ifeufaio, 
fùeiotiCàL  : & regolannctìtc  le  ditiioni,  che  incominciano  nel  latino  da  que- 
lla fillaba  ex  feguendo  confonante , nel  volgare  da  quella  fillaba  /V,  pren- 
dano cominciamento,  onde  non  expedire,  ma  ifpedire,  feriueremo , fimil- 
-mcntc  liggieri , & pigghre  > & nelle  voci  compolle  da  quella  particola  re , 
Latina, che  in  ri  fi  tramuta>  diremo^  rhmouo,r4hauuto»  riportato,  rinafeo  : & 
.coli  gli  altri  limili,  perche  tutti  tralcriucndoli  fi  farebbe  oltra  modo  cre- 
feer  il  volume, colà  contraria  alla  breuità,la  quale  io  cerco  di  lèguire,c  tal- 
hora  in  a,  fi  tramuta,  come  in  matedetto , «f  talhora  in  Uy  come  in  rubella . 
dilli  medefimamente , che  iy  in  e,  in  moltiflìine  vod  fi  tramuta  per  l'ar  la 
volgar  voce  dalla  latina  diffcrente,onde  Qpptnione,foUcito,  fcmplice,  empio 
nome&  yctbo,i/etioria,Uttere,foletario,menomaxmenomijìma  felua,  nemi- 
co , artefice  > & altri  tali , la  Tolba  pronunciarione  dequaJi  la  penna  ll^uir 
deue  quanto  più  pò  ; òc^cofiritrouafi  ferino  nelli  meno  corrotti  antiqui 
celli  delle  cento  Noucllc  di  mefl'cr  Giouanni  Boccaccio,  quella  penultima 
vocale  0,  adhora  in  i,fi  troua  mutata,  come  in  quelle  voci,  dimefiico,dime- 
fiUhex^:  h in  o,  come  [omi«hante>  in  «,  più  fòucntco,  fi  tramuta,  fi  com.c 
anco  «,in  a,  in  hiochi  infiniti  fi  vede  tra  mutar  fi, come  vedri  nelle  lòtto  no- 
tate veci, Se  prima  porrò  quc!Ic,ndlcquaJi  la  penultima  vocale  neltvltima 
fi  muta, poi  q.uellc,oue  l’vltima  fi  conucnc;diinquc,vùùt(//efife,Tfficio,zl;- 
brigato , tutto  come  che  Dante  licentiolàmcntc  per  la  rima'  la  voce  Latina 
pondTe  dicendo  nollra  natura  q uando  pecco  tota  . Elèmpi.  della  Icccnda 
jnuerfione  (òno  tnolti,co[t)c,/ojpetto,/o2^ctto,  f.'odyimeuto,  nouerar,  inneue— 
rabili,  popolo,  volgare,  fi ngolarc,  S:  moiù  aicri  tali . Detto  delia  variaticr.e 
dal  Latino  al  volgare , deccuolmcntc  mi  velia  di  ragionare  della  variatio- 
ne  di  elfc  vocali  nelle  volgari  voci  illcllci 
La  fefta  adunque  regola  farà, che  li  verbi, li  quali  quelT^  recale  hanno 
per  finimento  delle tcracfingularipcrfone dello dimoft ratino  m.odo,che 
lono  della coniugationprima^dellaqua  le  dicemmo  nel  primo  Iibro,<i,m;U 

tanoin  e,neJ  futuro  tempo, & dicefi  to  amaro, tu  amerai,  quelli  ameranno.  Se 
medefimamente ncirimpcrfctti  tempi  del  roggiontiuo,ccmc,w  ameret,  tu 
amrefii  quello  am  irebbe, Se.  il  medefinio  nel  numero  del  più,  m*a  nella  ter- 
za perlcna  dello  perfetto  tempo  dcJi’indicatiuo  modo  quella  vocale  vi  re- 
lla,nc  fi  muta  in  o,  (come  nel  primo  libro  dicemmo)  dicendoli  & fcriucn- 
dofì, quelli  am  orono  cantarono, Se  altri  talirrna, quelli  amaro, canraro,cuero  a-  ' 

i?  molti  altri  lochi  quella  vocale  feconda  in  /,  fi  tra- 
muta 
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ma  nella  terza  perfona  fi  tramuta  in  o,  & dìccfi  am  ijjono  caniajfonot  & nd* 
la  terza  peffbna  dello  imperfetto  tempo , come  cantarebhono  4marebbc7io , 
de  fimilmente  nelli  verbi  della  feconda  comugiùw rCQmQfarebhno , & 
di  più  nelle  terze  perfonc  del  maggiore  mihwto<^»di<»tiuo  e pus^ 
tempO)Comc  yunM0ydù;onp»^ià^o,dc  dcìl3L  terzafNtripitii  del  maggior  nu^ 
mero  del  tempo  perfetto  dello  i{ìtitomodOjCÒmcfirìffim$v^^ 
iiono.  Varian  fi  in  molte  vóci  le  vocali,  cioè  che  Tvna  & faltta  feima  Ufofr 
mo  vi  fi  pò  porrcjC»me  ferà,  ten  ,po  futuro  di/bno  .*  maraniglia»  mtrauigUai>~ 
cme$comoinltrimentitaltramentei  ancbeiaHCO}Vnquc,rnqua;prepoHo>pra“ 
fofioifanxaifenxjL'Auora,  fuori, fuore;  tredea, indiai difp€m,dtfpkto;foJft, 
fuJfe;vulgo,volgare;  ctirta, cotto;  UHÌ,uoi;  [mi,  fui;  fui^oii  difkupidipintoi 
maledetto, maladetto:dihtto,dihutto:traggito,traggctt9:reQ,yipi^lBok*al‘.  ' 
tri  tali, che  ad  vno,  & altro  modo  correr  tamete  fi  trouano  polii  da  ^i  ap- 
prouati autori  noftri,comc  lcngi,louge.  Se  dalla  longa  : Sili  medefimo  va-^ 
riar  fi  troua  nel  principiod’alcunedittioni,comc  iguale, eguale  & uguale» 
fjfcio,  uff  ciò*  Se  altre  tali  voci,  Icquali  io  non  traferiuo, 

GEminafi  regolarmente  quella  prima  conlbnante  nelli  vcrbiiClTendo 
nel  mezzo  di  quella  vocale^,  come  abbaglio,  abbarbaglio , abbatto, 
abbajio  abbandono:  Petrarca  nei  Son.  55.  & come  in  vita  ancor  non  abbona 
dono: Se  nel  lbn.8 1 . & rapidamente  n abbandona:  Se  nella  canz»che  incorniti 
eia,  Toi  che  per  mio  dejiino , Bor  abbandona  al  tempo,  e fi  dilegua  *^Dante 
oclcato  ij^deWinhino quandoThetonte abbandonò Ufretù:  Se  nel  canto  8. 
eoji  fen  uà,  e quiui  abbandona  : Se  coli  è rvfode  dotti,  & giuditiofi  fcrit* 
tori:&  doue altrimenti  fi  troui,  clfer  illimoerror  di  llampa , come  nel  So^ 
netto  ZZI.  d'abandonarmifù  fpefo  intra  due:Se  nel  triompho  della  callitd» 
th'abondonalei,  d'altrui  fi  lagna:  Se  nel  canto  25.  del  purgatorio  di  Dante» 
d'abandonar  lo  nido,  e'giù  la  cala:  Se  nel  canto  i f . delparadifo,  tal  che  è più 
grane  à chi  più  s'abandona , Se  il  medefimo  è nel  canto  5 . & 8>  della  detta 
cantica.  Hanno  oltre  li  predetti  tal  confonante  geminata  > oue  fi  ponga  > 
tutti  li  verbi  nella  prima  perlbna  delPindicatiuo , ne  iquali  fi  gemina  que« 
fla,  ouero  altra  conlbnante  ; come  debbio , ouer  deggio , ne  gli  altri  tempi» 
Se  modi  hanno  quello  medefimo;  & fcriueremo,  M&Ì4)  debbiate,  debbia^ 
no,  ouer  debbano , percioche  perraccrefcimcnto  delle  fillabe  del  maggior 
num.  le  confonanti  del  num.  del  meno  declinandoli  non  fi  diminuifeono, 
haggio,  bebbi,  bebbe,  h^bbia,  habbiamo;  babbiate,babbiamo,ouerobabbin§ 
fetìincopa»  faccio,  farebbe;  pofio,  potrebbe,  quello  verbo  conofeo  anco 
gemina  il  6 nel  preterito,  conobbi, conobbe*  Gabbo  verbo*  Se  nonne,  Se  bah^ 
ho,  voce  laquale  gfinfanti  vfano  in  ver  li  padri  loro , come  mofira  Dante 
nel  canto  3 2 . deirinferoo,  d iccndo,  ne  da  lingua  che  chiami fH4fiinf44Ò  bab- 
bo, cioè  da  picciolo  fanciullo,  Se  conlègucntemente  ignorante,  volendo 
. per  quello  inferire  clTcr  iiriprcfa  altillima  deferiuet  fondo  i tutto  rvniucr- 
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lo,  cioè  (snèlla  parte  che  da  il  fondo  delIateiTa^  laquid  èhhi^ 

ma  r vaiuerfo,  però  chiama  lo  buco,douc  fi  appontan  tutte  Valtre  ^pcce:  on-] 
de  non  parmi  > che  il  Landino  quel  loco  ben  interpretaffc  » dicendo , Et  la 
•cagione,  che  non  d conduce  si  dire  lènza  timore,  è , che  d voler  trattar  tal 
inaten&|flK>n è imprefa  di  pigliar  d gabb$»cioè  d feber^p»  e gieco*  voler  fcri- 
uer  cioè  ofeuramente,  i tutto  I* vaiuerfo,  i tutti  gli  nuomini.  & poi 

pcrchela  lingua  Fiorantina,  nella  quale  egli  foriue,  docilmente  è intefit 
fuof i d’IcaIia,doue  d dice  mammate  babbo,pcrò  aggiunge ò lingua  che  chia^ 
mafii  mamma  ò babbo,  ideft,  la  lingua  Italica  quelle  fono  le  parole  del  Lan-" 
dino  : & che  il  fentimentodclPoetadacom’io  hò  propollo,  dimollralo 
nel  paradifo:  volendo  di  cofa  grande  trattare,  difle,  che  non  era  da  infan-  - 
te , Che  bagni  ancor  le  labbra  aUa  mamella  : ÒL-altroue  per  altra  circolocu- 
tionc,  dinotando  l’infantia , difle.,  prima  ebetà  lafciaffi  il  pappo  ,òil  dindi, 
lo  credo  lettori  miei,  che  non  vi  da  grane  in  quello  libro  aeirortdgraphia 
più  che  vi'd  dato  in  quello  della  grammatica , lotto  le  occorrenti  voci  leg- 
ger alcuna  nuoua  loro  dichiaràtione  coircfpodtione  di  moltilcnd  ancor 
coperti  delli  Poeti  nollri , per  arra  di  quello  che  douetc  da  me  alpcttarc. 
Dubbio  npmc,  8c  verbo , & dubbiofo.  quantunque  Dante  molto  nelle  rime 
licentiofo  nel  canto  18.  del  paradifo  oicefle,  e quella,  che  vedeua  i penper 
dubi:  ma  nel  mezzo  del  verfo  nel  canto  a| . bor  dubbità,e  dubitando  fi  Ittre^ 
dóche  lafciafj'efcritto.  Dubbio, & dubbiofo  Icriucrcmo  adunque,  & dubbilo^  • 
dubitofo*  dubitar  indnito  fpelTo  è vfatoda  Dante, comenel  canto  11.  dell  - 
inferno  dicci  Virgilio  Turni  contenti  ft  quando  tùfolui,  Qbe  nonmen 
per  dubbiarmi* aggrada,  òcpzrmì  che  piu  regolat^entc  cod  difccnda  da 
dubbio  nome,  che  dubbitar e,  benché  Tvltinao  da  in  vfo  più'frcqucnt^ouCT 
ch’il  nome  difeenda  da  elfo  verbo.  8c  cod  come  da  debbiqyerbo  { 
anco  lo  declina  il  Petrarca  dicendo.  Che  debbio  far,  cherm  cordigli  amore^  ^ 
difeende  debito,  tSr  debitore  , liquali  con  b femplice  d^fcriuono  : cod  dubitu 
dubitofo , benché  da  dubbio  difcendano,conér  femplicefciucrand.  cefG  gc- 
minad  quella  confonante  nelle  voci,  Icquali  in  quella  dllaba  io,  oucro  w» 
hanno  finimento,  come  fubbio,  Danubbio,  marubbio,  annebbio  verbo  : cofi 
nebbia,  arabbio verbo, donde arabbìato , & rabbiacon Adoppio.  ^Arabìna 
nome  di  prouincia  con  6 femplice  folo  fi  Ccrìac gabbia, [abbia,  feabbiaih^tìr, 
no medefimamente  tal confonante geminata, come  labbiaaome,  ilqualc 
' lì  troua con  articolo  feminilt  del  primo,  & fecondonumero , &non  con 
lìgnificatione  delle  fole  labbra,  come  nel  Isitino,  madelP afpetto,  tutto  che 
‘ volgarmétcd  appella  cera,  vocabolo  vlato  daCino  da  Piftoia,  & da  Gui- 
do Caualcàte  nelle  loro  rime,  come  parmi  dimollra  il  Petrarca  nel  triom- 
pho.  4.  deiramorc  dicwdo,  oue  le  penne  vfate  Hutaiper  tempo  > ^ lemie 
prime  labbia,  & Dante  nel  canto  14.  deirinferno,  Toi  volto  yérfpmecon 
miglior  labbia , onde  à me  non  piace  la  interprctatioiìc  del  Landi,nel  can- 
to 15.  oue  interpertandoquel  verfo,  ii^n  doue  comincia  noftra  labhia,diffe^ 
chiama  il  ventre  labbia , parche  in  quella  è la  fece  che  in  latino  è detto 
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ì>etllihhro  fahbiii»  Uhhrti  febbre» obbrobrio,  ebbrìo,'fobhrio,  per  la %uentc 
Jigufda  fcriuer  fenza  error  fi  ponno  con  fola,’  & geminata  con/bnante;  ma 
trabocco,  & difirdbocheuole  con  foIoi>,.&  tion  come  è pofto  nel  Sonetto  del 
Petrarca  lagrime  per  lapiaiail  cor  (rabocchu  rubo,  medcfimamente , 8c 
rubai  ore»  Dante,  ò maginifiuaychenerube»  mquello  nome  obbietta  nella 
vòlgar  fcrittura  il  b fi  doppia, come  anco  il^’quando.per^  fi  fcriua,  ch'ad 
vno'&  altro  modo  fi  comiene,'come  oggetto , medetimamente  fubbietto^ 
tt  foigetto,  & per  erròr  diftampa  in  molti  lochi  altrimenti  fi  troua,comc 
nèl  Petrarca  di  lor  abbietto  ragionar  fouentc  , & altroue , rendi  à gli  occhi»  d 
orecchi  il  profriirobiettof  he  iriDantc  il  iùnilcin  mòltifi^m  fiochi, 

MEdefimamente  qudfia  cohlbnate  feconda  fi  gemina  nclli  verbi,  & 
norrii  da'Iorodefcédentii  liqiiali  cominciano  da  quella  confbnati- 
tefhcil  medefimoè  neiraltri)'&  fi  compongono  con  quella  fillabara» 
Onero  còn'lolo  r,  come  raccoglio  raccolto,  & pcrerror  di  llampa  nel  canto 
fòlio  del  paradifo  è pofto  con  rempIicc,fome  il  quattro  nel  fei  nonèraccoUo» 
accenno,  come  nel  trìompho  dclKi  diuinitd , cljela  memoria  ancora  il  cuore 
accenna:onde  male  iflà  nèl  Sonetto  i ^5  ,cue  armato  fier  Marte,e  non  acceth . 
. Bir;  & altroue,  che  pìagattaHl  mio  cuor,  e ancor  accenna  i geminzCi  parimen- 
tè  in  tutti  li  vetbi,  & iiòmii  liquali  lignificano  in  quelle  due  vocali  i,  & 0» 
p'uero,  i,  & a,  in  vna  fillaba  congiunte,  come  taccio,  faccio, giaccio, faccia» 
.ir accia,  occhio,  orecchia,  [pecchia,  vecchio,  goccia,  doccia  , & altri  limili,  Se 
• quella  voce  quando  feguc  quella  particola  che,  polla  in  loco  di  vt» 

& quando  fi  pone  in  loco  di  quontam  ilche  ritrouo  Iblo Dante  hauer  fatto 
nelli  Tuoi  conuiuij.  glielèmpi  delqualc  fonp polli  nelprimo libro  difufi, 
come  ouencl  principio  acciò  chela  feientia  è vltimaperfetuone.  Se 

àltrouc,  ni^cciò  che  rrrìfericordia  è madre  de  benefìcio,  quella  confonante  li 
gemina,  ma  quando  fono  due  parti,  prepofitionc , & pronome,  come  ai 
bocche  dinota  /i  ciòj con  folo  c fecondo  il  mio  giudieio,quaI  fi  fia, fi  fcriuc- 
ri:  perche  come,  fcriuendo  noi.  w vengo  d te,  non  vi  fi  porrà  il  t geminato,’ 
tic  lo  wfcriuendo  vènite  d noi  ,*  coli  non  fi  geminati  il  € Icriuendofi , io  fon 
^ Vennto  d ciò  : Se  in  quello  parmr  ritròuar  correttamente  llampato  Dante, 

Jserchc nella  prima  fignificatione  Tempre  fitroua  con  il  c doppio,  & nell* 
èconda  con  feempio  : come  tra  gli  altri  lodii  nel  canto  a.  deirinfcrno  dì 
quella  tema  acciò  chetuttrfolue:  & nel  hneacciòch*iofuggaqueflomaleepeg» 
gio.  Se  nel  cantei  5.  acciò  eh  il  Duca  fieffe attento;  Se  nel  to,  & del  pur- 

gatorio,& cofiin  altri  lochi,&  nclfaltra  fignificationcnel  canto  a.  dell’ind 
terno  animaiia  d iò  più  di  me  degna.  Se  nel  canto,  d ciò  non  fù  >0  fo'o  ; & ne! 
i I.  vedi  che  à ciò  penfo;  & nel  canto  q,  del  paraddò  non  èfmde  d ciò  che  qui 
p vede , Se  nel  canto^.  d ciò  che  vieti  di  fuori , & coli  gli  altri  lochi  Se  nel 
vero,  à me  pare, che  non  lènza  fconneneuolc  pronuncia  il  c geminato  ilpri- 
mer  fi  potrebbein  molti  lochi , come  nel  Sotictto  8.  del  Petrarca.  Vendetta 
è di  lui»  che  de  tòno  mena.  Se  altroue,  qmofch'd  etòm  inuoglia,  Se  nel  triom- 
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1^0  dell  amore.  Tltrt  camm , cb'i  di  prauertia  ; Se  alai  fimai  *•  à m«- 
modo  veduto hò  iofaittoin  moItialTai corrai,  ' 

fenza  diR^tia  al^i  dòtti  reattori  ad  vno,  & altro  modo  pong“°^^^ 
gemmato,  ^ttp^  di  fopta , che  li  compolìti  con  quella  lìllalw* th  orece. 

^nted^mogueflaconfonante,  cedei  da &^,.chejau{!i-oK 

halo^tìè.qiiandogiiidla<illaba«mcompofitionelÌDreiione^^^ 

^<‘»»‘J^Ì>rkarte.ricapra,ricaUarScilttirmi^aÌlU 

tipno  remptt.  rircoè  nome  femplice.  onde  dffii 

““folof  lì  fcrÌHè:&  oltre  là 
^ *”**°’  per. recarne  canfarta  d autUa  fede,  li- 

Dicend^^°'"i'^^n  pooeda  Dante.nel.canto  i,i.  deH’Infèrno, 
Dicendo,  -e  rubihatU  mente  cbifaa^aeltitil^CKciccio . nella  cràmata^ 
nellanoucUa di  m giouani,  d i/nel partita gUbaneffe itfeondo fpfnder  vn’aì-  ' 
■>l«o«edi<re  i»  m,redrLailJé:TcoÌctXett 
pollotalverbodal  Petrarca  nella  canzone  .Ami  tre  di  recata  r^adlvL- 
■ parte  ; OTcpertrafpolìtionedi  lettera;  creata  leeee  con  • 

mento  di  tutto  il  fenfo  della  bella  reftina.geminafi  insello  no.^3 

‘■'^»’'*BabilonU'bdcafmò il  facce, 

' nV  • ^ 

POnfi  gemma»  il i nelle  cdmpoate.vod,,ò  nomi.ò  verbi  che  C lìano  ' 

--e™»  ooftoH  I ‘‘‘'dormenti,  onerò 

ncllacanzon  ij  ouedicr/a"wj?»ff/^^^^^^ 

.0,  ^ Dantepcr  non  cadcrein 

ca  n- 
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«aTÌf^tto,chc  nc!  canto  7.  dell’infèrno  p^ìCtiì  preferito  di  ve^iio  con  qtte- 
fta  confonance  gcminata,dicendo,»«iierr<fJir<i|/i>,f  pencquanìio  riiii  .‘po- 
nendo perrima  concordante  Cariidi . il  che  fece  anco  in  molt’altri  lochi, 
rfcUi  quali  fotte  le  occorrenti  lettere  fi  parlenl;C4i^i^i<>neI  preterito  fi  eaddu 
freddo,  fimilmentrcon  (/geminato fi  Tenue,  8é  il  compofito  verbo raffred* 
^(Hquàtunqué  vno  de  modèrni  non  idi  ofeuro  nome  habbia  lafciato  tra  Tue 
rime  imprefrc/re(/o  & vei/pconcordànti,oondimefioner  vuoine  raltroin 

tal  modo  fi  ferine*  ^(/«^?o  verbo' da  (cheombra  nociHa  dinota) 
difeendente , con  foJo  d dirittamente  fcriucrafiì  : perche  quando  quefta^ 
confonante  con  nomi  da  vocali  cominciati  fi  congiunge  non  fi  gemina 
come  adoro,adortto,adegHO,  Se  altri  fimili»> 

GEnerale  & Sreue  regola  diquefta  confonante  dar  fi  potè tale,che, có- 
me l’altre  predette , nelle  voci , che  da  ella  incominciano,  fard  dop- 
piamente porta  in  compofitioneveome  affronta  affretto^ffermo,  affido,  Se 
come  nel  Latino  fi  fcriuono  quali  Cono,offefo,offerto,differé  CidifficHe,  eff 
iOjoffendo:e  offefo^ìffufadifen  h & difefo  nel  Latino^  nel  volgàr  fi  fcricKK 
no  con  fcmplice  confonanoe,onde  crror  di  rtampadiremoeflfere  nella  can- 
yon j 2.  oue  cofi  è rtampato, Vauromidiffefe  aìlhor  dei  cielo:  difictro  me«^ 
Jefimamenrèd  me  parc,rche  cortrolo/fcriucrfidebbià;  come  fileggene! 
Sonetto  } I j.  del  Petrarca  iVfm  difetto' dimgratUadèr»pi.  SC Dante nd 
canm  ^ delITnfemoper  tai  difètti,  ^ non  ùer altrio:  Se  cofiiti  molti  lòchi, 
ih  fuori  che  nella  coniinciace,A^ na  dònna  ptù  bella;7^  verrà  che  per  noi  [offe 
H dtffettOiSc  Dante  nel  canto  del  purg.«o/i/?  mendaMaper  pregar  dtffetto; 
& coli  in  alcuni  altrii  uochi , ma  fi  come  da.  defen  io  difefo , coli  da  quello 
j^bo,  </e/?cw</7/eft(>'fcriucremo;  perche  bafta  la  variationdellèvocalii 
dimortrar  la  diuerfitd  della  voce  volgare  dalla  Latina  : & quando  con  le 
vocalinon  fi  polfa,allhora  con  augumento,ò  diminutione  di  confònantifi 
fa, come  in  quello  nome  lito,8c  damma,ch‘è  animai  filucrtro,  ilqual  nome 
i Latini  con  Colo  m lcriuono,li  vulgati congepiinato/xime Petrarca  qustìi- 
do  dì(^eyCeriio  ne  damma,c\ìe  bechc  nel  volgare  dal  Latino  ci  difeoftiamo, 
non  però  regolarmente  nelle  geminationi  dèlie  confidanti  l’vno  ò dal- 
l’altro molto  differente  Gèminafi  in  affanno  verbo  se  nome ffoffro, raffiguro^, 
traffigo&  fraffietoi  aueng»che  chicon<folo  / lo  lcriueflo  non  farebbe  forfè 
dégno  di  reprehenfionc  : perche  rare  volte  quefta  particula , tra  , fèguono 
due  confònanti  ,comc  fi*  vedrà  fotte  le  feguenti  lettere  ,•  & cofiforfe  lafciò 
iferitto  Dante  nel  can  z 5 .del  purgat;dicendafc  dibi fogno  difUmolo  il  trefig^ 
gei  Stnelcanto  i8.,y(Kfo  le  cigliaà  Venere  traffitta,a^o  verbo  fi  gemina,  & 
quando  purificar  dinota,  Petrarca  còmeoro  al  foco  affina.  Se  quandoperap- 
parentare,  outr giunger  in  fimiIitudìne,come  Vetrarca,.Tofetacb'ilferroal 
fuoco  affina;  & cil  fentimcnto,  che  non  hauendoclla  ferro  vsò  ilfuocoiit 
vece  di  lui,  perche  glielo  apparente,  oucroaffomighd,  cofi  gèminafi  in 
karMffa,yt^a,bpffa,bejlla,  aceffo  verbo,  Dante  la  greche  gli  acceffajaffabh- 
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li,  ineffabile 9 parojjia  « & de  gli  altri , liquali  tptd  t^lcriuer  falUdiofà  luiS^  ^ 
ghezza  farebbe, ballino  le  generali  regole. 


Verta  confonanee  regohmicnte  rt  gemina  nelfi  nomi  St  verbi, liquaK"' 
hanno  quelle  due  vocali  i & o,ocicro  i Se  a,  congiunte  in  medelìma 


. lìIlaba,come  veggiotcag^io, raggio.  feggiaìmBggio,maggiore, peggio, peggi(h  - 
rr,&  altri  limili,  comepioggia,  piaggia, pOf^giottomc,&c  verbo, viaggio,feg^  . 
giotfeluaggio»  ma  quelli  nomì,palagio,difagto,maluagiOybrugia,  adagio,  coti 
g femplice  fi  fcriuono  : perche  le  vocali  lì  ponno  indùe  fillabe  anco  diu^ 
derc,  come  in  primlegio,  regio , pregio  fregio  nóme  & verbo , &T  sfregiare 
contrario, come  Dante  nel  canto  S.del  purgatorio. C/;e  voSìra gente  honora^ 
ta  non  fi  fregia  delufo  della  bontà  èSr  della  fpada . ou  il  Landino  ledendo  non  ' 
lì  freggia  della  borfa, corrompe  ìkerto,&  maIe  interpreta  il  lèntimcnto  del 
Poeta.  Eguaglio  con  g femplice  lì  fcriue , lì  come  ad^gwoeon  folo  d,  & coli 
• trouali  fcricto  nel  Sonetto, eh - incomincia,  Vafpettata  vertù  che  in  voi  fiorii 
ua,Troduee  hor  frutto, cl?e  quel  fi  ore  aguaglia:  &r  a?tFOue>rAe  nonl'’àguagli  al- 
trui parlarò  mio:6c,w^o  Hata  aguagliarfi  almo  potrebbe  : onde  m’auifo,chc 
per  errordiftampa  nel  Sonetto  za  fia  altrimenti, iuiilparlarcbe  nullo  Hir> 
le-aguaglta:S>c.Sikroue,aguaglia  la  fperanga  col  defire:  & nel  canto  3 5.del  pa- 
ra(ulb di  Dante,  con  V eterno  propofito  fi  aguaglk perche  niunaragione  per-  • 
fpadc,cbe  con  geminato  lì  ferina.  • . ^ 

H 

L*Alpiratione,coH)e  è-maniferto,  pecHhare,  5^  propria  è de  Greci,  noti  ' 
altrimenti  che  lì  lìa  ipfilon,  & viali  nella  Latina  lingua  nellevoci  de-  • 
fcendétida  Ioro,acciò-chedallelatine  rtdifccmanoj&  tra  latini  nomi  dui,  n 
& peni  più  treiblamctèlìtrouaiìoafpiraci.  ma  nella  volgarHngua,ouend'  ' 
è millicri  conofeer  fo’l  vocabuk»  dilcendc  dal  Latùio,ouero  dal  Greco.ma  > . 
fblo  chela  voce  acconcionicncc  pronunciarci  porta  idimollrar  il  concetta  ' 
dello  ilprimentCyò  Icriuente  lenza  talealpiractovie  panni,  ch’ella  di  Ibuer-'* 
chio  vi  li  ponga , nel  mezzo  al  meno  ,*  oia  nelli  partici pij  eflendo  voce  dal 
Latino  difeda  conlèruerd  ralpiratione,  come,  himatio^  bota,  hoggi,  homo  « 
hamtle,òt;3drn  limili.,/C»»/W  alpirali  pcrignoranth  de  Librari,&non  con 
ragione,  dice  il  Fontane.  & il  medelimoqucllo  verbo  sfondo,  & deriuati|^>- 
Huopo  benché  venga  da  opus  voce  Latina  non  alpirata,al€uni  afpirano:  vo^ 
lenuo  adunque  noi  dimoHrar  con  aicnna  dirtèrentrà,  come  douemo,  l’in* 
fraferitte  voci , & altre  limili  elfer  Volgari , lenza  afpiratione  fcriueremo^  • 
Qomefcola,catena,caro,coronafijacco,iepul€ro,catolico,CriHo,Vatttarca,Te^ 
trarea . & medelimamentc  le  voci  greche,  Icquali  hanno  nel  Latino  come 
Ttfi,fìlo[ofo,Pilelfo,  & altri  limili,  coli  anco  Ct  fcriuerànopertnio  gindicio 
s^za  errore.  & giouami  di  credere, ch’el  Petrarca  lalcialfedi  foa  mano  fcrit  - 
to  coli  quel  Tuo  Sonetto,  sHofeffi  fiato  fermo  alla  fpelunca , ^ue  ch'apollo  ' 
diuentò  ofeta , & non  propheta  io  nondimeno  conftllb  il  comune  jvÌo  de . 
fcrkc^ri  iSkt  neli’alira  maniera , ilquale  anch'io  l^guirò^  fino  ch’io  cono*-  > 
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fca  d*alcùn  gìudidòfo  Toppenione  mia  effer  riceuuta . Che  la  forma  dety' 
greco  non  più  fia  bifogneuole  nella  lingua  noftra , che  fi  fia  qucfta  dell*^, 
>we^<i,non  credo  che  fia  alcun  che  dubici-Quefio  verbo  4d(/M^^/4re»iIquaItt 
ideila  cougingacion  pnma,come  nriofira  Dance  nel  canto  1 5 .del  purgar; 
tl  fumo  del  rufceldifopra  adduj^iaìSt  nel  lo.del  purg.  che  la  terra  chrifìian* 
tutta  adduggiatwon  sò  perche  in  molti  lochi  afpirato  fi  legga,  eflendo  com- 
pofitoda  qudèa  prepofitionctfrf,  & t^gwnomc  non  afpirato, ch'om6r4  no-* 
C4ua  dinoti,  come  moftra  il  Petrarca  dicendo,^M4/  ombra  è fi  crudel  ch'el p* 

‘ me  adugge^  <^fto  nome,  ilqualc  da*^  Latini, &•  comunemente  da  volgari, 
fi  (czi\ìC»tiieronymOi  Girottmo  nella  Tofea  lingua  fi  ferine , come  il  Boccac- 
cio nella  Nouella  di  Girolamo, e di  SiluefirarSc  qui  non  voglio  tacere,  co-' 
me  queftonomcGioiian  Fontano  nel  fno  trattato  deirafpiracionedica  do* 
ucrfifcriuerc,  & in  quefto  voglio  traferiuer  le  proprie  fue  parole L^atinez- 
perche  anco  con  tutto  ciò  non  sòit  fi  crederà.  / eronimui  qUinque  fyttkbarum 
efi,  eìr  cxretafprratKmeyquamjheortfonàns  femper  refpuit,yt  lanus  lanuay  licet 
neniat  abhiobias  afpiratum  & pcr  dichiaràtione  di  quanto  è detto,cioè  che 
nel  mezzodi  voci  Latine  b non  vi  s*intrapóne,  quello  intendo  io  fanamcn>* 
te,  quando  lenza  elfe  la  voce  rimane  con  il  fuo  Tuono . ilche  è,  quando  ad 
alcuna  di  quelle  vocali '4  ouero  0 fi  propongono  confonanti  .ma  quando 
ad  e ouero  i fi  preponga  c oiiero^,8i  al  fuonodefia  voce  fi  coniienga;  Ta- 
Ipirationc  di  necelfità  vi  s’incrapone,  come,po*  o,t;a^o;  de  liquali  volendo 
eofi  ifprimere  il  maggior  numero  poc/,  vagty  farebbe  il  Tuono  pozi , è ua^ì^- 
5:  coli  tutti  gli  altri  tali  ronde  pochi  & vaghi  fi  Icriucrdi  coli  nel  fèminilo , 
pocd',pocbe)Vaga,vagbeypiagai  piag/^ec  Dàntcnel  canto  17.  deH*infèrno,  la 
molta  gente  & le  diuerfe piaghe , dandoli  per  concordante  rima  vaghcy  ma 
nel  canto  25.  del  purgatòrio;  dalla  rima  collrcttO,  hauendo  detto  image'9  • 
foggionge,  che  lia  hor  janator  dette  tue  ptagef  ponendo  per  terza  cócordan- 
tcVimaaf/a^e.  poncfiancotrail  g'et  la  confonante  Tafpiratione  in  quello' 
verbo  agghiaccio^  &'queiraltro  vegghio , quando  efier  vigilante  dinota , 
dirferentladtl  proferire  di  qucll’altro  verbo  veggio,  quando  per  rerfere  fi' 
pone . Quella  voce,  aneboi  fi  àfpira  ; perche  è di  medefima  fignifìcatione 
ciré  c,à»f  6()ra,auenga,  che  compofita  con  vnque  per  vfo  non  fi  afpira , , 

diedi  vnquanco.vna  ragione  di  alcuna  diuerfitate  io  non  vi  veggio  ; & che 
anco  & anchora  fiano  coia  illelfa , moltralo  Dante  nel  canto  j o.  del  pur- 
gatorio dux:ndo , non  pianger  ancho,  non  pianger  anchora.  coli  quando- 
flgnifica  tempo,  cioè  arf/wic , come  Petrarca  fra  la  mia  carne  che  pò  Star  Je*" 
co  ancho  t come  quando  lì  pone  in  loco  di  etiam , quale  è nel  canto  2 de! 
purgar,  di  Dante, /ì  riguardava  in  lei  come  in  fpecchio  ancho;  & nel  canto  7; 
an^oal nalìito  vamomie  parole,  benché  iuifenzaafpirationcficfiampato;? 
come  nel  I al  tra  (igni  ficatione  nd  canto  io.  oue  coir  fi  legge,  la  su  non  eran  ' 
mojfi  ipienoitri ancoj  Huand' Riconobbi,  pur  le  fcriueflc  cona^iratione  fem»; 
pre,  à me  non  pare  cHe 
jouer  diremo, 


error  h comcttelle,  ilcrluendoli  etiandio  vnqnanett 
che  mÒQ  fi  ftriwHion  alpirato,  dolla  figoificatio^ 


(K-  « Kegok  , 

ne  dicemmo  di  fopra  tra  gli  aduerbi . Pone  lì  tnedèlimameaiè  Tafpirx^ 
.(ione  tra  due  vocal i ia  quello  verbo, Urino,eomc,  iu  tr^t^ud  traht» 
^ul/moytmÌ^te’JragkoHo^ou€riraho»orchc  doue  lì  poneg  4o^uv>Detor»> 
raCpiratione  notici  hi  loco;  Dante  nercantotf.  del  pai^i$*^7s(f/pf^rio‘ 
lumftfSr  €ht  digli  occhi  il'traggiiSi  Pett^rcanel  Sotì€ttOìoi,f^aldutQpan~ 
iailiìnd^foffinTrarrti  il'mede^ìonell'iBlìnitiiiomodo 

JrdggfryOnettrarrt.VctrzrcaLicbemicOHforti  ad  altroch'ài^atgtuùt  onde  co- 
Jui|(chiunque  fi  lia  ) ilqualchi'correttii’errori  per  Campatoti  oonìmeflì  ft- 
«condo  ia  Tua  lHma,nelÌ  opere  di  Dante  corrigendo  nel  oanto  ta  dc  ll*infèr«- 
nel:  verlb,  I fenda  d'ogni  parte  guai  quello  infinito , traponendoui  h»  & fcrn 
vendo  traher.  à me  pare  corrottione  clfere  iui  > non  lodo  corretdone.  In 
.quello  nome  iberna  Ibrlb  ràfpiratione  non  c difdiceuoJe  per  difieremia  di 
quello alcronomc  tma  yche  per  il  timore  fi  trova  in  più  iochipotìo.  T ra^ 
j:«0|Oucrfyd^c«c,ch’àltrononè  cKe  queilc»che  vniucrlàlincnte  fi  pronuri' 
eia  tTagett0y^nT3L  alpiratione  fi  feriucjst  pronunciatperche  nella  Tolèa  iir»* 
.gua^et/o  verbo  ScgettareyCidiceinonghettòneghettarci  ma  come  dice  lo 
^cruditifiimo  Pòntanp  nel  fuo  libretto  di  afpirationc  fopra  allegato, ciafeu- 
na  natione  haue  il  fiiopropqo  mododipronunciarlè  fillabe , & fcriucrlc^ 
maio  IblodellaolTeruantia  parlo  de  gliautori>  dal  cui  fonte  il  rufcello  di> 
quella  mia  Grammatica  Ederiua». 

I. 

"pOnefi  quella conlbnace  geminata  in  tutti  H verbi  compofitiicome<il?^ 
X uiOtfoOeu9,aUumo»aUargOy  8t  altri  fimili,  con  li  deriuati  da  loro,  tMema- 
tùyfoUeuatOyaUargaùìiSt  in  tutte  le  voci  che  nel  Latino  Tliabbino  geminate»^ 
come  ReUe:btUatViUay& altre  tali,&  oltred  allegria,  hoB  e, bo&HOy^^ 

ìax;^foUUUoiaHeìtto  ^exho  & raìlentOyaUorot  cioèjl  Lauro.  Geminali  que-' 
ila  conlbnante  quandoall’articolo  ,.ouerprmioine  da  lei  incominciante  li 
proponga  propofitione , coni  alla  Città  neUò  re^no  > dell  amico^\  falla  torre  t 
traW  altrettraUoroÀallui,  aliai  medefimamcnter4/lti>  daUH,  all  horf  perche' 
tutti  qucllfclcmpi  vn  folofèflb  din.oflrantf  fi  cllcndònoancoairaltro , &: 
coli  glialtri  fimili,&  tale  icrittura  è della  Tofea  pronuncia  imitatrice: per-" 
che  quando  in  quella  vna  delie  dette  voci  fi  irprimeno , cale  è il  modo  che 
Toa^^quelle  conlònantipareaggiunca:a}la  prima  vocale, & vn’ahraalla 
ieg'dentc-^cédp  Paccenco  filila  prima  fiilaba  non  lenza  il  congiungimen* 
tQ  della  conlbiiante,con]bngapronunciatione,comei»ftf4,4/Ì4>&  coli  nel- 
ralttefimìli  voci,&  non  con  quella  lbla,maedandio  co»  altee  conlbnante 

€orxktafsitJaggià,agraefappenadnttan';(iymnamorat090ppeni(me$affuHtOjlib~ 

hrotf ebbre ycemmuneyfk  quindi  alcuni  fcriuono  iiufff4^i»c,^Ì4mfff4/*  htfem^ 
mina  > ma  tali  voci  ime  par  che  più  legnano  la  Romana  pronunciatione 
^e  la  Tolca , ^ conlblo  m io  hò  veduta  tal  vltima  voce  fcritta  in  antichi 
v^bri  Fiorentini,onde  fi  pò  dircyche  tal  ^riuer  lègue  il  paiticolar  idioma, Ir 
|on  genccak  Italico,  & tal  gcxxùnatione  nella  Piolà  li  vfa>  non  negli  verfi» 
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più ilolceniente corrano:  perche  la geminacione  delle  coofonanci 
non  c lenza  alcuna  durezza  j & fpcciainìentenciramorofe  rime  è dadow 
ucrli  fchifare  ma  niuna  grammaticaloragionc  i douer  geminar  tal  confo- 
nance  ci  pcrfuade,  perche  fono  due  parti  diftinee  da  prepondone  & tni 
pronome,  & come  Ccriuendà^poUhe  iofarti  re, quella  conlbname:non 

gemina,  ne  geminali  l,fcùuendo,pMrtì  da  LortwKo  ; còli  nonlìdouerebbe 
geminar fcriiicndo,dil«i,rf4  leitnela  Ciitd.Sc  che  queiè*vltima,la  cui  regola 
dennofcguitatraltrc, conlcmplice  / fi  fcriuaconragione,  dimoftralocl 
Dance  nel  canto  ay.del  pmgatorio.diccndo^efloédtnmfpirtitycbe  la  vis 
*!>' andar  fu  ne  iirÌTS^fcnxa  prego , Et  coifuo  lume  fe  medeftmo  celai  hauen- 
do  ne  la  pcrterza  concordante  rinria,che  dilcordantc  con  l’altra  farebbe, le 
la  geminata  coniònante'le  due  filIabedetcecongiongelTc*  il  medefimoli 
vede  nel  cant  i i.dcl  parad-oue  d\cc/Po\checiafcuno  fu  fermato  neioTun” 
to  del  cerchio >in  cheauanti  fi  eratfermoffi  come  à candeUer  candelo.mo.  voleri 
' ' dò  alcuno  feguir  con  la<penna  almeno,  la  Tolca  lingua  con  lanìanicra,che 
nel  opre  del  Certaldcfc  fcritto  fi-legge , & anco  tra  li  Poetici  volumi;  ne  le 
Profe  le  dette  geminationivlcremo:  pur  come  grammatico  tanto  voglio 
■haueme  detto.  In  quella  voce  H ambuli  e ne  la  volgar  lingua  fi  gemina,  ncl- 
lerime  mafiìmamentCjCome  Petrarca  nel  triompho  dellacaftitd.  Non/»*/ 
cader  di  [abito  fi  ti  rano.  Dopò  tante  vittorie  ad  Hamballe-  & fcriuefi  con  fqlo 
n,  perche  lo  accento  fi  fa  falla  penultima.  & coli  a Bologna,  doue  tali  no- 
mi infiniti  fono,  fi  pronunciano , & fcriuonfi  comunemerne  ,.perchecom€ 
detto  habbiamo  di  fopra,la  penna  della  lingua  c feguitatrice.  ma>quando 
l’accento  è falla  prima  (ìliaba  con  doi  n & CololJj  fcriue,  come  Dante  nel 
<anc.d.  del  pand.chcdietroaJ  Annibale pa(fa*o:outCc  Ccntzo  follìe  con  lo/ 
geminato;  bene  non  Itarcbbcil  verfo,  & poco  meglio  quello  del  Petrarca 
eh' ^Anniballe  non  ch'altri  farianpiù.  & coli  fcriuono  li  dotti, rimóucndo  pe- 
rò alcuni  rafpiratione,che  duro  é a molti  perfuadere, cótta  il  comune  vib, 
■ilquale  io  non  mi  rimarrò  di  feguitarcperhora.  Z^tfyè//o  con  l geminato  fi 
fcriue  : & è vero  diminiatiuo  di  cjycllo  nome  va/o , ò primitiuo  che  fi  fia . 
ficc  1 1 bafca»b\txt  la  fua  propria, & vojgar fignificattonedinotaforfe,qua- 
lì-Vafccllum,vocaboIoLatino;  Dantcnelcantoa.dclpurgatorio,  Etquei 
ftn  venia  à rma  Con  vn  vafeilo  fiielktto e leggero:  & iieieanto  aS.  dell’infer- 
no. Cittatl  feranfuor  di  lor  wafcUo»  Ef macerati  pveffoaUa  catoiica,  cioè,  che 
gettati  farian  fuor  della  lor  barca , & annegati  ; perche  la  propria  lìgnifica- 
tfonc  di  quello  verbo  macerare  è taktcoirìe  in  più  lochi  fi  pò  vedere  nelle- 
nouellc  di  mcflcf  CiQuanni  Iìoccadcio,onde  il  Landino malequel  loco  in- 
terpretando,diflc,  che  l'anmte  loro  faranno  cacciate  ddeorpot  che  è còme  Va- 
fello  deli' anime.  DanieUo  per  rima  dille  Dante  con  l geminato, dado  per  con-, 
cordanti  rinìc  bellOyC  rufcello  fello  anco  in  vece  di  fele  pofe  per  rima  nel  pa- 
Tld.  moki  alcri  fono,  chelagemÌMatioula»-oda  fc  Udii  quali  diinollrano, 
onde  non  mi  adacidierò  nel  tciiCa:i<Àa:\i.Z^irntcUo  nome  & verbo,  Petrarca,, 
teme-,  ^ /peraa-j^t  *ìtipu  itcUa  » o«e  lixc'lji  del  Petrarca  fono  corrotti 
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^ediconOj/ie^Mrfewa:  che rariafenfo contrario:  ^pttthtfmàtìUàé 
Remare ,éc  la  tema  non  (bftenta,  ma  la  fperanza. 
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COmtfl’altre  > quella  conibnante  fi  gemina  nelli  oompojlìti  ,'fi  cornei 
ammaefÌTdreiamm(mre3ammiraretAnmogUareiammanearet  ondeerroc 
fòri  di  /lampa  nel  Sonetto  % 57.  del  Petrarca  oueè  rcrìtt0t'^*4Ì!rr4  è fotterrot 
che  begli  occhi  amanta;9c  zìtmueìfelice  terra  che  he^U  occhi  amai  > »con  (èm- 
plice  m in  l’yno,&  l’altto  loco:  ma  bene  è pollo  nel  canto  10.  del  paradifiv 
•ò  dotceamore»  che  rifa  t'àmmanti»  & alcroue  > vn  corroUario  vogltoy  che  t’am- 
^antiAì  medefimodicodi<iwwe»r4re,chcè  rtditcerfidineHte»  Dàntc,feti 
ammentajje  come  %Mekagro . coli  rammentare  geminetd  tal  conlbnante»  • 
come  Dante  ntfl  canto  a4.de!  purgatorio.  Horti  rammenti,  Se  co  fi  nel  can- 
to I o.del  paradilb.Petrarca  altrìmcnti,ramenta  lor  comeboggtfofit  m crocei 
& aItroue»e mi Geminali  anco in-quelloverbo  ammédar, benché  fi. 
legga  nel  Petrarca  dumjue  per  amendarU  lunga  guerra, et  neltriomphodel-^ 
la  diuinitd>me»{reemme»d4r  potete  il  vofiro  fallo,ammorxarr  Se  ammortare, 
con  geminato  m per  la  ragion  predetta  fi  fcriucra,come  nel  canto  1 4.  dcl- 
rinfemo.  à ^apaneo , ancor  che  non  fi  am  mot^a  « et  altrpue  rche  fopracuete  le  i 
fiammelle  ammorba,  nondimeno  nel  Sonetto  aop.  del  Petrarca  con  m (èm* , 
‘ plice  fi  legge, [ubilo  allbor  che  V acqua  il  fuoco  amoro^a;oìa  fbric  non  per  tra-  • 
icuragine della  regola , ma  per  t'uggir  la  durezza  della  gen>iaatione  delle . 
conlbnanri  ammcr6areverbe>nonattiuo,come  volgarmente  fi  dice,  coSìui 
mi  ammorba, io  mi  ammorbo,oueromiammalo,quello  fi  ammala;ma  ioammor 
lo,quello ammorba:  et  coli  fi  vfa  quello  verfjo  infirmare, del  primo, Petrarca 
nel  triompho  della  calliU.  come  huom  che  è [ano, e in  vn  momento  ammorba; . 
et  di  quello,  et  de  gli  altri  dui  più  efempi  fono  nel  primo  Capitolo  della 
prima  Giornata  delle  10.  ma  quella  è materia  del  quarto  libro  ,però  non 
mi  ellendopiù^quiui.  .Geminafi  medefimamente  quella  conlbnante  re-  • 
golarmente, quando  nelli  pallati  tempi  quello  pronome  m égiontu  a)  ver*' 
bo,  come  p<tr/omm'>  trouommi,  anco  nelli  prelènti,  come,  emmi,  fommi, 
fammi,  flammi,dmmu  Petrarca  Leiue  dì  e notte flammt,  Viou  >mimt  amare  la- 
grime dal  vifo.  pavlando'vommi , dilTeDante , & in  tutti  gli  verbi  fincopari 
delli  palTati  tempi, come, noi  vemmmo,noi leggemmo,  not  ttedemmo,  in  loco 
àì  legefJimOjVentlJimoAì  vedeffimo;  fioHmodii  foffimo^ome  Dante  nel  can- 
to decimo  dd  purgatorio,  poifmmo  dentro  al  foglio  della  porta:  Se  nel  can- 
to 3 j.  deirinferno  po/cw  che  fummo  alquanto  diuenuti  .è  f^o  coli  in  rima . 
nel  canto  fettimo  deirmfèrno,^mne  limo  dhantriSìt  fummo  ',  dandogli  li- 
ccntiofiftnente  per  concordante  rima  quello  nome  fummo  » ilquale  & nel 
Latino,  & nel  Volgare  con  fempiicem  fi  Icriue.  Petrarca,  ciò  chepot  vtdifk 
ngni  ombra  e fumi,  quella  medofima  gemmatione  in  molti luochi  di 
Dante  tra  Tuo  verfi  mal  polla  fi  troùa,come.nel  ainto^, del  fummo  del  pan- 
tan  non  tei  nafeonde:  & nel  canto  p.  per  ind  i,  otte  quel  fummo  t piu  acerbo.  Se 
nel  canto  1 5.  il  fummo  del  rufcel  di/opr4odd«i^i4«  &oclmedefinK)  canto« 
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Xt  eiiè  i piié  i feci  Mnfi*mmofarft,U  cale  errore  hano  moltiplicato  coli  gli 
ilampacorì  per  autorità  di  quella  rima,  della  perfoaa  terza  ingoiar /ninni 
con  ragion  dir  lì  deue,fi  come  credo  hauer  lanciato  il  Petrarca  nel  fonectob' 

1 ^Ztf urtimi  il  eitV»&  umrmtn  che  mai  duro:  Dante  nòdimeno  quefta  nelle 
rime  (èmplice  pone>  come  nel  canto  i o.  del  paradifo , macero  fumi  ; & nel 
canto  1 3 . <ir/ pouerel  di  Dio  narrata  fumi;  & altroue  rifpoffo  fami,  immagine  . 
ic  immaginar  verbo>  he  giammai,  & femmina  fi  trouano  fcritti  in  antichi  li<* 
bri.  Se  da  dottidimi  mc^erni  con  geminato  adhora,&  adhora  con  Templi* 
ccrmedefimamentc  eommune;  ancor  che  io  neH’vltimo  fegua  rv(b,da  La- 
tini non  diformc.  ne  gli  altri,  ragion  non  veggio,  che  con  foto  m non  fi  leg-* 
ciano,  ò almeno  fenza  riprenfione  fi  pollino  fcriuerc . 

N 

Egoendo  quefiaconfonante  la  generai  regola deiralcre,'geininafi  inj 
* compofidone  della  prepofitionc  precedente, come,  annotare,  annott^^ 
rii  per  far ff  nette,  fi  come  aggiornar  per  farp  giorno,  annunciare,  annidare  » 
ittnaitxitinnamorato.  Se  altri  cali,  come  affannare  da  quefio  nome  fanna  de- 
tiu3ito,annouerare.rinoueUar,  quatunque  compofito  na  fi  ferine  con  foto 
come  nel  canto  f delTinfcmo,  tu  voi  eh* io  rinoueUi , Se  nel  vhimo  del  purg*' 
tinoueìlaredi  nouella  fronde , la  ragion  di  che  può  efièr  & è,  perche , come 
dicemmo  di  (òpra, quando  qu'efia  particola  ri  precede  in  compoficione,  U , 
tonfonante  non  fegue  geminata, onde  error  di  Aapa  efièr  diremo  nel  canto 
lo.del  purgar,  ouc  fi  legge,  ru  queHe  degne  lodi  rinnoueUe^Se  le  terze  pedo- 
ne del  plural  indicaduodel  prefente  Se  del  fiituro,  quando  le  terze  perfone 
predette  dcirindicaduodel  prefente  modo  fono  di  due  fiIlabe,come,h4»- 
no,haranno,fanno,farann$,danno,daramiospanno,  potranno,  tra^Kefi  fiiorela 
. terza  plural  perfona  di  quello  verbo  fono , che  con  n femplice  fi  fcriue co- 
me la  fingo!ars&  dicefi,/o/owo  Se  quelli  fono.  Se  diitiofiralo  Dante, coli  feri- 
net  doiierfinel  canr.  1 5 . delFinfcmo  dicendo.  7^  per  tanto  dimen parlando 
vommi  lonfer  'Brunetto,^  dimando,cbifono,glifuoicompagnis  pcrconcoB- 
danti  rime  [nono  Se  buonoaxe  da  gli  antichi  fi  trona  pollo, ne  tra  verfi,ò  Pro* 
fe  de  dotti  moderni  altrimenti  Icritco  ; nel  plural  del  futuro  fedendo  la 
norma  de  gli  altri  haue quella  conlbnante  geminata,^  Icriuefi  faranno:  Se 
fanne,  dinne,  dame:ne\  preterito,come  enne, Se  y enne, e f enne, e tenne^  tutti 
quelli  nomi, iiquali  nel  Latino  hannom  dinanzid  n,  fìcomefpnno,autunno, 
(canno.  Se  quelli  che  nel  Latino  hanno  tal  confonante  geminata,  in  fonno, 
non  dico  verbo,  ma  nome , che  da’  Latini  è detto  fomnus , Se  quello  che  è 
detto, fomnium,  /ògna  fi  dice  nella  tolgar  lingua,  Se  il  vcrbo/ògiliir.  Petràr- 
€0, fogni  d*infermt;tUltro'uej€gtti,omhre,efumi,Se,quafifognando,  Et  Dan;* 
te,  come  è colui  cbUl  fuo  dannaggòof^na.  Et  fognando  de  fiderà  fognare . dun^, 
quedircmoche  errore maniSfto  Iw  di  llampa  nel  Sonetto ch’incominda 
Beato  infogno , e di  languir  contento , ne  farebbe  ifcufatiónc  dell’^crrorc  diro 
che  foflìno  due  parti  infogna,  et  ch'il  Petrarca  non  chiamaua  beato  Tinfo-^ 
gtiojfrw  fonel  fogno:  perche  oli»  idefie  feguenu  parole  di  tucjo  il  inetto 
. • - y.  fipuò 
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del  patadifo,  Jer  qui  i la  qatUm  prima p appunta  La  mia  rifpi>Pa,tt  come  Pe 
traw^pooe  dicendo.  Milletrecento  vintifeneappuHtotche  nelle  Profc  B<à- 
cacdanc  appunto  li  le^c.  Nel  verbo  cotD^ofìtotrapaffbtn  molti  fod'eudii 
/cricci  il  p geminaco>  ma  i me  coirremplicepiii  conuenciiofmcnw 
pacmi.rcrmerfi:pcrche,co/ne  di  fopra  dicemmo, regolarmente  quella  par- 
ncola/ra  a fola  con  fonante  lì  pmone,cnmetraboco,tradMCOptrìmeUo^^^ 
fafiwSc altrrfimili & fc  l mi  lì  opponeffe , cha in trapporto-8c  tracorro  pur 
coll  fcrittO'  n legge , direi  che  non  con  quella  particola  tra , ma  con  trans 
tono  compolicii  oadc  puote  fcriiierl?  trafcorre  Sc  trafporto , non  tranfcorro , 
ne  tranfporto:  perche  come  è detco  nella  prima  regola  dcll’ortographia,  tra 
due  voca  jnon  lì  pongono  tre  confonanti,  &.  lipuotcanco,anzilìdcuela  t 
mutar  nella  fcgucnte  confonante  in  tal  compofirione , & Ccviaer  traccorro  ^ 
^trapporto . gemmali  mede/imainente  quella  confonante  nel  preterito 
perfetto  cu  quello  verbo , jò , nello  modo  indicatino , neilaprìma  & terza 
]perlona;ac  Icriuelì,  io  feppi , colui feppe , de  nel  modo  foggiontiuo  fappia  6c 
lappiamo:^  fappiate, de  fappUm.  coli  la  prima, & terza  perfona  lìngu/ardel 
preterito  cklfindicatiuo  di  quello  verbo  tempo,  medclì.mamentc  la 
Mrzadel  plutal  gemmeranno  la  confonante , feriuendolì  io  ruppi,  quel  ruth- 
pc,di  quegli  rupperordc  cofi  gli  altri  limili,  r/l^p  o,  & glialtriraIf,c’hamio 

il  jPgeminatonellaperlbnaprimadeirmdicatiuo,  coli  Io  conlèrùan  net 
1 altrc,à  per  gh  altri  tempi.  Geminali  nelle  feguenti  vocitintoppo»  zaloppOM 
spoppo,  oppofit^  ap;^etito,  de  in  tutti  gli  nomi  de  verbi  dal  Latino  délccndcn- 
ti,che  quella  habbino  geminata:  perche  nella  volgar  lingua  lì  doppia  in 
molti  nomi&  verbi  la  confonante,  Jaqualc  lì  troua  Icempia  nella  Latina . 

«ioppie,  onde,  oppenione , appena,  fegucildo gli 
antichi  libri  Tofchi,&  Iccoiidola  Tofea  pronuncia fcriucrcmo.  u/ìppeBarg 
con  quella  confonante  il  Latino  in  ciò  fegucildo  doppia  lì  fcriuc , 8c  il  me- 
de fimo  rappe/ljre , che  dinota;  però  che  oltre  la  lìgnification  . 

volgare  di  cjuello  verbo,  chee  colui  S appella , cioè  fi  nomina , come  pone  il 
Petrarcanei  tnompho  della  caftitai,diccdo,  Era  il  grani:  huom  che 
ca  fi  appellai  nel  canto  r^.  dcll’infcnio.  inmex^rp  U marfiede  vn 

pefea  questo  DiffegUallhor,  che  s'appella  Creata,  de  colìin  molt’aJtri  lochi , 
lìgnificapro#K)c«rr,  & chiamare, de  ctal  verbo  vfato  da  nollri  antichi  iure- 
conlulti  latiUfigm/ìcationecon  foaccufatiuocarodapoi,rcn2aprcpoli.* 
tionc,&  in^  mo^  vfalojl  Petrarca,  la  cui  prolèfllonc  prima  fu  delle  lec- 
gi,cpmceironacdclimp»ercndctcilimonianza  nella  canzone 47. ouc  in 
perfonadamw  parlando  conila  fc  dilfe,  QueHo  in  fuaprima  età  fàdaté 
all  arte  Di  vender  parolette  arridi  men'i^gne  nel  Sonetto  2Ò.  ouc  dice,  & di 
amanti  pungea  quella  nagione,  che  per  vfano^a  4 lagrimar  gliappeUa.  quindi 

dinota,  come  nella  canzow  a dicen- 
«tfr4ppc//e,  qipmtn  con  eUa  in  [uH  carro  £ Elia, 
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'I^On  altrimenti  oM  compofìri  It  doppia  quella  >cfie  lì  fitectaiio  faP 
' JKN  tre  lopracoccateconfònandt  come  <mreào$fmi49,  aniu$iarifco,  9c 
altri  (ìfnui»&  gli  fìncc^ti4oae  inttauieiiei  come,  pto^erà,  pMrrd,  vemrà» 

ferri^toirei;  wriit^errei  coti  nel* 
Taltrè  p^q^gc  altri  verbi  (imiii,&  geminai!  in  tutte  le  vod,Iequali  li  tto 
latino  gemina  fincopando(?(comc  è in  vlb)quello  noi 

^Ò0»o^a^a  Sorram^fDaate  net  canto  quatto  dell  inièmo,  cbifoncefior 
c'bmio  cotmtta  hmmt^  & puoco  innanzi  haueua  detto,c6e  borreuol  geih^ 
àepolieiea  quH  loca»  cioè  boaoremle  : de  altrouc,  ffi^er  le  m%xc  borrtu^^ 
iiitere.w^riii?o»permiogiudicio,co(i  folor  rcrìneli,&  coli  hò  veduto  Icrittd 
in  antichi  libri  delle  cento  Nouelle,&  corfo  propriamente  dinom,  come 
fautore  loro  nel  proemio  della  nona  giornata  dimoOra,dicendo.  Madonni 
e fiat  m aggrada,  puoi  che  vi  piace»  per  quefio  campo  aperto  & libero,  nel  quali 
la  x/oHra  maguificenzu  n*bd  m0 , nel  noueUare  d^effer  coleiche  corra  il  prtmà 
aringo: Ik  Dante  nel  canto  primo  del  paradiib,/»/in  tungiogodi  Tarm 

iutfo  afidi  mifà.  Ma  hor  con  ambi  dui  huofo  mi  i entrar  nell* aringo  rtmafotdoé 
la  canzon  del  p£^d.che  hi  bifogno  di  molto  maggior  dottrina  & arte,  Se 


>mgegf 

to  la  fpofìtione  del  Ladino  nel  predetto  loco,oue  coli  dice,  aringo  in  Tofeai 
no  lignifica  pulpiti  ebeèluocoeleuato,  onde  noi  ei  diciamo  rmgbera,  adunque 
per  nmilitudine  chiama  il  giogo  aringo,  perche  citte  che  non  polli  quadrar 
al  fenfo  che  per  <01*1^0  iotet^a  il  gio^  , dicendocheconambidut  gli  era 
huopo  entrare  nel  nmalb  aringo:  quel  luogo  eleuato,  ch'egli  dice  che  coli 


li  chiam^per  limilitudine  dal  corfo  li  dice  della  orarione,  perche  in  moiri 
vocaboli  li  loco  rieeue  il  nome  della  colà  che  vi  lì  £l,comc  condone,che  è 
' jlt  loco  doue  alcende  relatore, & la  iftelTa  orarione:  Se  per  UmiUtudiae  del 


corporeo  corfo,li  dice  il  corlb  della  orarione,&  la  orarione  cmtente;  onde 
tal  fuoco  col?  fard  nominato  d*aringo,cioè  dal  corlb  delle  ontioni,lcqua« 
le  vi  lì  recitano,  Se  che  corlb  propriamente  dinotf , ouero , come  dicono  i 
Napolitani , vnacarrera , dimoilralopiù  chiaramente  il  Boccaccio  nello 
esordio  della  Nouella  del  Conte d'Anqerlà , dicendo , ampliamo  campo  è 
qneUotper,  loqualc  hoggi  fpatiandoandiamo,ne€en*è  aUtm  che  nècbe  vn$  arìn 
goma  diéce  npnfi  potejje  affai  leggiermente  correre  t Se  il  iriedelimo  dite  al-* 
troue  : ma  quelli  efempi^d  mio  parer,  fono  bajfteuoli,OQdeptd  non  ne  tea* 

fcriuerò. 

^ > * « 

s 

Io  fard  < 

li,  cooìoaffetwo,  verbo,  che  hd  lignifìc^one  4i  far  altrui  dt  aUu^ 
nacofa  faggio,  come  moflra  Dante  in  pcrfonadiVergilio  parlando' nel 
canto  loTocìfmfmOfpcròt^i^ctmotchefctftmaiodt^OriginarUmiaterra 

■■  ■ ' ' *^'altn* 
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iÌtYtnwil>i,  La  •verità’ nella  men'^ogna frodi,  quindi  afiennato  peffauio,  &cfor^ 
f nnatopev  flotto»  Dante  nel  canto  | o.dell’infemo  parlando  di  Hccuba  dif- 
ic  » Farfennata  latrò  fi  come  cane:  & affannar  verbo  che  mordere  dinota , Se 
tener  co  denti  fermo, da  fanna  nome  diicefo.  Dante  nel  prcallegato  cancan 
^ in  fui  nodo  ^Del  collo  l affannò  fi  che  tirando  » Grattar  fece  il  ventre  al  fonda  ' 
fèdo:  6c  affannar,  che  adormentar  iìgniiìca,  come  diffonnare  fuegliare.  Dan- 
te nel  canto  i6,  del  paradifo«  Et  come  d lume  acuto  fi  dijfonna;  hauendo  ai- 
trone  detto,  come  huom  cheaffotina  : Se  gemina/i  ne  le  voci  nel  latino  gemi- 
nate, ò doue  X vi  fia,  come  fijfo»narcijfo:  Petrarca,  ma  fi  Vera  con  faldi  cìno- 
dt  fiffo:  Se  puoi , Certo  fé  vi  rimembra  di  'Harciffo.  Dante  nei  Canto  jo»che 
per  leccare  il  fpecebio  di  l^arciffo  : come  che  fi  legga  tra  fcritti  del  iodeuo- 
I iilìmo  moderno  feri ttore  con  folo  s;  Se  quando  b nel  latino  è dinanzi  da 
(i  gemina,  come  affolto»  in  quello  nome  meffo , quando  per  noncio  G pone^ 
aff enfio:  altreii,  per  medefimamcntc,maJeè  ftampato  nelle  corfìue  lettere 
con  quella  confonantc geminata  nel  canto  ip.deH'inferno.  lagiàcafcherk 
io  altresfi  quàdo  verrà  colui  perche  con  folofcriucr  fi  dcuc:8c  cofi  in  corret- 
ti teliiii  legge,  & è ragioneuole  cofi  è niedcfimamcte  male  imprelTb  que- 
llo nome  vi  faggio  con  geminato  nel  canto  ip.  deirinferno.ouc  fi  legge, 
Cofi  rotando  ciàfcimo il  viffaggio  VriXjiatéa  à me:  perche  da  vifo  dilccndc, 
che  con  folo  X fi  Icriuc , quello  nome  Thomaffo  con  xgcmmatoc  pollo  «i 
rima  da  Petrarca  nelli  triomphi,&  anco  daDante:  maelToaiedcfimo  nel 
canto  1 4.  del  paradifojdifie  lagloriofa  vita  di  Thomafo:  ma,  come  di  (òpre 
dicemmo,  quello  fi  pone  in  rima,  ch’ai crimcnti non  fi  poncrebbe* 

r T ' " V ' . 

QVella  conlbnantc  non  vfoendbdlella  regola  deiralcte  fue  compagne# 
geminata  vieti  polla  nel  principio  de  le  voci , allequali  incompo- 
licione  fi. proponga prepofitione, come  attuffare»  attentare t attristiate g 
attemperare^  come  lo  pone  il  Petrarca,  dicendo,  Che  à dir  il  ver  homai  trop\ 
po  m’aftempotcioè  tardo  in  quello  illefib  modo  Dante  difie  che  piU  m*iacre^ 
fierdcompiù  m^attempo^  Uituiare  verbo  con  doppio  r (pet quanto 4 me 
oc  paia)  intricare , ouero  offufeare  dinota  lècondo  il  fencimenco  di  Dante 
nel  canto  vltimo  del  purgatorio , oue  d ice , Ma  forfè , che  lamia  narratum 
buia  SlualTbemi , & SpbingcmeH  tiperfitade  § Tercb*atlor  me  fe  l'intettetta 
attuia  ; oue  il  Landino  feguendo  tello  corrottilfimo  legge,  nette  & perfna- 
4et&t intelletto  accucia;  Se  interpretandolo  dice,  perche  infine  d qui  lui  bi 
parlato  con  ofcuritd,però  figgionge  dicendo, forfè  che  la  mia  narratmeé  bmog  ; 
eSr  tale  quelle  nette,  cioè  congiunge,  & conlega,  &perfuade»  Tbemi  dr  Sphin* 
j^e  le  quali  dauan  le  rifpofle  loro  fi  ofeure,  ebe  è nece^am  <f  oeutìffimo  mterpre^ 
te  d intenderle,  & cofi  ofciira  lamm  narratione»  perche  eff a accucia , cioè  s’af- 
fotielia,  & fd  affotigliare  ^intelletto  al  modo  toro,  C^fie  Cono  le  parole  Tue 
crateritte , come  cHò  le  fcriue , quanto  fi  conuengano  al  vero  fendmento  # 
ogniuno  pò  giudicare . ,4ttorgere,[Si  altri  fimili  feguooo  la  norma,  gemi- . 
nafi  medefimamente  quella  confonante  nelle  voci  dalle  latine  deriuanti, 

nelle 


Bèlle  quali  fi  ttotd  geminata, tnhèndone  lifjbcaàtt  MiraiailehfQelàtfi^ 
che  vogliano  anco  nella  Latina  lingua  (criuerfi  con  folo  t,  GeminaH  nella 
mutacioni  delle  confonanti,  delle  quali  dicemmo  nella  prima  regola  del* 
J'oRograpliia,  come  attìM»  ottengo,  iotto,  & dotta  quando  /cienriarèdino* 
ta,&  quando  sltìco  la  temn::^»  come  pone  Dance  nel  canto  | i.deirinlb^ 
no^  dcftàyeerame/iierpiàtbeUdottMs  S*ion$»  baitefe  ville  le  ritorte,  H 
ouincli  vene  dottain^a  il  medelimo  fignificante  : & è il  fencimento , che  Iti 
(ola  paura  era  balleuole  i far  morire  Dante,(è  non  fi  fb0e  raflìcurato  veg* 
gendo  il  gigante  legato,  onde  rinterpretatione  del  Landino  di  quello  no* 
nìe,  dicendo  quello  fìgnificar  breue  fpatio,&  il  (enfb  e(fere,  che  poco  Ipa* 
tio  mancauai  farlo  morire, parmi  non  buona,  attadendla  canz.3  j.  mais 
illi  Hittìpsito,  per  eittadi,  òpercMUellta,  & coli  in  altri  luochi , & Galeotto* 
Itrettanto»  in  fino  attorto  umil  mefite  fi  fcriuono,  & mattim,  onde  watth 
Mare  verbo  Dantefeo , fic  quefli  & Umili  verbi  fi>ggiondui,  ò imperatiiii'» 
komeìfattiinetfìd,  vattene  in pacé^  8c  altri  tali. 

X 

QVefta  lettera  connumerata  tra  le  fcmiuocali,  nella  volgar  lingua  è 
poco  nece(Taria,perclie  in  loco  di  lei  s geminato  tra  due  vocali  lì  po*, 
ne,  altrimenti  in  molte  rime  nafeerebbe  mala  concordantia,  come  in  con* 
cordar  paffoidc,faxoJixo,'ì^rcilJ'o,  & altri  Cm\\li,onde peJfimo,ma[fimo,  tep- 
fo,tefiepo  G fcriuetd.Akunavolta  in  c geminato  lì  tramuta,come  ecceUen» 
ttìxccett0,eccettme  : perche  coli  c la  volgare  prononciatione, 

Z 

TRa  due  vocali  quella  lettera  li  pone  regolarmente  geminata , come 
meT^tfox^Ofgrauex^a,  & altri  tali,  & dopò  cenfonantefola  G pone 
lèmpre,comeyèn:^tf,<twde:^tf,&  limili, 4t^Mrro,olu^o,nome  proprio,  Guidante 
nome  diCited  tiaggonfì  della  primaregola  & alcuni  altri  limili . nel  prin* 
eipio  delle  voci  rado  li  vù,  come  Xfphiro,  •:tPppo,o^nta,%appa,xephÌTO,';t,M’i 
wra,  x,elo,  nel  lignificato  che  il  Petrarca  lo  pone  nel  Capitolo  primo  del 
Triompho  dell  amor,  quinci  il  mio  ^lo,  & come  alai  nel  I^no  ; migelofù 
fi  dic^  non  i^lofo 
, 
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DELLE 

PROSE  DEL  BEMBO, 

DELLA 

VOLGARE  LINGVA* 

ALCÀRDINAL 

D E’  M E D I C I. 

LIBRO  PRIMO. 

Si  ragiona  in  ^uefio  primo  libro  t orìgine  della  lingua  volgare  ,(^s'ella  fi  dee 
chiamar  T ofeanay  ò nòy& qttal  fi  dee  abbracciare  delle  molte  Imgne  che  f(h 
no  in  Italia:  Et  come  gli  antichi  vfafscro  molte  voci  diuerje  da 
quelle,  cìj€  s'adoperano  ne  tempi prefenti  • 
dagli  Scrittori. 

E la  natura , Monfignor  meflfer  Giulio , delle  mondane  co- 
fé  producitrice , & de  fuoi  doni  fopra  effe  difpenfatrico» 
fi  come  hd  la  voce  d gli  hiiomini , & la  difpoficionc  à par- 
lar data  ; cofi  ancora  data  loro  hauefle  neceffitd  di  par- 
lare d’vna  maniera  medefima  in  tutti  ; ella  lènza  dubio  di 
molta  fatica  feemati  ci  haurebbe , & allciiiati , che  ci  fo- 
praftd.Conciofia  cola  che  d qucllL  che  ad  altre  regioni , & ad  altre  genti 
pafl'ar  cercano  > che  fono  lèmpre  in  ogni  parte  molti  , non  conuerebbo 
che  per  intendere  elfi  gli  altri , & per  cflcre  da  loro  intefi , con  longo  Ihi- 
dio  nuoue  lingue  appiendeflero.  Anzi  fi  come  la  voce  è d cialcun  popolo 
quella  ftefid,cofi  ancora  le  parole,  che  la  voce  forma , quelle  medefime  in 
tutti  eirendo,ageuole,farebbe  d ciafeuno  lufar  con  le  ftraniere  nationidl- 
che  le  più  volte  più  per  la  varietà  del  parlare  che  per  altro , è faticolb , & 
malagciiole,come  fi  vede.  Perciochc  qual  bifogno  particolare  e domelli- 
co,  ò qual  ciuilc  còmoditd  della  vita  può  edere  d colui  pretta , che  elpor- 
re  non  la  fd  d coloro, da  cui  cflb  la  dee  riceuere  , in  guifa,che  fia  da  lor  co- 
nofeiuto  quello  che  efl'o  ricerca  ? Senza  che  non  folcii  poter  mottrar  ad 

altrui 
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Bemho  della  lìngua volgar^ 

altnii  ciò  clic  tu  addomau/di , Ve  di  medierò  i fine  che  tu  il  conlegua;ma 
oltre  à ciò  ancora  il  poterlo  acconciamente,c  con  bello,e  gratiofo  parlar 
mipnltrarff»qi»nac  vote  è cagione  che  vn^uiomo  da  vn  altr’hnomo  ò an- 
COf a da  molti  huomini  oreLen  quello  che  non  s otterrebbe  altramente? 
Pcrciochc  tra  tutte  le  cofe  acconcie  i commoiierc  li  humani  animi>  cho 
liberi  fono  ; è grande  la  forw  delle  Immane  parole.Ne  folamentc  qnefta 
fatica,ch’io  dico  del  parlare  ; ma  vn’aJtra  ancora  viè  di  quella  maggiore 
farebbe  da  noi  lontana  più  che  vna  lin^a  uoi>  fiafie  è tutti  gli  huomi- 

nhe  ciò  è quella  delle  fcritturc^la  quale  perciocheù  pmiargOjC  più  dure- 
iiole  fine  fi  piglia  per  noi , è di  medierò  che  da  noi  fi  faccia,etiandio  più 
perfettaméte,concioiIa  coOt  che  ciafcuA  che  fcriuc»  d ’efier  letto  defidera 
dalle  genti  non  pur  che  viiiono  ; ma  ancora  che  viueranno , doue  il  parlar 
da  piccola  loro  parte>è  fplo  per  ifpafio  brfjiiìfilmo  fi  riceue,  il  qual  parlar 
aflai  ageuolmente  alle  carte  fi  manderebbc;(è  ninna  differenza  vi  haueffe 
in  Iiii.Hora  che  qitalcunqiie  fi  fia  di  ciò  la  elione , edere  il  vediamo  cofi 
tliiicrfo>che  non  folamentc  in  ogni  generai  ifrottineia  propriaméte  e par- 
titamente  daH’altre  generali  Prouincic  fi  fauella;  ma  ancora  in  ciafeuna^ 
Ftonincia  fi  faueMii  diuerfamétejC  oltre  a ciò  cfl'e  deft'c  lancile  cofi  dincp» 
fé  alterando  fi  vaiìnoye  mutando  di  giorno  in  giorno>marauigliofa  eofa  è 
dfenrire  , quanta  variacioue  è hoggi  neda  Volgar  lingua  pur  folamen te» 
con  la  qual  noi,e  fi  altri  Italiani  parliamo»  & quanto  è malageuole  feleg- 
gere,&  trame  quello  csépio,co|  quale  piùtodo  formar  fi  debbano,&  fuo- 
ri madame  le  fcritture.ilche  auiene  percioche  quantùque  di  trecento  an- 
ni c pia  per  adietro  infino  4 quedo  tempo  c In  verfo>c  in  profa  molte  cofe 
fiaiKx  date  in  queda  lingua  dritte  da  molti  fcrittori  ; fi  nó  fi  vede  ancora» 
chi  delle  leggùe  regole  dello  fcriiier  habbiaferitto  badeuolméte.£purè 
eiòcofe»  acuì dourebbono ì dotti  h^niinifiDpranoidatihauerintefo» 

> p€fataméte;il  qual  par- 

]«e,cofi4f  di  più,  ch’egH  ad  infinita  moltitu- 

, «a,  e fnngaoifute  può]  badare.  Ht  poiché  gli  hiuuBÌn^ 

^ ìoqiieÉaparte  mafiìnuunente  fono  da  gii  altri  animali  diderenti  » chefiì 
parianoyt^afe  pid  bella  cofa  può  alcun’ìmomo  hauere»  eh  m quella  parte 
p la  quale  gli  huomini  à gli  altri  animaii  gràdeméte  fopradàno»  edb  à gli 
altri  huomini  edere  fopradàtey  e.  fpecialméte  di  quella  maniera  che  più 
, perfetta  fi  vede,che  è,  &più  gétile:Per  la  qual  colà  hò  pefato  di  poter  g)0^ 
nate  i gii  dudiofi  di  queda  lingua  , i quali  séto  hoggi  mai  edere  séra  nur 
mero  ; d’vn  ra^ionamécoricordadomi  da  Giuliano  de  Medici  featel  Cur 
gin  vodro»ehe  bora  Duca  di  Nemorfo»  e da  MJFedeticoFregofedlquale 
^chi  anni  approdo  fiì  da  Giulio  Papa  Secódo  Arciuefeouo  di  Salerno 
cveatoyda  M^Hercole  Sttwa  di  f errara»e  da  M«Catlo  mio  fratello  in  Vir 
negia  fetto  alquanti  anni  adietro  in  tre  giornate»^  da  elfo  mio  fratello  4 
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m PJtdona  i quelli  di  mi  trouai  eflerc,  appiedo  raccontato,  e 

quclloalla  fua  veriti,più  fomigliantcmente  ch’io  poriq, in  iferittura  rccatir 
doui,  nelquaie  peranentura -di  quanto  à ciò  Si  mefticro,  fi  difpurò  e fi  dif^ 
iè.Ilche  i voi  Monfignope,come  io  ftimo^non  Ga  diÌcaro,sì  per  che  non  (a-  ' 
loIeLacinecolc,raaetiandiolc  ferine  in  quella  lingua  vi  piacciono,  & di-*' 
Iettano  grandemente,  e tra  le  grandi  cure  che  con  la  \roilra  incomparabile 
prudenza  e bond  le  biiògnc  di  Santa  Chiefa  trattando  t vi  pigliate  conti- 
nuo, la  lettionc  delle  Tofeane  Prole  tramcttete,c  gli  orecchi  date  i Fioren- 
tini Poeti  alcuna  fiata,  & potete  ciò  hauerc  dal  biwn  Lorenzo , che  voAro 
zio  fij  per  fucceflìon  prefo , di  cui  molti  vaghi  & ingcniofi  componimenti 
in  molte  maniere  di  rime  & alcuni  in  profa  fi  leggono, & si  ancora  perque 
ftojche  della  vollra  Città  di  Firenze,  & ancora  de  fuoi  Scrittori  piò  che  d’a| 
tro  fi  d memoria  in  quello ragioDamento,dallaquaIe,  e da  quali  hannolc  • 
leggi  della  lingua,  che  fi  cerca,  e principio,  c accrcfcimcnto  • c perfettione 
hauuta.  Perciocheefl'cndoin  Vinegia  non  guari  prima  venuto  Giuliano* 
ilquale  comcfapete,i  quel  tempo  Magnifico  per  fopranomc  era  chiamato 
<latutti,nel  tempo  che  voi,A:  egli,&  Pictro,&  il  Cardinale  dc’McdicifuOT 
fratelli  perla  venuta  in  Italia  & in  Firenze  di  Carlo  Ottauo  Re  di  Francia 
di  pochi  anni  fiata , fuoridclla  patria  vofira  dimorauate , ilqual Cardinal 
la  Dio  mercé,  bora  Papa  Leone  decimo  e Signor  mio  à voi  hà  l’vfficio , c il 
nome  Tuo -lafciato,  & i due  che  io  difli,  M.  Federigo,  che  il  più  giouane 
<ra , & M.  Hercole  ritrouandoui  fi  per  loro  bifogne  altre  si , mio  frateiloll 
definare  gliinuitòfeco,  fi  come  quegli  hupmini  iquali,  5cpercagioadC 
me  che  amico,  & dellVno  di  lor  fui,  & de  gli  altri  ancor  fimo,  & perche  il 
' valeuano,  egli  molto  efficacifiìmamente  amaua,  & honoraua  (òpra  gli  al- 
tri. Era  per  auentura  quel  di  il  giorno  del  nata!  fiio , che  à dieci  di  di  Oi- 
cembre  veniua , ad  eflo  doueua  ritornar  più , fc  non  in  quanto  infermo , e 
COB  poca  vita  il  ritrouaflc,percioche  egli  fi  morì  à trenta  di  del  Dicembre 
che  Icguì  apprellb.  Orahauendo  quelli  tre  con  mio  fratello  definatolt 
come  egli  mi  raccontaua,  e ardendo  tuctauia  nella  camera,  nella  quale 
clli erano,alquanto  da  lor  difcolèo  vn  buon  fuocojdifie  M«  Hercole,iiqua- 
le  per  accidéce  d’infermità  fciancato,e  debole  era  della perlbna.Io  Signori 
con  licenza  di  voi  al  fuoco  m’accollerò,  non  perch’io  freddo  habbia , m* 
accioche  io  non  l’habbia.  Come  à voi  piace,  rifpolè  à M.  Hercole  mio  fra- 
tello, & à^Ii  altri  due  riuoltofi  lèguitò.  Anzi  fie  bene , che  ancor  noi  vi  ci 
accolliamo.  Acefiiamuici , dilTe  Giuliano , che  quello  Rouaio  che  tutti 
mattinahà  folHato,  à ciò  fate  ci  conforta.  Perche  Ìcuacifi>&  M.  Federigo 
altresì  e auicinatouifi,  & recatoui  da  famigliati  le  (edie*  dii  à federe  vi  lì 
pofero  al  dintorno,  ilchc fatto  dili'e  M .Hercole,  à Giuliano.  Io  non  hò  al- 
tra fiata  Goccila  voce  vdito  ricordare , che  voi,  Magnifico, Rouaio  hauetc 
detto^  Et  per  auentura  fc  io  vdita  l’hauelD , intefa  non  l’hauerci , fe  la  fta- 
gionc  non  la  mi  hauelTe  fotta  intenderc,come  bora  fa.Pcrcheio  ftimo  che 
Rouaio  fia  vencodiu:amontana,il  cui  fiato  lì  fente  rimboQibarc  tutta  via. 

■ ’ X A' che 


Bemb^àèlfdth^iM^olggì^ 

j^^ché  fiTpoftoglidlà  Gihifanò  ,chécof?«^,*equcftà  vòfiétFvns  irtJra  JH- 
alti'a  pafTwdq  vertuti  2I  dire  della  VoJgar  lingUajcofi  laqualè  non  folamen- 
te  ragioniamo tbtto'dii  ma  ancora  fcriuiamO)&  ciàfcunodcgl'aln‘ìhcno- 
ratamente  patlandonci  & in  quefto  tra  fé  coniiencdo»  che  bene  era  Io  fcri- 
uere  volgarmente  d quefìi  tempi;  M.  Hcrcole  ilquaW  folo  della  Latina  va- 
go» Se  quella  cófì  lodtfuolmentt,  come  s’é  veduto  in  molte  maniere  di  verfr 
vftndo,  qucft*altia  Tempre,  fi  come  vile,  & pouera,  & dishonoratà  ftficr-’ 
rrtna  : diflc.  Io  non  sò  per  me  quello-che  voi  in  quella  lingua  vi  trouiaté  » 
perche  fi  debba  cò'fi  lodarla,&  viaria  nello  icriucrc  come  dite.  Ben  vorrei, 
oc  iarebbemi  caro, che  ò voi  hauefie  me  d quello  di  lei  credere  perfuaib , 
thè  voi  credete, in  maniera, che  voglia  mi  veniflc  di  icriuere  alle  volte  vol- 
garmenre^comc  voi  icriuete,  ò io  voi  fuolgcre  da  cotefla  credenza  pcteifi, 
c nella  miaopcnionetrahendouiciTer cagione,  che  voi  altro  che  latina- 
mente non  fcriuefie.  Et  (òpra  tutto  M.  Carlo' vorre*  io  ciò  potere  conM, 
PictrovbftrofrateHo,  delqualeficuramcntem’incrcfcc,  che  eiTendo  egli 
nella  Latina  gid  auezzo , egli  la  tralafci , e trametta  cofi  ipeflb,  come  egli 
fò,  per  iferiuere  volgarmente.  Et  cofi  detto  fi  tacque.  Allhora  mio  fratello 
vedendo  gli  altri  dar  cheti  cofi  rifpofe.  Io  mi  creao,  che  d ciaicuno  di  noi,* 
che  qui  fiamo.  farebbe  vi  e più  ageuolc  in  fauore  di  quello  lodare,  8(  vfa- 
re  la  vblgar  lingua , che  noi  fouente  facciamo , laquale  voi  parimente , & 
Ictiifacc  è vituperate  fempre,recarui  tante  ragioni  che  voi  in  tutto  murafie 
fenteza , che  d voi  posfibile  in  alcuna  parte  dctia  noftra  op enicne  leuar  rtoi 
Nondimeno  M.Hercolè  iqnon  mi  marauiglio  moIto,non  hauendo  voi  àn- 
cora dolcezza  veruna gufràta  dello fcriucre‘&  comporre  Volgarmente,  fi 
come  colui,  che  di  tutte  quelle  della  Latina  lingua  ripieno , d queflc  pren- 
<iere  non  vi  fece  volto  giamai,{è  v’increfce  che  M.Pietro  mio  fratello  tem- 
po alcuno, e opera  vi  fpenda,e  confumi  del  Latinamcte  frriuerc  tralafcian^ 
<lofi  come  dice.  Anzi  hò  io  de  gli  altri  ancora  dotti  e fcientiatilòlamentc 
Crtllé  Latine  lettere  gid  vditi  d lui  medefimo  dannare  quello  fteflb , c rim-  . 
prouerargIiele,d  cmali  egli  brieuemente  fuolc  rifpondere,  & dir  loro,  cht  d 
fc  altrettàco  increfee  di  loroalloncócrò,  iquali  molta  cura  & molto  Audio 
nelle  altrui  fauelle  ponendo,  & in  quelle  macfireuolmcntecffercitandofi, 
hon  curano, fe  eflì  ragionar  non  fanno  nella  loro  d quegli  huomini  reflbmì- 
gliàhdoIi,che  in  alcuna  lontani, & (blinga  contrada  palagi grandiflìmi  di 
molta  fpefa  d mafrni,&  ad  oto  lauorati  & riiplédentiprocaccianc  di  fabri 
fàrfi.c  nella  loro  Città  habitano  in  viliflìme  caiè.Et  come,  diife  M.  Herco- 
!e,  fiima  egli  Pietro,  che  il  Latino  parlare  ci  fia  lontano  : Certo  si,  che 
egli  lo  fiima, ri ljx)fe  miofratello;non  da  fe  Colo  pofio;  ma  bene  in  rifpctto, 
fi  in  comparatione  del  Volgare,  ilqualc  è ànoi  più  vicino, quando  fi  vede, 
che  nel  V'olgarc  tutti  noi  tutta  I.i  vita  dimoriamo,  ilchenóauienedèl  La*- 
tino,  fi  come  à Romani  hnominicra  nc’  buoni  tempi  più  vicinala  Latina 
faiiella  che  la  Greca,  cònciofia  cofa  che  nella  Latina  efiì  tutti  nafceuano , 
cquella  infieme  col  latte  dalle  nutrici  loro  bceano , Se  ineffa  dimorauano 
tutti  gli  anni  lorocomunementc , douc  la  Greca  eflj  .apprendcuano  per  Io 
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più  giagrandi,&  vfauanla  rade  volte,  & molti  di  loro  perauentura  nel  V 
fauano,  ne  l 'appredenano  giamai.  Ilcfie  i noi  auienc  della  Latina, che  non 
éiUc  nutria  nelle  culle;  ma  da  maeftri  nelle  fchuole,  & non  tutti, ami  po- 
chi 1 apprendiamo,dt  prefa  non  i ciafeunahora  la  vfiamo  : ma  dirado, 8c 

X . ^ %‘"'fando  le  parole  di  mio  fratello , Cefi  è, 

difle  il  xMagnifico,  Lenza  fallo  alcuno  M.  Hercole , come  il  Bembo  dice , & 
queflo  ancora  più  oltre  che  dnoi  la  Volgar  lingua  non  folamente  vicina  fi 
dee  dire, checlla  f?a;ma  natia  & propria,  & la  Latina  ftraniera.  Che  fi  có- 
mc  1 Romani  due  lingue  haueuano,  vna  propria  & naturale,  & quella  era 
Ja  Latina:!  ^Itta  ftraniera,&  quella  era  la  Greca,  coli  noi  due  fauellcpof^ 
^diamo  altrefi,  1 vnapropria&  naturale  & domcftica,  che  è la  Volgare; 
iflrana  & non  naturale , 1 altra  che  e,  !a  Latina . Vedete  hora  quale  di  voi 
due  in  ciò  è più  coflo  da  bia/ìmaree  da  riprédere,ò  M.Pictro,ilqualc  vfan- 
do  la  fauella  Tua  natia  non  perciò  la feia  di  dare  opera,  & tempo  alla  ftra- 
niera,  o voi  che  quella  fchcrnendo  Se  rifiutando,  che  natia  volita  è,lodatc 
c feguitate  la  iflrana.  Io  fon  contento  di  concederui  M.Carlo  & Giuliano, 
difle  loStrozza,che  la  Volgare  fauella  più  à noi  vicina  fia,ò  ancora  più  na- 
turale & propria,  che  la  Latina  non  fi  vede  effere , in  quella  guifa  medefi- 
ma,  che  a Romani  era  la  Latina  più  vicina,  & più  naturale , della  Greca , 
pure  che  mi  ccmccdiate  ancor  voi  quello , che  negare  per  niim  modo  non 
mi  fi  può*,  che  fi  come  a quel  tempo,  & in  que  dotti  fècoli  era  ne’  Romani 
huomini  di  molta  maggior  dignird , & Rima  la  Greca  lingua , che  la  Latf^ 
na,  cofì  tra  noi  hoggi  molto  più  in  prezzo  Ra , & in  honore,  & riucrenzala 
Latina  hauuta,  chela  V'olgarc.  Jlchefe  mi  R concede;  come  R potrà  dire; 
che  ad  alcun  popolo  hauenre  due  lingue , l’vna  più  degna  dcH’altra,  c più  ’ 
honorata,cgli  non  Rconuenga  vie  più  lofcriuere  nella  più  lodata, che  nel- 
la meno  ? Oltra  che  fe  è vero  quello  che  io  hò  vdito  dire  alcuna  volta,  che 
la  noRra  \ olgar  fauella  Rata  Ra  etiandio  fauella  mcdeRmairentc  voloa- 
rcà  Romani,  con  laqualetra  cfRpopolarefcanaente  R Ra  ragionato,  come 
hora  R ragiona  tra  noi,tutta  volta  Lenza  paRàr  con  lei  nello  fcriiìcre,alqua- 
Jenoi  piu  arditi , e meno  conRgliati  paRiamo  ; noi  non  fblamente  la  meno 
pri  giara  fauella, & men  degna  da  Re  mani  riputata, ma  ancorala  rTRutata, 
&:  del  tutto  per  vile  fcacciata  dalle  loro  fcritture  haremo  à quella  prcpo- 
fb  ,à  cui  efli  tutto  il  grido , e lutto  l’honorc  dato  hanno,  la  Volgarhrgna 
alla  Latina  ne  noflri  cc mponimenti  pr^oncndo , la  orde  & di  molta prc- 
funtione  potremmo  effere  dannati  ; pofeia  che  noi  nelle  lettere,  quello  che 
j Romani  huomini  hanno  rchifato,reguitiamo,  & di  poca  ccrRdcraticre, 
in  quanto  potendo  noi  à baRar.za  col  loiocRmpio  della  Latina  lirci  a-, 
contcntarci,caricare  ci  Ramo  voi  vti  d i fouerchio  pefo,dishc  rotata  fatica, 
^ procacciando.  Ile  cui  parole  il  nif.ee  ftnza  e.,n  ora 

j ^ ber  cM.  Hercole  da  me  & da  M Carlo  ccnccdutcx 

& da  M.Fcdcr^o  ancora;  iquali  tutti  mqrcfla  ccntcla  parimente  f entra 
voj  rcutiamo,cac  nc  primi  buern  tempi  da  Remami  lite  mini  fòRc  la  Órc- 
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ca41ngua  in  piA  di^td  haauta»  che  la  Latina  i^l  pKlbite  alla  tadhS 
altrefì  pid  honete  u dia,  che  alla  Volgare,  ilche  può  auenire,  (i  perche  na- 
turalmente maggiore  honore,  & riuerenza  pare , cliis  fi  debba  ^r  noi  alle 
antiche  cole  portare,  che  alle  nuoue , & fi  ancora  perciò , che  & allhera  la 
Greca  lingua  più  degni  & ciuerendi  Scrittori  hauea,  & in  maggior  nume- 
ro, che  non  hauea  la  Latina;  & bora  la  Latina  medefimameiice  molti  più 
lianèrc  (è  ne  vede  di  gran  lunga,  & più  honorati , che  non  hd>  la  Volgare  •' 
Ma  non  per  tutto  ciò  vi  (i  concederd , che  ièmpre  nella  più  degna  lingua  fi 
debba  fcrìuere più  toflo^chc  nella  meno»  Percioche  (è  à quella  regola  dor 
uefièrogliantichi  huomini  conlìderatione,  erifguardo  hauete  hauuto;  ne 
i Romani  haurebbonogiamai  fcrìtto  nella  Latina  fàu6lla,ma  nella  Greca;- 
ne  iGreci  al^esi  fifàrebbeno  al  contporre  nella  lorocofi>bella,eco(i  roton- 
da lingua  dati,  ma  in  qpella  de*  loro  maeftri  Fenici,  fiiquefèi  in  quella  d"JS^ 
gitto,ò  in  alcunaaltra,.&  d quello  mododi  gente  in  gente  d quella  fàuellx 
ricomandò>neIIa  quale  primiera  mente  le  carte,  & grinchiofirì  fi  trouaro*> 
no,  bilbgneid^dìre,che  male  hd  fatto  qualunque  popolo,  & qualunque  na> 
rione  fcriucrehd  voluto  in  altra  maniera  , & male  Fa  per  fare  qualunque 
altramente  Icriuerd,  & faremo  d<credere  conllretti,chc  di  tante  & coli  diF> 
ferenti  guilè,&  tra  &diuerfe,&  lontane  diparlarijquatitefenoperadietror 
fiate, & fàràno  per  innanzi  fra  tutti  gli  huominHqueltevviiaibiaHBiKtn^^ 
modo  fbló  di  lingua, cólaqualé  pda^ìeramete  FmalUle  temutele  fcritturev' 
fia  nel  modo  da  lodare  &-da  viàte>8i  non  altra, ilche  è troppo  più  fuori  dei 
cóueneuolè  detto,cHe  mcAier  faccia  che  fe  ne  queflionn  B diique  bene 
Hércolé  confefTatt , che  non  le  più  degne,  e più^lionoratc  Quelle  Fano  da 
■ vfare  tra  gli  huomihi  nello  fcuuere ma  le  propne  loro-,  quando  fbnodf 
^ualicd,cherice<prpoilàn!o^pa^ai^he^  effe  di  dignitd>&  gran<^ 


dezza,  fTcome^ 
cliettmc 


alla  quale  Cicerone , perciò^ 
che  ad  effo  parca  che  I& 

^eonu4^li^l{(Pr&n^dòlà  eape^e  dranta  riceueme,  quanta  dlada*> 
pòi  Bd|«fr  tìia*,  ci  per  altrui  opera  riceuuto  ;=s’in§cgna  accrcfcere  auDoriti* 
mmoltcdelle  fue  compofitionilodandola,&'configliandoi  Romani  huo-. 
miai,  & inuitandògli  allo  fcriuerc  Romanamente , &>d  fare  abondeuole 
Si  ricca  la  loro  lingua più,che  ràltrui.QpefloinedeFmo  della noflra  Voi-* 
gare  M.  Cino,  Si  Dante, & il  Petrarca,^  il  Boccaccio, & degli  altri  di  lon-* 
tano  preuedèndo , & coneffa  molte  cole,  & nel  verfò,  & nella  profà  com*' ; ' 
"pOne^cT,  le  hanno  tanta  autoritd  acquillaca , & dignitd',  quanta  ad  esfi> 
è ballato  per  diuenire  fanaoF,  Si  iÌluflri,nonquanta  perauencura  fìpuòÀ' 
fòmtno  allei  dare,  de  accrefeere  fcriuendo.  Perche  non  lolameate  fènz»' 
pietd , Si  crudeli  doueremrrK)  eflere. dalle  genti  . riputati  da  leinellcfioflro' 
memorie  partendoci , &,acf^^Ì4u^e  pafù^ndOr.qmfÈqexiivfeiiòidaL 
Ibllentamenco  deUa'noBia  pe&mtffhP’Vna  dònna  ^ 

lontana,  ma  ancòtadi  jx^^^cie^cpuckiFaco^^  quella-  ^ 
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ijuehora  VoIéawncn^^«°erÌ9  porri Tperaredi  men’car  buona  ptrte  di 
quella  grada,  chei  prjfni  ricrouacori  fi  da  delle  belle,  & laudeuòli  cole:  Iz 
oouc  feriuendo  Ladnamcnte  allui  fi  porri  dire  quello,  che  i Romani  fi 
fblea  dire , i quali  allo  fcriucrc  Greco  fi  dauano,  che  esfi  fi  fadcaiiano  di 
portare  alberi  alla  felua . Che  dóuc  dite  M.  Hercolc , che  la  nofira  Volgar  ' 
lingua  era  ctiandio  lingua  i Romani  ne  gli  andehi  cempido  filmo  che  voi 
ci  tendate , che  non  poflb  credere , che  voi  il  vi  crediate , ne  nìuno  altrefi 
credo  ioeffere,  che  il  fi  creda.  Allhora  M.  Federigo,  ilquale  gli  altri  afcol- 
tando  buona  pezza  s’era  taciuto,  difie;  Io  non  fò  gii  quello , che  io  della 
credenza  di  M.  Hercole  mi  debba  credere,  ilquale  io  (èmpre  Giuliano  per 
huomo  giudiofisfimo  hò  conofciiito.  Tantovipofibio  ben  dire,  che  io 
quefto,  che  effb  dice , hò  gii  vdito  dire  a de  gli  altri,&  (opra  tutto  ad  vno, 
che  noitutrì  amiamo  grandemente,  & honoriamo,  & ilquale  di  buonisfi» 
ino  giudicio  Taolc  efferc  in  tutte  le  co(c,come  che  egli  in  quella  lenza  dub- 
bio ninno  prenda  errore.  Et  perche  dille  IoStrozza,prenae  egli  coli  errore 
cofiui  M Federigo,  come  voi  dite?  Per  quefto  rifpolc  M.  Federigo,  che  lè 
ella  fiata  fofic  lincia  a quelle  ftagioni , le  ne  vederebbe  alcuna  memoria 
negli  antichi  edineij , & nelle  lèpolture  fi  come  fé  ne  vedono  molte  della 
Latina,  & della  Greca.  Che  come  ciafeuno  di  noi  si , infiniti  fasfi  Ibno  in 
Roma  fèrbati  dal  tempo  infino  a quefto  di  fcritti  con  Latine  voci,  & al- 
quanti con  Greche,  ma  con  Volgari  non  niuno.  Et  moftranuifi  a ritar- 
danti in  ogni  parte.  Se  in  ogni  via  titoli  di  vilisfime  pcrlbne  in  pietre  lenza 
ninna  diguiti  fcricti^c  con  voci  nelle  Regole  della  lingua,  & della  fcrittu- 
ra  peccanti;  ficomcil  volgo  alle  volte  quando  parla,  & qoandolcriue, 
fi;  nondimeno  tutti  ò Greci, ò Latini. Che  le  la  Volgar  lingua  a que*  tempi 
fiata  folfc;  pollo  che  ella  folle  fiata  più  nel  volgo,  come  que’  tali  dicono  » . 
che  nel  Senato,©  ne' grandi  huomini}  imposfi  bile  tuttania  pure  farebbe, 
die  almeno  tra  quelle  balfe,  c vili  memorie , che  io  dico  non  le  ne  vedelTe 
qualche  legno.  Óltra  che  ne*  libri  ancora  fi  lirebbe  ella,  come  che  fia  tra- 
viata, & pallata  ìnfino  a noi.  Che  nò  è lingua  in  alcuna  parte  del  mondo, 
doue  Io  fcriucre  fia  in  vfanza,  con  laquale,  ò verlì,òprofanon  fi  compon- 
gano , & molto , ò poco  non  fi  ferina  ; Iblo  che  ella  acconda  fia  alia  fcric- 
rura , come  fi  vede  che  è quefta.  Perche  fi  può  conchiudere,  che  fi  come  i 
noi  horzduc  Hngue  habbiamoad  vfanza,  vna  moderna,  che  c la  Volgare,  ^ 
l’altra  antica , che  è la  Latina , coli  haueano  i Romani  huomini  di  quelli 
tempi,  & non  piò , & quefie  Ibno  la  Latina  > che  era  loro  moderna , Se  la  . 
Cfcca,che  era  loro  antica.  Ma  che  esfi  vna  terza  n*haucHèro,che  loro  felfe 
meno  in  prezzo  che  la  Latina,  niuno,  che  diritamente  giudichi , eftimerd 
giamai.Et  le  noi  al  prefente  la  Greca  lingua  etiandiò  appariamo, ilche  s’c 
fatto  con  più  cura,  Se  rtudio  in  quefta  nofira  età,  che  nelle  altre  più  Ib- 
pra,  rtiercè  in  buona  parte  Gnilianodelvollrofingolare,  e venerando,^©  ' 
Biort  mata  baftanza  lodato, e hohorato  padre;  ilquale  a giouare  in  ciò  an-  , 
corale  genti  del  nofifo  fecole,  ^ ad’ ageuolar  loro  Joaffeguimento  delle  * 

“ ' ■ Crc;  ^ 
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CrecW  lettere  inaeftri  & libri  di  twtaj  to 

do,  & mueftigando,  efchnole  fondando, & ingegni  rollcuando.s  e mol?. 

,anniconipoItadiligenzafatÌMto,nurenoLdico.9uciUliogiuaprarA- 

mo,  ciofolaroente  adnilitd  della  Latina  liTaj  laqpaje  dalla  Greca  diri- 
iiando  non  pare,  chccompmcapicnte  apprendere,  & tenere,  & poJBedcre 

tuttalì  potfla  fenza  qtìclla,&  nonperchepenfianm  dlforiucnv/en^^^ 

re  Grecamente,  che, ninno  è,  che  a quefto  fare  ponga  opera  ,fe  non  per 
giuoco.  Taceuafi  detto  fin  qui  M.  Fcàrigo,  & gli  altriaffermLano . che 
egli  dicea  ^ne.  ciafcun  di  loro  a quefte  ragioni  altre  prone . e altriar"o. 
menti  aggiongendo  quando  M.  Hercole,  Ben  veggoro.  dilfe.chc  troppo 
duraimprefa  ho  pigliata  a folo . & debole  con  tre  contenderecofi  pronti 
guerieri,&  coli  Ipccliti.  Pure.percio  che  più  d ’honoremi  può  eflèrc,  lo  ha- 
iiere  hauuto  ardired,  con  trapormi , che  di  vergogna, fo  auerriche  io  »in- 

to,  rabbattutone fia,  io feguiròtuttauia più  to/foperintendere da  voi 

delle  cofe,  che  io  non  so,  che  per  contendere.  Et  lafciando  lealtre  parti  da 
canto,  (c  la  noflra  Volgar  lingua  non  era  à qiie'  tempi  nata,  ne  quali  la  La- 
tina fiori , quando , & in  che  modo  nacque  ella  ? Il  quando  riTpofe  M.  Fe- 
derigo, fapcre  appunto,  che  io  mi  creda,  nonfipuò>e  non  li  dice  chetili 

rominciamento  piglialTe  infine  da  quel  tempo, neiquale  incomindaranoi 
Barbari  ad  entrare  nella  Italia,  ead  occuparla.efecondoclieesli  vi  ’dimo- 
rarono,&  tenner  pie;  coli  ella  crefcienir.&  venifli  in  iliaco.  Dd  come.non 
fi  peo  errare  a direjche  cfllndo  la  Romana  hngua.c  quelle  de’Batbari  tra 
fe  lontanisfime;  eslì  a poco  a poco  de  lla  udirà  bota  vnc , lieta  altre  voci . 
e quelle  troncamente . c imperfettamente  pigliando . & fioi  apprendendo 
fimilmente  delle  loro,  fc  ne  formalfe  iiiprocellb  di  tempo , & nafccllc  vna 
nuoua.IaquaIe  alcuno  odorc,&  dcll’vna.&  delfaltta  titenefle,  che  quella 
Volgare  è . che  bora  vlìamo , I aguale  fe  più  fomiglianza  hd  con  la  Roma- 
na, che  con  le  Barbare  haiiere  non  lì  vede  ; èpetcìò,  che  la  forza  del  natio 
cielo  femprc  c molta,  & inogni  terra  meglio  mettono  le  piante , chenatu- 
ralmente  VI  nafronq,che  quelle,  che  vi  fono  di  lontan  paefe  portate  Senza 
che  1 Barbari,  che  a noi  palfati  fono,  non  fono  flati  fempre  di  naiionc  que- 
gli medefimi , anzi  dmerfi , & bora  quelli  Barbari  la  loro  lingua  d hanno 
recata,hqra  quegli  altri.in  maniera,  che  ad  alcuna  delle  Icro  erandemen- 
•c  ralfomigliarfi  la  niioua  nata  lingua  non  hd  potuto  Conciofia  cofTrL 
& Francefi.&  Borgopqni,&  Tedtfchi,&  Vandali,  & 

^ r “ ^i  fono,  molti  di  quelli  più  volte,  & 

^Ósuc«ffemTcnr^^ 

rono.Succeffero  à Gothi  j Longobardi,&  quefii pr/mieramenteda  Narfc- 
te  fo  lecitati,  fi  come  potete  nelle  lii/lorie  hauer  letto  ciafeunodi  voi,  c fat- 
ta vna  grande,  &C.  marauigilofa  hofie  con  le  mogli,  & co’ figliuoli  e con 
tutte  le  loro  pm  care  cofe  vi  palfarono,e  occuparonli,  & furonne  piUdi; 

dugento  anni  pofledirori . Prefi  adunque  & cofiumi , & legni  ou^ido  da^ 
quell.  Batbar.,&  quando  da  quegli  4i,_&  pi^  ja  qué^Srchfp^t 

•-  feduta 


ifeJbta4?ftaimapmtaC  g»i»ènW)ianoftraberta,€mifcralfàl?a,<^  ittJ 
IfòAie fiori  la  VeàJ0xnaè£htdell^sfpeft0cciahcfek>la  fluiti  delle  p^ró/cjS  i 
faoclJaFficoniitxriò  con  fcroik'voce , Iacpjal^difhrgk)iieÌR  ftagiOrte  a’^ne- 
potidrquc’fpmtpafrandoancdradura , canto  più  vàga  & gentile^  hoM< 
che  nei  Cimiero  inConunciairrcnto  Tuo  non  f6,qtì3ntdtìla  di  fetuaggio  li-‘ 
beiandcdiyhdpoCuciainQmdéreiKigionarfidGnneildmenfic.  jDeh  voglia^ 
Iddio,  aqueflfcparok  ri^nedofi,  diffefubitamcnteìl  Magnifico, elicei-* 
laM.  Federigo  a più  eh»  mhi  feraileihence  ragionare  non  fi  ritorni , alche 
farc,fe  il  cirio  non  ci  fi  ado|iera,nort  mofira,  che  ella  fia  per  indngiarfi  lun- 
gocempo , in  maniera  & alla  Frattria  & a He  Spagne  bella,  & buona  parte 
de  nofiri  dolcrcampi  donando, & alla  compagnia  del  gouerno  inuicando- 
Icce  nc  rpogliamo  volontaria^nenre  a poco  a poco  noi  iftdiì , merce  del 
guafio  Mondo.che  Tanclro  Valore  dinienticato;niencre  cialcuno  di  Far  Tua 
la  parte  déleópagno  procaccia,  &:  quella  ne  gli  agi&  nelle  piume  defidc- 
la  di  godcr'fi,  chiama  in; aiuto  'di  fc  córra  il  Tuo  fangue  medcfimolcllranie  ' 
rcnationiydr  la  bereditia  felalciata  d irittaméte  in  quefiion  mette  per  obli 
qua  via.Co(lnon  forte  egli  vero  cotcrto  Giuliano, che  voi  ditc,comccgIié» 
rifpofe  MJfi<Jreole,che  noi  ne  ftarémo  vie  meglio, che  noi  non  illiamo.Ma 
Mlciàdo  le  doglianzi*  a dietro, che  fono  per  Io  più  lènza  frutto,  fe  la  Volgar 
lingua  hebbe  inromiiiciamento  ne  tempi  M Ferigo,  & nella  maniera  che 
detto hauete,  ildiea  mc  verifiniile  fi  fd-moltot  il  verfeggiarcconeflafi^ 
lirimairt  ax^al  teli  jpo  if>cominciòy  & da  qual  natione  fi  prclc  egli  ? Con- 
ciona coùxheiòliii^vdito' dire  più  volte,  che  gli  Italiani  huomini  ap- 
parata hanno  quella  arce  più  torto  che  ritrouata., . Nc  quello  ancora  fa- 
pcrc  minutamente  lì  può , riljjofe  Mcrtèr  Federigo . E invero,  cheinL* 
quanto  appartiene  al  tempo,  Ibpra  quel  fecoIo,alquaIe  faccele  quello 
di  Dante , non  fi  «a  che  fi  componeliè , ne  a noi  di  quefto  fatto  memoria 
pili  antica  è pafiaia.  Ma  deMo  cflèrfi  prefo  da  altri , bene  tra  fe  fono  di  cià 
in  piato  ducnatìoui  la  Ciciliana,  & la  Prouenzale.  Tutta  volta  de  Cicilia- 
ni  pocoaltro  lcrtimonio  cibi,  chea  nói  rinialb  fia , fe  non  c il  grido  v’  che 
Poeti  antichi, '•che  fe  ne  fia  lacagionejcsfi  non  pofibnogran  fatto  mofirar- 
ci,  le  non  fono  corali  cofe  fcioclie,  & di  niun  prezzo,  che  hoggiamai  poco 
fi  leggoiio . IJqual  grido  nacque,  perciochetrouandofi  la  corte  de  Napo- 
litani Rè  d quelli  tempi  in  Cicilia,  il  Volgare,  nelquale  fi  fcriueua , quan-* 
-tunqucJtaJianchfortè,  Se  Italianialtresl  foflcropcrla  maggiorpatte  quelli 
Scrittori;  elfo  nondimeno  fi  chiamaua  Ciciliano,  & Ciciliano  fcriuere  era 
detto  a quella  ftagtone  lo  forfùt^re  Volgarmcnte,&  coli  infino  al  tempodi 
Dante  fi  dirtè.  De  Proucnzali  nìifì  fi  può  dire  cosi , anzi  fc  nc  leggono  per 
chi  vno  le  molt4  da  quali  fi  vede  die  hanno  apparate,  & Colte  molti  cofe 
gli  antichi  Tofeani , che  fra  tutti  gli  Italiani  popoli  a dare  opera  alle  rime 
•iòno  (èuza  dubbio  fiati  primieri,  dcjlaqual  colà  vi  porto  io  buona  tcrti- 
monianza  dare,  clieaipulci  aanldclla  mia  finciiillezzu  hò  facci  nella  Pro- 
•Ovuza , & {'orto  dire , che  fo  cre(tiuco  mi  fono  in  quella  contrada.  Perche 
•.  j errare 


%emht/UU^^<volgéà^ 

ci^re  QOfifìpQÒ^ct^ere^  che  ilittìuret)amietain6M|)efiioi«^ 

naoton^  più  che  (U  • (i  (U  pK(b.  Haaeaa  cofi  detto  Mk  FederigOi  Bc 

ucendo  tnoftcauad* hauerela  fin  rìfpofta  fornita.  Laonde  il  Magnifico 
incontanente  feguedotcofi  diÙciSe  a M.  CarIo»&  M.Hercole  nóè  graue&a 
me  farebbe  « M.  Federigo , carisfinio  • che  voi  ci  diceif  e quali  (bno  quelle  - 
colè,  che  ìToicatii  rimatori  iUUioda  Proueuli  pigUiue.  Alifaora  oiiofr»- 
teìlo;  A me»  ddTe»  eflfere  grane  non  pud  Giuliano  vdir  colà»  ched  voi  fia  ibi 
grado»  che  fi  ragioni.  Oltracheiireotire  M.  Federigo  ragionarci  delle' 
Pfouenaalerauella  mi  fard  fopra  modo  caro.  Ferme  adunque  fegua,  Ec 
per  me  altresì  dilTe  M.  Hercole  » che, non  sò  come»  non  coli  bora  wucrchi 
mi  paiono»  come  gid  far  (bleano»  queftt  ragionamenti.  Ma  io  mi  maraui* 
glio  force,  come  la  Prouenzale  fauella  » della  qoaln»  che  io  fappia»  poco  li: 
&nce  hoggi  ragionare  per  conto  di  poefia»  pona  eflke  tale  /bica  » che  dal-*, 
lei  molte  cpié  fiano  fiate  tolte  da*  (wti  della  Tofcana,che  pure  hanno  al« 
cun  grido.  Io  dirò»  rilpofe  d cofior  tutti  M.  Federigo»  polcia  » che  voi  còli 
volete»  pure  che  vi  fia  chiaro,  che  dapoi  cheiodqucfie  contrade  polTai 
hò  del  tutto  ccamelTa  la  lettione  delle  altramòtane  colè , onde  pochisfimn 
partedi  molte»  che  già  elTcre  mi  folcano  famigliarislime»  m*é  alla  me- 
moria rimafa  da  poter  recare  coll  bora  fpioueducamenteinpruoua  di 
ciòcheiodjsli.  & alfine  che  a M«  Heicole  non  paia  mioiioqt^  di 
che  egli  fòrte  fi  marauiglia,  daquefia  partrbrieuemence  incominciando 
palTerò  alle  mie  prome(&.  £ra  per  tatto  il  Ponente  la  fauella  Prouen- 
zale  » ne  tempi , ne  auaÙ  ella  fior) , in  prezzo , & in  iftima  molta  & tra 
tutti  gli  altri  idiomi  ai  quelle  parti  di  gran  lunga  primiera  • Conciofin 
cofa  che  cialcuno  » ò Francefe  » ò Fiamingo  » ò Gualèone  » ò Borgogno- 
ne» altramente  di  ^elle  nacioni»  che  egli  fi  folTe  » ilquale  bene  fcrìuere  • 
^^didp^e  vg^ggiar  Ptouenzalc  non  fblTe^ 

Il  ì^ifi  pal^  in  reputadone»  c fa» 

. fono  alla  Franga,  ò pure 

* più  adencro  » tra  quali  fu  vnoil  Re  Alphonfo  d'Atagona  figli- 

uolo di  Ramondo  Beringhicri;  ma  oltre  d ciò  edandio  alquand  Italiani 
tnioua  che  lcriflèro,e  poetarono  Prouenzalmente,  etra  quelli  tre  ne  fèto- 
no  della  patria  mia;di  cialcuno  de  quali  hò  io  gid  letto  canzoni;  Lanfìnn» 
co  Cicala»it  M.  Bonifacio  Caluo»&  quello  che  dolcillìmo  poeta. fù»&  feriè 
non  meno  che  alcuno  de  gli  altri  di  quella  lingua  piaceuolifiimo»  Itolchec- 
$o:  quantunque  egli  di  Marfiglia  chiamato  fbfiè;  iÌcheauenne,non  per^ 
egli  oauelTe  origine  da  quella  Cittd»  che  fu  di  padre  Genouefbfigtinolos 
ma  perche  vi  dimorò  gtan  cempo.Ne  Iblamente  la  mia  patda  diòd  quella 
lingua  poed  » come  io  dico , ma  la  vollra  edandio  M.CatIofene  diò  vno  $ 
che  M. Bartholoraeo  Giorgio hebbe nome»  gentile fauomo  delle  vollra 
Circi,  & Mantpua  vn’altro,  che  fù  Sordello»&  U.  ToGama  vn'altro»  & que- 
lli fù(d)  Lunigiàoa  vnodd  Marchefi  Malelpini  nomato  Alberto . Fù  adun- 
que la  Pcfuc^ale  fiUKllj  ^ & opeiatagcantocntcì  fi  come  tuc- 
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Ifàtiia  ycdcr  lì  può , che  pm  di  cento  fuoi  poeti  a^icora  (ì  lél^ono , & hoeff  ' 
gii  letti  io,  ihe  non  ne  hò  altrettanti  letti  de*  noilri,  Ne  è da  marauioUaf. 
Jbc . 'Perciochc  non  patendo  quelle  genti  molti  difeorrimenti  d’altre  na- 
tioni , & perle  più  lunga  & tranauilla  pace  godendo,  & allegra  vita  me^ 
nando,  come  faimo  tutte  naturalmente,  liauendoui  oltre  d ciò  molti  Si- 
gnori più  che  non  v’hi  hora,&  molte  Corti,  agcuole  c'ofa  fu,  che  tra  effe  ìr 
ifpatio  di  lungo  tempo  lo  fcriuere  ven  iffe  in  prezzo,^  che  vi  fì  tiouaffe  pri- 
mieramente il  rimare,  fi  come  io  ftimo,quando  fi  vede,  che  pili  antiche  ri- 
me delle  Prouézali  altra  lingua  non  bà  da  quelle  poche  infuori,  che  fi  leg- 
gono nella  Latina  già  caduta  del  Tuo  flato,  & perduta.  Ilchc  fe  mifi  con- 
cede, non  farà  da  dubitare,  che  la  Fiorentina  linguada  Prouézali  Poeti  pici 
che  da  altri , le  rime  pigliate  s’faabbia , & elfi  hauuti  per  maeftri , quando 
BBcdcfimamcnte  fi  vede,che  al  prefente  più  antiche  rime  delle  Toicaneal- 
tra  lingua  gran  fatto  non  hà,leuatone  la  Prouenzale.Senza  che  molte  cofej 
comeio  diffi,  hanno  i fuoi  poeti  prefe  da  quelli , fi  comefogliono  farfem- 
prc  i difcepoli  da’  loro  maeftri,  che  poflbno  efferc  di  ciò  che  io  dico,  argo-' 
mento,  tra  lequali  fono  primicraméte  molte  maniere  di  canzoni, che  han- 
no i Fiorentini  dalla  Prouenza  pigliadole  recate  in  Tofeana,  ficomefi  può 
dire  delle  Seftinc , delle  quali  moflra , che  foffe  il  ritrouatore  Arnaldo  Da- 
niello, che  vnane  fe,fenza  più^ò  come  fono  dclfaltre  canzoni, che  hanno  le 
rime  tutte  delle  medefime  voci,  fi  come  hi  quella  di  Dante.  V 

jlmortuvedibeHìChequelìaVfjnna»  ' . 

La  tua  "virtù  non  cura  in  alcun  tempo» 

llquale  vfo  infino  da  Pietro  Ruggiero  incominciò , ò come  (bno  ancora 
quelle  canzoni, nellemiali  le  rime  folamente  di  flanza  fi  riipondono,e  tan- 
te volte  hà  luogo  ciafciinarima,quante  fonolc  ftanze,ne  più  ne  meno, nel-' 
la  qual  maniera  il  medefimo  Arnaldo  tutte  le  fue  canzoni  compofe,  come 
che  egli  in  alcuna  canzone  traponeffe  etiandio  le  rimene'metzi  verfi,ilche 
fecero  affai  foiiente  ancora  de  gli  altri  poeti  di  quella  lingua , & fopra  tutti 
Giraldo  Brunello, & imitarono  con  piùdiligenza,che  mcflicronon  era  lo- 
ro,! Tofcani.Oltra  che ritrouamento  Prouenzalc  è flato  Io  viàrci  verfi  rot- 
tijaqualc  vfanza,percioche  molto  varia  in  quelli  poeti  fu, che  alcuna  vol- 
ta di  tre  fillabegli  fecero,alcun’altra  di  quattro,  & bora  di  cinque  & d’ot- 
to,&  molto  Ipeflòdi  ooue,oItra  quelle  di  fette  & d*vndid,aucnne  che  i pii 
antichi  Tofcani  più  maniere  di  verfi  rotti  vlàrgno  ne  loro  poemi  ancora  et 
fi, che  loro  più  vicini  erano,  & più  nuoui  nella  imitationc,  & menci  meno 
antichi, iquali  da  quella  vfanza  fi  difeoflarono,  fecondo  che  eglino  fi  ven- 
uero  da  loro  lontanàdo,  in  taqto  che  il  Petrarca  verfo  rotto  niuno  altro  che 
di  lette  fillabe  non  fece . Preferp  oltre  à ciò  mcdcfimamcntc  molte  voci  i 
Fiorentini  huomini  da  quelli , & la  loro  linguaancora  & rozza , & pouera 
Ìfcaltrirono,&  arricchirono  deH’altrui.Conciofia  cofa  che  VoggiarCiOblta-» 
te»B^mmbrare»»40mbr are»  Badare,  Donneare  da  glianticliilbfcani  det- 
ta,dc  rijp4rArejqu«indo  vuol  dire  Sfare^ii  albergarCèSc gioire  Ibno  Prouenzoi*' 


temho  itSa  ttn^à^olgérl 

1ì»&  Calere  d'intorno  alla  qual  vocedl^haueandin  vsaaa&nrfglì^ 

ri/Itma)  volendo  dire  che  alcuno  non  curalfe  di  che  che  fìa , dire  ch’egli' li» 
neua  m non  calert,OìXT2tncnteAnon  caUs  ò ancora  i non  edlen$e^t\l2  quai 
cofa  fono  nelJe  loro  rime  nfiolciilìmielèmpi,  dallequali  prelèro  non  fola- 
mente  altri  Scrittori  della  Tofcana,&  Dante  che  & nelle  profe,  & nel  verfo 
ic  ne  ricoidò;  ma  il  Petrarca  medefìmo, quando  c dilTc. 
7ervnédonuabòmeffb, 

^ Egualmente  in  non  cale  o^ni  penflere. 

Sono  ancora  ?r<yatnz2liCuiderdone»èc  ^rnefe»8c  Soggiorno,  icOrgoglm. 
& Arringo,  ScGuifa , & Uuopo.  Come  M uopo  f dille  M.  Hercolc,  non  c egli 
Huopo  voce  Latina?E',rilpofeM.Fcderigo,tuttatiolta  molto  prima  da  Pro- 
uenzali  vfata  che  lì  fappia , che  da  Tofeani , Perche  da  loro  fi  dee  credere  « 
che  lì  piglialfe;  & tanto  più  ancora  maggiormente;  quanto  hauendo  i To- 
feani in  vfo queliaaltra  voce  Bifogno,che quello  AelTo  può,di quefto  huopd  ' 
non  Facca  loro  huopo  alcratpéte.Si  come  è da  credere  che  lì  pigliale  Cbero^ 
quantunque  egli  Latina  voce  fia;cffcndoetiandioTofcana  voce  Cerco,  pcr- 
cioche  molto  prima  da  Prouenz^li  fù  queda  voce  ad  vfar  prefa, che  da  To^ 
fcani,laqual  poi  torcendo  dilTcro  Cherere,  & Ckerire,  & C/;4e»(/o  molto  an- 
ticamente , & Chefla , Quantunque  huopo  s'é  alcuna  volta  ancora  più  Pro- 
uenaaLmente  detta , (ì  fé  tìuò  in  vece  di  huopo , recandola  in  voce  d’ vna  fìl-^ 
iaba,  n come  la  recò  Dante,  ilquale  nel  Tuo  InfèrnodiiTe . Tiù  non  fè  huèd 
eh* aprirmi* Itti  talento . E'mcdefimamente  Quadrello  loco  ProuenzaIe,&C- 
Oftta,Sc  Trode, Talento, Se TeHXpna,Sc<jaio,SUfheUo,Sc  CuarhSc  Souente,Se 
Altresì, Se  Dottare,5c  Vottaw^^yche  lì  diUectUndio Dottarsi  comcld dille 
il  medeiìmo  Dante  in  quei  verfì  pure  del  Tuo  Inferno  > 

Allbor temetti piUebesnai la  morte,  / ■ 

lc,nonv*eramtHitrpiàebeladotta  f - 

5’i  non  baueffi  vifte  le  ritorte^ 

B'  nondimeno  più  in  vfo  Dottanxa , li  come  voce  di  quel  fine  ; che  amar» 
era  molto  dalla  Prouen2a,iIqual  fine  piacendo  per  imitationc  altresì  à To- 
feani, &7icf4ii^a,&  Tefatn^a,  Se  Beninan%a,  Se  %^alenarfga,AUegranj^, 
Se  Dilettan^,  Se  Tiacett^a»  Se  Valutai,  Se  ¥allenT^a,Se  molte  altre  voci  di 
quefta  maniera  in  Guido  Caualcanti,in  M.Cino,in  M.Honefio,  in  Buona^ 
giunta , inM.  Pietro  dalle  Vigne , Se  in  altri  Se  poeti.  Se  profatori  di  quella  > 
ctd.  Pafifo  quello  vfo  di  fine  à Date>  Se  ai  Boccaccio  altresì,tuttauia  Se  all- 
vao,&  all’altro  pemenne  hoggiamai  ilanco.Qt^tuBque  Bante molto  va-  >*. 
go  fi  fia  dimofirato  di  portare  nella  Tofeana  le  Frouenzali  voci , fi  come  è 
Aranda,che  vaie  quanto  Appena,  Se  che  è bafiardo,  Se  non  legiti- 
iro,  & OtggiOy  come  che  egli  di  quella  non  fofie  il  primo, che  in  Tofeana  la 
poesafie,  Et  fi  come  è Landa,  Se  miraglio.  Se  Smagare , che  è trarre  di  (ènti- 
mcnto  & quafi  della  primiera  imaginc,&  ponfì  ancora  ftmplicementc  per 
affannare  ,Ì2quail  voce , Se  efib  vsò  molto  fpefib  ; Se  gl’altri  poeti  ctiandio 
vfàrono  ,*  Se  il  Boccaccio  oltre  ad  cflì  alctins  fiata  la  poié  nelle  fuc  profo  > 
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AI  panie  dura»  & I^gelì  vlata  dalluirolamente  vna  volta»  tutia^ 
uia  in  quelli  Sonetti»che  egli  lcu6  dagralcri  del  canzonier  (u6»(ì  come  non 
degni  della  loro  compagnia,  V 

Che  da  ftReuo  non  sà  far  cotanto»  . 

Che'lfan^uinofocorfodelfaolago  * 

I{jefih  perch’io  dolendo  tutto  [mago  • 

Ne  quelle  voci  fole  furò  Dante  da  Prouenzali  » ma  deiralcre  ancora , fi 
cornee  J>rudottc iJì€arca>6c  V engiare»Ciuggiare,  approcciare» inneggiare» 
& Scofcendere»chc  è rompere, & Bieco, Se  Croio»  Se  Forfinnato,  Se  Tracotanxfi 
Se  oUracotan'^a,chQ  è trafeur aggine, Se  Trafcntaeo,]aqml  voce  vlàrono  pari- 
mente de  gli  altri  Tofani,  Se  il  Boccaccio  molto  IpelTo . Anzi  hò  io  vn  li- 
bro veduto  delle fue  nouelle  buono  Se  antico»nelqua!e  (èmpre  fi  legge  ferie 
tacofi  Trafcutato,yocc  del  tutto  Prouenzale,  quella  che  gli  altri  bàtrafeu* 
rato  • Pigliali  etiandio  alle  volte  T rafeopato  per  huomo  trapalfante  il  diris- 
to,Se  il  dou€re,&  Tracotan'ga  per  coli  fatto  crapalfamcto.Fù  in  quelle  imi-[ 
cationi, come  io  dico, molto  meno  ardito  il  Petrarca,Pure  vsò  Se  Laf- 

fato,Se  Seurare,  Se  (fr amare.  Se  Opn>echeè<zpr/re»vocefàmiliarifiìmadella 
Prouenza, laquale  palTando  i quel  tempo  forfè  in  Tofcana,pafsò  etiandio  d 
Roma,  & ancora  dcll’vn  luogo  & deH’altronon  s’è  partita , vsò  Ligio  che 
in  tutti  i Prouenzali  libri  fi  legge . Vsò  tanto  ò quanto  » che  pofero  i ProucA- 
aali  in  vece  di  dire  pur  vn  poco,  in  quel  verfo, 

Coliti  non éfCbitantoò  quanto  Siringa» 

Se  vfollo  piò  d’ vna  volta.  Senza  che  egli  alquante  voci  Prouenzali»che  fono 
dalie  Tofeane  in  alcuna  loro  parte  differenti, vsò  più  volentieri  Se  più  fpef- 
fo  fecondo  la  Proucnzal  forma  che  la  Tofeana . Pcrcioche  Se  alma  dilTc  più 
ibuente  che  >Anlma,Sc  Fora  che  5aria,Se  ^neiderecbQVccidere,Se  Augello 
che  VccellotSe  più  volentieri  pofo  'Primiero  quando  e potè  che  primo,  fi  co- 
me haueano  tuttauia  in  parte  fatto  ancora  de  gli  altri  prima  di  lui , Anzi 
egli  Conquifo,  che  è voce  Prouenzale, vsò  molte  volte,  ma  conquiFiato  che  c 
Tofcana,non  giamai.Oltra  che  il  dire  Hauia,Solia,Credia, che  egli  vsò  alle 
voice;e  vfo  medefimamente  Prouenzale  • Vsò  ejiiandio  il  Petrarca  Uà  iiu 

vece  di  fono,  quando  t’dilfc.  / 

Fuor  tutti  inofiri  lidi 

7^  l’ifolefamofe  di  fortuna  ‘ 

Due  fonti  bd» 

& ancora,  . . ' 

Ches*alconrafnotteno»boggìbdfeit*aunK 

Che  fofpirando  vò  di  riud  in  ritta  : 

pure  da  Prouenzali, come  io  dico, togliendolo,  i quali  non  folamente  bd  fn 
vece  d*E’;  & di  rcwoponeuano . anzi  ancora  bauea  in  vcce^i’Era  Se  d’Era- 
no , & hebbein  vece  di  Fu  Se  di  Furono  diccuino.  Se  coli  per  gli  altn  tempi 
tutti  Se  guifé  di  quel  verbo  difoorrendo  fàceuano  molto  IpciTo.  ilquale  vfo 
imitarono  degli  altri  & ^eti^  Se  proditori  di  que/U  lingua;  Se  fopra  tutti 
. ^ ' "■  r a illfoc-  ' 
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ilBoccacciOiSqualdifTc.  Ti^nhi  lungo  tempOj&qmmtifénfaUh^  in  Ffréìfi 
& quaatt  donne  v*bauea  > cbt  ye  n'hanea  moltet  & nma  iptaUt  come  che 
bogfi  ve  n'bAhhié  di  ricchi  buomini  > re  n*bebhegid  vno,  &bebbem  di  t^ueUi  i 
& altrì  fimili  termini  non  vna  folta  di{Tc>  ma  molte . Et  è ciò  nondimeno 
' snedefimamenee  prefènte  v(b  della  Cicilia.  Et  per  dire  del  Petrarca  aoenne 
aUc folce»  <he egli  delle  lulkhc  voci  medefìme  vsò  col  Prouenzale  fenti* 
-mhto»ilche  G vede  nella  voce  onde. Perciò  che  era  on  Prouenzale  voce  vlk- 
.ta  da  quella  naciotie  in  moltidìme  guilè  oltra  il  ièntimento  Tuo  Latino  » Se 
proprio.Ciò  imitandovfollaalquante  volte licendofàmente  il  Petrarca»^ 

' tra  le  altre  quefta.  - v - * 

^'laman,ond*iofcriMO,èfattaamìcas"  > ' 

nel  qual  luogo  egli  pofe  Onde  in  vece  di  dire  Con  laquale:  quelF^tr^  ù 

Hor  quei  begtoccbhOu'io  mai  non  tntpenfo-  f " 

Ltlemiepene:  . -i.  > ' 

doue  Onde  può  altretanto , quanto , per  cagton  dequài  » ifefie  quantunque 
paia  arditamente  lieentiofamente  detto , è nondimeno  con  molta  gratia 
detto»  n come  fi  vede  effere  ancora  in  molti  altri  luoghi  del  medefimopoe 
ta  pure  dalla  Prouenza  tolto»conie  io  didì.  Sono  oltre  si  tutto  quefto  le  Pro-^ 
nenzali  feriteure  piene  d’vn  cotal  modo  di  ragionare, che  diceuano,  lo  amo 
Hieg/iOjin  vece  di  dire,  Jo-vogfio  p/i^  to/lo.llqtial  modo  piacendo  al  Boccae^ 
cioegli  il  fèminò  molto  fpeflb  per  le  compofìtioni  fue  ; Io  amomoltomo^ 
gito  didifpiacere  d qucHe  mie  carnit  che  facendo  loro  agiOi  iofaceffi  co  fa , che 
poteffe  ejiereperditionedeU*  anima  miatéc  altroue,.//w4»do  meglio  it  Figliuo* 
io  vino  con  moglie  non  conueneuole  attui, che  morto  ftn’ii^a  alcunaScma  che  vd> 
de'Prouenzali  perauctura  fìa  fiato  lo  aggiungere  la.F.nel  principio  di  moI^| 
tiffime  vod»€ome  chiedi  la.E.  vi  poneflcro  in-qucllavcGcilettera  più  accon*; 
eia  alla  lor  linguanisde  come  fono  i/ìan,ifchh 

confonantefiii 

dkcix>»eomùiciaà^Éoiil^la^  fiche  tuttauia  non  fifd  fempre,m2 
fnSi  per  lò  più»quando  la  vOGe,che  dinanzi  d qiiefie  cotali  voci  fid»  in  con*-' 
donante  dnifce,per  ilchifarc  in  quella  guifa  rafprczza»  ch^  ne  vreirebbe,  ^ 
6iò  noa  fi  facede»  fi  come  fuggì  Dante»  che  difle»  > • 'T 

Tipuifperate  mai  veder  l0'9ieh  »> 
i Et  il  Petrarca,  che  difle,  • ' r ' 

^ertfcoprirhimaginandà  in  parte  ‘ - 

Et  come  che  dire  in  Hifpagna  paia  dal  Latino  edér  detto , egli  Uon  è co« 
sì , percioche quando  queflavocc'alcutia  vocale  dinanzi  da  fé  hd » Spt^pm. 
le piùyolt€v&  nonHifpagna fi  dice,  llqual  vfo tantoìnnaozi pgoceaéSe, 
che  ancora  in  molte  di  quelle  voci)k  quali  comunalmente  patlacfi)^han<* 
noia  £.  dinanzi  la  dettai  S:  quella.  £.  pure  nella.  L d cas$id  Watt  fjxfTot 
■ ì^imare,ilirano»  & fomigliaoti.  Oltra  che  alla  voce  nMf^ìi*a^unrc  nonfò^ 
lamence la^L  ma laG.  ancora & fecefène ignudo;  non  mucandouifì  per^ 
CM  il  fentimrato  Iciiogam  Hqialcia  tote  ignauo 

--  --r--  - - 
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muta  nel  conciario  di  quello  della  primiera  Tua  vóeé  che  nel  Latino  fola- 
mente  é ad  vfanzaylaqual  voce  nondimeno  Italiana  è più  rodo , fì  come 
dai  Latino  tolta;  che  Tofcana . Ne  Solamente  molte  voci,  come  (ì  vede  » ò 
pure  alquanti  modi  del  dire  preferoldallaProuenza  i Tofcani.Anzi  e(!i  an- 
cora molte  figure  del  parlare,  molte  fentenze,  molti  argomenti  di  Ganzo-' 
ni,molti  verfi  medefimi  lefùiarono>&  più  ne  furaron  quelli,  che  maggio- 
ri flati  fono  & miglior  poeti  riputati.  Ifche  ageuolmence  vederd.  chiunque 
le  Proueniali  rime  piglierd  fatica  di  leggere,  fenza  che  io;  à cui  fouenire  di 
ciafeuno  efempio  non  può , tutti  e tre  voi  graui  hora  recitandoleui . Per  le- 
quali  cole  quello  eièimar  fì  può,che  io  M.HercoIe,rifpondcndo  vi  dilli, che» 
Verfeggiare,  & rimare  da  qlla  natione,chc  da  altra  s’c  prelb.  Ma  fì  come  la 
Tofcana  lingua  da  qlle  fìagioni  i pigliar  riputatione  incominciaclo  crebbe 
in  honorc  & inprezzo,quàtos’ò  veduto, di  giorno  in  giomojcofi  la  Prouen- 
, aalc  è ita  mancando  & perdendo  di  Iccolo  in  fecolo , intanto  che  hora  non 
che  poeti  fì  trouino,chc  fcriuano  Prouenzalmente:  ma  la  lingua  medefima 
é poco  meno  che  fparita,  & dileguatali  della  contrada.  Perciò  che  in  gran 
parte  altramente  parlano  quelle  genti,  & fcriuono  à quello  di,  che  non  fa- 
ceuano  i quel  tempo,  ne  fenza  molta  cura  & diligenza  & fatica  li  polTono 
hora  bene  intendere  le  loro  antiche  Icritturc.  Senza  che  eglino  àneflùna 
qualità  di  liudio  meno  incendono,  che  al  rimare  de  alla  poefìa , & altri  pa*> 
poli,  che  fcriuano  in  quella  lingua,  elfì  non  hanno,  iquali  (è  Ibno  Oltra- 
montani , ò poco  ò nulla  fcriuono  ; ò lo  fanno  Francefemente  ; le  fono  Ita- 
liani, nella  loro  lingua  più  collo  à fcriuere  fì  metconoageuole»  & vlata> 
che  nella  faticolà , Se  difufaia  altrui . Perche  non  è ancodamarauigliac- 
fi,  MelTer  Hercole,  fe  ella,  che  già  riguardeuole  fù  & celebratale  hora co-‘ 
me  dicelle , di  poco  grido  : Hauea  MelTer  Federigo  al  fuo  ragionamen- 
to pollo  fine,  quando  il  Magnifico  Se  mio  fratello,  dopo  alquante  paro- 
le deir  vno  Se  dell’altro  fatte  fopra  le  dette  colè,  s’auidcro,che  MclTep  Her- 
cole  tacendo , Se  gli  occhi  in  vna  parte  férmi  Se  fiflì  tenendo  non  gli  afcolr 
tauai  ma  penfaua  ad  altro*  Ilqualc  poco  apprelTo  rifcolTofi  ad  cllì  ri- 
uolco  dilfe.  Voi  hauete  detto  non  sò  che,  che  io  da  nuouopenfamei> 
to  fopraprelb  non  hò  vdico  » Vaglia  à ridire , le  io  di  troppo  non  vi  gra^* 
uo.  Di  nulla  ci  grauate , rilpofe  il  magnifico , mi  noi  ragionauamo  in  ho»> 
tiore  di  M.  Federigo  lodando  la  Tua  diligenza  polla  nel  vedere  iProuézali 
componimenti  da  molti  non  bifogneuole,  &fouerchia  riputata.  Ma  vox 
di  che  penfauate  coli  filTamcnte  ì Io  penfaua, dilTe  egli,  che  fe  io  hora  del» 
]c  colè , che  per  M.  Federigo»  Se  per  voi  della  Volgar  lingua  dette  fi  fono  » 
iterfiiafo  à fcriuere  volgarmente  mi  difponeliì,licuramente  d molto  fìranó 
partito  mi  crederei  cfierc  > ne  (àperei  coree  Ipcdirmene  fenza  far  perdi- 
ta da quaichc  canto,  ilche quando  io  Latinamente penfodircriucre^noi» 
m’auiene . Perciò  che  la  Latina  lingua  altro  che  vna  lingua  né  è d'vna  fola 
qualici  & d‘ vna  fi)rma,.  con  laqualc  tutte  le  Italiane  genti^  dciralcre  chcr 

Italiane  non  fono,  parinaeute  lécuono  hanerc»  Se  diifomi- 




l . • • 

144  . Bmbo  d^Sa  Hn^Hf^rvolgar^ 

glianza  in  parte  alcuna  quella  da  quella  , coodefia  cola  che  tale  è in  Na*' 
poli  la  Latina  lingua,  quale  ella  è in  Roma , & ini^irenze , & in  Melano  r 
‘ & in  quella  Cittd,  & in  ciafunaaltra,  doueella  Ha  in  vfo  ò molto,  ò poco, 

* che  in  tutte  medefimamen^tè  il  parlar  Latino d’vna  regola,  & d’vna  ma- 
niera.Onde  io  à Latinamente  fcriiieremctcendomi,nqn  potrei  errare  nello 
appigliarmi.  Ma  la  Volgare  ftà  alrramente.Perciò  che  ancora  chele  genti 
tutte,  Icquali  dentro  d termini  della  Italia  Ibnocomprelè,  foiiellino,  e ra- 
gionino volgarmente , nondimeno  ad  vn  modo  VofgarmCnte  fauellaiiQ  i 
Napoletani  hiiominii  ad  vn'altro  ragionano  i Lombardi,  d vn*  altro  i To- 
' fcani,&  coli  per  ogni  popolo  dilcorrendo  parlano  tra  le  diuerfamente  tutti 
gli  altri.  Et  fi  come  le  contrade,  quantunque  Italiche  fieno,  medefima- 
nienre  tutte , hanno  nondimeno  tra  (è  diuerlo , & difFercnte  fito  ciafeuna, 
coli  le  fauel!e,come  che  tutte  Volgari  fi  chiamino,pure  tra  effe  molta  diC- 
' fetenza  fi  vede  efictc,&  molto  fono  dilfomiglianti  Tvna  dall’altra.  Per  la- 
qual  colà,  come  io  diflì,  impacciato  mi  troucrei,  che  non  faperei,  volendo  . 
fcriuere  Volgarmente,  tra  tante  forme,  & quafi  facete  di  Volgari  ragiona- 
menti d quale  appigliarmi.  Allhoramio  n-atel.'o  forridendo , Egli  fi  par 
bene,  diffe,  che  voi  non  habbiate  vn  libro  veduto, che  il  Cajmeta  compon- 
ilo hd  della  volgar  poefia,neIqualc  egli,  affine, che  le  genti  della  Italia  non 
ifliano  in  contele  tra  loro,  dà  fentenza  fopra  quello  dubbio  di  quaJitd,chc 
niuna  le  ne  può  dolere.  Voi  di  poco  potete  errare,M.Carlo, rilfx>re lo  Stroz*» 
za , d dire  che  io  libro  alcuno  del  Calmela  non  hò  veduto , ilqnalc , come 
* làpcte , foriuerc  che  Volgari  fiano , & componimenti  di  quella  lingua  pi- 
glino in  mano  rade  volte , ò non  mai.  Ma  pure  che  fentenza  c quella  foa 
coli  marauigliolà , che  voi  dite  ?>  E'  rifpofe  mio  fratello , quella , che  egli 
giudica,  & termina  in  fauorc  della  Corrigiana  lingua , e quella  non  fola- 
mente  alla  Puglielè , e alla  Marchigiaiw , ò pure  alfa  Melanefe  prepone  , 
ma  ancora  con  tutte  l’altrc  della  Icafia  d quella  della  Tofeanamedefima 
■ne  la  mette  fopra,  affermando  a’  nofiri  huomini,chc  nello  lcriuerc,c  com- 
porre  VoJgarn»ente  niuna  lingua  fidec  foguire,  ninna  apprendere,  le  nor» 
quella.  A'cui  il  Magnifico.’  Et  quale  Domine  lingua  Cortigiana  chiama- 
coftui  ? Conciofia  cola  che  parlare  Cortigiano  è quello,  ches’vfa  nelle 
Corti,  e le  Corti  fono  molte , perciò  che  e in  Ferrara  è Corte , Se  in  Manto- 
ua,  Se  in  Vrbino,  & in  Hilpagna,  Se  in  Francia,  & in  Lamagna  fono  Corti, 

& in  molti  altri  luoghi.  La  onde  lingua  Cortigiana  chiamare  fi  può  in 
ogni  parte  del  mondo  quella , che  nella  Corte  s via  della  contrada,  d d if- 
ferenzadi  quell'altra,  che  rimane  in  bocca  del  popolo.  Se  non  fuole  efferc 
coli  terfa,  e coli  gentile.  Chiama , rifpofe  mio  fratello , Cortigiana  lirigu* 
quella  della  Romana  Corte  il  nofiro  Calmeta,  & dice  , che  perciò  che  fa- 
cendoli in  Italia  mentionc  di  Corte, ognitino  dee  credere,che  di  quella  di 
Roma  fi  ragioni , come  tra  tutte  primiera  lingua , Cortigianaeffo  vuole, 
che  fia  quella ,.  che  s’vfa  in  Roma  non  mica  dK  Romani  huomini , ma  da 
quelli  della  Corte , che  in  Roma  fanno  dimora.  Et  in  Roma,  diffe  il  Ma- 

_ . _ gnifico; 
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^niKcó;  Alino dJnlofàiWeàefimamente  diuwflflime  gfWf |ni!<e’i3i  Corfe^ 
Pcrctochc,fi  fomcciafciHibdi  noisd, molti  Cardinali  vi  fon  ^oaic  Spagni* 
uolo, cjua’lc  Franecfe , quàieTddcfco  Lombardo, spiale  Tofeàuo, 
quale  Vinitiafio,  & di  molti  Signori  vi  Itanno  al  continuo,  che  fono  arfeo- 
raeffi  membri  della  Corte  di  flranc  nacioni  bene  fpeflb , & molto  tra  fe 
differenti , & lontane.  Et  il  Papa  medefìmo , che  di  tuttaiaCotte  è capo., 
quando  Valeiitiano)  tomeveggiarrtoefletchota,^  qnandt^Genouefe , & 
quando  dT vn  luogo,  écqoado  d’altro.  Perche  fc  lingoa  Cortigiana  è quel^ 
la , che  coftoro  vfano , òc  e§fi  fono  tra  fe  cefi  differenti , come  fi  vede  Chef 
fono , ne  quelli  medefimi  feniprc , nqn  sò  ioancor  vedere , quale  il  vofiro 
Calmeta  lingua  Cortigiana  fi  chiami.  Chiama  dico  quella  lingua,  diffe 
da  capo  miofratèllo,  che  in  Corre  di  Roma  è in  vlimza , non  la  Spagniiio- 
hi,  ò la  Francefe,  ò la  Melanefe,ò  la  Napoletana  da  fe  fola,ò  alcun’alcra , 
ma  quella , che  del  mefcolamento  di  tuttequelle  è nata , & bora  è era  le 
genti  dclIaCortequafiparimentedcifcuna  comune.  Alla  qual  partedi- 
cendogli  non  hd  guari  N4.  Trifone  Gabriele  noflro , a'  cui  egli,  fi  cowc  ad 
huomo,  che  vdito  hatiea  molte  volte  ricordare  cffcrc  dottisfimo , e ibpra 
tutto  intendentisfimo delle  Volgari  cofe,  quella  nuoua  opcnionfoa  la  do^ 
iic  io  era,  flponcai  come  ciò  potclfe  efi'ere , che  tra  coli  diuerfc  maniere  di 
fauella  nc  vfcilfe  forma  alcuna  propria , che  fi  poteflè  cififegnare , & ap- 
prendere con  certa,  & ferma  regola  sì,  che  fe  ne  valcslino  gli  ferictori,  ellb» 
gli  rilpódea,  che  fi  come  i Greci  quattro  lingue  hanno  alquanto  tra  fe  dif- 
ferenti, & feparate,  delle  quali,  tutte  vnanc  traggono,  che  niunadi  que- 
lle è, ma  bene  hd  in  fc  molte  parci,c  molte  qualità  di  cÌ2fcuna,cofi  di  quel- 
le che  in  Roma  per  la  varietà  delle  genti , che  fi  come  fiumi  al  mare , vi , 
corrono,  & allagan’vi  d’ogni  parte,  fono  fenza  fallo  infinite,  fe  nc  genera, 
Ad  cfccnc  quella , che  io  dico , laqualc  altre  sì , come  qucllaGreca  fi  vede 
haucrc  fuc  regole , fuc  leggi,  hi  fuoi  terinini,  fuoi  confini , nc  quali  conte- 
nendoli, valere  fe  nc  può  chiunque  (criue.  Buona  fomigliàta,  diffe  il  Ma- 
gnifico Icgucndo  le  parole  di  mio  fratello,  &bcne  paragonata,  Mache^ 
rifpofe  M.  Trifone  à quella  parte  ? Ril^fe , diffe  mio  fratello , che  oltra  , 
che  le  lingue  della  Grecia  cran  quattro,  come  effo  dicea , & quelle  di  Ro- 
fiia,  tante,  che  non  fi  numerercbix>no  di  leggiotc,  delle  quali  tutte  forma- 
re , & comporffc  vna  terminata , Se  regolata  non  fi  porca , come  di  quat- 
tro s*cra  potuto,  le  qoattroGreehc  nella  loro  propria  maniera  s’erano  có- 
feruacc  continuo , «che  hauca  fatto  agcoole  à gli  huomini  di  quei  tempi 
dare  alla  quinta  certa  qualità , Se  vetta  forma.  Ma  le  Romane  lì  mucana- 
no  fecondo  il  mutamento  de*  Signori,  che  faceuanola  Corte, onde  quella 
vnà  che  fe  negencraHa,  nohillauafcrma,  anzi-à  gmfa  di  marina  on- 
da , che  bora  per  vn  vento  à quella  parte  fi  gonfia , horaàquclla  fi  chinai 
per  vn’altro , coli  ella , che  pochi  anni  adicrro  era  fiata  tutta  nofira , bora 
•s'era mutata , c diuenura in  buona  parte  llranicra.  Perdochepoi  chele 
Spagne  à fcttiirc  il  loro  PontcfiCcà  Roma  1 loro  popoti  mandati  haueano,* 
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il  Valenza  il  colle  Vaticanooccupato  hauea,  inoftnhuoniim,8c  alle  nò» 
fire  Donne*ocgimai  altre  voci.altri  accenti  hauete  in  bocca  piaceva 

che  Spagnuoli-^fi  quinci  i poco,  fe  il  Chriftiaiio  paftoteche  i quella  d- 
hoggiveni(reappteflb,foire  Francefe;  il  parlaredella  Ftuiciaparferebbei 

Romainfiemeconquelle  genti, «claCortigmalingua*^^^^^ 
cotantoinhifpagnuolita,incontanentes  infranceferebbe,& alw^^ 

naoua  fotma  mglietebbe,ogni  yolta  che  le  chiauid^an  Pietro  venilTetoi 
meno  di  poflèditore  diuerfodi  natione  dal  paflato.  Oraall'oncontro  mo  - 
te eofe  recò  il  Calmeta  in  difefadella  fua  nuoua  lingua  poco  iùliantienolt 

nel  veto, quelle  fomigliauti, che  vdito hauete,  volendo  i M.  Triphone 
petfuadere,  cheli  parlaredella  Romana  Corte  era^ane,  dolce,  vap.  In. 

mato,  puro;  ilchediceua  deli-altre  lingue  non  auenire,  nepredellaTo- 
rcana  coli  d pieno.  Ma  egli  nulla  di  ciò  gli  credette,  nepele  fece  buono 
in  parte  alcuna.  Onde  egli  ò perla  fatica  del  ragionare, 

M. Triphonenonaccettaua lefue ragioni . tutto crucciofo,  ScMldofid^^ 
partì.  Bene  & ragioneuol mente, fi  come  egli  fempre  fi,  rif^fc  M.  Tnph^ 
^al  Calmeta,diffe  il  Magnifico,  in  ciò  che  tacconuto 

I-harebbeperauentura  potuto  ftrignete  con  piu  fotte  nodo,  «tptebWl 

fatto,  fe  non  rhauelTe,  fi  come  io  ftimo . la  fua  grande , “"ffì 

ftia  ritenuto.  Et  quale  è quello  nodo  piu  forte,  Giuliano,  diilc  Io  Strozza  ^ 
che  voi  dite  ? E',  dife’cgli  che  quella  lingua  ch’eflò  alh^trc  tutte  prepone, 

nc^foLentenonèdfqualiUdaprepomiad^^ 

ra.  fe  dire  fi  può  che  ella  fia  veramente  lingua.  Come  che  dia  non  iia  iin 
gua,  difle  M.  Hercole,  non  fi  parla,  & ragiona  egli  in 
do niuno  ? patiauifi , rifpofe  il  Magnifico,  e ragionauifi 

comeneglialtti luoghi.  Maqueftorwionatepeta^ntura,  &^^ 

uellare  tuttauia  non  e lingua,  Percioche  non  fipuo  dirphe  fia  veramente 
«nScuM  fauell^  chenon  hifetittorc.  Cid  non  fi  dilTe  alcuna  delle 
cinzie  Greche  lingue  efler  lingua  per  alttoj  fe  non  perci^he  fi  TOuauano 

foquenamanieraaiIinguamoltifcritton,NelaLatinalinpac^^^^ 

noningua.folochepetcagiondiPIauto,diTetentio,diVirgm^^^ 

ronc,  di  Cicerone , & de  gli  altri,  che  fcriucndo  hanno  fatto,  che  ella  c Im- 
<ru2 , come  fi  vede.  Il  Calmeta  fcrittore  alcuno  non  hi  da  tnoftrarci  nella 
Uncua,chc  egli  cotanto  loda  i gli  fcrittori. Oltre  accio,ogni  lin^ alcuna 
qualità  ha  in  sè,  per  laquale  effa  è lingua  ò jwuera,  o abondcuolc , otnù, 
òrozza,òpiaauoIe,òfeueraj  ò altre  parti  a queftefir^, 
liche  dimoftrare  con  altro  teftimoqio  non  fi  può,  che  di  coloro,  che  h^- 
no  in  quella  lingua faitto.  Percioche , fe  io  volwfi  dire , 
lingua  più  regolata  fi  vede  eflerc,  più  vaga , piu  pura,  che  la  Proucn  , i 

miei  due  Tofehi  vi  porrei  dinanzi , il  Boccaccio , & il  Petrvea  » 

come  che  molti  ve  n’haueflc  de  gli  altri;  iqualidue,  talcfatta  Ihanno, 
quale  effendo  non  hà  da  pentirli.  Il  Calmeta  quale  autore  a recherà 

dimolh«cichelafi»Unguaqucfte,«qn6ll*paoh»»perlc^u^ 
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9a  prepon'éaUa  fnìa^Cciiram^ate  nonniuno,cIie  dì  neìTuflO  fisi,  che  nel<^^ 
la  Corrìgiana  lingua  Icricto  habbia  infìno  i quefto  giorno . Quiui tramct-^* 
tcndofì  M.HercolCji  quefto  modo  diflci  fi  potranno  pcraucntura  le  parole 
di  M.Carlo  far  vere  : che  non  eflendo  lingua  quella, che  il  Calmcta  per  Iia« 
gwai  tutte  le  Italiane  lingue  prepone,niun  popolo  della  Italia  dolere  fi  po- 
trà della  Tua  fentenza . Ma  ioaon  per  quello  farò  Giuliano  fuori  del  dub- 
• biotch'io  vi  propofi.Si  farete  sì,rifpofe  il  Magnìfico, (c  voi  pcraucntura  fc^ 

E uitar  quegli  altri  non  volelle;  jquali,percioche  nò  fanno  eflì  ragionar  To>» 
ranamente,  fi  fanno  i credere  che  ben  fatto  fia  quelli  biafimare  > che  coli 
ragionano , per  laqual  co  fa  dii  la  cofioro  diligenza  fchernendo  fenza  Ieg« 
ge  alcuna  fcriuono,  lènza  auertimento,&  comunque  gli  proua  la  folle  e va« 
oa  licenza,chedlì  da  le  s’hanno  prelà,  coli  ne  vanno  ogni  voce  di  qualun- 
que popolo,  ogni  modo  fciocco , ogni  Itemperaca  maniera  di  dire  ne  loro 
ragionamenti  portando,  8c  in  dii  affermando, che  coli  fi  dee  fare,  ò pure  le 
voi  al  Bembo  vi  farete  dire,  perche  è,  che  M.  Pietro  fuo  fratello  i fuoi  Alb-^ 
lani  libri  più  tofio  in  lingua  Fiorentina  dettati  hi,  che  in  quella  della  Cic-' 
Ci  fua  AlJhora  mio  fratcllofcnzaaltro  priego  di  M.Hcrcolcalpettare,dif* 
le,  Hallo  facto  per  quella  cagione, per  laquale  molti  Grcd, quantunque  Ar 
thenidi  non  foflèro,  pure  più  volontieri  i loro  componimenti  in  lingua  At- 
tica dillendeano  che  in  altra,  fi  come  in  quella  che  c nel  vero  più  vaga , Se 
più  gentilc.E'adunquc  la  Fiorentina  lingua, dilTc  loStrozza,più  gentile  Ac. 
più  vaga, M.  Carlo, della  vofira?£'  lènza  dubbio  alcuno,rifpofè  egh‘;ne  nu 
ritrarrò  io,M.Hercolc,di  confeflàre  i voi  quello  che  mio  Fratello  i ciafeu* 
no  hi  confellato  in  quella  lingua  più  toflo  che  in  quella  dettando  & cotti* 
mcncando . Ma  perche  è , ril^e  Io  Strozza  • che  quella  lingua  più  gentile 
fia  che  la  vollra?AIlhora  dille  mio  Fratello,  Fgll  fi  potrebbe  dire  in  quella 
fpntenza,  M.  Hercole,  molte  cofe.  Prcciochc  primicraméntefi  veggono  le 
Tofeane  voci  miglior  Tuono  haucre,che  non  hanno  le  Vinitiane,più  dolete 
più  vago,  più  ifpcdito,  più  viuo;  ne  elle  tronche  fi  vede  che  fiano,  Se  man- 
canti,come  fi  può  di  buona  parte  delle  nollre  vedere,  le  quali  niuna  letce* 
ta  raddoppiano  giamai . Oltre  i quello  hanno  il  loro  cominciamento  più 
propriojhannoil  mezo  più  ordinato,hanno  più  lbaue,e  più  dcUcaco  il  finca 
Dc  fono  coli  fciolte,cofi  languide;  Alle  regole  hanno  più  ril^ardo,a'  ceni* 
pi,a*  numerili  g{i  articoli,  alle  perfoue.  Molte  guife  del  dire  yfano  ìTolci* 
ni  huomini  p ene  di  giudicio,piene  di  vaghezza,molco  grate,  & dolci  figu- 
re che  non  vfiamo  noi,lequali  cofe  quanto  adornano, non  bilbgnache  veti 
ga  in  quillione.  Ma  io  non  voglio  dire  bora  lè  non  quello, che  la  noflra  lin- 
gua fcnttor,di  prolà, che  fi  legga  e tenga  per  maBOordinatamcnte,non 
ella  alcuno;  di  verfo  fenza  fallo  molti  pochi  ; vno  de  quali  più  in  pregio  c 
fiato  à fuoi  tempi , ò pure  i nollri  per  le  tnarùere  del  canto , col  quale  egli 
mandò  fuori  le  fue  canzoni,  che  per  quella  della  fcrittura , lequali  canzoni 
dal  fopranome  di  lui  fono  poi  fiate  dette,  e bora  fi  elicono  le  Giufiiniane  • 
£t  fe  il  Cofinico  è fiato  lecco  giù  Se  bora  fi  leggere  forfè  percioche  egli  non 
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hd  in  eutcocofflpofto  Vùiìdanaméte,anzi  egli  daliìio  Mdo  pariarè 
che  mezzatamence  difcoftato.Laqual  poucrti  & mancamento  di fentto 
ri  ifUmo  eifere  au«uito»  pcrdoche  nello  faiuere  la  lingua  non  fodisfa,  po» 
ftadico  nelle  carte  tale,  quale  ella  è nel  popolo  ragionando,  & foucllati- 
do,  & pigliarla  dalle  Scritture  non  fì  può,  che  degni  & accettati  fcrittori 
noi, còme  io  didì,  nonhabbìano.  La  doue  la  Toicana  e nel  parlare  è vaga» 
^ nelle fcrìtture  fi  legge ordinatifiìma,  cenciofia  cofe  che  ella  da  mold 
fiiòi  (brittori  di  tempo  in  tempo  indrizzata  è hora  in  guifà  & regolata , Cc 
^ntile,che  hoggìmai  pocodefiderarefi  può  più  oltra,  maflìmamere  veg* 
gcndofi  quello  che  non  è meno  che  altro  da  defiderare  che  vi  fia , & ciò  é , 
clic  allei  copia,&‘ ampiezza  non  mancano»  Laqual  colà  feorgere  fi  può  per 
quclloyche  ella  & allequatunque  altre,  & graui  materie  dd  bafieuol men- 
te voci  che  le  fpongono , niente  meno  che  fi  dia  la  Latina,  & alle  balTe , 8c 
kggiere  altresì , dquali  due  fireml  quando  fi  Ibdfsfa , non  è da  dubitare  » 
che  al  mezzano  fiato  fi  manchi.  Anzi  alcuna  volta  etkmdiopiù  abondeuo-i 
le  fi  potrebbe  perauentura dire,  che  ella  tòlTe . Percioche  riuolgcndo ogni 
cofa,con  qual  voce  i Latini  dicano qucUo  chedaTofeani  molto  vfatamen 
te  Ka/ore  è detco^  non  trouarete,  ^t  perctQche  tanto  fono  le  lingue  belle,  & 
buone  più  éc  menol’vna  deil’altra,quancoelle  più, ò meno  hanno  illufiri  & 
lionorati  lirittori,ficuramenredire  lì  pnò,M  Hercole,  la  Fiotentina  lingua 
cllcrenon  (blamente  della  mia,  che  lènza  contefa  la  fi  mette  innanzi  ; ma 
ancora  di  tutte  Taltre  Volgari , che  d nofiroconoìeimento  penicngono , di 
gran  lunga  primiera.Bella  Se  piena  loda  è quefia,Giuliano,del  vofiro  par- 
lare,diilè  lo$crozza,&  come  io  fiimo,ancor  vera,poì che  ella  da  ifirano,8e 
da  giudiciofo  huomo  gli  èdata.Ma  voi  M.Fcderieo  che  he  ditc,patui  egli 
che  coli  fia  ? Farmi  fenza  dubbio  alcuno,  rilfwfc  M.  Federìgo,  & diconc-i 
quello  ficft>che  Kt  Carlo  ne  dice , ilche  li  poòcredere  ancora  per  quello , 
OlfilonlblaiiKDSeiViiutMnicònApofitori  di  rime  con  la  Fiorentina  lin- 
gua Ibrhloiio,  I?  letti  vogliono elTere  dalle  genti , ma  tutti  gli  altri  Italiani' 
Snoon  V prolh  non  pare  gìd  che  ancor  fi  veggano  oltra  i Tofeani  tnolti^ 

ftrittori;  Et  di  ciò  anco  non  è marauiglid,  conciofìa  cofa  che  la  profa  mol- 
to più  tardi  è fiau  riceuuta  dall'altre  natìoni,che  il  verlb.Perche  voi  vi  po-. 
tece  tener  per  concento, Giuliano,  alquale  h'd  Fatto  il  cielo  natio  & proprio 
quel  parlare,  che  gli  altri  Italiani  huomini  per  clcttione,  feguono,  & è loro 
iftrano.  Allhora  mio  Fratello.  Egli  par  bene,  da  vna  parte  dilTc,  M.Fedcri- 
go  che  per  contento  tener  fé  ne  debba  Giuliano , percioche  egli  hd  fenza 
lua  fatica  quella  lingua  nella  culla,  & nelle  fafeie  apparata , che  noi  da  gli 
autori  il  più  delle  volte  con  l oflà  dure  difagiofamcntc  appariamo.Ma  d’al 
tra  non  sò  io  bene  lènza  fallo  alcuno  che  dirmi,  c viemmi  talhora  in  opc- 
nione  di  credere , che  rclTcre  d quelli  tempi  nato  Fiorentino,  d ben  volere 
Fiorentino  fcriuere,non  fia  di  molto  vantaggio.  Percioche,  oltre  che  natu- 
talméte  fuolc  auenirc,chc  le  cofc,deIlequaJi  abondiamo,fono  da  noi  mcn 
care  hauóte,ondc  voi  Tofehi  del  vofiro  parlacc.abondcuoli  meno  fiima  nc 
. ” fate, 
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fce,-  che  noi  hon  facciamoj  fi  auicnc  egli  ancora,  che  pcrcioche  voi  ci  na*i 
fecce  & crefcete,d  voi  fiare  di  faperlo  à baftanza,  per  laqiial  cefa  né  ne  cer>» 
care  altramente  gli  fcrittori  i quello  del  popolarcfco  vfo  tenendouifenza 
■pafiar  più  auanti , ilquale  nel  vero  non  c mai  coli  gentile , cofi  vago  come 
fono  le  buone  fcricture.  Ma  gli  altri  che  Tofeani  non  fono  da  buoni  libri  I2 
lingua  apprcndendo,rapprendono  vaga  & gentile.  Cofi  ne  viene  peraueti' 
turaquello,che  io  hò  vdicodire  più  volte, che  à quelli  tempi  non  cofi  prc^ 
priamcntc,nc  cofi  riguardeuolmcntc  fcriuete  nella  voflramedcfima  lin-  • 
gua  voi  Fiorentini,  Giuliano,  come  fi  vede  che  fcriuono  de  gli  altri . llche 
può  auenire  etiandio  per  quello,  che  quando  bene  ancora  voi  per  meglio 
faperefcriuerchabbiate  con  diligenza  cerchi,  & ricerchi  i voftri  autori, 
pure  poi  quando  la  penna  pigliate  in  mano,  per  occulta  foraa  della  lunga 
vfanza , che  nel  parlare  hauetc  fatta  del  popolo , molte  di  quelle  voci , fic 
molte  di  quelle  maniere  del  dire  vi  fi  parano  mal  grado  voftro  direnai  » 
•che  offendono,  & quali  macchiano  le  fcritture , & quelle  tutte  fuggire , & 
fchifare  non  fi  polfono  il  più  delle  volte . llche  non  auiene  di  coloro,  che 
lo  fcriuere  nella  lingua  vofira  dalle  buone  compofitioni  vollre  folamente, 
& altronde  hanno  apprefo.  Ne  dico  già  io  ciò, perche  non  ce  ne  polla  alcu- 
no elfere  in  cui  quello  non  habbia  luogo,fi  come  non  hà,Giuliano,  in  voi, 
ilquale  da  fanciullo  nelle  buone  lettioni  auezzo  cofi  ragionate  bora,  come 
■quelli  fcriflcro,  de  quali  s’c  detto.  Ma  dicolo  per  la  maggior  parte,  ò forfo 
per  gli  altrijche  io  no  sò,fe  alcuno  altro  s’c  de  vollri,che  quello  in  ciò  pof- 
fa,chc  voi  potete.Io  M.Carlo,riprefeil  Magnificojafeiando  da  parte  quel- 
lo che  di  me  hauetc  detto,à  che  io rifpondere  non  voglioj'noa  vi  niego  gii* 
che  egli  nó  polfa  elTcre,che  M. Pietro  voftro  fraacllo,  & de  gli  altri  che  Fic- 
rentini  non  fono , la  lingua  de  nollri  antichi  fcrittori  co  maggiore  diligen- 
zanon  feguano.  & più  ìegnatamente  con  cfl'a  perauentura  non  fcriuano  dt 
quello  che  fcriuiam  noi  ; & voglio  io  ripormi  tra  gli  altri , da  quali  voi  per 
\oftra  corteiìa  tolto  m’hauete.  Ma  io  non  sò,  fe  egli  debba  per  quclfodirc* 
cheli  voftro  fcriuere  in  quella  giufapiù  fiada  lodare,chc  il  noftro.Percio- 
che , come  fi  vede  chiaramente  in  ogni  regione  & in  ogni  popolo  auenire, 

- il  parlare  & le  fauellc  non  Ibmpre  durano  in  vno  medefimo  fiato;  anzi  clic 
fi  vapno-ò  poco,ò  molto  cangiando,  fi  come  fi  cangia  il  veftire,  il  guerreg- 
giare, & gli  altri  coftumi,  & maniere  del  viuere , come  che  fia . Perche  le 
fcritture,  fi  come  anco  le  vefte,&  le  arme,  accoftarc  fi  debbono,  adagia- 
re con  l’vfo  de  tempi,  ne  quali  fi  ferme,  conciofia  cofa  che  effe  da  gh  hiio- 
mini  che  viuono, hanno  da  efl'er  lette  & intefo,  & non  da  quelli,  che  fon  gii 
palVati.  Era  il  nollro  parlare  nc  gli  antichi  tempi  rozzo,  & groffo,  & mate- 
riale, & moltopiù  oliua  dj  contado,  che  di  Città , Per  laqual  cofi.  Guido 
Caualcanti,  Farinata  de  gli  Vbcrti,Guittone,  & molt’altri  le  parole  de!  lo^- 
jo  fecolo  vfàndo  lafciarono  le  rime  loro  piene  di  materiali , & grófté  voci 
altresì,  pcrcioche  & blaJmOiòcplacire,^&ù  Meo,  & Deo  difteroafljf  fodente, 
Belimi^ JLueQrj^  SaceenteiSc 
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fifguardo  & (ènaa  tonlìderadone  alcuna  hauerui  (òpra,  fi  cerne  ou<^ì,ché 
ancora  tdìte  non  haueano  di  piti  vaghe.  Ne  flette  guari»  che  la  lingua  ia« 
iciò  in  gran  parte  la  prima  dura  corteccia  del  pedal  Tuo . La  onde  Dante,  e 
«ella  Vita  nuoua,  & ne!  Conuito  » & nellaCanzoni , & nella  Comedia  Tua 
molto  fi  ?e^  mutatole  di£fèrence  da  quelli  primieri  che  io  dko,&  tra  quo* 
ile  file  còmpofitioni  più  fi  vede  lontano  da  loro  in  quelle , alleqnali  egli 
«ofe  mano  più  attempato,  che  nelle  altre,  ilche  argomento  è,  che  fecondo 
fi  mutamento  della  lingua  fi  mutaua  egli,al5n€  di  poter  piacere  alle  genti 
di  quella  fiagione,  nellaquale  efib  faiuea  • Furono  pochi  anni  appreffo  M 
Boccaccio,  e il  Petrarca , iquali  trouando  medefimamente  il  parlare  della 
patria  loro  altrettanto,  ò niù  ancora  cannato  da  quelloiche  trouòDante» 
cangiarono  in  parte  altre»  i loro  componimenti  Bora  vi  dico,che  fi  come 
al  Petrarca  & al  Boccaccio  nonfarebbe  fiato  diceuole,  che  eglino  fi  fbfiè^ 
jro  dati  allo  icriuere  neUa  lingua  di  quegli  antichi,  laftiandola  loto,  quat>^ 
tunque  efii  Thaueflèro  e potuto  & iUputo  fitte, cefi  ne  più  ne  menopare,che 
i noi  fi  diictmuengalafciandoquefia  del  nofiro  fecole  il  metterci  dcom-> 
porre  in  quella  del  loro,che  fi  potrebbe  dire,  M.  Carlo,  che  noi  faiuere  ve* 
Jeffimo  à morti  più  che  à vini . Le  bocche  acconcie  i parlare  bùia  natura 
date  i gli  hutmuni , a^e  che  ciò  fia  loro  de  Joro  animi , che  vedere  com« 
piotamenielfialcio^yecdilonon  fi  pofibno,  legno  ardimofiramentD,dcj 
quello  parlare  dVna  maniera  niènte  nella  Italia,  & in  Lamagna  fi  vede 
egère  d'vn*alcra,e  coli  da  quelli  diuerfo  ne  gli  altri  luoghi  Perche  fi  come 
voi  8c  io  faremnao  da  riprendere , fé  noi  d noitri  figliuoli  facefllmo  ilTede* 
ko  linguaggio  imprendere  più  tofio  che  il  nofiro^  cofr  medefimamente  li 
potrebbe  perauentura  dke,  che  biafimo  merìtaffe  colui , ilquale  vuole  in^ 
nanai  conia  lingua  de  gli  altri  fècoli  fcriueie,  che  con  quella  del  TuaTace^' 
''  tiafidetmqittefle  parole  ilMtinÙfiO^  glialrrimcdcfimamete  fi  taceuar* 

^R^itQ;Ktt»t^qt]eHoteeiiclWlMbùdIoiuca(!è  incota^ 

^^cnte  inquefia  guila  rifpofè . DelK>Ie  de  arcnolb  fondamento  Iiauete  allo 
VoftreragioRÌdatOjfc  w non  m*inganno,GiuHano',dicendo  : che  perche  IO 
fiiuelle  fi  mutano' , ^li  fi  dee  fempre  iqtKl  parlare , che  é in  bocca  dello 
genti,  quando  altri  » mette  d fcriuere,  apprefiàre  & auicinare  rcomponi^ 
menti,conciofia  cofà  cbed’eflèr  letto,d(  ioccfbda  ^i  huomini  che  vhion(% 
fi  cUbba^ercare,  & procacciate  per  ciafeuno.  Percioche  fc  quello  /offe  ve* 
IO,  ne  Icgitkcbbe  che  i €oìofo  > che  popolarefeamente  fcrìuono , maggior 
loda  ficenuenifiè  dare, che  à quegli,  che  le  fcrittUK  lorodèetano,  & com^ 
pon^nopiùfigurate,  & più  gentili,.c  Virgilio  menofiirebbe  (lato  pregiai 
IO,  moki  dicitoridi  Kazaa,  Se  di  Volgo  peratientura  non  furono*,  con- 

ciofia  cola  che  egli  afiaifeueute  ne  lùoi  poemi  via  modi  del  dite  m tutto 
lontani  dall’vlànze  dei  popolo»  & cofloro  non  ri  fidifcofiano  gramai . La 
lingua  delle  fcrttture.  Giuliano,  nondee  i quella  del  popoloaccoiiarfi , le 
non  in  quanto  accofiandoeifinonperdegrauità.aon  perde  grandezza,  che 

aluamciiteclUdifioAaielc  ne  ùec|gt  dlhingare;  quantole  bafia  d=man^ 
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tenerfi  in  tagò  » & in  gentile  Xato.  Ucheauiene  ^cìòche  appunto  noti 
debbono  gli  fcrittori  por  cura  di  piacere  alle  genti  Iblamente , che  ibno  in 
vita  quando  e/H  fcriuono,  come  voi  dite  ; ma  i quelle  ancora,  & perauen-' 
ra  molto  più , che  (ono  i yiuere  dopo  loro  » concio/ia  cofa  che  ciafcuno  la 
etcmitd  alle  fue  fadche  più  ama>che  vn  brieue  tempo.  Et  perciòche  noa  li 
può  per  noi  coaipitamcte  làpere  quale  habbia  ad  eflere  l'vfanza  delle  fa* 
nelle  di  quegli  buomini^he  nel  (ècolo  oa{cerano,che  appreso  il  aoilrover« 
rii  c molto  meno  di  quegli  altri , iqnali  apprelTo  noi  alquanti  fecoli  nafce^’ 
ranno,  è da  vedere,  che  alle  nofire  compolìdoni  tale  forma,  9c  tale  ilato  li 
dia, che  elle  piacer  poflano  in  cialcuna  eri, e ad  ogni  fecolo,ad  ogni  Hagio-; 
ne  cITcr  care  fi  come  diedero  nella  Latina  lingua  i loro  componimcti  Vir- 
gilio, Cicerone,  6c  degli  altri,  & nella  Greca  Homero,  Demofthcne,  & di 
mok'altrì  a loro,  iquali  tutti  non  mica  fecondo  il  parlare,  che  era  in  vfo.  Se 
in  bocca  del  Volgo  della  loro  etd , fcriueano , ma  fecondo  che  parea  loro» 
. chebene  lor  mettefTe  a poter  piacer  più  lungamente  Credete  voi  che  fc  il 
Petrarca  hauelTe  le  fue  Canzoni  con  la  fauella  cempoile  de  Tuoi  popolani» 
che  elle  coli  vaghe, coli  belle  fodero, come  fono,coficare,cofi  gentili  ?Ma- 
Ic  credete , fe  ciò  credete . Ne  il  Boccaccio  altresì  con  la  bocca  del  pop#l® 
ragionò,quantuquc  alle  prole  ella  molto  meno  fi  difconuenga,che  al  ver- 
fo.  Che  come  che  egli  alcuna  volta,mafiìmamente  nelle  Nouelle,  fecondo 
le  propofte  materie  perfone  di  Volgo  a ragionare  traponendo  s’ingegnaflc 
fc  di  farle  parlare  con  le  voci, con  lequali  il  Volgo  parlaua,nondimenorgli 
fi  vede , che  in  tutto’l  corpo  delle  compofitioni  fue  eflb  è cofi  di  belle  figu- 
re di  vaghi  modij&  dal  popolo  non  vfati  ripieno,  che  merauiglia  non  è,  fc 
egli  ancora  viue , & lunghifiìmi  fècoli  viuerà . Il  fomigliante  hanno  fatto 
nellcaltrelinguequeglifcrittori; a quali  è fiato  bifbgno^jer conto  delle 
materie,  delle  quali  efli  fcriucuano , le  voci  del  popolo  alle  volte  porre  nel 
campo  delle  loro  fcritture,  fi  come  fono  fiati  Oratori , c cópofitori  di  Co- 
medie,ò pure  di  cofe,che  al  popolo  dirittamente  fi  ragionano, (è  effi  tutta- 
uia  buoni  maefiri  delle  loro  opere  fono  fiati,  Quale  altro  giamaifù,che  al 
popolo  ragionane  più  di  quello,che  fè  Cicerone;  Nondimeno  il  fuo  ragio- 
nare in  tanto  fi  leuò  dal  popolo,  che  egli  fempre  folo , fempre  vnico , fem- 
pre  fenza  compagnia  c fiato . Simighantementevauenne  di  Demofihenc 
crd  Greci , e poco  meno  in  qucll’altra  manieradi  firiuere  d'Arifiofane , Se 
di  Terentio  tra  loro,c  tra  noi.  Per  laqual  cofa  dire  di  loro  fi  può,ché  elli  be- 
ne lianno  ragionato  col  popolo  in  modo  che  fono  fiati  dal  popolo  intefi  9 
ma  non  in  quella  guilà,nella  quale  il  popolo  hd  ragionato  con  loro.  Perche 
fe  volete  dire.  Giuliano,  che  a gli  faittori  fiia  bené  ragionare  in  maniera  » 
che  cflì  dal  popolo  fiano  intefi , io  il  vi  potrò  concedere  non  in  tutti , ma  in 
alquanti  fcrittori  tuttauia,  ma  che  eflì  ragionar  debbano,  come  ragiona  il 
popolo, quello  in  niuno  vi  fi  conccdcrd  giamai.Sono  in  quefta  Città  moltib 
Se  credo  io,f  he  ne  fiano  nella  vofira  ancora,*  iquali  orando,  come  fi  fi,  di- 
nanzi olle  corone  de  giudici , ò alcr4mcncc  a gli  9rccchi  deila  moltitudine 
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^nr^li54o,cQintchc  fia,truouano,c  vfanomoJtfrToci  aUooc>&  peradiei^ 
jro  dal  popolo  non  vdicc,ò  nc  dicono  molte  vfate,  ma  tuttauia  le  pongono 
^on  nuouo  fcntimcntojò  ancora  da  altre  lingue  ncpt^iano>pe.r  fare  il  loro 
parlare  più  riguardcuole,&  più  vago,fc  quali  tuttauia  fono  dal  popolo  ini- 
fTfc,ò  petf^effi  le  dcriuano  da  alcuna  vfataj  ò perche  la  catena  ddk 
ciotti  lequaii  elle  fon  polle, le  fa  pale£.vranp  eeiaQdiofiRoki  inodiy^  moh 
te  figurcdel  dire  {imilinente  nuoue  al  Volgo  > d^nondimenò pergole ca^ 
gioni  medefìme  da cfTo  intefe.llchc  fé  nei  ragionare  otfcniiico accreice 
gnitd  & grada,  djuanto  fi  dee  eglioflèruare  maggiormente  nelle  faitture? 
Oltra  che  infiniti  fcfictod  foDO,à  quali  non  fà  mclliero  ei&re  intefi  dal  voi 
go,anzi  effilo  rifiutano,  & fcaccianoda  i loro  compuniincndrfolaméte  ad 
;cfiì  i dotti , & gli  Iciendati  huomini  amniectèndo . Ne  qucili^iblamente 
fanuo  nelle  con  pófitioni»che  efil  i gli  feientiad  fcriuono»  ma  in  quelle  an^ 
fiora  molte  volte,  che  dettano  & indrizzano  i non  dotti»  Scnue  delle  bilo> 
gne  del  Contado  il  Mantou^no  Virgilio,  & (eduei Contadini  inukando- 
gli  ad  apparar  le  cofe,  di  che  egli  ragiooaloro.  TuttaùoitalcriQe  in  modo» 
che,  non  che  Contadino  alcuno,  ma  ninno  huoino  più  che  di  Cittd,  fe  non 
dotto  grandemente , letterato,  può  bene,  ^ compiutamente  intende- 
re,ciò  che  egli  fcriue.Potrafii  egli  per  quello  dire, che  i libri  delPopere  del- 
la Vil^  di  Vic^ilipnon  ùano  Io  fpecchio , il  lume  > & k gloria  de  Latini 
eomponlmenti?  Noaò  la  moltitudine, Giuliano, quella,  che  alle  compofi- 
pioni  d’alcun  (ècolodona  grido,&  autorità,  ma  fono  pochillìmi  di  ciafcuti 
iècolò,al  giudiciode  quali, perciò  che  iòno  elii  più  dotti  de  gli  altri  reputa- 
tati, danno  poi  le  gend  & la  moltitudine  fede , clic  per  fe  fola  giudicare  nò 
sà  dirittamente,  & à quella  parte  fi  piega  con  le  Tue  voci,à  cui  dlaque*  po- 
chi huomini,che  io  dicoyfente  piegare,  £c  i dotd  non  giudicano, che  alcuno 

Udine.  al  popolo  poflà  piacere  dcHc- 
I ^cd  diqualùquc  lècolo  canto  eia- 
__  „ bene,  die  del  popolo  non  fanno  ca- 

itinere  bténc  più  che  fi  può, perciò  che  le  buone  Icrittnre 
[dotti , & poi'  al  popolo  del  loro  fecolo  piacendo  piacciano  altresì 
^ i dótti,', & al  popolo  de  gli  altri  fecoli  parimente,  Hora  mi  potreile  dire, 
entello  tue  faiuer  bene  > onde  fi  dcrahe  egli , & da  cui  fi  cerca  ? hafs’cgli 
ièmpread’imprendeie  dagli  lcdttod.andchi,&  palTati?  Nò  piacciaà  fSo 
lèiB|ite^ÌùUano,ma  fi  bene  ogni  yolcaache  migliore  & più  lodato  è il  par- 
kte  nelle  fcrìtture  dè*  palTati  hupminLche  quello  che^,ò  in  bocca,  ò nelle 
pitture  de  viui.  Non  douea  Cicerone, ò Virgilio  lafciando  il  parlare  della 
toro  età  ragionare  c5  quello  d 'Hnmo.  o di  quegli  altri,  che  furono  più  and- 
<;hi  ancora  di  lui,perciò  cheelfi  hauerebbooo  oro  purifiìmo,  che  delle  pre- 
^ofe  vene  del  loro  ferule,  & fiorito  lècolp  lì  craheuacoi  piombo'della  roz- 
za età  di  coloro  cangiato,  lì  come  dicelle , che  non  doueano  il  Petratea,  4s 
(i  Boccaccio  col  parlare  di  Dante, ^ molto  meno  c6  quello  di  Guido Ciii* 
e di  Farinata , èc  de  ^d  à quegli  anmiagtonatc , Ma  quaatfWltQ 
V ■ ' ' ' aiuicne, 


|[>enercriua,pie: 
coi 


nqucj 


auicnc,  che  h maniera  della  Kngua  delle  paflatc  Cagioni  c migliore , che 
quella  della  prtfcntcìiàc,  tante  volte  li  dee  per  noi  con  lo  ftile  dello  parta, 
te  Cagioni  fcrlncre.  Giuliano, & non  con  quello  dd  noftro  tempo.  Perche 
molto  meglio,  & piti  lodcuoimcntc  haurebbonoeprofato , Se  verfegiatoi 
& SenecS,  & Tranquillo,  educano,  & Clandiano,  Se  tutti  quegli  fcrittori, 
che  dopo’I  (ccolo  di  CiiUio  Cdàte,&  d’Auguflotdt  dopoqucHa  monda, e 
fcfice  cti  flati  fono  infino  sì  noi , fe  efiì nella  gmlk  diqae'ìoro  antichi,  di 
Virgilio  dico,  & di  Cicerone,  ftritto  haucrtero,  che  non  hanno  fatto  fcri- 
Dcndo  nella  loro , Se  molto  meglio  diremo  noi  altresì , fecon  Io  ftilc  de! 
Boccaccio,  & del  Petrarca  ragioneremo  ncllcnoflrc  carte,  che  non  fare- 
mo i ragionare  col  noftro , perciò  che  Tenta  fallo  alcuno , moke  mèglio 
ragionarono es fi , che  non  ragioniamo  noi.  Me  fic  per  quefto , che  dire  lì 
* porta , che  noi  ragioniamo , e fcriuiamo  i morti  più  che  d viui  ? A'  morti 
fcriuonocolorojle  fcrittura  de  quali  non  fono  da  perfona  lette  già  mai,ò  fe 
pure  alcuno  kleggc,  fono que*  tali  huomini  di  volgo,  che  non  hanno  giu- 
dicio,  Se  coli  le  maluagiecofc  leggono,  conne  le  buone,  perche  esfi  morti 
fi  polfono  alle  fcritturc  d irittomcntc  chiamare , e quelle  flritture  altresì , 
Icqiiali  inogni  modo  muoionocoii  le  prime  catte.La  latina  lingua, fi  come 
fi  diifc  piirdi  anzi,  era  a gli  antichi  natia, & in  quel  grado  medefimo,  che 
e hor.i  la  Volgare  à noi , che  coli  l’apprendcuano  esfi  tutti , Se  coli  la  vfa- 
uauo,comc  noi  apprendiamo  qucfla,&  vfiamonepiù,oemeno.  Noopei^ 
ciò  ne  viene,  die  quale  bora  Latinamente  alcuno  fcrìue,à  morti  fi  debba 
dire,  che  egli  fcriua  più  che  a viui , perciò  che  gli  huomini  » de  quali  ella 
era  lingua,  ìiora  non  viuòno,anti  fono  già  molti  ftcoli flati  perle  adietro; 
Mi  io  (òno  forfè  troppo  ardito.  Giuliano , che  di  quefle  cole  con  voi  coli 
affcrmatamcncc  ragiono , Se  qua  fi  come  Icgitimò  giudice  voglio  Ipedita** 
mente  darne  fcnccnza.  Egli  fi  potrà  pofoia,  quando  à voi  piacerà , altra 
volta  meglio  vedere , fc  quello  che  io  dico  è vero.  Ht  M.  Federigo  alcuna 
c^fa  vici  recherà  ancoragli.  Io  per  me  ninna  cofa  fapcrei  recare  fopra 
quelle  che  fi'fon  dette,  Dille  à quefto  M.  Federigo,  forfè  perciò , cheag-* 
giungere  non  fi  può  fopra’I  vero.  Ma  io  m’aucggo  che  il  dì  è bafib;  fc  Giu- 
liano più  oltra  non  fa  pcnficro  di  dire  egli,farà  per  auentura  ben  fatto,che 
noi  pcufiamo di  dipartirci.  Nc  io  altresì  voglio  dire  più  oltra,  rifpofcii 
Magnifico,  pofeia  che  ò la  nnooa  Fiorentina  lingua , ò l'antica,  che  fi  Iodi, 
maggiormente,  Thonorc  inogni  modo  ne  và  alla  patria  mia.  II  dipartire 
adunque , M.  Federigo,  fia  quando  d voi  piace , fe  M.  Hcrcole  nondime- 
no s’è  de  fiioifiubòirifoiucoa  baflàza.  Allhora  loStrozzà,che  buona  pez- 
za airat  inccntamciate  quellochc  s’era  ragionato , afcoltando  niente  par-,  ' 
lato  hauea,  dille.  Lo  haiicrmi  vci  tutti  hoggi  facto  chiaro  d’alquante  cole 
fopra  la  Volgar  lingua  delie  quali  ioniu’na  contezza  hauea,  m’hà  pollo  in 
dillo  di  dimaudarui  d'alquàtc  altre,  & làre’lo  voleticicrì,  fe  l'hora  non  foC- 
fe  tarda , come  M.  Federi  go  dice,c  come  io  veggo  che  ella  è , 0r  le  noi  noa 
b.iiicsfimo  pur  troppo  lungamente  occupato  M,  Carlo,  ilqualc  fic  bene 
i ’ . che 
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Mie  noi  lafcianWiMc  non  hauetcroioccopuodintilla,  tH|)ofelhiofi«ttie 
lo  ilqualc  nonpoceaqucfto  <K  m^io  (pendere,  cfce  tome  Thabbia fpcto^ 
VoiM.  HercoIc.cqueftialtripoHo  io  bene  hauòe  occupati,  & diragiaci 
Ibucrch  to»  ilchc  fe  è ftàto,  della  voftra  molta  cottefia  rmgmtiandoui,  che 
hauccecoaifconctodivoiilimo  Natale  di  della  voftra  pfcfenta  honota** 
vichicceiodicidpttdono.  Non  per  tanto  to  non  mi  pento  dhauenii 
datoqucl^niftto.Ecchìsd,  feto  ne  hòà  fere  pili  alcuno  altro?  Mala^ 
feiando  quello  da  parte,  fe  to  crcdesli.  che  woi  fatto  chiaro  di  quelle  colc^ 
delle qiuili diteche  ci  addimandarefte  volentieri,  rcpenfaacdifcrhiece 
alcuna  volta  con  quella  lingua, con  Uqnale  ragionate  fempre,  io  dirci  che 
noi  ò qul,àin  altro  luogo, doue  a voi  piace(re,in(ieme  ci  ritrouasfimo  mc- 
dcfimamcntc  domani  a quello  fine.  Ma  to  non  10  (pero , in  maniera  vi  hò . 
iocooòfciutoinogni  tempo  lontano  da  quello  coniglio.  Sicuramente, 
diircloStroara,cofiéftatodimecomcvoiditc,  infino aqucfto giorno  » 
che  non  ho  mai  potuto  volgc^l’animo  allo  fcrìuerein  quella  feuelJa.  Non 
perciò  doucte  voi  di  ragionarne  mccòrimanerui , che  egli  potrebbe  bene 
aucnirc,  che  io  muterei  fentenza  vdendo  le  vollrc  ragioni.  Et  domani  che 
posfiamo  noi  mcgliofarc,  masfimamcntc  ninna  cola  a6Eare  hauendo,  co- 
me non  habbiaino?fccoftoc  due  tuttauolu  maggiore  opera  non  hannoa 
fornire, Àe  m'habbià  iojl  quali  rilpondendo,che  esfi  niuna  ne  haueano,  e 
ouando  n'haucflcro  molte  hauute , esfi  noofapeano  che  cofa  fi  pot^c  per 
loto  farc,chc  loto  piu  pìacefle  che  fi  faceflc  di  quella.  Dunque,  diffe  mio 
fratello,  pofeia  che  voi  fate  posfibile,  per  me  non  vogl  io  gìàio  che  riman- 
ca che  n^ffvi fia  ogni  occafion  data.M.  Hercole,<klla  volita  fella  opmio- 
^ di  dipartimi.  Et  coli  conchiufo  per  ciafcutio  che  il  fcguentc  giorno  ap- 
prefib  dcfinatcpuie  a cala  mio  fratello  fi  veniflè  ; esfi  da  (edere  fi  lcuar<^ 

w,«cprcfodatuttidpa(ro%^le^c.chcalquanmto^^^^ 

haucano,dilTe  toStroaua,  fe  di 
potete  M.  Orlo  cofi  caminando  far  chìaro,dttemis 
^'^Sndo  alcun  fòfic  ilqualc  nello  faiucrc  ne  a quella  antica  Tofcanalin- 
^,nea  quella  nuouain  tutto  tenendoli , delle  quali  dilatato  hauetc  > 
me  dell*  vna , & dell’altra  le  migliori  parti  pigliando  amendue  le  mefeo^ 
lale,  &facclscncvnafua,  non  lo  lodarellc  voi  più  che  fe  celi  non  le 
frolaflcMo,di  mio  fratello,  il  loderei,  quando  e^tuttauia  feceffe  to  mo» 
do,  che  la  fuamefcolata  lingua  foircmigliore,chc  non  è la  fcmplicc  anti- 
ca . Ma  ciò  fatebbc^Tùmalagcìòrc  afi&re , che  altri  petauentura  non  idi- 
ina.  Conciofia  colà  che  il  men  buono  aggiunto  al  m i^liorc  non  lo  può  mi* 
gliór  fare  di  quello,  che  egli  è,  men  buono  fi  il  fi  egli  fempre , che  il  pane 
dclgrauononfifimigliorpancpermcfcolaruilauggina:  Petcl^topcr 
me  faprei  lodare  M.  Hcrcolc  qucdomercolaaienco.Cofi  detto,  & fccfe  le 
frale , & alle  porte  che  dal  canto  deiracquaerancywuciiiit^  mio  frateU 
to  fi  rìmafe,^  gli  tre  to  VM  delle  P dipartiiooo. 
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DELLA  VOLGAR  LINGVA. 

t 

%4L  Cardinal  dé  ^edici.^ 


LIBRO  SECONDO;; 


JnqmHo  libro  fi  tratta  Parte  de  gU  Scrittori  anticbi  Tofcani  » mofiràndO^ 
quanto  fi  debbino  ornar  F opre  » che  fi  fcriùono  di  bei  eoncetth  & di 
bei  modi  » & redolati  di  dire  • 

Ve  fono  Mon  Signor  ^ Giulio,  per  comune  giudicìodi  ciafcuri 
fauio  della  vita  de  gli  huomini  le  vie,  perlequali  li  puòca- 
mioando  à molta  loda  di  fe  con  molta  vtih»  d’altrui  perue*' 
nirc.  L vna  è il  fare  le  belle, elaudeuoli  colè.  L’altra  è il  con<^ 
fìderare , & il  cótemplare  non  pur  le  colè  che  gli  huomini  far 
' ^Hbno,ma  quelle  ancora  che  Dip  fatte  hi,&  le  caufe.  Se  gli  e£fetti  loro»  Sf 
li  loro  ordine,  & fopra  tutte  elfo  facitor  di  loro,  8c  dilfxinitore  & conlèrua* 
tor  Dio.Perck>chc,ecó  le  buone  opere>e  in  pace,&  in  guerra  li  fì  in  diuerlt 
modi.  Se  alle  priuate  perlbney&  alle  comunanze  de' popoli,  & alle  nationl 
giouamento,&  per  la  contemplatione  diuicnc  l'hnom  faggio,  & prudentfy 
& può  gli  altri  di  molta  virtU  abondeuolf  fare  ùmilmente , loro  le  cofe  da 
fe  trquate,  Se  conliderate  dimolirando  • Et  in  tanto  furono  l’vnai  & 1 altra 
per  fe  di  quelle  vie  da  gli  antichi  Philofophi  lodata , che  ancora  la  que- 
Uton  pende , quale  d i loro  preporre  all’altra  li  debba.  Se  fìa  migliore.  Ora 
fc  alle  buone  opere,&  alle  buone  contemplationi,  la  penna  mancalTe,  ne  fl 
troiialfi;  chi  le  Icriueffe , elle  cofi  gioucuoli  nò  farebbono  di  gran  In^a  có^ 

we  foiK),  Cònciolia  cofa  ch’offendo  loro  toltoli  modo  del  potere  effetc^ 
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tutte  genti , & per  molti  fccoli  conofci  utc , effe  ne  conl’t  fempio  gioccreb- 
bopo,ne<onrinfegnamento,fe  non  in  piccioJa,&  mtncmiffmararteari. 
fpcttp  di  quei  tanto,  che  far  poffono  con  Ja  mcincria , & col  tcfiiircnio  de 
gl’inchioftri,à  quaJi  quando  clJe  fìatefono  raccomadatccon  vaga»  & 
giadra  maniera, non  iolo  gran  frutto  rendono, ma  ancora  maraimlic  fo 
letto  apportano  alle  humane menti,  vaghe  naturaln;cntc  Tempre  d’jr.ttn- 
dere,&  di  fapere  PerUqgal  cofa  pfimieramcrtedrfquclIidTgitto  irhni- 
te  cofe  fi  fcriflerojinfihite  pofeia  da  Phcnici,da  li  Afffrij,  da  Caldei, e da  al- 
tre natipni  fopxueifi. Infinite  Topra  tutto  da  Greci,  che  di  tutte  le  feienae  ^ 
diTcipIinc , & di  tutti  i modi  dello  fcriuerc  fiati  Tono  grandi , & diliscnti 
inacftfi.  Infinita  vltimamente  da  Romani , iquali  co’  Greci  gareggiarono 
delia  maggioranza  delle  fenttureifiimando  perauentura,fi  come  nelle  ar- 
ti della  caual|cria,a£  del  fignoreggiare  facto  ha ucano,divincetoegli  cefi  in 
quefia,nella  quale  tanto  oltre  andarono,chc  la  Latina  lingua,  n’édiuenii- 
ta  cale  chente  la  vediamo.  E'  hora, lonfiguor  M.CIuiio,  & à quefii  vltimi 
fecoli  fuccefia  alla  Latina  lingua  la  Volgare,  & è fucccira  cofi  felicemente, 
che  già  in  effa  non  pur  molti , ma  ancora  cccellentircncrori  fi  Ic-g'^oro  Se 
nel  verfo,  & nella  prola  .Pcrciochc  da  qud  fccolo,  che  Topra  Daiaeinfino 
ad  elfo  Tù, cominciando, molti  rimatori  incontanente  furierò  non  lolamui- 
te  della  voftra  Citta,&  di  tutta  ToTcana,n'a  eriandio  altronde,/?  con  e fu- 
rono M.  Pietro  dalle  Vigne,Bucnagiunta  da  Lucca,  Guitton d 'Are zzo,  M 
Rinaldo  d’Acquino,Lapo Gianni,Franccfco inrcrj,Fon  fc  Donati  Gian- 
ni Alfani,Ser  Brunetto  Notaio, iacon.o  da  Létino,Mazzeo,&  Guidò  Giu- 
dice Meffinefi,  il  Re  Euzo,Io  Impera Jor  Federigo,  M Hoiie Ilo  & xM,  Scm- 
prebene da  Bologna,  M.  Guido Giiinicdli  bulognefc  anch’egfi  moltodà 
Dante  lodato.  Lupo  de  gli  Vbcrti,  che  afiai  dolce  dicirorfu  per  quella  cri 
‘ lènza  fallo  a)cuuo,GuidoOrlandi,Guido  Caualcanti, de  quali  tutti  fi  leg- 
gono hora  componi;nenci,&  Guido  Ghifiiicri,  & Fabrutib  Bolognefi,  6? 
Gallo  Pifano,  e Gotto Mantouano,  che  he  Wjc  Dante afcoJtatore  delie ^ 
qanzonhc  NinoSanefc,&  degli  alcii,deqiialinon  cofi  hora  componimen- 
ti, che  io  fappia,  fi  leggono.  Venne  apprcilb  a quelli,  Se  in  parte  con  quefii 
Danccgrade,&  Magnifico  poeta,ilqualcdi  grandiUimo  fpacio  tutti  adie- 
tro  gli  fi  lafcio.  Vennero apprcllo  a Dante,  anzi  pure  con  elfo  lui,  ma  allui 
loprauifiè^o  M.  Cino  vago,  Se  geutil  poeta,  & ibpra  tutto  amorolb  & doJ- 
cc,ma.nel  vero  di  molto  minore  fpirito,  & Dino  f refcobaldi  poetaa  quel 
tempo  affai  famofoancora  egli,&  Iacopo  Alaghieri  figliuol  di  Dante  mol 
to  non  folamcntc  del  padre , ma  ancora  di  cofi ui  minore , & mcn  chiaro 
Segui  a cofioro  il  Petrarca,nelquale  viio  tutte  le  gracie  della  Volpar  poefia 
raccolte  fi  veggono.  Furono  altresì  molti profatori tra  quelli  icpi,  dedali 
j r , che  ai  tempo  di  Dante  fu , e la  hifioria  Fiorentina^ 
l^e,non  c da  fprezzarc,  & molto  oieo  Pietro  Crefeenzo  Bolognefc  di  co- 
fiuj  pi u antico,  d Dome  del  quale  dodici  libri  delle  biiògnc  del  Contado  in 
yolgare  fiorendo  fcricti  per  fi  tengono.  Ut  alc^i  di  quelli  ancora, 
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che  iti  Verfo  rcnTTcro , medefimamente  (cri(Tero  m profa  fi  àomè  fii  Guido 
Giudice  di  Meilina,&:  Dante  iftcrtb,&  de  gli  altri,Ma  ciafeun  di  lòto  vinto 
& Tupcrato  fii  dal  Boccaccio»&  quefti  medefimo  da  fc  ftelfo, conciona  co- 
Bi  che  tra  molte  compofitioni  Tue  tanto  ciarcima  fu  migliore , qiianto’cila 
nacque  dalla  t'anciuliezza  di  lui  pili  lontana.llqual  Boccaccio, come  che  in 
verfo  altresì  molte  cofe  condonafTe, nondimeno  aflai  apertamente  fi  cono- 
fee,  che  egli  folamente  nacque  alle  profe . Sono  dòpo  quefti  ftati  nell’vna 
facolta  8c  iiciraltra  molti  fcrictori,vedefi  tuttauolta  che  il  grande  crefcerc 
della  lingua  à quefti  due,a4  Petrarca,  Se  aJ  Boccaccio  (blamente  peruenne, 
da  indi  innanzi  non  che  perpaflarpiù  oltre,  ma  pure  à quefti  terminigiu- 
guerc  ancora  ninne  s’è  veduto.  Ilchefenzadubbiod  vergogna  del  noftro 
fccolo  fi  trarrà , nelquale  efl'endofi  la  Latina  lingua  in  tanto  purgata  dalla 
ruggine  de  grindotri  fccoli  per  adietro  ftati,  ch’ella  hoggimai  l’antico  Tuo 
fplendore,  & vaghezza  ha  riprefà,  non  pare  che  ragioneuolmcntcquefta 
lingua,  laquale  à comparatione  di  quella  di  pocò  nata  dire  fi  può , cofi  to- 
fto  fi  debba  ciTere  fermata  per  non  ir  pili  innanzi.Per  laqual  cofa  io  per  mO 
conforto  inoltri  hiiomini , che  fi  diano  allolcriuerc  Volgarmente,  pofeia 
ch’ella  noftra  lingua  è,  fi  come  nelle  raccontate  cofe  nel  primo  libro  rac- 
colte fi  dille.  Pcrcioche  con  quale  lingua  fcriucre  più  conuencuoimcnte  fi 
può,&  più  ageuolmcnte,che  con  quella, c6  laquale  ragioniamo?  Alche  fa- 
re accioche  maggiore  ageuolezza  fia  lor  data , io  à fpot  loro  verrò  in  que- 
fto  fecondo  libro  il  ragionamento  del  fecondo  giorno  tra  quelli  medefìmi 
fatto,dc  quali  nel  primo  fi  dille. Pcrcioche  ritornaci  gli  tre,dcfinato  ch’cftl 
licbbcro,à  cafa  mio  fràteIlo«fi  come  ordinato  haueano,&  facendo  freddo* 
per  lo  vento  di  tramontana,che  ancora  traheua, d’intorno  al  fuoco  taccola 
tifi , prefèro  prima  da  ciafeun  di  loro  vn  buon  caldo  elfi  à feder  fi  pofèro , e 
mio  fratello  coneflb  loro  altresì.  Ilchc  fatto,&  cofi  vn  poco  dimorati,  co- 
minciò Giuliano  verlbgli  altri  cofi à dire.  Io  non  sò , le  la  gran  voglia chd 
io  hò,  cheM.  Hercolc  fi  difpongaallo  fcriuere,  & comporre  volgarmente# 
hà  fatto, che  io  hò  qiiefta  notte  vn  fognovedutojche  io  raccontai  vi  voglio^ 
ò (è  pure  alcuna  virtù  de’  eie!  :,ò  forfè  delle  noitre  anime,  laquale  alle  volte 
per  quella  viale  cofe,  che  à venire  fono  prima  che  auengano  • fi  come  auc- 
nutb,  vfi  à gli  huòmini  far  vedere,  fèl’hà operato,  ilcheà  me  gioua  di  cre« 
dere  più  tofto,Ma  come  che  lia,à  me  parca  dormendo  io  quella  notte,  co- 
me io  dico , cITcrc  (òpra  vna  bcllillìma  riua  di  Amoombrofa  per  moiri  al-» 
lori.  Si  tuttad’hcrbe  & di  fiori  coperta  infino  aH’acqua,  che  purillìnia 
alta  con  piaceuolc  lentezza  correndo  la  bagnaua . Et  per  tutto  il  fiume  « 
quanto  io  gli  occhi  potea  ftcìuicrc,  mi  parca  che  bianchiflìmi  Cigni  s’an- 
daifcro  foliazzando , & quale  compagnia  di  loro  che  erano  in  ogni  parte 
molti , incontro  al  fiume  le  palme  de  piedi  à guifa  di  remo  fouente  adi- 
rando montaua , quale  col  corfb  delle  belle  acqucaccordatafi  fi  lafci^ui 
da  loro  portare  poco  mouendofi , & altri  ancora  nel  mezzo  del  fiume , ò à 
canto  le  verdi  ripc,il  Sole, che  puriltimo  gli  fcria>riccuendo  fi  diportauano^ 
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di  quali  tutti  vrdie  G dolci  citi  fi  fcntiuano  & fi  piaceaolefatmiotiiai  clié 
il  fiume  & le  ripe  & l’acre  tutto , ogni  colà  d'intorno  d’infinito  diletto' 

parca  ripieno,  Et  mentre  che  io  gli  occhi, e gli  orecchi  di  quella  vifta,  & di 
querconcciito  pafccua , ?ncandidiifimo  Cigno , & grande  molto  . che  per 
Taria  da  mano  manca  veniua, chinando  i poco  d poco  il  fuo  volo  in  mezzo 
il  fiume  foaacmcnrc  fi  ripofe , & ripottouifi  d cantare  incominciò  ancora 
egli  Grana, & dolce  melodia  rendedo.  A'  qucfto  vcccllo  molto  honpre  pa- 
rca che  rendeflfcio  tutti  gli  altri, allegrezza  della  fua  venuta  dimoftrado,  & 
larga  corona  delle  loro  fchicre  facendogli,  Della  qual  cofa  marauigliàdo- 
txii  io,5c  la  cagione  cercandone,  m’era  nonsò  da  cui  detto,chc  quel  Cigno 
che  io  vedca,cra  gid  fiato  bellilfimo  giouane  del  Pò  figliuolo,&  quegli  al- 
tri fimilmcntc  erano  fauomini  fiati,  come  iocra . Ma  qucfti  in  grembo  del 
padre  cangiata  forma , & nel  Teucre  d volo  paiTandohauca  le  ripe  di  quel 
fiume  buótcmpo  fatte  rifonare  delle  fuc  voci, e hora  ad  Arno  venuto,  volca 
quiuidimorarfi  altrettanro,di  chefaccuano  marauigliofa  fefia  quegli  al-" 
tti,che  fapeuano  tutti  quato  egli  era  canoto,&  gentile.  Lafeiommi  appref- 
fo  dquefio  il  Tonno , la  onde  io  fopra  le  vedute  cofe  penfando , & al  prefen- 
te  fiato  di  McflcTHcrcolc  per  gli  ragionamenti  fatti  hicritrahendolenc; 
piglio  fperanza  che  ^ danoiperfuafohabbia  in  brìeue  d riuolgere  al- 
U.Volgar  Ungila  il  £o  .fiudio,^  con  efià  ancora  tante  cole,  coli’ 
perfctumentc  d fcrìuetc , chenti , & quali  egli  hi  per  adierro  fcrittc  nella 
Latina.  Di  che  io  per  me  fon  acconcio  d niuna  cofa  tacergli,che  io  fappia, 
della  quale  eflb  m’addomandi,come  ci  dille  hicri  di  voler  fare.Ec  mede- 
fimamentc  conforto  voìM.  Federigo,  & M.  Carioche  fiicciatc,  & coli  in- 
Cerne  tutti  e tre  ogni  diligenza  che  tornare  d Tuo  propofitto  dpofla,  vfia-  ' 
wo.Vfiamo,  diffe  incontanente  M.  Federigo,  ne  vi  fi  màchi  da  verun  lata 

' " * «i  ci  fi  dp^ierd  ; quanto  ce  ne  inulta  il 
tip^lio  in  luogo  d’arra , de  parmi  gid* 
? Rond|||j|dlle  Fiorentine  Murcpafiàndo,  qu  *li 

tenuto,  nuoui  canti  mandar  fuori , & fpargere  per  l'aere  in  difii.  ^ 
L iàta  maniera  foauilfinii  coiKcnti , & dolcezze.  Allhora  dilTe  mio  fratello, 
fe  allo  fcriuere  Volgarmente  fi  darà  Io  Strozza  giamai,  ilchc  io  vo^dio  ere-  / 
dere,  M.  Federigo,  che  polfaclTere  agcuoimcnte  altresi,  come  voi  crede-> 
te,  che  non  dò  men  fede  al  fogno  di  Cullano,  chediate  voi , ficuramente^ 
egli  uon  pur  Cigno  ci  parrd  che  fia , ma  ancora  Fenice,  io  maniera  per  lo  ' 
Cielo  nel  porterà  quel  fuo  rarisfimo,&  fèliciffimo  ingegno.  Perche  io  il  fa-[j 
perei confortare,  che  egli d fe  fiefib  non  mancafie.  £c  io,^uantoapparri&> 
ned  me,  ne  Ioageuolerò  volentieri,  fefaperò  cornerò  quado  il  poterfats#* 
Voi  di  troppo  più  m’honorate , diife  a quefie  parole  io  Strozza , che  fonoti  ^ 
ardifeo  didifiderare,  noncheioftimichemificonucnga.  Ec  illognodt 
Giuliano  vcraméte  fognoe  'm  tutte  le  altre  fue  parti,  iiiq|Mélb:fi>Ia  potreb- 
beegli  forfè  eil'ete  vxfi^ne»  ciieio  fia  ^iferiuere  fOigatinente  à qualche 
tempo^  fedobauKòtTitai  fa:^hedapocft  kotainquàu^^  difio  ibene 


f — — 

per  noi,  fiche  fare  tanto  più 


feste 


DIgItIzed  byGoogle 


, iJktfJèconJ»}  '■  tf> 

perfuafioAicffere  nato,  che  non  fia  matauìglia , feio 
procaccierò,  quando  chefia,  di  trartnene  alcuna  voglia.  Ma  tornando 
alle noftrcquelHond’hieri,  perlequali  fornire  hoggi  ci  fiamoqul  verniti; 

10  vorrei  M.  C irlo  da  voi  fapcre,pofcia  che  detto  ci  hauete, che  egli  fi  dee 
fempre  nello  fcriuere  a quella  maniera , che  è migliore , appigliarfi;  ò an- 
tica, & de  piflfati  huomini  che  ella  fia,  ò moderna,  & nolìra,  in  che  modo 
& con  qual  regola  hafs’egli  a fare  quello  giudicio , & a quale* fegno  fi  co- 
nofeono  le  buone  Volgari  fcritture  dalle  nó  buone,  & tra  due  buone  qucL 
la, che  più  è migliore, & quella  cKe  meno, e in  fine  di  quella  medefima  for- 
ma di  componiméci,  della  quale  fi  ragionò  hicri  de  prefenti  Tofeani  huo- 
mini, & voi  dite  non  efserc  coli  buona,  come  è quella , con  laquale  fcriise 

11  Boccaccio,  & il  Petrarca,  perche  fi  dee  credere,  & illimarc  che  coli  fia? 
Per  quello,  le  io  vi  voglio  briciiemente  rifponderc,  difse  mio  fratello , che 
ella  coli  lodaci  fcrictori  non  hi, come  hi  quella.  Che  perciò  che,  come  fa- 
pece,  tanto  ciafeuno  fcrittorc  c lodato,  quanto  egli  é buono,  nc  viene,  che 
dalla  fama  fare  fi  può  fpedico  argomento  della  bonti.  Che  fi  come  tra 
Greci  faictori  ne  potea  ninno  fi  vede  efsere  nc  Oratore  di  tanto  grido,  di 
chente  Homero,  & Demolèhene  fono,  nc  tra  Latini  è alcuno , alqualc  coli 
piena  loda  fia  data, come  aVirgilio  fi  di,&:  a Ciccrone,per  laqual  cofadirc 
fi  può,  che  elfi  migliori  fcrictori  fiano,  fi  come  fono,  di  tutti  gli  altri  ; coli 
fncdelimamente  dico,  M.  Hercole,  del  noltro  Volgare  auenirc.  Che  per- 
ciò che  tra  tutti  i Tofeani  rimatori,  &profatori  niunoè,  la  cui  maniere 
dello  fcriuere  di  loda,  & di  grido  auanzi,  ò pure  agguagli  quella  di  collor 
due,che  voi  ditcjcrederc  fi  dee,chc  le  guilè  delle  loro  fcritturc  migliori  fic 
no,  che  ninne  altre,  Oltra  che,  le  alcuno  ctiandio  volcflè  fenza  por  mente 
alla  fama  de  gli  fcrictori  pure  da  loro  (critti  pigliarne  il  giudicio,  de  dame 
fentenza,  fi  può  quello  fare,  per  chi  diligentemente  confiderà  le  parti 
tutte  delle  fcricte  cofe , che  fono  in  quillione , & coli  facendoli  più  certa  , 
& più  ficura  fperienza  fe  ne  piglierebbe , che  in  altra  maniera . Conciofia 
cofa  che  egli  può  bene  auenire,chealcunoviua;ilquale  miglior  poeu  fia,ò 
migliore  oratore,  che  niuno  de  gli  antichi,  & nondimeno  egli  non  habbiz 
tanto  grido,  Se  tanta  fama  raccolta  dalle  genti, quanta  hanno  elfi.  Percio- 
che  il  grido  non  viene  coli  fubitamécc  à ciafeuno, & pochilfimi  fono  quel- 
li, che  viuendo  tanto  n’habbiano, quanto  fi  conuien  loro  Ora  le  parti,  M* 
Carlo,  che  voi  ditc.che  da  confiderar  farebbono,  dilfc  loStrozza , per  chi 
volelfc  trarne  quello  giudicio,  quali  fono?  Elle  fono  in  gran  parte  quelle 
medeme,  dille  mio  fratello , che  fi  confidcrano  ecindio  ne  Latini  compo-* 
lùmenci.  Et  quelle  nò  fi  millicro  che  io  vi  raccogli,  à cui  elle  vie  più  con- 
te fono,  & piu  mani felle,  che  à me.  Delle  altre , che  non  fono  perciò  mol- 
te , fi  potià  vedere , fe  pure  à voi  piaceri , che  fe  nc  cerchi.  Io  non  voglio, 
che  voi  guardiate  M.  Carlo,  difie  loStrozza,  quello  che  della  Latina  lin* 
gua  mi  fia  chiaro,  ò non  chiaro,  che  io  ne  potrei  far  perdita,dt  trouarcftc- 
nii  in  ciò  di  gran  lunga  meno  iucendcuce,  che  perauencura  non  illimate  • 


Dlgillzed  by  Google 


r 


■ t 


Bmia'd^  ^ùéànlgdrl 

-Nev(^lioancoM«diefepniateqtieUepa(ti'dena\^>MìtéKM)<É£ 

.dono  medefimaoMttte  odia  Larioa*  da  quelle*clretfm  W dadodd  che  gii 
fi  potccbb&agcodaieote  più  penarci  fàrquefìa  rcielta»  che  df^rte  runa 
la  fomma*  Malo€erco,&  di  ciò  ri  ffariogo,  & grauo,clie  feoza  ha- 

ucre  alcuoQlUle  Latine  colè»  mi  diciate , quali  (bno  quelle  parti  cóne,^r 
le  qnalfì^  poda  (òpra  la  quii èione  dhe  io  dicoj  quel  Sudicio  fare , & quel- 
Jkiftntcìiza  trarne  9 che  voi  dice*  Io  non  sògli,  M.  Rércole,  rifpofemid 
fratdid,  (è  iocofihora  le  poedS  tutte  raccogliere  interamente,  lequali  fo- 
no fenza  fallo  molte  particolarmente.  Se  minuumcnte  confìderate.  Ma  le 
generali  poflbnocflferqucflc.  La  materia,  òSu^etto, che  dire  vogliamo, 
del  quale  fi  fcriuc,  Se  la  forma,  ò apparenaa,  che  i quella  materia  fi  di,  & 
ciò  è la  fcritiura.  Ma  percioche  nc^della  materia,  d’intorno  allaqualc  al- 
cuno fcriue  ; ma  del  modo , col  qi^Ie  fi  ferine , s è ragionato  hicn , & ra- 
gionafi  hoggi  tra  noi.  diqne/lafè4Ì^d8  parte  fauellando  dico,  ogni  ma- 
niera dilcriuere  cenj^rfi  medefimarnente  di  due  parti,  L’vna  delle  qua- 
li èia  clettionc,  l'altra  è le  difpofitione  delle  voci.  Percioche  primiera- 
mente è da  vedere  con  quali  voci  fi  pofla  più  acconciatr  cte  fcrhiere  quel- 
lo, che iferiuere prendiamo,  & appreflb fìl di  medierò  confidcrare con* 
qualeordinediloK),  &wmponimento,  & harmonia  quelle  medefime 
voci  a|e^i||^Tp<»ndaix)^  in  altra  maniera.  Condofia  cola  che  ne  ogni 
voce  leqoàlfVnaf'Cofa  fegnar  fi  può,  è grane,  ò pura , ò dolae 

yguaÉiW>  ne  ogni  componimento  di  quelle  medefime  voci  vno  ficfso 
adofSnienco  hi,  ò piace;  & diletta  ad  vn  modo.  Da  fciegliere  adunque 
loBol^oc^j^di  materia  grande  fi  ragiona, grani,  alte,  fonanti,  apparen- 
ti Juminolci  (è  di  bada  & volgare, beni  piane, dimefie,popolari, chete;  ledi 
mezzana  tra  quelle  due,me&fimamente  con  voci  mezzane  & temperate, 
&lcqudimetìad!l*vio,A:aira^fie|fóm  che  fi 

può.fi'  ht^udroanèdefiiiie  regole  fèruar  modo,St 


^Jchifiirc  la  làticif  variando  alle  vo?te,&  le  voci grani  conalcu-" 

* pa  temperata,  & le  temperate  con  alcuna  leggiera,  òc  coli  alloncontrò 
quelle  con  alcuna  di  quelle,  & quelle  con  alcuna  dcH’altre  ne  pili,  ne  me- 
no* Tutu  fiau  generaliflìma  & vniuerfaler^Ia  è inciafeunadi  quefic^ 
manicre;&  ftili  le  più  pure,Ie  più  monde,  le  più  chiare  fempre,Ie  più  belici 
c più  grate  voci  fciegliere,  & recare  alle  noftte  compofirioni,  che  fi  poflà , 
Laqualcolà  come  fi  faccia,lungo  farebbe  il  ragionarui,condofiacofa  che 
le  voci  medefime, ò fono  proprie  delle  oolè, delie  quali  fi  rauclla,&  paiono 
quafì  nate  infieme  con  dTe,ò  fono  tratte  per  (bmigJianza  da  altre  colè,  i 
cui  effe  fono  proprie,  & polle  a quelle,  di  cui  ragioniamo,  ò fònodimy^»^  ' 
fatte  Q formate  da.  noi,  e quelle  voci  pofeia  coli  diuife  & partite  akte  par«« 

ti  hanno,&aIcrediuifionifbttod&,checuttedafaperfi)i}q;Mi  vbipotecé 

da  quelli  fcrictori  ciò  impceiulete,cbetié  fcriuono  Ladnamente,  £t  (è  piih^ 
re  auienqalcuna  voIu,che qudlo  che  noi  di (ctiuered propóniamo,  Hp^' 
mere  non  fi  poffiicon  acconcic  voci  j ma  hi^gni  recami  le  vili , ò Ic<® 
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re , ò le  di/pecco(è , ilchc  appena  mi  fi  lafcia  credere  > che  aucnir  pofia-j 
tante  vie, e tanti  modi  ci  fono  da  ragionare,  & tanto  variabile,  & acconcia 
à pigliar  diuerfe  fbriiie,  e diuerfi  fembianti , e quafi  colori  è la  Humana  fa- 
ùe/Ia.  Ma  fé  pure  ciò  auienc,dico,  che  da  tacere  è quel  tato,  che  fporrenon 
fi  può  acconciamente,  più  tofio,  che  fponendolo  macchiarne  Taltra  ferie- 
tura  , maflimamentc  doue  la  necdfiti  non  ifiringa,&  non  isforzi  lo  fcritto- 
re,da  laqual  necelfiti  i poeti  (opra  gli  altri  fono  lontani.  Et  il  voftro  Dante, 
Giuliano,quando  volle  far  comperatione  de  gli  frabbiofi,  meglio  haureb- 
be  fatto  ad  hauer  del  tutto  quelle  comperationi  taciute,  che  a (criuerle.i 
nella  maniera,che  egli  fece. 

Et  non  vidi giamai-menare  fi regghU 
^ *4' ragga’:(;go  affettato  da  Signorfo,  t,. 

&pocoapprcfib,  , 

Et  fi  trabcHan  giàl'vnghiclafcahbiat 
Come  coltel  di  feardoua»  le  fcaglìe  • 

Come  che  molte  altre  colè  di  quella  maniera  fi  farebbono  potwte  trala»' 
(ciar  dallui  fenza  biafimo,  che  nilfuna  necefiiti  lollrignea  più  a fcriuerle^ 
che  a non  fcriuerle,  la  doue  non  fenza  biafimo  fi  fon  dette . Ilqual  poeta 
non  Iblamentc  le  taciuto  hauelTe  quello , che  dire  acconciamente  nò  li  po» 
tea,megiiohaurebbefatto  & in  quello,  & in  molti  altri  luoghi  delle  com- 
pofidoni  fue , ma  ancora  fe  egli  haueflè  voluto  pigliar  fatica  di  dire  con 
più  vaghe,  & più  honorate  voci  qucllo,che  dire  fi  làrebbe  potuto,chi  pcn» 
fato  v’hauelfe,  & egli  detto  hà  con  rozze  & dishonoratc , fi  farebbe  egli  di 
molto  nìaggior  loda  & grido, che  egli  non  è,  come  thè  egli  nondimeno  fia 
di  molto.  Che  quando  e’dilTc, 

Bifcagga&  fonde  la  fna  facilitate, 

C onCuma»  ò DH'petdc  haute  bbe  detto,  non  'Bifcagga,  voce  del  tutto  dura,  8c 
fpiaceuole , olrra  che  ella  non  è voce  vfata , & forlè  ancora  non  mai  tocca 
da  gli  feri ttori.  Non  fece  coli  il  Petrarca,  ilqualc  lafciamo  Ilare  che  non  to- 
glicflca  dire  di  ciò,  che  dire  non  fi  poteflè  aeccnciamente,  ma  tra  le  cole 
dette  bcncjfe  alcuna  minuta  voce  cra,che  potelTe  meglio  dirli, egli  la  mu<» 
taua  & rimutaua  in  fino  a tanto,  che  dire  meglio  non  fipotcfi'c  a modoal- 
cuno.Quiui  trapollofi  Giuliano  verfo  lo  Strozza  riuolco  dille.  0‘quanto  c 
vero  M.Hcrcole,ciò,  che  il  Bembo  ci  ragiona  del  Petrarca  in  quella  parte. 
Percioche  venendomi  non  guari  vedute  alcune  carte  fcritre  di  mano 
medefima  del  poeta,  nellequali  erano  alquante  delle  fue  rime,  che  in  que* 
fogli  moflraua,  che  egli,  fecondo  che  elfo  le  veniua  componendo , baucfi'c 
notate, quale  intera, quale  tronca,  quale  in  molte  parti  calla,  e mutata  più 
volte  io  Iclfi  tra  gli  altri  quelli  due  verfi  primieramente  Icricuà  quello 
modo  • 

yoi  »ch*afcoltate  inrime fperfe  il  fuon$  . . ‘ 

Diqueifofpirtdequainntriuailcore, 

, Poi  come  quégli,  che  douetc  penfiu:e9  che  il  dice  De  qm  mdiiea  i7  carer  ‘ 

" no^ 


'iti  Hembt  àiSa  trngiu  nnlgar', 

fion  era  ben  pienò»  ma  vi  mancaua  la  Tua  perfona,oltra  che  la  vicinanza  di 
queiraJtra  voce D I QV  E I toglieua  à qucfta  D F A I ^atia,  mu- 
tò» cfecene,  Dichiohudrtuailcore»  Vltimamence  foucnutogli  di  quella 
voce  Onde»  eifendo  ella  voce  più  rotonda , e più  (onora  per  le  due  conlo- 
nanti)  che  vi  fono,&  più  piena,  aggiontoui  che  il  dire  Solpiri  più  compio-’ 
ta  voce  è,  & più  dolce,  che  fofpir,  coli  volle  dire  più  toflo,  come  fi  legge, 
che  i quel  modo.  Ma  voi,  M.  Carlo,nondimeno  fegiiite.  Ilqùale  i fùoi  ra- 
gionamenti cefi  riprt  (è.  Molte  altre  parti  poflbno  le  voci  hauere,  che  fce- 
mano  loro  grada.  Percioche,&  fciolte,&  languide  pofTono  eaPhora  efferc 
oltra  il  conueneuole,  ò denfe,  & riferratci  pingui,  aride,  morbide,  muide-^ 
mutolc,ftrepicanti,  & tarde,&  ratte, & impedite, & rdrucciolofè,  & quan- 
do vecchie  oltra  modo , & quando  nuoue.  Da  quefii  difètti  adunque^  Se 
da  fimili  chi  più  fi  guarderid  buoni  aiiertimcnti  dando  maggiore  opera, 
colui  fi  pomi  dire,che  nello (cieglicre  delle  voci  vna  delle  pard,cheio  diflF 
generali  dello  fcriuerc,  migliore  compofitor  fia , ò di  profa,  ò di  verfò.  Se 
più  loda  meriti,  che  coloro , che  lo  fanno  meno  : quando  per  la  coiti  pera- 
tionc  loro  fi  trouerd,  che  cofi  fia.  Altrettante  cofe,  anzi  più  molte  ancora 
lì  poflbno,  M.  Hercolc,  nella  difpofitione  confiderarc  delle  voci,  ficomff 
di  parte  molto  più  larga,  che  la  primiera.  Conciofia  cofa  che  lo  fcegliere 
fi  fi  vna  voce  (emplicemente  con  vn’altra  voce,  ò con  duele  più  volte  co* 
parando , doue  d difpor  bene  non  (blamente  bifogna  vna  voce  (peflè  fiate- 
comparate  d molte  voci , anzi  moke  guilè  di  voci  ancora  con  molte  altre 
giiife  di  voci  comporre,&  aggiiagl  are  fi  mefliero  il  più  delle  volte.  Dico- 
adunque,  che  fi  come  fogliono  i maeltri  delle  naui,che  vedute  potete  ha- 
ucre  in  più  parti  di  quefta  Città  fabricar(ì,iquali  tre  cofe  fanno  principali,», 
percioche  primieramente  rifguarJano  quale  legno,  ò quale  ferro , ò quale 
fune  d quale  legno,  ò ferro,  ò fune  compongano , cioè , conquallc  ordine 
gli  accozzino,e  congiungano  tra  loro.  AppreflTo  cófiderano  quello  mede- 
fimo  legno , che  efli  i vn’altro  legno , òferro,  òfune  hanno  d comporre,  iiy 
quale  guifa  cóporre  il  polTano,  clic  bene  (lia,ò  fxrr  lo  lungo, ò attrauerfaco, 
ò chinato,  ò (fante,  ò torto,  ò diritto,  ò come  che  fia  in  altra  maniera  vici- 
mameute  quific  funi,  ò quefii  ferri , ò quefii  legni , fe  fono  troppi  lunghi, 
eflì  gli  accordano,  (è  fono  corti,  gli  allungano,  & cofi  ò gi’ingroil'ano,ò  gir 
rifiringono , ò in  altre  guifè  leuandone  Se  giugnendonc  gli  vano  raifettau- 
do  in  maniera  , che  la  naue  fe  ne  componegiufia  Se  bella , come  vedete^  •- 
eo(ì  medefiraamentc  gli  ferittori  tre  parti  hanno  altresì  nel  di(]^rrc  i loro* 
componimenti.  Percioche  primiera  lor  cura  è vederne  bordine,  & quale* 
voce,con  quale  voce  accozzata, cioè  quale  verbo,a  quale  nome,ò  qual  no- 
me a qual  verbo , è pure  quale  di  quelle  ,ò  quale  altra  parte  con  quale  di; 
quelle  ò delle  altre  parti  del  parlare  congiunta  & com polla  bene  fiia  . E'- 
bifogrio  dopo  quello , che  per  loro  fi  confideri , quefie  parti  nxdefime  in- 
quale  guifa  fiando , migliore  Se  più  bella  giacitura  trouino , che  inaltra^ 
vankia,  cioè  quella  voce,  che  nome  hd  come  St  perche  via  dia 
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iHTeté  pdflk  f nel  Numero  del  piv,ò  in  qiiello  del  meno,  nella  for- 
ma del mafchiojd  della  fomma;ncl  diritto  ò ne  gli  obliqui  cali  Mcdefona 
mente  quello, che  hi  ad  elTcre  verbo, fé  prcfentc  ò futuro,  fe  attiuamente,ò 
'pollìuamente,  ò in  altra  guifa  pofto  meglio  Tuona  ; a quello  modo  medefi- 
mo  per  le  altre  membra  tutte  de  noftri  parlari , in  quanto  fi  può  & Io  paté 
la  loro  qualità, difcorrendo.Rimane  per  vitima  loro  fatica  poi;quando  al- 
cuna di  quelle  patti  ò brieoe,  ò lunga , ò altrimenti  difpofta  viene  loro  pa-- 
rendofenza  vaghezza, feriza  harmonia  aggiugerui,ò  feemar  di  loro,  ò mu-J 
care  & trafporre,  come  che  fia,  ò poco  ò molto,  ò dal  capo,  è nel  mezzo,  ò 
nel  fine.Et  fé  io  hora,M.Hcrcole  vi  vò  le  minute  colè,&  più  toftoa  glierec 
chi  di  nuouo  fcholare,  che  di  dottillimo  poeta  conucneuoli  ad  afcoltare,  e 
gii  da  voi, mentre  crauate  fanciullo  ne  Latini  sgroflamenti  vdite,  raccon- 
cando;  datene  di  ciò  a voi  fieflo  la  colpa,  cheliauete  coli  voluto.  Quiui,  & 
fc  a voi  nò  graua  di  ciò,rifpofe  Io  Strozza,  che  io  a voi  dia  fatica  di  raccon- 
tarci quelle  coli  minute  cofe,  M.CarIo,come  voi  dite;  di  me  non  vi  caglia; 
ilquaIe,.comc  che  in  ninne  non  fia  macllro;  pure  in  quelle  fono  veramente 
dilccp>oIo.  Et  nòdimeno  fa  mclliere  a chiunque  apprendere  alcuna  feien-' 
la  defidcra,  incominciare  da  fuoi  principi  j,  che  fono  per  Io  più  deboli  tut- 
ti, & leggieri  Et  fe  io  alcuna  parte  di  quelle  medefimc  cofe,  che  fi  fon  det- 
te,© fono  adire,  hò  altra  volta  daodo  alla  Latina  lingua  le  prime  opere 
vdito,  ciò  bene  mi  metterà  in  quello,  che  più  ageuole  mi  fi  farà  Io  appren- 
dere, e ritenere  la  Volgare,  fe  io  giamai  d’vfarla  farò  penfiero . Perche  di 
grada  lèguite , ninna  cofa  in  ninna  parte  per  niun  rilpctto  tacendoci . PocE 
fatica  piglierei  per  voi,rifpofemio  fratello,^  di  poco,M  HercoIc,vipotrc^ 
ile  valer  di  me,  le  io  quella  volontieti  non  piglialfi.  Dunque  feguafi,  & ac- 
ciò che  meglio  quello,  che  io  dico,  vi  fi  faccia  chiaro,  ragioniamo  per  atto 
d’elèmpiocosi . Potea  il  Petrarca  dire  in  quello  modo  il  primo  verifo  della 
canzone,che  ci  allegò  Giuliano,  f^oicb'mrime  afcoltate-  Ma  conlìderando 
/egli , che  quella  voce  afcoltate  per  la  moltitudine  delle  confonanti  che  vi 
fono,  & ancora  per  la  qualità  delle  vocali , & numero  delle  fillabf , è voce 
mollo  alca  & apparente,douc  Rime,per  li  contrari  rifpetti,  è voce  dimella 
& poco  dimollrantefijvide  che  fc  egli  diceua,  Foicb'in  rime,  il  verfo  trop- 
po lungamente  liana  chinato  & cadente,  doue  dicendo,  rei  chWcoUafe  » 
egli  fobicamente  Io  inalzaua;ilche  gli  accrefccua  dignità.© Itra  che  RiwrV 
pcrcioche  è voccleggicra,&  fnclla,polla  tra  quelle  due  [colute  &fpar^ 
fhtchc  fono  amendue  piene  & graui,è  quali  dell’ vna  Se  dclfaltra  tempera- 
mento. Et  auiene  ancora,chc  in  tutte  quelle  voci  dette,  & recitate  coli  f^ei 
th'afcoltate  in  rime [parfe,8c  elle  più  ordinatamente  ne  vanno,  & fanno  ol- 
tre acciò  le  vocali  più  dolce  varierà, & più  ioaue,chc  in  quel  modo.  Perche 
meglio  fù  il  dire,  come  egli  fé,che  fe  egli  haueflc  detto  altramente . Ilche 
potrà  elfcre  auertimcnto  dell  ordine  prima  delle  tre  parti, che  io  dilli  Po- 
tcuactiandk)  il  Petrarca  quclfaltro  verfo  della  medefima  canzone  dirci 
cosi , fra  la  vana  fperam^  e l van  dolore  • Ma  perciò  che  la  continuationq 
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della  vocale.  A.toglieua  gracia,&  la  variatiooc  della.  & tripoAaui  la  rìpe^ 
tìcuajrautò  il  numero  del  meno  in  quello  del  più,&  fcccnc,  Fra  U vane  fpe* 
raTK'Ct  & fece  bene,  che  quaniunque  il  mutamento  Zìa  poco,  non  è perciò 
poca  la  differenza  della  vaghezza, chi  vi  penfà  & confiderà  fbttUnicnte.Ec 
cade  quello  nel  fecondo  modo  del  difporre^  detto  di  Copra , Perciocke  nel 
terzo;  cheé  cogliendo  alle  voci  alcuna  loro  parte , ò aggiugnendo,  òpurc 
tramutando  come  che  fia:  cade  queiPalcro,  ^ 

QtLmd'era  in  parie  altr'huom  da  quel  ch'io  [ano  * . | 

£(  queli*aItro , 

1^4  hen  vegiCbor,  p come  al  pof^l  tutto 

Fauola  fui  gran  tempo  » 

Erano  Huomo  & Topolo  le  intere  voci , dalle  quali  egli  leuò  la  vocale  loro 
vltima,laquale  fe  egli  Icuatanó  haueflè,elle  fàrebbooo  fiate  voci  alquan- 
to languide,  & cafeanti,  che  bora  fono  leggiadrette  & gentUi  • Cadono  al- 
tresì di  mok’altri  ; fi  come  e , 

Che  m'hanno  congiurato  d torto  incontra  t ^ 

doue  irmntra  difie  il  medefimo  poeta  più  tofioehe  cd»fr4 , & Sfaie  molte 
volte  vsò,&  Seuri  alcuna  fiata,  & A diuienet  & Dipartito  più  tofio,  che  D/>- 
facciòc  Separi,^  Rutene tSc  ‘diparti, Se  DiemmuSe  c^pri Sa ;doucndo  dire 
dirriumente  Mi  Ì/V,  & l4  4prl  Et  perche  iov’habbia  di  qnefii  modi  del 
di((x>rre  le  fbmiglianze  recate  dal  verfo  ; non  è che  efiì  non  cadano  ecian- 
dio  nella  profa;  percioche  elfi  vi  cadono.  È'  il  vero,chec|uefia  maniera  vit- 
tima delle  tre  più  di  rado  vi  cade,  che  falere  conciofia  cofa  che  alla  profa, 
percioche  ella  alla  regola  delle  rime,ò  delle  *fillabe  non  fottogiace,  & può 
vagare,  & fpatiare  a Tuo  modo,  molto  meno  d’ardire  & di  licentia  fi  di  i n 
quefia  parte, che  al  verfb.Ora  fi  come  & nelle  fillabe,&  nelle  foli  voci  que 
. ite  figure  entrano;c6fi  dico  io,che  elle  cntrai^o  parimente  negli  fiefi  parla- 
rì»8t  perauentniafnpltopitt.Percioclie  olrra  che  no  ogni  parce.che  fi  chiù- 
dhrónalqtianee  vdci,sràcà>naiene  con  ogni  parte, & meglio  giaecri  pofia 
pritiia>chepoi,òano*ncontro}&  quella  medefima  patte  non  in  ogni  guifa 
poftariefee  parimente  gratiofe,  de  toltone,  ò aggiuntone , ò mutatone  al- 
cuna voce  più  di  vaghezza  dimofircri  fenza  comperatione  alcuna,  che  al- 
tramente- Si  auìene  egli  ancora,  che  il  lungo  ragionare.  Se  di  quelle  mede- 
fimc  figlie  molto  più  capeuole  efièr  può,  che  vna  foia  voce  non  è.  Se  oltre 
i quello  egli  è di  molte  altre  figure  capeuole,  delle  quali  non  e capeuole 
alcuna  (bla  voce, fi  come  ne  libri  di  coloro  palefe  fi  vede,  che  dell’aire  dei 
parlare  fcriuonopartitamente.  A'  quefie  colè  tutte  adunque,  M.  Hcrcofet 
chi  nfguarderd, quando  egli  dellepaniere  di  due  fcrittori,  ò di  ptoù,  o di 
verfo  piglieli  a dar  fentenza,  egli  potrà  perauentura  non  iogannarfi,  come 
che  iònon  v’habbia  tuttauia  ogni  minuta  parte  raccolta  diqueJÌe,che  c’in 
regnano  quello  giudicio.Allhora  M.Federigo  verfbmiofiatcllo  guardan- 
do,Io  voleahor  hora,diffe,a  M.HcrcoleriuoIgermi,c  dirgli,  che  voi  fuggi- 
nate fatica.Pcrcioche  molte  delfalcre  colè  poteuate  recare  ancora, che  (ò- 
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no  con  qncftc  cotigiùtiffime,e  mefcolatiflìffime,rc  yoi  medefìmo  confcfla- 
. to  non  J'haucflc . Et  quali  fono  coteftc  cofe  M.  Federigo,  difle  lo  Strozza , 
clic  voi  dite  che  M.  Carlo  haurebbe  ancora  potuto  recarci  ? Egli  le  vi  dird 
nTpofc  M.Fcderigójfe  voi  nel  dimandarcte,  che  hd  le  altre  dette,  c’hauete 
vditojo  ficuramente  non  sò  fc  io  me  nericordaffi  bora  cercandone,  rifpo- 
fc  non  fratello, che  fapete  come  io  malageuolmcnte  mi  ramemoro  le  trala- 
feiate  cofe,  fi  come  fon  quelle,  poli®  che  io  il  pure  voleflì  fare,  ilche  vorrei, 
fc  a M.Hcrcolc  fodisfarealtramentc  non  fi  poteflc.Ma  voi,iIquale  non  fece 
meno  di  tenace  memoria , che  fiate  di  capcuolc'^ingegno , ne  Icggefle  gia- 
niai,ò  vdille  dir  cofa,chen5  la  vi  ricordiate, & in  ciò  ben  fi  pare  che  Mon- 
fignor  lo  Duca  Guido  voilro  zio  vi  fia  maggiore,  fete  lènza  fallo  difubc- 
dicnte,pofcia  che  a M.HercoIe  quello  da  voi  chiedente  non  fodisfato,non 
voglio  dire  poco  amoreuole,che  nò  volete  meco  elTercalIa  parte  di  quello 
pcfo.  Perche  inllando  con  M.  Hercolc  miofrateIIo,cheegliaM.Fcdcrigo 
facelfe  dire  il  rimanente , 3:  elfo  llringendonc  lui , & il  Magnifico  pari- 
mente,che  diccua  che  mio  fratello  haueua  detto  alTai,cgli  dopo  via  bric- 
ue  contefa  piti  per  non  terrei  mio  fratello  il  fornire  lacominciato  ragio- 
namento fatto,  che  per  altro,  lietamente  i dire  fi  difcofe,  & cominciò.  Io 
pure  nella  mia  rete  altro  prefo  non  barò,  che  me  Hello.  Et  bene  mi  Hi,  po- 
feia  che  io  tacere,  quanto  fi  coniieniua,non  hò  potuto  che  io  di  quello  fa- 
nelli, che  mcn  vorrei.  Ne  cred  iate  che  io  quello  dica,  perche  in  ci©  la  fati- 
ci mi  fia  grauofa,  che  non  è,  douc  io  i q«alunquc  s’é  Tvno  di  voi  piaccia , 
non  chea  tutti  e tre,  Ma  dicolo  pcrcioche  le  cofe,  che  dire  fi  conueugono, 
fono  di  qualità , che  malagenolmentc  per  la  loro  difufanza  cadono  fott^ 
regola  in  modo  che  pago,  & fodisfatto  fene  tenga  chi  Tafcolta.  Ma  come  , 
che  fia , venendo  al  fatto , dico , ch’egli  fi  potrebbe  confiderar  quanto  al- 
cuna compofitionc  meriti  loda,  ò non  meriti,  ancora  per  quella  via , Che 
pcrcioche  due  parti  fono  quelle,  che  fanno  bella  ogni  fcrittura , la  Grani- 
ta, & la  Piaccuolezza,&  le  cofe  poi  che  empiono,  & compiono  quelle  due 
partì, fon  tre,  il  Suono,  il  Numero,Ia  Variationc,dicochcdi  qucltd  tre  cofe 
haucr  fi  dee  rhguardo  partitaracntc,ciafcuna  delle  quali  ali’ vna,  & all’al- 
tra  gioua  delle  due  primiere , che  io  dilli.  Et  affine  che  voi  meglio  quelle 
due  medefime  parti  conofeiute  come,  c quanto  fono  differenti  tra  loro , 
fotto  la  graniti  ripongo  l’honefli,  la  dignità , la  macflà,  la  magnificenza/ 
la  grandezza,  e le  loro  fomiglianti  ; fotto  la  piaccuolezza  riflringo  la  gra- 
tia,  la  foauitd,  la  vaghezza,  la  delcczza,  gli  foherzi,  i giuochi , & fc  altro  è 
di  quella  maniera.  Perciocheegli  può  molto  bene  alcuna  compofitionc 
dfer  piaceuolc,  & non  grane , 3c  all'oncontro  alcuna  altra  potrà  grane  ef- 
fere  fenza  piaccuolezza,  fi  come  auiene  delle compofitioni  di  M.  Cino,  & 
di  Dante,  che  tra  quelle  di  Dante  molte  fon  graui  fenza  piaceuolezza,  e 
tra  quelle  di  M.  Cino  molte  fon  piaccuoli  fenza  grauità.  Non  dico  già  tu^- 
tauolca,  che  in  quelle  medefime,  che  io  graui  chiamo,  non  vi  fia  qualche 

voce  ancora  piaceuolc;  &^n  quelle,  ch^  die»  clTerc  piaccuoli , alcun’alira  • 
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non  fé  nc  legga  faitta  grauemente,  ma  dico  per  gran  parte.  Si  come,  fé  la 
éiceffi  eriandio , che  in  alcune  parti  delle  compofìdoni  loro  negrauid  ne  • 
piaccuoleaza  vi  fi  vede  alcuna , direi  ciò  auenice  per  lo  più , & non  perche 
in  quelle  medehme  parti  ninna  voce , ò grane,  ò piaceuole  non  fì  leggeifc#  ' 
DouVl  Petrarca  Tvna , e l’altra  diquefte  parti  empiè  marauigliofamente 
in  maniera  che  ìcieglicre  non  fi  può  in  quale  delle  due  egli  foife  maggior 
maeflro.  Ma  venendo  alle  tre  cofc  generad  quelle  due  pard,  che  io  diliì>d; 
fupno  quel  concéto,  & quella  horroonia,che  nelle  profe  dal  cómponimen- . 
to  li  genera  delle  voci , nel  verfo  oltre  acciò  dal  componimento  etiandio . 
delle  rime.  Ora  perciochc  il  concento,  che  dal  componimento  nafee  di 
XTiOlcc  voci , da  cialcuna  voce  hd  origine , & ciafeuna  voce  dalle  lettere  g - 
che  in  lei  lòno  riceue  qualiti , & forma  ; è di  melliero  làpere  quale  Tuono 
rendono  quelle  lettere,  ò lèparate,  ò accompagnate  ciafeuna.  Separate 
adunque  rendono lùono  quelle  cinque,  fenza  lcqualiniunavoce,  ninna 
ClUba  può  haucr  luogo.  Et  di  quelle  tutte  miglior  fuono  rende  la  A.  cca*. 
ciolia  colà  che  ella  più  di  fpirito  manda  fuori , percioche  con  più  aperte 
labbra  nel  manda, & più  al  cielo  nc  và  elfo  fpiritaMigliore  delfaltrc  è poi- 
la  £ inquanto  ella  più  à quelle  pard  s’auicina  delia  primiera, che  non  fan* 
noletrelèguend.  Buonoappr^Hb  quelli  è il  fuono  della.  O.  Allo  Ipirito 
della  quale  mandar  fuori  le  labbraiùJ^quàto  in  fuori  li  ilorgono , & in  cer* 
chio,  ilclw  fitondo,  e Ibnoro  nel  tì  vCcirc.  Debolc^&  leggiero,  & chinato^ 
le  tuttauia  dolce  fpirito  dopo  quello  è richiello  alia.  1.  Perche  il  Tuono  di 
lei  men buono  òche  di  quelle  che  lì  fon  dette, foauc  nondimeno  alquanto. 
Viene  vltimamente  la.  V.  & quella  perciochc  con  le  labbra  in  cerchio- 
gioito  più  che  nella.  O.  rillretto  dilungate  lì  genera,  ilchc  toglie  alla  boc- 
ca, c allo  fpirito-dignitd,  coli  nelk  qualici  del  fuono,  come  nelPordine,  è 
lèzzaia.  Et  quelle  tutte  Ipirito  rendono,  quando  la  lìllaba  , 

loro  èlt^ga^^  quaiKfe^lfò^^^^l^gxcioche  con  più  fpadofo  fpirito- . 
cfcorw^^M^g^i^  i^lla.  Senza  che  la.  O.  quan- 
do O.  Xatiha  ,<  in  parte  etiandio  il  muta , le  più  volte  più* 

^ & più  fonorò , che  quando  ella  è in  vece  della  V.  lì  come  , 

Y^^Ì^ÌFeOrro,e  Popelo,nellequaIila  prima.  O.con  più  aperte  labbra^ . 
'troia,  chel’altre,  & nel  dire  Oprarìn  cuimodelimamentelarO.piiìa-  . 
a, e l^doià  le  n’efccrche  nel  dire  òmòra  e /apra,  e con  più  ampio  cer- 
>.  C^ncunque  ancora  della.  £.  quello  medelìmamentelipuòdirc» 
Percioche  nelle  voci  Gente  ^Ardente,  Legge  Mete,  le  tomì^iauxila  prima.. 
£ alquanto  più  alta  efce,cbc  non  fà  la  feconda,!!  come  quella  che  dalla«£. 
Latina  ne  vien  Tempre,  douelc  rimanend  vengono  dalla.  1.  le  più  volte 
Ilchepiùmanifellamehteapparilce  in  quelle  parole  del  Boccaccio  Set^ 
di  Coftantittopolife'ÌDoue  lì  vede  che  nel  primo  5e,perciocheéllb  ne  viene 
dal  SI.  latino,  la  £ più  chinata  efee, che  non  fa  quella  dell’altro  SE.  ikjuai- 
le  lèconda  voceè  dei  verbo  Fjfere;  & bd  la  £.  nel  Lagno,  & non  la  1.  li  co- 
pK  fapece.^  Accompagqstc  d’altra  parte  tc^oiig Tuono  cuscc quelle  le r- 
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fccfc,  chcrimangoBO  oltre iquefte,  tralequaliaflai  piena,' e nondimeno 
ripofata,  &perciòdibuonifnmorpiricoèla.Z.laqual  foladelletredop-  ' 
pie,  che  i Greci  viàno,  hanno  nella  loro  lingua  riceuutaiTofcani, quan- 
tunque ella  appo  loro  non  rimane  doppia,  anzi  è femplice,  come  raltrcjìe 
nqn  quando  efll  raddpppiare  la 'vogliono  raddoppiando  la  forza  del  Tuo 
no;  fi  come  raddoppiano  il  P.  de  il  T.  & deH’altre.  Pcrcioche  nel  dire  Zafi- 
rot  Ztnohio,  A Ixato  » In:^€loftto , & fimili  ella  c femplice  non  fblo  per  que- 
fto,  che  nel  principio  delle  voci,  ò nel  mezzo  di  loro  in  compagm'a  d’altra 
confbnance , ninna  confbnante  porre  fi  può  fèguentemente  due  volte;  ma 
ancora  perciò,  che  lo  fpirito  di  lei  è la  metd  pieno,  & fpeflb  di  quello,  che 
egli  fi  vedecflere  nel  dire  Dolce':^»  Perche  dire  fi  può,  che  ella 

fia  più  corto  vn  legno  di  lettera, con  laquale  erti  coli  fcriuono  quello  cotale 
rpirito,  che  lalettera,che  vfano  i Greci,  quando  fi  vede,  che  ninna  lettera, 
di  natura  Tua  doppia  è in  vfb  di  querta  lingua  nó  folamcte  in  vece  della  X* 
vfa  di  porre  la  S.  raddoppiata,  quando  ella  non  fia  in  principio  delle  vod, 
douc  nonpoflbno,  come  s’è detto,  due  confbnantid’vnaqualitàhauer 
luogo , ò ancor  quando  nel  mezo  la  compagnia  d’altra  lettera  non  vocale 
non  gliele  vietane  quali  due  luoghi  la  S,  femplice  fock*sfa,ma  ancora  tutte 
quelle  voci,  che  i Latini  fcriuono  per  PS.  ella  pure  per  due.  S.mcdefìma- 
mente  ferine  fèmpre.  Et  quella  S.  quantunque  non  fia  di  purirtìmo  Tuono, 
ma  più  torto  di  fpeflb;  non  pare  tutta  volta  efferc  di  coli  fchifo,&  rifiutato 
nel  noftro  Idioma, come  ella  folca  eflere  anticamente  nel  Gfcco,  nclquale 
furono  gii  fcrictori , che  per  quello  alcuna  volta  delle  loro  compofitioni- 
fornirono  fenza  cfla.  Et  fe  il  Petrar.  fi  vede  haucrc  la  lettera.  X.  vfata  nelle 
Tue  canzoni , nelle  quali  egli  pofe  Ixperto»  Extremo  , & altre  fimili  voci , 
ciò  fece  egli  per  vfeire  in  quello  dell’vfanza  della  Fiorentina  lingua  affine 
di  potere  alquanto  più  inalzare  i Tuoi  verfi  in  quella  maniera,  fi  come  egli 
fece  ctiandioin  molte  altre  cofe,  lequali  tutte  fi  concedono  al  verfo,  che 
non  fi  concederebbono  alla  profa , Oltre  i quefle  molle , & delicata , 

f)iaceuolirtìma  è la.  L.  & di  tutte  le  Tue  compagne  lettere  dolcirtima,  Al> 
o’ncontro  la  R afpera , ma  digenerofo  fpirito.  Di  mezzano  poi  tra  querte 
due  la  M & la  N,  il  Tuono  delle  quali  fi  fente  quali  lunato,&  cornuto  nelle 
parole.  Alquanto  fpeflb,  & pieno  Tuono  appreflb rende  la  F Speflb  mcdefi>* 
mamente,  pieno,  ma  più  pronto  il.  G.  Di  quella  medefima , & Tpeflèz- 
za , & prontezza  è il  C ma  piùimpedito  di  quert’altri . Puri  & fnelli,  8c  if> 
pediti  poi  fono  il  B.  & il  D.  Snclliflimi , & purisfimi  il  P & il  T,  & infieme 
jrpeditisfimL  Di  pouero,  & morto  Tuono  fopra  gli  altri  tutti  vltimamente 
c il  in  tanto  più  ancora  maggiormente , che  egli  lènza  la  V che’l  fo- 
flenga,  non  pnò  hauer  luogo.  La  H.  perciò  che  non  è lettera,  per  fc  mede- 
lima  niente  può,  ma  giugne  (blamente  pienezza,  & casuali  polpa  alia  let- 
tera, à cui  ella  in  guifa  di  feruire  rtd  accanto . Conofeiute  hora  querte  for- 
ze tutte  delle  lettere,  torno  à dire,  che  fecondamente  che  ciafeuna  vocele> 

^ grane, bora  kggiwi»,quaudoafpcw, quando  moK 


Bemho.iltUa  Imgt»  '09lg<ir, 


k;  quando  d’vnagiiìfa,  acquando  d‘altra,  & quali  fono  poi  Jeguffe  delle 
•▼oci,  che  fanno  alcuna  fcritiura,  tale  èil  Tuono,  che  delmcfcoluiTierto  di- 
ioro  efee,  ò nella  profa , ò nel  terfd , & talhora  graiud  genera , & taibora 
piaceuoIcMa.  E'  il  rero,  che  egli  nel  verfo  pigliacciandio  qualità  dalle  ri- 
me, lequali  rime  gratiofillitno  ritrouan'.éto  li  vede  che  fiì,  per  dare  al  ver- 
ib  Volgare  harmonia,  & leggiadria,  che  in  vece  di  quella  fólle,  laqualcal 
Latino  lidi  percento  de’  piedi , che  nel  Volgare  eòli  fegò/ati  non  tòno. 
Ad  dfe  adunque  paflando  dico.  Che  fono  le  rime  comunemete  di  tre  ma- 
niere, regolate,  libere , & mefcolate.  Regolate  fono  quelle , che  lì  /fenda-  ^ 
no  in  Terzetti  coli  detti  perciò , c|jc  ogni  rima  lì  pon  tre  volte , ò perche 
femprc  con  quello  mcdclìnio  ordine  di  tre  in  tre  vcrli  )a  rima  nuoua  in- 
cominciando lì  chiude,  &tompie la  incominciata , & perciò  che  quelli 
Terzetti  per  vn  modo  inliemc  tutti  fi  tcngono,quafi  andla  pèndenti  l’vno^ 
jdelTaltro,  tale manicradirin.c chiamarono  alcuni  Catena,  dcllcquali* 
potè peruentura  elTcrcil  ritrouarorc  Dante,  chcncfcrilfcilfuo  poema,’ 
Conciofia  cofa  che  fopra  lui  non  fi  truoua  ehi  le  fapeflc.  Sono  regolate  al-, 
tresì  quelli,chc  noi  ottatia  rima  chiamiamo  pcrquello,chc  concinuaniCtc 
in  otto  verlì  il  loroconponimcnto  fi  rinchiude,  & quelle  li  crede,  che  fof- 
fero  da  Siciliani  ritrouatc,  come  che  eili  non  vfaflerodi  compoi  le  con  piià 
chcdue'rimc,  pcrciòcheloaggiungnermlatcrza,  che  nedue  vcrli  vltimt 
hebbe  luogo,  fò  opera  de' Tolcani.  Sono  mcdeliaianìcatc  regoiate  le  Se- 
lline,ingeniplbrilrouamento  de’  Proucnzali  con>poficori.  Libere  poi  fono 
quell’altre  , che  non  hanno  alcuna  legge , ò nel  nun  erode  veih , ò nella 
maniera  del  rimargli  » ma  ciafcUuo , li  come  ad  elio  piace , coli  le  forma>. 
& quelle  vniuerfalménte  fono  tutte  Madriali  chiamate,  ò perciò,  che  da 
prima  cofe  maceriali>&  groflè  fi  càrafièro  in  quella  maniera  di  rime  fciol- 
ta,  & materiale  altresì»  ò pere  che  in  altro  modo  paliorali 

amori , & altri  genti  nella 

guifa,  che  i , il  nome  delie 

Canzoni  Q^iantunque,  aleima  qua- 

liti  di  Iciolta , m libera  è , cen.c 

^^TP^lfcióiamcntc  fono  qualuiiquc  rime,  &in  pai  te  legge 
^sttefonolicentiolc,ficomcdeSonetti,&  di  quelle  hinc;^ 
ente  (bao  Canzoni  chiamate , fi  vede  che  dire  li  può  ; Con^ 
che  a’  Sonetti  il  numero  de  verfì  è dato.  Se  di  parte  delle  riineì' 
delle  rime  poi,&  in  parte  di  loro  nel  numero  non  s’ vfa  più  ccr-r 
, che  il  piacere,  in  quanto  capcuoli  ne  fono  quei  pochi  verfi;  il- 
i^^aceredi  tanto  innanzi  andò  con  licencia,  che  gli  antichi  fecero  tal- 
waSonettrdidue  rime  foJamente , talhora  in  amuida  diciòi»]x>nba-i 
Randolorolerim^  ches’rfano;  quelle  medefime  ancora  cnipetceàtio  ne*^ 
mezzi  veffi . Taccio q^  , cHe  Dante  vna  Tua  Canzoo^fièlla  Vita  nuoua  So^ 
netto  noiBÌnai!c.Percioche  egli  più  volte  poi.  Se  in  qlidla  opera , Se'  altro- 
uè  nomò  Sonetti  quellijche  hota  cofi  li  chlaniano*  Le  nelle  Canzoni  puolS 
7‘  pVtndcte  . 


’ Llbr  Secondo^ 

prtodere  cjiia^c  nliniero,&  guifa  di  verG,8c  di  rime  ciafcuno  è più  à grad® 
& compor  di  loro  la  prima  ftanza,  ma  prefi  che  efiì  fono,  é di  mefticro  fc- 
guirgli  ncH’altfe  fon  quelle  leggi  ,chc  il  compofitor  mcdefimo  licétiofa- 
mentc  componendo  s'hà  prefe . II  medefirao  di  quelle  Canzoni,  che  Bai-  ‘ 
late  Jfi chiamano,  fi  può  dire , lequali  quando  erano  di  più  d‘vna  danza  » 
Vedite  fi  chiamauano , c npn  vcftice,  quando  erano  d*vna  fola,  fi  come  fc 
ae  leggoi»  alquante  nei yetrar/iarte  airviia  guifa  c alf  afen.  Di  que- 

lle tre  guifcadunqiiè  di  rime,  &diturtcque]lcrifne,  ckeinquedeguìlè 
fono  comprclcjche  poifono  lenza  fallo  efier  moke, più  graue  Tuono  rendo- 
no quelle  rime , che  fono  tra  fe  più  lontane , più  piaceuole  quell’altre,  che 
più  vicine  fono.  Lontane  chiamo  quelle  rime, ■che  di  lungo  (patio  fi  rifpó- 
dono  altre  rime  tra  efie , 8c  altri  verfi  trapofti  hauendo  ; vicine  aU’oncon- 
tro  queiraltre , che  pochi  verfi  d’altre  rime  hanno  tra  efle;  più  vicine  an- 
cora , quandoeflè  non  ve  n’hanno  niuno , ma  finifeono  in  vna  medefima 
rima  due  veri?,  vicinisfimc  polcia  qudraltre,che  in  due  veri? rotti  finifeo-' 
no,  tanto  più  vicine  ancora,  &:  qucJle*&  queftcj  quantoclTcin  più  verfi 
intieri.  Se  in  più  rotti  finifeono  feuza  tramifllonc  d’altra  rima.  Quantun- 
que non  contenti  de  verfi  rotti  gli  antichi  hiiomini  etiandio  ne  mezzi  veti? 
le  trametteano,&  alle  volte  p.ù  d’vna  ne  traponeuano  in  vn  vcrlb.Ritorno 
à dirui , che  più  graue  Tuono  rendono  le  rime  più  lontane.  Perche  grauif- 
fimo  Tuono  da  qnefia*parte  é quello  delle  Sedine , inquanto  marauigliolà 
graniti  porge  il  dmjorareà  fentirfi,  che  alle  rime  fi  rifponda  primiera- 
mente per  li  fei  verfi  primieri  poi  quando  per  alcun  meno , c quando  per 
alcun  piùjordinatiflimamcntc  la  Icggc,&  la  natura  della  canzone  varian-  ‘ 
donegli  Senzacheii  fornire  le  rime  Tempre  con  quelle  medefime  voci  ge- 
nera dignità  , & grandezza , quali  penfiamo  fdegnando  la  mendicatione 
delle  rime  in  altre  voci, con  quelle  voci, che  vna  volta  prefe  fi  fono  per  noi, 
alteramente perfeuerando lo  incominciato  lauoro  menata  fine . LcquaH 
parti  di  granita,  perche  folTcroconalciina  piaceuoiczza  mefcolate,  ordi- 
nò colui , che  primieramente  à queda  maniera  di  verfi  diede  forma , che 
doue  le  danze  fi  toccano  nella  fine  dcU’vna,  & incominciamento  dell’al- 
tra, la  rima  folTe  vicina  in  due  verfi.  Ma  qneda  medefima  piaceuolezza , 
tuteauia  è graue , in  quanto  il  ripofo , che  alla  fine  diciafeuna  danza  è ri- 
chiedo, prima  che  all'altra  fi  palli, fraaiette  tra  la  continnata  rima  alqua- 
to  fpatio,  & mcn  vicina  nc  la  Giellère,  che  (celia  in  vna  danza  medefima 
fi  continuane.  Rendono  adunque,come  io  dilli,  le  più  lontane  rime  il  Tuo- 
no , & riiarmonia  più  graue,  podo  nondimeno tuttauolca,  checonuenc- 
uolc  tépoalla  repetitione  delle  rime  fi  dia.  Che  fc  voledc  voi,  M.  Hcrcole, 
per  qiicdocontocoinporre  vna  Canzone,  che  hauelfe  le  Tue  rime  di  mol- 
liffimi  verfi  lontane, voi  fdogtkrcdc  di  lei  ogni  harmonia  daquedo  canto 
non  che  voi  la  rcndede  migliore . A'  fcriiare  bora  queda  conucncuolczza 
di  tempo  l’orecchio  più  rodo  di  ctafoun , che  fcriuc  è bifognoche  fia  giu-, 
dice , che  ioaUeg^iarc  alcuna  ftema  regola  vi  cipolTa,  Nondimeno  egli  fi 
. • ' ■ . può  di- 
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può  dire, cho  non  (fa  bene  gcneraimctc  framctterc  pili  chetre,.òquàMt'ò,6 
ancora  cinque  verfi  tralcrimeimaquefti  tuttauiaradc  volte.  Ilchc  fi  vede 
che  oiferuòil  Petrarca,  ilqual  poeta  fe  in  quella canrone,  che  incomiiicia 
Verdi  panni»  trapafsò  quefio  ordine, doue  ciafcuna  rimaè  dalla  fna  com- 
pagna rima  per  fette  verfi  lontana , fi  rofleruò  egli  marauigliofamente  in  • 
tutte  le  altre,  & quella  medefima  è da  credere , che  egli  componeflc  cosi  » 
più  per  lardarne  vna  fatta  alla  guifa,come  io  vi  disfi,molto  vlàta  da  Pro^, 
uenzali  rimatori,  che  per  altro.  Ne  dirò  io,  che  egli  non  roflèruaffe  in  tut- 
te le  altre,  perciò  che  nella  Canzone , Qjial  più  dinerfa  e nona  » fi  vegga  vna 
fola  rima  piu  lontana, che  per  q uattro,ò  ancora  per  cinque  verfi.  Anzi  dirò 
io.,  che  in  tutta  Verdi  panni  » efl'cre  vfeito  di  quefto  ordine , & di  quella  in 
vna  folarima,giugne  gratia  a quello  medefimo ordine  diligctiffimamen- 
tc  dallui  ofieruaro  in  tutte  le  altre  Cantoni  fue, trattone  tuttauolta  le  Bal- 
late,dette  cosi,perche  fi  cantauanoà  ballo, nelle  quali,  perciochc  l’vltimi 
delle  due  rime  de  primi  verfi , che  da  tutta  la  corona  fi  cancauano , iqualì 
due,  ò tre,  ò il  più  quattro  elTere  folcano,  fi  ripeteua , neH’vltimo  di  quelli 
che  lì  cantauanoda  vn  Iblo,  affine  che  fi  cadefle  nel  medefimo  Tuono , ha- 
ucre  non  fi  dee  quel  rirguardo,cheiodico,e  trattone  leSellinc,lequali  Ila-’ 
HC  non  debbono  fotto  q uella  legge,  condofia  cofa  che,  perciò  che  le  rime 
in  loro  Tempre  fi  rifpondono  con  quelle  medefime  voci  ; le  elle  più  vicine 
folfero,fci5za  fai  lo  gcnercrcbbono  fallidio,  quanto  fiora  fanno  dignità,  & 
grandezza.  Dico  medefimamentc  dall’altra  parte,  chela  vicinitì  delle  ri- 
me rende  piaceuolczza  tanto  maggiore , quanto  più  vicine  fono  tra  fe  elle 
rime . Onde  auiene,  che  le  Canzoni,  che  molti  verfi  rotti  hanno  ; bora  più 
vago  & gratiolb,horapiù  dolce,  & più  foaue  Tuono  rendono,che  quelle  che 
n’hanno  pochi , perciochc  le  rime  più  vicine  polTono  ne  verf  rotti  elTcre ^ 
che  ne  gl’interi . Sono  di  molti  verfi  rotti  alquante  Canzoni  del  Petrarca  t 
tra  Icqualidue  nclonodipjùcheraltrc.  Ponete  bora  mente  quanta  va- 
ghezza,quanta  dòlcczza,&  in  Ibmma  quanta  pi^ceuokuaè  in  quella» 

thiare,fnjcbe&  dolci  acque; 
ijnde  le  belle  membra 

Tofe  colei,  ebe  fola  à me  par  dcnMì  ' . 

^tnttlramo;oue  pìacQue 

^ (tOHfofpirmtrirn  mbra)  ^ 

lei  di  farai  bei  fianco  colonnas 
^ „ he  >ba& fior,  che  la  gonna 

*.  J-cgg'aara  ticeu  rfe  , ^ " 

Con  l'angelico  f no»  . . - * 

^er  fatto  fereno  »] 

Ou'^mor  co  begli  occhi ilcornfapevfel 
^ate  vdien-^f^  infieme 

d(  lenii  mie  par  ole  exnemc  » 

p’vn  verfo  rotto  più  iii  quello  medefimo  & nuncto^  & oriiacdi  verfi  c là 

..  _ . . fordJa 
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torcila  di  qticfta  Canzone  nata  con  lei  ad  vn  corpo.Veggiamo  hora,re  ma|i  • 
gior  dolcezza  porge  il  verfo  rotto  dell’ vna,  che  deii* altea  lo  inteio* 

Sclpenfier,chemiRruggc»  : -j 

• . V C<^m*è  pungente  & [aldo , ' ; ’ . . : , Cnr 

Co/f  T^eflii^d’v»cfllorro«/owe;'  ; i ' \:j 

Forfè  tal  tn  arde»  ugge  f . ; lt  i' 

C bautta  parte  del  caldo  » ' ^ '• 

Etde^ìeriafì j£ moria douehor dormi i ' 

tJHenfoUtarie  Forme 

Forandimuipièlafji 

*Per  campagne  cìr  per  coki  t ^ 

ti^en  gli  oc  chi  ad  ogni  hot  molli  ; ’ 

àrdendo  lei»  che  come  vn  ghiaccio  Staffi  ; > . ; V i.  ^ ' 1» 

Etnonlafciainmedramma»  ’ . 

Che  nonftafoco&  fiamma, 

E'  dolce  Tuòno,  fi  come  voi  vedete,  M.Hercole, quello  di  quella  rima  pol^ 
io  due  vicini  ver  fi  l’viio  rotto,  & l’altroincero; 

Datevdientiainfteme  i 

*/<'  le  dolenti  mie  parole  efireme  / 

Ma  più  dolce  in  ogni  modo  è il  Tuono  di  queft’altra,  della  quale  ameaduO 
i verfi  Ton  rotti  ; 

Et  non lafcta in 7m dramma t - ; / 

Che  non fìa foco»  & fiamma,  ’ ' 

Ilche  viene  per  quello , che  ogni  indugio  & Ogni  dimora  nelle  cole  ènatu^ 
lalmente  di  graniti  inditio,laqual  dimora, percioche  è maggiore  nel  vcrftì 
intero,  che  nel  rotto;  alquanto  più  grane  rendendolo,  mea  piaceuole  il  la-* 
feia  eCfere  di  qucll’altro . Et  quello  vitimo  termine  è della  piaccuolezza  • 
che  dal  Tuono  delle  rime  può  venire.  Te  non  in  quanto  più  chedueverlì 
porre  vicini  fi  pofl'ono  d’vna  medefima  rima . Ma  di  pocotuttauia,  c rade 
volte  paflare  fi  può  quello  legno, che  la  piaceuolczzanon  auiliTca. Dilli  vl- 
timo  termine,  percioche, non  che  più  dolcezza  porgano  i verfi,  che  le  rime 
hanno  più  vicine,  fi  come  Ibno  quelli,  che  le  hanno  nel  mezzo  di  loro,  ma 
elli  Tono  oltre  acciò  duri  & aTperi,si  perche  ponendoli  lo  fcrittorc  fotto  co- 
si rillretta  regola  di  rime,  non  può  fare , ò la  Tcielta,  ò la  difpofitionc  delle 
voci  d Tuo  modo,  ma  conuiengli  bene  Tpefib  leruirc  al  bilbgn^  & alla  nc- 
celfiti  della  rima,  & sì  ancora,  percioche  quello  coli  TpeflbripigliamcntQ 
di  rime  genera  llrepito  più  tolto  che  Tuono, si  come  dallacanzone  ^ Gw- 
. do  Cuualcanti  fi  può  comprenderc,che  incomincia  corf. 

Donna  mi  prega»  perch'io  voglia  dire» 

D' vn* accidente»  che  fouente  è fero; 

Et  è sì  altero,  che  fi  chiama  ^Amore, 

Ilqiial  modo  & maniera  di  rime  preTc  Guido, & prefèro  gli  altri  Tolchi ad 
. I^ouenzaIi;comc  hicri  fi  diflc;  che  l’vfarono  aflfai  fouente.  Fugilla  del  tat- 
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^ .1941  ?etrjrca,<lico  in  qùito  egli  non  po(è  Riamai  dneTictlie  lime  nel  mof  « 

zo  d’àlcun  foo  rerTo.Pprene  alle  volccTna,&  q uefia  Yna  quanco^liiapo- 
fèpiù  di  rado  nelle  Tue  canzoni  ;tanco.egli  d qnelk  canzoni  giunfè  più  di 
gracia  ; & meno  ne  diecfe  a queU'altre,  oelJe  quali  elk  fi  redc  efière  più 
.ucnccj  fi  come  fi  vede  in  quell’alcra  , 

nJìiai  nonvò  più  cantar,  compio  faUa  • 
iTaqùàTtatmjnéchi  chiamaficpccquefta  cagione  alquanto  dura,  forfè 
•non  errerebbe  foaerchio.  Maegli  cale  la  fè  acciò  trahendonelolaqualiti 
' della  canzone,  laqualceglipropoftos’hauca  di  telfere  tutta  di  prouerbij  ^ 

fi  come  s‘vsò  di  fare  i quel  tempo,  Tquali  prouerbij  pofliui  in  molcitudi' 
ne,  & coli  a mifehio  non  poffono  non  generare  alcuna  durezza,  & afprcz- 
za.  Ma  tornando  alle  due  canzoni , che  io  disfi  del  Petrarca  j fi  come  elle 
. fono  per  gli  detti  riipetei  piaceuoiisfime,c«fi  per  gli  lorocótrari  c quclfal- 
tra  del  inedefimo  poeta  grauìsfima,.Laquale,  q uando  io  il  leggo,  mi  fucile 
parere  fuori  deiraltre,  qiiafi  Dona  tra-molte  fandulle,  ò pure  come  Rema 
mòlce  donne  non  (blo  d’honclid>&  di  dignità  abondcuole;  ma  ancora 
di  grandezza,  & di  magnificenza,  & di  maefid,laqual  canzone  tutti  i futìi 
verfi  da  vno  per  iltanza  in  fuori  hd  inceri,  & le  flanze  fono  lunghe  più  che 
d'alcun'altra. 

- àoictumpo  itila  primi  etadè 

(he  nafeer  vide , & ancor  qua  fi  in  herha 
La  fera  voglia , che  per  mio  molerebbe  t 
Et  fenza  fallo  alcuno  chiunque  di  quefta  Canzone  con  quelle  due  com- 
paratione  farà  ,egli  feorgerà  ageuolmcntc  quanto  poflano  à dar  piaceuo- 
lezza  le  rime  de  verfi  rotti, & quelle  de  gli  intieri  ad  accrefeere  grauità.  Et 
detto  fin  quiui  fia  del  fuono.  Horaà  dire  del  Numero  paffiamo , facitore 
ancora  effo  di  quefte  parti,  in  quanto  per  lui  fi  può, che  non  è poco,  ilquai 
numero  altro  non  è,  che  il  ccn  po , che  alle  fili abe  fi  dà  ò longo , òbrieuc  • 
liora  per  opera  delle  lettere , che  fanno  le  fillabc , bora  per  cagione  de  gli 
decenti, che  fi  danno  alle  parole,  & cale  volta,&  per  IVn  conto, & per  Tal- 
tro.  Et  prima  ragionando  de  gli  accenti  dire  di  loro  non  voglio  quelle  co- 
tinte  cofe,che  nc  dicono  i Greci  più  alla  loro  lingua  richieftc,chc  aliano 
ftiz*  Ma  dico  folamenre  quello,  che  nel  noftro  Volgare  in  ciafeuna  voce  c 
lun^a  Tempre  quella  filUba,àcuicsfi  ftannofopra,  & bri^i  tutte  quelle, 
allequali  esfi  fi  precedono,  fé  fono  ne  loro  intera  qualità,  & forma  làfcia- 
ti , il  che  non  auico  loro , ò nel  Greco  idioma , ò nel  Latino.  Onde  nafee , 
che  la  loro  giacitura  più  in  vn  luogo  che  in  vn’altro  molto  pone , & molto 
letia , ò di  grauità , ò di  piaceuolczza , & nellaprofa , & nel  verfo.  Laquat 
^acitiira,  perciochc  ella  vno  di  tre  luoghi  fuolc  haucre  nelle  voci , & que- 
lli fono  l'vltima  fillaba , q la  penultima , ò quella , che  flà  alla  penultima 
inanzi,  Conciofia  cofa  che  più  che  tre  fillabe  non  iftanno  fott’vno  accento 
comunemente , quando  fi  pone  (opra  le  fillabe , che  alle  penultime  fono 
preccdenti,ella  porge  alle  voci  leggierezza,  perciochc,  come  io  disfi,  lieui 
■ " Tempre 


Dignized  by  Google 


Llhr  Secottdt. 


171 


fSmpre  fono  le  due  fìllabe  j i cui  ella  c dinan2i , onde  la  voce  di  ueces/ìtd 
ne  di uiene  sdrucciololà . Quando  cade  ndl’v Itiina  fìliaba  » ella  acquila 
IbropefoaJroncontro,  perciochc giunto,  cheairacCentoc  ilfuono,  égli 
quiui  fi  ferma,  & come  fe  caduto  vi  foflè  ,•  non  fe  ne  rilèua  altramente, 
in  tanto  fono  quefte  giaciture  l*vna  lcggicra,&  Taltra  ponderofa,che  quaJ 
volta  elle  tengono  gli  vltimi  loro  luoghi  ftcl  vcrfo  ;>il  verfo  della  primiera- 
crefce  da  gli  altri  d’vna  fillàba,&  è drdodeci  scpre,cHe  le  vltimedue  filla* 
be  per  la  giacitura  deiràccento  fono  fi  lèggìcre^che  dire  fi  può,  che  in  luo-f- 
go  d’vna  giiifta  fi  riceuano.- 

Cid  non  compiè  dì  tatconfiglìo  rendere . 

Et  quello  deU’altra  d’altro  canto  d’vna  fillaba  minore  degli  regolati  è" 
rènipre,  & più  che  dieci  Haucre  non  ne  può , ilche  è fegno  che  il  pefo  delia' 
fillaba,  dcui-egli  foprafii,  è tanto,  che  ella  balla,  & fi  piglia  perdue.  > 

(oneffovn  colpo  per  la  man  d'\Arrù  v 
Temperata  giacitura,  & di  quelli  due  (tremi  libera,  ò più  toftò  mezza^ 
ne  tra  eflì  è poicia  quella,  che  alle  penultime  fi  pon  fopra , & talhora  gra-- 
Ititi  dona  alle  voci  quando  elle  dì  vocali , & di  confonanti  acciò  fare  ae- 
concie  fono  ripiène,  & talhora  piaceuolczza,  quando, & di  confonanti,  èc 
di  vocali,  ò fono  ignude,&  pouere  molto,  ò di  quelle  di  loro,che  alla  pia- 
ccuolczza  feruonoi  baftanza  coperte, & veftite.  Quella  perlodetto  tem-’ 
pcramento  Tuo,  ancora  che  ella  molte  volte  vna  appreflb  l’altra  fi  ponga 
& vfifi , non  perciò  fatia , quàdotuttauoltaaltri  non  Kabbia  le  carte  prefo* 
^(criuere , empiere  di  quella  fola  maniera  d^accento  , e non  d'altra,  la 
dòuc  le  due  dell' vl'cimaj  e dèH’innanzì  penultima  fillaba  agcuolmente  fa- 
llidifcono,&  farieuoli  fono'molto;&  il  più  delle  volte  leuano,&  tpgliono»' 
& di  piaceuolezza , e di  grauiti  ; le  polle  non  fono  con  rilguardo.  Et  cfd 
dico  per  qucllo'che  elTe  medefime  quanto  fi  conuiene  confideratti  & po- 
fte  malfimamente  l’vna  di  loro  tra  molte  voci  grani , &:  quella  è là  fdrnc- 
ciolofj;  & l’altra  tra  molte  voci  piaceuoli,poflbt.oaccrefcere  alcuna  vol- 
ta quello,  che  elle  fogliono  naturalmentte  fcemarc.  Che , li  come  le  medi- 
cine quantunque  elle  venenoliano,pure  i tempo, & con  mifura  date,  gio- 
uano,  doue altramente  prefe  nuocorto , & fpeflb  vccidono  altrui , & molti^‘ 
più  fono  i tempi,  ne’  quali  elle  nociueelTere  fi  ritroncrebbono,lc  fi  pigliaf- 
fcra^  che  gli  altri , cosi  quelle  due  giaciture  de  gli  accenti , ancora  che  di' 
loro  natura  elle  molto  più  acconcie  fieno  a leuar  profitto,  che  i darre;: 
nondimeno  alcuna  volta  nella  loro  ftagione  vfate,&  danno  grauità,&  ac- 
crefeono  piaceuolezza.  Ponderofi  oltre  a quello  femprc  fono  gli  accenti 
che  cuoprono  le  voci  d’vna  fillaba,  che  da  quella  parte  fi  può  vedere , che  ’ 
efiì  polli  nella  fine  del  verfo  qnello  adoperano  , che  io  dilli , che  fanno  gli^ 
accenti  polli  neli’vltima  fillaba  della  voce, .quandola  voce  nella,  fine  dell 
vcrfofilUjCioéchcbaftanOj&feruonoperdncriIlabc.. 

Quanto  pojfj  mi  fpetrot  & [olmi  fio  . • •• 

Et  fv  in  D«ntc  fi  legge  quello  verfo,  che  bà  l’vltima  voce  d’vra  filIabJtì* 

C f i-  fic  ncu»- 
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nondimeno  il  fcrfo  é d’vndici  filkbe  j 

£tpiàd*vnmc:^ditrauerfonottcibdi 

E dò  per  quello, che  non  fida  Taccento  airvkima  fillaba,  and  le  le  to- 
i|1ie , & lafdafi  airaccento  della  penultima , & cofi  fi  mandan  fuori  que-  ' 
KC  tre  voci  N O N C I HA,  come  fe  elle  fofl*ero  vna  fola  voce , ò come  fi 
mandan  fuori  ONCI  A & SCONCIA,  che  fonò  le  altre  due  compa^ 
gne  voci  di  oueila  rima.  Sono  tuttauolta  quelli  accenti , & piti , & meno 
pondcrofi,  l^ndo  che  più  ò meno  lettere  fanno  le  loro  voci,  & più  in  fe 
piene,  ò non  piene , & i quella  guifa  polle,  ò i quell  altra.  Raccolte  bora 
quelle  maniere  di  giacitura,  veggiamo  fe  nel  vero  cofi  è , come  io  dico  »- 
^a  dHle  due  prima  dette,  cioè  della  giacitura , che  fopra  quella  fillaba 
ili,  che  allapenultima  è dinanzi,  & di  quella  che  Hi  Ibpra  rvltima,&  an- . 
cora  di  queiraltra , che  alle  voci  dVna  fillaba  fi  pon  fopra,  balleuolè  cC^  \ 
Tempio  danno,  fi  come  io  dilli , quelli  verfi , che  noi  Sdruccioli  per  quello 
rifpetto  chiamiamo,  de  quegli  altri,  imitali  dano  fine  quelle  due  maniere 
di  giacitura  polle  neUVltima  fillaba,  ò nelle  voci  di  più  fillabe,  ò in  quel-  ; 
le  d'vna  lbla,iqualinon  Ibnogiamai  dipiù,chedi  dieci  fillabe, per  lo  pclb' 
che  acorefee  loro  Taccéto,  come  s'è  detto»  Ragioniamo  adunque  di  quel- 
l'akra,  che  alle  penultime  Uà  fopra . Volle  il  Boccaccio  feruar  graiùd  . 

quello  cominciamento  delle  Aie  Nouelle  , Humana cofa  è l'hauere  eompaf- 
ftone  d^?li  afflitti , Perclie  egli  prefe  voci  di  qualid , che  hauelfero  gli  at- 
ccnti  nella  penultima  per  lo  più , laqual  cofa  fece  il  detto  principio  tutto 
graue , & ripofato . Che  fe  ‘egli  hauefie  prefo  voci,  che  haueffero  gli  ac- 
centi nella  innanzi penultima , lì  come  farebbe  fiato  il  dire , Debita  lofaé- 
Vefiere  compaffloneuoleà  mi  ferii  il  numero  di  quella  fentenza  tutta  farebbe 
fiato  meh  graue,  & non  baurebbe  conipiuoamente  quello  adoperato , chc': 
fi  cercaua.  Effe  vorremo  ancora  fciiza  Icuar  via  alcuna  voce  mutar  di  lo- 
ro folamcnte  l’ordine , ilquale  mutato  conuicnc,  che  fi  muti  l’ordine  de  - 
gli  accenti  altresì,  & douc  dicono,  Humana  cofa  è L'haucre  cempaffionc  à gir- 
affltttii  dirccosl,  rhauerecompaffione à gH ajjlnti,  humana cofa  è ,^ncorz- 
più  chiaro  fi  vedrà,  quantc^mutamento  fanno  pochilfimi  accenti  più  ad  - ^ 
vna  via  polli , che  ad  altra  nelle  fcdtturc.  Volle  il  medefimocompofitorc , 
verfar  dolcezza  in  quelle  parole  di  Gifmonda  fopra  il  cuore  del  fuo  morto- 
Cjuifeardo  ragionate.  O'moltù  amato  cuore  ogni  mio  officio  verfo  te  è fornito^  > 
lìc  più  altro  mi  refia  ifare , fe  non  di  venire  con  la  ma  anima  d fore  aUa  tua  ‘ 
compagnia.  Perche  egli  prefe  medefimamcntc  voci , che  nelle  penultime  • 
loro  fillabe  gli  accenti  hauelfero  per  gran  parte,  & quelle  ordinò  nella, 
xnaniera,  che  più  giouarpotefl'ed  trarncquello  effetto,  che  ad  elfo  mettea 
bcHè  che  fi  trafie.  Lequalivoci,  fe  in  voci  d’altri  accenti  fi  metteranno , c -, 
dou’eflb  dice.  0 molto  amato  cuore  ogni  mio  yffcioì  noi  óìxcTrxOiD  fuer.tura-  \ 
tijimo  cuore  ciafcun  dòuer  nofiro,  à pure  fe  fi  muterà  di  loro  folamcnte  l’or»** 
dine,  & faralfi  cosi.  Ogni  vfficio  imOiò  cuore  molto  ametOt  è fornito  .rcrjv  tip 
m oLrtmi  refia  à fare  piu  tfc  non  di  venire  àfart  compagnia  conta  m iaaita^ 
- " ' nima-  ■ 
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mìM  f«i>tanta  differenza  potranno  perauctura  quelle  voci  dolci  pigliare 
quanta  quelle  grani  per  lo  mutamento,  che  io  dilli,  hanno  pigliata.  Ne - 
quali  mutamenti , benché  dire  fi  pofla , che  la  difpofitionc  delle  voci  an- 
cor^ per  altra  cagione,  che  per  quella  de  gli  accenti  confidcrata  alquanto 
vaglia  i generar  la  dilparutez2a,che  cflère  fi  vede  nel  cofi  porgere,  6i  pro- 
nontiate  effe  voci,nondimenoè  da  fapere,ch*i  comperationc  di  quello  de 
gli  accenti, ogni  altro  rifpetto  è poco,  conciofia  cofa  che  efli  danno  il  con- 
cento à tutte  le  voci , & l'harmonia , ilchc  à dire  è tanto  quanto  farebbe 
darei  corpi  lo  fpirito,  c ramina.  La  qual  cofa,  le  nelle  profe  tanto  può* 
quanto  fi  vede  potere, molto  più  è da  dire, che  ella  polTa  nel  verfo,nel  qual 
verfo  il  Tuono,  de  l’aharmonia  vie  più  naturale,  & proprio,  & conuenicnte 
luogo  hanno  fempre,che  nelle  profc.  Percioche  le  prole,  come  ch’elle  me- 
glio fileno  à quefla  guifa  ordinate, che  i quella,elle  tuttauolca  proTe  fono, 
doue  nel  vcrlb  puoliì  gli  accenti  porre  di  modo,  che  egli  non  rimane  pi» 
verlb,  ma  diuien  profa , & muta  in  tutto  la  Tua  natura  di  regolato  in  difio- 
Juto  cangiandoli,  come  farebbe,  fe  alcun  diceffe,  Foij  eh* in  rime  fparfe  af~ 
€oltàte  Ujkonot  & per  far  vna  fita  leggiadra  vendetta»  ò veraméte.  Che  s*ad^ 
dita  per  cofa  mirabile:  & fomiglianti , Ne*  quali  mutamenti  rimanendo  le 
voci,  & il  numero  delle  fillabe  intero,  non  rimane  per  tutto  ciò  ne  forma, 
ne  odore  alcuno  di  verfo . Et  quello  per  ninna  altra  cagione  adiuiene , fe 
non  per  lo  elfere  vn  folo  accento  leuato  del  fuo  luogo  in  ellì  verfi , & ciò  è 
della  q uarta,  ò della  fella  fillaba  in  quelli,  & della  decima  in  quello.  Che 
conciofia  cofa  che  d formare  il  verfo  necefl'ariamente  fi  richieggia,  che 
nella  quarta,  ò nella  Iella,  ò nella  decima  fillaba  fiano  lèmpre  gli  accenti, 
ogni  volta, che  qualunque  s‘è  luna  di  quelle  due  politure  non  gli  hdj  quel- 
lo non  è più  verfo , comunque  poi  fi  lliano  le  altre  fillabe.  Et  quello  detto 
fia  non  meno  del  verfo  rotto,  che  dello  intero,  in  quanto  egli  capeuole  mt 
può  cfl'erc . Sono  adunque . M.  Hercole,  quellirifguardi  non  folo  agra- 
ria, ma  ancora  à nccellitd  del  verfo.  A' grada  potranno appreflb  elfere  tut- 
ti quegli  altri,  de  quali  s’è  ragionato  fopra  le  profe,  dalle  quali  pigliando- 
gli, quando  vi  fia  mellicro,  valere  ve  ne  potrete.  Mapaliìamohoggimai  d 
dire  del  tempo;  che  le  lettere  generano  bora  luogo,  bora  brieue  nelle  lìl- 
labc,  ilcheageuolmente  fi  potrà  fare.  Allhoradifl'eloStrozza^Deh  fccglì 
non  v’è  graue , M.  Federigo , prima  che  à dire  d’altro  valichiate , fatemi 
chiaro,  come  ciò  fia,  che  detto  hauete,che  comunemente  non  illanno  fot- 
t’vnoaccentopiùchc  tre  fillabe.  Non  illanno  elleno  fott’vnfolo  accento 
quattro  fillabe  in  quelle  voci,  Halitano»  Germinano,  Terminano,  Cosìdera- 
noj&c  in  limili?  Stanno,  rifpofe,  M.  Federigo;  ma  non  comunemente.  Noi 
comunemente  olTeruiamo  altresì, come  ofièruano  i Greci,  & Latini, il  non 
porre  più  che  tre  fillabe  fotto’l  goucrno  d’vn  folo  accento.  E'  il  vero,  che 
perciò  che  gli  accenti  appo  noi  non  pofibno  fopra  fillaba , che  brieue  fia<, 
dlcr  polli,  come  polfono  appo  loro,  & fe  polli  vi  fono , la  fanno  lunga, 
come  fecero  i»  quel  verfo  del  P^difo. 
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iiytf  Bmbo  dettà  imgtM^fgdry 

ì>iumif!^topoPùiH^pUeo\ 

Et  còme  ftoeto  ntlla  voce  W£TA  qi^datutrìijbooni  att^hi  poeti* 
alcuna  roìUco&detainrece  di  Pietd»TÌderoinoftiifiuomini,  che  mol- 
lo men  male  era  ordinare , che  in  quelle  voci  » che  voi  ricordate,  S nelle'' 
kmraàn^i^tin  concedejgfejchequ  fillabedòoellèrod’vnoaccea-' 
iO€oncentarli»chenoii  era^àfìilabà  naturalidimamence  brieuermitace: 
itth]figaiCon3eiàrebbei>dire  Hd  tano,  & Termituino»  ilcKefòce  bifògr^; 
iebbe.Nelbiamentequatcro£ll^»ma  cinqucancotiaparealk  volte  che^ 
fiante  lìano  paghe  d’vn  lblò  accento  ;;  lì  come  in  quella  vóce  Sìmmene  »* 
iiinxiìieQi'àìtxsL  portàndofelaf  chedifleil  Boccaccio  t^feegHéiueHo  ae-' 
fictmimenn gii  dite  che  sofìa  fiata  qsteHa,cbe  qaefìoy*hahbia  dettOytSr 
lìamiuene  doluta^  8c  alcroue.  TercheportastdcfeneU  il  lupo  feno^pàllofìrau»^ 
gelata  rbaurebbe  Ma  dàauienc  di  rado.  Vada  adunque  M' Hercoiervna 
hccncia',  c Tvna  ageuolezza  per  l*àltra , & Ifvna  per  l’altra  llrcttezzai  e rc-< 
gola  altresì  . A' Greci,  & i tatiniè  conceduto  porrei  Joro  accenci  ibpeat 
lunghe,  & fbpra  brieui  lillabc;  fiche  dnoi  è vietato.  Siadùnqued  noi  con- 
cedute da  quefl'attoocantoqucllo, che  loro  li  vieta,  jl  poter  commettere: 
pìiì  chetrelillabeal^uemod’vn  Ibloaccentov  Ballichc  nonienecom- 
' mette  alcuna  lunga,  fuori  fòlaiiiente  quella , dcui  egli  Hi  (bpra.-Et  come: 
dilTe  > M;  HercoIe»non#^nc  commette  alcuna  lunga^.  Claude  io  dico»» 
Fccidosifi $ ftrifeonfì;  nonlbnolungheinquellevocidcllelìllabe,icuii 
gli  acceotilbno dinanzi  & non  ilhtnno  (òpra?  Seno  MJ  Hefcole,  rilìx>lè  M.  • 
Federigo  ; ma  per  noftra  cagione,  non  per  loro  natura  yconciofìa  cofa  che  ' 
naenralmeflte  fì  douerebbedire  rccidons^Ferifionofit  ììthe  perciò  che: 
dicondò  non  lì  pecca, hi  voluto  rvfaoza,  che  non  fì  pecchi  ancora  no’l  di-  • 
cendo,pigliandòcome  bcicue  quella  fillaba,chc  nel  vero  è brieue,  quando» 
la  voce  ènaturale  ^ intiera'.  L'aqtiaJé^vlànzaeanto  hi  potuto , cheancora- 
quando vn’^Icra.flUaba s^aggiugne  ic|||^lle  yacit^tcìdonfene,  f e:  tfeonfe- 
l?|Mglia:ycf  brieuci^come  ft>oo  talijquali  vo»  haue-  ' 

#doo&to.  Kora  venendo  al  tempo, die  le  lettere  dàno  alle  voci, èda  fa- 
perc,cfee  tanto  maggiore  grauitd  rcndóno  le  lìllabe, quanto  elle  pili longo  » 
tempo  hanno  in  le  per  quello  conto, ilche  auiene;qualhora  più  vocali,  più  « 
confonanti entrano  in  dalcuna  lìllaba.  Tutto  che  la  moltitudinedells  vo- 
cali meno  Ipatiolà  lia , che  quelladelle  conlònanti  $ & oltreacciò  poco  ri-  ^ 
ceuntadàllóprolè.Del  verlbèla  propria, & domelliclùffima,&llauuiho-* 
ra  per  viadi  mefcolameiitojhora  di  diu€rtimento,li  come  nelle  drre^^imc 
lillabéiì  vede  Ilare  di  qneHO  verfo detto  da  noi  altre  volte. 

Foich^afcoltate» 

6C^quandópcrTvnraodo,&Cpcr>ràltro>. lidie  nella  fella  di  qucll’altfO» 
luogo. 

*Biquei  fófpirii  on<rionuttiifail  ’eore:> 

la  douc  la  moltitudine  delle  conlònantr , 86  è rpatiolìllìma  j 86  cmra  oltre 
acciò  non  meno  nelle  prole,  che  nel  verfoj  Pecche  volendo  il  Boccaccio 
*■  ■■  render 
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'fender  gr^é><]||&anto  flpotea  il  più  quel  principio  delle  Aie  Nouellcache  io 

’te  Uè»  ri  rctìtaj  » pdfciache  egli  per  alquante  voci hebbe  la  granita  con  ga 
accenti  ^ & con  la  maniera  delle  vocali '{blamente  cercata , Humana  cofa  i 
**ùauerei  d la  cercò  egli  per  alquante  altre  etiandio  con  le  confenati  ricni- 
piendo  & rinforzandole  Allabe,  CmpnJJì me  à gli  afflitti.  Ilche  fece  mede- 
iìmamente  il  Petrarca  pui;t  nel  mede  fin  io  principio  delle  canzoni»  Foiche 
dfcoltate,  non  {blansente  coiialtre  vocali;  ma  ancora  con  quantità  dÌTOca>  - 
li»&  di  confonanti  acquillando  àllè  voci  grauità^'^St  grandezza.  Et  quello 
medefimo  acquillotanto  più  adopera,  quanto  le  confonanti,  cheempio- 
nale  fillabe,&  /bno  & in  numero  più  rpclTe,  & in  Ipiritopiù  piene.  Perciò- 
che  più  grane  fiiono  ha  in  4è  quella  voce  , che  queA’altra  Vetro , & 

più  magnifico  lo  rende  il  dire  Campo , che  ò Cal<lOj  ò Ca^o  dicendoli  non  li 
venderà.  Et  coli  delle  altre  parti  lì  potrà  dire  della  granita  per  le  altre  polfc 
•tutte  delleconfenantidifcòrrendo  de  auertendo.  dilli  in  che  modo  11  nu- 
mero diuien  grane  per  cagione  del  tempo, che  le  lettere  dano  alle  lillabc,c 
prima  detto  hauea  in  qual  modo  egli  graue  diucniua  per  cagione  dì  quel 
tempo, che  gli  accenti  dànoalle  voci  Jiora  dico,die  Ibmma  & vltima  gra- 
uitàè,quandocIalcuna  lìJi;iba  hà  in  le  l’vna,&  Paltra  di  quelle  parti,  ilche  ' 
Ìì  vede  elTcrepcr  alquante Ellabc  in  nìolti  luoghiimà  troppo  più  in  quello 
vcrfo,che  in  alcuno  altro  che  io  Icggc^  giamai. 

Fior',fioni\herh' tomb>r\anfr  fond'taurefoaui. 

Et  per  dire  ancora  di  quella  medclimo  acquiAo  di  grauità  più  innanzi , 
dico,  che  come  che  egli  molto  adoperi;,  & nelle'prolè,  & nelle  altre  para 
del  verlb:  pure  egli  molto  piùadopera.  Se  può  nelle  rime,  lequalimaraui- 
gliofa  grauità  acccefconoai  poema;quando hanno  la  prima  lìUabadi  pià 
confonanti  ripiena,  come  hanno  in  quelli  verlL 
. •Mentre  eliti  cor  da  gli  amorofi  vermi 

lùconfumato;  c'n  fiamma  amorojaarfsé 
Di  vaga  fera  leveiìigia  fparfé 
Cercai  per  poggi  folitari  & ermi, 

Dthebbi  ardir  cantando  di  dolermi 
^ D'amor,di  lei»the  fiduram'apparfei 
MaCingeinOi  & le  rime  erano  fcarfe 
. In  quella  etateàpenfier  noni,  e'nfermii 

Q^clfocoèfpentOt£lcoprevnpicciolmarmoi  ' ‘ 

Che  fe  col  tempi  [offe  ito  auan'i^ando , 

Come  gid  in  altrij  in  fino  à la  vecchie:^  $ 

Di  rime  armato,  on(Thoggt  mi  di  formo» 
i on  Sili  canuto  hauret  fatto  par  'andò 
l{pmper  le  pietre  & pianger  di  dolceXTdt» 

Non  polTono  coli  le  vocali, quantunque  ancora  di  loro  dire  lì  può,  che  dfìc 
non  illanno  perciò  del  tutto  lenza  opera  nelle  rime,  conciolìa  cofa  che  al- 
quanto più  in  ogni  modo  piena  E lènte  edere  qucAa  voce  ^aindlaTima» 

• che 


f 
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idie  qucft’altra  Tèi»  8c  Miei,  che  Lei»  & con  ddl*alcfe';  l 
M.HcrcoIe,  detto  che  s*è  deirvna  parte d baftaza,  il  dirui  oieddiinaiDeiW 
te  deiralcra>&  mo(lrarui,che  fi  come  la  fpeiTezza  delle  lettere  acctelce  al<^ 
le ,vocigrauiei;cofila  tariti  porge  loro  piaceuolezza,  (è  io  nò  iftimaffi»  che 
vo  dalfe  <fetee  colè  fenza  altro  ragionarne  (òpra  il  compren'defl^  i baóan* 
f demando  con  quelle  medefìme  regolèi  quello  fine, con  leqiiàli  fì  giui 
gn^éiSt  cre(ceiqueiratao,ilchechiude,  & compie  tutu  la  forra,  & ▼alore 
del  numero;  Dirò  adunque  della  terza  caufà  generante  ancor  lei  in  comiH 
ne  le  dette  due  parti  richiede  allo  fcriuer  bt  ne , e ciò  è la  Variatione , noii 
per  altro  ritrouata,fe  non  per  foggire  la  (arieti, dellaquaie  ci  aucrti  dianzi 
M. Calo, che  ci  fi  non  (blamente  le  non  reecofe,ò  pure  le  buonejmi  aucorjt 
le  buoniflìme  vcrlbdi  fe  & diletteuolilfimc  (peffe  volte  eflTerc  i fallidio,  8c 
allo*ncontro  le  non  buone  alcuna  Hata , & le  fprezzate  venire  in  gradò . Pcc 
laqual  cofa  nel  cercare  la  graniti  dopò  molte  voci  di  pieni,  & d*alté  lette^ 
ce  è da  porne  alcunadi  balTc , e fottili,  e apprelTo  molte  rime  tra  le  lontane 
vna  vicina  meglio  rilponderi,  che  altre  di  quella  medelima  gtiifa  non  fa« 
ranno, & tra  molti  accenti,che  giacciano  nelle  penultime  liilabe,fì  dee  ve^ 
dere  di  recarne  aIcuno,che  all*  vlrìma  Se  alla  innanzi  penultima  dia  (òpra»' 
e in  mezzo  di  molte  lìllabelunghilfìmeframetteme  alquante  corte 
gne  gratia,e  adornamento.  £t  coli  d'altro  canto  nel  cercare  la  piaceuolez- 
za  no  è bene  tutte  le’partf  'che  la  ci  rapprclcntano  girl?  per  noi  lèmpre  feiH 
za  alcun  brieue  melcolamento  dcll'altre  cercando , e adettando . Perdo-! 
che  la  doue  al  lettore  cò  la  nodra  fatica  diletto  procacciamo, (btc’entran- 
do  per  la  eondnuatione  hor  vna  volta,  hor  altra  la  fatieti , ne  nafee  à poco 
d poco,c allignauili  il  fadidio effètto  contfariodcl  nodrodilio.Ne pure  in 
quelle  cofe , che  io  ragionate  v’hò  ; ma  in  quelle  ancora , che  ci  ragionò  il 
Bembo  è da  ^ ^ f^diòio.  Percioche , Se 

If43t<^mii^|^lnamentecercateveder-- 
^ tri  Itepòpòiàri  vn'altra  recataui  quali 
^ddd^de  Re,&  tra  le  noftre  vna  ffranicra,  & vna  antica  tra  le  nìodemc^ 
ò nuouatrale  yfate,  non  fi  può  dire  quanto  rifucgli  alcuna  volta,  St  fodis- 
faccia  l’animo  di  chi  legge , & coli  vn’altra  vn  poco  afpera  tra  molte  dcli- 
c.ite,dc  tra  molte  rifonanti  vna  cheta, ò all’oncontro.  Etnei  diQx>rre  mede- 
fiinaméte  delle  voci  ninna  delle  otto  parti  del  parlare , niuno  ordine  di  lo- 
to, niuna  maniera , e figura  del  dire  vfare  perpetuamence  fi  conuiene , e in 
ogni  canto,  ma  hora  ifprimere  alcuna  cofa  perle  fue  proprie  voci,  hora  per 
alcun  giro  di  parole  fa  luogo, e quelli  medefimi , ò altri  giri  hora  di  molte 
membra  comporre,hora  drpoche,&  quede  membra  hora  veloci  fo^nare^ 
hora  tarde , hora  lunghe , hora  brieui , Se  in  tanto  in  ciàlcunamaniera  dì 
componimenti  fuggir  fi  dee  la  fatietd,  che  quello  medefimod^iaiento  è 
da  vedere  che  non  facij,&  nell’ vfare  yarìec^  non  s’ vii  cootiiHUitionc.  Oitra 
che  fono  ctiandio  di  quelle  cofe,lcquali  variare  non  fipofiòno,  fi  come  Ib- 
' no  alcune  maniere  di  poemi  di  quelle  rime  compo^che  io  regolate  chia- 
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mai  > oonciòfia  cofii  che  non  potea  Dante  fuggiré  la  còntìnuatìone  delle 
(lie  teae  rime,  fi  come  non  poffpno  i Latini, iquali  hcroicamente  fcriuono 
fuggire  die  di  ici  piedi  non  fiano  tutti  i loro  verfi  vgualmentc . Ma  quefie 
fofe  tutcauolta  fono  poche, doue  quelle,  che  fi  poflTono,&  debbono  variai-' 
re,  fono  infinite.  Per  laqualcofanc  di  tutte  qnellc  dellequali  è capeuoleil 
verfo,  ne  di  quelle  tutte,  che  nelle  profe  truouanc  luogo , recar  fi  può  par** 
ticolarc  teftimonanza , chi  tutto  di  ragionare  di  nulla  altro  non  volefle. 
Bene  fi  può  quello  dire,che  di  quelle,  la  variacione  delle  quali  nelle  profe 
può  capere  , gran  maellro  ftì  a fuggirne  la  fatieti  il  Boccaccio  nelle  fuc 
Nouelìe,ilquale  hauendo  a far  loro  cento  proemi, in  modo  tutti  gli  variò, 
che  gratiofo  di  Ietto  danno  a chi  gli  afeoka,  fenza  che  in  tanti  finimenti, 
& rientrainenti  di  ragionari  tra  dieci  perfone  fatti  fchifare  il  faftidio  non 
fiì  poco.  Ma  della  varieti , che  può  entrar  nel  verfo , quanto  nc  fia  flato 
diligete  il  Pctcarcajeftimare  più  torto  fi  può,  che  ifprimere  bafteuolmcn-^ 
tcjilqualc  d’vn  folo  fuggetto,&  materia  tante  Canzoni  componcndo,ho- 
ra  con  vna  maniera  di  rimarle,  hora  con  altra,&  verfi  hora  interi,  & qua-’* 
do  rotti,  & rime  quando  vicine,  & quando  lontane,  & mille  altri  modi 
di  varietà  jato  fece,  & tanto  adoperò, che  non  che  fatietàne  nafcajmaegU 
non  è in  tutte  le  loto  parte  alcuna,  laqualc  con  difio,  de  con  auidità  di  leg- 
gere ancora  più  oltra  non  ci  lafci . Laqiial  cofa  maggiormente  apparifee 
in  quelle  parti  delle  fiie  Canzoni,  nelle  quarti  egli  più  canzoni  compofe 
d’alcuna  particella,  & articolo  delfuo  fuggetto,  fiche  egli  fece  più  volte» 
ne  pure  con  le  più  corte  Canzoni,  anzi  ancora  con  le  lunghiflìmc,  fi  come 
fono  quelle  tre  de  gli  occhi , lequali  egli  variàdo  andò  in  cofi  marauigliofi 
modi, che  quanto  più  fi  legge  di  loro  Se  fi  rilegge,  tanto  altri  più  di  legger- 
le & di  rileggerle  diuien  vago,&  come  fono  quelle  due  piaccuoliffimc,deij» 
lequali  poca  hora  fi  vi  ragionai,  perciò  che  eftimado  egli,  che  la  loro  pi> 
ceuoiczzi;  raccolta  per  gli  molti  verfi  rotti  potefie  auilire , egli  alquante 
fianze  feguentefi  con  le  rime  acconcic  generar  graniti  die  alla  primcra,& 
quella  medefi  ma  granita  aflSnechcnonfofie  troppa,  temperò  con  vn’ali-' 
tra  llanza  tutta  di  rime  piaceuoli  telfuta  alPincontro , Nel  rimante  poi  di 
querta  canzone  & in  tutta  l’altra , & all’vne  rime  & aH’alcre  per  ciafeuna 
ilanza  dando  parte, fuggì  nó  folamcnte  la  troppa  piaceuolezza,  ò la  trop- 
pa granita , ma  ancora  la  troppa  diligenza  del  fuggirle . Somigliante  cura 
pofe  molte  volte  ctiandio  in  yn  folo  verfo , fi  come  pofe  in  quello,  che  io 
grauirtimo  vi  recitai , 

Fi)r,frondiiherbe,omhre>antriyOn'feiaurefoaui, 

Conciofia  cofa  che  conofccndo  egli,  che  Ce  il  verfo  tutto  fi  forniua  con 
voci,  & per  conto  delle  vocali,  & per  conto  delle  confonanti,  & percento 
de  gli  accéci  pieno  di  granita  nella  guifà, nella  quale  eflb  era  più  che  mez- 
zo teffuto,  potcua  la  grauità  venire  altrui  parédo  troppo  cercata,  & affet- 
tata, de  geucrarfene  la  facieta' , egli  lo  forni  cou  querta  voce , So.m , piena 
feeza  fallo  di  fiaceuolez2a,&  veramente  tale, quale  di  IciciI  fcniimenro, 
T . ..  Di  dei, 
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& i ouefla  piaceuolézza  cuttauolta  pafsò  con  m'ahta  voce  Sii  pSIte  gft^. 
’fìe>e  in  parte  pjaeeuOle,pernon  paHar  dall'vno  airaltro  fticmolcoia  mcx- 
'zo.  Iquali  auercimenti,  come  che  paiano hauud  ibpra  leggiecc»  & minute 
co(c,pure  fbnotaliiche  raccoIuVmoItoadoperano^fì  come  védete.PotEeb- 
b«fì  d quefte  tre  parti»  M HercoIc»chc  io  trafcorfo  ?’hò  piò  rollo»  che  rac- 
contate,al  Suono»al  nun9ero»alla  Variatfone  generanti  le  due,dico  b Gm-  ‘ 
uitd,  & la  Piaceuolézza,  che  empiono  il  bene  Icriuere,  aggmiigenieaiico- 
la  dcll'altre  acconcie  i quello  medelìmo  line , li  come  fono  il  Decoro , Se 
la  Perfuafione.  Conciona  cofa  che  da  feruare  è il  decorode  gli  ftili»òcoii- 
ucjicurJczza»  che  più  ci  piaccia  di  nomare  quella  virtù,  mentre  d'clTerc  ò 
grani,  ò piaceuoli  cerchiamo  nelle  fcritture,  ò perauentura  l’vno , & Tal- 
tro  quando  lì  vede , che  ageuoiracnte  procacciando  la  granita,  palTare  li 
può  più  oltra  entrando  neiraullericd  dello  ilile;  ilche  ùtScc  ingannandoci 
la  vicinità,  & la  lbmiglianza,che  hauere  Ib^liono  i prìncipi)  del  vitio  con 
gli  Ikemi  della  virtù , pigliando  quelle  voci  per  honelle , che  fono  rozze, 

& per  gràtidi  le  ignaue,  & per  piene  di  dignità  le  lèiicre,&  per  magnilichc 
* le  pompofe  • Et  d'altra  parte  cercando  la  piaceuolézza  puoffi  tralcorrere , 

& feendere  al  diflbluto  credendo  quelle  voci  gratiofe  eÙère , che  rìdicule 
fono , de  le  imbellettate  vaghe,  & le  inliepide  dolci , flt  le  ftrìdeuoli  r<»ui< 
ixqaalipecdietuctc^  & le  altre,  che  ag^ugnere  iquelle  fipaòffìiggire  li  ’ 
debbono,Sttanro  più  ancora  diligentemente,  quanto  più  eUeno  lotto  Ipe- 
rìe  di  virtù  cì  li  parano  dinanzi , & di  giouarci  promettendo  ci  nuocono 
maggtomiéte  aflalendodlprouedurì.  Neè  lapenualìone  meno,che  que- 
llo Decoro,  da  dellderare , & da  procacciare  à gli  Tcrìttori,  lenza  laquale 
pofibno  bene  hauer  luogo,  & la  grauità,  e la  piaceuolézza,  conciolia  co& 
ciiemolte  laittuit  li  veggono,  che  non  mancano  di  quelle  parti , IcquaJi 

non  hanno  pofoia  queliafote  e quella  virtù,  che  perliiade , ma  elle  fono 
poco  oKiiathe  vaw^hidamsràaotiM  quella  rapitrice  de 

> ^antoiiHehi afoOfa^eiTc  non  hanno  dallfeccantt).  LequaliàdilTegoap» 

. tdb  Set  dlmoHratoi  bene,&  compiutamente  quale, cliente  elb  é,hifogna- 
icbbc  cotte  quelle  cofe  raccogliere,che  dell’arce  ddrorare  fi  icrìttono,chfc 
Ibno  come  fapete  moldifime , perdoche  tutta  queUa  arte  altro  non  c'inlè- 
gna»dtad  aIttofineaons*adopera,cheà  perliiadctt  Maionondicohoca, 
perfiiafione  in  generale , 8e  in  vniuerfo , ma  dico  quella  occulta  virtù,  che  t 
mojpU  vóce  dimorando  commuoue alerai  ad  aflairìreacctè,cbe  egli  A 
ge^pcbcacctata  più  collo  dal  giudicio  dello  (critcoce,che  dall'attificio  ( 
maellci.  Conciolia  colà  che  non  lèmpre  hi  colui,  che  forinola  rmla  d 
l'arte  infieme  con  la  peonainmano.  Nefiinellietoalcterìin  cialcm 
te  fermarli  a confiderare,  (e  la  ricette  l'arte,  ò non  riceue,  & Iperìalfaente 
neUeproiè;  if  camro  delle  quali  molto  più  largo,  6c  fpaciofok  Ih  wto  è,  • 
che qoeHo^del  verlò.  Oltra  che  lè  ne  ntardoetòc.  Se intiefiidereblK  il 
calore  del  componente , ilquale  rpellè  volte  non  paté  ditnora . Ma  bène 
ptiòl^pre,  8c  ad  ogm  minuta  parte  Io  fciàtcoreadopcCiceil  giudicio,  e 
' --  - fcntifc 
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fcntireturtauiafcriucnilo,&  componendo, fc  quella  voce,  ò quciraJtra,ac 
qucllo,òquciraItFomcmbro  della  fcrittura  vale  a pcrfuaderc  C]o,chc  eoli 
fcnuc.Q^ftaforza,  &quefta  virtù  particolare  di  perfuadcre  dico,  M. 
Hercole,  che  è grandemente  ricfeicfta,&  alle  graui>&  alle  piaccuoli  fcrit- 
tiire  : ne  può  alcuna  veramente  graue,ò  veramente  piaceuole  clTere  fenza 
erta.  Perche  recando  le  molte  parole  in  vna , quando  fi  fari  per  noi  i dar 
giudicio  di  due  fcrittori,  quale  di  loro  più  vaglia,  & quale  menojconfide- 
rando  a parte  a parte  il  Suono , il  Numero , la  Variamone , il  Decoro , & 
vltimamentela  Perfuaffonedi  cifcunadiloro,  & quanta piaceuokzza,& 
quanta  graniti  habbiaao  generata,  & fparfa  per  gli  loro  componimenti, 
& con  le  parti , che  ci  raccolfe , M.  Carlo  dello  fcicgliere , & del  difporrc 
prima  da  noi  medefimamente  confiderate  ponendole,  potremo  ficura- 
mente  conofcere,&  trame  la  dilFercnza.Et  perciochc  tutte  quefte  parti  lb« 
no  più  abondeuoli  nel  Boccaccio,  & nel  Petrarca,  che  in  alcuno  de  gli  al- 
tri fcrittori  di  quefia  lingua , aggiontoui  ancora  quello  che  M.  Carlo  pri- 
mieramente ci  difle,  che  vàleua  a trarqeil  giudicio , che  eflì  fono  i più  lo- 
dati, & di  maggior  grido,  conchiudere  vi  può  M.  Carlo  da  capo, che  nin- 
no altro  cofi  buono,  ò profatore,  ò rimatore  è,  M.  Hercole,  come  fono  efiì. 
Che  quantunque  del  Boccaccio  fi  poifa  dire,che  egli  nel  vero  alcuna  volta 
molto  prudente  fcrittorc  fiato  non  fia , conciofia  cofa  che  egli  mancaife 
talliora  di  giudicio  nello  fcriuere,non  pure  delle  altre  opcrc,manel  Deca- 
meronc  ancora,  nondimeno  quelle  parti  del  detrolibro,  lequali  egli  poco 
giudiciofàmente  prcièa  fcriuere , quelle  medefinie  egli  pure  con  buono , 
con  leggiadro  fiilc  fcriflb  tutte;  ilche  cquello,chc  noi  cerchiamo  Dico 
adunque  di  cofior  due  vn'altra  volta,  che  eflì  buoniifimi  fcrittori  fono  fo- 
pra  tutti  gli  altri,  & inficme,chc  la  maniera  dello  fcriuere  de  prefenti  To- 
fcanihuominicofi  buona  none,  come  è quella,  nella  quale  fcrifllrquefii, 
& cofi  fi  vederi  cflere  infino  a tanto  che  venga  fcrittore , che  più  di  loro 
habbia  ne!  fuoi  componimenti  finiinate , & fparfe  le  ragionate  cofe.  Ta- 
ccuafi  M.  Federigo  dopo  quelle  parole  hauendo  il  Tuo  ragionaméto  for- 
nito,&  inficme  con  eflb  lui  taceuano  tutti  gli  ahri,fcnon  cheil  Magnifi«;o 
veggendo  ogniuno  llarfi  cheto  difle.  Se  a quefte  cofe  tutte,  che  M.  Fcdcri- 
go,  & il  Bembo  v’hanno  raccolte,  rifguardoliaucflerocolorochc  voglio- 
no. M. Hercole, fopra  Dante,fopra  il  Petrarca  dar  giudicio,  quale  è di  loro 
miglior  poeta,  eflì  non  farebbono  tra  loro  difeordanti,  fi  come  fono , Che 
quantunque  infinita  fia  la  moltitudine  di  quelll,da  quali  molto  più  e loda- 
to M.Franccfco,  nondimeno  nò  fono  pochi  quegli  altri,  a quali  Dante  più 
fodisfa,tratti,  come  io  ftimo,  dalla  grandezza,  & varietà  del  fuggetto  più 
che  da  altro,  ncllaqual  cofa  eflì  sh’ngannano . Pcrcioche  il  fuggetto  è ben 
quello,  che  fa  il  poema  ò puollo  almen  farc,ò  alto,òhumiIe,  ò mezzano d^ 
Itile,  ma  buono  in  fc  ò non  buono  non  giamai , conciofia  cofa  che  può  al- 
cuno d’alcilfimo  fuggetto  pigliare  à fcriuere , & tuttauolta  faiucrc  in  mo- 
dO|Chc  la  compoficione  fi  did  ^er  rca^  & facicuofe>  & vn’altro  potrà  ma- 
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teria  humiliflùna  ^roponendofì , comporre  il  poema  di  maniera , che  dà 
•gniuno  buoniilìmo  & vaghillìmo  farà  riputato,  fì  come  fù  riputato  quel- 
lo del  CicilianoTheocrito,i]quale  di  materia  pailorale,  & bafiìilìma  fcri- 
ucndo , è nondimeno  molto  più  in  prezzo , & in  riputatone  Tempre  llato 
tra  Greci/che  nò  fù  giamai  Lucano  tra  Latini, tutto  che  egli  fuggetto reale 
& altidìmofì  poneHe  innanzi.  Non  dico  gii  tuttauia , chevn  fuggetto  più 
che  vn'altronon  poifa  piacere.  Ma  quello  rifpetto  non  è di  neceiliti,doue 
quegli  altri, de  quali s’è  hoggi  de«o,fono molti,&  ciafcuno  per  fe  neceCfa- 
rijffimoi  douerneelTereilcomponcte  lodato,  & pregiato  compiutamen- 
te. Ondeio  torno  à dire , che  fe  gli  huomini  con  le  regole  del  Bembo  & di 
M.  Federigo  enaminaifero  gli  fcrittori  ;eflì  fàVebbonod’vn  parere  tutti  & 
d’vnaopcnipne  in  quello  giudkio.  AllhoradifleM.  Hercolc.  Se  io  quelli 
poeti.  Giuliano, hautlfi  veduti, come  voi  hauete,mi  crederei  potere  ancor 
io  dire  affermatamcntecolì  eflèr  vero,.comc  voi  dite . Ma  perciò  che  io  di 
loro  per  adierro  ninna  fpcrìenza  liò  prefa,  tanto  Iblo  dirò* che  io  mi  credo 
che  coli  lìa,perluadcndomi,  che  errare  non  fifiolfa  per  chiunque  con  tan- 
ti, & taliauertimcnti  giudica,  chetiti  fon  quelli , che  lì  fon  detti , co’  quali 
M.  Carlo,  ftimo  io , che  giudicaHè  M.  Pietro  volito  fratello,  délquale  mi 
fbuienchora,  che  elTcndo  egli,  & M.  Paolo  Canale  da  Roma  ritornando  , 
Jc  per  Ferrara  paflando  Icaualcati  alle  mie  calè,  & da  me  peralcun  dì  à ri- 
fiorare la  fatica  del  camino  fopraccuucitii , vn  giorno  tra  gli  altri  venne  à 
me  il  Cofinico,  che  in  Ferrara,  come  iàpetc  dimora , & tutti  e tre  nel  giar- 
dino trouatici,che  lentamente  Ipatiando,  & di  cofe  diletteuoliragionan- 
' docidiportauamo,  dopo  i primi  raccoglimenti  fattitra loro, egli  &M* 
Pictro,nonsòcom€,  nel  procelTo  del  parlare  d dire  di  Dante  & del  Petrar- 
ca peruennerojjiclquale  ragionamento  mollraua  M.  Pietro  marauigharli- 
come  ciò  folTe , che  il  Co  ùnico  in  vno  de  fuoi  Sonetti  afPetrarca  il  fecondo 
luogo  hauclfe  dato  nella  voIgarp<kfia.  Nella  qual  materia  molte  cofe  fu- 
rono da  loro  dcctc,&:  da  M.Paolo  ancora,  che  io  non  mi  ricordo,  fe  non  in 
quanto  il  Cofmico  molto  parca , che  li  fonda  flè  foprala  magnificenza , & 
ampiezza  del'fuggetto,  dcllcquali  hora  Giuliano  diceua,  &fopra  lo  ha ues 
• Dante  molto  più  dottrina,  & molte  piùfeienze  per  lo  Ilio  poema  fparfe, 
che  non  hi  M.  Francefeo , Quelle  cofe  appunto  fon  quelle  i difiè  alihora 
mio  fratello , fopra  Icquali  principalmente  fi  fermano , M.  Hercolc , tutti 
quelli  che  di  quella  openiò  fono.  Ma>fe  dire  il  vero  lì  dee  tra  noì,che  nósò 
quello,  che  io  mi  facefii  fuor  di  qui  , quanto  farebbe  llato  piu  lodeuole, 
che  egli  di  meno  alta  & di  meno  ampia  materia  pollo  fi  folfe  d feriuerc. 
Il  quella,  Tempre  nel  Tuo  mediocre  llato  haueflè  fcriuendocoHtenuta  j che 
Bon  è llato  cofi  larga,  8r  coli  magnifica  pigliandola  lafciarficaderc  molto 
ipc fio  à feriuerc  le  bafiìfiìme , e le  viiiilimc  cofe , & quanto  ancora  farebbe 
egli  miglior  poeta,  che  non  è,  Te  altro  che  poeta  parerei  gii  huomÌKÌ.volu- 
to  non  hauefic  nelle  Tue  rime  : Che  mentre  che  egli  di  ciafcuua  cìcife  fette 
«ni  & delia philolbphia  } Òc.  oltre  aeciò  di  urne  fe  Chrifiiane  cc  fe  v.  ae- 
..  Uro  hi'  ■ 
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(Irò  iul  voluto  ioòArar  d’eflere  nel  Tuo  poema , egli  men  fommo  « & meno 
perfetto  è flato  nella  p€>e(fa'.  Conciona  cofa  che  affine  di  poter  di  quaJun*’ 
que  cofa  fcriuerc>che  ad  animo  gli  veniua,  quantunque  poco  acconcia,  8c 
malageaole  i caper  nel  verfoicgli  molto  rpeffo  bora  le  Latine  voci,  bora  le 
ilranicre.che  00  fono  ftate  dalla  Tofoana  riceuute,  hora  le  vecchie  del  tuc-^ 
to  & tralafciate,hora  le  non  vfatè  de  rozze, hora  le  immonde  & brutte,  ho* 
ra  le  duriflìme  vfando,  & aironcontro  le  pure,  & gentili  alcuna  volta  mu- 
tando & guaflando,&  ralhora  fenza  alcuna  fcielta,òregoIa  da  fc  fbrman- 
done,&  fìngendone, ha  in  maniera  operato,  che  fì  puòla  fua  Comedia  giu*' 
flaméte  raflomigliare  ad  vn  bello, & fpatiofo  campo  di  grano,  che  fìa  tut- 
to d*auene,  & di  logli,  herbe  Aerili  & danBofemefcolato,  ò ad  alcuna 
non  podata  vite  al  Tuo  tempo , laquale  fìvedeefTeiepolciàla  flate  si  di 
foglie,&  di  pampini, e di  virici  ripiena,che  (è  ne  ofìèndono  le  belle  vue.  Io 
fènza  dubbio  alcuno,  diife  lo  Strozza , m i perfuado  M.  Carlo,  che  coli  fìa 
come  voi  dite,pofcia  che  io  tutti  e tre  vi  veggo  in  ciò  cflcre  d*vna  Icntenza. 
£t  pure  dianzi, quàdo  M.  Federigo  ci  recò  le  due  eomparationi  de  gli  feab- 
biofì,  oltre  che  elle  parure  incerano  alquano  elfere  dishonoratamente  det- 
te, fì  mi  parca  egli  ancora,che  vi  fofìe  vna  voce  delle  voflre,dico  di  quella 
Citt^,  li  in  quel  verfo . 

Daraga':^ affettato  da  Signòrfo $ 

Neiquale,  So,parc  detto  in  vece  di  fuo,forfe  più  Iicentiofamente,che  à grafi 
ue , & moderato  poeta  non  s’appartiene.  Allequali  parole  traponendofì  il 
Magnifico,  Egli  è ben  vero,di(fe,che  delle  voci  di  quella  Citta  fparlè  Dan 
te  feminò  in  più  luoghi  della  fua  Comedia , che  io  non  harei  voluto,  fì  co- 
me fono  Fantftìj  & Fantolini  che  egli  dille  più  volte,  & Fra  in  vece  di  f r<x- 
Ui  & Ca  in  vece  di  Cafat  & T*olo,  & fomighanti.  Ma  quella  voce  Signorfo» 
che  voi  crcckte,  M.  Hercole,  che  fian  due,  ella  altro  che  vna  voce  non  è,6c 
oltre  à quello  c Tofeana  tutta,  & non  Vinitiana  in  parte  alcuna.  Quantun- 
que ella  bailìilima  voce  fìa,  & per  poco  folamente  dal  volgo  vfata,&  per- 
ciò non  meritcuole  d’hauer  luogo  ne  gli  heroici  componirr  ctj.  Come  vna 
voce,  dilToM. Hcrcolcjòinqualmodo?  Dirolloui,  rifpofcil Magnifìco, 
& feguitò  in  quella  maniera.  Voi  douete,  M Hercole,  fa  pere,  vfanza  del- 
laToicana  elfere  con  alquante  coli  fatte  voci  congiugnere  quelli  polTcflìiii 
MIO,  T V O,  S V O,  in  modo,  che  le  nc  fa  vno  intero,  trahendonc  tutta- 
nia  la  lettera  del  mezo , cioè  la  1 & la  V in  quella  guifa , Signòrfo  Signò  to 
in  luogo  di  Signor  Juot  Òc  Signor  tuo  » Se  Frateimo  in  luogo  di  Fratei  mio , & 
'Patremo,  & Màtrema inluogodi  Vatre  mio,  & Matremta»  Se  Mò^iemai^ 
Mòglieta  i & alcuna  volta  Ftgltnòl/o , e coli  d’alcune  altre , alle  quali  voci 
tutte  non  fi  dà  farticolo,  ma  fi  lciia,chc  non  diciamo  Dal  Signòrfoj  ò della 
MòglietSi  ma  Di  Mòghetay  & Da  Signòrfoj  fì  come  dille  Dance  in  quel  ver- 
fo, 8c  come  fì  legge  nelle  Nouelle  del  Boccaccio  nelle  quali  egli  c Signòrto 
t pofepiùd’vna  volta, c Frateimo  ancora,  Et dicoui più  cheque- 

ile  voci  b’vfano  ragionando  tutto  dì  non  folo  nella  Tofeana;  ma  ancora  in 

alcuna 


"BmhpitU^  Hi^miwolgàri 

alcuna  deile  vicwanaciue,  che  da  noi  pre(è  rhanao , Be  in  RoMa  altresì  » 
& M.  Federi^  le  dee  bauer  vdite  ad  Vr bino  in  bocca  di  quelle  gemi  mol- 
te volte.  Goiiè*  Qiuiianoi  difTe  inconunente  M-  Fedetigo.  Nc  pure  ^ne- 
lle vociioUmeiUe  s*viàno  tra  q.ue'  monti , come  dice  • che  voÌItc  (ìano  ; 
ma  deiraitre  medeiùnameacer  tra  Icqnali  vna  ven  è imo  coli  in  vfanza  « 
che  iohòaiie  volte  creduto^cheeUa  nò  lTavofirit&  quella  é »/iifa{cio;chc 
£ dice  in  vece  di  Conciolia  co/àj  che  in  Firenze  » fi  come  io  odo>  dia 

hoggimat  niente  più  s’vià,  ò poco.  Allequaliparole  il  Magnifico  cofi  ri- 
fpofe  ; Egli  non  é dubbio  » M.  Federigo , che  buaccio  voce  nofira  non  (la 
cratuda  ^ Ha€€Uret  che  è ^gretté» e , molto  antica , e dalle  antiche  To- 
rcane prole  ricordata  molto  (pedo  » dalleqoali  pigliare  l'hanoo  Dante , Bc 
il  Boccaccio  potuta»  che  «/liiacdarr  in  luogo  d'wtfj^dttfi’r  più  volte  difle- 
ro,  Dalqual  verbo  fi  fè^uaci-é  voce  molto  più  del  verib»  che  della  profa» 
laqualevsòil  medefifnoBoccacciondle  (ùeottaucrìmc)  fé  io  non  fono 
errato»  alquante  volte»  c Dante  medefimo  perla  Tua  Cc  media  la  (cminò 
2 Iquante altre.  Ne l*vna diquefia voci. ne lalcra fi vrdc>che babbi  voluto 
viàre  il  Petrarca.  Mainluogod*./ffftfccidre»  chead  huopogli  veniuadiflc 
fuggendo  la  bafièzza  del  vocabolo»  come  io  Itimo  » & in  que** 
fio  modo  inalzandolo.  ' 

Si  veàrm  cbiare  ppiy  cpme fbtmfe  -=  ■''•.f; 
TerUrof9ÌlMi^€aÌ9riyAii4H^àT  > 

O' pure  ancora  » 

£t  ben  cbel primo c'ipo  jfpro,  & morule 
Tojfe  dà  fe$  perauano^r  tua  mpre'a 
Vno  faetta  di  piotate  hà  prefa . 

Laqual  voce  v^òla  Tofeanaanai  fpefiò  in  quefto  fentimcntodiman^ 
dar  innanzi , & far  mag^bee  4)pjggiiedNtal  fentiment0  d*.>rè4tec/4re  feo- 

uanz|a»per  qùefio  s’auanza»che 
toniàdo  alla  prìhiavoce 

cS^'dfa^xis*Tfii  hoggt  nella  patria  mia,  come  voi  dite,  diuenura  vile,  fi 
come  fbgliono  il  più  delle  colè , per  la  Tua  vece  hiczza.  Vfafi  vie  più  ne  fiioi 
dintorni»  e Ipetialmcnte  in  quel  di  Perugia, doue  le  leuano  tuttauia  la  pri- 
ma lettera»  e dicono  faccia.  Haueacofi  detto  il  Magnifico , etaccuafi* 
Quando  lo  Strozza  » che  attentamente  alcoltato  l’hauea  » dilfe;  Deh  fé  il 
cidò»  Giuliano  in  riputatione  > & fiima  la  vofira  lingua  auanzi  di  giorno 
in  giorno»  & voglioio  incominckire  à ragionar  Tofeanamente  da  quella 
voce  » che  buono  augurio  mi  di , & m Iperanza  mi  mette  di  nuouo  acqui- 
no, non  fate  fòlla  coli  tofio  nel  raccontare  delle  vofire  voci,  ma  daccene 
ancora  cfponetecenc  dell'altre . Ch’io  non  vi  potrei  dire  quanto  diletto  io 
piglio  di  quelli  ragionamenti.  Et  che  volete  voi  ch*io  vi  racconti  più  olcra, 
rilpofe'lMagoifico.Nonhauetehogg^daM.Cario»  & Federigo, 

vdite  molte  cole  ? Si  di  vero,  rifpolc  Io  Strozza  che  Ìo  ne  hò  molte  vdite , 
Icquali  mi  porranno  anci^a  di  molta  vtilitd  cficrc;  ònel  giudicare  gli  al. 
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trai  compommciti,  fc  io  ne  leggerò,  ò nel  mifurare  i miei,  fc  io  mé  ne  tra- 
iiaglicrógiamai.  Ma  quelle  cofc  nondimeno  fono  aucrtimentigéncrali, 
che  ffgfionopiiè  a ben  volere  vfarc,  & metccre  in  opera  fa  voilra  lingna,  i 
chiapprefa  l‘hd,  & incenderla,  che  ad  appararla,  ikhc  i me  conuien  fare, 
iè debbo  valermene,  che  fono  in  cffa  nuouo  come  vedete . Per  laqual  cofa 
d me  farebbe  fopra  modo  caro , che  voi  per  le  parti  del  voftro  Idioma  di- 
feorrendo  le  partiepiarr  vt)ci  di  ciafeuna , Iequtli;fÌIuogo  a doucr  fapcrc , 
pcnlaite  di  rai^morarui , & di  racconcaricmj , Io  voloncicri  ciò  farei , in 
quanto  fì  potere  per  me  fare , rifpofe  il  Magnifico , fé  più  di  fpatio  i qi^ 
ft'opera  mifo{rcdaco>che,  non  é,  Che  come  potete  vedere  il  dì  hoggimai 
c itanco,c  più  torto  gl  inceri  giorni  iarebbonoà  tale  ragionamento  richie- 
rthche  le  brieuihorc.  Pe^querto. noadeecgli  rimanere,dirte  mio  fratello  i 

qucrteparolctraponeadofi,chedM.HercoIenonfifodisfaccia.  Etpofeia 

che  egli  fù  da  noi  hierialloicriuerevolgarmente  inuitato,conuencuo{e 
cofa  è.  Giuliano,  che  noi  ninna  fatica,  che  a quello  fine  portf,rifuggiaino. 
Vengafi  domani  ancor  qui  ,c  tanto  fopra  ciò  firagioni,quanto  aderto  gio- 
ueri^  fari  in  grado , Veng^afì  pure,  diflè  il  Magnifico,  & ragionifi *,  ^ 
fead  erto  cofi  piace , tuttauolti  conquefta  conditionc , che 
voi  M.  Carlo  & M.  Federigo  m'aiutiace , che  io  non 
vogliodirealtràmcnte.  A^querteparo» 
le  rifpo.ndcndo  i due , che  dii 

erano  contenti  di  ^ ^ 

^ cofi  fare,  - ■ 

quantunque  lapefléro,  che  allui  di  loro  aiutonort  facce 
mcrticro,  c M.Hercolc  aggiugnendb,  che  eflb  ne  &- 

* . rebbe  loro  tenuto  grandemente,  tutti  e tre 

infieme,  fi  come  il  di  dinanzi 
• fatto  ha- 

ueano , dipartendoli  Ialcict9" 
no  mio  fra- 
certo.  * 
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Siefimhiir^9latàtnente  tgnivecf  cefi  antica»  conte  moderna  de  betoni  Scriti 
tori  m Btft  coHrmfeono  i verbi  » eir  $ nomi 
. della  lingua  ydgaì e, 

• • 

t • 

Velia  Citta' iliiquale  per  le  Tue  molte  & reuerende  reliquie  in^ 
£no  i quello  dì  à noi  dalla  ingiuria  deile  nimiche  nationi  » & 
del  tempo  non  ieggier  nimico  lafciate»  più  che  per  li  lètte  col- 
li , Ibpra  ilquali  ancor  lìedc  »,  fe  Roma  e£G:re  rubitamente  di- 
tnoltra  i chi  la  mira , vede  tutto  il  giorno  à fe  venire  molti  ri- 
celici  di  vicine,  e di  lontane  parti,  iquali  le  belle  antiche  figure  di  marmo/ 
& talhor  di  rame, che  ò Tparfe  per  tutta  lei  qud,&  Id  giacciono,  ò fono  pu- 
blicamcnte , & priuatamente  guardate,  & tenute  care , & gli  archi , &C.  le 
therme,&  i theatri,&  gl  altri  diuerli  cdilicij,che  in  alcuna  Joroparte  Cono 
in  piè,  con  ifludio  cercando , nel  picciolo  (patio  delle  loro  carte , • cere  la 
forma  di  quelli  raportano,  & pofeia quando i fare  ellì  alcuna  noua  opera 
incendono,  mirano  in  quegli  clèmpi,  & di  raflbmigliarli  col  loro  artificio' 
procacciando , tanto  più  fe  doucre  eflèrc  della  loro  fatica  lodati  li  credo- 
no i quanto  cllì  più  alle  antiche  colè  fanno  per  fomigliaza  rauicinarc  le  Io-( 
ro  nuoue , pcrciochc  fanno , e veggono , che  quelle  antiche  più  alla  perfet- 
tion  deirarte  s’accollano, che  le  fatte  da  indi  innanzi.  Quello  hanno  fatto 
più  che  altri  Monlignorc  M.  Gidio,  i voftri  Michele  Agnolo  Fiorentino  & 

Rafacllo 
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. R^taeVd  da  VrblnoNnodipintorèSc^  (cultore  & architetto  parimente; 
Taltro  & dipintore  & archictto  altresì , & hannolo  fi  diligentemente  fat- 
tojcheambedue  fono  bora  cofi  eccellenti  & cofi  chiari,  che  più  ageuoleé 
i dire  quanto  eflì  i gli  antichi  buoni  macftri  ficmo  proflìn  ani , che  quali 
di  loro  fia  dciraltro  maggiore,  c miglior  macftro.  Laquale  vfanxa , c ftu- 
dio  fc  in  quelle  arti  molto  minori  pollo  è,  come  fi  vedc,gioueuolc,  fic  prò- 
fìttcuole  grandemente, quanto  fi  dee  dire,  che  egli  maggiormente  porre  fi 
debba  nello  fcriucre,chc  è opera  cofi  leggiadra,  & cofi  gentile,  che  ninna 
arte  può  bella , & chiara  compiutamente  elTerc  Tenaa  efla , Conciofia  col* 
che  & Mirone,e  Fidia,  e Apelle,  & Vitruuio,  ò pure  il  voflro  Leon  Battili* 
Alberti , & tanti  altri  pellegrini  artefici  per  à dietro  flati  hora  dal  Mondo 
conofeiuti  non  làrebbono/e  gli  altrui,  ò ancora  i loro  inchioflri  celebrati 
non  gli  haueflero  di  maniera,  che  viepiù  filcggeflcro  della  loro  creta  ò 
fcarpelio,  ò pennello,  ò archipcnzolo  le  opere,  che  fi  vedeflero.  Quantun- 
que non  pur  gli  artefici , ma  tutti  gli  altri  huomini  ancora  di  qi^ùnquo 
llatoeflcrc  lungo  tempo  chiari,  SdilluHrinonpolTonoaltramente.  Anri 
eglino  tanto  più  chiari  fono,  & illuftriciafcuno;  quanto  più  vnochc  altro 
leggiadriScrittorihal  de  fatti  & della  virtù  fija . Perche  ragioneuolmcntc 
AlelTandro  il  Magno  qiiado  alla  fepoltura  d'Achille  peruenne , Fortunato 
il  chiainòjColì  aIco,&  famofo  lodatore  hauendo  hauuto  delle  llic  ptodet- 
2c, quali  dir  voIelle,chc  egl'hfc  bene  molto  maggiori  colè  facefle,  oonaa- 
drebbecofi  lodato  per  la  fuccellionc  de  gli  huomini,  come  gii  vedeu*  d- 
fere  ito  Achille , per  lo  non  hauereegli  Homcro , chedifercriuelTe,  come 
eraauenuto  d'hauereallui;  Ilchc  fé  colie,  che  eflcre  per  ceno  (ivedcjii 
facciamo  ancor  noi  ; iquali  i gli  Audi  delie  lettere  donati  ci  fiano , im 

elfi  ci  crafluiliamo, quello  flelTo, che  far  veggiamod  gli  anefici,  che  iodif* 
fij&  per  le  imagini  & forme, che  gli  antichi  huomini  ci  hanno  ^loro  ani- 
mi, & del  lor  valore  lafciate , ciò  fono  le  fcritcurc  vie  più,  che  tutte  le  altre 
opere  baflcuoli,  diligentcmentcccrcando,  à faper  noi  bene,  & leggiadra- 
mente fcriuerc  appariamo,  non  dico  nella  Latina  lingua , laqualc  c in  ma- 
niera di  libri  ripiena,  che  hoggimai  vi  foprabondanoj  ma  nella  noflr* 
Volgare,  ia  q uale,  olcra  che  piti  agcuolezza  allo  Icriuere  ci  prefleri , ctian- 
dio  ne  hd  più  bilbgno.  Conciofia  colà  quantunque  dal  liiocominciamca* 
co  infine  i queflo  giomo,  non  pochi  fiano  flati  quelli,  che  v'hanno  fcrìttOf 
pochi  nondimeno  fi  vede  che  fono  di  loro  e inverfo,  Se  in  profa  i buoni 
fcriccori.  £c  io,  acciò  che  gli  altri  più  volentieri  à quella  opera  fi  mettano  • 
veggendo  elfi  da  principio  tutta  la  flrada,  perlaquale  a caminarc  hanno  • 
che  per  adictro  non  s'è  veduta  ; dico , che  clTendofi  il  terzo  giomo  mede- 
flmamente  a cafa  mio  Fratello  raunati  gli  tre , de  quali  ne  gli  altri  libri  G 
dilTc  per  fornire  il  ragionamento  ad  vtilitd  di  M.  Hercole  due  di  tra  loro 
hauuto , & gii  dintorno  al  fuoco  a feder  poflilfi,  dilfe  Mefier  Feder^o  al 
Magnifico.  Io  veggio, Giuliano, che  voi  più  auenturato  lète  hoggi  di  quel- 
lo che  M.  Casio , ^ io  queflf  due  dì  flati  non  fiamo.  Percioebe  il  vento  • 

' cheia^ 
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^he  infi  no  i ihunHhe  cofì  fotte  h4  foffiaco , hora  K tace»  ^ 

fà;  quafi  egli  i voi  più  cheta,  & piti  rfpofaca  vdienza  dar  vogHa^cIie  i tioi 
non  hi  data,  A'  cui  il  Magnifico  cofi  rifpofe.  Voi  dite  il  veto  M.  Federigo  » 
Che  bora  neilun  vento  fiede.  Di  ch’io  tefié  venendo  ^ul  Con  M.Hercóle 
amendue  ne  rag|ieaauanf)o  nella  mia  barchetta,  che  più  ajgeùoltnSte  hóg- 
gi,  che  hieri , 8c  Tatthieri  non  fece  ci  portaua  oltre  perquefle  liquide  vie* 
Ma  io  ficuramence  di  ciò  mefiiero  hauea , i cui  dire  conukh  di  colè  tìpo^ 
co  per  fè piaCenci,che  fc  romòr  niuno  fi  fentifiè,a  pena  cife  lo  hti  creda  chè 
voi  vdir  mi  potelfe,  non  che  voi  badafie  ad  apprèndere  ciò  che  io  dieeffi; 
Come  che  tutto  quello,  che  io  dirò,  à M.  Hercolefia  detto , i cui  fi  luc^ 
quelle  cofe  intendere , non  i voi , ò i M.  Carlo , che  ne  nlaellfi*  Anzi 

voglio  io,  che  la  condir  ione  hieri  da  me  pofiani,  e da  voi  accettata/voi  la 
mi  ofièruiate,  d’aiutarnii  doue  io  manc^;  alfine  che  per  noi  i M.  Herco^ 
le,  non  fi  manchi, ilquale  di  ciò  cofi  defiderofamente  ci  hi  richelli,&:  pre- 
gaci. Ilche  detto,  & dagli  due  confentito  più  > perclie  il  Magnifico  di  dire 
non  fi  rìmanefiii,  iè  elfi  il  ricufaiTero , che  perche  lo  fiimafièro  i oiun  bifo- 
gno,  efibcofi  cominciò  à parlar.  Qwllo  che  io  i dirtii  hò  prefo,è,  M.  Her^ 
cole,  fe  io  diritamente  fiimo,  la  particolare  forma , & fiato  della  Fioren^ 
tina  lingua,  & di  dò,  chei  voi,  che  Italiano  fiete,  a parlar  Tofeanamenté 
fì  mefiiero,laqùa!l  fòmma  perciò  che  nelle  albe  linguein  più  patti  fi  fuole 
dioklere,  di  loro  in  qnefia  partitaroence,  & anco  non  particamente,  fi  co«* 
me  a hùopo  mi  verri,  vi  ragionerò.  £ per  incominciar  dal  nome, dico  che 
lì  come  nella  miggior  parte  delle  altre  lingue  della  Italia , cofi  etiati- 
dio  inizia  della  Citti  mia,  i Nomi  in  alcuna  delle  vocali  terminano,  de , 
finiftònoièmpre,  fi  come  naturalmente  fanno  ancora  tutte  le  Tofcaàc  vo- 
d , di  alcune  pochiflìme  in  fuori.  Et  quefii  Nómi  altro  che  di  due  generi 
non  (bno  del  mafchio,8e  della  fètsunai  Qpllo  che  da  Latini  Nenéro  è dec- 
co.dlapatticamctttciK»tafe^ffi®^Ì!0Éi1di«^^ 

■Èflimrèi  cóme  fi  legge,  che  no 

nè  gli  antichi  tempi  altresì.  Vfa  tuttaula  gli 
[,&  di  loro  fe  ne  fèrue  in  quella  voce.  Ne  ma-^ 
ini  fuòle  hauere.  Percioche  egli  » & nella  O, 
[>mQnemente  fine  delle  altre  lingue  Volgarii 
a Tofeana  in  alquante  di  quelle  voci,chc  ìio^ 
0 , , Gerì,  , ’&  fitnili.  Percioche 

finifeono , Etfjei»  (aHàUanei»  Buondéintóntià 
I,  & non  da  quello  del  meno.  Termina  etian- 
dio  nella  E nell^nale  era  gli  altri  geneimmente  hanno  fine  ^'  nomi  i 

che  ò ma&f^  òTOiùna,  ò pine  neutri  che  elfi  fiano,  nel  feconefoiofocs^ 

d'vhafifiàbactefèonohel  Latino , jfiHore»  Sonore  > ^ 

'quello  chèSo  ùeéé^  aòaébmtém:^  (bm^^Ufódqua!  fine  qua* 

cunqùè  tagiohcublmcnte  cofi  tmnini  perciò,  cl»>^ndofi  Volgarmente 
TU!  forma,  & qualicipcr  tutti  i'cafi  meglio  fo il  pigliar  quel  fine^chc 

> * ' “ ' àpiù 
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d più  caG  /èriie  nel  Latino, che  quello  chcfcruc  al  mcn,o.‘niece4ini.cno  han-' 
no  gli  fcrittori  alcuna  volta  vfato  ecianùio  il  fine  del  primo  cafo , Q come 

Dante»  che  dilTc  Cranio  : & il  Petrarca , che  dille  Vondo  i & altre  ; dcjl 
Boccaccio , che  Spirante  turbo  dille.  Oltra  che  s’c  alcuna  volta  detto  Ima- 
go » & Imago  da  miglior  Poeti , Ma  tomandp  ^le  voci  del  mafehio , egli 
termina  nella.  E.ancora  molto  Tofeanamentein  molti  dique  nomii,qua' 
li  communemente  parlandoli  nella  O.  fìnifcono;Ten/ierct  Sentirei  'De- 
ilriere , Caualitre»  Cinghiare  y Scolale  iti.  Ibmigliant*,  Termina  vltimata- 
mente  ancora  nella  A.  che  tuttauia,  fuori  folamente  alcuni  pochiliìmi,  è 
fine  di  nomi  più  rollo  d’ulHci,  ò d’aiti,  ò di  famiglie,  ò per  altro  acciden- 
te Ibprapofti;  che  altro.  Quantunque  a qucllp  nome  d’vfficiq , che  li  dice 
Toieiìà  ; diede  il  Boccaccio  i’articolo  della  femina  ; quando  e dille  G/«- 
iice  ddla  Volefld  dt  FoHimpop'ìli  ; lì  come  gli  haucano  altri  Tolcani  prolà* 
tori  dato  auanti  allui  ; & pofegli  oltre  acciò  l’accento  Ibpra  la  lillaba  del 
mezzo,  imitando  in  quello  non  pure  altri  fcrittori,  ma  Dante  ancora,  che 
. fè  nel  Tuo  inferno. 

Ubando  verrà  lornemica  Todefià  • 

Nella  V.  niuno  Tofeano  nome  termina:  fuorichcT  V,  Se  GRV,  laqual 
voce  coli  li  dice  nel  numero  del  più,  come  in  quello  del  meno , la  G R V , 
le  G R V,  la  VI  R T V,  & le  V I R T V,  che  lì  dicono,&  deiraltre;non  fo- 
no voci  compiute.  Ma  tutcauolta  in  qualunque  delle  vocali  cada  il  nume- 
ro del  meno  nelle  voci  del  mafehio,  quello  del  più  lèmpre  in  I.  cade.  Det- 
to che  coli  hebbe  il  Magnifico  per  picciolo  fpatio  fermatoli,  & pofeia 
pa  (Tare  ad  altro  volendo , mio  Fratello  coli  prelè  a dire.  Egli  non  lì  pare , 
che  coli  lìa,  Giuliano,comc  voi  dite;  che  nella  I.  tutti  i nomi  del  Mafehio 
fornifeano;  i quali  nel  numero  del  più  E mandan  fuori,  almeno  ne  Poeti  S 
Concio  lìa  cola  che  li  legge. 

Togliendoglianmà  che  fono  interra^ 

& ancora, 

, fhe  v'eran  di  tacinò  forme  fi  nuoue  , 

Doue  lì  vede , che  Anima , &C.  Lacciuò  fono  voci  del  numero  del  più  : 
&C.  nondimeno  nella  I.  non  Ibmilcono  • Et  lìmilinente  in  ogni  Poetai 
ve  nc  fono  del  lai  tre,  in  quelli  medelìmi  Altresì , Dunque  )affìnc-i 

che  M.  Hercole  [i  quelli  verE , ò ad  altri  à queEi  EmiE aucncndoE  Mon^ 
idea  Ibfpcfo;  fcioglietegli  quello picciol  dubbio,&  fategliele  chiaro.  Pcr^ 
che  il  Magnificoiù  quelle  parole  ri^ndendo  cofi  difl'e , Q^llc  voci,  M. 
Hercole,  che  bora  il  Bembo  da  Dante,  & dal  Petrarca  ci  reca;  voci  intere 
non  fono,anzi  Ibn  fatte  tali  dalla  licenza  de’  Poeti.  Laquale  da  quella  par- 
te nondimeno  è leggiera.  Che  il  cor  via  di  loro  le  due  vltime  lettere, niuna 
difparutczza  E vede  che  genera , & perauentura  direbbe  alcuno , che  vi  E 
giugne  & accrefee  vaghezza  coE  facendo.  Et  io  vi  ragionaua  delle  intere; 
che  in  quelle  due  nimalt  & lacauoU  Ibno  delle  quali  le  due  vltime  let-  ^ 
Cere  f^  sì  dc^li;  che  pocopcrdoflOi  fe.purc  uon  acquillanode  dette  vo« 


ìtpt  della  IhgtM^olgdfy 

cìdaqucftocanto.  Et  fono  tuttauia di  quelli  j che  nella  fcrittiira  niencé 
vogliono,  che  fi  licuidi  loro , anzi  fi  lafciano  intere,  quantunque  pofcia 
’ leggendo  il  verfo  cofi  le  mandan  fuori , come  voi  fatto  hauete.  Ilchc  fi  fà 
jncdcfimamentc  in  quelle  voci,  che  contrevocali  finifeono,  le  quali  tutte 
interamente  fi  fcriuonoj&  nondimeno  alle  volte  fi  Icggono^^  proferifeo^ 
«0  non  intere; 

Tipn  era  vinto  ancora  L^ontev^alo 

Dal  nolirovcceìiatoio;  che  come  è vinto  ^ 

* T^el  montar  sÌ4  cofi  fard  nel  calo»  *, 

& ancora , ' * 

lafciala  taUche  di  qui  d miWanni 
7qe  lo  Jiato  primaio  non  fi  rinfclt'à  l 

Ne  foto  Dante  ; ma  gl’altri  Tofeani  Poeti  ancora  quella  licenza  fi  preferd 
in  altre  cofi  fatte  voci . Niuna  licenza , dilfe  allhora  acciò  framettendofi 
M.  Federigo, che  nuoua  fb{fe,fi  prelèro  i vofirf  poeti,Giuliano,nei  cofi  farcj 
come  hauete  detto.  Pcrciochc  vie  di  lor  prima  i Proucnzali  cofi  faccuanò, 
che  CioiétTdeia  effi  (enza  la  vocale  vldma  (criueano;  & d* vna  fillaba  efiere 
la  ne  faccuano . Et  ciò  vfauano  in  quelle  voci  ; che  da  noi  con  le  tre  vocali 
nella  detta  guifa  fauellando  fi  mandan  fuori.  Ifche  ad  eflj  togliendo,fi  co- 
me da  loro  maefiri  diifeLupo  de  gliVbettì  invn  verfo  rotto  delie  fuc^ 
Canzoni  cosi. 

^ Cb'altragioianonm^icargf 

& il  Re  Enzoin  vn*altro , 

7*ermeoferttir  non  veggio 
Che  gioia  mi  fé  n*accrefca  • 

& il  Boccaccio  m vno  intero  delle  fue  ballate  medefimamente  eosiy 
Onde* l viutrm* è noia:  ne  sò  morire*^ 

El  deU'alcre  voci  ancora  diiforo  i noftri  Pocridi quella  maniera  > 

Ecco  Cimda  ViSloia,  Guitton  d*  A rcT^  » 

& fimili.  Et  quello  detto  fi  tacque , Diche  il  Magnificodopo  altre  parola 
fopra  ciò  dallui&  da  mio  Fratello  dette,  che  H dine  di  M.Federigo  radér- 
mauano  ,.nel*fuo  ragionar  fi  rimifecofidicendo  : Nelle  voci  della  Femina 
il  Humerodel  meno  nella  A.  ò nella  £.  quello  del  ptir  nella  £.ò  nella  IrTuo- 
le  fornire  convnacotal  regola;  che  porta, che  tutte  le  voci  iìnicnd  in  A.  nef 
nuincrodelmenain  £.  finifeono  in  quello  del  piò,  le  finienti  in  £•  in 
qnellodelmeno  in  I.poi  finifeano  nell’alcroyleuandone  nittauolta  la  mana 
& le  che  fine  di  mafohio  hd  nell’m  numero,  & nell’altro,  e alquante 

voci,  che  fottoregola  non  tfiadno;^  colte  cofida  altre  lingue,  dido,  Cafo,  St 
fimili.  Et  fe  in  quella  voce  Fronda  il  numero  cielpid  bora  la  £.  & quando 
la  I.  bauer  fi  vede  per  fine , c perciò , che  ella  in  queilo  deimenoi  duei  finir, 
dettiui  della  A.  & della  E.  hd  medefimamente.  Pcrciochr  Fronrie  noìi  me-; 
MOche  fronda  fi  legge  nel  primier  nun^ero.  Et  a tal  condirioilefonoarcuncr! 
|^vQ€Ì;(^/4a^rflr4»M4|Fr«;l^pc(CÌ«€Ì^I<,4if  lode  & 
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Fritf«nro|ii>etiandionel«umerodelaienodette>in  ottnìera  che  dire  fì 
può  terminatamcte  cosi;chè  tutte  quelJe  voci  di  fcmina  che  in  alcuno  de* 
• duenumetidue  di  quclUfini  haucr  li  veggono,  di ncceflìci  i due  altri  han- 
no ctiandio  nciralcroj  come  che  nò  cialcuno  di  quelli  fini  fia  in  vlb  vgual- 
mence  nella  pro(a>  ò nel  vcrlb,  leuandone  tuttauia  quelle  vo  d;  che  per  ac- 
corciamento deH’vltima  lillaba,che  lì  gitta,colì  nel  numero  del  più, come 
in  quello  del  meno  lì  dicono  nelle  prole;  la  Cittd,le  CitfÀtdi  cui  fono  i dirit- 
ti la  Citfate,  le  Ottétti;  che  dire  lì  fogliono  alle  volte  nel  vcrfo.Nel  qual  vcr- 
fo  ancora  mutano  i Poeti  le  più  volte  la  T.confonante  loro  vltima  nella  D. 
Cituic  & Citwdidicendo;IIche  tutto  adiuiene  medclìmamentein  moltif- 
(ime  altre  voci  di  quella  maniera, & in  alquante  ancora  che  di  quella  ma- 
niera non  lbno,6c  fono  coli  del  mafehio,  come  della  femina,  matre»  fatreà 
che  K^adreZe  7 aire  lì  diiTeroj&piè  in  vece  di  piede  & di  piedi, Se  a4tre.Le 
voci  poi,  che  Ibno  del  Neutro  nel  Latino,  & io  dislì  nel  Volgare  non  hauec 
proprio  luogo;  farticolo  & il  line  di  quelle  del  mafehio  feruanonel  nume- 
ro del  meno.ln  quello  del  più  rfano  con  ì’articolo della  femina  vn  proprio 
& particolare  loro  line; che  c in  A.  fempre,  & altramente  non  giamai.  Con 
la  qual  regola  lì  vede  che  parlò  il  Boccaccio, quando  e’  difl  e,t^f]j«  il  ca- 
po per  la  bocca  del  dogho,che  molto  grande  non  era,&  oltre  d quello  l'vno  delle 
braccia  con  tutta  la  ipalla.  Se  non  dille  f vna  delle  braccia,ò  altramente.  Ne 
dico  io  ciò  ; perche  tutti  quelli  nomi , che  fono  nel  Latino  neutri , vlìno  di 
lèmprc  coli  fare  nel  Tofeano;  che  no’l  fanno,  conciolìa  colà  che  moltillimc 
dilorolaterminatione,  Se  l’articolo  delle  voci  del  mafehio  ritengono  in 
ambedue  i numeri,  lì  come  fono  il  S^gno»U  Segno,il  Tormento^  Sofpiro,  il 
EenCiil Male,il  Lume,il Fiume,&  i Regnhi  Segni,t  Tormentiti  SoJjpiri,i  Beni» 
i Mali  i Lumi,  i Fiumi , Ma  dicolo  perciò;  che  qualunque  voce  u dice  neu- 
tralmente nel  numero  del  più  nella  noUra  lingua  ; ella  quel  canto  a diflè- 
renza  dclfalcrc  via  Se  ferua  continuo,  che  io  dilli,  le  Fila,  le  Cigha,  le  Genoc- 
thia,  le  Membra,  le  baca , le  Veccota , Se  quella  che  vna  volta  vsò  il  Petrarca 
neutralmente  nel  Sonetto, che  hieri  M.Federigo  ci  recitò* 

Di  vaga  fera  le  vebìigiafparfe  » 

li  che  auicnc  ancora  di  molte  di  quelle  voci,  che  mafehiamente  lì  dicono 
nel  Latino , Dita,  teletta , le  ^a , Se  limili  : come  che  elle'  vie  più  rollo 
della  profa  (ìano  che  del  verlb.  Di  quelle  Se  di  quelle  voci  le  molte  etian- 
dio  mafehiamente  lì  dicono  i Letti, i Diti,i  Veftigi,i  Teccatijè  ciò  più  collo 
ad  altre  lingue  colto,  che  egli  natia  forma  lìa  di  quella  della  mia  Otta , il- 
chc  da  quello  veder  lì  può  ; che  egli  è più  rollo  vlò  del  rerfo , che  delia^ 
profa;&  de  gli  vltimi  Poeti,  che  de  primieri;&  vltimo  chiamo  il  Petrarca; 
dopo  ! quale  non  lì  vede  gran  fatto,  che  ha  veruno  buon  Poeta  flato  in- 
fino a noftri  tempi . Quantunque  gli  antichi  Tofeani  vn’altro  fine  ancora 
nel  numero  del  più  in  fegno  del  loro  neutro  affai  lóuéte  vfarono nelle  pix> 
fc,  Se  alcuna  volta  nel  vcrlò , fi  come  fono  Arcar  a,  Ortora,  Luogora,  *Borgo- 
.Ta,QTAiora,Tr(timiSt  follmente  i più  imgchij  òpurcDance,  che 


Bembo  elf&A  l'mgeM^ofolgar, 

^iffe  CorpTA  & 2^mor4;clalIa  qual  voccs’è  detto  l{amort/^ójma  il  Boecac^ 
ciò  ancora  5.  che  nelle  fuc  Nouellc  & La/o^a  & Biadar  a & T empra  difTc . Et 
qiiefto,chcquì:S’c  detto, può, come  ioauifo,eflèrc  a baftanza  detto  di  que* 
Nomi  ; iqiwli  col  verbo  poiti  in  piè  foli  ft'ar  poflòno;  & reggonfi  da  fé  lèn- 
za altro,  Oicjue  Ili  apprelTo,che  con  quefti  fi  pongono, ne  iftato  hanno  altra- 
mente, dite  fi  può,  che  le  voci  del  malchio  due  fini  Iblamcntc  hanno  la  O. 
^ E.nel  nun^^ero  del  meno»étlto,purojdolce,Lifue  à la  I.  in  ciucilo  del  più, 
4i(W,&  quelle  della  femina  due  altri,  la  A.lamedcfima,  E.  cheacl 
amendue  queiU  generi  è comune  alta , pura , dolce  > Ueue  nel  numero  del 
incno,è<  1a  E-  & la  I.  in  quello  del  più,  pure  Licui»  Leuandone  la  voce  pari, 
che  cefi  ia  ciaftun  genere  & in  ciafeun  cafo,  & in  cialcun  numero  fi  dific, 
come  che  pare  fi  fia  alcuna  volta  detto  da  Poeti,  nel  numerodel  meno,  & 
quelle  ancora, con  le  ^uali  fi  numera  i tfue,chc  duo  fi  difiè  più  rpefib,  & più 
legg- aframente  nel  vcrfojSc  lec^^e»  & ter  & fei  & dieti,  ched/ecepiù  anti- 
camente fi  dille,  & trenta  Si  cento  & gli  altri,  iqualinon  fi  torcono , come 
che  Dante  torce  Uè  la  voce  ?«•',&  trri  ne  facefie  nel  Tuo  Inferno  Et  è (bnen- 
tc,chc  nelle  voci  del  mafchìo  fi  lafcia  la  0.&  la  E.nel  numero  del  meno  ia 
quei  nomi,  che  la  K.  v’hanno  per  loro  vltima  confonante,  penfter»  prirmer, 
e amar  òc  auriche  vna  volta  dific  il  l^trarca  miglior,  pi^gioryò  in  quelli, che 
eonfonante  loro  yJtinva  v’hanno  la  N.  van  , firan , pien,  buon , iqnali  tutti 
etiandio  nel  numero  del  più  fi  fon  detti.  E il  vero  clic  Fier  in  vece  di  Fiero, 
& Le~^gier  ìn  vece  di  Leggieri’.  & Signor  in  vece  di  Signor ii  ò pure  ancora  pc- 
regrm  in  vece  di  Teregrini,  che  dille  Dante, 

Ma  noifem  peregnn,  come  voi  lete  ; 

®on  fi  direbb.ono  fe  non  nel  verlb.  Nò  fi  fà  coli  nelle  voci  della  femina;  che 
la  A.  vi  fi  l,*fci  medcfimamentc,per.ciòche  ella  non  vi  fi  lafcia  già  mai.  La- 
feiauifi  alle  volte  la  E.in  quelle  che  v'hanno  la  L.&  dicefi  debil  vijla, fottìi 
fiamma  nel  numero  del  meno,  & la  L. alcune  poche  volte  in  quello  del  più, 
il  Petrarca , 

Con  voce  aitar  di  fi  mirahil  tempre* 

& è poi  che  fi  lafcia  in  quell© del  più  etiandio  la  L.nellc  voci  del  mafcbioi,^^ 
& delia  femina,  fi  come  la  lafciò  il  medefimo  Petrarca  • 
figtimai,  qua  donne, 
furon  materia  dfi  £ÌuSiodifdegno  f 
ancora, 

, Data  due Incié l’intelletto offefo, 

£c  il  Bpccacciache  dific , 

i^onletui  armi  & co  crude*  roncigli '• 

’&  ancora,’ 

padri  ne’ figlhto* 

xa  vece  di  dire  crudeli  e figliuoli.  Ne  pur  la  medefima  0.di  cui  lò|>ra  fi  di(f 
(è , ma  ancora  tutta  intera  la  fiilaba  fi  lafcia  in  qiic/là  voce  anta  mafehile- 

mcQtedeaai^  in  (^ueik'alcre  prode»  grondisi  più  anwraiche  la  intera  fil- 

- . .. 
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faba,in  que/ìfe  fi'elti  vi  fi  lafcfa;,  '&  in  caualil  la  lafciò  il  'feoceaccio 

che  dific  nella  fna  ^efcidc . Come  che  la  voce  tondamente 
dettanonpiùal  mafchiòfidd,che  alla  femlha.NuIIaalIo’ncDriCrofilafcia 
di  quelle  voci  V che  con  piti  confonanti  empiono  la  loro  vltfma  filla- 
ba,  DE.TR  O,  SI  L VE  STRO,  FERIGNO,  SAKgVI- 
G N O & fomiglianti . Mucafl  alcuna  volta  della  rote  GRAVE  la  vocal 
primiera,  & faflenc  GREVE  nel  verfo,  Dafn^fiOìtre  kd(Tiò,pcrchi 
vuole,  in  compagne  di  tutte  quelle^  fifriili  vOci  àuélIc^cora;  che-* 
da  verbi  della  prima  maniera  fi  formano  : fi  come  fi  fórma  Impiegato,  di- 
[agiato,  ingombrato;  alquante  delle  quali  vfaronoglifcrittbri  d’accorciare 
nelle  rimcvn’altro  fine  dando  loro.  Perciochein  vece  di  quéfta  ingom- 
brato, che  io  dilli,  Scfgombrato,  che  fi  dice;  effì  alle  volte  dilfero/wgow- 
bro  ,fgomhro,Òc  in  vece  dimacerato, macero/Vubbiofo,dubbio,8c  di  cercato, 
cerco , & di  feparato,  [euro , fi  come  quelli  che  fenerare  in  vece  di  fepararc 
diceùano,&  nelle  prole  altresì,  & fcieuerare,8c  difeieuerare  ancora  più  an- 
ticamente, & di  inchinalo  inchino,  & peruentura,  dell’altre , & i profatori 
parimente,  che  ancóra  elfi  cerco,  & deiìo,  & vfo,  & vendico,  & dimentico, 
& dilibero,  in  vece  diCcrcato,  & Dellato,  & Vfato,  & Vendicato , & 7)/- 
menticato,  & £>il  b:rato  dìifero.  llchc  fccerogli  antichi  Tofeani  alle  volte 
ancora  nelle  voci, che  da  fé  fi  reggono,  fantà,  & infcrtd  in  vece  di  Sanità  Se 
infermità  dicendo  lafio , Se  franco , & Stanco,  & perauentura  deH’altrc  m 
vece  delle  compiute  fono  coli  in  viànza;  che  più  tofto  propriamente  dette 
paiano,  che  altramcte.  Vfarono  nondimeno  i detti  antichi  alcune  di  que- 
lle voci  piire  ih  luogò  di  voci , che  da  fc  fi  reggono , fi  conle  caro  in  vece 
di  carìfìii  : che  diflfero.  detto  anno  in  FirenXe  hebbe  caro.  Et 

fomigliantemcte  dlflero  fcarfo  di  ■vìttouaglia  in  vece  di fcarfit'à , tSr^Facien- 
do  Molefio  alla  Città ,cjuando  crefeiea,  eJr  ihcinfinoi  que^téypì  fìàudiiolk 
molte dilitie , morbidcicX^Tranqmlloinwece  dìdixe  Molefìia , & irair- 

quillitd.  Se  queIlo,*che  pare  più  nuouo.  Ver  lunga  dura,  in  vecJc  di  Ve^'tun'ga 
durata  alcuna  volta  fi  diflè . Vfarono  etiandio  alquante  di  ciucile  voci  in 
luogo  dì  quelle  particelle  , chcd  nomi  di  danno;  & J>er  cafi,  opednumcri,’ 
6 pcrgcncri  non  fi  torconò.  Si  còme  fi  vede  non  fòle  ne’  poeti;  chedilTerò* 
fluì' vh*tò'gente  più  ch'àltroue  tròppa.  \ 

' ih  vece  di  d ire.  troppo  prk  che  alerone.  Se  ancora 

QueìlH'chegiua  intorno,  era  più  molta . 

In  vece  di  dirc'moftopiù,  ma  ne  profatóri  ancóra  ; Giotian  Villani.  Ter 
laqual  crfa  i Lucclìkfi  furonomoltt  riiìretti , & apttti , Se  il  Boccaccio.  Ma 
veggendofi  molti  meno , che  gH  hffahtori,  cotfiictarono  d fuggire . Ilche  bora 
popolarefcamente  ragiónarido  fi  fo  tutto  giorno.  Nc  mancò  ancora , che 
efiì  non  poneflcro  alle  volte  di  quelle  voci  co’l  fine  del  malchio,  dandole 
nondimeno  à reggere  i voci  di  femina,fi  come  pofe  il  Boccaccio,che  difle. 
Et  fubitafnenre  fù  bghi  cofa  diramo  e,  '&  di  pianto  rtprno^,  Et  altrouc,  E {fen- 
do freddi  gridìi  ijffìnji,  é ogiircojìrpiéno  di  ncumir  di  ghiaccio.  Douc  fi  vede 
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che  quella  voce  igmctfa  fip^a  in  vecedifittt«,&  perciò  6off /i  diflc 
cofa  pieno  i conoe  (c  detto  (i  toflfe  tutto  pieno.  Haueaquefte  colè  ragiònace 
il  M3gniiico,&  taceuafì  fbrièpcnfandodqucUokCfie  dàc  appteflb  doaea; 
A^cui  M Federi  vjepeodoIoftarcheeo,di(Te.  lonon  sò  gÙt  fé  toìGiW 
liaoopattecfe  nntni  etÉreri  credete  ouella  » die  chiama^  hierì 
coli  del  SStai^ragionandod»di  cui  fi  difiè;  d.  la.  liie.  Se  graltrì.  Concio^ 
fiacoédSeeÉ  fenEainoinihattete  tuogonen  pofibaoìninodoalcaiio  $ 
nei  nomi  per  la  maggior  parte  in  piè  fi  reggono  (ènea  ed!»  Macome  che 
ciò  fia  • che  pòco  nondimeno  importa:  roi  non  potete  de  Nomi  hauere  à 


bafianza  detto  ; fé  de  gli  Articoli  etiadio  non  ci  ragionate  quello,  che  dire 

■ fi 


fe  ne  può;  Se  bene  è che  M.  Hercole  intenda  : Ne  (blamente  de  gli  Artico- 
li; ma  ancora  di  quelli,  che  légni  (bno  d’alcuai  cali,  & alle  Tote  lènza  gli 
Articoli  fi  pógoao»&  talhora  infiemecon  cfit,Df  Vietto%A  Vietro»J^a  Tìe^*. 
tro:  Del  Fiume  $ *Al  Fiume , ^al  Fiume , de  quali  alcuni  fenza  dubbio  prò* 
ponimenti  molira ,che  fiano  pili  eofto»  che  Kgni  di  calo.  Ilche  comunque 
li  prenda;  che  medefimamente  di  mola  Importanza  non  può  efiére  ; gli 
▼fi  nondimeno  di  loro,&  le  difiétenze  aohfonoperauctura  daeflcre  adie-« 
trolafciate  di  quelli  ragionamenti*  Duni]ue  non  fi  lafcino,  difTe  il  Magni» 
fico,  fe  pare  M*  Federigo,  Golii  roi,  ^ci^e  pareetiandiodme,  & vnpoco 
fermatoli  lèspità.  £'  rarcicolo  dd  malch^  nd  numero  del  mcooiquando 
la  voce , a cui  eflb  fi  di  incomincia  da  lee^  checonlònate  lìa  quello  che 
voi  dicelle»  I L It  quando  da  vocale , L Ol  ilquale  nondimeno  u vede  al- 
cuna vola  vièto  etiandio  dinanzi  alle  confò^d,  Se  più  fpefib  da  più  an- 
tichi, che  da  meno.  Suole  tuttafiaa  quello^^colo  dinanzi  alle  vocali 
lardare  lèmprc  i dietro  la  vocal  Tua,  Vardore^Verrore»  fi  come  quello  al» 
tred  la  Tua  dopo  le  vocali,  Da*l  Cielo»  f o7  mondo,  ^uìl  Fime»lnurf(fl  mou^ 
tf.vracciandmratticolo  della  feffiinas  chequdl'vùub  chevoidkcllcU 

|aldate|^|^|l^a^pealfea;qtiad» 

^ le;  Conda^téba,  Se  fim^fivEtauie/ 

e etiéndbque(li<iueardcoli  dd  malchio.  Se  ddla  fenùnà 
zìi  vocal  polli,  ellì  boa  ne  mandanfiion  la  deta  vocale,  Lo'ngém» 
ffo,  Lo*uuito%  L£ngmia,LanuidU,  hoa  oltre  aedo  ne  manda»  fuori  aacoi 
la  loro^  & in  vece  delle  due  feaedate  ne  pigliano  vna  di  fiiori:  laqualnoo* 
dimeiioè  fempre  la  £ Venuio»  VenuoglU»  nel  verib  io  vece  di  dire  Inioflo* 
fidilo  muto»  Nd  numero  dd  più  è ratticolo  4d  aiafchio  I dinaati  i con» 
S>nate,  i jfvf,fe  alcuna  vola /i  vinto  folamentc da  Pneti,  . feda  mi* 

gliof  Poeti  più  rade  volte.  Dinanzi  vocale  é ùdeccoatttcolof  (i  Gii  burnii 


«anodi*  Eli  vero,  che  aitando U voce incomìndadaÌIa,S* 
ad  dcun|alt;ra  confonante  pofia,  òpiie  dinanzi  la  V,che  in  vccedieonfo* 

Ifcriw 


nante  vi  ilia,cofi  ne  più  ne  meno  fi  urriue,  come  lé  dia  da  vocaininoomi»» 
ciafiè,  giishém4iti$  Clifa$ceb$»€lifcberMm»  CU/gmuiSit  ^fnentnrath 
NcllequaJi  voci  acdcfimainentcal  numero  dd  mamhi  fe  non  il  étti* 
chica<^€onodTC(fbi€<)fe€i|c(te|t€lc»cÌK  ll/firito  é II  !ior*> 

” mtnto»^ 
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mnt9','tài to /pirìcto Ló tormento,  & cofi glwitri. Qwfto fteflbnclJVn  nii*. 
mero , 8c  neM’altro  è (iato  riccuuto  ad  vfarfi  dopo  la  particella  per,  “Per  la 
petto , Ter  li  fianchi . Vfafi  l’vno  ancora  dopo  la  voce  Mcflère  j che  fi  dice 
Mcffer  lo  frate»  Mefjer  lo  giudice.  Et  è da  (àpereche  qucfto  medcfimo  lo  di- 
nanzi ad  altri  confonante,  che  alla.  S.  accompagnata , come  fi  difie , il 
Petrarca  non  diede  mai, fé  non  à voci  d’vna  fiJIaba.  Diquello  poi  della  fe- 
mina,  che  è quefio/e  niente  altro  fi  muta,  fe  non  che  dinanzi  alle  voci, 
che  da  vocale  hanno  principio , non  ièmpre  fi  lafcia  di  lei  adietro  la  vocal 
fila  j come  io  dilli  che  nel  numero  dei  meno  fi  faceua.  Ma  tale  volta  fi  la- 
fcia: & ciò  è nel  vcrfo  bene  fpcflb,  & tale  altra  non  fi  lafcia,  ilche  fi  Fi  per 
lopiù  nelle  profe.  E'tuttauia  da  fapcrc,  che  nelle  medefime  profelacon- 
fonante  di  quelli  due  articolis’è  raddoppiata  da  gliantichi  quali  lèmpre, 
& fiora  fi  raddoppia  da  inodcrnì  nell’vn  numero,  & nell’altro  : quando 
cllì  hanno  dinanzi  à Ce  il  fegno  del  Iccondo  cafo;  DelCbmmo»  'Della  donna». 
Delti  huomini.  Delle  donne  » Quantunque  l’vfanra  habbia  pofeia  voluto , 
che  Degli buominiH  dica  più  tollo,  che  delli huomini  »ò  quando e(fì  v’han- 
no le  particelle  A.Scda  »ò  ancora  la  ne  » quando  ella  fianza , & luogo  di- 
mofira,  ò pin-e  alcuna  volta  etiandio  la  particella  con , di  cui  nondimeno 
la  conlbnante  vitima  nella  L che  fi  piglia,  fi'muta.  Tutto  che  la  particella 
A;che  ad  etiandio  fi  dice,è  cagione  che  ancora  ad  altre  voci.&  non  puri 
gli  articolala  confonante  moltevolte  fi  raddoppia, à cui  ella  fià  dinanzi, fi  ^ 
cotne  è lui»  che  allui  fi  dice  : & ciò , acciò  » fe , affé . Ilche  fi  legge  più  nelle 
antiche,  che  nelle  nuoue  fcritture,  & dell’altrt , & affrettare»  & allettare  » 

& limili.  Ma  quelle;  che  ne’  verbi  fi  raddoppiano,  ò nelle  voci  nate  da  lo- 
- ro;  ancora  ne  verfi  hanno  luoga  Vfafi  ciò  fare  etiandio  con  la  particella 
rai  che  raccogliere»  raddoppiare»  raffotT^re»  rapeUare , Sede  gli  altri  fi  leg- 
gono. Et  quello  non  per  altro  fi  Fd,fc  non  perche  alla  Particella  ad  quan& 
ella  à verbi  fi  dd  accoglterc»addoppiaro,  tffo*'3^(ir€»appellare»  fi  giugne  la*  R, 
& faiifcne  le  dette  voci.  Onde  ne  viene  che  quando  fi  dice  ric'fgltere  la.  C. 
non  fi  raddoppia.  Conciofia  cofa  che  alla  voce  ccgUere  la  particella,  ri.  li. 
dà;  che  dalla,  re  Latina  fi  toglie;  8c  nó  alla  voce  accogliere,  laqual.  R.  tut- 
tauia  fi  prende  da  quella  medefima  ri.  & canto  è i dire  raccogliere , quàeo 
'farebbe  rhcctgliere»  & cofifaltre.  Altri  acticoli,che  del  makhio,& della 
fcminalaVoIgarlin^uanonfi  ycdc  hauerc.  Di  quelli  articoli  quello  del' 
mafehio  neinumero  del  più,&  n:l  verfj  alTai  fi  lafcia  Ibuente  nella  penna, 
ma  nelle  profe  continuo,  & gitcafi,  ò pare  Ibtt’entra  nella  vocale, che  dina- 
zi  gli  Hi  quando  quelli, che  voi  M.  Fcierigodicefleclfercjòproponimcn- 
ti>ò  fegni  dicafi,fi  danno  alle  voci;  le  voci  incominciano  da  cólbnanti* 

Jl  piè  de'  colli»  cioè  De  i coUi,  Debuoii  » A buoni»  Da  buoni  ; & ancora  'h{e 
miei  danni»  Comieifìgliuoli»in  vece  di  dire  'Det  buoni,  A ibuoni.  Dai  buoni: 
T{e  i tniei  danni»  i on  i miei  figliuoli , gittandolì  tuttauia  in  quella  voce  non 
folamence  la  vocale  de  Tarticolo  ; ma  ancora  la  fua  conlòuante  lènza  in  ■ 
altra  cangiarla.ikhemcdcfimamète  inqucll’altra  particella  fi  fà,dicui  li 
, dilTc, 


Me,  Che  iiìbble  àìie  fòlte^ltó  Tofcantnito  diréoofii 
Te  fatti  hr$  cioè  Tir  lo  mio  potere»  tc  per  li  fatti  loro.  Et  quefle  vi  può  e^e** 
re  à baltanza detto  M.  Hercole  de  gli  articoli , Et  de  fe^i  de  cah  vi  potrà 
qucft’alm>9  chea!  fègno  del  fecondo  ca(ò,quando  aRa  voce  non  E dd  rac- 
ticolo,  qualunque  ella  fi  fìa,  diciate  di;  & cofì  vlìateconcnoO,  Io  bè  difio 
di  bette.  Tu  ti  f dot  credere  yno  di  noi,  Le  donne  fono  vfe  di  piaj^nere»  Quando» 

€ fi  daiUrticolo , ò cénuiene  che  fi  dia , diciate  fèmpre  & altramente 

ik>n  maf,  Delptttdico,DeUaCitrd,  De^Ubabitantly  Delle ft^eUd»  7>elvhte" 
te»  *DelinoYiret  &‘ancora  De  malua^u  De  rei,  ilche  fi  fa  per  abbreuiamen- 
to  di  qucftè  voci  De  i maluagi;  De  i rei,  leuandone  l’ vna  vocale,  che  vi  lìà 
otiorafneiite . Oitra  che  alcuna  volta  etiandioil  fegno  medefimo  fi  leua 
via  diqUcftolècondocalbjficomelcuòil  BOccacdojilquale  nelle  fue  pro- 
le diflc,  l colei  grido;  Ter  lo  colui  configlio,Terlo  coloro  amore;  It  alcre>& 

Dante  che  nelle  fue  Omzoni  fe . 
c Cbe'l  ttéo  Valer  per  lacoHeiheltate 

Mi  fà  fentir  nel  cor  troppa graue^^x^  • 

& il  Petrarca,  che  diffe  medefimameote  nelle  fue , 

I Ilmanco  piede 

I Cioumetto  posato  nel  eoflui  regno. 

Il  che  s' via  di  fiirc  con  quefia  voce  altrui  affai  (buente , T^ltaltrulfefr^ 
Tielle  altrui  contrade,ma  molto  più  con  queft’altre  due  ed,  & loro,  che 
con  alcuna  altra.  Il  cui  valore;  1 cui  amori.  Onde  folli,  & cui  figliuolo.  Del 
patte  loro;  jtUe  lor  donne;  Co  loro  amici.  Quantunque  non  (blaméte  in  que« 
fie  voci,  che  in  luogo  di  nomi  fi  pongono , Colui,  Coftui,  loro,  Coloro,  (ai , 
jtltfUhOc  ibùiigHanti,é  ita  innanzi  quefia  vl^za  di  Icuar  loro  il  fegno  del 
lècoùdo  calò, ma  étiandk)  ne  nomi  medefimi  alcuna  fiata,  fi  come  fi  jpate 
jn'qnefle^ote  del  Boccaccio;  .4  'cafale  buonefemme,  In  cafa  quelli  vfu“ 
ràrij,  in  luogodi  dire,  à eafa  delle  buone  femiue,éc  di  quelli  yfkrarij,8c  7Ìón 
ebe  tu' Dio  inerii  ancora  no  mi  bifogna  cofìfare,Sc  alcroue  Toeo  prex!Kp  tni  par- 
f^he  tamii  vita  d iouer  dare  per  la  metà  diletto  di  quello , ebe  con  Guifeardo 
hthht  Cifmonda,  in  vece  di  dire,Z4i  mercé  di  Dio;  & lametd  di  diletto, &.  co- 
me borane  noftn*  ragionamenti  tutto  di  fi  vede  che  diciamo . Ne  pure  il . 
feghò  fblo  del  fecondo  calò  fi  toglie  fouente  i quella  foce' loro  ; come  io 
dim;  ma  quello  del  terzo  ancora;  Diede  lo  credere;  Pece  lor  bene,6c  a quel- 
IO  fi  imo,  che  egli  fia  gran  fenUoàpigliarfi  del  bene  quando 
Dóménedro  nemanda  altrui , dellaqual  Ikentta , & vfò  tutte  le  rime  fi  veg- 
gono , & tutte  le  profè  ripiene.  Potrei  oltre  à quello  d'vn'altro  vfb  ancora 
^Ifa  mia  lingua  d'intomo  al  medefimo  articolo,  quando  egli  al  fecondo 
cafo  fi  di , non  più  del  mafchio,che  della  femina,ragionatui»  ilquale  è , 
che  alle  volte  fipon  detto  articolo  con  alquante  voci;  8c  con  alquante  al- 
tre non  fi  pone,  TlmoYtaiQ  deUapietra.  La  Corona  deUoialhrU,  le  colonne  del 
porfido , de  d'altra  patte  4 .^d  bora  di  marciare,  di' i^Udo  arche  grandi  di 
marmo,  & gran  tutti  frónda  di  quercia  ingbirkuiati  » che  di&  il  Boc- 
caccio,- 
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caccio»  & dirui  ibpra  c^o  perche  è»  che  egli  aliane  voci  fi  dia,  ^all'altre 
non  /i  dia , & come  (àper  fì  poffa  qucfta  diftintion  fare  ne  no/lri  ragiona- 
menti. Ma  ella  è alTai  ageuole  i Icorgere  ; & peraucntura  non  fi  melUero 
di  porla  in  quefHone.  Anzi  fi  fi,  diffc  incontanente  mio  Fratclio»^  puoi;- 
uiiì  errar  di  leggiere.  Etdicoui  più;  che  radifiìmi  Ibno  quelli , che  non  vi 
pecchino^  quelli  tempi.  Percioche affai  pare  à molti  verilìmilc,  che  coli 
fi  polpa  dire.  Jl  mortaio  di  pietra,  come  della  pietra , & ^d  bora  di  l mangia- 
re»  come  dimangiare,  & coli  gli  altri.  Perciò  acciò  che,  M.  Hercole  non  vi 
polfaerror  prendere  » fponeteglielcinogni  modo.  Alqualeil  Magnilìcp 
rifpofe  fenza  dimora,  che  volentieri,  & dilfe,  La  ragione  della  difiFcrenza» 
M.  Hercole,  brieuemente  è quella.  Che  quando  alla  voce,  che  dinanzi  d 
quelle  voci  del  fecondo  cafo  lì  Hi , òdee  Ilare , delle  quali  elTa  è voce,  lì 
danno  grarticoli;  diate  etiandio  gliarticoli  ad  effe  voci.  Quando  poi  allei 
gli  articoli  non  fi  danno,  & voi  i quelle  voci  non  gli  diate  altreù,  li  comp 
in  quegli  clèmpi  fi  diedero,  & non  fi  diedero  che  fi  fon  detti,  & parimenr 
te  in  qucll'altri;  7^1  vetUmento  del  cuoio:  7{eUa  cafa  detta  paglia,  & coniti 
feun:^  del maefiro Oberando T^rbonefe; che dilTe  il  Boccaccio,  dia  mifcr 
fi.t  del  maeflro  ^damo;  che  dilfe  Dante , & tra  le  chiome  de  lor;  che  dille  U 
Petrarca , Se  Guido  Giudice  ancor  dille  più  volte,  Jl  vello  dctloro  ; ma  U 
Vello  d*9ro  non  mai.  Et  coli  ancora,  Bionde  come  fila  d'oro.  Se  In  cafo  di  mor- 
te, Se  Me  buom  d'arme, Se  iheella  n è dmenutjf emina  di  monio^  Se  molte  al- 
tre voci  di  quella  maniera.  Et  perciò  A l‘h  radei  mangiare,  c^dboradi 
mangiare.  Le  imagmi  della  cera  ; c vnaimagins  di  cera  nel  mc^lìrao  BoCf 
caccio  fi  leggono , Se  infinite  altre  colè  coli  fi  dilfcro  da  buoni.  Se  regolati 
Scrittori  di  que'fecoli,  che  rade  volte  vfeirono  di  quelle  leggi.  Lequalt 
tuttauia  da  Poeti  non  fi  Icruano  coli  minutamente,  anzi  fi  tralafciono  fen- 
za  rifguardo.  Et  oltre  acciò  non  hanno  luogo  nelle  voci  de  nomi,  che  prcH 
priamente  fi  dicono,  Se  di  quelli,  che  i luoghi  fi  danno  altresì.  Quantun- 
que non  folamentc  nelle  voci  del  fecondo  cafo;  ma  etiandio  in  altre  voci, 
& altramente  dette  ciòche  iodilfi  fi  fece  aliai  fouente,  che  fi  dilfe,  [ome 
la  n;ue  al  Sole , Se  f ome  ghiaccio  d So' e»  llche  più  fpelfo  ancora  fi  vede  aue« 
oirc  di  quello  fecondo  modo;  nel  quale  non  fi  pon  Tarticolo , efpecial- 
mentc  quando  le  particelle  da  Se  m mouimento  dimoilranti  jfi  danno  alle 
voci;  Che  venir  poffa  fuoco  da  cielo,  che  tutte  varda , Se  B^ecatofifuo  facco  in 
collo,  fomigjianti.  Nelle  quali  parole  ancora  quello  medefimodire, 
J{eeatojì  fuo  facco,  più  torto  che  Iljuo  facco jpttrc  che  habbiapiù  di  leggia- 
dria in  le  che  di  regola , che  dare  vi  lè  ne  poteflfe.  Hche  fi  v^e  che  panie 
eciandìp  al  Petrarca,  quando  e’  dilfe. 

J diceafra  mio  cor  perche  pauenti. 

Più  torto  che  Fra*l  mio  core.  Ma  lafciando  ciò  da  parte;  attiene , oTtra  le 
dette  cofe,  che  quando  alle  parti  del  corpo,  ò pure  al  corpo , le  de  tte  par- 
tlccllc,ò  ancora  (a  particella  DI  fi  dannoreciandio  che  l’articolo  fi  dia  al- 
ia voce  dinanzi  ad  effe  porta:  egUpti  non  fi  d^  alle  dette  parti,  anzi  fi  to^ 

■ ■ “ ' ■ “ rf  5 gUcii 


SembcAl/d  Imgjùnjolgdr, 

•glie  il  più  delle  Yolte:  Ciitategli  il  braccio  in  colto.  LemifeUmattom  fencT 
'Leuatafi  la  Uuna  di  capo  $ Egli  ai  trarrà  fanima  mia  di  corpo . Effondo  alUA 
il caleidario  caduto  da  cintola.  Et  qu i dilTe  il  Boccaccio  ^>u  cinto'a»(i  comt 
il  direbbe  datato.  Ma  pafBamoi  dire  di  quelle  voci;chc  in  vece  di  nomi  d 
'•pongono;  io»  tk,  & gl’altri.  De  quali  quelli  due  nel  numero  del  meno , 6e 
ne  gli  litri  loro  cali  : perdoche  d quella  guifa  detti  fono  ne  primo  : come 
cheli*  étiandio  1.  lì  difle  nel  verfo,  ogni  volta  che  eglino  dinanzi  al  verbo 
il  pongono  vicini,  & congiunti  ad  elfo,  ne  fegnodi  calò , ò proponimento 
hanno  fèco alcuno  ; efiì  coli  lì  fcriuon , Midiede  » ti  di[fe  lìnienti  nella  I.  lè 
dopo’]  ▼erbojmcdefimamentc  coli,  Diedemi,  Diffeth  Amarmi,  Konorar- 
ri.  llchefifì  étiandio  qual  borale  voci,che  in  vece  di /m&  di  lei  & di /ore 
fi  pongono , delle  quali  lì  diri  poi , giacciano  tra’l  verbo , & loro, ‘Dor/o* 
m,  Farlomi,  Darallemi,ParoUrn.  Percioche qualunque  volta  elle  giaccio- 
no dopo  «Ili;  eglino  nella  E.  fc  n’afcon  Icmpre,  ^BarnuU>,  Fartelo , U Saff  tl 
obi  n'èoagìwu  Che  difl^e  il  Petrarca  j & tengafel  beueà  mente , 9c  facaiafegli 
buoni  ^0,  & Ibmiglianti.  Dopo‘1  verbo  difli:  & quando  clli  lotto  l'accen- 
to del  verbo  fi  rillringono , ne  altra  voce  fortto  quello  accento  medefimo. 
fi  Ili  dopo  elfi.  Conciofia  rofa  che  quandoclfi  altramente  vi  danno  ; fi 
fenue  coli,  & Fanno  fi  terminare  nella  E Me  la  dièi  T egli  tolfe  ; 

Ferinuiéi/mettabtquelioftaetr^s  ' • 

ConebiùfeteelferefoloeHuitneltjMalehfMa  faluteripoHaffres 
yommenemgtùfadforbofcrri^lHce , 

lo  ci  tornerò  e darottene  tante, che  ioti  faròtriJìo,Q^tm  tra  ponendoli  M Fe- 
derigo,& perche  difi'e,  è egli  Giuliano,  che  in  quel  verfo  dd  Petrarca,  che 
Toi  allegato  ci  haucte,  Ferirme  di  faetta,  fi  conoenga  più  tolto  il  dire  Ferir 
mi  , che  Ferirmi  ; Per  quello  nTpofe  il  Magnifico,  che  io  diflì , che  il  M E 
hi  l’accento  fopra  eflb , & non  fi  regge  da  quello  del  verbo,  & inferirmi  il 
ai  non  hi  ; ma  da  quello  del  verbo  fi  regge.  Ora  perche  c egli , diffe , M. 
Federigo, che  Tvno  hi  l’accento,  & l’altro  non  l’Iià,  come  voi  dite?  E per- 
ieli? rifpoCe  il  Magnifico,  che  qua!  bora  ciò  anicnc,  ehc  fi  dica  il  me,  ò il  te 
di  maniera, che  nTpettos’habbia  ad  altrui,di  cui  étiandio  conuenga  dirli, 
egli  s’vfa  di  por  l’accento  fopra  elfi  in  quella  guifa  dal  verbo  vn  poco  feo- 
llandogf j,  & alpettadone  quello  chc  fegue,fi  come  auicnc  nel  detto  verlb^ 
Ferir  mi  di  faetta  in  quello  fiato  , 

Pcrciochc rifpctto s’hi  al  Foi,  che fegiic,  &s’afpctta  ad  vdire  i 
.A  Voi  armata  non  moHrar  pur  f arco . 

Che  le  ciò  non  hanelTehauuto  i dirli;  Perirmi,  Se  non  Ferir  mè  fi  fareb^ 
bc  detto.  Si  come  étiandio  dal  medefimo  Pctrirca  io  quelli  vcrlì 
*I>itifchiettifoauià  tempo  ignudi 
Confente  horroì  per  arricchirmi  lydmcre  i 
8*èri(petto  hanutoal  voi  con  la  voce  ma  Etperò  diPìepET itrrkchW  mi v 
& non  arricchirmi.  Et  quello  de  tto,  &:  cialcuntaccndcjfi»  egli  nel- fno  ra- 
gionar rientrò,  & diflè;  Cade  lòtto  le  dette  iccolc  étiandio  il  fe , Titniale 

i.  . ' . ... 


LihoTtr%}l  ^ ’ip)' 

non  fola  ael  numera  del  meno,  come  quelli  s ma  ancora  (n  quello  del  pii) 
fnedcfimamcntc  hi  luogOuE  il  veroiche  egli  primo  cafo  non  hi  come  han- 
no guefti.  Anzi  canta fomiglianza  hanno  quc/ie  tre  voci  cri  loro  me»teife» 
che  ancora  qualunque  volta  qualunque  s’è  Tvna  delle  due  primiere  ò di- 
nanzi, òdopò’I  verbo  fi  cruouapolta  con  ralera,ò  con  qucfla  terza  tri'l 
verbo  & lei;  coli  fi  fcriue  quella  che  più  lontana  è dal  verbo,  come  l'altra  » 

10  mi  ti  dò  in  preda.  Ella  tifi  fè  incoir.ro;  lo  fon  contento  di  danniti  prigione»  lì 
fmno  incomincia  àf armi ft  fentire»Dartmi,  ò far/imi,nò  fi  dicono, ma  dicon- 
fi i detti  in  quella  vece, T«/cico«rr»ro  di  darmitiprigione,Sc  fimili.Diflì  tra’l 
verbo  & lei  per  ciò;  che  qualùnque  volta  tri  lei  & il  verbo  altro  v’hi  ; la  fi 
nella  fe  fi  muta,  rimanendo  nondimeno  la  dinanzi  olii  lènza  mutamento 
fare  alcuno  per  quello  lì  come  fi  muta  nel  Boccaccio;  chedilTe,  £f  f ne  fio 
chi  che  ti  fe  rhubbta  mofirato,ò  come  tu  il  lappi;io  no*l  niego.VCafì  medefima- 
mente  ciò  fare,  & feruafi  la  regola  gii  detta  ctiandio  con  quelle  due  voci, 
che  luogo  dimolèrano,v/,ci,/e  ac^ue  mivipaion  dolcifquefle  ombre  ti  cideb^ 
bona  eff'i'redbtlognola  flate,8c Taionmiui dola,  6c  Efiertictdbifogno altresì. 
Ma  tornando  alla  fomiglianza  delle  tre  voci;  dicoche  in  ella  tuttauia  vna 
diflbmiglianza  v’hajlaquale  c quella,chc  quando  elfi  dopo’l  verbo  fi  pon- 
gono>&  forco  l’accento  di  lui  fcnzadalèhauerne,dimorano;  il  primiero  & 

11  terzo  di  loro  nelle  rime  & in  i,&  in  e,fi  fon  detti;  & veggonfi  all’vna  guifa 

& all’altra  polli  ne’  buoni  antichi  fcrittori,  ma  il  fecondo  i vna  guifa  fola; 
ciò  e finience  in  i,ma  in  Cjnon  giamai.  Percioche  dolermi,  confolarme,duoIr‘ 
mi,valme;  dolerfì,  celarfe;  tialji,taffe,  ti  leggononel  Pctrarcha, il  che  non  fi 
fi  del  lècondo,che  lo  hanno  fompre  & elfo  & gli  altri  antichi  pollo;  come 
io  dÌQOiconfola^  ti, f aiutar  ti, tc  non  altramente.  Il  che  pare  d dir  nuouo.  Che 
le  mi  fi  conciede  il  dire  honorarme , per  che  non  debbo  io  poter  dire  etian- 
dio  honorarte  f Nondimcnolopera  lld,come  voi  vditc;  dico  appo  gli  anti- 
chi, che  da  moderni  s’è  pure  vfato  alcuna  volta  per  alcuno  il  porlo  ctian- 
dio in  quella  maniera . E ancora  da  auuertire,che  quando  il  terzo  predet- 
to fi  ponefiniente  in  e,  fi  ponga  folo  nel  numero  del  meno , percioche  iau 
quello  del  più  la  ijgli  fi  coniiien  fempre  ; danti, fanft,  & non  danfe,  òfanfe , 
che  farebbe  vitio:  folo  che  quando  elfo  fi  ponelle  dopo’l  verbo,  & hauclfo 
nondimeno  l’accento  da  fe,  fi  come  del  me  & del  te  dilli,  in  quella  guilà^ . 
effi  fecero  sè  eJr  gb  altri  arricchire»  Dilli  delle  due  primiere  voci,  che  in  vece 
di  nomi  fi  pongono  del  numero  del  meno*  Hora  dico, che  elle  in  quello  del 
più,  quando  fono  intere,  niuna  varieti  fimno,  ma  coli  fi  dicono  noi  voi  per 
tutti  i cali.  Ma  qualhora  elTala  lettera  del  mezzo  lafciano  adietro;  la  prima 
ad  vn  modo  ti  fcriue  fempre  coli  ne,ò  ne  ver  fi  che  ella  entri, ò nelle  profe,la 
lèconda  medefimamente  ad  vno  modo  coli  t;f,in  tutti  gli  altri  luoghi;  folo 
che  ò nella  rima,  quando  ella  fotto  l'accento  fi  tli  del  verbo , che  fi  ponga 
lenza  termine, nel  qual  luogo  Iccondo  che  alla  rima  mette  bene,&  vi  & ve 
parimente  dire  fi  può,  fami, darue,òputc  quadoella  fi  pon  con  quellapac- 
ticella  ne.Percioche  in  quel  cafo  ell4  mcdefioMinience  in^fioilce  continua» 
^ , - ■ - - - • — - ■ Mi  ve 


mi  ve.  ne  dolfn  fiAdoluta»  la  q^ualpArtkclU  U4  di  f<9tza  ; chf 

ancora  conalcte  gid  dette  voci  polla  in  finire  ^ìn§^^IIn«fì.l;^  wci;^r<«- 

do peuro,  ttne  dsJieentiay  vi  fe  ne conuiene^A'  volere  b^ra  intendere cjuandQ 
le  intere  di  quqjde  voci  vfar  fi  debbano  « & quando  le  non  intere  ; olrra^ 
quello  che  detto  s‘c,  altro  fapere  non  vi  bifogna;  fe  non  che 4 quaiunqucLj 
guifàiaj  ^ tu  dii  qualunque  guifa  me  & te  hatiend  (òpra  Ce  gli  accenti  fi 
pongonoi  poniate  T/0Ì&  noimedefimamente,  i quelle  maniere  pofiria  djj^ 
direi  alle  quali  mi  & fi  fi  danno,  ò pure  me  & te»  che  da  altri  accenti  fi  reg^ 
ganojcomeio.diflì;  diate  le  non  intere.  E oltre  à ciò  che  fi  vede  la  ci,in  vec<j 
della  ne  comunemente  vfarfi  da  profatori ; ls(pi  ci fiamo  ^uedutitcite  ella  o^ni 
dì  tiene  lACOtal  man  era>  Se  akroue;  Egli  non  farà  alcuno  che  veggendoct  nom. 
fi  faccia  luogo  Se  Ufetei  andare.  Da  Poeti  ella  non  cofi  comunemente  fi  vede? 
vfàta  anzi  dirado,  Se  fbpra  tutti  dal  Petrarca;  ilquai  nondimeno  la  pofe  nq 
Tuoi  verfialcuna  volta.Quefia  ci  tnteauia  muta  la  Tua  vocale  nella  e, a quchr 
la  guifa  mcdefima,che  dd  ^.  .vegnente  dal  voi  lì  difi'e,r«  «o«  ce  ne  pctnCH 
far  più;  Se  (òmiglìanti.  Hora  il  nollro  ragionamento  ripigliando  dico,  cho 
fono  de  gli  altri;  che  in  vece  di  nome  fi  pongono,fi  come  fi  pone  c/h;  cheà 
•ale  nel  primo  calo,  come  che  elio  alle  volte  fi  legga  da  gli  antichi  pollo  ia 
quella  voce,  & nel  Petrarca  altresì , Se  hà  lui  ne  gli  altri  i.eJ  numero  del  me- 
no, la  qual  voce  s’è  in  vece  diro/;#/ alle  volte  detta  & daPOvti,fi  come  1Ì 
diflc  dal  Petrarca , 

Morte  biafmatetarr^  laudate  lui  , 

C he  lega  fchlglic.  ; 

PpU£C.»  i 


‘Pai piactfue  à lui»chc  'ni  pr-diP'e  in  vita , 

Et  da  prefatori,  fi  come  fi  vede  nel  Boccaccio,  il  qual  diflè  fe 

^damo  mafebio  & Euaf emina;  & alLui  medefimo:  che  volle  perla  falute  della 
humanageneratione  fopra  la  Croce  morir e:qu mio  con  vn  chiouo,&  quando  con 
duri  pie  gli  conficca  in  quella-  Nefolamentc  neglialcricafi  ,ma  ancora  nel 
primo  cafopolc  il  Boccaccio  quella  voccin  Inogorfi  colui»  quando' c*  dille., 
Si  vergogni  di  fare  al  Monaco  qieUoiChe  egti,p  comcluithauca  meritato.  Con- 
dofia  cofa  che  quando  alla  particella  come  fi  dà  alcun  calò;  quel  cafo  fe  le^ 
dà,chchàJa  voceconcuila  compcratione  fifà,fi  come  fi  diede  qui,  Domie^ 
mie  care  voi  potete  »ft  come  io,  molte  -volte  bauer  vdho , ile  he  tuttaiiia  è cofi, 
chiaro,  che  non  facca  bifogne  recaruene  reftimonianjia.  Anzi  fe  altro  cafo. 
il  vede  che  dato  alcuna  volu  le  fia;ciò  fi  dee  dire  che  por  inauertenza  fia^ 
fiato  detto  più  che  per  altro.  Polèla  etiandio  Dante  nelprimocalb  in  quel- 
la voce, quando  e’  dilfe  nel  fuo  cornuto, fe  effo  -Adamo  fà  nobile, tutti 
pomo  nobili,  ^fe  luifù  vile,  tutti  fiamo  vili.  Nel  numero  del  piùegli  /èrba 
la  primiera  fua  voce  perauentura  in  tutti  i cafi  dal  terzo  in  fuori . Et quefte^ 
numero  non  entra  nelle  profèf  fe  non  di  rado,conciofia  colà  che  fc  profe  vfa- 
noil  dire  effi nel  priniier  cafo.  Se  tic  gli  altri  loro  in  quella  vece, ma  c del  ver- 
fo\  Le  quali  prole  nondimeoQ a ccrefcendonelodVna  fiUabane  grancichi; 


ljhroYvr%o.'  ’3oV 

Scrittóri l'hanno  alle'vòlte  vfato  nel  primo  calo  cofi  Mio,  Et  tjuefte  voci  > 
clic  al  marchiotiittauià  fi 'danno,  i meno  antichi  diflero  egli  he  eglino  pm 
fbuentc  Ella  apprcTTo  &C.  M:  che  'fi  danno  alla  femina  j elleno  mede- 
simamente, non  fi  fono  mutate  altamente.  Sono  nondimeno  comunal- 
mente bora  eglino  ^ elleno  in  bocca  del  popolo  piu , che  nefle  (critturo , 
TOnteche  Dante  ne  poncffel’vna  nel  le  Tue  canzoni,  ctiandio  difie 

yna  vortaCionanVifiani  nella  Tua  hiitorìa,in  vece  ai quelli.  K^alafoiando 
da  partequcllc  del  mafehio,  hi  eUa,  che  voce  del  primo  calbè  fimilrncnte 
lei  ne  gli  altri  cali  (èmjwe;  folo  che  doue  alcuna  volta  lei  in  vece  di  colei  s'è 
polla  altresì  come itfi in  vece  di  colui, come  io  diifi;&  ellehi  loro; dico  nelle 
prole,  nellequali  quella  regola  fi  ferua  continuo.  Ma  nel  vcrlb  fi  fi  leggono 
fBa  nel  nuni.dcl  meno;  & elle  in  quello  del  più  molte  volte  polle  in  tutti  gli 
altri  cali  dal  terzo-in  fuori,  & mallìmainente  nel  fellocafo , operandolo  la 
licentia  de  Poeti  più,  che  ragione  alcuna  : che  addurre  vi  fi  polla . Di  poco 
hauca  cofi  detto  il  Magnifico , quando  M.  Federigo  ad  efib  riuoltofi  dilTc, 
<jgli  par  bene,Giuliano,che  la  natura  di  quelle  voci  porti,che  ella  folamen- 
Kalprimocafolì  dia,&/e/agIiaIcri.*comediccllcvrarfi nelle profe.  Mali 
comefi  vede,  & voi  dicellc  ancora:  che  nc  Poeti  fi  truoua  alle  volte  ella 
polla  ne  gli  altri  cali:  cofi  pare, che  fi  truoui  ctiandio  lei  nel  primo  cafq  po- 
ila  appo  il  Petrarca  : quando  e’  dilTe, 

Et  ciò  che  non  è lei, 

Cià  per  antica  vfan^a  odia  & difpreT^  ? 

Conciofia  colà  che  al  verbo  E.  (blo  il  primo  calo  fi  ddedinanzi , & do^ 
pOiCome  diede  il  Boccaccio,chc  difi'c,  lo  nona  fu  io,  &ancora»  Et  fo  che  tm 
fojii  delfo  tù.O'  pure  io  non  intendo  come  quelle  regole  lì  diano. -Allequali 
parole  il  Magnifico  coli  rifpolc , Lo  hauere  il  Petrarca  pollo  queda  voce 
lei  coll  verbo  E,  non  fi  M.  -Federigo , che  ella  fia  voce  del  primo  calb.'Pór- 
cioche  è alle  volte  che  la  Iit>gua  i q'oel  verbo  il  quarto  calo  appunto  di^ 
Se  non  il  primo,  ilquaJ  primo  cafo  non  mollra,  che  la  maniera  della To- 
feana  fauclla  porti , che  gli  fi  dia , fi  come  non  gliele  diede  il  medefimo 
Boccaccio,  ilqiialc  nella  nouclladi  LodouicodilTe  . Credendo  egli  che  io 
foji  tt,  & non  dilli-,  che  iofojfi  tù,  chela  lingua  no’l  porta.  Etaltroucj  Wa- 
rauigltofifo’teTehaldo,cbe  alcuno  intanto  il  fomigliajfe,  chefoffe  cr>  duto  lui, 
& non  dille  , chefojUc  ere  luto  egli . Tra  lequali  parole  fc  bene  v’è  il  verbo 
Creduto;  egli  nondimeno  vi  di  nel  medefimo  modo. Ne  vi  muouanoqueì 
luoghi  olle  voi  dice/le , lonon  cifù,  8c  Sò  thè  fu  folli  dejfotu  Percioche  im 
cllì  folamcnte  la  voce , c|ic  la  fi  replica , & dicefi  due  volte  niente  del  fen- 
. cimento  mutandofi;ncIqu.ileprin]ieramentc  fi  pone;  Io  non  cifù  io,  de  Tu 
folli  deffotù,  & come  fi  replica  ctiandioin  quello  verfo  delle  Tue  ballate» 
Qual  donna  canterà,  s'io  non  canteo , 

La  doucquetti , f fedendo  eg  ’i  che  io  faffì  te , & Che  alcuno  [offe  creduto 
lui  ; de  Cic  che  non  é lei , il  fentimento  della  voce , che  fi , fi  muta  in  altro  » 
Che  io  & tu  non  fono  vna  cofa  medefima  ; nc  alcuno  Se  egli  ; ne  ciò  & ella 

altresì. 


3^x  BmhJcIldM^iàfvotgal^ 

ahresU  óltre  che  In  quefto  modo  di  dire»  ciò  che  non  e lei»  Orer&o^hi 
quella  medcfìma  forza;  che  harckbc  contiene»  è Hi  infe,  ò iiéùfira  ò fin 
■ n iglianti.  Et  tanto  è a dire  credendo»  ebeiofiffife:  quanto  in  tei 

t tanto  che  fojfe creduto  lui;  quanto  cbefofe  creduto  ejjerlui.  Et  prima  che 
io  di  quelle  due  voci  lui  & lei  fomilca  di  ragionarui,  mw  voglio  quello  ta» 
cerne, ilche  li  vede  che  s*vfa  nella  mia  lin^a,  & ciò  è»  che  elle  S pongonci 
alle  volte  in  vece  di  queiU  vocefi»  di  cui  dinanzi  lidilfefi  comelipoft 
[ dal  Boccaccioin  quello  ^ionamento  » Ejfende/i accorfa  che  càjlui vfau^ 
molto  con  vnreligiofo»  illude  quAntunquefoPe  tondo»  tcgrolfo»  nondiméno 
« ptrcib  che  di  fanii/pmu  vita  eratquafi  da  tutti  bauea  di  valentiphno  huomo  fof 
ma:  efitmò  coflui  douereepere  ottimo  fneo^ano  traleie'lfuo  amante»  Nel 
qual  ragionamento  fi  vede,  che  tra  lei  eHfm  amante:  in  vece  di  dire  Tra  ft 
e l pio  amante  » s*è  detta  Ilche  s'vià  di  fare  ancora  nel  numero  del  più  al- 
cuna fiata»  fi  come  fi  fece  qiu,  voglio  che  domane  ft  dica  delle  be  ffe;  lequali  à 
per  amore  » è per  faluamento  di  loro  le  donne  hanno  gii  fatte  à Ur  mariti»  Ma 
tornando  alla  voce  elli  » dico  che  fi  come  aggiugnendoui  due  lettere  lo 
cero  gli  antichi  d’ vna  fillaba  maggiore , & difiero  ellhto , coli  cfli  leuanf* 
done  le  due  conibnàti  del  mezzo  la  fecero  d*vna  fillaba  minoat;  & difièrtv 
primieramente  ei;rillrignendola  ad  efière  Iblamentee  vna  fifiaba:  & po-' 

/ foia/  £•  leuandole  ancora  la  vocale  vltima  » per  fame  qtid^  liefià  fillaba 
più  leggiera . Ilche  è vratifiimo  di  fiufi  nelle  prole  » de  nel  verfo  : dico  neh 
numero  dei  meno.  Quantunque  ancóra  in  quello  del  più  dia  $*é  pur  detta 
alcuna  volu dal  Boccaccio»  Et  a fprePo  quePomenatiitjentil  buoìnininel 
giardino  corte femente gli  dimandò  cm  e foffero  » Se  ancora  » Come  petre'iopar 
cheto  : & fe  io  fanello  » e mi  conofeerano  » Elfi  eriandio  detto,  et  nel  numerò' 
del  più  lòlaméteda  Poeti,  laquale  vfanza  tuttauìa  fi  vedecfietenem^Iio* 
ri  Poeti  piihdi  rado.  Rella,  M.  Hercolc,  dintorno  aedo,  che  io  d’vna  coÀ 
. v;*auerti!ca , Se  ciò  è , che  quella  voce  egli  non  lèmpre  in  vece  di  nome  li 
pone,  condofia  cofa  che  ella  fi  pon  molto  fpefib  per  vn  comindamentodt 
parlate,  ilquale  mente  altroadopera;  (è  nò  che  fidaconquella  voce  prin- 
cipio , Se  nafeimento  alle  parole,  che  lèguono , come  diede  il  Boccaccio  , 
Egli  era  in  qttéPo  eaPello  vna  donna  vedoua;  Se  alttoue , Egli  non  erano  anco- 
ra quattro  bore  compiute.  Ponfi  medefimaméte  molto  fpefib  ne  mezzi  par- 
lari, come  pofo  il  medefimo  Boccaccio  , Vedendo  la  donna  quelle  cofecoh’ 
nobbe  che  egli  erano  ieU* altre  fauie»  come  ellafope»  Et  il  Petrarca  che  dille* 
Hor  quando  egli  arde  a cielo»  v'i*  v 

**  Doue  fi  vede  che  il  coli  porla  poco  altro  adoperafohevn  cotal  qual^l^. 
gamento leggiadro,  &gehtile  diquelle  parole  ; che fenu ^acia  «le#- 
f ebbono,(c  fi  Icgefifero  tenza  cfla.  Et  come  che  queftà  v<foe  agogni  panare  ■' 
foruaj  non  fi  può  perciò  ben  dire  quale  parte  di  parlare  tU^a»fe  non  chcl 
fi  da  fempreal  verbo.  Se  èpiù  mllò  per  adotnamcntotr^i|k»TOe  per 
cefiìtd.  Tuttauolta  Io  adornamento  è tale,  ^cófinidialitigua  riccuuta 
per  adictfo , & vfaca  nelle  profo  ; che  dia  c hora  voce  molto  neceflcria  d - 

benvo- 
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votetrtgìonlre  Tbfcanamente . Non  la  vfi  mólto  il  verro  cofi  inte4rt* 
mence  detta.  VTala  tronca  più  foucntc  pigliando  di  lei  folamente  U primi 
lettera  E.  fi  come  alle  volte-fi  piglia  ^ quando  in  vece  di  non»  fi  pone  co^  ^ 
ineiodifiì* 

E non  li  vide  mai  cerno  ne  damma  ? 

& ancora , 

Orfo-e  nonfnron  mai  fiumi  ne  ilagnl; 

Ilchc  non  è,  che  alle  volte  non  fi  dica  ancora  nelle  profe,  E miia  il  eumi 
& fimilmcnt»,Hora  vn  pocoadietro  i dirui  ancora  di  quefie  due  voci,  che 
in  vece  di  nomi  fi  pongono,  etti,  è perauentura  «/!(»,&  ella  ritornando,  c d* 
fapere  clic  elle  fi  rifiringono&fannofi  più  leggiere,  & più  breui  ctiandio 
ad  vn’altra  guifa  in  alcuni  cafi  : ciò  fono  il  terzo, & il  quarto  cafo  nel  nume- 
ro del  mcno,&  il  quatto  in  quello  dei  più.  Conciofia  cofa  che  in  vece  di  lui 
s’è  prefo  à.  dire  //,&  le  in  vece  di/ei,nel  detto  terzo  cafo,  eclo  Scia  nel  quar- 
to altresì  nel  numero  del  meno,  Et  cofi  li  Se  le  in  vece  di  ioro,nel  quarto  ca- 
'fo  in  quello  del  più . Etquefto  li  dell’ vno.,  Se  dell’altro  numero  parimente' 
^iis’è  detto, rfiede/i  Se  diedegli  in  vece  di  dire  diede  allui»Se  diedele  in  vece  di 
dire  diede  alici»  Se  prefolo  Se  prefela.  Se  cofi  le  altre,  che  affai  ageuoli  à fapcn 
fonotò  pofpofte  che  elle  fiano  al  verbo, ò prepofic:^//  diede, lo  prefe  Se  fomx- 
glianti.E'il  vero,  chequefta  voce  del  mafchiodel  quarto  cafo  nel  numero 
del  meno  fi  dice  parimente  il. 

Cieco  non  già,  ma  pbaretrato  il  veggo, 

E oltre  acciò,  eh  e d quefte  voci  i7  & la  Se  lo  li  Icua  loro  bene  fpcfTa  la  vo^ 
cale:quando  hanno  altre  vocali  innanzi,òdopo  lalororSi’/  dijffi  mai»inycce 
dire  Se  io  il  diJfhSe»  Amor  l'infpirhiti  vece  di  di^  la  mfpirii  & ò ehi  If  agre^, 
in  vece  di  dire  lo  affreni . , 

^cmoUrerolti» 

Se  mille  volte  in  [h'I  capo  mi  tomi  : 
che  difle  Dante  : Se 

Cht' l cor  m' atiinfe  &proprÌQ  albergo  felfei 

Che  diffe  il  Petrarca,  Se  dirolti  Se  dicolti  Se  vedetelui  voi  che  diflè  il  Boc- 
-cacci©.  Volea il  Magnif.  detto  qucfto,  pafiarci  dire  altro,  & mio  Fratello 
con  quefte  parole  d fuoi  ragionamenti  fi  trapofe:Et  qiicftc  voci  medefime, 
quando  elle  fi  mcfcolano  con  le  primiere  tre,  fi  come  fi  mcfcola  qucfla,T;c- 
detelui  Se  le  altre:  in  qfial  modo  fi  mefcolano  elle, che  meglio  ftiano?Pcrciò 
che  Se  alPvna  guifa.  Se  all’altra  dire  fi  può,  che  così  fi  può  ditevedetelyoi» 
CjT  io  te  Ureeberò:  tu  la  mi  Kceberai,  & io  gli  vi  donerò  volentieri:  & ro  ve 

gli  donerò,  & fe  le  fecero  alla' incontro  te^left  fecero . Quefto  conofeimento 
Se  quefta  regola, Giuliano  come  li  fii  clla?ò  pure  puofs’cgli  dire  d qual  ma- 
niera l’huonr.  vuole  me.dcfiinamcntc  ; che  niunadiflFcrenzaò  regola  non  vi 
fia  ? Differenza  v’è  egli  fenza  dubbio  alcuno,  Se  tale  volta  molta,  rifpofe  il 
Magnifico, che  ni'txlto  più  di  vaghezza  haiicri  quefta  voce  pofta  dWn  modo 
tu  vn  luogo, cb.c  ad  vn  altro.  Ma  regola,  Se  legge, che  porre  vi  fi  pena,  altra 
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che  il  giudido  de  gli  orecchi,  io  recare  non  vi  fapreij  fc  non  que/la , che  it 
óité.Tat  la  mi  tr^uoal  petto, è propriamente  vfo  della  patria  mia, la  doue  tali 
we  la  froko, Italiano  farebbe  più  coUo,che  Tofeano-  & inogni  modo  meno 
di  piaeeuolczza  pare, che  habbiainsè,cheil  nofiro,&pcrqucfloècgIi  per 
aucnturamen  richiedo  allcprofe,  lequali  partire  dalla  naturale Tofeana 
vfaiiza  di  poco  fi  debbono , Io  torno  qui  à dire  mio  Fratello,  tanto  aedo 
cHer  vero;  quanto  voi  dite,  d’intorno  d quella  voce , Ma  egli  mi  riforge  da 
vii'altra  parte  di  lei  vn’altro  dubbio , ilquale  è quello , Che  egli  fi  truouz 
ne  Poeti  alle  volte  duplicata  di  lei  la  prima  lettera , quàdo  ella  à conlbnan- 
tc , aprilla , dipartille  ; in  vece  di  dire  La  aprì , Le  dipartì»  Qj^ello  perche  fi 
fà?  Ò'quandos’hdcglià  farepiùiu  vn  luogo,  die  in  altro?  Fallì,  diflèil 
Magnifico,  ogni  volta,  che  ella  dopo’l  verbo  in  vocale  finientc  pollo  da 
l’accento  di  lui  fi  regge,  & il  verbo  hi  l’accento  Ibpra  l’vltima  fillaba.  Pcr- 
cioclic  fi  come  fi  ragionò  hicri,  M.Federigo,  & l’accento  pollo  lòpra  l‘vl- 
tima  fillaba  delia  voce  molto  di  forza  fi  vede  che  hi,  in  tanto;  cheegli  ne 
verfi  di  dicci  fillabc  nella  fine  del  verlò  pollo , opera  che  la  fillaba , fopra 
cui  elfo  giace,  vi /là  in  vece  di  due  fillabe,  & balla  per  quella,  che  al  vcc- 
fo  manca  naturalmente . Perche  fi  come  egli  da  quella  parte  dimo/lra  la 
fua  forza  ballando  per  vna  fillaba,  che  non  v’è;  coll  daqueil*altra , quan- 
do alcuna  di  que/le  voci  vi  s’aggiugnc,  la  dimo/lra  egli  medefimamente 
raddoppiando  fempre  la  conlbiiantc  di  lei  come  diccRc;  perche  la  fillaba  ^ 
ne  diuenga  più  piena , dalle,  fori  Ile , & fomigliaiitL  Ne  /blamente  in  que- 
lle voci  ciò  auienc , che  fi  raddoppia  in  quel  ca/b  Tempre  la  lettera  confo- 
nantc  loro  nel  verfo  : Anzi  in  quelle  altre  ancora,  che  fi  fon  dette,  mi, ti.  sì, 
&ne  in  vece  di  noi  detta,  bora  nel  verfo,  acquando  nella  profa  quella^ 
/leflb  fi  vede  auenire.Perciochc  nc  più, nè  meno  nel  yetCofummijWàolìrem- 
mr,  ftajji , veder  affi  vi  fi  dice  fempre;  & et'ifaratti,  dinne»  & dienne  nelle  * 
profe.  Non  folo  la  cpnlbnante  di  quelle  tali  voci  fi  raddoppia  : ma  ancora 
la  vocal  loro  primiera,  quando  ella  in  forza  di  confonante  vi  fi  pone;  come 
fiponnel  voi,  che  fi  dice  vi  ,fauui,  forni  »pnoHui,  Dieuui,  &/bmigliami  ; 
tuttauia  folamente  nelle  profe , che  nelle  rime  ciò  non  hà'iuogo.  Raddop- 
piaiiifi  medefimamente  la  confonante  di  quelle  due  particelle  del  parlare, 
•rjt,  ci,  ò pure  la  vocale, cl»e  in  vece  di  confonantc  vi  Uà,  £t  euui,  oltre  acciè 
l'aere  più  frefeo , & porrotù  fufo  alcun  letticelo  ; & hacci,  vacci,  & fimili . A'  * 
pena  hauea  coli  detto  il  Magnifico;  che  M.  Federigo  co/ì  di/Te.  ^liè  il 
vero,  che  quelle  conlbnati,che  voi  detto  hauete,  lì  raddoppiano  Giuliano 
à quelle  voci  donate , che  fi  fon  dette . Ma  io  mi  fono  aueduto , che  in  al- 
quante  altre  voci  elle  non  lì  raddoppiano,  ilche  lì  pare  non  folo  in  Dante  • 
ilquale  & queta'miileua'mi  dilTe;  ma  ancora  nel  no/lro  medefiino  Boccac- 
cio che  dilfe , far  a* ne  yn  fojjione  alta  tua  feruente  » 8c  altrouc.  Tutta/  bauuto 
da  me  ciò  che  defi  derato  hai;  e ha*  mi  Sìratiata»  quanto  fé  piaciuto  » Et  ciò  fi 
^ vede  in  molti  altri  juoghi  delle  Tue  prole.  Et  pure  qui  la  medefima  ragio- 
ne r’c  dciraccento,  che  è in  quelle,  £:  coli  detto  fi  tacque;  E|i  che  il  Ma- 
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gnmcorincornmci'òiaqueftamanicta#  Egli  v’è  bene  io  quelle  voci,  ebe 
rai  detto  baucte,  & in  altre  (bmiglianti  Tacccnto,  che  io  dillj,  ma  ^li  non 
t’c  in  quel  modo,  Conciofìa  cofache  egli  in  quefte  voci  non  vi  ftd,  fi  come 
• In  vitima  loro  fillaba , anzi  fì  come  in  penultima.  Perciò  che  ^ 

teuàimh  & Tariine»  & bàirni  » fono  le  compiute  voci.  La  doue  io  quelle  » 
delle  quali  vi  recai  gli  elèmpi  jdle  vi  ftannoficomein  compiute.  Et  per- 
ciò che  compiendole,  come  io  bora  fò,  & fuori  mandandolene,  le  conìo- 
. nanti  raggiontc  loro  non  fi  raddoppiano,  che  non  fi  potreb^diiie  Siuetdi* 
mit  BjcorderaUth&c  raltre,che  bifognerebbe  renarne  raceSto del  fuo  luo- 
go , vuole  r vfanza  della  lingua , che  elleno  ri  rimangono  fole , & femplici 
non  altramente,  che  fc  le  voci  si  dicefier  compiute.  I/che  si  fi  medesima- 
mente della  voce»  di  cui  si  ragionaiia,  Percioche  quando  la  voce , i cui  el- 
la si  di  è compiuta  : la  confonincedi  lei  si  raddoppia  y.come  si  dice*  Ve^ 
desi  in  quelli  versi  r ^ " 

fome  al  nome  di  Tishe  aperfe  il  ciglia 
diramo  in  fu  la  morte»  ir  riguardolla . 

Q^ndo  poi  la  voce  non  è compiuta  ; niente  di  lei  si  raddoppia , ma  sì 
lafoia  tale,  quale  ella  è naturalmente  • Vedesi  inquefi’alcro  delle  Canzoni 
del  nicdcsiitio  Poeta . 

Et  scaltro  hancjltr  detto  i voi»  dirèlog 

Ne  quali  due  luoghi  si  vede , che  percioche  *Eìguardoè  voce  coinpiuta 
sidifle  riguardoìla  » Allo’ncontro  perciò  che  dirè  non  è compiuta  voce,  ma 
tronca;  che  la  compiuta  è Dirèi;  fù  di  mefliero  che  lì  dicefiè  Dirilo:ne  al- 
tramente fi  farebbe  potuto  dire.  Di  tanto  mofirandofi  pago,  M.  Federi- 
go,coli  rientrò  il  Magnifico  nc  Tuoi  ragionari.  lopofib  oltre  acciò, M.  Hcr- 
colc,  di  quello  aucrcirui;  che  vfanza  della  mia  lingua  è il  porre  quella  me- 
defima  voce  di  maniera,  cheellaad  alcuno  perauétura  parer  potrebbe  di 
fouercliio  polla,  fi  come  può  parere  non  Colo  nel  Boccaccio  che  difle , Dia 
il  sd,  ebe  dolore  io  fento  doue  alfai  ballana  che  fi  fofie  detto,  Dio  si»  che  do- 
lare  io  fento;  & Quel  cuore , tl  quale  la  lieta  fortuna  di  ^traiamo  non  hauea  po- 
tuto aprire»U  mtferia  l aperfe;  & Molto  toHofhauete  voi  trangugiata  quella 
cena,  òpme , Come  elÈs  di  Francia  per  vnanafcen:^a,  che  battuta  hauea  nel 
petto»  & era  male  Hata  curata; gli  era  rimafa  vnafiliola:  ò pure  in  quell’al- 
ire  parole, nelle  quali  quella  voce  due  volte  vi  fi  pare  foiicrchiamente  det- 
sa;  ìlche  Cime  voi  il [.iccianate , voi  tl  vi  fapete , & fomiglianti , Ma  ancora 
nel  Petrarca  ilqual  difle , 

Et  qual  è la  mia  vita»  ella  felvedef 

Doue  medefimamente  le  egli  detto  haueflè  Ella  fi  vede  ; fi  pare , che 
•egli  haiircbbedballanza detto  ciò,  che  di  dire  intcndeua , fenza  altro. 
Tuttaiiia  egli  non  è così.  Che  quantunque  ciò,che  in  quelli  luoghi  fi  dice, 
dire  ctiandio  fenza  quella  voce  fi  potè fl'c,  dico  in  quanto  al  Icntimento 
degli  fcrittori  ; nondimeno  quanto  poi  airornamcnto,  & alla  vaghezza 
del  parlare,  uianifcllamcnte  veder  fi  può, che  ella  non  v’è  di  fouerchio  po- 
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■ Hai  anzi  vi  ftd  di  maniera, che  non  poco  di  ^tia  vi  s’arro'ge  co/?  dicendè} 
Ètquefto  nell’alcre  voci  mij  & ti,  & vi,  parimente  fi  fi  : Che  fi  difiè,  lò  rni' 
timarrògìudcoicsmeiomifono:  & Dehcbcnmceni,fetutivuoic‘tna¥e;  & z6 
non  sòje  voi  vi  conofcefle  TaUnoi  Et  fopra  tutte  nella  ft,  con  laqual  fi  diflr, 
Jo  fono  flato più^olte già  la  doue  io  ho  vedutenurendarfi  ie  donne  ,3i  Io  noti 
sò  qual  mala  ventura  glifi  faceff r à fapert,  che  il  marito  mìo  andaff thieTmath 

’ fia  à Cenoka:  ò ancora, O'/è  iohamfjìhauutopure  vn  penperug^  di  fare  qu<^ 
lunque  s'è  l'vna di  quefie  cofe  ; Ilquale  vfo  paifato  parimente  nel  verfo  fè ^ ' 

■ «he  Dante  in  molti  de’ Tuoi  verfi  difiè,comc  in  quelli 

BaSiauaft  ne  fecali  recenti, 

Ma  eUa  s'è  beata,  & ciò  non  odet  ,• 

ilchc  imitandoil  Petrarca  medefimamente  diflc  j'- 

Bcata  s'è  che  può  beare  altrui^  ' 

Staltrouc,' 

7^  sò  che  fpatio  mi  fi  dtjfe  il  cietò' 

Et  fomiglianti.  Ne  pure^in  quelle  voci  lòlamcnté  > ma  ancora  nelle 
ticellc  ci,  che  ce  etiandio  fi  dille, & nella  vi,  alcuna  volta,&  nella  ne,  mol- 
to Ipelfo  coli  fi  fece  dal  medefimo  Boccaccio , che  dific,  'flatural  ragione^ 
di  ciafeuno  che  ci  nafte,  la  fua  vita  quanto  può  aiutare^x  he.  ancora 
fai  di  me,fatechenoicene'meniamo<vna  colàfu  dìqnefiepaptret  & medefi- 
mamcntc.  In  tanto  ; che  ne  in  tornei,  ne  ingiosfre,  ne  in  qualunque  altro  àtt9  " 
d'arme  nium  v'era  mU'Ifola , (he  quel  o valeffe , che  egli  & parimente  an-  • 
cora,  ^uifando  che  quefii  accorto  nanfe  ne  f òffe , che  egli  f offe  fiato  dallt** 
veduto,  Ptrehefie  bene,  che  voi  M.  Htrcole  etiandio  i quefti -modi di'" 
ragionari  poniante  mente,EtoItra  quelli  adiA^n’altfo  ancora  (opra  la  mc- 
defima  voce,  che  in  vece  di  lai,  & di  lèi,  & di  loto  fi  pone  moltovfato  dal- 
la mia  lingua  * chepuò  parere  pcrauentura  più  nuouo , il  quale  è quello  > • 
Chequandod  porre  hauete  due  volte  Icgucntcmente  la  detta tocc  dinan- 
zi, òaopo’I  verbo  j a qualunqucperfona  fi  daiìtio  cfTe  voci,  folamente  che»' 
più  che  ad  vnanon  fi  diano  j e in  qualunque  numero  eflea  por  s’hanno,  ò " 
di  qualunque  genere  j Icmpre  nelle  prole  diciatea  ^ella  maniera  gliele 
& altrar^ntc  non  mai,  Ilchc  fi  vedein  ^elli  ragionaméti  del  Boccacciov 
mi  pregòil  Cafialdo  loro  > quando  io  me  ne  venni , cbèfe  io  n'hauelli  al- 
cuno alle  mani,  che  fojfe  da  cidi’,  ebeio  gliele  manda  ffì  io'glie  le  promi  fi  > & 

altroue:  Taganino  da  monaco  ruba  la  moglie  ad  Bocciardo  ài’Cbin'tfica  iM- 
qual efappièdo  doue  ella  è,  và,  & diuenta  amico  di  Vaganino:  raddomandaglicy 
le , &'egli,  doue  ella  voglia,  gliele  cmìciéde , & altrque;  /«/  à non  ’ 

guari  tempo,  che  qtìtflo  ' Catalano  tors  vn  fuo  earieb  naurcò  in  ^Alejfandriat  ' 
^ portò  certi  fi  leoni  pellegrini  al  Saldano;  ér  prefetti  ogliele,  Mapcrche  vi  vò  * 
iodiquello  Icrittofecfempi  lòpra  ciò  raccogliendo  ?-  Egli  ne  Ibno  tutte  Ic- 
file  profe  fi  abondeuoli  j che  mellier  non  fd  il  più  ragionarne.  Ma  come 
che  io  v^habbia  glielèropidi  quel^  vfanza  Iblodal  Boccacciorccati;  r.cii 
ftuttauia per  quello,  che  elle  inco|mnciamentO  da!Iuihauu» 

‘ . . perciò- 
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égli  U tf^Uò  gli  vècchia.  Concio fìa  cofa  che  non  pur  DantcSs 
poneiTe  nelle  Aie  profe»  òancora  Giouan  Villani^  ma  eciandio  Pietro  Cte^ 
ftenzò  per  cute!  i libri  del  Tuo  coltiuamento  della  villa , & Guido  Giudice 
di  McAìnaper  tutta  la  Tua  hiAoria  della  guerra  di  Troia  la  iì  rpargellèro 
. Ilqual  Guido  Giudice  ,■  come  che  Cicilianofoflé , fcrìffe  nondimeno  To- 
fcanameoce  : fì  come  in  quella  eti  » che  fopra  Dante  fu , nella  quale  ei^' 
fo  vilTefì  poeta  • Fallì  in  parte  queAo  medefìmo,  quando  dopo  la  voce 
£ pon  la  Me»  che  £ dice  gliene  iieii;  gliene  porta  ronoì  & fomiglìanféniente» 
Hora  più  oltre  paifando  dico,  che  fono  in  vece  di  nomi  ancor  f «e///;  che  £ 
diiremedeiimamente  queincl  verlbj&  fue/ii^alTai  Tofcanamente  cofì  det-, 
ci  nel  numero  del  meno,  & folamentc  nel  primo  calò.  Come  chef  nei  etia-; 
dio  in  quello  del  più  £ dica,  & in  ciafciin  cafoafiai  (buenu:  da  poeti  i 8c 
aicnna  voltaancorfiifni,matuttauiadi  rado,  che  poi  £ diflepiù  Ipeilò 
nelleproiè.Piùdirado,  iìcruoua  detto  quellinel  numero  del  più  ineRè 
profe.  E'eoltti;  che  in  ogni  calò  del  numero  del  meno  £ dice  ;&to£«r 
altresi:  & feruonoin  luogo  de  gli  altri  ca£  a qftegli  & a que^i;  che  fono  pur 
del  priino,.comeio  di£ì.  £t  è cote  ili»  tuttauianon  molto  v/àto,  che  £ diir 
fe  alcuna  rara  volta  coteHur,  quantunque  CoteRi  lì  dici  ancora  nel  numero 
del  più.  Et  fono  tutte  voci  del  mafchio  : che  altramente  non  fomifcono,  fi 
come  quelle  S/cque^o  & coteiìo  Ìbno  voci  del  neutro,  che  anco  non  forni- 
fconoalcramente.  Et  dadi  queAa  voce  vitima  coteile,  & ceteBo  folamentc 
à coloro , & alle  cole  >,che  fono  dal  lato  di  colui , che  afcolca.  Ma  qMUo  £ 
dice  alle  volte  Fammi  tìòcketicvuoi»Stq»efìo  ikresìy  Oltre  acdès  So*- 
pra  c;à  yli  qual  voce  non  pure  naturalmente  ; ma  ancora  mafchilèmente  , ■ 
& feminilemente , & co£  nel  numero  del  più , come  in  quello  del  meno  i 
s*è  molto  rpedb  detta  da  gli  antichi.  Che  diceuinoyctò  fù  il  fortiffime  Het- 
tare  » che  dilTe  Guido  Giudice  »^  ciò  erano  vagbijfme  ^iouani  » che  di£e  il 
BoccacciOi  & 

Ciò  fnYon  li  yoH  ri  occhi  pien  d'amore  » 

che  Guido  Giùnicelli  diflc.Ma  tornado  alle  voci  colui  co!iui,è  alcuna  volta 
che  elle  £ danno  alle  infcn£bili  cofe,  & /mi  altresì , £'comc  li  die  in  Pietro 
Crefcenzo;iIquaIe  ragionando  di  lino  diffe;  T^Ua  coflui  feminattone  la  ter* 
ra  affai  dimagrarfìi  & offender  fi  fi  crede».  Se  in  Dante , che  di  rena  parlane 
dodiflc,' 

2lpnd'altrafoggia  fatta»  che  colérr'  ^ 

CbefMdapiédi(atongi4fopieffa»  ’ 

Et  nel  Boccaccio,^  che  diiTc/r/d’vha  ceda  mòrta  nouellàndò.  Perche 
ihcno  è da  marauigliarA;  le  Q^eAi  & Q^gii  mcde£mamentc  £ dà  loro*  . 
Et  è oltre  acciò  alcuna  volta,  che  in  luogo  di  queBo  li  dice  eBo  da  Poeti  r 
Se  vitimamctc  nella  voce  di  femina  Ba,  in  vece  di  quefia,  non  folo  da  Poe- 
ti ; ma  ancora  da  prefatori  ^giuntò  tuttauia , & po  Ito  con  quefte  tre  voci  j 
8e  non  con  altre  Stanotte,  Stamane»  Sta fera,  PerciOcHe quando  li  dice iBà 
notte,  iBmane»  Jffafera , ciò£  fa  peraggi^ca<deila<r«  cHe  à quelle  cotali 
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voci  n fiiolc  dare,  fi  come  L’altr’hieriM.  Federigo  ci  dille  Còme  che  ctia«- 
dio//4  wj/rin/jdiccfTe  il  Boccaccio . • 

*Dì  que  fio  di  fìamatnna  farò  io  tenuto  d voi,- 
Qjiiiui  M.  HcrcoJe,chcatceiìcarr.entcciòafcaitaua,voIendòil  Magnifi- 
co fcgiiir  più  oltre  dille;  Deh  à voi  no  grani  GiiiIiano;chc  io  vn  poco  v’ad- 
doinandr,  come  ciò  fia , che  voi  detto  haucte , che  quello y quefio , coteUo^. 
voci  del  neutro  fono.  Quando  e fi  dice  Quel  cune , Quell' buomo y eìf  Qu 
/.  nciullo , & Cotetìo  vccetio , & foniiglianti , non  fono  eJIcHo  voci  dd  ma- 
rchio etiandio  quelle  tutte , che  iodico  ? Sono  riipofo  il  Magnifico  : ma- 
fono  congiunte  con  altre  voci,  & da  fé  non  iftanno.  Et  io  di  quelle , che  da: 
fe  hanno,  vi  ragionaua,  delle  quali  propriamente  dire  fi  può,  che  in  vece 
di  nomi  fi  pongono,  ilchc  non  fi  puòcofi  propriamente  dire  di  quelle,  chc- 
riunno  accanto.  Si  come  fià  da  fe  folo  quefli  nel  Petrarca  ^ 

Quefli  m'hd  fatto  me»  amare  Dio,  . y 

Nel  qual  luogo  non  lì  potrebbe  dir  quefio,  3i  chi  ciò  diccflc,intcndcreb-- 
befi  Que/ta  cofa  ; & non  .a  more  ; ilche  egli  vuole , che  vi  s’intenda , fi  co- 
ni? in  quella  medefima  Canzone  s’intende  Qucjtoiiì  luogo  di  Q^ejia  cofap 
quando  c’difie, 

, incori  & quello  è quel,  che  tutto  anan^a  ; 

Da  volar  foptal  citigli  hattea  dat^ali  : 

Douc  non  lì  potrebbe  dirjQ^efl/,  che  non  ne  vfoirebbe  il  fontimcnto  del 
Poeta  ; ma  altro  affai  da  dfo  lontano.  Sterte  di  tanto  concento , & pago- 
M.  Hcrcolc;  la  onde  Giuliano  fcguìMudocofi  diffe.  Sonomedefimamen- 
te  nel  numero  del  più  coli  oro  & coloro  & loro;  laqual  voce  in  vece  di  color» 
Se  di  qtiellt»  & d'Elfi  vfa  di  por  la  mia  lingua  in  tutti  i cafi,  fuori  folamcntc 
il  primo.  Et  come  che  cofioro  paia  voce, che  fi  dia  al  mafehio, nondimeno 
fi  vede,  che  ellas’c  data  etiandio  alla  femina . Di  quefte  voci  tutte  quel- 
le, che  alla  femina  conwnarmenrefi  danno,  fono  fi  femphei , che  mcfiicc 
non  fi,  che  fe  ncragioni  altramente,  fi  come  fono  cojhi  & colei;  che  à tut- 
ti i cafi  vgnalmente  fi  danno , ne  fi  mutano  gianiai.  Kcfia  che  vi  fia  chia- 
ro, che  lei  in  recedi  coleh  Ci  come  lui  in  vece  di  cy/«i  del  qual  fi  efifle,  s c al- 
cuna volta  detto  da  nofiri  fcrittori . E'  ancora  e/lo  voce  di  quella  mede  fi  - 
ma  qualiti , laqualc  ,^come  che  regolatamente  fi  muti , & ne  generi,  & ne 
numeri,  che  rfo  & e/fay  Sceffi  Se  effe  fi  dice,  nientedimeno  è alle  volte,  c he 
il  primiero  ad ogni  gcnere,&  ad  ogni  numero  feruc;  quando  con  altra  vo- 
ce di  quelle  ò ancor  d’altre  voci  fi  pone , Se  ponfi  inanzi , Perciochc  Si  con 
ejfolui , Se  c onef 0 lei  é Se  corte  fio  loro.  Se  Sour^^effo  noi , Se  con  effo  te  mani,  Se 
Lungh'effo  la  camera,  medefimamente  fi  dice  Tofeanamenre  parlando. 
Come  che  effa  let  etiandio  fi  legga  alcuna  volta  nelle  buone  fcriccurc.  Di- 
cefi  ancor  de  ffo  Se  de/fa  per  vece  più  iCpreCìat  & nelle  profe,& nel  ve  rio. 
h apprelfoqucll’altra  voce flcjl'o  > che  dopo  alcuna  di  quelle  j che  in  vece 
di  nome  fi  pongono reòme che  fia,  li  pon  femprc  ; aJiramcs.cc  ncn  fi  reg- 
ge. E quantunque  vfino  i Tofeani  di  dire  egl  Jieffì  più  tofio  che  su’fj  ; 
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flaon  perciò  diri  aacora  cofi  ePofìcjJi;  aiSLcffollefrat  forfè  perhdiuerficl 
<ie  fini*  che  è in  quelle  voci  ; & non  è in  queUc.Ètf/i'r/ndpriinocarodd 
inumerò  del  meno , & di  qiiello  del  pià  , & hi  altrui  ne  gli  altri  dcll’vn  nu- 
mero,  dell’altrOi&  diconiì  amendue  in  voce  de  mafehio  etiàndio  allafe- 
'inina.E  a/  «no,  che  alcuna  volta  s’e  detto  veruno;  Se  è niuno,  & nullo  ; che 
vagliono  fpeffe  volte  quanto  quelle  non  folo  nelle  prole  ; che  l’hanuo  per 
loro  domcitìche*-  Se  famigliati  molto  ; ma  alle  volte  ancora  nel  verfo,  nel 
•quale  più  volentieri  neffuno,  che  niuno,  fi  come  voce  più  piena*v’  hi  luogo. 
Vedefi  ciò  inquefiò  verfo  medefimo  ,di  cui  vi  diliij 
J dì  mìei  fili  leggieri  thè  nejfuu  ceruo  t 
F uggir  com'ombra, . 

Et  è qtalch:  quello  fteflo,  & quella  in  ogni  genere  & in  ogni  numero 
■vgualmente  Ili  luogo.  E' vltimatamcnte  il  quale  voce;  che  fi  rendei  cia- 
scuna delle  gii  dette,  che  in  vece  di  nome  lì  pongono.  Se  ancora  ad  altre,  U 
qual  voce  fi  dice ctian dio  in  ogni  genere  medefimamente,  & in  ogni 

numero.  Et  quella  c/jeneucralnicnrepolta  fi  dilfc  alcuna  volta  il  dal 
Boccaccio , *D:cbe  U don  'ta  cmten  'a  mo  'to . Si  difp  ^fed  volere  tentar  et  come 
■^'ieìl  ) poteffe  oJeruare,il  che  prome^o  hiueat  de  ancora,  Vifareigoier  di  quel- 
lo : fenica  il  che  per  cereo  nthia  feUa  compiutamente  è lieta.  E apprdfo  chi  nel 
primo  ca{òj& hi  cui nc  gli  altri,le  quali  voci  i ciafeun  numero, & i eiafeun 
genere  fcruono.DilIìciarcungenere,cioè  del  mafehio, Se  della  femina,Per- 
■cioche  in  quella  del  neutro  cò:  fi  dice  in  amendue  i numeri. Quantunque  c 
alcuna  volca,ma  tuttauia  molto  di  rado,  che  fi  truoua  chi  pollo  negli  obli- 
qui cali,  fi  come  fi  vede  nel  Petrarca  che  difle , 

Frd  magnanimi  pQchii  à cb'U  ben  piace  • 

& ancora , 

Come  eh' il  perder  face  accorto  & fngg'o  : 

Et  nel  Koccaccio,  ilqiial  nacdcfim  amente  difl'e.  0 ritornaui  mai  chi  muovei 
Dijr : il  %Sbtm  icbo,  fi , chi  Dio  vuole , & altrouc  [ome  il  meglio  ft  potè , per  U 
Fili  i allogata  tutta  la  fui  famiglia  chi  qud,t^chi  là;  Se  quello  che  lègue.  Ora 
quelle  tre  voci  quando  rechiedeudo  fi  dicono  ; hanno  fcoiplice  & brieuo 
' (cntimciito;  Chi  ti  die  lei  Cuifentijlii  Che  tifecei  Quando  poi  fi  dicono  Icn- 
z 1 richiclla  ; elle  fi  fciolgono  daìcuna  per  fé  tale  volta  i»  due  cotali,  colui  il 
quale  : 

Chi  è formato  di  menar' ftiA  vita 
Super  l'o  ^d  e fallaci: 
ò colei  la  quale  : 

SechìtrdbelUiòboneHa 
Qjial  fù  più  lafctò  in  dubbio  » 

O'  colui  alquale;  per  moli  rare,cbe  anche  gli  huomini  fanno  beffare^  trede 
loro,  com'effh  da  cui  elli  credonoyfono  beffati,  ò pure  quello  che:fd  che  fi  piacer 
in  vece  di  dire,  fd  quello  che  ti  piace.  Et  tale  altra  fi  fciolgono  in  quella  fola 
alcuno;  Chifd  bene,  & thifd  màlr,  cioè;  alcuno  fd  bene,(!p  alcun  male, Se  tale 

altra 
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& fimili  nel  numero  del  meno,  ma  eciandio  alle  volte  tittta  Intera  la  lìllà- 
ba  in  quello  del  più , & ancora  più  che  intera  la  lìllà  ba  da  Poeti  che  ta’  in 
vece  di  tali;  & qttà  in  vece  di  quali , & que'  in  vece  di  quelli  dififero , conc 
che  quella  vltitna  lìa  Hata  mtdefimaméte  detta  da  profatori.  Ma  pallili 
a dire  dei  Verbo,neIquaIe  la  liceiitia  de  Poeti, & la  liberti  mede  lima  del- 
la lingua  v’hanno  più  di  malageuolezza  portata  ; che  mcllicr  non  fà  à do- 
uerloui  in  poche  parole  far  chiaro . Ilqual  verbo  tutto  che  dì  quattro  ma- 
niere fi  veda  clferc  coli  nella  nollra  lingua , come  egli  è nella  Latina , con-] 
ciofia  cofa  che  egli  in  alquate  voci  coli  termina, come  quello  fa', che  ama» 
retvalere,leggi‘re>fenti)ed3.  noi  medcfiuiamente  fi  dice, no  perciò  vfa  few-’ 
pre  vna  meaefima  regola  con  efib  lui.  Anzi  egli  in  quelle  altre  voci  due  vo- 
cali folamentc  hi  ne  Tuoi  {\nu^ma,valc>  legge,  fentc,  doue  il  Latiiw  ne  hd 
tre,  come  fapcte.  Di  quello  verbo  la  primiera  voce  neflun  mutamento  fi  ; 
fc  non  in  quanto  frggo , etiandio  feggh  sè  detto  alcuna  volta  da  Poeti  » i 
quali  da  altre  lingue  più  tollo  l’hanno  coli  prefo,  che  dalla  mia,  & leggo  ^ 
leggio,^  otraponendoui  la  I,  & io  altresì,  laqual  voce  di- 

rittamente non  deggo  ma  debbo  fi  dice,&  regno  & /e^^womelle  quali  vengo», 
&re«^o  fono  del  la  Tofeana.  Lcuaronne  i Poeti  alcuna  volta  in  contrario 
di  quelli  la  vocale, che  propriamente  vi  fii,quantunque  ella  non  come  vo- 
calc,ma  come  confonante  vi  fiia,&  dìfegno  tcc^o  fogo,  come  fé  il  Petrar- 
ca Et  tale  volta  ne  Icuarono  la  confonante  medefimaj  da  cui  piglia  regola 
tutto  il  verbo,  fi  collie  fecero  M.Piero  dalle  vigne,&  Guittonc  nelle  lor  can 
ioni, i quali  creOsSc  veo  in  vece  di  credo  6c  di  vedo  diffcro,&  M? Scniprcbc^" 
ne  da  Bologna  oltre  à quelli,che  cria  in  vece  di  credo  dilTe.Nclblaincntc  di 
quella  voce  la  vocaIe,ò  la  confonante, che  io  dilli;  ma  ancora  tutta  intera 
l’vltima  fillaba  ellì  Icuarono  in  quello  verbo  W in  vece  di  voglio  dicen- 
do: lidie  imitarono, & fecero  i profatori  altresì  alcuna  fiata  Fedo, pedo  non 
fono  voci  della  Tofeana.  Nella  prima  voce  poi  del  numerodel  più  c da  ve- 
dere che  fempre  vi  s'aggiunga  lai,  quando  ella  da  fe  non  vi  Uà.  Che  non 
amamotvalemo  leggemo:ma  amiamo, valiamo, leggUmo,C\  dee  dÌK,femo,Sc 
kiueino,ched\({e'd  Petrarca,  nó  fono  della  lingua,come  che  ^tfttewoetia»- 
dio  nelle  profe  del  Boccaccio  fi  legga  alcuna  fiata: nellequali  fi  potrà  dire,  ' 
che  ella  non  come  natia;  ma  come  ftranicra  già  naturata  v‘habbia  luogo. 
Quando  pofeia  la  I,  naturalmente  vi  Uà;  fi  come  fià  ne  verbi  della  quarta 
maniera;  è di  mefiicro  aggiugnerui  la.  A.  in  quella  vece, pcrciochc/ènfw- 
we,&  non  fenttmo,Ci  dice.NcIIa  feconda  voce  nel  numero  del  meno  è fola-* 
mente  da  fapcre , che  ella  fempre  nella.  I.  termina , fc  non  quando  i Poeti 
la  fanno  alcuna  volta  ne  verbi  delta  prima  maniera  terminare  CUandio 
nella.  E,  fi  come  fc  il  Petrarca  che  dilTc 

jihi crudo  Amor, ma  tu allborpiùm" informe  ^ -• 

A'feguird'vnafera,cbemiSirt4gge» 

la  voce,  ipa(p,&l‘ orme»  ^ , 

Ftè  oltre  acciò  da  aitercire;che  in  quelli  deJIafeconda  manieW  non  mo- 

Uh  lira 
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itra  che  quefta  voce  fì  formi  & generi  dalla  prima  : ma  da  fè , coiiclofià 
cofa  die  in  />9gÌ/o  tengo  Se  fìmili,  non  Dogii  Tenghi  : ma  ìhoU  tiemi  fì  dice  « i 
Nella  qual  voce  olere  acciò  » che  il  fine  non  hi  con  lei  fomigliauza  : aule- 
ne  ancor  quello  i che  vi  s’aggiugne  di  nuouovna  vocale  per  empierla^* 
ne  di  più  quel  tasto  : doglio,  duolif  voglio,  vuoU  > foglio  » fuoli,  tengo,  tieni  » 
feggo , fìcdhpoffo,  puoi  9 Se  altri  ; come  che  vuoti  più  è del  ver/b , che  delle 
profe,  lequafi  hanno  vuoi.  Se  più  anticamente  vuegti;  fi  come  anco  fitoglU 
Lequali  due  vocipiu  che  lealtre  fanno  ritratto  pure  della  primierajDiche 
altra  regola  dare  non  vi  fi  può , fé  non  quefiai  che  altre  vocali,  che  la  I.  Se 
la  V.  non  hanno  in  dò  luogo,  equefi'altri,  che  nelle  voci,  nelle  quali  la  A 
giace  nella  penultima  fillaba,  non  cntran  di  nuouo  quelle  vocali,  ne  veru« 
na  altra , che  vagito , Se  limili  non  crefeono  da  quella  parte.  PalTa  quello 
vfo  nella  terza  voce  del  numero  del  meno  medefimamente  continuo, ma  ' 
più  oltre  non  fi  llcnde,fi  non  fi  llende  in  quello  yethofìede»  nel  qual  fiedo^ 
no  etiandio  fi  legge , come  che  figgono  più  Tolcanamente  fi  detta.  Palla 
altresì  nella  quarta  manicra,ma  lolamente,  che  iomi  creda,  in  quelli  ver- 
bi vengo,  che  vieni.  Se  viene  fi,  Se  ferifeo,  che  (i  fiere, Se  fieiei  Se  ibero  che 
fi  chiere,  quantunque  egli  non  pur  come  verbo  della  quarta  maniera , an-  J 
zi  ancora  come  della  lèconda  eberire.  Se  cherere  hi  per  vod  fenza  temine;; 
fi  come  Palcr*hierì  , che  della  terza  maniera  è , tra  fvna  Sc-^ 

tra  Taltra  fi  Ili  di  quelle  regole.  Percioche  egli  ne  ponghi,  hi , ne  puom  per  ^ 
lèconda  fua  voce,  anzi  hi  poni  voce  nel  vero  temperata,  & gentile,  traggò'-^ 
d’altra  pattedue  voci  hi  Setrabi  detta  più  Tofeanamente,  Se  ciò^ 

ferba  egli  in  buona  parte  delle  voci  di  tutto'I  verbo,Comc  che  egli  nondt-  " 
meno  nelle  voci,  nelleqiiali  entra  la  lettera.  R.  nella  lèconda  loro  fillaba»  ^ 
raddoppiandonela,  V vna,  & Taltra adietrol^^  di  quelle  forme , muoh  ? 
due  voci  hi  diquella  forma:  la  lècondadii^^^fio  numero  muoi , & la  ter-^^ 
aajdiq[u^odelpm,jm  déU^oali  tre  voci  ne  vègono  tre  altre  tnno^;^ 
io,  Semnoftì^m  riài^lllp  di  tutto*  1 verbo  da  moro  «che  Tolca- 

non  é /hanno  forma  Di  quella  lèconda  voce,  di  cui  fipaila,  ^ 

‘ il  Ricaccio  la  vocale  vltimai  quandoe  dilfe,  Haiti  tbfintito  fiamattè  eofg^- 
ninna  f tu  non  mi  par  deffo.  Se  poco  dapoì  Tu  par  meZZP  ttforto*  Laqual  voce . 
non daptfiocheTofcanaò , ma  da, paro , che é {laniera,  fi  forma.  Etiil  Pe-  ^ 
trarcanon  folamentc  la  detta  vocal  ne  leuò , vien  in  vece  di  vieni  « Se  tiea  ^ 
in  veeé;di  timi:  Et /o^ienin vece  ^foHieni,  txia ancora  talhor quali  inte*  ^ 
ra,sè  talhor  tutta  intera  rvltima,fiJia|xitorm  f^ce  di  togli,  é:  ere  in  vece  dt  " 
eredi  • & fuo  in  vece  di  ponevo*  Quantunque /oi etiandio  dal  mc- 
defimo  Boccaccio  li  dilTeiielle  noùelle , Dunque  tot  tà  rtcordattTM  dalf^  f 
Leuarono  altresì  della  terza  i miei  Tolcani  la  vocale  vltiroa  volte 
quando  ella  doppo  la  L ò dopo  la  N.  lì  pone,  Se  la  voce,  li 

regge  dairàccèneò  médefimo  del  verbo.  Non  dito  gii  prl« 

ma  manìera,ne*  quali  la  A,  che  c la  vocale  loro  v1im|^;$S3%  ne  leua  gia<» 
mai.  Ma  dko  in  queliidella  feconda,  ò ancora  d^i^uart^;  duolmUfuol^ 
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vuòlfi$  vuoluit  & tiefitwi  3 & viemmÌ3  & /bmigifantì.  Cotne  die  alcuna 
volta  ctiandio  quado  la  voce,  che  (ègue,non  fi  reage  dall'accento  del  ver- 
bo, ciò  fi  vede  che  fi  vfaronoi  poeti, /icr  in  vece  di/iere,  & chier  in  vece  di 
rhiere  dicendo,  6c  i ptofatori  ^tres),  che  parj  & poup  Se  vien  in  vece  di  pa- 
re 3 Se  pone  3 Se  viene  difièro.  Leuaroaoin  pmte  i Toicani  proiatori , che  le 
incera  voce  è,  tutta  la  (èzzaia  fillaba , Se  puh  ne  fecero  più  al  verlb  lafcian- 
dolane,  che  (Orbandole  d Ccp  iiqual  verfo  nondimeno  vsò  parimente , Se  1'- 
vna&raltra* 

AggiunlbHuenealIo’ncontrovn'altraipoetibenc  ipefib  in  quello  ver- 
bo Ò4,*  & feceme  baue  pcrauentura  da  Napolitanipigliandola,  che  Than- 
no  in  bocca  continuo.  fallapSc  fallcp  che  fi  legge  parimente  in  quella  voce; 
non  Ibnod'vnverbomedefimo,  anzi  di  due,  l'vno  de  quali  della  prima 
maniera  fi  vede  è,  failare:  Se  tanto  vale , quanto  mancare  Se  non  Sahare. , 
Taltro  è della  quarta  fallire;  Se  pigliali  per  fare  errore  $ Se  inganaop  Se  pec- 
ca 3 da  cui  ne  viene  il  fallo . Cofi  forma  da  fe  cìalcuno  la  Tua  terza  voce  da 
quella  deH’alcro  feparata  e nella  tcrmioatione , & nel  lèncimento*  Quan- 
tunque fi  pure  s’è  egli  per  alcuni  pollo  fallire  in  lèntiméto  di  mancare  > ma 
fallare  in  ^ncimenco  di  peccare , Se  d* errare  non  mai.  pungo  3 tngo  » Sedi 
quella  forma  deglialtri , due  fini  hanno,  & nella  feconda  , & nella  terza 
voce  di  quello  numero  fecondo  che  eflì  ò prepongono  ò polpongono  la  N 
ajla  G,  che  vi  fono;  pungh  Se  pugni;  vngi , Se  vgnip  punge  3 Se  pugncp  ynge  , 
vgne  fimilmente  delle  quali  quelle,  che  l’hanno  polfx>lla , Se  fono  più  To- 
(cane.  Età  quella  conditione  èftringOt  Se  de  gli  altri,  che  conle  due  confo- 
nancì,  che  io  diffi,  le  dette  voci  chiudono.  Elee  di  regola  la  terza  voce  del 
verbo  fofferirep  laquale  è feffera.  Semplice , Se  regolata  é pofoia  in  tutto  la 
feconda  voce  del  numero  del  più.  Se  farebbe  altresì  la  terza,  laquale  (èrba  . 
la  A nella  penultima  fillaba  ne'  verbi  della  prìma  maniera, & la  O.  in  que- 
gli deH’altre,  Se  hd  lèmprc  fomiglianza  con  la  prima  voce  del  numero  del 
meno,  pongot  pongono^  Ce  nò  che  ella  è alle  volte  per  quello  in  picciola  par- 
te di  fé  di  due  maniere , fi  come  in  faglio , Se  doglio , & foglio , che  fagUono 
dogloiptp  Se  fatgonopdolgonojtolgono  s’è  detto,  & quelle  ancora  più  Tofeana- 
mencét  percioche,  • & dolgo 3 Se  tolgo  nelle  prime  loro  voci  s’è^ 
cresi  più  TolcanamcBCetlecta  Q^àntunquefaghendotunauia  il  SolepìA^  ' 
to;  Se  fagliente  sh  \er  le  fcale;che  di  (le  il  Boccaccio  più  Tofcanc  voci  fiano^  ' 
cht  falendo , Se  falente  non  fono , ponno  ; che  in  vece  di  pojfono  difie  alcuna 
volta  il  Petrarca  non  c nollra  uoce,  ma  (Iraniera.  E'  più  nollra  voce  deono; 
cheinuecedide^^aoallcuoItefidilTe.  Ilchc  può  hauer  riceuuto  forma 
dalla  prima  uoce  del  numero  del  meno,  che  alcuna  nolta  Dea  da  gli  anti- 
chi rimatori  Tofeani  s’è  detta, fi  come  in  Guittone  fi  uede.  Da  quella  pri- 
miera uoce  deOf  laquale  in  ufo  non  è della  lingua;  s'è  perauétura  dato  for- 
ma alla  terza  di  quello  (lefib  numero  dee,  che  è in  ufo,  Sede  medefima- 
mente  in  quella  uece.  Quantunque  De  ctiandio  nella  feconda  uoce  in  luo* 
go  di  Dei  3 se  parimente  detto , Demitàfarlempremat  morìreà  fueflo  wo^ 
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rfo?  *Debhe»  che  la  dritta  uocc  è,  daJlc  pro(è  rifiutata  folonel  verfo  hàiu(^ 

• go,  & altresì.  rfrf«/?,/<wiy/per  accorciamento  dctec>&  fimili  fono  pure 
' in  ufo  del  verfo  fblamente  ; & non  delie  prole.  Seguita  appreilb  quelle  la 
prima  voce  dei  numero  del  meno  di  quelle, che  pendentemente  fì  dicono 
nfìuutayViileuat  leggera  > fentiuat  che  medelìmamaite  lì  dice  nella  terza  t 
ncìUqnuic  profertua , che  fi  legge  nel  le  prole,  nondapro/er/re,  ina  da 
^ pfO/ifT^echc  è etiandìo  della  lingua , fi  forma.  In  quefiedue  voci  nondi- 
meno , fuori  folamente  quelle  dell.i  prima  maniera , s’è  vlàto  di  lafciate 
^ITe  volte  adietro  la  V.  & dirli  voka , Itggta»  fentia*  Come  che  il  Petrar- 
ca in  quella  voce  fea  detta  in  vece  difacea  più  che  vna  vocal  ne  leuafic. 
ìlquale  vlb  non  è fiato  dato  alle  voci  del  numero  del  più,  fe  non  in  parte;. 
Conciofia  colà  che  bene  fi  lafcia  indifièren^mente  per  chi  vuole  adictro 
la  V.  nella  terza  vocej  & diceGjiUeMto»Uggeanoyfentiano  :m3L  foleatno,leg~ 
geamotfentkmo  non  giamai.  £c  è di-tanto  ita  innanzi  quella  licentia;.  che 
anceras’cla  A.  che  necèlfariamentc  pare,  che  fia richiefia  à quelle  voci» 
cangiata  nella  H.  & elfi  coli  anticamente,  & Tolcanamcce  nelle  profe  det- 
ta hauie'no  itnorirfno  > ftruic'no  > contittiena,  pomTnót  & quel  che  difiè  il 
Petrarca, 

(ome  venitno  im  tei  [piriti  mmeando 
& ancora, 

Mafcamparnonpot!èftmiaretti€.pmwer- 
In  vece  di  dire  pctiénomii  & de  gli  altri,  fi  come  hatìèyvdièt  fentic  m ve- 
ce di  banca,  ydia  > fentU  nel  numero  del  meno  fi  dill'e . Alquale  tornando 
iUco , che  è di  lui  la  feconda  voce  q uclta  ,.vatem  » leggeui , fentiui  z 

della  quale  etiandio  in  alcun  verbo  s’è  da  poe  ti  gittata  via  la  medefima  V 
& efiìdetto  fotti,  folci xrclgei,  in  vcccdifouni,fol€ui,volgeui,  ilche  non  è 
fiato  riceuuto  dalle  profe,  ne  s’ò  tutta  volta  ciòdccto  nel  verlbmcdefimo^' 
fe  non  di  rado.  Rellerebbc  nelle  pendeti  voci  à dirli  della  Icconda  del  nu- 
mero del  piùj  che  c quella  awattate»Ta!euate  y leggetuite,  rdiuate,  ma  ella 
altra mutacione  nonfa,  fenon  quefia  ; che  la  vocale,  laqpale  innanzi  alla 
penultima  li  Uà,  fi  mutaua  da  gli  antichi  di  quella , cheella  dee  efl'ere, 
nella  A.  veniaunte,  leggiauate,  verjauate  quaCi  pct  Io  continuo.  Come  che 
eflj  alle  volte  ciò  faceuanoancora  nella  prima  voce  di  quefio  numero  Icg- 
gìauamo,  reneuamo,  & fimilmente dicendo.  Nelle  voci  poi , cheli  danno 
al  paffato , la  prima  di  loro  ne’  verbi  della  prima  manioca  in  due  vocali 
lèmpre  termina  coli  amaiportaii  fuori  folamente  quelle,  che  lòn di  dùe 
{Hìabe,. fletti,  diedi,  feci;  che  fei  etiandio  fi  dille  nel  verfo,  nella  qual  licen» 
ria  è nondimeno  rimafa  in  piè  la  I , che  par  fine  molto  riChiefto  ^ que^ 
v,òce.  Non  la  lafciò  in  pfè  il  Petrarca,  quando  e’  diflè , ‘ ’ 

■ J diè  hp cardia d fan  Tietroy  “ 

&altcDue,  ‘ ‘ 

Ch'ilidiefcYcolonnÀ' 
ps la fna frale y ita,  ' 
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0CJBC  die  ià  véce  ^ Diedi  ìì  kgg^,  Ne  pure  li  Petrarca  nelle  rìmt  coli 
fece , ma  il  Boccaccio  ancora  coli  ci  ragionò  nelle  prole,  ilqual  diffe,  n/a  f$ 
ni'pofi  m CMffre  di  darti  qHeUo,ehe  tà  andaui  cererò,  & diete!o,8c  altroucj  S/- 
fftorqutfiadenMèqutUoleale»  tir  fede  Iferuo;  delquale  io  pocoauanti  vi  f è la 
dimida»  Leualì cattauia  la  detta  vocal  nelle  prc^  più  l^fTo,quado  alcun’- 
altra  voce  le  li  di , ckc  di  l’accen»  di  lei  fi  regga  j & dilib cromi  in  vece  di 
de  cotale  altre  lènza  riiparmio  fi  dicono  Tolcanamcnte.  Non 
coli  lèmplìcemente  dire  fi  può,  che  quella  della  feconda,  & della  terza 
maniera  ne  mandi  il  fin  foo,  tra  leqiiali  alquante  più  di  varietd  fi  vede  el^ 
rere.Pcrciochequantunque  ella  nella  J.lèmpre  termini, fi  come  fil  in  tuttei 
ui  termina  nondimeno  nell’una,  & neiraltra^manietain  diuerfimodi. 
Conciofiacofache  nella  feconda  più  fini  u’han  luogo.  Petcioche  inque* 
ucrbi:  che  la  C*  per  loro  naturale  confonante  n'hannOfgiaeentaenes  ella 
con  efib  lei  C.  & con  la  apprefib  termina;  giacqui  taequh  In  quelli  che 

u’hanno  la.  L.  efia  u’aggiugne  la.  S.  & valfit  d^ft  ne  fò,  che  *Dtìlti  etiandio 
ii  dilfe*  Solamente  voUila,  lua  conlbnante  raddoppia , come  che  pure  nel 
uerfoe^iallc  tioltefilcomeqùcJli.  Raddoppiano  medefimamenteque- 
5IÌ  altri  ; che  delle  altre  confonanti  n hanno  naturalmente  ; caddi , tenni , 
feppi»  behbt,  beuui»  & quefì:  altri  fedetti,  temetti,  douetti  : che  hd  etiandio 
doiKe/nelvcrib,iIquale  oltre  acciò vna  fillaba  dipiù  v’aggiunlèro.Difii 
letiui,  perciò  che  quantunque  bere  Tofeanamente  fi  dica;  egli  pure  da  be^ 
ueren\fci  : laqual  voce , & qui,  & inalare  parti  della  Ic^a  è ad  vfanza 
£fcono  di  quella  regobgodei,  capei,potei,  & vidi,  6cpmtidi,ckehÌDon¥ 
dimeno  pronedetti  neUe  prolè|0c  p«rid,chep4r/j  raedefimamente  nel  verlò 
hd;  & Ofièrfi,  che  da  Onererei  genera,  itinno  più  fini  lu<^o  medefima» 
mente  nella  terza  maniera,  d quali  tuta,  che  molti^  &dioerfi  fono,  cono* 
fccre,  vna  cotal  regola  dare,  NI.  Hercole  , vi  fi  può , che  alla  voce  di  loro i 
laquale  di  verbo,  & di  nome  pure  nel  palato  tempo  partecipa  riguardan- 
do ; ogni  volta  che  coli  vfeire  renduto , perduto , compiutane  la  trouerete , 
diate  alla  voce , di  cui  fi  ragiona , quello  fine  rendei,  perdei , compiei • Dilfi 
Compiuto  perciò,  che  compito  , che  più  leggiadraioente  fi  dice  nel  verlò, 
non  è della  lingua.  Fuori  lòlaraente  que^  trùMit  cl^jhdf'4^»^Femioclie 
vijfo  della  lingua  non  è , come  che  ella  altresi^iù vagamente'  cofi  fi  dica 
nel  verlò  ; & conceduto , che  hd  concedetti  conciofia  cola  che  eoncefia,  che 
alcuna  volta  fi  legge,  altresi  della  lingua  non  è , 6c  é folo  del  verfo , & cre^ 
imo  » che  crederti  hd  : quantunque  M.  Piero  dalle  Vigne  cr^r;  in  vece^ 
eredetii  dicefiè  nella  canzone , che  cofi  comincia  ' r 

•Affai  cretti  telare* 

Ciòcbemi  eonuiea  direi 

Et  fuori  ancora  nlquante  altre  poche  Voci  polle  alcuna  volta  da  gli  an-- 
tlchi  à quella  guifa , come  che  elle  vengano  diverbi  delia  quarta  manie- 
ra, fi  come  è Smamo  in  vece  di  Smarito , che  diflc  Bonagiunta,'&  M,  Ci- 
ao nelle  loro  canzoni  ; He  Vt^a  in  vece  di  Fedita , che  pofe  Dante  nel- 
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le  rime  della  fuavitanuoUa,  & Ferirà  in  vece  di  Ferir®,  ^ Feruta  pert^occ 
che  da  (è  fi  regge, detta  non  folo  da  altri,ma  dal  Petrarca  ancora  : & Ten* 
tuta  che  diflc  il  Boccaccio  nelle  fue  Nonelle  alcuna  fiata.  Et  Venuto,  fem-^ 
pre , & da  ciafciino  cofi  detta.  Ogni  altra  volta , che  la  Icorgerete  d i que- 
fi'altro  modo  Letto  Scritto , & fimili , che  le  n*efcono  con  le  due.  T.  & voi 
quèlPaltro  fine  delle  due.  S.  le  darete,  Leffì,  Scrijji,  & foraigfianti.  Quan- 
do pofeia  vene  fia  vn'altrodi  quella  maniera  pianto,  [pento  , finto  ; pari- 
mente, fpenfi  ,fin{ìnc\\3idtx.tz  voce  raperete  di  duouer  dire.  Et  coli 
ne  più  ne  meno  rift , offeft,  arfiy  tolfì,  mojji  ; quantunque  volta  rifo , offefo, 
arfo,  tolto,  mofioncllc  participanti  loro  voci  faranno,  come  s*è detto,  nelle 
quali  /barro  in  vece  di  fparfo,  che  alcuna  volta  Elegge,  (blamente  è del 
verfo.  Efeono  nondimeno  di  queft'ordini  diffl,  che  hd  detto,  & fi ritifi,  che 
hi  (ir  etto;  & conobbi,  che  ha  conofeiuto , Se  nacqui , che  hi  nociuto  ; & mtft  » 
che  hd  meffo  per  voce  che  partecipa;  & pofi,cht  hd  pofiaaftresi»  Et  le  mon^ 
dei  etiàdio  morfi  fi  diire;èperciò,  che  morduto  & morfotgM  medefimamé- 
tc  hi  per  voci  che  partecipano,  come  che  morduto  piu  rade  volte  fi  truoui 
detta,  & (blamente  nelle  prole  : Semplice,  & regolato  è vltimamente  nel- 
la quarta  maniera  di  quella  voce  il  fine  ; ilquale  (empre  con  la  natiacon» 
fonate  del  verbo  dinanzi  la.  1.  polla  termina,  & con  Taccento  Copra  effe» 
ydì  fentìtCc  non  inquite  hi  cale  volta  della  lingua  nelle  prole  la  me- 

defima.  I.  raddoppiaiB,  vdij,fe>uij;  Cotte  ch<sS|nnee  le  recali'e  nel  verlo*- 
Allo’ncontro  delle  quali  Icuarono  d’alcun  verbo  non  folamente  della  pri- 
ma maniera,  compio  diffi,ma  delle  altre  ancora  i poeti  alle  volte  la  mede- 
fima  I.  che  di  necefiiti  (lar  ui  fuolej  & compie  in  vece  di  compiei  dilTero.  N6* 
cofi  lungamente  fi  b^gno  che  fi  ragioni  della  (^conda  voce  di  quello  tò- 
po ; elfendo  ella  Iblahience  vna  in  tutti  i verbi  ; della  terza  loro  Icmplicc, 
voce  del  prefente  tempo  per  lo  più  forrnandofi  in  quella  guilà  ; che  vi  li 
giugne  vna  iillabadi  wlcttfere  cqc^ì  ili.  Fuorichequclle  due  daRa;  cho 
dfAfy  & jlltijIMsliliittlOè  13^  iiemp^^  di  quelle,  che  v*ag« 

; ^Ogono  la  I. òverameiite  la  V.cotne s'è  detto  Percioche  quefie due  vo- 
^caliraggiuntenonentranogiamaiin  quella  voce;  ama,  amajii,  tiene,  tene- 
fii,duole,dole!ii,  legge, lege/ii.  Et  dilli  ancóra  per  Io  più;  in  quanto  non  coli 
in  tutto  fi  formano  le  voci  della  quarta  maniera , che  non  fenteiìi , 8c  ode- 
fi/;  anzi  fentifli,  & vdijli  fi  dice.  Come  che  in  vdisii  & in  tutte  le  altre  vo-^ 
cidiqueftoYerboche  in  qualunque  guilà  fi  danno  al  pafiàtotempoei 
quello^'che  i venire  è,  etiandio  fi  muta  di  lui  la  prima  lettera,  che  è la  vo- 
cale 0.&  fàlfene  W.vdi,vdifli,vdirono,SiC  vdito  3c  vdiro  & le  altre*  Dlqbbi^  ’ 
Ila  (cconda  voce  c alle  volte , che  fe  nc  Icuano 


lo  nel  verfo. 


& altroucj 


Come  non  vedeflu  negUocebi  fuci 
Uuel,  che  vedi  Ima  i v 


Cm  nonfufìtt  n^4rp^  piume  al  regi^  t 


Ma 
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^ 'MaantìJra  hcffe  pro(è;  Ouefoflu  fìmane^co  avanti  al  giórno,  ^l)disltt 
in  tjaelticofa  ninna  » della  quale  tu  dubiti . Non  auien  cofi  della  terza  voce 
«del  detto  numcrodel  meno.  Pcrcioche  dia  tre  fini  hi.  Conciofia  cofa  che, 
nella  O.  & nella  E.  & I.  termina.  Ma  nella  O,  hanno  fine  le  voci  de  ver- 
bi , che  fono  della  prima  maniera,  amòJeuò»  ^gUò,  Ufeiò.  Nella  E finifeo- 
no  quelle  del  le  due  feguenti>  volfct  tolfciperde;  & deilaprima  altresì  quan- 
doi  verbi  nella  loro  prima  voce  fono  d ’vna  fillabà,  dr  non  più  diede,  fece, 
de  quali  dà*  & fò  fono  le  prime  voci.  Dellequali  vocitutte  dire  fipuò»  che 
à quelle  di  loro  folamente  l’accento  fopra  i’vltima  fillaba  fia  richiedo»  le 
squali  nella  prima  voce  due  vocali  hanno  per  loro  fine»  amai,amò,  potei  pé- 
te\  per  die  perii.  Se  non  altre.  Alla  quarta  maniera  poìda  fi  di  la  I*  & Tac-  ^ 
cento  mede fimamenCe  fopra  efla,  vai,  fentj, dipartì, 
bo  venire  che  hi  venni  neìlà  prima:  venne,  nella  terza  voce  del  no- 

mero  del  meno , vennero  in  quella  del  più , & il  verbo  aprire,  che  aper^ 

fì , Se  aperfe  ,bà,  Se  il  verbo  coprire , lequali  voci  fotto  regola  non  idanno. 
Come  che  apri  in  vece  ó'aperfe,  Se  copri*  in  vece  di  coperje  legga  nel  verfo, 
Didì  che  fi  di  l’accento  fopra  efià  ; forfè  perciò»  che  le  intere  vociferano 
primieramente  quelle  udi*Oifenti*o, dipartilo  lequali  nòdimeno  in  ogni  da- 
gione  fi  fono  alle  volte  dette , Se  ne  verfi , Se  nelle  prole,  vfo  perauentura 
prefoda  Cicilianicherhannoinbocca  molto.  Come  che  dii  vfino  ciò  fa- 
re non  folo  ne  verbidella  quarta  maniera  ; niaancorainquegUdeU'altie* 
llche  tuttauianón  è dato  riceuuto  dalla  Tofoana  » (chqhvi^pocapatte»'^ 
da  dioi  più-aflcidii»  fi  coÀrfittonoM.Semprebeae»&  M.  Pietro  dalle  Vf», 
gne  iquafi  taollrc^  cangino,  toecao,  dmnandao  > difièro  ne  loto  verfi. 

Quantunque  il  Hoecaccio ancora, che  cofi  andcon^fn.di/pmM»»dicefiè 
ne’  fuoi.  Di  quelle  voci  della  quarta  maniera  leuandofi , come  io  dico,  f- 
vltima  loro  fillaba, clic  è la  O.  l’accento  pure  nel  fuo  luogo  rimale.  Feo  ol- 
tre a quedi  s’c  alle  volte  da  Tofoani  poeti  dette , & poteo  » Se  perauentura 
perdeo.  Ne  Feo  qui  fi  prende , come  voce  di  verbo  della  prima  maniera  ; 
ma  della  terza . Pcrcioche  quantunque /are  » fi  come  amare  fi  dica , non  fi 
formano  pi^iò  da  q[ueda  le  altre  voci  di  lui  » anzidaOued'alara/aeere* 
cheinulbdèlta  mia  lingua  non  è non  altraolente»  €he%«Uam  ufo  folTe»  > 
oltre  acciò  alcuna  uolta , che  qiicda'uoce  hdpalÉi^ceduefinj}  fi  co- 
me hi  la  prima, di  cui  fi  dille.  Pcrcioche,  Se  volle.  Se  volpe.  Se  dolfe»  Se  dol- 
fe,  lì  dice.  Di  quelli  nondimeno  piu  nuouo  pare  adire  dolfe:  Conciofia 
cofa  che  la  F.non  fia  Ictt.  r a di  quello  uerbo,ne  in  alcuna  altra  parte  di  lui 
habbia  luogo  fe  non  in  quello  tempo,  nel  qual  dolfi.  Se  dolfero  etiandio  al- 
cuna uolta  da  gli  antichi  s’è  detto  ancora  egli  due  iìnipare,che  hab- 

bia in  queda  noce  ; percioche,&  bebbe,Se  beuuiCt  legge  nelle  buone  fcrìt- 
tare  : ilchcè  più  tododa  dire  che  un  fine  fia  perlafomiglianza,  che  h an- 
no uerfo  di  fe  quelle  due  lettere,  B Se  V.  di  maniera,  chelpellè  uolte  fi^pi- 
glia  una  per  l’altra. Formafi  nòdimeno  beuut  da  queda  ucce  ée»e;chc  ut- 
tauia  Tofeana  non  c,  raddoppiandoli  la  V.  fi  còttì€dap:oMepiovMe  in  que- 
lla me- 




a,  medeCrn»  gui&  fi  fotn>»  : Ha  due  fini  medefimameatt  io  qiiefti  15rS 
W rataSoifa.  dkU,  & dii.  fece.  Si  fi,  non  foto  nepwti  J maanco-,  • 

rà  ariolK  n^e  ptofe . dette . cadeue . teeeette . & » « fi»»li . 

Sr  Se  a Boccaccio  ne'  loto  netfi.o  eflè  della  lingua  pr<^, 

fono,  d fono  della  molto  antica.^  di  quella,  che  pm  di  raui-  ■ 
S?n  “m  . che  di  leggiadria . £t  fe  ftme  & 

toterafmSafi^^^ 

debbrn”perloto  primetoci  digito  temp^n.  La 

del  numero  del  pto  hi  in  fevna  neceffiti,  & regola,  e non  pia,  che  ella 
fompreraddopma  la.  M.  nell’vlrima  fillabaamamwo  • 

y ■■ ",  altramate  può  hauere  «ato.  U feconda medefimamen- 

te  nf  hi  vn'ahra.  che  in  E.  fi  rede  fempte 

votene . tesicRe. remine. Se  non f **“  Ito 

gola  fi  consenta, 

tre  due  maniere elU  termina  pofeiacofi 

za  toro  voce  del  numero  del  meno  la ^Pabajohe  voii^it^  P*e 

do.  perquefta  del 

nella  terza  voce  dei  “»f^^^^^a^aq,2ittai«antó*  Percto- 

^^^et  laqual  voce  non  è in  vfo  della  Fio- 
Hoire  fi  forma , fi  come  Faterò  d^ett  : & qu» 
iaMfidiire, acoondaFarealcteri. 

^éfotmarfi,  altro  che  da  dare,  6C  da  fiere , fuori 

^^^^A  ^jte-  vòci  la  vocale  loro  vltima  nel 

!^e^^rt®«r.^^ólte  ancota,fi 

S^^^palfarZctordaro,Sefartiro,Sefemiro,&^^ 

l^^^ouan  i^ilLi  diffe . Ne  mancò  poi,  ^eel^^^^^ 

on  fi  fiauoviatolte  diquefe^ 

1 furono  : ma  ancora  nelle  prole  > ,;^sir  ciò  fece  e&liin  altre  voci 

•.ferueU  iScdierde 

S u^SJmruouacheCfonde^^ 

..fan»  «raiéturainqueftaguifaden'a  tte.Dem«>&/«^^^ 


^emhó  dell4 


mamente/ìdice» 
che  tutto  il  uetba 
rentina  liti: 
ila  da  F4^ 
toro  Qsom 
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4d  palliti  tempo  di  quel  ver^j  del  quale  s’hd  i fornire  il  Centiamnto;  io 
battta fatto,  tu  baueui  detto;  Ciouannibauea  fcritto,  ^ fumili,  & coffflVi  à- 
cendo  nel  numero  del  più.  E'il  vcrochela  voce  del  vcrbo,del  quale  il  (ènti- 
TOcnto  fi  forma, fi  muta  pecchi  vuole, bora  iti  queiila  della  femina,hora  nel- 
j’vn  numero;  & quando  neWakeo, io  baaeuapoH'à^'ìn/afor:^^  8c  tnhaue- 
^iben  confi^liatii  tuoi  Cittadim;8c  {bmigliantf.Heauélfo  vfodi  congiungere 
-vna  voce  del  verbo  battere  con  vn’alrra  di  quel  vifDò^^nàii  fi  forma  il  Icn- 
«mento , non  folamente  in  ciò  ; ma  ancora  nel  tÀleCbrfo  tempo , di  cuis’c 
«gii  dettOjhi  luogo*  Percioche  medefimaméte  fi  dice>iolr|  amato,tu  bai 
d«to.Giouanni  hd  pianto  : coloro  hanno  fentitoy  & le  oikce,6c  amata  & godute 
& pianti  altresì . Ho  vìflo,  che  dific  il  Petrarca  in  vecedi  hò  veduto  ; non  è 
della  Tofeana.  Ne  folocon  qucfto  verbo  bauerti  l#]i^qiiefi'aIctoej?erf 
ciò  ancora  fi  fi  in  que’ verbi  dico, che  il  pottano;WitSÌ^*^^^ 
ramaricati  coloro p fono  inge^nati,8c  fomigliati.Etquèfii  ver.  fono  tutti  quel- 
li; de  quali  le  voci,  che  fanno,  in  le  ritornano  quello  che  fi  fi,  fi  come  ritor- 
nano in  quelli  eicmpi  che  lì  fon  detti.  Etdi  tantoè  itoall'vlànza  il  dare  i 
quella  voce  del  palTato  il  fine , che  fi  rira  dietro  la  peribna  che  fà  ; U donni 
s'è  doluta  : voi  vi  ramaricati, che  ancora  alcuna  volta  s’è  ciò  fatto  efièndo  il 
ragionare  in  altra  forma  diTjwfio,/?  come  quUiUhe  molto  à grado  Vera: fi  co 
me  a cclei,allatfuaie  parecchi  anniàguifaquap  di  forda,&  di  mutola  era  conue 
nuta  viuere  p^rlo  non  bauer  perfona  intefj  : doiic  ^ ilaquale  era  conuefiuta  vi- 
uere,  dille  il  Boccaccio  in  vece  di  dire  era  conuenuto,  hora  tid 
rlànz^i  dire.  Jofeci,bc  fe.òà/4rro,alcta  differenza  nonmoflrit  mvilfa,fe 


è iofecitic  Taltra  al  paflàto  di  poco.Che  fc  io  volcffi  dirc,d*hauer  foritti  al- 
cuni fogli,che  io  tefle  haùellì  fomiti  di  fcriuerc;  iodirei  io  gli  bò  fcritti,^ 
non  dirci  togli  fcrijUt»Bt  Ce  io  queflo  volcliì  dire  d*altri>che  io  di  lungo  tem- 
po hauellì  Cerini, direhio  gli  fcvijp  diete  anni  fono:  & non  direi  togli  bò fcrittU 
Coli  diceua  il  Magnifico  quando  mio  Fratello  il  ritenne  col?  dicendo . Voi 
m*hauete  con  quelli  d uè  mòdi  di  {Sfiato  tempo  Giuliano  à memoria  fat- 
to tornare  yn*alrto  modo  ancora  di  queflo  medefimo  tempo;  che  la  voflra 
lingua  iKin  cpfi  contiriucsvfà  nondimeno  afiài  fouetite;lir  ciòòq^flo,òeò- 
bi dettd,bebbefatto,bebberpenfato,  6c  altre  fimiIn^te*Ea  oaife  Ce  egli  non 
vi  graua,ditcci,che  difi^nza  il  così  dire  habbia  daqiz^f  al^Wd^'che 
à M.Hcrcole,  Se  queflo  ancora  H faccia  chiaro.  A coi  il  Magnifico  coli  rif- 
fpoTc;  io  m’aucggo,  che  rade  volte  altri  può  di  tutto  ciò,  che  buopo  gli  fd , 
ramemorar fi. Percioche  quantunque  io,pofcia  che  hierlèra  vi  lafciai,fopra 
le  cole  che  io  hoggi  à dire  hauca,quella  notte  alquanta  bora  penlato  v’hab 
bia;  nondimeno  egli  non  mi  fouueniua  tedile  di  ragionattii  di  coteflo  modo 
di  pafiato  tcnìpordcl  quale  poi  che  voi,M.Carlo,più  di  me  aueduto  la  dif- 
ferenza,chc  tra  elTo  Se  glialtri  è,  richiedendomene  mi  ricordate;  Se  io  la  vi 
dirò, la  quale  nondimeno  è poca; & c tuttauia  quefla;Chegli  alcridoepafi* 
fati  tempi  foli,  & per  fc  fiat  poìSboo  ne  ragionamenti,  io  fenff';  tfiduanm  b4 
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Bmio  dilla  ÙMgM^volgare^ 


pgrlato:Maqattto  non  mai.Perdoche  non  (i  può  cofidire.'  Uhehhijtfii^ 
Oi0ManHÌ  hebbe  parlato  : fé  altro  non  s’è  prima  detto, ò poi  non  fì  dice.  Anzi, 
è vcramentt  (èmpre  alcuna  delie'particelicgli  fì  di,che  fì  dannc^l  tempo, 
poiyprimatgnari,éc  (imili  : Tot  che  la  donna  s' hebbe  afiai  fatta  pregare  : 6r»  ne 
prima  i/edutaChebbit  & ne  hebbe guarkauato*  Dopo  lequalipatelc  fòbi^ 
gno  che  (eguano  à fornire  il  fentimento:  O veramente  queAo  modo  di  dire 
fi  poR dopo alcun'aitra colà  detta;  da  cui e£To pende, &^zaJaquaIe  Aar 
non  può,  fi  come  non  può  in  quefte  parole,  ^ f «effe  detta,  ah^ata  airptanta 
la  lanterna  hebber  veduto  il  (attiuel  d*^ndreuccio:ncìk  quali  bebber  reputo 
fi  poncdopo,eJr  tiuefio  detto  & albata  lalanterua:ò  in  quelt’altre,r/  famiglia 
re  ragionando  co  gentili  bucmini  did.uerfe  cofe  per  certe  lìradeglitrafuiò»Ó* 
À cafa  del  fuoftgnore  condotti  gli  hebbe,  doue  condotti  gli  hebbcy  fi  dice  dapoi 
che  se  dcttcht  h trapuò . O pure  in  quefl’altre  del  Petrarca  • 
volendomi  Jimor  perder  ancora 
Hebbe  vn  altro  lacciuof  fra  Vherba  te fOt 
Nelle  quali  medefimamente  veder  fi  può,  che  pofeia  che  »•»  Vhivoluto 
^inor  perder,  Hebbe  tefo,  fi  dice.  Et  finalmente , come  che  quefio  modo  di 
paflato  tempo  fi  dica;cgli  feniprc  in  compagnia  fi  pon  d’altro  vcrbo,€iomc 
io  difii,  doue  gliàltri  due  fi  dicono  lènza  necefiìtàdichecofi  fare.  Diche  ri- 
manen’do  mio  Fratello  & gli  alte i fodisfàtti  di  quella  rifpofta,  Giuliano  i I 
fuo  ragionar  feguendo  dille . Nel  tempo  che  hd  da  venire,Ia  primiera  voce 
del  nuuAcro  del  meno  vna  necefiìtd  porta  feco.  Et  ciò  è d’hauer  l’accento 
fempre  (opra  l’vltima  fillaba,  amerò, dolerò,leggerò,vdirò;  & la  terza  altre- 
^isameràMerà  & l’altre.Era  di  necesfiti  etiandio,che  in  tutti  i verbi  della 
prima  maltiera  laa,  fi  ponelTc  nella  penultima  fillaba:  fi  come  in  quegli 
della  feconda , & delia  terza  la  e,  & in  quegli  della  quarta  la  i,  necelfaria* 
mente  fi  pongonow  Ma  i’vfànzadella  linguahd  portato,  che  vi  fi  pone  la  e» 
in  qwlla  vece:  & di<^y  r nhrftrfrril  T?  che  fi  ferba  nelle  altre  voci  tutte  di 

n come  quelle  de  tempi  gid  detti,  da  que/ì a_»' 
prima  pig^ndoua^^ncrfmentc  fi  formano.  Sólo  è da  fapere,chc  nella  ter- 
za del  numero  del  più  lèmprc  fi  raddoppia  la  n,  confèmance  di  ncesfità  ri- 
chiefta  à quelle  terze  voci,  & alla  maggior  parte  deH’altrc  del  numero  del 
più  di  tutti  i verbi.  Vù fi  ancora  Ipcflc  volte  ne*  verbi,  che  hanno  il  d,  nella 
penultima  fillaba  della  prima  voce  di  quefio  tempo  leuarfi  via  la  vocal  lo- 
ro; & dirli  coli  vedrò, vdròjdc  l’alcre.md  (blamente  nel  verfo.  Come  che  fo- 
frò,mvcccdipoterò,!kpotrai,in  vecedipotew/,  & k rimanenti  a quelle  an- 
cora nelle  profe  hanno  iuogo.Anzi  non  lì  dicono  giamai  altramente  Vfafi 
ctiandio  in  alquanti  verbi  leuarlène  la  detta  fillaba  raddoppiando  in  quel  - 
la  vece  la  r,  che  è lettera  di  necesfità  ricliiefia  à quello  tempo;  coirò, 
porrò,verrò,farrò,6c  merrò,ti  perrò,6c  fojfewin  vccedi  Doleròp(pgiierè,  To^ 
nerò,VenÌTÒ,Salirò,U  c5%e»erà,&  Peneri, & Soferrò,8c  ckgfi  hlm;&  ciò  è 
in  vlb  non  Iblo  del  verlb,  mnancora delle  ptolè  ; & fiu^panmente  in  tutte 
Taltre  voci  di  quello  tempo;  & è giamaialtra- 


men- 
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lONitn^eomé  ftÀitMtieflo  yerbo  v$j^Ìio,chc  nò  fì  dice  vc^Iier6,ttìi  vorrà, 
/j^  iti^aigliante  fi  fi  cu  quefto  etmpo  in  tutte  le  altre  Tue  voci»  anzi  pure  in 
tutte  le  altre  voci  di  quello  verbo,  nelle  quali  entra  la  lettera  r>  da  due  iiu 
fi^i:chclbnquelle  colere  vollero.  E' oltre  a tuno  quello,  cheglianti* 
' c h i Tofcani  hantx>  Atto  vfcirc  la  prim  a voce  (fi  quefio  tempo  alcuna  volta 
coli  étH€Ìd(rrtigio,fermraggio*  in  vece  di  dire  Mmtdetò,ét  fetuirò  : che  pofero 
M.  Honefio  da  Bologna,  & Buonagiunta  da  Iucca  nelle  loro  canzoni  ; tc 
h/LOnofàUiràggiOtbauraggio»  morraggh,  foraggio  altresì,  da  altre  linguc-i 
tuttauia  pigliandolelì  : rifaf  raggio , & diragg;ot  che  pofe  il  Boccaccio  nelle 
fuc.  Et  ciò  vi  lia  M.Hercole,  detto  più  tollo,perche  il  fappiatè, che  l’vlìate , 
Et  è ancora  fiato,che  ella  è vlcita  alcuna  volta  coli  tòmabbo  in  vece  di  Tor- 
to : fiche  tuttauia  fchifar  li  dee,  li  comeduro,&  hórrido,&  l^caiioilfine« 
PolTono  dopoqueAe  feguitar  le  voci, che  quando  altri  commaik!a«  & ordi- 
na che  lia,  lì  diconoper colui;  lequali  non  Ibnoaltre,  che  due  intuttii  ver^ 
bi:  & quelle  Ibno  la  feconda  del  numero  del  mcno,&  la  lèconda  mcdelimg 
del  numero  del  più.  Conciclia  cora,checommandare  a chi  prefcnte  non  é» 
propriamente  non  fi  può:&  a prelcnti  altre  voci  non  fi  danno  per  chi  ordi- 
na, che  quelle.  Ora  quelle  due  voci  ordinanti,  & commandanti  « come 
io  dico,  nel  tempo  che  corre  mentre  l’huom  parla,  fono  quelle  medelìme  ; 
che  noi  poco  fd,  veramente  feconde  dicemmo  clTere  di  tutti  i verbi  : fuori 
folamcnte  quella , che  feconda  é del  numero  del  mecodefiaifi;; 

(aria  quale  iniqtfefió  mòdo  di  ragionare  non  nefoiVtna  ndfaJi^ii . , 
fKK  vocale  tramucao^  cosi,  pma^vobu  ficimikra 

che  in  alcuni  verbi  di  quella  flÉaniexaROn  fi  mtita»l,ifelhl4Ìf,coine  io  dico: 
n.a  folamente  fi  lena  uiatné'q^i  néniUmenòla  ayn  riniahe:che  vi  fiana- 
tura\mcxìte;fà,dd,'6i  fimili.Sàpere  tuttaùìd  fuorifilld  di  (j|àeÌlarego]a:chc 
hòfaftpf'lt  Ò4»ere,chc  fi  babbi,  tolte  perauentura  (]a  altrajdfà  di  vóci,  & 
polle  inqucfia,&  /byferire  altresì, che  hd  folferaBc  [offra, chv  tal  horas’*cdct 
ti  nei  verfo«Leiufi  di  quelle  voci  alle  volte  da  ;,che  necefiàrìamence  vi  Ad: 
& dicefi  To:cé^HieH,pOft,  mttér»  in  vece  di  yiem  Se  So^ieus  Se  Toni, Muori  [ 

] iche  li  fanMlMo  verfof  ow  ancOfa  n^profe.  raCee;  che  da  pre< 

fenti  npl^l  Sfa  II  iw  inoiece4i  eé^St  fécìtéiff^adbiwh^ 
noiSe  paieaacoApfuniioiio,  ,] 

cheli  diceàij^'Uece  diveda  è aipÉdimeno  ufo  antico, 
clicdiflc^:^^«V- ^ .;;ì. • : 

Dimandai  tb,  tbe  pii  te  glìauìeìni  t 
Et  dolcemente  li  che  par* l accolo: 

In  vece  di  dire  accoglilo!  ciò  è raccoglile  Si^  riceuilo;  Sx^  nel  Boccaccio , 
che  dilTe  nelle  nouelle,  & nel  Tuo  Philocolo  : Té  la  prefenu  lettera,  la<(oale  i 
lecretiffloiagnardiana  delle  mie  doglie.  Ti,  fd  compiutamente  queUo,  cbciltU9  , 
& mio  pgnore  t'hà  impofìr,  che  fo  più  graucmcntc  diffe  il  Petrarca . 

To  di  me  quel,  che  tu  poi . 

In  ucce  di  tog!  i.  È oltre  a quclto,che  fi  piglia  la  prima  noce  di  quelle^ 

li  % che 


3*^ 
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'che  fcnza  termine  fì  dicono , & dasfì  quella  feconda  uocc del  numero  del 
meno  ogni  uolta,chc  la  particella,  con  cui  fi  nicga,te  fi  pon  dauanti  : No» 
far  cosi:  Non  dire  in  quel  modo  & come  difle  il  Boccaccio.  Or  nm  far  vili  a 
di  marauìgharti  ine  perder  parole  in  «r^ar/o.Nel  tempo  poi,che  auenireè  fo- 
no le  dette  due  ucci  quelle  medcfime,dcllcquali  dicettìmoiameraiiontere- 
rc;lcquah  quello  modo  di  ragionare  piglia  da  quellofenza  mutationc  al- 
cuna fami  . Chi  poi  etiandio  uolefie  le  terze  uoci  foanare,&  giungere  a 
queflc;  fi  potrebbe  egli  farlodaquclliduemodidiragionarepigliandole: 
’dciruno  de  quali  fi  ragiona  tuttauia,dciraltro  fi  ragionerà  poi.Le  uoci  che 
fenza  tcrmiae  fi  dicono  fono  pur  quelle,lcquali  noi  poco  fì  raccogliemmo, 
amarey  volere,  leggere , vdire:  dalle  quali  più  toflo  fi  reggono,  & formano 
tutte  Taltre  di  tutto’l  ucrbo,chc  elle  fieno  da  alcuna  di  loro  rette, & forma- 
te. Le  quali  tutte  non  folamcnte  fenza  la  vocale  loro  ultima  fi  mandan  foori 
communcmentc;ò  ancora  fcnzal^nadelledac  confonanti,  ciò  c delle-» 
due,quando  eflè  ve  l’hanno,  fi  come  hanno  in  torre:  che  fi  diflèroi'  via,  i» 
vece  di  torre  via,  & fimili  : ma  è alle  volte , che  elle  mutano  la  confbnanto. 
loro  vltima  richiefta  necefiariamented  quella  voce  nella  confonante  del- 
la voce  in  vece  di  nome  po/la , che  vi  ftiaapprcflb,  & da  l’accento  fi  regga 
di  lei,  fi  come  la  mutarono  nel  Petrarca  chedifie.^ 

Etebrnol  crede,renga  egli  4 vedella. 


Egli  oltre  i quefio  è ancora  alcuna  fiata  ancnuto,  che  s’c  feuata  via  laj 
YOcale,r  penultima,che  neccfl'ariaajente eflcr  vi  dccrfi  comc  Icuò  il  mede- 
fimo  Petraca  in  quelli  verfi .. 

Cheporia  quella  il  ^)en,qualhorfiù  aggiaccis^ 

>Aràerconglioccht,  g!r  rompere  ogni a^rafcoglìo» 

In  vccedi  rompere:^  il  Boccaccio,  llquale  credere  in  vece  di  credere  nel*- 
le  fuc  terze  rime  difle.  Ponfi  quella  voce  del  verbo;  quando  ella  da  altro 
verbo  non  fi  regge  Icmprc  co’l  primo  caforzo  bòviuendo  tante  ingiurie  fatte 
dDomenedìOi  cbeperfarnergli  iovna  ho^a  fitlla  mia  morte,  ne  più  ne  mino  ne 
fardi&c  ancora;  vita  giouane  Ciciliana  bellijjifnd,  ma  dij^osià  per  picchi  prth 
gio  à compiacere  à qualunque  huomo , fenga  vederla  egli  papà  apprePo  di  lui  » 
£tauienc,  chequeila  voce  fenza  termine  fi  pone  in  vece  di  nome  bene  Ipef- 
fonel  numero  delmcno.il  Bocc2ccio;Signorrnioil  vo' ere  iode  mie  poche  for^ 
Xe  fottoprorre  dgrauiftmi  peft  mi  è di  queiia  infirmiti  fiata  cagione,Qome  che 
il  Petrarca  la  ponefle  etiandio  nel  numero  del  piu  nelle  fue  rime, 
Qttantoinfembianti&ne  tuodirmosirafU, 

& ancora. 

I voflri dipartir  HOn  fon  fi  duri, 

lichc  non  fi  concederebbe  pcraiientura  nelle  prole.  Eancorada  laperc;' 
che  quella  voce  lenza  termine  fi  pone  alcuna  volta  in  luogo  di  quelle  /che 
altramente  Hanno  nel  verbo:  ficomc  fi  poli*  dal  Boccaccio.  Ma  queUa  mat^- 
tina  niuna  cofa  trouaniofttdi che  potere bonorat  la  donna,  per  amor  della  qu-uc 
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tgUgii  ififinitihuùminthomrati  haMa,ilfc  rautéereì  in  luogo  di  dne>  di  che 
pQteJpshonorarUdontui:Ìcz\txo\xt»  ^ 

1 EtquiUi  di  fargli  bonore»&feiia  nonfipotettano  veder  fatìj,& fpetialmcn- 
icU  donnacbefapeiia,dcutfàrlofi;in  vece  di  dire  d cui  ilfaccuatò  ancora, 
è queSia  cena»  & non  faria  chi  mangiarla;  ciò  è ehi  la  mangiajJ'e;Qc  altroue,c^ 
fe  cifofie  chi  fargli, per  tuffo  dolorofi  pianti  vdiremmo;  doue  chifarglhtnede^ 
iìmamente  di(rc.ciò  è cbiglifacejje,  ò pure  ancora,  cotefìe  fono  c^e,da  farle 
gli  fcberani»& i rei  bnominùilchc  tanto  i dir  viene;quàco  che  fanno  glifchc- 
rani*Orà  quelle  voci  tutte  al  tempo  Hdannojche  corre, quando  altri  parla, 
A"quello,che  gid  ètracoribjnon  fi  di  voce  fola  & propria, ma  compongòn- 
Tene  due  in  qudla  guifa  che  gii  dicemmo:  Se  pigliafì  quefio  verbo  bauere  : 

Se  ponfì  con  quello  del  quale  noi  ragionare  intendiamo, cosi,lr4iiere4f»4ro, 
hauer  Xfoluto,hauer  lettOihauer  vdito,Sc  vdita>Sc  medefimamentt*Et  e 
ancora , che  la  lingua  vfa  di  pigliare  alle  volte  quefl’altro  verbo  ejlere  ìru 
quella  vece;fe  iofoìfi  voluto  andar  dietro  à fogni,io  non  ci  farei  venuto:  U fimi- 
lillche  fi  fà  ogni  volta, che  il  verboiche  (i  pon  lènza  termine, può  fcioglier- 
li  nella  voce,che  partecipa  di  verbo  & di  nome,  lì  come  Q può  (ciolgiere  in 
quella  voce  andare;cbc  lì  può  dire»  Se  io  fofji  andato.  La  doue  le  Ci  dicelTe  fe 
io  bauejji  voluto  andar  dietro  d fogoi;  non  fi  potrebbe  polcia  Iciogliere,  & di* 
re, /è  io  baueffì andato  dietro  d fogni»  Percioche  quelle  voci  coli  dette  non  ten- 
gono.Fadì  quello  medelìmo  co*  verbi  voluto,  Se  potutoxhcfi  dice  fon  voluto 
ventre:  Son  pota:  o andare»  Percioche  Son  vemtfo,Sc  Sono  andato,ii  fciolglie;  la 
àoQC  hòueimtOtSc  bò  andato,non  fi  Icic^lie.  fredutomedefìmaméte  Ai  fot* 
toqueAa  leggcanch*cgli  : alquale  tuttauia  lì  giugne  la  voce, che  in  vece  di 
nome  lì  pone;  dico  il  mi,ò  il  ti,ò  pure  il  fi,lo  mi  fon  creduto:  Se  eoli  gli  altri  • 
Quantunque  alcune  rade  volte  è aucnuto,  che  s’è  pur  detto  ejfere  voluto  in 
vece  femplicementc  didìrchauervolutojfi  come  dilTe  il  medeAmo  Boc* 
caccio  • Et  quando  ella  fi  farebbe  voluta  dormire , d forfè  fcber^arcon  lui;  & 
egli  le  rai  contatta  la  vita  di  Cbrifio,  Al  tempo  che  i venire  è, A danno  med»- 
Amamentc  le  compoAe  voci:  A come  tuttauia  dìco^Efierd  veniteiò  ejfere  d 
pentirft,Scfotmg\imó»  Menati)  MagniAcoqucAe  cole  diceua,ì  famigliar! 
• 4i  mio  fratello  vedutoche giila  ièra  n‘era  venuta»  co*  JumificceA  neUaca* 
mera  entrarono:  & queAi  (òpra  le  tauole  lafciati,!! dipartirono«Ilche  vede* 
do  il  MagniAco  che  gii  s*era  del  Aio  ragionar  ritenuto, diAè:  Io  Signori  dal- 
la catena  de  noAri  parlari  tirato  non  m'auedea  che  il  di  lafciaco  ci  ftaueAè, 
comehi.Neiom*eradiciòaueduco,diA'eIoScrozza.  Ma  tuttavia  queAp 
che  importa  ì Le  notti  fono  lunghillime  : & porremo  vna  parte  di  que  Aa , 
che  ci  (opraoiene  » donar»  Giuliano^  al  voAro  ragionamento,  che  rimane  i 
dirA.BenehauetcpenratoM.Hercole,diAcapprcAòM.  Federigo.  Noipo- 
ttcmo  inAno  all'hora  della  cena  quiui  dimorarci  : & certo  fono  che  Mef* 
fcr  Carlo  l’haucri  in  grado . Anzi  ve  nc  priego  io  grandemente,  rirpofe  loro 
tutti  mio  Fratello  j oc  A vuole  per  niente,  che  il  dire  di  Giuliano  s’impcdl- 
fea  : Ottimamente  fate,  £ccoA  dctco,dc  chiamato  vno  de  luoi  fimigliari» 

&or- 

« 
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& ordinato  con  lui  quello  che  affare  haueffe  ; & rifiiaiidatollic';  & ghÉ  cù^ 
fcuno'tenendofi:Giuliano  in  quella  guifa  riprefe  à dire.Dctto  s’era  del  vec>» 
bo:  in  quanto  con  lui  fcmpliccmentc,  & ftnzacondkionc  fi  ragiona.  Ho- 
ra  fi  dica  di  lui  in  quella  parte , nella  quale  fi  parla  conditional mente  ; lé 
uoneichetù  m'amajjit&i  tù  amerei  ime, [c  fi  oleffi»^  come  di/Tc  il  Boccat  -> 
ciocche c:ò che  tf(  faceffi,fare{ìi  à /i»r;^4;il  che  tanto  è dire^quantofetufaceffi 
cofAniWHé,  tò  U farefti  à fot  3^4 . Ne  quali  modi  di  r.  gionpe  pki  ricca  mo- 
fìrà , che' fia  la  noflra  volgar  lingua,  che  la  Latina . Conctofial  cola  che  ella 
vna  fola  guifa  di  proferimento  hd  in  quefta  parte  : & noi  n’habbiam  due. 
Percioche  yonet  & loltffi  non  è vna  medefima  guifa  di  diro  : inadae^  : 
nptàffi  & amerelli  ; Sl  & fatefli  altresì . Nelle  quali  due  guifo 
vna  differonza  v’hd:&  ciò  è>thc  in  quella, laquale  primieramente  ha  flato* 
9c  da  cui  la  particella  che  piglia  nafcimturo,  & forma:  ò ancora,  laqualeu 
dalla  condicione  fi  genera,  & percagion  di  lei  adniene;là  r,  propriameiue 
vi  ftd,  amerreì»  vorrei leggej/ìy  fentij/j  : conjc  che  alcuna  volta  anteriia  vece 
é"  amerei  s*è  dettO:& fare  in  vece  di  farei,  & potrÌM  in  vece  di  potrei,  & del- 
Kaltre . Et  alcdn*altra  volta  ò auCnuto,  che  i poeti  ne  hanno  louata  la  e,  del 
fhezo,  ikhc  s’è  d*aJtre  voci  ancor  letto,  fi  comeleuò  M.Cino  ilqaalc  difièo 
ti  iMiff  cou^fee morte, oébàr^ftario  ,, 

lonbene  perii core  VH.Ìaré9*>  t ^ 

In  queiraltra  pofeia,  che  calla  particella  eòe  incomincia,  ò pure  chela 
conditione  in  fè  contiene;Ia  S.  raddoppiata  cntaffi,  valefji,  ieg%effi$fentt^ 
v'hd  luogo.  Della  prima  è la  feconda  voce  del  numcfx>  del  menoquefia , 

. amerefli»  rorreSìi,  Se  faltre;  & la  terza  queffaltra, checoniaB,iaddop> 
piata  fempre  termina  Tofcanamciìte  parlandoli  amerebbe,  vorrebbe s 8C' 
habitarebbe,  che  difle  il  Petrarca  iti  vece  d'hab  terebbe,  & gli  altri.  E'  il  ve*» 
ro  che  ella  termina  etiandio  coli  amt  ria  » vorria , ma  non  Tofeanamente» 
Se  folo  nel  verfb,  comeche fana  fi  legga  alcuna  volta  ttiandioncJleprofè,» 
porta  t pofeia  che  difle  il  Petrarca  in  vece  di  fotna  è ancora  maggiormen- 
te dalla  mia  lingua  lontano;  nel  qual  verfo  ancora  cofi  termina  la  pri-* 
ma  voce.  Io  anteria;  Io  vorria  in  ucce  d’ amerei,  & Vorrà,  & cofi  quelle  de 
gli  altri . Da  quefta  terza  uocc  del  numero  del  mencia  terza  del  numero 
del  più  fomiandofiferbafimilmentequcftiduefini,  generale  Tuno;  &- 
queftoè4i»erri’itona,  vorrebhono ; particolareralcro,<wBfri4iH>»  rorriatap* 
tk  folo  del  uerfo.  Laqual  ucce  Ce  pure  è ftata  ufurpata  dalle  prole*  ilchc  no-  * 
dimeno  è auenuto  alcuna  fiata;clla  ducaiterationi  «’hà  fteo  rccate;L*una^>i 
è lo  haucre  la  uocalc  A, che  nella  penultima  fillaba  neccfl'arimcntc  bd  fta-/ 
to,  cangiata  nella  E;  EcTaltra,  Io lutucre  Tacccnto,  che  ibpra  lai  dell’an-  ' 
tcpenulcima  fempre  fuolc  giacere  gittate  fopra  la  B,  penultimamente  vi 
fta';  & eflì  cofi  detto  baurienp  »farteuo$  in  vece  di  hariano  tfariano,  Sc^uar^  . 
dertetio.  Si gittctijuo;  Se  perauedtura  degli  alti.  Raddoppia  medefima-  : 

. mente  la  prima  voce  del  numero  del  più  la  Ic^tcra^M , maremme»  ror-  ! 

renmo, 
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tmm,  €e  rakreìéé^  quii  Rumerò  la  feconda  appreflTo  coli  fomifee  anere- 
fie,vorrefie^  NcHequali  eòci tutte  auutene  alcuna  volta  quclJo,chc  fi  dif- 
{èiihe  auemua  nelle  vocidel-ctmpoch’é  aucnirciCioc,chc  le  ne  lena  l’vni 
/illaba  raddoppiandoaifi  in  quella  vece  la  letterali,  che  ncccflarian^entc 
vi  flà  foiU^reh  ^ ééléeirrerei , &r  é e fi  Jer  errerei  parimente  in  vece  di  fofie- 
nireh  ‘ài  delibererei , & dìfidererei  dicendo/),  de  quello  chedìllc  Dance  • 

Chi  wtìejfe 

Sàlit  di  dotte i fora  egli  impeiito 
D*altrt4h  ò >ton  farria,  che  non  potere  : 

In  vece  di  /à/irw.  llebe  parimente  in  cìafeuna  perlbna,&  cialciin  nume* 
fo  di  quelli,  & d’altri  verbi  fifd,  ne’  quali  può  quello  hauer  luogo,  vedrei 
pofeia , & rdreì  medefimameiite  nel  velo  fi  difl'c  ,*  & p ^trei  fi  diflfe , & nel 
verro,&  nelle  prole, & cialcunadeiraltrc  loro  voci  nìcdefimamcntc  fi  dif- 
ftro  di  qucllofcmpo.  Ecciò  bafiicon  la  jH-ima  guifa  hauer  detto  di  quelli 
parlari.  Della  (cconda  fi  può  dire,  che  in  tutte  le  Tue  voci  conuiene,  che  li 
ponga  la  S raddoppiata  ; feJo  che  nella  feconda  voccdcl  numero  del  piu . 
Percioche  nella  prima , & nella  Icconda  voce  del  numero  del  meno  ad  va 
modo  Ibk)  fi  dice  coli  amaffìt  volt  (fi , leg^cfj^  tfentijffi.  Nella  terza  in  diffe- 
renza diqucflc  folola  I fi  muta  nella  E,&  dicefi  ama{fe,voleffe»^co(\  gli 
altri . Di  quella  feconda  voce  Icuò  il  Petrarca  la  fillaba  del  mezzo  feffi  in 
vece  di  Facejp  i ài  d’vkima  hanet  in  vece  di  Uauelji , & /«i  in  vece  di 
dicendo, 

Cb'vtt  foco  di  pietà  feffiiHtire 

• darò  cor,  eh' d fiate  gela 

le  akroue,* 

• (jBfrhauefUiripofH 
i>€  be'  vtfiigi  Iparfi 

^4  neor  tra  fio , & l'herba  : 
le  altrcHie. 

Chor  foHik  vino;  coM'io  non  foHdtorta, 

Ilche  fi  truoua  vfatoetiàdiodalleproiènciJaprìma^liftradique^ilNH^ 
Uri,  Si  potrefìù  huuere  coltelle,  non  che  nulla;  £t  la  terza  voce  mandò  fuori 
il  medefimo  poeta  con  U I della  feconda , 

lie  cr edot^ià  ch'amar  in  Cipro  hauef/it 
0'  in  alt  ratina  fi  foaui  nidi, 

taqual  cofa  nel  vcroc  fiiori  d’ogniregoIa,&licciiciò(àmentcdetta:ma 
Hondimenotantevoke  vfjtada  Dante;  chcDMÒmcrauiglia,  fé  quello 
coli  mondo,  & fclwfo  poeti  voa  volta  la  fi  riceueilctra  le  fue  rime.  Nella 
prima  voce  del  minìcrodcl  pili  coli  Q àice,ama^oAoleSwio,li  Pakre.La 
terza  due  fini  lu  raddoppiando  nondinKno  fempre  la  S.  nella  penultima 
fillaba;  conia  R,  l’vno,&  c|oè  proprio  della  lingua;  amaffero:conìxSi 
l’altro,  amaffono  : ilche  non  pare , che  fia  coli  pcoprio  : ne  è per  niente  coli 
vfàto.  uindaffm,Temperj{ftn,  Adidaffcn^  Fof^  ##«ir^,clwnel  Pemr- 
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Cft  fi  IcGftono;  (bno  voci  ancora  più  fuori  della  Tofeana  vfimxa.  Dourebbé 
e ITere  per  la  regola  che  la  S,  fi  raddoppia  in  tutte  quelle  voci, come  s’è 
Co  ; che  ancora  nella  (ccóda  del  nunicto  del  più , dellaquale  rimane  i dir» 
fi,  ella  fi  raddoppiaflc , & formafTeficofi  émeffate , vòllefi^te , lesge(ftte, 
fentiffate*  Ilchc  è in  vib  in  quello  di  Roma  : che  coli  vi  ragionano  quelle 
genti.  Ma  la  mia  lingua  non  lo  porta  forfè  perciò . che  è paruta  trop- 

po languida  il  cofidite.  & per  quello  àutaftet  volefic  * ne  fa , & coli  1 altre# 
Parlali  conditionalmentc  etiandio  in  vn’alt»  guifa , laquale  c quella  : la 
Tozlio  che  tà  ti  pieghi»  T ii  cerchi  che  io  mi  doglu»  non  teme  che  l manto  la 

colga,  doloro /Umano  che  noi  non  gli  vdiamo»  & limili.  Nella  qual  guifa  que- 
lla regola  dar  vi  poflb } che  tutte  le  voci  del  numero  del  meiw  fono  qnelle 
médefime  in  cialcuna  maniera , Io  ami  > Tu  ami  ; Colui  ami.  io  mi  doglia  : 
Tu  ti  doglia»  colui  fi  doglia»  io  legga»  io  oda»6c  coli  le  Icguenti.  Et  queu 
ancora , che  tutti  i verbi  della  prima  maniera  quelle  tre  voci  nelle  profo 
coli  terminano,  come  s’è  detto  nella  I.  ma  nel  verlb,  & nella  I , & nella  h» 
elle  efeono , & finifeono  parimente  ; Quelle  poi  delle  altre  tre  maniere  ad 
vn  modo  tutte  elèono  nella  A,  io  voglia»Tu legga.  Quegli  oda»  & il  mede- 
fimo  apprefib  fanno  le  rimanéti  i quelle.  Solo  il  verbo  fofferire  elee  di  qnc 
Ila  regola , che  hi  fofferi  » doglia  » & foglia  » 8c [doglia  » àolga  » & tolga  » & 
[dolga  fi  fon  dette  parimente  da  poeti;  & le  altre  loro  yoci^di  quella  guija 
ìolgamf,dolgano»6c  limili.  Ncèrimafo,chcaIcunadiqn^imnfifiaaIIc 
volte  detta  nelle  profe  : Nelle  quali  nó  fole  ne  verbi  s'è  eio  &tto,  lu? 
dio  in  alcun  nome:  fi  come  di  pueiie» 

pugna  molte  volte.  Perche  meno  c da  marauigliarli  Dai^e  I po 
nelvetro.Cofi  liauea  detto  il  Magnifico,  &taceuaC,  quali  cornei  che 
Capenfando , & in  tal  guifa  per  buono  fpatio  em  Ibto.^ando  mio  Fr^ 
cello  eoli  diflè.  ficmamenwiftw.  chocofi  debba  e^Oiuliano,  c^ 


me  voi  detto  hanéte . ^qìiefto^odi  tayonaiedrittamente  confi- 
i:deta.  Mae  fi  vetfc,  chelBuoni  fctittori  non  .hantióccti^  tegola  fegnita. 
*^Perdoche  non  folo  ne  gli  altri  poeti  : ma  ancora  nd  Petratta  medefimo  h 

leggono  altramente  dette  quelle  voci . 

Opouerella  mia  come  [e*  ro^^4  ; 

(redo  che  tei  conofihi,  ' ^ 

dono  ^ono[chidi(fe»  & non  conofia:  & ancora 
Triache  rendi 

Suo  dritto  al  mar.  ' .,./r  # ..r 

. Douc  Rendiin  vece  di  Renda  medcfimamentc  e*  dille,  & ciò  foce  egih 

fc  io  non  fono  errato , etiandio  in  altriluogi,  il  Boccaccio 
fpelTo  fi  il  fomigliantc;  & tà  non  par  » che  mi  riconofebi  ; & guardMMoene 
che  tà  vedutonon  sij;  & aedò  che  tu  di  queSla  infermitd  non  muoh  « 
medefimi  fuoi, 

j)eb  io  ti  prego  Signor  che  tà  vegli:  , 

Et  in  molt;a|ne  patti  delle  lue  fcri^  per  I^nali  egU  fi 
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tcfla’ regola  non  babbi®  in  ciò  luogo,  & co  fi  detto  (ì  tacque.  La  onde  fi 
Magnifico  appreflb  co/i  rirpofe  : Egli  fi  pare , Se  co  fi  nel  vero  é M.  Carlo , 
che  in  quella  parte,  dellaquale  detto  hauetc,  la  rcgol  J,clie  io  vi  recai, non 
tenga.  Et  quello  mcdcfiniopenfaua  iotcllè  ; & voiea  diruf,  che  Colo  nella 
feconda  voce  del  nnmero  del  meno  della  quale  fono  gli  efempi  ti.’Cti , che 
voi  raccolti  ci  haiicte,  altramente  fi  vede,  chese  vfatopergli  fcrittori. 
Paciochc  nonfolo  nella  A,  ma  ancora  nella  lefiì  la  fanno  parimente  vfei- 
rc;  come  hauetc  detto.  Ne  io  in  ciò  faprei  accufare  chi  a qualunque  se 
l’vno  di  quelli  due  modi  nello  fcriuerela  vfaflc.  Ma  bene  loderei  più  ciù- 
unque  fbtto  la  detta  regola  più  toflo  fi  rimanefie.  Di  tato  panie  che  fodis- 
fatto  fi  tenefie  mio  fratello . Perche  il  Mag.  feguitò . E'apprefib  la  prima 
voce  del  niim.  del  più  di  twtti  i verbi  quella  medefima , della  quale  da  pri- 
ma dicemmo, & l’altre.  Sarebbe  altresì  la  feconda  voce 
quella  medefima  con  la  feconda  della  prima  guifa , che  noi  dicemmo  : Se 
non  folle, che  vi  fi  giugne  la  i,ncl  mezzo:  & dicefi  amia  f e ne*verbi  della  pri- 
ma maniera  :&  in  quegli  della  quarta  fi  giugnela^,fimilmente,  vdiarei 
quelle  appreflb  dciralcre  due  maniere  dalla  terza  loro  voce  del  numero 
del  meno  formar  fi  poffono,  giungendo  loro  quella  fillaba  ; tcj  voglia,  za-- 
ghate;toilia,  togliatc:  dicoiu  que*verbi:ne’ quali  la  i,da  fevi  lli:come  Iti 
inquefii?  Che  clone  ella  non  vi  Ita:  conuiene,che  ella  vi  fi  porti  : Perciochc 
è lettera  nccefìariamente  richiefla  a voce.  Uggay  leggiate ;fegga»  [eggiate: 
cotncchtfcdia’e,àe  /edwmo  più  fiano  in  vfo  della  lingua,voci  nel  nero  piu 
cratiofe,&  più  foaui.La  terza  vlcimamcnte  di  quello  numero  dalla  mede- 
fima terza  del  numero  del  meno  trarre  fi  può , quella  fillaba  oo,in  tutte  le 
maniere  de’  verbi  giugnendoui.  Lequali  amendue  terze  noci  a coloro  fcr- 
uir  poflbno  : i quali  gioiia,  alla  guifa  delle  voci,  che  comandano,  fi  diano 
verbi  ctiàdio  le  tcrzcvoci,che  dinanzi  ui  dilli.  Et  pciochc  in  qfli  due  fliaySc 
dia  neaySe  deasè  detto  quali  per  lo  continuo  da  gli  antichi  Hiano,Sc  diano 
medefimamente/f  deano  per  loro  fi  difle.Comc  clic  dei  ctiandio  ol- 

tre a quelle  nella  feconda  del  numero  del  meno  in  uecc  di  dia,  ò pure  d ij  lì 
truoua  dal  Boccaccio  detta.E  nondimeno  da  fapere,chc  in  tutte  le  voci  di 
quella  «uifa  la  confonaatcjp,  ò la  b,ò  la  c,  che  femplicemente,  & fenzaal- 
cuno  m*efcolamcnto  di  confonanti  fld  nel  verbo,  ui  fi  raddoppia.  Che  non 
fapia,  fi  come  [ape  : laquàl  tuttauianon  ènoltrauoce:ò  capta,  fi  come  cape: 
clic  nollra  voce  è:  ma  fappia,Sc  cappia  fi  dicc,&  le  altre  altresì  : & cosi  hau“ 
bia,debbia,f accia, taccia  ; habbUmoydebbiamo, facciamo, tacciamo,  & dell  al- 
tre. Ilqiiale  ufo,&  regola  pare,  che  ucrfga  per  rifpctto  della  i,chc  alle  dette 
confonanti  fi  pon  dietro:  laqiialc  habbiadiraddoppùrnclleuirtù  & forza.’ 
Et  perciò  fi  dee  dire, che  non  folo  in  quella  guifa  : ma  ih  quelle  ancora,  che 
fi  fon  dette:  anzi  più  tolloin  ciafcunauocedi  qualunque  verbo,  nel  quale 
ciò  auiene , fi  raddoppino  le  confoiianti , che  io  dico,  fi  come  in  habbiamo  # 

cIicmcnTofcaiumcnte/;4«twos  è detto, & in  taccio, taccmoipiacchypiac^ 
ancora  la?, conciona  cofjÀchedeggio,veggio,Sc  delfaltre  ctiandio 
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fi  fon  dette  nc’  uerfi . Onde  nc  nacque,  che  in  quefia  ucce,  che  hora  fi'dice 
faprndo , difTer  gli  antichi  fappiendo  quafi  per  lo  continuo  : & babbiendo  in 
ucce  di  d ire  hauendo  molto  rpefTo,&  dobhUndo  in  ucce  di  dire  douendo  alcu  - 
na  fiata.  Ora  ficomc  noce conditionata  del  prefcntc  c quefia  io  ami;cofì  è 
del  paffatodi  quefia  medefima  qualità  io  habbia  amato  j Se  del  futuro  io 
hibbia  ad amare,o\Kro  io  fta per  amare.Et  fi  come  è altrefi  conditionata  que 
fi’a  Itra  pure  del  prefcncetépOiio  amerei:  cofi  è del  paflato  io  biutrei amaro» 
Si  del  futuro  io  hauerei  ad  amare»ò  io  farei  per  amare.  Et  àcora  fi  come  è del 
■medefimoprefentecondionata  voccio4Wfl^;  cofi  è del  pafì'atoio  haueffl 
amatOiSi  del  futuro  io  baneffì  ad  amarcyò  pure  ìofoffi  peratnar^.Et:  quefie  vo 
ci  tutte  garimcntc  fi  torcono  per  le  perfoHC,&  pe’  numeri, come  le  loro  prc- 
Tenti  fanno,dellc  quali  s’è  già  detto.  E'  oltre  acciò  vti’altra  conditionata_j 
voce  del  tempo, che  à venire  è,&  infieme  parimente  di  qucIlo,che  c pafla- 
•tOjCioc  che  nel  futuro  il  paifatodimofìra  in  quefio  modo:  io  hanerò  de/ina- 
fo;alqual  mó  di  dire  la  conditione  fi  dà>che  fi  diife  io  hauerò  dcfìnato,qi*an, 
dotutileuerài,  Etquefiauocetuttauiafc  fi  pone  alle  uolte  lenza  la  condi- 
tion  feco  hauerej  nó  ui  fi  pon  perciò  fc  no  mai,di  modo,chc  ella  ui  s’intcda. 
Si  come  è i dire  all' hora  io  hauerò  de fmato  : òi  quel  tempo  io  hauerò  fornito  il 
mio  viag^ioiò  fomigliantemcnte,ne  quali  modi  di  dire  queliauoce  all'hs~ 
fatò  queiraltre  à quel  tempo tchc  fi  dicono:  òsimili,cbe  si  diceflero:  ci  ritor 
nano,ò  ci  ritorocrebbono  in  sii  la  conditione,di  cui  conuicne  che  si  sia  da- 
uantidetto,  è si  dica  poi.  Sono  oltre à tutte  le  dette  medesimamente  noci 
di  nerbo  quelle  amandOf  tenendo, leggendo, partendo:kqu3li  dalla  terza  noce 
•del  numero  del  meno  di  ciafeua  uerbo  ama,  tiene  : legge»  parte,  fi  formanoj 
quella  fillaba,&  quelle  lettere, che  uoi  ucdete,ciafcuna  pariméte  giugnen- 
doui.  JE'  il  vcrojche  fi  lafcia  di  loro  adictro  quella  vocale  : che  nella  prima 
vocenoniftà:  ma'fi  pigliadopo lei: ficomc  «piglia  puote»^  fimilù 

cheie»^o,  & po/ohaucrcnon  fi  veggono.  Anzife  clic  ancora  nella  prima 
voce  hauefle  Juogo,fi  come  hi  in  qiicfti  verbi  nuoto, Se  fcuoto,8i  in  altrirclla 
Itiedefimamente  Jic  la  fcaccia  & notando,  feotendo  ne  fà  in  quella  vece.  Pi- 
glia nondimenola  vocale  u,  in  quefio  nerbo  cdo  : in  ucce  delta  o,  & dicefi» 
Tdendo.'Lagnaleojtuttaaiain  altre, che  nelle  trepripie  voci  del  numero  del 
meno,  & nella  terza  del  numero  del  più  delle  medefime  prime  ucci,  & di 
qlle  ancora,  che  fi  dicono  conditionalmente,  odo, odi,ode,odouo, oda, odano» 
non  hà  luogo . E tuttauia  da  fapcre,  che  ferma  tegola  è di  quefia  manie- 
ra di  dire  : che  fèmprc  ilprimo  cafo  fe  le  dà;  Tarlando  io;  Operandoi  tà»  che 
parlandome,Sc  Operando/ te,daniuno  fi  difiegiamai.  Neuoglioio  a queiU 
.uolta , che  feleanpio  da  Dantemi  lì  rechi  : che  difie  • 

Latrando  Ui  con  gli  occhi  in  già  raccolti: 

Nel  qual  luogo  Ut  in  vece  di  colui  non  può  cifer  detto. Perciòchc  egli  niu- 
na  regola  ofieruò,  che  bene  di  trafccnderc  gli  mettc(Te;nc  hidi  lui  buono, 
c puro,&  fedel  Poeta  la  mia  lingua,dà  trarne  le  leggi,  che  noi  cerchiamo. 
Et  fe  il  Pocrarca , che  ofièruanciitoo  fiì  di  tutte  non  folamcnte  le  regole , 


I 
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ma  ancora  leggiadrie  della  lingua,  diflc , 

àrdendo  lei»  che  come  ghiaccio  ^affl  : 

E'  perciò, che  egli  pofe  lei  in  vece  i colei  in  queflo  liiogoj  fi  come  rhauéa- 
pofio  Dante  prima  in  quefì’altro,  ilquale  in  ciò  non  vfd  d^I  diritto  ; 

Aftf  perche  lei,  che  dì  & notte ^la  > * 

7{on  gli  hauea  tratta  ancora  la  conocchia  : 

Ilche  fi  fi  pili  chiaro  per  la  voce,c/;c  che  feguita  nell’vn  luogo, & nellal- 
troj  Perciochetantoè  àdire/eif/;e,comc  farebbe  à dive  colei  la  quale»  Et 
qucfto  tanto  potrd  forfè  ballare  ad  efierfi  detto  dal  verbo  in  quanto  con  at* 
tiua  forma  fi  ragiona  di  lui.  Inquanto  poi  pafiìuamentefi  polla  conefib 
formar  la  faittura  ; egli  nuoua  faccia  non  hi,  fi  come  hd  la«  Latina  lingua . 
Nella  qual  cofa  vi  è più  fpedita  fi  vede  elTcrc  là  noftra  ; che  tante  formò 
non  ammette;  allequaliapprelTo  più  di  regole, & più  d’auertimenti  faccia 
meUicro.  Ha  nondinncno  queftò  di  particolare,&  di  proprio  : che  piglian- 
doli di  ciafeun  verbo  vna  fola  voce;  laquale  è quella, che  io  dillì,che  al  pal^ 
.fato  fi  dà;in  quedo  modo  amato, tenuto./crttto,/eriio;&:  conefiail  verbof^ 
fere  giugnendofi,per  tutte  le  fuevocidifcorrcndo  fi  forma  il  palfiuo  di  qfta 
lingua:  volgendòfi  per  chi  vuole  la  detta  voce  amato,tenu(o,Sc  le  altre, nella 
voce  bora  di  foniina,  & bora  di  mafehio  ; & quando  nel  numero  del  meno* 
pigIiandola,&  quando  in  quellodcl  piùjfecondò  chealcrui,ò  la  conucncn- 
2u,ò  la  necdfità  trahc,&  porta  della  fcrittura  £' nondimeno  da  faperc,che 
nelle  voci  fenza  termine  fuolc  la  lingua  bene  fpelTo  pigliar  quclJe,che  atti- 
uamencc  fi  dicono,  & dar  loro  il  llncimento  della  palliua  forma  ; La  'Rgina’ 
conofcendul  fine  della  fua  fignoria  effer  venuto»in pie  leuatafitZir  trattafi  la  co 
tona,  quella  in  capo  mife  à Tamphilo;  Uguale  foto  di  co  fi  fatto  honore  rc[iaua  ad 
honorare.Neì  qual  luogo  ad  h ;wr4re,fidiire,in  vece  di  dire,ad  effere  honora^ 
to  Et  poco  uppredo,  U vo  tira  virtù  CÌT  degl  altri  miei  jubditifarà  sì  ; che  io 
come  'Jialtri  fono  siati, farò  da  lodare.'in  vece  didive, farò  da  ejf ere lodaloy af- 
fi, daifi,  caminafi,  Icggeft.  & fimili  fonoappreflb  verbi,  che  lì  dicono  fenza 
voce  alcuna  feco  haucrc,che  ò nome  fia,ò  in  vece  di  nome  fi  ponga  altresì,- 
come  fi  dicono  nel  Latino,  & torconfi  come  gli  altri  per  li  tempi , & per  le* 
giiifelòroj.tuttauia  nella  terza  voce  folamcntc  del  numero  del  meno,  douc 
ella  può  hauct  luogo , de  quali  non  fa  huopo  che  fi  ragioni  altramente,  fe 
non  fi  dico  che  quando  eflì  fono  d’ vna  fillaba,comc  fon  quelli  Ta,fì<ì;fom- 
prc  fi  raddoppia  la  S,che  vi  fi  pone  apprelTo,  vàjfi,  iìoffi  ; & ciò  auienc  per 
cagiondeiraccento:cherinforza  la  fillaba:ilche  non  auiene  in  quegli  «Ieri. 
Ragionare  oltre  à quello  de‘Tcrbi,che  fotte  regola  non  ifianno:noo  fa'  lun- 
go minierò . Conciofiacofa  che  eflì-fon  pochi  : & di  poco  cleono,  fi  com.c 
efee  t ò.cbe  ire  & aodare  hitpev  voce  fenza  termine  parimente;  & dclqualc* 
Icvoci  tutte  del  tempo  , che  corre  mentre  rbiiom  parla , à quello  modo  lì 
dicono;vd,vada.  Le  altre  tutte  da  quella.-ch’io  dilli  andare  tovmandoli  cc-- 
fi  uc  vanno j»  iaua,  aniai,  anlerò,  & più  Tofcanamentcnwrfrò,  & andrei^i* 
re,8c  gi'à,  Scgi'o,  tc girci,  èegito,  & fimili  fono  voci  del  verfo,  quantunque^' 
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Dante  fparft  Thabbia  perle  fue  profe.Efce  ancor/o»o,che  /òw,&  sòalle  vol- 
te s’c  de  no  & nel  verfo,  & nelle  profe  : & se  in  vece  di  fei  nella  feconda  fna 
voce,  delqualc  è la  voce  fenza  termine  quefta  eff  :r  : che  con  siuna  delle  al- 
tre non  s’aiiiene;  fé  non  s’anien  con  quella  ejfendo  ; che  fi  dico  etìandio /e«- 
do  alcuna  volta  nel  verfo  : il  qual  verbo  hd  nel  pafì'ato//» , & fono  flato , 8c 
futo;  che  vale  quanto  [lato  : éc  nella  terza  voce  del  numero  delpiù/«yo>to  ; 
che  furs'è  detto  troncan'ience;&/wro;che  non  coli  troncamente  diflTeilPe- 
trarca.  Quantunque  fiato  è oltre  acciò  la  voce  del  palfato,  che  di  verboi  & 
di  nome  partecipa  : & torcefi  perii  generi,  & per  li  numeri /«e  che  dilTe  il 
mcdefìmo  Petrarca  in  vece  di  fàt  voce  pure  del  verfo, ma  non  sì,  ch’ella  non 
fia  etiandio  alle  volte  delle  profe  ; è con  quella  licentia  detto , con  laqualc 
molti  de  gli  altri  poeti  d molte  altre  voci  giunfcro  la  ifiefla  E.  per  cagione 
della  Rimajtue»piu€ifueigiuejdaeifìac,vcliej’rjfcieiic  alla  terza  voce  ancora 
di  quefio  fieffo  verbojce,che  dilTe  Dante, & wce,&  ad  infinite  fomiglianti^ 
dallaquale  troppa  licentia,  nondimeno  fi  ratténne  il  detto  Petrarca  ilqiia- 
Ic  oltre  dquefta  voce /«e,altro  che  dfe  in  vece  didònondifl'e  di  quella  ma- 
niera,&  fù  egli  in  ciò  più  guardingo  ne  fuoi  verfi,che  Giouan  Villani  non  è 
flato  nelle  fue  profe , conciofiacofii  ohe  in  effe  Imo  & vae  & fegwe  & cofie  fi 
Icggono.Qiyntunque  die  s’c  detto  anticamente  alcuna  volta  etiandio  nel- 
le profe . Percioche  diceuano  nel  dieghiàkioiìn  vece  di  dire  7iel  dì  delgìudi-^ . 
ciò.  Di  quello  verbo  pofe  il  Coccaccio  la  terza  voce  del  numero  del  meno^ 
Et  con  quello  del  piu  ne  noni!,^/a  c dicendo.  Le  terze  voci  di  lui; 

che  fi  danno  al  tempo,  che  c à venire  ; in  due  modi  fi  dicono/<?yj,  8cfìa,  & 
faranno  &:  fianoi&c  poi  nel  tempo, che  corre, conditionalmente  ragionando; 
fiyfta  & fianoj&cfora  voce  del  verfo, di  cui  l’altr’hicri  fi  diflc  che  vale,quan- 
to  farebbe;ÒL  faria  quello  lleflb;,che  fi  diffe  fpefievolte/dr/e  nelle  profcjdel-  . 
Icquali  fono  parimente  voci  fi  e Si  fieno»  fic>  &y/o;o  in  vece  delle  già  dette. 
Hà  il  detto  verbo  quelIo,chc  di  niuno  altro  dir  fi  può:  & ciò  è, che  la  prima 
voce  fila  delnùmeto  del  meno  & la  terza  di  quello  del  più  fono  quelle  llef- 
fè.  £fce  anch’egli  in  quanto  da  hatfcr  non  pare , che  fi  polTaragioneuol- 
mènte  formare  cofi  quella  voce. Più  dirittamente  ne  viene />di^o;che  dille 
Dante,  & de  glialtri  antichi  : ma  ella  c voce  molto  dura;  & perciò  hora  in 
tutto  rifiutata, & da  rimatori  & da  profàtori  parimcntc^Non  è cofi  rifiuta- 
tata  haggio;  che  ne  viene  men  dirittamente;.!?  come  voce  non  cofi  rozza, & 
falnatica.  Se  per  quello  detta  dal  Petrarca  nelle  file  canzoni,  tolta  nondi- 
méno da  più  antichi,  che  la  vfarono  lènza  ril^ardo  ;da]laqaalc  fi  forma 
haggiay  & haggiate:  che  il  medefimo  Poeta  nelle  medefime  canzoni  dille 
piùd’vna  volta.  Dalla  prima  voce  dclprelcnte  tempo  molto  viàta 

mòM.  Cino  la  prima  altresì  del  palfato  quando,  e diÙc.  vP 

Or  fo fi'’ io  morto,  quando  la  mirai  : - . 

C he  non  bei  poi  fa  no»  dololore»  & piant»  t 


Ut  certo  fon,  cf/io  non  haurògiamai  • 
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Efce  sì  I che  alcuna  volu  fi  diffe /aceù:  fi  come  fi  diflè  dal  Boccaccio  iu 
|)€r(ba2di  Mico  da  Siena  : 

Temo  morire»  ^ %ià  non  faccio  Vbora  • 

Laqual  voce  tuttauia  non  è della  patria  mia  : & che  hd  nella  terza  voce 
alcuna  volta  fape »di  cui  fi  di{Te,pcr  terza  voce;  & [opere  per  voce  fenza 
tcrminc.DeIqual  verbo  più  fono  ad  vfanza  fapròtSc  faprei, che  fàpcrò)&  ra- 
perei non  fono.  Etquefto  parimente  dire  fi  può  di  tutte  l’altrc  voci  di  que- 
lli tempLEfee  /badie  fi  dific  2ncor  faccio  da  poeti:  fi  come  la  diffe  M.Cino# 
di  cui  ne  viene  face  poetica  voce  ancora  cfla,dellaqual  dicemmo: 
lequali  tutte  dzfacereydi  cui  fi  difie,  voce  fenza  termine,  vfata  nondimeno 
in  alcuna  parte  della  Italica, più  tofto  è da  dire,che  fi  formino.  Efeono  rie- 
diidc  rieie  da  poeti  folamentc  dette,  fe  Dante  l’vna  non  haueflè  recata  nel- 
le file  prole,  & in  tanto  ancora  efeono  maggiormente  : in  quanto  elle  Iole,’ 
che  in  vfo  fiano,cofi  efeono  fenz’aItra.E' il  vero,che'lmedefimo  Dante  nel 
la  fua  Comedia,  & M.Cino  nelle  fue  canzoni,  & il  Boccaccio  nelle  fuc  cer- 
te rime  reiire  alcuna  volta  difiero  : ma  quella  pofe  Dante  etiandio  nelle 
fue  profe,  & Pietro  Crefeenzo  altresì,  & oltre  accio  rerfirò  in  vece  di  feriro- 
no neiriiiftoria  di  Giouan  Villani,  & redi , in  vece  di , tornò,  in  più  antiche 
profe  ancora  di  quelle  fi  leggono.  T engo,  pongo,  vengo  & limili  non  fi  può 
ben  dire,  che  efeano;  come  che  elfi  nella  voce  lenza  termine,&  nella  mag- 
gior parte  dell’altre  la  G non  riceuano.Elcono  pcrauentura  de  gli  altri: de 
qualipcrciochefonopiùageuoIi,nonhà  huopo  che  fi  ragioni . Et  fono  di 
quelli  ancora,  che  poche  voci  hanno,fi  come  è cale, che  altre  voci  gran  fat- 
to non  hijfe  non calfe,caglia,caleffe, calere,^ aXcvLnz  volta  caluto,^  radiflì- 
me  volte  calca  & calerà,  & antichifiìmamentc  carrebbe , in  vece  di  calereh- 
fcc.Sono  oltre  à quelli  ancora  verbi  della  4.  maniera, che  efeono  in  alquan- 
te loro  voci,&  tutti  vgu2lmente,ardifco,nncrifco,  impallidifco  Si  de  glialtri: 
eonciofiacola  che  con  la  loro  voce  fenza  termine  ardire,  nutrire,  impallidi- 
re,quefta  voce  non  ha  fomiglianza.  Efeono  tuttauia  nelle  loro  tre  primiere 
voci  del  numero  del  meno,  & ncirvltima  di  quello  del  più  ardifeo  ardifebi» 
ardifce,ardifcono.  Se  nelle  tre  del  numero  del  meno  di  quelle,che  all'vno  de 
due  modi  conditionalmente  fi  dicono,  che  fono  nondimeno  tutte  vna  fola 
ardifea,  ò pur  due  j perciochc  la  foconda  fd  etiandio  coli  ardifchì , come  fi 
diiTciSt  nella  terza  parimente  del  piu  «rd//c<i»oi Quantunque  i poeti  hanno 
etiandio  regolatamence  alle  volte  vfato  alcune  di  quelle  medefimc  voci . 
VctCiochefiere  diflcro  in  vece  diferifee.  Se  pato,  Se  paté,  in  vece  di  patifeo  Se 
patifee;  Se  pero  Se  pere  Se  pera, Se  nutre, Se  languc;Sc  pcrauentura  dciraltrc. 
Dcefi  perciò, che  detto  s’è  del  Verbo,  & per  adietro  detto  c’era  del  Nome^ 
dire  appreflb  di  quelle  voci:  che  deH'vno,&  dcH'altrocoI  loro  ftntimento 
partecipano:  & nondimeno  fcparata  forma  hànodaciafcun  di  quelli,  co- 
me che  ella  più  viciia  fia  del  nome , che  del  verbo . Ma  cgl  i poco  d dire  ci 
hi,Conciofia  cofa  che  due  fole  guife  di  quelle  voci  hd  la  lingua,  & nò  più, 
Pcrdoch?  bene  fi  dice  amantCttcnentCileggenteMHentCiSc  amato,  tenuto» 
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Ja  detta  voce  del  pafTato  fifone  affolutamentc  con  al^n  nome,  al  nome 
Tempre  rv/tirao  cafo  fi  dia  : fi  corro  fi  d4  Latinamente  faiieHando,*  eadue» 
hét,4ef\qW  ’iJ  come  diede  Gipnaii  Villani,  che  difie,  Incontantnteìui  mor~ 
.ufi partirotìo gli ^ retini;^  SLltxoiìCihaiiuto  lui  Milano,^,  ^vemona più granr 
4ÌiStg7iori della M^tuTs  ^ (ti ^rancia il  vennero d fefuive t Srcomcdiedcil 
•medefimo  iBoccaccio,  che  difl'e , Voi4ouetefapere»tbe  generai  paffionc  è di 
ciafeun  che  viue^  il  veder. , varie^cofe  nel  fynne  : .Leiptali  qimtmqne  d coM, 
ehe  dorme,  dormendo  tutte pàian  rertffimete  deHó  lui  alcune  veretaleune  veri- 
fimilù  Fallì  parimente  ciò  etiandio  nella  voce  dclprelcnte  di  que/U  ma- 
niera; Et  t;on  potendo  comprebendere  coflei  in  quella  cofa  bau er  operata  tnj li- 
Sia  » ne  effer  colpeuole  ; volle  lei  prefente  vedere  il  morto  corpo.  Hauea  tutte 
quefte  co/è  dette  il  Magnifico  , &M.  Federigo  vdendo  che  egli  fi  tacca  t 
•difie , Voi  m’hauetc  co’l  dir  dinanzi  di  quella  partedel  verbo,  che  fi  dice 
amando,  Pggendo;  vna  vfanza  della  Pronenzalefauclla  à memoria  tornata 
di  quefta  maniera , & cioè  che  c/fi  danno,  & prepongono d quello  modo 
di  dire  la  particelIa.IN  ?«/e^gc«rfe>dcllaqual  vfaoaa 

fi  vede,  che  fi  ricordò  Dante  in  qnc/lo  verfo, 

Veròpu*  vày  & inandando  afiwlta: 

JStil  Petra  rea  in  q uef l'altro, 

Et  [eVardorfaÌi:ice 

Durò  moU'anni  inafpettando  vn  giorno , 

Ilche  fi  cruoiia  alcuna  volta  etiandio  negli  antichi  pn 
Tietro  Cre/ceiuo  ; ilqu;tMi!fiè  parlando  di  letame,  Ma 
perduto  inaiwnPtijlÌraiuto,e!hdandoHfuobm 
Villani , chediffe,-  sfattoti  detto  fermoneveime  uàdtn^  il  Vtfcouo , che  fà 
di  Vinegiai& gridò  tre  volte  al  popolo,  fevoleanoper  "Papa  il  detto  frate  Tie-^ 
tro  » &con  tuttoché' Ipopolo ajfaifeneturbaffe , credendoli hauere  Papa  l{p- 
manotpertema  rifpofimo  ingridando,  che  sì , & in  Dante  medefimo , che  nel 
fuo  conuito  difie.  Quanta  paura  è quella  di  colui,  che  apprejjo  fe  fente  richt^s 
“^a,  incaminandp , infpggiornando.Q^ntunquc  non  contenti  gli  antichi  di 
d i dare  à quella  parte  del  verlìpila  particella  1 N elii  ancora  le  diedero  la  (• 
fi  come  diede  il  medefimo  G louan  Villanhilqual  difie, Con  leuando  ogni  di 
grandìfiime  prede,  in  recedi  dire  leuando . Ma  voi  tuteauia  non  vi  ritenete 
per  quello.  La  onde  il  Magni^cocofi  a ragionare  rientrando  di/Te.  Rene- 
rebbe olcra  le  dette  colèi  dirli  della  particella  del  parlare,  che  a verbi  li 
-di  in  più  maniere  di  voci,  qui Mypoi,4inan:^i,  & limili  : ò delle  altre  parti- 
celle ancora,  che  fi  dicono  ragicmado,  come  che  fia.  Madie  Ibnoagcuoli 
iconofccrc,  & Hcrcolc  di.  lè  apparare  le  fi  potrà  fenza  altro.  Non  dite 
così,  nTpofe  incontanente  M.  Hcrcolc , che  ad  vnodel  tutto  nupuo,  come 
fono  io,  in  quella  lingua,d'ogni  minuta  colà  fi  mcllicro,che  alcuno  auct- 
timcnto  gli  fia  dato,  & quali  lume,  che  il  camino  gli  dimollri,  pcrioqua* 
le  egli  i caminare  hi , non  r tfi'endo  fiato  giamai . Coll  è ; dilTe  apprclTo 
M*  Federigo  nel  Magaificorirguardando,  che  fi  tacca,  & M.  Hercolc  dice 

ilv^ 


hfhdtutU' 
in  Giouan 


3 34  "Bemho  àetìd  lin^d  ^tgdrSs 

i1  vero  Diche  voi  farete  cortcfcmentc  a fornir  quello,  che  COE  bene  haiìèi 
te,  Giuliano,  tanto  oltre  portato,  co’I  voftro  ragionameto , maffimamen- 
tc  picciola  partea  dire  reftando,  fc  alle  gii  dette  fi  rifguardeti.  Perlaqual 
cofail  Magnifico  diipofio a rodisfargliieguitò,&  difie;  Sono  voci  da  tui* 
tc  le  gii  dette  ieparatc , che  quale  a verbi , & quale  a nomi  fi  danno , & 
quale  all’vno,  & all'altro,  & quale  ancora  a membri  medefimi  del  parla* 
re,  come  che  fia,fi  di  più  toflo,chead  vna  femplice  parte  di  lui,  & ad  vna; 
voce.  Dcllcquali  io  cofi , come  elle  mi  fi  pareranno  dinanzi , alcuna  colà 
vi  ragionerò , pofeia  che  Cofi  volete . Sono  adunque  di  quelle  voci  che  io 
dico , qui  j & qua , che  bora  danza,  & bora  mouimento  dimollramo , Se 
dannofi  al  luogo,  nelquale  è colui,  che  parla,  & è cofìì , che  lèmpre  ilan* 
% za,  che  quando  danza  dimodra,  & quando  mouimento,  et  a 

quel  luogo  fi  danno , nelquale  è colui , con  cui  fi  parla , et  in  coìta  detta 
pure  in  fegno  di  mouimento,  & è ìa,  che  fidi  al  luogo,nelqualc  ne  quegli 
che  parla  è,  ne  quegli  che  afcolta,  et  talhora  danza  legna , et  talhora  mo- 
iiimentOjChe  polèia  //,fi  come  <^/d,non  fi  diflèjlè  non  aa  poeti  Laqual  par-' 
ticclla  nondimeno  s’è  alle  volte  podada  medefimi  poeti  in  vece  dicoìid^ 
Tur  la  sii  non  alberga  tra,  ne  [degno . 

Diflefi  etiandio  colà,  cioè  in  quel  luogo,  et  a quel  luogo.  Et  è quiui,  che 
Vale  quel  medefimo,  et  iui  dal  Latino,Sc  in  lèntimento,  et  in  voce  tolta  la 
C,  nella  V,  mutandoli.  E'  tuttauia  che  alle  volte  iui  fi  di  al  tempo , & di- 
cefi iui  d pochi  giorni,  fi  come  anco  qui,  che  s’è  detto,  infino  d qui , et  come 
ancora  co/d,  che  s’c  detto,  Colà  vn  poco  dopol'aue  Maria , & colà  di  *Deccm-' 
ère,  eilbmiglianti.  Ma  quede  due  qui,  & /«òetiandio  fi  ridrinfero,  che  l’-‘ 
vna  ci,  & l’altra  t;i  fi  diflè  venir ci,andarui,  et  td  ci  verrai;  iov*a?tdrò.E'  an-' 
cor  da  làpere,chc  quando  quede  particelle  et /d,  infieme  fi  pongono, 

non  fi  dice  qui,  ma  dicefi  qud,  per  non  fare  l'vna  dall’altra  dilTomigliante, 
Chi  qud  con  9na,  & chi  là  con  vn*  altra  cominciarono  d fuggire.  Se  non  quan- 
do la  qui  do^o  l’altra  fi  dicefle  : Sen^ga  che  tudiuentarai  molte  migliore,  ciT' 
piu  co/tumato,  & più  da  bene  là,  che  qui  non  fare  ìli, et  ancora , Tenfa  che  tali 
fono  idi  prelati,  quali  tògli  hai  qui  potuti  vedere.  Fallì  il  Ibmigliante  nella  di 
quà , quando  cou  la  di  là  é poda  : jlecioche  io  dild  vantar  mipoffa , che  io 
di  qud  amato  fia  dalla  più  bella  donna, che  mai  formata  f offe  dalla  natHra,Chc 
fenza  efla  parlandoli  di  qui , & non  di  qud,fi  dice  : *J)iquì  alle  porte  di  Tari^ 
gì;  Prilla  affai  vicina  di  qui,  & dadi  all®  volte  al  tempo  : *Donna,io  hò  hauuto 
UaHuì  , che  egli  non  et  può  effere  di  qiù  domata , fimili . Fallì  ancora  nella 

cofìd,  quando  con  la  qud  fi  pone . Tiepoffa  coììd  vna  fola  piò  che  qud  molte» 
E'  il  vero  che  qual  volta  fi  dice  di  qud , per  dire  di  quefìo  mondo  ; non  fi  di- 
ce giamai  di  qui,  ancora  che  ella  non  s’accompagni  con  la  di  la,  è acccm- 
pagnandouifi  allei  fi  polponga:  ma  dicefi  di  qud  per  quelli  di  qud  : Se  di  là» 
come  di  quà  s'ama  > & fimilmcnte  quando  è folanelmezzo  del  parlare;  d 
Zuìfa , che  quelle  fono,  che  le  donne  qud  chiamano  rofe,  Dicelì  etiandio  in  qud 
&mpre , fi  come  Tempre  infino  d qui;  & dkefìquagw»qf*asà;  quaentro , & 
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àìH  Maétttrò  f 8c  parimente  cofìasù , coflagfùi  & dico^ìd»  Hcome  diccU  » & 
colas à,  Se  folagià.Sono  oue,  & Joiyr,  die  alcuna  volta  s’c  detto  V^'da  poeti, 
& vogliono  quello  ftelTo:  le  non  che  doue;^Uc  volte  vale,  quanto 
dOf  palla  in  vece  di  conditione , & di  patto,  Madonna  Francefea  dice , ctt^é 
fregia  di  volere  ogni  tuo  piacer  fare»  doue  tuuUei  facci  vn  gran  feruigiOi  i’chc 
Jcuttauia  molto  vfato  dalla  lingua . Sono  medeHmamente  onde,  di  cui  T- 
altr’hicri  M.  Federigo  ci  ragionò.  Se  do«dc,chc  poe^a  voce  è più  che  del- 
le profe,  & vagliono  quanto  lì  si,  & alcuna  volta  quanto  per  laqual  eofa , li 
come  vale  anco  diche  voce  aflài  vfata  dalle proTcìCome  che  il  Petracca  eti- 
andiolaponcirenellcfucrimc-  ^ 

ni  ch’io  fon  f ano  à molta  gente  efemph»  > 

*Di  ch'io  ve^ìo'l  mio  ben,  & parte  duoimi*  ^ _ 

laonde.  Se  daoue,  che  Dante  dilfe,  fono  più  collo  licentìófarnH^te  deft^ 
che  ben  dette . £'  d’altronde  ; che  èd’alcra  parte  : Se  è laonde  ; che  alcuna 
volta  s’è  detto  in  vece  di  dire  onde',  fi  come  lì  dUTe  dal  Boccaccio,  La  don^ 
na  to’ncominciò  à pregare  peri’ amor  di  Dio , che  piacer  gli  douePed’aprirlei 
percioche  ella  non  veniua, laonde  $'auifaua»Se  alcun'altra  volta  in  vece  di  di- 
re per  la  qual  cofa . Jlquiile  lui  in  tutti  i fuoi  beni»  cSr  in  ogni  fuo  honore  rimeffo 
banca»  laonde  egli  era  in  grande»  & buono  fiato,  Sicome  ladoue  in  vecedi  de- 
ue.Terche  la  giannetta  ciò  fentendo  vfcì  d’vna  camera, & qniui  venne,  la  doue 
era  tl  Conte;  Ilchc  medefimament*  nel  Petrarcapiù  d’vna  volta  fi  legge, ^ 
Dante  medefimamentedifle.  - " . 

Ma  la  doue  fortuna  U baìefìra 
Qiàui germoglia,  come  gran  di  fpelta  2 
Lequali  d ue  particelle  tuccauia  fono  fiate  alle  volte  da  poeti  riihftte  ad 
eficre  folamentedi due  fillabe,  che Id  vè  in  vece dìUoue»  Se  Undà  in  vece 
di  laonde  dilTero , come  che  quella  non  fi  dilTe  giamai , fé  non  infieme  con 
la  prima  perfona  cosi  landio.  Sono  indi.  Se  quindi»  che  quel  medefimo  por- 
tano, cioè  di  Id»  Se  ancora  Dapoi,  & quinci»  di  quà»  Se  da  quefìo,  Se  linci  di 
là  che  i quella  guifa  medefima  formò  Dante.  Difièrfi  etìandio  di  quinci 
Se  diquittdi , che  anco  diquiui  alcuna  volta  li  difie  • Come  che  iodi  alcuna 
volta  appo  il  Pe^arca  val^  quanto  per  di  Id 

Terò  rhe  di,  f indi  m’inuita  : ; ^ 

Et  io  eotttra  fuà  voglia  altronde’ l menti 
Si  come  vale  quella  medefima  alirondeoon  quinto  dnaltiraparte:  fico*  ‘ 
mefuolcperlo  più  valere:  ma  quanto per  Et  quella  medefima 

indi,che  vale  quato  per  di  /d.difl'e  Dante  perindi  nel  fuo  inferno, & per  quin^ 
di  il  Boccaccio  nelle  fue  Nouclle.  Sono  qumctsà,Se  quindigià»Se  quincentre» 
che  tanto  alcuna  volta  vale,  quanto  per  entro  : fi  come  la  fè  valere  non 
folo  Date  nelle  terze  rime  fue  più  volte;  ma  ancorai!  Boccac.  nelle  fue  No- 
uellc  : quando  ci  dilTe,/o  fon  certa»  che  ella  è ancora quincentroi  & rtfguarda  i 
luoghi  de  fuoi  ddetfi.  Dalla  detta  maniera  di  vocifqtmò  pcrauentura  Dante 
la  voce  cofìinchcioò  dicofià;  quando  ei  dilfe,  , ' ^ 

■ “ " il  Ditcl 


35^  deìlà  l'mguà  ^votgArci 

Ditti  CéfUnci;fe  ntn  Varco  tiro» 

Laqual  voce  fi  potrebbe  nondimeno  Tenta  blafmo  alcuno  fCor  nelle  prò** 
fé. E'  intorno  laquale  akuna  volta  fi  parti, & fcc€(ènet/i^iteltomo,& dottor^ 
ao  il  medefimo  Digerente  fendmento  poi  alquantoda  quelle  hila  attorno» 
che  vale,  quato per  U contrade  & iueg^ii  eirceftanth  (è  non  che  dattorno  i al- 
cune volte, che  vale  quelle  llciro:&  pongonfi  oltre  acciò,  vna  per  alcrsuDif- 
fedì  etiandio  alcuna  rolaferattorno.Sono  inSc  ne, quel  medefimo. 

Ma  r vna  fi  dice,quando  la  voce,i  cui  ella  fi  di,  non  hi  Taiticolo:  in  ter^ 
ra,  in  Cielo;  l'altraquando  ella  vcrhitnelTne^fM:  Tielfuooo:  ò pure  quando 
ella  vel  dee  haucrc:  ne  miei  bifogniÀn  vece  di  dire  ne  i mieihifoini.ìkhe  non 
folamente  fi  Tenia  continuo  nelle  proTe:  ma  deefi  Tare  parimente  nel  verlb. 
Si  come  li  vede  Icmpre  BtttOjic  oScimto  dal  Pettarca.  Neiquale  le  fi 
leggo. 

oJHa  ben  ti  prego,  chi  n la  ter%a  fpera 
Guitton  faluth  C"  ài.  Ciao  & *Dante  * 
dcancora, 

Saicbe*nmiUc  trecento  quarantotto 
Il  di  fefto  i* aprile  in  T bora  prima . 

£'  incorrettamente  Tcritto . Percioche  deefi  coli  leggete. 
ben  ti  prego  chià  la  tet%^ [pera» 

Guitton  faluti: 
de  ancora. 

Il  dì  filo  d' caprile  albera  prima . 

Sono  poi  & pofeia  & dapoi;chc  quel  medefimo  vagliono,&  dannofi  al  tem- 
po: & dopo  che  al  luogo  fi  di,  & ancora  alTordine;  & alcuna  volta  etiandio 
al  tempo:contrariadi  cui  è dinanij^Bt  come  che  i quelle  tre  paia  che  (èm- 
pre  la  particella,  che,  Aia  dietro  in  quello  modo  di  ragionare, poi  che  coft  yi 
piaceiTofiiacbeiola  vidi  jT^apoi  che  fettoni  ciclot  None  cuctauia  che  alcuna 
volta  non  fi  parli  ancora  Tenza  elfa; 

MapoitfoDrodeflineixfoipurvieta 
Vofferaltroue,  & 

Che  poi  d grado  non  ti  fu, che  io  tacitamente,  tir  dinafeofo  con  Cuìfcaréo 
Hefji.  Et  è oltre  acciò  aucnuto,clie  in  quella  vocedapoi  fi  fono  tramutate  le 
lìllabe  ; & efiì  detto  poi  da:  fi  come  le  tramutò  il  Boccaccio  che  difie,  & da 
che  diauolfiam  nor  poi  dache  noiftam  vecebief  Et  è alcuna  volta  fiato, ches’c 
laTciatoà  dietro  la  voce  poi  ; de  elfi  detto  da  che,  in  vece  di  dire  dapei  che  » 
Qonfolonelvcrfo: 

Con  leifopio,  da  che  fi  parte  il  fole. 

Ma  ancora  nelle  proTe;Z>n  che  non  hauendomi  ancora  quella  Contefia  vedu^ 
tojUas’à  innamorata  dime.E'oltre  acciò  da  Tapere,chegli  antichi  Poctipo* 
fero  la  detta  particella  poi;&  la  Tcconda  voce  del  verbo  poffoAn  vnamede- 
fìmurima  con  tutte  quefte  voci  cui, lei,coflm, colui, altrui,  fui;{ì  come  fi  leg- 
ge nelle  canzoni  di  Guido  Canalcanci, de  di  DinoFrcTcobaldi,&  di  Dante: 

‘ ^ laTcian- 
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ktCdondo  di  patte  le  terze  rime  laè,€hc  (bno  rie  più, che  non  G conuien>pfc 
- tiedilibertà>&  d*ardire.Q^antunque  Brunetto  Latini:chefù  i Dante  Mae 
iÌro;più  liccntfolàmcte  ancora, che  quelli  non  fecero, ò pure  piti  rozza  men* 
te  &perfona;  Cagione  & tmune;  Motto  & tutto;  yfo  &grathfo,faperi 
venire , & delKaltre  di  quella  maniera  poneffe  etiandio  per  rime  ntl  Hio 
Thefbretto  : ilquale  nel  vero  tale  non  fu, che  il  Tuo  difèepolo  furandogliele 
iè  ae  fbffe  potuto  arrichite.  Ma  lafciando  ciò  da  parte, e apprejjo;  chetale 
quanto  dapet  oltra  l altro  fentimento  Tuo:  che  è alle  volte  vicino  & aeeàitto» 
tc  fi  dilTe  ancor  pre{fo:contnrii  di  cui  è dalunge  & Ìaiungi;che  fono  del  ver 
fo  ; 8c  itlungi»  & dalUlungi  che  fono  delle  pro/c.£'  vlcimamènte^odqpo/» 
che  h di0e  più  Tofeanaraenteperti^tfete.  £ la  dioofn^icheio  ditàSc  mnan- 
etjtSc  doMonthOi  auanti  altresì  : trd  lequali,  come  che  naia»  thè  mólta  dift* 
renza  vi  debba  potére  effere:  fi  come  e che  dmani^  éc  daunati  G pongano 
con  la  voce,che  da  loro  fi  rc^Qc;  Dwangi  al  Soldanotdauanti  la  eafa;  Ì4mofi 
para  dinanVtaUt  Eradico  andò  dauanth&c  innangitSc  gUdnthfemic(Ci,haue» 
do  vn  grembiale  di  bucata  innanzi  fempre,  & co  torchi  auanti:  lì  come  è an- 
cora che  la  dinangi  il  luogo  fì  diitfenoi  dinanTj  non  gliele  leuimoiÒL  le  altre 
fi  diano  al  tempo;  Innanxjtrattoùl  dì  dauanth.  Quantiche  otto  giorni  pajffino* 
Egli  nondimeno  non  è regolaramcnte  cosi.  Pcrciochc  elle  fi  pigliano  vr«^ 
per  altra  molto  fpefib.Se  non  che  la  d auanti  rade  volte  fi  dice  fenza  la  voce» 
che  dallei  fi  regge  : & la  mnan:^i6L  la  auanti  vaglionoancora,^^^^^» 
& oltretò  fimi!  cofà:  Caro  ^nnangi  ad  ogni  altro;Sc 

auanti:  & óltre  acciòfi  ponzilo  in  vece  d!  pai  amène  deìfe 

altre.  Cerne  che  ancora  in  lendmentD  fi  dica  a]^^^mta:tff^j':C^enlrp4re 
cn:d  nòie  he  voi  ci  fiiatedpigiono.Liquik  anrj  fi  dice  parimente  m luo- 
go di  prima  : che  venir  fatto  le  potejfe»  fc  tale  volta  in  luogo 

ht  morte jfenza  qucft’akro,che  è il  più  vfato  fentimento  fuo;  ( he  caldo 
fa  cgli^  anjj  nonfd  egli  caldo  veruno»  £t  a uenne  ancora,  che  auanti  s'è  prefa 
in  luogo  di  dire  in  animo:  oueroin  iuogo  di  dire  trouato,penfato,ò  fomiglia- 
te  eoCi;\>yigu:^atolo'ngegnogli  ^ennepreftamente  guanti  quello  che  dirdouer 
fé»  Ante  & eMfite  & d4iMflte>chea!c|]ni>olta  fi  di(fero,'(ono  (blamente  del 
verfo.01tra  lequali  particelle  tutte  jèlà'ÉfiMt^h  laquaje  valei  figiiarleli(§ 
pò, che  di  poco  pafiatd  fia:  dt  là  periiSigi^lthè  fi  dà  al  terapoìt^d  d tenkf  ; 
contraria  di  cui  è peràdietro,  che  al  pafiato  fi  di  : & dxfièrfi  ancóra  per/óhi- 
nan'^i  &.  perloadietro,  & è daquinci  innanTj  & daindijnnaHgii  li  quii  difie  al- 
cuna volta  daindiinnauanti:  ma  tuttauia  di  rado . £'  toGe»  che  tanto  vaie , 
quanto  hora,che  fi  difie  ancora  teliefo  alcuna  volta  molto  anticamente,  & 
da  Dante, che  più  dVna  volta  la  pofe  nelle  Tue  terze  rime,&  dal  Boccaccio» 
che  non  (blamente  la  pofe  ne  i Tuoi  Sonetti:  ma  ancora  nelle  Tue  prole:  io  non 
f'^:  teGrfomi  dtceua  VsllOjCheiogli pareuatutto cabiato:  Oc altroue,tii nofet^ 
tini  quiéo,  che  ioiquando  tu  mi  tirauitefiefo  i capedi,  & ancora  Eglideo  tUcuir  , 
^ui  teGefò  vno:  che  hi  pegno  il  mio  farfetto.  Sono  lofio»  & alcuna  volta  lofla- 
men:e»tc  ratto  quel  n)edcfimo:fc  Qon  inquamòalie  volte t#fiaìvaÌequÌto 
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vai  fuhUo  : U dicefì  t(^o  cht,  in  vece  dì  [abito  €be  : il  che  di  ratto  j non  fi 
Quantunque  il  Petrarca  dicefle . , : ' 

adatto  cerne  imbranirveggioU  fera  ‘ t*::*  J 

5ofpirdelfetto,edegliocchiefcononde»  - - ‘ ^ ' “ 

£t  c preilamente  quello  fie(To,che  fì  diiTe  alcuna  volta  etiandio  rettamene 
Uj  Òc  fpacciatamente  & in  fretta , & è mmantenente»  & incontanente  altresì  r 
Ma  quella  è più  del  verib,&  quelìa  è delle  prole^che  in  loro  li  dilTe  ancora 
tantofio, prefio  che  alcuni  moderni  pigliano  in  quello  fentimento^valequan^ 
to  pronto  & apparecikiatcyòc  è nome,&  no  mai  altrouJalquale  lì  forma  4p- 
prefìarc  & appreSìo,chcòapparecch;are  & appareccbiamento»E'  oltre  à que- 
fle  y^pen/c  fola  mente  del  verfo  : Sono  damane  & dafera  & di  merigge  * che 
pare  dal  Latino  detta  la  D.in  due  C.mutandouilì:Ìì  come  fì.  muta  in  hoggi 
pcrrvfó  coli  fatto  della  linguafilqualc  vfo  in  molte  altre  voci  hd  luogo.Di*- 
celi  ancora  di  meriggio  & di  meriggiana ]^chc  dille  il  Boccaccio* alcun  vo*- 
leffCìò  dormire,  ògiaeerfi  di  meriggiane . Sono  vn^jua  & mai  quello  llelfol  le- 
quali  nieganoj  fcnon  lì  dà  loro  la  particella  acconcia  à ciò  forc.  Anzi  calle 
Tolte,che  due  particelle  in  vece  d’vna  fé  ne  le  danno  più  per  vn  cotal  modo* 
di  dire, che  per  altro  : lì  come  diede  il  Boccaccio.  7^  giamai  non  m'auennee^ 
che  io  perciò  altroché  betK  alberga^ , Bc  ihoggÌTnai  & hormai  voci  folamento 
delle  prole  & òoMtfi delle  prole  & del  vetfoalttesi,lequali  fì  dàno  parimcn*^ 
te  à tutti  i tempi. £'  vnquetxht^fi  di^  etiandio  vnqua  nel  verfo: & è vnqnan* 
aho'r  che  di  quelle  due  vocivnqaa  8t  anco  è compo  Ao;  Se  vale  quanto  ancor-- 
Tttaii  & altro  che  al  padàtOj&afle  rime  non  li  d à,  & conia  particella  che 
nieg^rApon  lèmpre.  ^oqo  ancora  & la  detta^ro  : l’vnadcllequali  lì  dà  al 
cempo^’afo’ach’alcunai^lca  s*c  detta  <j»fòe,vale  quanto  etiandio.  Nondii- 
meno  elle  lì  pigliano  l^flc  volte  vna  per  altra , fé  non  inquanto  la  anco  8C 
anche  fì  danoaai  cemj^'folaQg^^  nel  verfo  » H'  il  vero  che  Tvna  di  loro  fp 
pon^|>iù  ra  fegue,  ancor  tu,  ancor  lei  : 6& 

,anciyelLa-  f^nquemai  direnom 
lì èvwoire  qu8  medèfìmo  due  volte: come  che  & Dante  fié- 
M.odblè  ponelièro  nelle  loro  càzoni  • Quandunque', ohe  vuole  propriamen*- 
re  dire  quando  mai'y  oltra  che  lì  legge  nelle  terze  rimedi  Dante;  efìb  ancora^ 
& Mi  Cino  medefimo  la  pelerò  nelle  loro  canzoni,&  il  Boccaccio  nelle  fue 
prole.  Ondunqueolaxà  quefl€,mede{ìmamentc  fiiegge  alcuna  fiata, & do-' 
uu^ue  molto IpelTó.  £' oltre  acciò  quantuqueìaquaì  yocc  alle  volte  s’è  pre-- 
fa  in  luogo  di  quello  nome  non  fblo  ne  Poeti,  ma  ancora  nelle  pro^ 

fé;  & coli  nell’ vn  genere  come  ncH'altto;  &cHÌ detto  quantunque  volte  de 
quantunque  gradi  vuol  ebepùfia  meffa . Prcndelì  ancora- in  vece  di  ^ucmtofi 
voglia  : fi  come  lì  prende  in  quefto  verfo  del  Petrarca 
Trd  quantunque  leggiadre  donne  & belle 
Cioè  tfa  dbnne  quanto  A velia  Belle,  & leggiadre  ili  qSv  altro  ^ 

^.^i^^-^opoquantunqueojfiftdmmèvene  I-  *41/' 

JDopo  qu^tc  oÈfe  fi  vogligyicnc  Prciidelfetiàndio  in  vece  di 

' tutto- 
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tutto  ifueUo  che  : che  il  Boccaccio,  uikualfareua  pienamente  bauer  vedutòy 
quantunque  diftderaua  delia  patientia  della  fua  donna  : & altroue  pur  fece  prò- 
pofediuoler  tentare  quantunque  inciò  far  fe  ne  poteffe:qua.Ci  dictffequanto  mai 
difideratobauea:  &cquantomaifarfenepoteJfe.  £ cofifiadifenttmentopiù 
jfomigliante  alla  formatìon  fua:c  pia  in  ogni  modo  alle  volte  opererà,  che 
^ ■ fc  femplicemente  fi  dicefle . L’altro  rcntimcnto  fuo  ; che  vale  quan- 

to benchei3.SÀÌ è i ciafeun  per  fc  chiaro, & è folamcnte  delle profe.E  ancora 
contuuqueichc  in  vece  di  «weafiai  fouéte  s" ò detta.:  Se  comunquemente  q\ìel- 
lo  fieflb,ma  detto  tuttauia  di  rado.  Leggefi  fotienteiChc  è fpeffoidi  cui  Coi- 
do  Cuinicelli  ne  fece  nome  ; & foueati  bore  dille  in  quelli  vcifi^  ^ ^ 

Che  fouentihoremifd  variare  ' 

*Dì  ghiaccio  in  foco  i & d’ai  dente  ^elofoi 

£c  Guido  Caualcanti  in  quefi’alcri  > 

Che  fouenti  bore  mi  dà  pena  tale  » 

Che  poca  parte  lo  cor  vita  [ente. 

Si  con^e  fpefo  fecero  fpefs’bore  communemente  quali  tutti  quegli  anti- 
chi . Alla  cui  Ibmiglianza  diflc  à tutt'hore  il  Petrarca . Dicefi  alcuna  volta 
ctiandio  fouentemente;  fi  come  fi  difle  da  Pietro  Crefeenzo.  Bt  quello  faccia 
fcuìntemente  che puote’.in  ucce  di  dire.j^<jnto  fpejfo  puote.Si  come  egli  anco- 
ra in  ucce  di  dir  Jecondo,diife  feeondamente  molte  uolte.E'tf/  tempoiclie  naie 
quanto  bifognOfSe  è del  uerlb,&  è in  tetnpodeììe  profe;  che  li  dice  più  To- 
fcanamentc  abada;  cioè  d lunghe'^!  Se  a perdimento  di  tempo  ; dallaqual 
noce  s’c  detto  badare  : ehe  è afpettare , Se  alcuna  uolta  ì>au€re  attentione»  Se 
por  mente  : Se  àper  tempo;  che  uol  dire  d buona  bora,  "E  da  capo,  che  vale  co- 
munalmente quanto  l'w’cl/rtfiTrouafi  nondimeno  detta  ancora  in  luo^o  dì 
dire  da  principio,  Secd  capo, che  vale  quanto  d fine.E'  da  fe':^,cli’è  da  ziti- 
tnoià  cui  fi  dà  alcuna  volta  l*articoIo,&  faffeneal  da  Da  quelle  fi  for- 

ma il  nome  feT^io.  Et  c allafinetche  medefimamente  fi  dilTe  da  gliantichi 
allapcrfìnCiSe  alcuna  volta  allafinita.L  deltanto,chc  vuol  dire  quanto  per  al- 
trcttantoicioè  per  altrettanta  cefa'.qaanta  è quella,di  che  fi  parla:  che  fi  dif- 
fe  ancora  in  forma  di  nome  altrotale  Se  altrotali  nel  numero  del  più.  Et  è c(r~ 
tanto  ; che  vale,  quanto  vai  tanto  ; fc  non  che  ella  dimollra  maggiormente 
quellojdi  che  fi  parla  : onde  dir  fì  può, ch’ella  più  rollo  vaglia, quanto  vale 
coft  grandemente  : Madonna  Francefea  ti  manda  dicendo,  che  borni  venuto  it 
tempo, che  tù  poi  hauere  il  fuo  amore;  ilquale  tu  hai  cotanto  difiderato.  Et  è due- 
cotanto  Se  t)ecotanto:che  fono  due  voltetanto,Sc  tre  voltetantoiScfaffenc  al- 
le volte  nomi,&  diconfi  nel  nnmero  del  più  : Se  Ibno  voci  delle  profe*  Io  bo- 
ntà tre  cotanti  genti  di  lui;cioc  tre  volte  più  gente  di  lui . Vltimamentc  c al-^ 
quanto  : dcliaqual  voce  Guido  Giiinicclli  ne  fece  nomc>  & dilTe, 

Et  voce  alquanta,  che  pai  la  dolore» 

Et  il  Boccaccio  ancora , che  dilTe , ma  io' intendo  di  farui  hauere  alquanta 
, comparane  : Se  alquanta  hauendo  della  loro  liugua  apparata , £'  guart  molto 

7& w da  gliantichi;  che  vale^quato  vai  we/i^;laqual  voce  come  che  fi  pon- 
I “ “ gaqu»-~" 
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ga,  quafìpcrio  continuo  con  la  particella  che  niega;  7{tn  hiì  guari;  7(p» 
ifìetreguan:  non  è tuttauia,  ch’alcuna  fiata  ella  non  fi  troui  ancora  pofia> 
fenz’cfia.  Ma  é ciò  fi  di  rado  : ch’appena  dire  fi  può»  che  faccia  nume- 
ro . Sonop/«  Se  meno  particelle  aflai  chiare,  conte  si  ciafeono.  Lequali 
nondimeno  alcuna  volta  in  luogo  di  qucfti  nomi  maggiore  Se  minore  ti  pi- 
gliano : fi  come  fi  prefero  dal  Boccaccio^  quand'ei  diflc,  della  più  belle'gp^t 
tir  della  meno  delle  raccontate  T^ouelledifpur  andò.  Dallyna  dellequali  no 
viene  almenoySc  ancora  nondimenot  nientedimeno»nuUadtmeno;  che  fon  tutte 
tre  quello  fiefib  ; Dellequali  tuttauia  la  primiera  è la  pili  vfaraj&  la  vltima 
la  meno.  Vale  quel  mcdcfìmoancoraìa  non  pertanto  Vedefinel  Boccaccio, 
nonpertanto  quantunque  molo  di  ciò  fi  marauigliaffe»  in  altro  non  volle  pren* 
der  cagione  di  douer  mettere  in  parole  • E'  perpo:o:chc  s’c  pofta  alcuna  volta 
in  vece  diquafi,  dal  medefimo  Boccaccio.  Laqualcogni  cofa  cofi part.colar- 
mente  dt*  fatti  d*  oindreucciole  diffètCome  haurebhe  per  poco  detto  cglifleffo:  Sc 
aItrouc,lrf  onde  egli  cominciò  fi  dolcemente  fonando  d cantare  queUofuonoichc 
quanti  nella  reai  fata  n*eranoy  pareano  huomini  adombrati:  sì  tuitifiauano  taciti 
& fofpefiad  afcoltare:& ilT^eperpoco  pm  cbeglialtri . E'  tale  in  vece  di  tal^ 
mente  detta  alle  volte  da  Poeti  : & quale  in  vece  di  qualmentCgma  detta  tut- 
tauia più  di  rado  • 

S>ul  fogliano  i campionfar  nudi  gjr  vnti  : 

•bufando  lor pre fa t elor  vantaggio. 

f'percioche  delle  prolc,&  alcuna  volta  impcrcioche;Sc  peroche  del  vctfo, 
èt  alle  volte  ancora perc/;f  di  quel  medefimo  fendmento; 

7qpnperch*io  non  m'aueggia 
iluanto  mia  laude  è iugmriofa  d voi: 

Laqual  voce  tuttauia  è ancora  delle  pioCc:Cclui,ch’andòytrouò  ilfamigtia- 
f€  fia*o  da  M.^merigo  mandatc:che  hauendole  il  cobeUoye'l  vt  lena  poSìotnaH'" 
^iyperche  ellacofi  lofio  non  eleggeua  le  dieeua  z iUa'fia.  Et  è oltre  acciò  che:\i^ 
quale  da  poeti  molto  (pefibin  luogo  di  perciochcida  profotori  nó  cofi  iCpcf- 
fo,  anzi  rade  volte  fi  truoua  detta  fi  come  da!  Boccaccio,  che  diflc  ; ebe  per 
ocrto  in  questa  cafa  non  iftarai  tù  mai  più.  Et  quella  incdelìina  che  è ancora  , 
che  fipolc  dal  Petrarca  in  vece  di  accioche. 

Vn  confort  orti  è da'o,  ch'io  non  pera: 

^icioehe  io  non pera.Etdal  medefimo  Boccaccio  Se  egli  è cofi  tuo,  come 
tù  dì;  che  non  ti  fai  tù  infegnare  quello  ine  ante  fimo,  ibetù  poffafare  caMalla  di 
me,  eSrfari  l fatti  tuoi  con  fafino,  peonia  caualla;  cioè  » .Accioebe  tùpoffa  : 
doue  fi  vede  che  la  detta  che  ctiandio  in  vece  di  pe-ebe  s’ vfa  di  dire  comu- 
nemente, che  non  tifaitù  infegnare  quello  incantefimo  ; fi  come  airincontro 
fi  dice  la  peri  he  in  luogo  di  che  alcuna  fiata , Che  vi  fd  egli  perch'ella  fopra 
quel  vcron  fi  dorma  ^ Sc  poco  dapoi.  Et  oltre  acciò  vtarawgliatem  vui , per- 
che egli  le  stf  in  piacere  fvdir  cantar  l'y  figliuòlo^  Et  è alle  volte , che  la  mc- 
d efima  che,  fi  legge  in  vece  di  Siche,  ò in  modo  che , il  medefimo  Boccsw:- 
cio  £t/eco  nella  fua  cella  la  menò,chc  aima  per  font  fe  haccorfe.  Et  ancora  in 

vece 
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vNc  di nuouamcntc  il  poic  vna  volta  il  Petrarca . 

Que  n a vita  terrena  iiiuafivit  prato  M 
Cbtl  fervente  tra  fiori,  e C herba giace  • 

E il  pertbe  delle  prole  vfato  tuttauia  rade  volte , iti  vece  di  dire  Ter  i#. 
fjui  cefo*  Il  Boc/caccip  //  perebe  compréderft  può  alla  fua  poteno^  efere  ogni 
cofafargetta  : & ancora  in  vece  di  dire  perche  ciòfta,  ò pure  la  cagion  di  ciò, 
XI  mcdefimo  Boccaccio.  Vniuerfatmente  lefeminefom  pifem9bili:&  il  ptr^ 
€be  fi  potrebbe  ter  molte  ragioni  naturali  dimofirare.  Sono  bencbe,Cc  cornei  he 
quellofteffo.  Ma  quella  farebbe  perauencura  (blamente  delle  prole  ; fé 
Dante  nel  verfo  recata  non  rhauelfe;&  è la  detta  perche;  che  lì  prende  al- 
le volte  in  quel  medefìmo  rcntimento,&  è del  verlb,  & alle  volte,  anzi  pu- 
re molto  più  fpcflb  fi  piglia  in  vece  di  perlaqual  cofa;  òperlequali  cofe  nelle 
prole , fi  come  fi  piglia  ancora  diche , dellaqual  dicemmo,  & alcuna  volta 
jftebe  : Io  intefi  che  vofìro  marito  non  c'era , fi  che  io  mi  fono  venuto  à [lare  al* 
quanto  con  efio  noi*  Et  è nonché,  laquale  oltra  il  comune  fentimento  Tuo  va- 
ie quello  fteflb  anch'ella  » ma  rade  volte  coli  lì  prende . Prendtfi  nel  Boc- 
cacciOé  Ts(p»  che  la  Dio  mene  ancora  non  mi  bifogna,  in  vece  di  dire  benché» 
h' purché;  che  quanto  Solamente  che,  & è Tuttoché;  che  pur  vale  il  medefi- 
mo  di  queiraltrc,  detta  dalle  profe;  & nondimeno  riceuuca  da  Dante  pM 
<l'vna  volta  nel  verlb  : Laquale  fi  dille  ancora  coli  tutto  lènza  giugnerui 
la  particella  cAc.  Giouan  Villani,  J campi  dimorte  della  battaglia  tutto  fof- 
fono  pochi,  fi  riduffotioou'è  boggita  Cietddi  Tifioia , & altroiie.  Et  tutto  fofie 
per  quefia  cagione  huomo  di  [angue , fi  fece  buona  fine»  Doue  fi  vede , che  alle 
volte  la  particella  sì , voìe  quinto  nondimeno,  fi  fece  buona  fine , cioè  nondi-* 
meno  fece  buona  fine*^e  Iblo  Giouan  Villani  vsòil  dire  tutto  in  vece  di  tutto 
che , ma  de  gli  altri  antichi  profatori  ancora  : Si  come  fu  Guido  Giudice  ; 
di  cui  dicemmo  • DilTesioltreacciòinquello  lèntimento  medesimo 
gna  Dio  che  di  §ìi  antichi,  etauegnache  ancora,  et  vlriniamente  auegna 
dal  Petrarca. 

^mor,  auegna  mi  [ia  tardi  accorto , 

Vuoi  che  tra  duo  contrari  mi  disìempre  • 

E*  oltre  accioche  alcuna  volta  tuttoché  altro  fentimento  hd,  et  molto  da 
quello  lontano,  si  come  ha  nel  Boccaccio , che  nella  nouclia  di  Madonna 
Francefea  dilTe , £t  cofi  dicendo  fu  tutto  che  tornatoin  ca[a , et  poco  dapoi . 
X)4  quali  tuftoi  he  rattenuta  fù,  Ilchc  tanto  porta,  quanto  è i dire.  Tocome* 
nache  tornato  in  cafa;  et  Toco  che  rattenuto fit»  Altro  fentimento  ancora , et 
diiicrfo  alquato  dal  detto  di  fopra  hàno  le  voci  perche,  et  purché,  in  quan- 
to clic  tanto  vagliano  ; quanto  etiandio  che  : Il  medesimo  Boccaccio . Che 
perche  egli  pur  voleflè,  egli  no’l  potrebbe , ne  faperebbe  ridire , et  Dante, 
Et  però  donne  mie  pur  ch’io  voUJfi , 
d^on  il  fapre'io  dir  ben  quel  ch*i  fono . 

Somfgìiantcmcntc  diiierfo  fentimento  da  gii  detti  hi  tal  bora  la  parti- 
«clla  flit,  Conciosiacofa  ebe  dia  si  pone  alle  voice  in  ucce  di  più  che,  quasi 
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la{ciandouisiIap#»ncIIapcnna,  et  nondimeno  intendendblaui,  Giou^ 
Villani  Verò  cbeaUhora  la  Citfà  di  Firen^^eyon  bauea  che  dueponthtt  il  Boc- 
caccio. Uguale  in  tutto  lo  [patio  dellafua  vita  non  hebbe  ebe  vnafolafigUuoU. 
E'oltrei  quelle  mtntre:  che  ualequanto  infino:  et  quanto  infinthe  tuioi 
fecondo  ch’allei  òsi  dd,  egiugne  la  particella  cAf;òsilafcia:  ilchesifd 
parimente.  Et  è Torte,  che  naie  quello  fleflb,  detta  nondimeno  rade  uolcc 
in  quello  fentimcto,  il  Boccaccio.  Torte  che  lofcolare  queHo  diceua , la  mi- 
fera donna  piagneua  continuo  ; et  alttoue , Tarte  ihe  il  lume^  teneua  à Bruno  , 
che  la  battaglia  de  topi , & delle  gatte  dipipeua . Pensi  non  diméno  comu- 
nalmente parte  da  poeti  in  ucce  di  dire  in  parte*  E'  in  quella  che  vuol  dire 
in  quelmeX'^o,  òpute  hi  quel  punto,  Macino. 

Sta  nel  piacer  della  mia  donna  *jf  more  9 
(ome  nei  Sol  lo  raggio,  e*n  del  la  SieUa$ 
ebemouer  degli  ocebiporge  al  core 
Si,  cb’ognifpirto  fi  fmarrifce  in  quella  l 
Et  Dante» 

Qual  è quel  toro,  che  fi  lancia  in  quella  , 

Chd  riceuuto  già* l colpo  mortale  • 

Et  il  Boccaccio  ilquale  non  pur  ne  Sonetti  cosi  difle  » 

£t  compio  veggio  lei  più  preffo  farfi  , 

Lemmi  per  pigliarla,  & per  tenerla  : 

E7  vento  fugge,&  ella  fpare  in  queUa  • 


f.'V:';: 


Ma  ancora  nelle  noueIIc;0'  marito  mmdiff  ? la  donna, egli  venni  dinanzi  di 
[àbito  vtto  sfinimento,  chUo  mi  credetti  che  [offe  morto,& nonfapea  ne  che  mi 
tire,  necbemidirei  fenoncbe  Frate  Bjnaldo  nofiro  [ompccred  verme  in  quel- 
la, Uche  imitando  dille  più  vagamente  il  Petrarca  * 

In  guefta  paffaH  tempo  : 

Etancora , 

Lt  in  quella  trapafio  fofpirando  2 

Et  quello fentimento ilprelTe egli , & dilTc etiandiocon  qucll’altra  no- 
ce intanto.  £'  contro,  8c  cantra  : che  si  dilTe  parimente  incontro,  & incontra^ 
maquell’ultima  è Iblo  de  poeti  : de  quali  è aWincontra  altresi  : Et  è rim- 
petto , etarimpetto , c2^  dirimpetto  Iblamente  delle  profe  » & vagliono  non 
quello»  che  vale  ,4  l’incontra  ; ma  quello  che  vale  dir  incontro , & per  if con» 
tro,  & affrante,  contrarìa  di  cui  è didietro,  Utèpermegp  alle  volte  poco  da 
quelle  lontana , & alle  volte  molto , conciofìa  eofa  che  non  rifeontro  » mi 
cntramento  dimoUra . 

Ter  me^o  i bofebi  inhofpiti,  e feluaggi  2 
Laqual  lì  dilTe  oer/ot»e(^o»quarhora  ella  non  hi  dopo  le  voce>che  da  lei 
lì  regga  : Et  mifejt  con  le  fue genti  à poffare  l’hoHe  de  nmici per  fo mexp^*  hCa 
quella  voce  permeggp  fi  dille  Tofeanaméte  ancora  coli  per  mei  troncamcn- 
ce  & tramuteuoimente  pigliandoli*  come  vdice  • Qmuicunque  mei  lì  dilTe 

• r.  ..  ctian- 


DIgitized  by  Googls 


LibroTer^] 


34? 


«iìandionivece  dil«^5^'opcrabbrcuiamcnto  dcglfantichi,  fìcomediife 
Buonagiunta. 

TercbeUtgentetneime  lo  credejjc» 

‘‘EtM.Cino, 

•Bunque  farebbe  mehch'ifojjl morto* 

laqual  poi  fi  diffe  me  non  folo  da  gli  altri  Poeti , ma  dal  Petrarca  an^ 

€Ora^>  : ' 

Me  V*  era  thè  da  noi  foff  ? 7 difètto  .* 

Sono  alato  & apetto; che  quello  fteflò  yaglionojcioc  d eomperatione: LWfìi 
dellcquali  folam^tcè  delle  profe.Conie  che alatoalle  volte  porti, & vaglia 
•Gueilo,checlfadimoilra,fi  comefdrfcr<iww,che  vale  alle  volte  quanto  que- 
fte,&  alle  volte  quanto  ella  dimoftra.  Lontana  da  cui  più  di  Ìèntimento>chc 
^i  fcrittura  é datante:  cioè  da  parte»  Et  è uerfoiche  vsò  il  Boccac.&  vale  oltra 
il  proprio  fentimento  Tuo  quantod  comperatione:  Effe  li  I{e  Chrifiianifon  eo- 
fi  fatti  I{e  verfo  di  fetchente  cofiui  è cauallieref  verfo  di  fetdiffet  cioè  d compe-^ 
ratien  di  fe . Nelqual  luogo  fi  vede , che  la  voce  chente  vale  non  (blamente 
quello  che  vai  quantOyfì  come  la  fè  valere  il  medeùmo  Boccaccio  in  molrif- 
fimi  luoghi,  ma  ancoraquclloche  vai  licheni  vedeetiandioin  altre 
parti  delle  fue  profe.  Anzi  la  preferoi  più  antichi  quali  Tempre  à quefto  (èn- 
timento.  E'  adietro,ìaqu&k  danza  più  tofto  dimodra,chcmouiinéto,&  /»• 
dietrotdc  allondietrOf&  aUidietroychc  mouimentodimoftrano,&  d^cr/ìàl' 
tramente  arìtrofodil  Latino  togliendofiydallaquales’è  formato  il  nome;& 
effi  detto  ritrofo  calle,  & ntroja  riatcome  farebbe  quella  de’  fìUmi;(c  effi  fe- 
condo la  fauola  ricomadcro  alle  lor  fonti>da  cui  lì  tolfe  i diteritrofa  donna; 
& ritrefta,  il  vitio. 

Leggefi  aitutto  ; che  i più  atìtichidilTero  alpoHutto,  forfe  volendo  dire  A 
poffibile  rutto.Leggefi  nieutr.cheneenteantìaimctefì  difl'c,&  nemica,ò  pure 
nonmicai  & nulla  quello  ftcflò;come  che  nonmica  fi  fia  etiandio  feparatame- 
te  detta;  Eìli  non  hanno  mica  buona  fpera:^a,Sc  miga  altre(ì,8c  niente  alle  uol- 
' te  fi  ponga  in  vece  d’alcum  cofa;  alcttna  altra  rendita  era,  che  di  niente  gli 

rifponieff  ?.Douc  di  niéte  difle  il  Boccaccioin  ucce  di  dire  d* alcuna  ce/c.Leg- 
gefi  punto  in  vece  di  niente,^  cauetle  uoce  bora  del  tutto  RomagniuolaicTO 
couede  fi  dice  : Quantunque  punto  alcuna  volta  etiandio  in  vece  di  momento 
fi  prenda;  che  fi  dilTc  ancora  motto,  fi  come  fi  vede  in  Brunetto  Latini^ 

Enon  fai  tanto  fare  » ^ 

Che  non  perdi  in  VH  motto  • 

Lo  gid  acquiflato  tutto  : 

Leggefi  etiandio  fiore , laqual  particella  pofero  i molto  antichi  Ir  nelle 
profe, & nel  vcr(b,invccc  di;  «tó.  Leggefi megho  & il meglio:nìa  l’vna  fi  p6* 
quàdo  la  feguc  la  particella  ebr,  allaquale  la  comperatione  fi  fd,ftfacciam 
noi  meglio,  che  tatti  glialtri  hnomim.ll  meglio  poi  (i  dice,quando  ella  non  la 
fcguci  Et  vuolui  il  meglio  dei  mondo»  Diflefi  quefia  etiandio  cofì  ilmigliore . 
E'  oltre  acciò  che  meglio  valc^quanto  viti  più, ò ancori  più  tojlo:  ilqualc  v(o 

Mm  M.Fe- 
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M.Fcderigo  ci  diceflctche  s’era  prefo  da  Prouenatli.L^efi  moltéAci^éU. . 
che  quello  fte(rovagliono:cia£cunadellequali/ì  piglia  in  vece  di  nome  xnol 
to  fpelTo.Leggefìii^m^laqual  vale  comunemente  quanto  diicora:  Ma  vaicL 
alcuna  volta  etiandio  quanto  così . Et  potróbhtft  gndare  U cofa,  ebe  io  vctide- 
rei  altresì  toflo  hthcomt  egli  me  : Lcggefì  U Die  merci,  U yoflrg  merci  nelle 
profe,  & voSìramerciicfité  mercé  nel  verfo.  QnantunqueGioanniAlfaiti 
rimacor  molto  antico  d quel  modo  laponelTc  in  que^  verlì  l’vna  delle 
canzomV 

€b*emor  le  fue  merci  mi  diee»  cVig 
^Ue  tema  molirare. 

Quella  ferita»  dond'io  tfò  dolettfe  • 

Se  il  Boccaedo  inquefl*altri  d’ vna  altresì  delle  ruel)allate4 
£ quel, eòe  in  queflo  nCi  fomnto  piacere  » 

E" cb'iogU  piaccio  > quanto  oglià  me  piace ^ 

^mor  la  tua  mercede . 

• Leggelì  malgrado  voflro, malgrado  dilahmalfuogradotScagradopdigrade^, . 
Legge  lì  ver  in  vece  di  verfo  ne  poeti  ; ver  me  * ver  ini , che  fi  diflc  ancora  ht 
verfo  da  profacori.  Quantunque  nei  Boccaccio  fi  legga  etiandio  così  ,ildìy  - 
Jeguente  mutatoft  il  venfo  le  cocche  ver  ponentevegnetsde  fer  uela,£ffot,Sc  far 
in  vece  di  fatto  Se  fopra:ma  quelle  tuttauia  congiuntecon  altre  vod>fi  come  * 
fono  [otterrà  fommettere , foppoHo  Se  fappidiano  Se  foppaune  che  di/Te  il  Boc* 
caccio  fafaritto,SofìenHto,fofpÌHto  Se  formontare,foggiornare»qvoifigiornofo^ 
pra  giorno  menare, nelle  pro(e,&  far  pendere, famenirefauf  empiere,  faruittato, 
farbondato;chedi(kro  gliantichi rimatorv&  forgox^nesche  diflc  il  Boccac- 
cio nelle  nouellcjilche  èpercolTadi  manO,chefopra  il  gozzo  fi  dia»&  ègo:^ 

XP  la  gola,  onde  ne  viene  il  verbo  fgox^re,  che  è tagliare  il  goqpjp,  & 

X/ire  Se  altrc,come  che  LapoGianni  ponefleyòr  daleibla  in  quello 
Che  nsbà  far  tutti  amanti  meritato  • 

^ • Et  > rimperador  Federigo  in  quclTaltri , 

j Sor  [altre  donne  hauetepià  valore,  . , . 

Valor  far  [altre  hauete:- 

•Et  de  glialtri  fcrittoriantichi ancora  la  pofero nelle  lor  profe.Leggefi  fuor 
( Se  fare  Se  fora  Se  fuori  ; lequali  tuttelònodcl  verfo  ; ma  la  prima&l’ulti- 
ma  fono  ancor  delle  prore.'leggefidicoquefla  particella^che  pare  che  (èm 
ore  habbia  dopo  fe  il  legno  del  (ècondo  cafo , fuor  d’ affanni,  fuor  di  tempo^ 
Ime  uolte  ancora  (ènz  eflb:  fi  come  fi  legge  in  quel  uerfo  del  Petrarca, 

Fuor  tutti  i noftrilidi: 

Che  lo  potè  perauentura  pigliar  da  Guido  Orlandi;  il  qual  diflc» 

Et  amor  far  mifitrai  gran  fattore: 

. Et  da  Ftancefeo  limerà;  che  diflè, 

Tenfando  che' l partir  fu  far  mia  colpa  s, 

■ O' ancora  da  M.Cino:iIqualcofidilTex 
Hnomofanformifura, 

Tanfi 


Digltized  by  Google 


‘LitroTcTT^l  345 


Tant*ì  C anima  miafinarrita  bmai  • 

'Et  é alte  uoltcjche  in  necc  del  detto  tegno  te  te  di  la  partiaella  che:  come 
^ede  il  Boccaccio,  llquale  in  ogni  eofa  era  f and ffimo; fuori  che  nell'opera  del- 
h /emine  » & alle  uolte  non  te  te  di  : H come  non  gliele  diede  il  medclìmo 
Boccaccio. EgUenerò  co  fuoi  compagni  itrvnacafatiS^iiueUa  trottò  di  robapie- 
na  efierdagliabitanti  abbandonata,  fuor  folamenie  damteftafànemSa.  Laqual 
particella  Ìi  dilTeetiandio  infuori;  & diitedì  inquenanuniera^  taquaitio 
amo  da  Dio  infuori  /opra  0^1  altra  cofa  ponte  anch’ella  conquefta  ucce  fen» 
yjo;&  iormzfent  forfennato  uoceantica,&  non  piùdcl  uerfo,che  delle  protei 
■di  cui  ancora  ci  rìcordòraltr’hieri  M.  Federigo  dicendoci  che  era  tolta  da 
Prouézali;  & conqoete’altra  te>miatene/0r«Mrr  nocciòlamente  del- 
le profe, antica  nondimeno  anch’eJte,&  oltreacciò  pocoufata*  Leggete  co*  ' 
me  non  telo  peruocci  che  còparatione  fH,  in  nTpoteadiqueft’alcracod  .*  ma 
ancora  in  vece  di  cèe;cbeper  ceyto  fe  pofjibilfoffe  adbatterlaiprocacelerebbe  en 
me  l'haueffeidoQc  come  l'baueffe, te dilte  in  ucce  di  dke,cbe  Ihaueffe,  leggeli 
ancora  in  uecedi  poi  eboyò  di  q^uàiodlqual come  alquanto  fù  fattoofeuroAa  fe 
ìtandò  tr  come  coHoro  hebbero  vdito  queHo,nd  bifognòpiò  auan^i.  £'  oltre  ac- 
ciò alcuna  uolta,cheeIla  te  legge  in  uece  di, in  qualùque  modo.  Et  dtjfe  à coftui 
ioue  voi' uae[fere  condottoli  come  il menajfe,era  eonfenfo;cioè  in  qualunque 
modo  il  menajfe  eracontento,8c  ancora  in  uece  di  mttre»&c  come  io  il  vt  lea  do- 
-màiare  chi  foff  •,iche  haueffe:  & ecco  M,  Lam  bertuccio.  Ne  meno  fi  legge  in 
ucce  di  quàto.  OÌTielaffo  >n  come  picchi  tempo  bò  io  perduto  cinquecento  fiorini 
^òro,ivna /èrederne^uai  tentimento  ella  lì  è detta edandio  troncamente 
da  molti  de  gli  antichi m quella  guilà>  com;  et  dal  Petrarca  altresi)  ch^.cote 
diOèr 

Cp  nolìra  vita, cb*  è fi  bella  inviffa, 

C 0 nt'perde  ogeuo'mente  in  vn  mattino' 

Quel»  che'n  moU'anm  àgran pena  s’acquiHa»- 
Etaltroucv 

com  più  me  n allungo, & più m'appreffo. 

Leggete  la  uoce  oimè;che  bora  te  dille, nò  tei  in  pertena  di  colui  che  paria- 
come  in  quelluogo  del  Boccaccio,  oime  lafib:  maancora  in  quella  di  cui,  fi 
parla  oije  : te  come  te  legge  nclmedefimo  Iteccaccio.  Oife,  dolente  fa  che’l 
porco  gUera  fiato  imbolato.  DilTcte  oltre  acciò  la  oi  anticamente  in  uece  della 
</;/,che  poi  s’é  detta,  & bora  te  diccroi  mondo  errante,  &huomini feonofeenti 
(fi poca  cortefia.  Leggete  la  particella  O,  non  telo  per  voce,  che  te  dice  chia- 
mando chi  che  te«j  òpcr  quella,  diedi  due,  ò più  colèragionadoiin  dub- 
bio,ò inelettion  le  pone  de  gli  afcoltati:  come  qui,dic  io  in  dubbio, ò in  elei- 
• thn  dilli  : Laquale  O,  onero etiandio  fi  dille  ; ò pur  pcrqucll’àltra,  che  è di 
: doglianza  principio , è quan'o  è h'tggi  colai  vva  mal  cono'ciuta  : ò ancora  per 
quella,  clic  c fcgiio  d’alcun  dillo,  ecfuolli  con  la  particella,/;,  il  più  dello 
volte  mandar  fuori. 
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T^ntempralfe  Parfwratcheifi-inoende, 

Beato  yettirmen» 

^ Mandafi  tuteauia  alcuna  uolta  etiandio  feiiza  efla  : ^ 

Btòpurttonmoiefio 

Le  fia*i  mio  indegno,  e^lntio  lodar  Mn  JpreT^Tie»  . 

Ma  Icggefi  oltre  acciò  per  un  coca!  modo  di  parlare > chealic  uoltc  con* 
tiene  in  ft  marauiglia  più  tofloiche  altro  : alle  uolce  non  la  contiene  : hora 
con  richiefta  poftojficome  la  pofe  il  Boccaccio, iworti^ethora 
fenza  eiTa:  & eflì  detta  ancora  cofi  ora  Se  or. Ora  le  parole  furono  ajfah&  il  r^- 
ntar ics  della  donna  j^rande  : et  poco  dauanti  or  »on  fono  io»  tnaluagio  huomo  » 
coli  bclla;come  fìa  la  moglie  di  Bjcciardol  NelIaquaJ  guifaclla  fi  dice  femprc 
pclucrfo, 

0"  fido  [guardo  or  cl/evolei  tu  dirme^' 

Ma  tornando  alla  0,che  in  vece  d'ouero  fi  dicerè  da  fapere,clic  le  da«no 
i poeti  fpefl'c  volte  laD, quando  la  fegue  alcuna  uocaÌe*per  empiere  lafiJla^ 
ba  : lì  come  diede  Lapo  Gianni  j che  dilTe , 

TiefperodilettattT^t 
7^  e gioia  hauer  compita  ; 

St*l  tempo  non  m*aifa, 

Od  amor  non  mi  reca  altra  fperaiv^t?  • 

Et  come  diede  ii  Petrarca,  dicendo , 

*PomnìmCielO}Cdinterrj,oiinabilloé- 
Quantunque  non  fok)  alla  0;diedcro  i poeti  la  D,ma  oltre  accio  ancor^ 
alla  particella  fe  : fi  come  fece  Dante,  che  diflc  ncllcfuc  canzoni» 

Di  che  domandi  amor»  [ed  egli  è vero. 

Etalla  ne»  fi  come  diede  il  Petrarca,  ilquale  diflc> 

T^d  ella  à me  per  tutto' l fuo  difdeg  no 

Torrd  giamai  : . . “ . . 

Et  oltre  à quello  alla  noce  che  ; fi  coinè  fi  vede  in  Gianni  dcBii  Alfanir 
il  quale  difie  • 

E fe  vedrai  dolore  y 
Che'l  diUruggei  i mi  vanta’ 

, Ched  e nefofpirrà  di  pietà  alquanto  ; 

EtnelBoccaccioianomedeldianzidettoMicodilfe,'  | 

Che  vadi  d lui»  e donigli  mcmbran’ga 
Delgiorno,  ched  io  il  ridi  d feudo i etan^a  * 

Come  cIk  ciò  fi  legga  non  folo  ne  uerfi,ma  ancora  nelle  prole.  Et  perdi 
poi  ched  è vi  pure  piace,  io  il  farò,  et  altroue,/»  da  medici  con  figliato, ched  egli 
andaffeà  bagni  di  Siena: &guarrebbefen':^a  fallo. Sotto  zncordiquelli  che  di- 
cono che  ctiandio  aIlaparticelIaE,checongiugnc  le  uoci  fi  dd  alle  volte 
JaDjin  vece  dellaT, che  Latinamente  parlandoli  fiàfecovfi  come  afferma^ 
no,  che  diede  il  Petrarca,  quando  eidiflè, 

^hauéjf  ? ^to  d l'opera  gentile 

Con 
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f B la^guià  Véce  tdintcUettu 

Conciofiacofachepiaalquantocmpicla  fillaba,  & falla  più  gratiofe 
la  D che  la  T.  Dicefi  non»  la  voce,  che  niega  : contraria  di  cui  è,  /?,  che  af- 
ferma : come  che  ella  etiandio  in  vece  di  coft  fi  ponga  per  chi  vuole . La- 
qual  cofi  difiè ancora  cofifattamentencììcproCe,  Ne  Colo  in  uecedi  eofii  ma 
ancora  in  vece  di  la  pofè  il  Boccaccio  più  volte  per  vncotal  modo  di 

parlarci  che  altro  norj  èchc  vago,  & gentile,  il  fante  dìBjtuildo  veggend^^ 
h aff  tUre$ft  Còme eatpiaot  niuna  cofa  a l fuo  aiuto  adoperò^:  ma  volto  ilcauallo» 
fo^a  Uguale  era»  non  fi  ritinne  di  correre , ftfà  à Caflel  (juiglieUno  : in  luogd 
di  dire.  ritenne  di  correre  » che  fu  à Caflel  Guglielmo^  8c  ancora.  Egli 

ilafantafima:  deUaquale  io  hd  hauutaà  queHe  notti  la  maggior  paura»  che 
mai  s*baueff f,  tale;  che  come  io  ftntita  l'hò»  iebò  meff » il  capo  fatto  ; ne  mai  bà 
bauuto  ardir  di  trarlo  fuori  » ft  è fiato  ii  chiaro»  Nellaqual  marnerà  Dante 
medefimamotc  più  volte  nelfe  Tue  rime  fa  pofe,&  altri  antichi  (crittori  an 
Cora  nelle  loro  prole»  E'  oltre  acciò,  che  la  detta  particella  fi  pone  ad  vn’- 
altro  fentimento  conditionahnente  parlandoli  in  quella  maniera:  séti 
piaccia  : fe  non  » fi  te  ne  Uà  : doue  fi  pare  che  ella  adoperi  quali  per  vn  giu- 
gfier  forza  al  ragionamento , & ancora  non  conditionalmcnte  : li  come  la 
po(è Giouan  Villani,  Ma perfegire fuoi diletti maffìmamentein caccia, fìnon 
difponca  Ufue  virtù  al  reggimento  del  reame»  & il  Boccaccio,  che  dilfe  ; Che 
fe  mio  maritati  lenti(fe,pogniamo  che  altro  malenonne  fcguijje;fine  feguirth 
he  » che  mai  m pace  ne  in  ripofo  con  Im  viuer  potrei . Dicefi  etiandio  alcuna 
volta  yj  in  atto  di  sdegno,&  didilprezzo,  & di  tutto  il  contrario  di  quello, 
che  noi  diciamo  : fi;  tu  mi credicen  tue  care^gp^e  infinite  lufingare  » Ma  tor- 
nando alla  particella  non,  auiene  ancorajche  ella  fi  dice  bene  fpelTo  fouer- 
chiamentc  : & pure  è Tofcanamentc  coli  detta . Il  medefimo  Boccaccio  , 
Laqtial  fapea  che  daaUrni , che  dallei  rimafo  non  era  » che  moglie  di  'hlafìagio 
fiata  nonfojfe  : douendofi  perle  dritto  più  tolto  dire , che  moglie  di  l^Ua^ 
gio  fiata,  f offe  , & alcroue  : Io  temo  forte,  che  Lidiacon  configlio,  & volere  di 
Ini  quello  non  faccia,  in  voce  di  dire  quello  faccia.  Laqual  particella  etian- 
dio fi  dice  nò , quando  con  lei  fifornifee,  et  chiude  il  fentimento  ; to  nò  : 
^«5  Ui  nò  : Che  altramente  dicendo  direbbe,  non  io  » non  quelli  » ò quando 
ella  fi  pon  dopo’l  verbo  ; 

Ma  romper  nò  P imagìne  afpra,  e cruda i 
O'  ancora  quando  fi  pon  due  \6ìte, non  farnetico  nò  Madonna',  et  non  fori 
mio  nò:  et  a quali  dir  di  nò  non  fi  puote»et  fimilhO'  quandoclla  fi  pon  col  sì» 
Chor  sì,  hor  nò  s*intendon  lepa'<  ole  » 

Dicefi  ancora  «òogni  volta,  che  doppici  fi  pon  rarticolo  il,  et  nclle  nro- 
fc,etnelverfo.  Nclqual  verlbèalcun’altra  volta , ch’ellacofi  fid‘ce,q''»- 
do  la  fegue  alcuna  vocale  per  Io  mcdclìoiodiucrtimento  della  N vltima, 
«heoififd: 

T^cìAlifcorga 

vyfe  nò  amor»  che  mui wfllafciaxfnfÉjfó; 
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E'  oltre  i qucilo , che  la  tion  fi  pone  in  unamaniera , clic  uis’intcndonon 
più  parole  à fornire  il  fentimento;  fi  come  fi  uede  appo’l  Boccaccio  non  ne 
douejfi  IO  di  ceno  morire  ; che  in  non  m e ne  metta  à far  ciò  cbepromejf  ofhò:  et 
come  altri  parla  ragionàdotuteauia,  ma/iìmamccc  tra  fé  fteflb.  Pcrciochc 
tanto  è à dire  in  quel  modo  > come  le  fi  diceflè , non  rimarrà  ,fe  co  ne  àoneffi 
di  certo  morir  et  cbeiononmimettaàfarcièchcpromejfoVhò , NE>  poi,  che 
ancor  niega,  ttquafi  Tempre  fi  pone  in  compagnia  di  Te  ftefla,  ò d’altra 
noce , chejjur  nieghi , è alle  uolte , che  pofta  da  prefatori  in  un  luogo  hi 
forza  di  negare  ancora  inaltro  luogodinanzi,  douc  ella  non  è poièa,  cofi,. 
Et  commaadoUe,  chepiù  parole  ; ne  romor  fac  effe  j et  ancorar  *4  ccioc  he  egli,. 
fen':^a  k:rede , ne  effi  lerrj^  fignor  rimanejfero  • Et  è alcune  altre  uolte,  che 
da  poeti  fi  pone  in  uecedi  quefia  particella  onero,  che  fi  dice  parimente 
O,  come  s’è  detto, 

Onde  quant'io  di  lei  parlai  ne  fcrijji  t . • j ! j i a 

Etancora,.  V . ^ > . 

Seglioccbi  fuoi  ti  fur  dolci,  ne  cari — 
è tuttaiiia  che  quella  particella  s è pofta  da  raedefimi  poeti  fenza  niun  fen' 
timento  hauere  in  fc,  ma  folo  per  aggiunta, et  quali  finimento  ad  altra  uo- 
cc,  forfè  aftinedi  dar  modo  piàagcuolc  alla  rima, fi  come  fi  uede  in  Dan- 
te non  folo  ne  Ifuo  pocme,nelquaIe  egli  liccnciofiftìmo fà;  ma  ancora  ncl<^ 
le  canzonirche  hanno  cosi  .•  . . 

La  nemica  fignra,  che  rimanr 
Vittoriofà,  tir  fera , 

£t  fignoreggia  la  virtù , che  vale  ; 

Vagadi  fe  mede ftma  andar  mi  fané: 

Coiài  doue’ ella  è vera'.  t 

. Et  come  fi  vede  in  quelle  di  M.  Cinoj  che  colThanna,. 

. £ dicCi  laffài  che  jarà  di  mene  i 

Ilche  fi  vede  medefimamente  nelle  ottauc  rime  del  Boccaccio  pollo 
& detto  da  lui  più  volte.  Leggefi  la  particella  fe  wo/j,  che  fi  pone  conditio- 
fialmcnte  , fe  ti  piace  ; io  ne  fon  contento  :■  fe  non  ti  piace  : è mincref  r . Et  c 
Ipefl'e  volte  che  lì  dice/e  non  in  vece  di  dire  Eccetto  : nelqual  modo  alcuna 
Volta  ella  s’è  mandata  fuori  con.  voa  fillaba  di  più  & elfi  detto  fe  non  Je 
li  f enormi- 

Senonfé  alquanti,  c'hanno  in  odio  il  Sole  r 
Come  che  \afenonfi  fi  polc  Tempre  co’l  verbo  Effere  :fe  no  fi  furono  itali». 
Tuttauia  è particella,  che  cofi  pienamente  detta  rade  volte  fi  vede  vlàta  » 
& nell’vn  modo,  & nell’altro.  Dicefi  ctiandioalcuna  volta fenonin Ivogo 
di  dire  Solamente*  Io  tumfentiua  tdeun  fuono  di  qualunque  injiritmenté;  quan- 
tunque iofapefji  lui  fe  non  a'vno  effere  ammaelirato^  che  togli  orccchticuali  io 
non  cercaffi  di  fxpere  chi  fojfe  il  fonatore.  Ma  tornando  alla  fe  cooditionale 
dico  che  ella  pofta  col  verbo/oje  fi  lafciò  alcuna  volta , & tacquefida  gli 
antichi  in  vn  cotal  modo  di  parlare , nclquale  ella  nódimeno  vi  s'intcn*';. 

Sito- 
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Si  alcuna  v^ca  etiandio  da  latini  poeti»  ilqnal  modo  appo 

noi  non  /blamente  ne  poeti  fi  legge  : fi  come  furono  Buona  giunta  da  Lucr 
^21  die  parlando  alla  fua  donna  delcuoredi  iin«die  COQ  IciiUuadi/Te , " 

, Et4t$tesUa^r4d^(ptilp9firoregno; 

Che  mai  divoi  partir  mnpstreW , 

J{on  fofie  da  la  morte  d voi  furate] 

Cioè tfe non foff'e.  Si  LapoGianni;  chedi/Tc»; 

■ ^mor  poi  ebetùft\del  tutto  ignudo  i 
*h(on  folfi  alatOi  morrefli  di  freddo: 

CioèjJe  non  fojfi  : O'  come  fù  Francefeo  Ifinera  ; che  di/Tc , 

7^n  f offe  colpa  non  faria  perdono  : 

O'  come  fi  ancora  il  Petrarca  : ilqual  di/Tc , 

Solamente  quel  nodo  ; 

Ch'amar  circonda  à la  mia  lìnguaj  quando 
Vhumana  vifla  iltrcf^po  lumeauan%a  ; 

Foffe  difciolto-,  i prenderei  baldan:^ . 

Ma  oltre  acciò  fi  legge  etiandio  nelTHi/loria  di  Giouan  Villani  > ilquai^ 
•di/re,c^r  poco  vifofe  più  durato  all' affedioiera Jtàcato;ìn  vece  di  fe  poco pm 
durato  vi  foffe.  E alcun’alrra  volta  ancora,  che  ella  da  Poeti  fi  pone  in  vec? 
di  cofit  i cui  fi  rende  la  particella  che  in  vece  di  come  in  quefia  manieraj 
S'io  cf  a viuo  de  dubbiofì Itogli , 

Et  arriue  il  mio  efilio  ad  vn  bel  fine,, 

Ch'i farei  rogo  di  voltar  la  vela  « 

Cioè  cofi  efea  io  viuo  delti  fcùgVh  come  io  farei  vago  di  voltar  la  Vela.  Sono 
intra  & infra  quello  llcfibi che  perabbreuiamento  trdScfrd  fi  di/Tero.Dcl- 
Icqiiali  le  due  vagliono  molto  rpeflb,quanto  vai  dentro;  Infra  li  termini  d'v 
napicciola  cella  : o^ndorno  inf ra  mare»  Se  fra  fe  fleffo  comincio  d dire  : Si  mife 
tanto  fra  la  feluaiSc  la  intra  alaina  volta  altresij  Entrato  intra  le  rwiwe.Quan- 
tuiiquc  la  fra  fia  fiata  prefa  talhora  etiandio  in  vn’altro  fentimento , che  fi 
difiè  dal  medefimo  Boccaccio.  Fra  qui  ad  otto  dì. In  vece  di  dire  di  qui  ad  et- 
to (//:quafi  dicc([c,fra  otto  dì.  Ma  la  particella  tra:  laquale  s’è  alle  volte  po»; 
fia  Latinamente, mterowpffre,mferderto  nel  vcrfo,&  interuenuto,interponert^ 
dofi  nelle  profe,è  tale  volta  che  vale  quanto  vale  in.  Giouan  Villani.  / quali 
man  larono  in  lombardia  mille  cauaUieti  tra  due  volte.  Et  il  Boccaccio//  cerne 
colui jche  dallei  tra  vna  volta &altrahaueua  hauuto  quello, che  valeua  ben  tré- 
ta  fiorin  d'oro.T uttauia  ella  fi  pone  in  quel  primo  /èntimento  etiandio  mol- 
te volte  con  più  d’ vna  vocc.r ra  te  & me,gran  peo^a  flette  tra pietoJo,et  pau- 
rofo.  Ponfi  nondimeno  con  più  d‘vna  voce  ancora  di  nriodo^h’ella  vn’al- 
tro fentimento  fi  che  tra  per  ì vna  coja , & per  l'altra  io  non  vi  volli  Jlar  più , 
& alerouc , Et  già  tra  per  lo  gridare,  & per  lo  piagnere  & per  la  paura,  &per 
lo  lungo  digiuno  era  fi  vinta,  che  piùauanfinon  potea.  Laqual  particella  pare 
che  vaglia, quanto  Tuoi  valere  la //,due  voltc,ò  più  dctta,fi  come  farebbe  i 
dire,//  f er  qucflo,^  fi  per  ^«d/o.Dilfcfi  oltre  acciò  da  molto  antichi  alcuna 

gaqua- 
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V(^aetiandiointecc4elU;0,conditi«nalmcntepoite.Éllj'ie*miit«tt«</4^ 
ficr  U verità  ài  CAttaUeria,  (h'to  dicefi^quAl  fojf r migliort  taualiert  UaH  bmm 
j{e  tJHeUAdutentauUertfttntfl  P^ra,  & altroucJ  %maniUnntr9t^nfigUo, 

qaal'cramegliùtfa  tbegU  buommibaue^Adiumoili»òlc dmtitUmriti» 
liche  fi  vede  ctiandio  in  Dance,  che  difles 

LamiaforettacbetrabeU4,cbim4  ''  ' i ' 

«'  T^nsòqualfofiepià»  ''  c uìc  ì.ì  ' 

£t  ancora  che  traG  dice  alain*altra  tolta  in  luògo  di  dir  iktU  ; i coihe 
dilTc  nel  Boccaccio,  Et  in  hrieuc  tra  ciò  che  v'triynan  valena  altra, che  iugeri* 
to  fiorini, cioè  tutta  ciò  che  vVw.Quelèa  medefima  particella  tuttauia  <]ua- 
do  co’l  verbo  fi  congiugne  : ella  bora  dalla  intra , che  la  intera  è fi  toglie  : 
traporre,  tramettere,  che  parimcte  intromettere  fi  di(Te,hora  dalla  trans  La- 
tina,d cui  femprc  lì  leuala  N,  tra/porre,tra/pafiare, trasformare  trafandare: 
Vercioche  tranjlato,  che  diflè  il  Petrarca  c Latinafnente  non  Tofcànamentc 
detto,  de  alcuna  volta  etiandio  laS.Traboccare,trapolare,trm4agliaretCiuiti'- 
do  propriamete  fi  dicerfw/^gere.Dafll  al  verbo  alcuna  volta  etiandio  la /rtfjl 
che  dalla  infra  fi  toglie  & faflène/rtf/ierBare,  de  ciò  è adietro  alcuna  cofa  for- 
wdre,conciofiacofa  che  ella  non  al  verbo  for»4rf  fi  giunge;  anzi  al  verbo /lor 
narei  che  quello  ftcflb  varrebbe,  icsVfafici  dire,  fi  come  fìvb  fgannar e,  fd e* 
bitare,fcignere  de  molti  nomisLncoOi,fmmorato,fcofiumato,  jfietsto  & infi- 
niti altri, ne  quali  la  lettera  S,  molto  adopera  in  quanto  al  fentimento.  Co- 
me che  altri  verbi  & altre  voci  fono;  ncIIequalilaS,nullapuò,  ma  giugne- 
uifi6clafciwifi,fcc6do ch’altrui giouadifare;f rdMwrc  trafuiare,  Tvna  del- 
iequalipid  è del  verfo,  & l’altra  pid  delle  proic  ; Guardo  [guarda,  nella  qUal 
voce  veder  fi  può  quanto  diligente  cófidcratore  etiandio  delle  minute  cofe 
fiato  fia  il  Petrarca.  Perciò  clrogni  volta  che  dinanzi  ad  efla  nel  verfo  auc-- 
niuach’eifer  vi  doudfcakiiiia  vocale  ; egli  v’aggiugneua  laS,  & diceua-^' 
/faardopcctiMderediqudip^ 

* ^ ?j^\  ^Se*(dùJiefguarda  di€o$ieint*ancide* 

- Ogni  alcravoiMchev’éra  alcuna  conlbnante:  egli  allo  ihcontto  gliele 

toglieua,  affine  di  leuarne  l’afprczza,  & far  piu  dolce  la  medefima  fillabas 
òe guarda diceua continuo.  ^ ~ , 

Fàch’io riueggìa  Hbelguarda,  ch*vn  Sole  ^ \ 

• Fufoj^aUgJjkcciOiOnd'iofaleagircarco»^^^'^^^^^’^  * 

- £t  ciò  mcdeiimanicQte  fece  dipinro  de  finto  perquclfe  radè  volte  ché 
gli  auerine  di  porleuelle  fiie  canzoni, & d’dtre.Sono  poi  altre  voci:  allequa- 
li  la  S,chc  io  dice,  ra^iunta  ne'quel  raolto>ne  quefio  nulla  fi  vede  che  può 
in  Ioro.PuuoMnondimeno,aIquaoto.  Sicomt  Cono  fstntare,Sìettdere,fcar’‘ 
rere,  formo,  deforto,  che  dUto  il  Boccaccio  de  fprouato  ; che  in  fèntimen- 
to  di  ben  proftatuGìema  Villani  di(Te;£t  haccene  etiandio  alcuna, in  cui  la 
S,ad  vn*altto  mòdoadopera»  Ooiidofiacolh  che  molto  diuerlb  icntimento 
hanno  pende  defpende,motto  de  /morto;  laqmì  voce  da  [mar  ire  fi  forma,  che  è 
tfnpa/fid/reaBttcamenCe  detto  ; de  nel  ^etCofautntare  t bauer paura,  defpa- 
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uentare  è Tarlajla  quale  poi  nella  profe  vale  quanto  fvno  & l’altro  : & Tor- 
miCiàaìnomcfpancnto,  Ladoue  pauentare  noi\  parche  habbia di  che-» 
foumrCixhc  paucnto  por  paura  , fi  conne/jpa«e«ro,non  fi  puòdirc.  Dalila 
verbi  & ad  altre  voci  oltre  à quelle  non  folamente  la  dis  ; che  quello  llelfo 
opera,che  la  S, quando  ella  molto  adopera:et  raflenc  difama,disface,difpre- 
^io,disbonore,&c  infinite  altrenna  ancora  la  whiche  diminuiméto,  & man- 
chczzadi(nonllra:&  formalcne  misfarc:  che  è peccarc>&  commettere  al- 
cun malerconciofia  che  quando  fi  fi  mcn  che  bene>fi  pecca:&  mi fagio, chs 
è disagio, di  Gioiian  Villani  dette  : & mifpano  altresì , & mijleale,Sc  mifere- 
denT^a, dette  dal  Boccaccio:&  alcuna  di  quelle  da  altri  ancora  più  antichi; 
ic  per  auentura  deH’altrc.  Dicefi  quando  che  fia  : come  che  ftaicbe  che  fu  ; & 
ragliono  rvna,qiianto  vale  à qualche  tempoi&c  raltra>quanto  vale  d qualche 
modo;&c  dicefi  alcuna  volta  ancora  coli  iu  che  che  modo  fi  fu.  La  terza  tan- 
to c adire  > quanto>dò  che  fi  vogUaxhc  fi  dilì'c  etiandio  che  vuole  dal  Boc- 
caccio nelle  file  bailatc» 

E che  vuol  fenauengat 

Vale  ancora, molto  fpeffo  , quanto  alcuna  cofa. 

Legge  fi  oltre  d quelle  vna  cotal  maniera  di  voci , carpone  quello  dimo-' 
llrantijche  Tandare  con  piedi  & con  le  niani:fi  come  fogliono  fare  i Bam- 
bini, che  ancora  non  fi  reggono  : formata  dallo  andar  la  terra  carpendo, 
cioè  prendcndo,dal  Petrarca  detta;&  bocconc,8c  rouefeione;  che  Ibno  IVna 
il  cadere  inanzi  detta  dallo  andare  à bocca  china,  ò pure  lo  Ilare  con  la., 
bocca  in  giù  ; L’altra  il  cadere,  ò Ilare  rouefeio  & fiipino.  & lentofieiche  è 
Tandarc  con  le  mani  inanzi  d guifa  de  cieco;  ò come  auienc,quando  altri 
c nel  buio;detta  dal  tentare , che  fi  fd  per  non  percuotere , in  che  fi  fia . & 
brancoloncichc  c l’andare  con  le  maiii  chinate  abbracciando,&  pigliando. 
& ^«go«c,frugando  & llimolando...^  cauaUtone , che  è Io  llar  fopra  huo- 
mo,ò  fopra  altro  alla  guifa,che  fi  la  fopra  cauallo.&  ginocchwne;che  quel- 
lo che  ella  valc,alTai  per  fe  fd  palefe.  E oltre  d quella  fupin,  che  dille  Dan- 
te nel  fuo  Inferno  in  vece  di  dire  fupinamcntc, 

Supin  giaceua  in  terra  Iflcitna gente,  ' . . • 

Dicefi /yryijche  coli  fi  pofe  fempre  da  gli  aiiticliL/ò»;.'/;  che  poi  s’è  detta 
alcuna  volta  da  quelli  del  nollro  fecolo;nó  dilfeix)  elfi  giamai.  E dicefi  pe- 
rauetura  quello  lleiro;g«4fc.clie  dille  il  Boccacio  nelle  fuc  noudle,c  paro- 
la del  popolo, Mie  vale  per  aItro,che  per  vn  cominciamento  di  rifpolla , & 
per  voce  che  da  principio>&  via  alle  altre.  Sono  alcune  altre  voci  ; IcquaJi 
perciò  che  fono  fimilmente  voci  in  tutto  del  popolo,rare  volte  fi  Ibn  det- 
te da  gli  fcrittori;  lì  come  è mai  ; che  difie  il  Eoccicciofrate  il  diauol  ci  re- 
c<*;chc  tanto  vale, quanto  per  Dio , forfè  dal  Greco  prefa,  Se  perabbreuia- 
mcnto  coli  detta;  Se  ponfi  più  Ipelfo  co’i  fi  Se  co’J  no,  che  con  altro,più  pet 
vno  vlb  coli  fatto;  che  per  voler  dire  per  Dio  fi,  ò per  Dio  «ò,come  che  la_. 
voce  il  vaglia.  Altro  vale  la  mai , che  diflè  Oauve  più  volte  fempre  poncn-. 
dola  con  la  che,  . . 


5 5 i Bembo  della  Lingua  Volgare^ 

Io  vedca  leiima  non  vcdea  in  ejfa 
> Mai  che  le  bolle tche'l  bollor  leuauai 

Et  altroue> 

' La  fpada  di  quà  su  non  taglia  in  fretta 

ti  e tard  ò tnaiy  ch'ai  parer  di  colui. 

Che  defi  andò, ò temendo  l' affetta» 

Perciò  che  quefte  due  particelle  che  ; le  quali  dal  mede/ìmo  poeta 
E diflero  alcuna  volta, c/;c,vogliono  : come  vale  faluo  che,òfó  yion»ò  fi- 
mile  cofa.B  fi  come  c F»A  da  lui  fimilmente  vna  volta  pofta  Jii  quefte  me- 
’defime  prok»Fà,troua  la  borfayvocc  d’inuito,&  da  (bllecitare  altrui  d fare 
alcuna  cofa  che  horà  fi  dice  sù,  più  communemente.  Quantunque  ella  al- 
cuna volta  vale  altro:cóciofia  cofa  che  fatti  con  Dio,  tanto  a dire  è, quanto 
rimanti  con  Dio.  E oltre  acci  ò baco,  voce , che  fi  dice  d bambini  pe  far  loro 
paura,pure  dal  Boccaccio  nella  nouella  diM.Torello  dctC3i,ve^ià che  t’ha 
fatto  baco , & ancora  nel  fuo  Corbaccio,(7«iw/  fecondo  che  tùpuoi  hauere  ve- 
duto,con  filo  mantel  nero  in  capo,&  fecondo  cho  ella  vuole,  che  fi  creda  per  ho- 
nefià  , molto  dauanti  àgli  occhi  tiratOyVà facendo  baco  bacoà  chi  la  fcòntra. 
Sono  oltre  acciò  alcune  voci , che  fi  dicono  compiutamente  due  volte , fi 
come  fi  dice  à pena,àpenai&c  à punto  à puntoichc  poco  altro  vale,  che  quel 
medefimo  : le  quali  fi  fon  dette  Poeticamente , & Prouenzalmente;per- 
ciò  che  io  d M.  Federigo  dò  intera  fedc,ancora  cofi  aranda , aranda , non 
folo  da  Dante , ma  da  altri  Tolcani  ancora,  & come  a mano,  a mano  che»^ 
vale  quanto  apprejjo , & quanto  incontanente , Si  fimiJi:  quafi  ellaxofi  con- 
giunga quello  diche  fi  parla , come  fe  egli  con  mano  fi  toccalfe  , òal 
tempo , ò al  luogo , che  fi  dia  quella  voce  ;&cc  non  meno  del  verlb,cho 
delle  prole  ; Et  come  via  via,  che  vaie  quello  fteflo.dico  detta  due  volte, 
percioche  detta  folamente  vna  volte  cofi  via , ella  vale  quanto  vai  molto, 
particella  afidi  famigliare , & del  verfo,&  delle  profc;ma  quefte  dVna  let- 
tera la  mutarono  v/>,diccdolane.  Vale  ancora  lpeflb,quanto//<or/;ò  ponfi 
in  legno  d’allontanamento , & in  quefto  fentimento  via  fi  dice  continuo, 
& alcuna  volta  quanto  auanti,ò  quanto  dà,ò  fimile  cofa , fi  come  la  fè  va- 
lere il  Boccaccio  , che  dille , in  fin  vie  F altrhierr, cioè  infino  alianti, ò tufin 
daU'altrhieri.  Et  alcun  altra  fi  pone  in  luogo  di  concelfione  & tanto  d dir 
viene  , quanto  j»,  il  medefimo  Boccaccio,  yia  faccialeuifit  vn  letto  tale, 
qual  egli  vi  cape . &c.  Or  via  diangli  di  quello,  che  và  cercando,  ilche  fi  dice-i 
medefimamente  or  oltra , oltre.  Ponfi  ancora  oltre  d tutto  ciò  via  in  vece 
ddfiate:ilchc  è bora  in  vfanza  del  popolo  tra  quelli  che  al  numerare , & al 
moltiplicare  danno  opera  nel  far  delle  ragioni.  Quantunque  Guittoo^ 
d’A rezzo  in  vna  fua  canzone  la  ponefie,  fpeffe  via  in  luogo  di Jp^e  fiate 
dicendo.  Et  come  adhora  adhora;  che  vale,quato  alle  volte  :S>c  è del  verfo: 
& dicefi  alcuna  volta  ahotta  ahotta  nelle  profe  : nelle  quali  non  mancò 
che  ella  ancora  cofi  botta  per  vincenda  non  fi  fia  detta.  Et  come  è ancora 
tram  tratto  ; che  vale  auh  eUU  » quanto  à mano  à onero  quanto  ogni 

* ■ tratto 
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tratto , & opri  punto , che  difle  il  Boccaccio‘  Et  pareuagli  tratto  tratto  che 
f cannadio  fi  doueffe  leuar  ritto , quiui  f cannar  lui.  Et  altri  voci  fono , che  due 
uolte  fi  dicono  per  maggior  ifprefiìon  del  loro  fentimento,  & 1 ’vna  volta 
fi  dicono  mezze, ò tronche  ; & faltra  intere,  fi  come  ben  bene,  eh’ c dello 
profe,p/4«pw«o,che  il  Petrarca  nelle  fue  canzoni,  & tututtOy  in  vece  di^«f- 
to  tutto  che  pof«  il  Boccaccio  nelle  fue  Ballate  in  qnefti  verfi; 

£ de  miei  occhi  tututto  saccefe: 

Et  ancora, 

£ com'  io  sò , cofi  C anima  mia 
T ut  atta  gli  aprOj&  ciò  chc'l  cuor  defta. 

Et  in  altri  fiioi  verfi  medefimamente,  & (opra  tutto  nella  The/àide.Ne 
folo  la  pofe  ne’  vcrfi.*ma  ancora  nelle  prole , l vicini  comminciarono  tututti 
d riprender  Tofano  y&  à dare  la  colpa  allui.  Ne  comincio  tuttauia  dal  Boc- 
caccio d dirli  tù  in  vece  di  tutto.  Percioche  cofi  fi  dicea  da  più  antichi , li 
me  fi  vede  in  Giouan  Villani , che  dille , La  notte  vegnente  la  tù  fanti  jìn^ 
vece  di  dire  la  tutti  fanti  : cioè  la  folennità  di  tutti  i fanti , voce  vlata  a dirli 
nella  Francia , & peraiientura  prefa  da  lei.  Et  è quella  voce  fiata  da  loro 
detta , fi  come  bora  da  nofiri  huomini  fi  dice popoco.Auegna  che  la  voce 
tututto  fia  più  tofio  nome , che  altre  particella  del  parlare,  fi  come  fon_, 
l’altre , delle  quali  io  bora  vi  ragiono , anzi  pure  dellequal  v hò  ragiona-* 
ro, perciò  che  d me  non  fouiene  bora  più  in  ciò,  che  dirui. 

Con  lequali  parole  hauendo  Giuliano  dato  fine  al  fuo  ragionamento, 
egli  da  feder  fi  leuò , apprelfo  al  quale  gli  altri  due  parimente  fi  leuarono 
partir  valeudo.Ma  mio  fratello,  che  penfato  hauea  di  tenerli  Icco  a cena, 
& haueala  gid  fatta  sparecchiare,  partire  non  gli  lalciò,  pregandogli  d 
rfmanerm . Onde  elfi  lènza  molte  difdettedi  lare  ciò  che  elio  volea,  fi 
contentarono . Et  meflè  le  tauole , & data  l’aqua  alle  mani  tutti  inficme 
lietamente  ccnarono.Et  polcia  al  fuoco  per  alquanto  Ipatio  dimorati,fo- 
pra  le  ragionate  cofe  per  lo  piu  fauellando , & Ipecialmente  WI.Hercole, 
il  quale  d gli  altri  promettea  di  volere  al  tutto  far  proua,lè  latto  gli  venil- 
fe  di  faperferiuere  Volgarmente  , elTendo  gid  buona  parte  della  lunga^ 
notte  palTata,gli  tre  mio  fiatello  lafciandonc , fi  tornarono  alle  loro  cafe» 
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Che, voce  che  riferifcc. 

209 

Che,  voce  del  neutro . 

ibid\ 

Che,  in  quale  particelle  fi  fck 

dga.  ibid. 

Che 
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Che,  in  vece  d'altre  particelle . ^40 

Che,  che  fia,  350 

Che  vuole,  ibid. 

Che  cofa,  ^ quanto  vtile  fta  lo  ferine- 
re.  251 

Ched , 345 

Chente . 343 

Chererc,  240  312 

Cherire . _ ihid. 

Chero , iaid. 

Che  fta,  240 

Chiunque,  209 

Chi,  & come  ftvfì,  ibtd. 

C hi,  ne'  cafi  0 bliqui . , ibid. 

Chi,  in  quali  particole  fi /dolga . ibid. 
Chi,  in  vece  di  quale , ibid, 

Cher,  3^3 

Chterc . . - ihid. 

Chiunque.  . - 310 

Ci,  in  vece  di  qui . ■ 3 ? 4 

Ct  luogo  dimofirante, , & come  fi  vfi , 

Citpofta  per  ornamento , ihid. 

Ci,quando  fer neper  nome,comefi  ado- 
peri, . 299 

Cifiamoaueduti,  . ibid. 
Ci, con  le  particelle,  7di,&  Ti . ibid, 
Ctafcheduno . .310 

Ci  afe  uno . ibid, 

C iciliano  fcriuere . 237  317 

Ciglia.  291 

Cinghiale,  288 

Cinghiare , ibid. 

Cino  amorofo,  dolce  Toeta . 2 <^6 

Ciò,  in  molti  modi  vfato , 3 07 

Città . Z9 1 

Cittade . ibid, 

Cittadi . ibid, 

Cutate , ibid. 

Ciitati,  ibid. 


Co,  in  vece  di  coro,  & come  fi  vfi, 
^9%  . ■ ■ ' 
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Co , verbo , 

321 

Cogli, 

ibid 

Cogliere , 

ibtd. 

Coglierò  . 

320. 

Colà. 

3 34 

Colagiù , 

ibid. 

Colasti . 

ibid. 

Colei,  come  fi  vfi . 307 

308 

Coloro  , 

ibid. 

Colui  , & vfo  , & valor  fuo  . 

307 

Com.  345 

298 

Come  in  varie  guife  vf  ato . , 

300 

345 

, 

^omeche. 

345 

Come  che  fia , 

3 5«> 

Comedia  di  Dante . 

2 80 

Comperare . 

318 

Compre.  . 

31^ 

Compito . 

3»5 

Compiti . 

ibid 

Compiuto , 

ibid' 

Componimenti  buoni  da  non  buoni, co- 

me  fi  conofeono  , 

258 

Componimenti  tutti  compofti 

di  due 

parti . 

z6o 

Componimenti  di  Cino,^  di  Dante,e^r 

qualità  loro . 

z66 

Comunque . 

292 

Comunquemente . 

ibid. 

Con, 

295 

Con  affa  lei . 

308 

Concilo  lei. 

ibid. 

Con  elfo  loro . 

ihid. 

Con  ejfo  le  mani , 

ibtd. 

Concedetti, 

315 

conceduto. 

ibid. 

Conceffo'. 

ibid. 

Conobbi . 

31<5 

Conojcha . 

32(5 

Conofehi , 

32(5 

Conofeiuto , 

315 

Conqutfo , 

( 

241 

Con- 
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Confonanti,  & fuono , 

proprietà  ,for^ 

Cretti, 

ibidé 

, &•  fuo  loco . 

266 

275 

Crio  in  vece  di  credo . 

ibid. 

. Contoni  eno , 

- 

3^3 

Croio , 

243 

Cantra . 

34^ 

Crude  in  vece  di  crudeli . 

293» 

Contro . 

i 

ìbid. 

Cui  ne'cafi  oblùjni , 

209 

Conuertè, 

318 

Cui , nel  fecondo  cafo . 

. 255 

Conuertei» 

- 

ibid. 

f 

Conuerttft» 

ibid. 

D 

: 

Coperfe . 

317 

. 

Copri . 
Coprire, 

ibid, 

ibid. 

, di  che  qualità  , & virtù  fia  t 

ÌlJ  2^  . 

CoraltnpUe  • 

242 

D,  quando  fi  muti  in 

331 

Corpora , 

251 

Dypojio  dietro  à certe  particelle  d vna 

Corrò, 

; 

320 

fillaba , 

Ì46 

Cortigiana  lincia , 

244 

Da,  fegno  di  cafo , 

22S. 

Così, 

- 

341 

Da  buoni. 

ibidi 

Cofié, 

332 

Dai  buoni. 

ibid* 

Cofi  fattamente , 

• 

341 

Dà,  verbo . , 321 

31^ 

Cofmico , 

247 

zM 

Dacanto , 

343 

Cojià  come/ìv/ì , 

334 

Dacapo . 

339 

Cofiagiù, 

2^ 

Dache , - 

33d 

Coflaua , 

- 

ibid. 

Dae, 

330 

Cofiì  roce  che  non  fi  torce , 

308 

Da  indi  inauanti , 

331 

Colli , 

/ 

314 

Da  indi  tnan's^ , 

ibidd 

Coftinci , 

* 

ibid. 

Da  la  longi , 

ibid. 

CoSioro,  & ftta  regola , 

» 

308 

Dalle . 

304 

Cofttit,  (ir  come  fi  "ufi , 

391 

D'altronde, 

Cotale , & fua  forila  , 

5 IO 

339 

tza  longc , . 

290 

Cotanto , <ér  valor  fuo  , 

ibid. 

Da  longi , 

ibid. 

Cotcfte, 

307 

Damane , ~ 

331 

Cotejio  • 

ibid. 

Dante,  . 229 

3^3 

Cotcftui . 

ibid. 

Danfi, 

ibid. 

Concile , 

• 

343 

Dante  molto  vago  di  portare  nella  To^ 

Cre. 

• ■ 

3^^ 

frana  le  Vroucìrt^li  voci , 

240 

Credi, 

ibid 

Dante  grande , & Magnifico  Vocia  * 

Credetti, 

ili 

25<5 

Crcdia, 

1 

241 

Dante  riprefo  nella  fcielta  delle 

voci. 

Credo, 

Cfedrc, 

322 

Dante  inuentor  de  Terzetti , 

2^ 

Creduto, 

• 

30(5 

Dant.  ù’  Veti, paragonati , 

281 

Creduto,  con  U voci  del  verbo  efjh  e • 

Dante  propofio  dal  Cofinico  alVetr, 

-3^3 

% 

. ibi(j. 

Creo,  m vece  di  credo , 

• • 

Jli 

Dan,  t ranfgrejjor  d elle  regole , . 

ibid* 
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tante  riprefo  • 

Daonde , 

335 

288 

Daoue, 

ibid. 

Dapoi , 

289 

Da  quinci  innanT^  • . 

337  ^90 

Dare . 

318 

Darmelo , 

297 

Dartimi . 

r 

298 

Darme , ; 

.299 

Dafera . 

Zìi 

DafeT^o, 

ZZ9 

Dattorno , 

Z^6 

Dan  ante . 

Zìi 

Dauanti . 

ibid. 

De  verbo  • 

3‘3 

De  Jegno  di  caro  • 

296 

De  buoni , 

295 

Dei  buoni,  ^ 

ibid. 

Degli  Huomini, 

ibid. 

Dea,  verbo , 

327 

Deano , 

ibid. 

Debbe , 

Z^Z 

Debbia , 

3-7 

Debbiamo , 

ibid. 

Debbo , 

ZÌI 

Debbono , 

3^3 

Debili , 

292 

Decoro . 

280 

Dee, 

313 

Deggio . 

327 

Deggo, 

ibid. 

Dei,  da  Debbo , 

. 

313 

Dei  da  dò . 

327 

Del  tanto . 

339 

Denno  da  dò , 

318 

Deo,  nome , 

M9 

Dco  veì'bo , ■ 

3^5 

Deano , 

ibid. 

Dejfa. 

308 

D^o. 

ibid. 

Deili,  verbo , 

Dejio  nome . 

293 

Defio  lui , 

• 

33» 
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Defirtere , 

j88 

Defiriero , 

ibid. 

Defiro . 

%92 

Dette  verbo  • 

Ì19 

Detto, 

3ié 

Deue , t 

313 

Di  fegno  di  cafo , 

296 

Dia , 

3»7 

Diano , - 

ibid. 

DianT^  • 

ZZI 

Dicere, 

318 

Diche, 

34t 

Di  colà , 

334 

Dicolti , 

303 

DicoHà, 

334 

Di  dietro 

34» 

Dido , 

290 

Die  nome , 

/ • 

350 

Die  verbo. 

314  ZÌI 

Diecc , 

292 

Dieci , 

ibid. 

Diedi , 

317 

Diedelo, 

305 

Diedeli , 

ibidf, 

Diedegli, 

ibid. 

Diedero , 

318 

Diediro . 

ibid. 

Diedono , . 

_ ibid. 

Diedi , 

314 

Diemme  « 

304 

Dier, 

318 

Dierono , 

tbid. 

Dicuui , 

304 

Differenza  degli  accenti 

trai  volgare. 

el  Greco,  e'I  Latino , 

272 

Differeìrì^a  delle  voci  auami  l'accen- 
to > nclCvltima  fìllaba  » ^ quelle^ 
chef  hanno  nella  dinam^  penulti- 
ma, 2 23 

DifferenT^a  tra  le  voci , che  hanno  Fac^ 
cento  nella  penultima  fìllaba,^r 
quelle,  che  l'hanno  altroue . , ■i7^ 
Diffèren:(a  del  dare , & del  torre  t ar^ 
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ticolo  al  fecondo  cafo,  zg6  2py 
Diffcrcìi';^  del  dire  mi,  ti,  fi,  & me,te, 
fe,  2p8  2 9P 

Diff'erenT^tra  dii^- de . • cpd 
Diff.del  dire  noi  yoi,cìrne,vi,  299 
Dijf  tra  ci,  ce . 2 99  500 

Dijf.  del  dire  tela,  lati,e^altrifìmi- 
glianti  modi  di  ragionare . 50  j 

Differeno^  tra  Chiunque , Qjialunque , 
^ Chcunqiie . *290 

Diffcre?i^a  tra  fallare,  clr  fallirei  2 1 ^ 
Dijf.traiduczfolgarichc  fi  danno  al 
paffuto  temp  0 . . :jip 

Diff',  tra  qucfli  modi  di  ragionare , Io 
difft , nò  detto,  Hcbbi  detto  • ‘^19 
Diff.  tra  le  dueguìfe  del  proferimento, 
che  ha  il  verbo  in  quella  parte, nel'- 
' la  quale  fi  parla  conditionatamen^ 
'te 524 

Differcn't^atra  Quì,& Qua.  • ? 
Diff.  tra  Diquì,  & Dìquà . • ibid. 

Dijf.  tra  Coflì,  Qjr  Coffa . • ibid. 

Diff.  tra  in,  eìrne,  • ' ^"^6 

Diff,  tra  dinanzi , dauanti , innanzi, 
auanti.  290 

biffcren't^a  tra  anchora,  ancho,  anche. 

•*  8 

Differente  tra  alato,  a petto,  acanto . 

: =543 

Dfff.  tra  adietì  o , indietro , alladietro , 
a Ididietro,  aritorfo . ibid. 

Diff,  tra  intra,  infra,  tra,  & fra.  5 49 
Diffl  trafguardo,  guardo,  fpinto,^ 
piìito , ^50 

Differente  tra  fpauentare,  e^Tauen- 
- tare . 350 

'Diff.  che  fnla  S propoffa , ò non  propo- 
* ffa  à certe  voci.  ibid. 

Digrado.  ^ *344 

Dij,  verbo.  377 

Di  là.  334 

Dilettant^a . 2 40 

Diltberamii  314 


318 

•- 

• 315 

337 

293 

-•337 
. . ibid. 

ibid.. 

335  33<5 
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Diliberare . 

Delibero,  nome , 

Diliberrci. 

Di  longr.  ' 

Dimentico,  nome . 

Di  merigge . 

Di  meriggiana . 

Di  meriggio . . 

Dinantti . 

337 

Dinne . ',<304 

D’intorno.  . • 3 3 <5 

Diparti.  ' . 317 

Dipanile . ‘ 3 <^4 

Dipartito.  2^4  317 

Diquà,&comcftvft.  • 334 

Diquaentìo . ibid. 

Di  qui,  e^  -valor  f HO , . ibid. 

Di  quinci.  . 335 

Di  quindi.  ibid. 

Di  quitti . . ibid. 

Diraggio . .320 

Dire.  317 

Direlo . .305. 

Dirimpetto . -34^ 

Diriacontro . ibid. 

D'irolti.  . 503 

DÌSJ&  fua  forte  ì&vfo.  . 304 
Dif agiate . 292 

Difama . .350 

Difcc’rneo . 317 

Difeieuerare . 293 

Disface . ^^50 

Dishonore . ibid. 

Di  fiderei.  525 

Difpofitione . 2 $9 

Difpofit.  delle  voci . ibid. 

Difpofitionc , & fomigliante  à'cffk 

z6ì 

Difpcfitioncdiuifa  in  tre  parti.  . ibid. 

Difpoftt.  ó”  aiiert imeni 0 d’effa  nelle 

: Trofe.  z6q 

Difprcgio.  ' . 350 

Di- 
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Dìfputa  della  dignità , & eccellenza 
delle  due  fauelkiLatmai  & Volga- 


re  , 

231 

Diffe, 

Differe, 

318 

ibid. 

Differo , 

ibid. 

dÌJì  . 

Dita , 

291 

Diti  , 

ibid. 

Diuifione  delle  voci. 

260 

Dobbiendo , 

3^7 

Dogli, 

3U 

Doglia,  verbo . 

^z6 

Dogliono , 

3^3 

Dolcezg^a,&  efempio 

diejfa  nella  Vro- 

fe. 

274 

Dolente , 

33^ 

Dolcrà , 

320 

Dolerò , 

ibid. 

Dolcfti.' 

316 

Dolfe. 

3H  3^7 

Dot  fi. 

ibid. 

Dolfi, 

ibid. 

Dolga  y 

^z6 

Dolgano . 

. ibid. 

Dolgo  , 

3^3 

Dolgono , 

ibid. 

Domandao 

317 

Domandar , 

ibid. 

Donde , 

335 

Donneare  . 

239 

Dopò , 

336 

Dorrò , 

320 

Dotta , 

240 

Dottatila . 

ibid. 

Dotta  re . 

ibid. 

Doue. 

335 

Douei . 

355 

Douendo , 

3^7 

Douetti , 

315 

Dotiunque , 

338 

Drudo , 

241 

Dubbio,  voce  di  quelle  » che  da  fe  non 

0'  L A\ 

' puòHare,  2p^ 

Due,  2PI 

Duecotanto  - 3 39 

Duo.  -291 

Duole . 3l<Ì 

Duoli  ve  rbo . 3 ^ ^ 

Ditolmi,  312  299 

Dur.  ' 292 

Dura,  in  vece  di  durata , ibid. 
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E,  di  che  fuono  fta,  266 

Ey  non  fi  cangia  in  altra  yocale . 
242  _ • 

Ey  venendo  dalla  E latina , che  fuono 


renda,  266 

Ey  fine, di  alcuni  nomi  mafchi  di  quel- 


li , che  da  fe  fi  regpno , 

288 

Eyfine  di  alcuni  altri  nomi , 

291 

Ey  detto  quando  fi  lafci , 

ibid. 

E y fine  da  alcune  voci  della  femina . 

290  292 

E quando  fila  fine  delle  voci  della  fe- 
mina  nel  numero  d el  più , ibid, 

Eyfine  molto  Tofcano  di  alcuni  nomi  • 


288 

E,  fine  di  alcune  voci  de  verbi  quando 
filafci,  298  321 

Ey  fine  di  alcune  voci  de  verbi  fuor  di 
regola , 3 1 1 

E»  in  alcune  voci  de  verbi  necejfaria- 
mente  richiefta , 320 

Ey  verbo,  301 

E molti  anni,  330 

E particella  in  vece  di  nome,  & come 
fivfi,  302 

E pofio  per  leggiadria  • . ibid. 

Et,  « 34^ 

Ee , 330 

Egjitq  primi  fcrittori  • a ^6, 

b EglU 


tglr. 
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350 

0 L 

Efso  le  mani . ' • ' 

ibidl 

Eglino . 

300 

Efso  la  camera. 

ibid. 

Egli  nel  comminciamcnto-  del  parlare 

Efsofiefft . 

ibiày 

302 

Efsoftefso . 

ibi(t. 

EglifleJJi. 

308 

Efto. 

307 

Egltfl^o . 

ibid. 

Eti. 

304 

Fiy&  comefi  vfi. 

302 

E vui . 

ibid. 

Flettionc . 

Flettìone  delle  voci  in 

25P 

ciafeuna  matc- 

F 

ria . 

260 

Ella. 

303 

T7  i che  fuono  renda . 

X Fa  . particella  di  quelle , 

267 

Elle . 

ibid. 

che  fi 

& 3^3 
502 


301 

503 

ibid, 

508 

ibid. 


Fa  verbo. 
Faccia  verbo  * 
Facciamo . 
Faccio , 

Face  verbo . 
Facea. 

F ac  ere . 


tiieno,  301 

Fili  nel  fumerò  del  meno . 

Fili  nel  numero  del  piu , 

Filino.  300 

Filo. 

Ejfa. 

Fjjdlei. 

Fjfcre  col  rimanente  delle  compagne . FaceJJi . 

32P  ' Falla.  ‘ 

Ffferey  congionto  con  alcuna  di  quelle  Fallare. 
, vociyche  di  nome  di  verbo  par-  Falle . 

tecipano . 3 ^ P 3 - 3 

Fjfereà  venire.  ibid. 

Fjjère  àpcntirfi . ibid. 

Fjfere  voluto . ibid. 

FjjerCj  vfo  di  formar  con  ejfo  il 
! tempo  pinato , il  pendente  del 
■ pajfato,  31P 

Ffferc  , eìr  vfo  di  con^ongeic  alcuna  Fanft. 

' delle  fue  vociycon  le  voci  fetv^  ter-  Fantin . 

mine . 313 

Fffere  i&vfo  di  congìunger e alcuna 
delle  fue  i con  le  voci  V olutOyTotu- 


Fallire . 
Fallo . 

F alleni^. 
Falliraggio , 
Fallare . 
Fammi . 
Fanfe . 


' tOy  Creduto . 

£fi. 

Effoy  & come  fi  vfi , 
Effolei. 

Fffolui . 
iFf sonai . 

EJsoloro  . 


Fantolin . 
Furane  . 
Faratti . 

Fare . 

Farejh . 

308  Farfimi. 
ibid.  Fartelo . 
ibid.  Forni . 
ibid.  Fata, 
tbid*  Fatti  con  Dio . 


ibid. 

300 


317 


3 pi 
327 
ibid. 

331 

ibid. 

313 

318 
324 

ibid. 
ibid, 
ibid. 
ibid. 
240 
320 

2 4P 

304 
2PP 

ibid. 
283 
ibid. 

305 
ibid. 

318 
324 

2p8 

ibid. 

2PP 

2pl 

35i 

FaueL* 


317 
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TautlU  volgare,  vedi  volgare . 

Fos, 

Fauui , 

304 

F ofse  creduto  lui , 

301 

Fe  verbo . 

317 

F off  te. 

301 

Fea, 

313 

.Foffi  voluto. 

323 

F ec e,  ii6 

317 

Foff  per  amare , 

3^7 

318 

F off  n . 

325 

Fecero . 

ibid. 

Foììu , ^16 

32J 

Fermo, 

ibid. 

Fra  nome . 

283 

Fet. 

ibid. 

Fra  particella  come  fi  vft,  349 

550 

Feci, 

314 

Franco  nome , 

293 

Feci,  & hò  fatto , ^ differenza  loro . 

FraFiomare, 

350 

319 

Frateimo , 

283 

Felfe , . 

303 

Froda . 

290 

Feo, 

317 

Frode , 

291 

Fer, 

ibid. 

Fronda . 

ibid* 

Ferjfce , 

331 

Fronde , 

ibid* 

Fertfeo , 

312 

Frugone  , 

351 

Ferigno 

292 

Fu,  - • 

ibid. 

Feruta . 

315 

Fue, 

ibid  ', 

Feruto , 

ibid. 

Fui, 

ibid. 

Fcffi , 

3^5 

Fuor , 

344 

Fia . 

330 

Fuori , 

ibid. 

F iano , 

ibid. 

Fur.  318 

330 

Fie, 

ibid. 

Furo  voce  del  verbo  cfsere , 

' ibid. 

Fieno , 

ibid. 

Furono,  318 

330 

Fiede. 

312 

Futuro, 

"33* 

Fier  nome , 

292 

Futuro  tempo  del  primo  modo. 

320 

Fier  verbo , 

313 

Delle  voci  ordinanti , commandaU’^ 

Fiere  verbo , 

ti . 

322 

Figli  uò  in  vece  di  figliuoli , 

292 

Del  modo  conditionalc. 

327 

Fila,  nome , 

291 

Delle  voci  f e tega  termine , . 

323- 

Finjì . 

315 

Finto , 

ibid. 

G .. 

Fiore  particella , 

343 

Fiorentina  lingua,  vedi  lingua , 

, che  fuono  renda , 

2^7 

Fo, 

316 

VJ  G,  con  la  N & vfo  loro , 

313 

fora  verbo . 

241 

Gaggio . 

24Q 

Fora  vo  ce  che  fi  dà  al  verbo , 

344 

Gaio , 

ibid. 

Fore, 

ibid. 

Genere , 

00 

00 

Forfè . 

351 

Già , 

329 

Forfennato , 

345 

Giacere  . 

314 

Forfi  , 

351 

Giacqui , 

ibid* 

foruiare. 

345 

Ginocchia, 

. 291 

b 2 , 

Ci- 
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Oinocchione . 

351 

CiOt 

329 

Gioia . 

a 90 

Gioire . 

239 

Giouan  Villani  * 

255 

Gire . 

329 

Girci . 

ibid. 

Gito , 

Cittcrieno 

324 

due , 

530 

Giuggiare , 

241 

Giujiiniane . 

241 

Gii  articolo^  zir  come  fi  vfi . 

294 

Gli  in  yect  di  nome , 

303 

Gli  diede . 

ibid. 

Gli  vi  donerò . 

ibid. 

Gliele,  vfo  loro . 

305 

CUene,&‘  vfo  loro . 

ibid. 

Gnaffe, 

331 

Godei , 

.315 

Got^o, 

- 344 

Cradora , 

291 
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